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Русскій Архивъ издается шестью выпусками въ годъ. Каждые 
два выпуска составляютъ отдѣльную книгу съ особымъ счетомъ 

страницъ и съ азбучнымъ указателемъ.
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Перепечатка статей и историческихъ бумагъ изъ Русскаго 
Архива, какъ въ цѣломъ составѣ, такъ и въ отрывкахъ, не 
допускается безъ предварительнаго соглашенія съ издателемъ.
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ПЕРЕПИСКА ГРАФА Н. И. ПАНИНА СЪ ГРАФОМЪ П. А. РУМЯНЦОВЫМЪ *).

1771- 1774.

1.

Графъ Панинъ графу Румянцеву.

Препровождая симъ письмомъ вручителя, ставлю я себѣ за долгъ 
донести вашему сіятельству, что онъ сынъ Ш ведскаго на послѣднемъ 
сеймѣ Французскою оакціею отрѣшеннаго сенатора барона Функа, 
которой есть одинъ изъ главныхъ шефовъ въ Ш веціи благонамѣренной 
партіи. Ея Императорское Величество соизволила на принятіе моло
даго Функа капитаномъ, сверхъ обыкновеннаго порядка, не смотря на 
то, что онъ еіце очень молодъ и нигдѣ не служилъ, съ одной стороны 
для того, чтобъ показать высочайшее свое благоволеніе отцу его сена
тору за  то одно въ отечествѣ своемъ гоненіе и утѣсненіе понесшему, 
что онъ къ системѣ Россійской прямодушно привязанъ былъ; а  съ 
другой, для обязанія и ободренія благонамѣренныхъ Шведовъ першпек- 
тивою снисканія себѣ въ нашей службѣ счастія и достойной мзды за 
ихъ въ Ш веціи патріотическія поведенія. По симъ обѣимъ причинамъ 
можете ваше сіятельство сами собственною вашею прозорливостію 
познать ii опредѣлить, что въ принятіи барона Функа не персона его 
уважаема была, но политической видъ дѣлъ и службы Ея Император
скаго Величества. Онъ съ своей стороны просилъ меня о исходатай
ствованіи ему отъ вашего сіятельства той для него ласкательной ми
лости- и чести, чтобъ сначала быть при свитѣ вашей, какъ для позна
нія языка и свойства самой службы, такъ и паче, чтобъ имѣть слу
чай ближе видѣть и удивляться великимъ вашимъ дѣламъ.

С.-ІІетербургъ, 17 Генваря 1771.

*) См. Русскій А рхивъ, первую книгу сего года. Къ сожалѣнію, переписка, вта 
сохранилась не вполнѣ. Панинскія письма печатаются съ Ч ер н о в ы х ъ  подлинниковъ. ІІ. Б.
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2.

Графъ Панинъ графу Румянцеву.

Не упустилъ бы я и въ настоящемъ случаѣ, по письму вашему 
отъ 1-го Декабря, въ пользу Полтавскихъ купцовъ Богдановича и Дем- 
чена, сдѣлать скорое исполненіе, еслибъ оное въ существѣ своемъ отъ 
меня одного и моего одного распоряженія зависило. Вашему сіятель- 
ству неизвѣстно, можетъ быть, что Собираемый съ деревень Польскихъ 
мятежниковъ чрезъ господина генералъ-поручика Веймарна доходъ и 
контрибуціи входятъ въ военную казну Ея Императорскаго Величества 
и употребляются отъ оной по даннымъ отсюда точнымъ повелѣніямъ 
въ облегченіе обыкновеннаго воинскаго содержанія. Такимъ образомъ, 
есть ли нынѣ доставить удовлетвореніе объясненнымъ купцамъ изъ де
ревень возмутителей и грабителей ихъ, надобно по самому свойству 
учиненныхъ съ тѣми деревнями распоряженій нашихъ, чтобъ оное (какъ 
и справедливо) удѣлено было изъ поборовъ военной казны; но прежде 
нежели я здѣсь въ разсужденіи сей послѣдней ходатайство мое упо
требить и съ какимъ либо представленіемъ ко всемилостивѣйшей Го
сударынѣ въ пользу обиженныхъ явиться могу, требуетъ порядокъ 
службы, да и правосудіе строгое, чтобъ просители основали и утвер
дили состояніе просьбы своей достовѣрными доказательствами, какъ въ 
дѣйствительности произведеннаго надъ ними двоекратнаго грабежа, 
такъ и въ количествѣ точной суммы понесенныхъ ими убытковъ: ибо 
инако требованіе, до 80 т. Рублевъ простирающееся, по однимъ только 
представленіямъ самихъ челобитчиковъ, мозкегъ легко возбудить Су
мнѣніе и недовѣрку къ нимъ.

Въ С.-Петербургѣ, 22 Генваря 1773 г.

3.

Графъ Панинъ графу Румянцеву.

Гвардіи Офицеръ графъ Головинъ, сынъ графа Николая Александ
ровича, ѣдетъ служить волонтеромъ въ армію вашимъ сіятельствомъ 
предводительствуемую. Сколько для дружбы моей къ его отцу, столько 
и для собственныхъ его добрыхъ качествъ, имѣю честь рекомендовать 
его вашему сіятельству. Всякую оказанную вами ему милость, почту 
я себѣ собственно за одолженіе и въ нѣкоторое возмездіе той совер
шенной преданности и истиннаго высокопочитанія, съ коими и проч.

Въ (^.-Петербургѣ, 22 Февраля 1771 г.
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4.

Графъ Панинъ графу Румянцеву.

Оставшіеся здѣсь Волошскаго княжества депутатъ митрополить 
Григорій и боляринъ Кантакузенъ отпущены въ свое отечество. Пер
вый принялъ здѣсь на руки отвѣтную Ея Императорскаго Величества 
грамоту на имя всего Волошскаго народа. Оная, кажется, должна весьма 
послужить къ его ободренію. Сколь сія депутація служила къ угодности 
Ея Императорскаго Величества, столь и она имѣетъ причину прославлять 
монаршія щедроты и то милосердіе, съ коимъ принято было засвидѣ
тельствованіе ея Общенароднаго усердія. Прилагая для извѣстія вашего 
копію съ помянутой отвѣтной грамоты и препоручая обоихъ ихъ въ 
покровительство ваше, какъ людей во все свое здѣсь пребываніе съ 
добрымъ поведеніемъ обращавшихся, имѣю честь быть и пр.

Въ С.-Петербургѣ, 23 Февраля 1771 г.

5.

Графъ Панинъ графу Румянцову.

Личное ваше, милостивый мой другъ, проницаніе открываетъ вамъ, 
конечно, въ полной мѣрѣ, что политическія предположенія, мѣры и по
ступки министра во всѣхъ почти случаяхъ, а особливо важныхъ, под
вергаются и въ зависимости бываютъ отъ разнственныхъ и многооб
разныхъ понятій, если не сказать еще предразсудковъ, и неправиль
ныхъ иногда по онымъ заключеній. Въ таковыхъ обстоятельствахъ 
первое министра попеченіе долженствуетъ быть отвращать оныя, и по 
крайней мѣрѣ удерживать на степени самаго нерѣшительнаго опредѣ
ленія, дабы между тѣмъ выиграть время, которое всему точную цѣну 
безъ ошибки уже иногда лучше установлять можетъ. Вотъ прямые ре- 
зоны наружной моей предъ вами неисправности; я ввѣряю ихъ съ со
вершенною надеждою вашей ко мнѣ испытанной дружбѣ и собствен
ному вашему цѣломудрію, увѣрясь напередъ, что откровенность моя 
къ онымъ предѣловъ не Знающая и не сносящая, какъ въ семъ слу
чаѣ, такъ и во всемъ томъ, что я здѣсь вамъ по дѣламъ сообщить 
хочу, останется навсегда между нами одними погребенною.

Въ семъ удостовѣреніи ставлю я себѣ въ крайнее удовольствіе 
донести вашему сіятельству, что въ самое то время, когда здѣсь зіі 
благо признано было учинить чрезъ посредство ваше нѣкоторое на
чало къ мирной негоціаціи, и Порта Отоманская, съ своей стороны, 
равную мысль возымѣла, отозвавшися прямо письмами каймакана сво
его къ первенствующимъ министрамъ Вѣнскаго и Берлинскаго дворовъ.
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съ Формальнымъ истребованіемъ общей ихъ медіядіи къ прекращенію 
войны, мы были о семъ ея поступкѣ немедленно въ дружеской и со- 
юзнической откровенности увѣдомлены отъ короля Прусскаго, которой 
напротиву потребовалъ сообщенія ему Здѣшнихъ мнѣній, чтобъ по 
онымъ Портѣ отвѣтъ составить.

Ея Императорское Величество, имѣя отъ дружбы короля Англій
скаго дѣйствительныя Одолженія въ разсужденіи морскихъ нашихъ эк
спедицій, изволила разсудить, что непристойно будетъ исключить сего 
государя отъ медіяціи, къ которой онъ себя неоднократно представлялъ, 
а  напротиву того чрезъ требованіе отъ Порты допущенія его къ оной 
вмѣстѣ съ Вѣнскимъ и Берлинскимъ дворами, подвергнуться неудоб
ству равнаго съ Турецкой стороны требованія въ разсужденіи Вер
сальскаго. По сему основанію, которое въ изъясненіи нашемъ именно 
означено было, съ тѣмъ, чтобъ оно и до свѣдѣнія Вѣнскаго двора до
шло, отвѣтствовано было его Прусскому Величеству, что Государыня 
Императрица, вмѣсто Формальной медіяціи его и Вѣнскаго дворовъ, 
желаетъ только и требуетъ однихъ добрыхъ о ф и ц ій , к о и  в ъ  существѣ 
равную пользу приносить могутъ, но въ наружности не имѣютъ оди
наковыхъ съ нею неудобствъ. Порта, не обождавши еще нашего изъ
ясненія на первые ея отзывы, сдѣлала, между тѣмъ, сама собою новой 
и явной поступокъ чрезъ врученіе министрамъ Вѣнскаго и Берлинскаго 
дворовъ меморіяла, съ такою деклараціей), что она никакой другой ме
діяціи, кромѣ испрошенной уже ею, не приметъ, а  съ оною готова 
вступить въ дѣйствительную негоціяцію въ самомъ ли Цареградѣ, чрезъ 
посредство резидента г. Обрѣзкова или же на собираемомъ нарочномъ 
конгрессѣ, къ которому однакожъ съ другими министрами именно жела
ла употребленія сего самаго резидента, обѣщая освободить и отпустить 
его, сколь скоро Россія на предложеніе ея совершенно согласится.

Н а семъ пунктѣ остановилась теперь негоціяція, которой чрезъ 
познаніе мыслей Порты, по содержанію нашего о медіяціи изъясненія, 
скоро въ большій свѣтъ на ту или другую сторону придти должен
ствуетъ; а  между тѣмъ, здѣсь по многимъ разсужденіямъ, съ начала 
опредѣлено было заранѣе поставить на мѣрѣ какъ самыя основанія въ 
пользу свою будущаго трактованія, такъ и подробныя по онымъ въ 
свое время требуемыя кондиціи, соображая возможность одержанія ихъ 
съ повсемѣстнымъ положеніемъ оружія нашего и пріобрѣтенными уже 
успѣхами онаго. Сіи основанія опредѣлены въ слѣдующихъ трехъ стать
яхъ: 1) Чтобъ уменьшить Портѣ способности къ атакованію впредъ 
Россіи; 2) чтобъ доставить себѣ справедливое удовлетвореніе за  убыт
ки войны; В) чтобъ освободить отъ порабощенія торговлю и безпосред- 
ственную связь между подданными обѣихъ имперій.
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Въ слѣдствіе первой статьи, опредѣлено было требовать и неот
мѣнно домогаться: 1) уступки въ наш у сторону Кабарды Большой и 
Малой; 2) оставленія границъ отъ Кабарды чрезъ Кубанскія степи до 
Азовскаго уѣзда на прежнемъ ихъ основаніи; 3) уступки себѣ города 
Азова съ уѣздомъ его; 4) признанія со стороны Порты всѣхъ въ 
Крымскомъ полуостровѣ и внѣ онаго обитающихъ Татарскихъ ордъ и 
родовъ вольнымъ и независимымъ народомъ и оставленія ему къ пол
ной собственности и владѣніи всѣхъ и м ъ  донынѣ обладаемыхъ земель; 
5) уступки Грузинскимъ владѣтелямъ взятыхъ Россійскимъ оружіемъ 
въ тамошней сторонѣ мѣстъ, яко они имъ издревле принадлежали и 
однимъ Н а с и л ь с т в о м ъ  в ъ  послѣднія времена похищенія были, съ выго- 
вореніемъ какъ Грузинцами такъ и всѣмъ другимъ въ войнѣ участіе 
принявшимъ христіанамъ генеральной амнистіи и протчаго впредъ по
кровительства церквамъ христіанскимъ въ областяхъ Порты.

Подъ второю статьею требованіе наше имѣетъ состоять въ з;імѣ- 
нѣ и награжденіи военныхъ нашихъ убытковъ до 25 милліоновъ Руб
левъ, въ секвсстрѣ на 25 лѣтъ обоихъ княжествъ Молдавскаго и Во
лошскаго подъ гарантіей) Вѣнскаго и Берлинскаго дворовъ, съ обяза
тельствомъ отъ насъ оставить ихъ чрезъ все то время при прежнемъ 
образѣ правленія и податяхъ, или же, при совершенной отъ Турковъ 
претительности на таковой секвестръ, въ объявленіи о т ъ  Порты оныхъ 
княжествъ во всей обширности ихъ земель, сл» которыми они пришли 
подъ власть ея, вольными, независимыми и совершенно свободными, 
равномѣрно подъ ручательствомъ же Вѣнскаго и Берлинскаго дворовъ.

Третьею статьею опредѣлено было требовать свободной на обѣ 
стороны торговли и кораблеплаванія по Черному морю купно съ у ст у п 
кою одного въ Архипелагѣ острова, гдѣ нѣтъ Турецкаго селенія, для 
пристанища купечеству и учрежденія тамъ магазиновъ, съ такимъ изъ
ясненіемъ, что сколь скоро Порта согласится на такую уступку, хотя 
и до возстановленія еще мира, эскадры наши немедленно туда отой
дутъ и оставятъ всякое съ морской стороны дальнѣйшее ^П ріятельство.

Все сіе сообщено было въ дружеской и союзнической откровен
ности королю Прусскому, съ тѣмъ чтобъ онъ велѣлъ министру своему 
въ Константинополѣ приготовлять мало по малу къ склонности и дис
позиціи министерства Отоманскаго, не открываяся ему во всемъ про
странствѣ требованій нашихъ инако, какъ впредъ съ согласія нашего 
по степенямъ усматриваемой въ Туркахъ податливость

Когда все сіе его Прусскому Величеству въ подробности сооб
щено было, въ тоже время разсуждено Изъяснител объ отклоненіи 
медіяціи безпосредственнымъ образомъ и къ Вѣнскому двору, дабы 
чрезъ то съ одной стороны познать истинныя его мнѣнія, а  съ другой
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и не удалить его совершенно отъ содѣйствованія, когда оное по об
стоятельствамъ нужнымъ и полезнымъ Учиниться возможетъ.

Князь Кауницъ отвѣтствовалъ на Откровенное сообщеніе князя 
Дмитрія Михайловича Голицына собственнымъ именемъ императора и 
императрицы-королевы, что ихъ величества охотно отступаютъ оть 
медіяціи и нынѣ же станутъ стараться о скорѣйшемъ освобожденіи г. 
Обрѣзкова, оставляя впрочемъ изъясниться о употребленіи добрыхъ 
своихъ о ф и ц ій  до времени дѣйствительнаго имъ сообщенія частныхъ 
нашихъ кондицій, а  между тѣмъ, Пріемля съ удовольствіемъ предъявлен
ныя отъ насъ основанія оныхъ въ слѣдующей Смѣ:

Что Всемилостивѣйшая Государыня пріемлетъ за непремѣнное 
правило не желать никакого распространенія областей своихъ.

Что устроитъ она кондиціи свои не на побѣдахъ.
Что паче будетъ оныя относить къ единому разсудительному удо

влетворенію своихъ для войны убытковъ, къ праву человѣчества, къ 
безопасности границъ имперіи и къ утвержденію мира.

Что Ея Императорское Величество требовать будетъ токмо спра
ведливаго и Сходственнаго столько же съ интересами Австрійскаго 
дома, сколько собственнаго своего государства.

И что, напослѣдокъ, какъ скоро послѣдуетъ предшествующее 
всему удовлетвореніе возвращеніемъ г. Обрѣзкова, и не умедлитъ уже 
она предложить кондиціи мира сходственный съ духомъ безкорыстія и 
умѣренности, ожидаемыхъ отъ великія души ея и отъ высокихъ ея 
знаній.

Чрезъ нѣсколько дней по полученіи сего Вѣнскаго изъясненія 
прибылъ сюда весьма нечаянно графъ Алексѣй Григорьевичъ Орловъ. 
Всѣмъ, возвращенія мира и тишины истинно желающимъ, должно сер
дечно радоваться, что пріѣздъ его послужилъ къ точному уже и рѣ
шительному Размѣренію по вѣроятной возможности и опредѣленію пі) 
оной мирныхъ кондицій въ томъ образѣ, въ которомъ они за  ульти- 
матъ уже служить имѣютъ, гдѣ и какъ бы уже ни пошла негоціація, 
не взирая на перемѣнные обороты времени.

Въ новомъ положеніи приняты слѣдующія перемѣны и уступки 
противъ прежде назначенныхъ кондицій, кои я вашему сіятельству 
выше сего. подробно описалъ.

1) Обѣ Кабарды Позволяется оставить за  баріеръ по силѣ преж
няго трактата, есть ли сія съ нашей стороны уступка можетъ замѣ
нить и облегчить другія отъ Турковъ важнѣйшія, съ выговореніемъ, 
однакожъ, для Россіи права и свободы заводить въ сосѣдствѣ К абар
динцевъ на собственныхъ своихъ земляхъ такіе селенія и города, какіе 
она по обстоятельствамъ и для выгоды своей за  полезно признаетъ.
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2) Выговореніе свободы и независимости Татарскому народу огра
ничено, при невозможности удержать ихъ въ полной мѣрѣ, на тѣ толь
ко орды и роды, кои дѣйствительно уже отложились отъ власти Т у 
рецкой или отложатся еще въ теченіе нынѣшней кампаніи.

3) Въ требуемомъ нами удовлетвореніи за убытки отъ войиы, 
есть ли Порта не согласится ни на секвестръ, ни на освобожденіе кн я
жествъ Молдавскаго и Волошскаго, по представляемому отъ насъ ал- 
тернативу, положено третьею степенью требовать и удовольствоваться 
наличными деньгами, буде она, сверхъ всякаго Разсудительнаго чаянія, 
Возмется и обѣщаетъ заплатить вдругъ или въ одинъ годъ, на три 
срока, до 25 милліоновъ Рублевъ съ достаточными въ томъ надежпо- 
стями.

4) По ближайшимъ на мѣстѣ здѣсь изъясненіямъ съ графомъ 
Алексѣемъ Григорьевичемъ положено, въ случаѣ крайней невозможно
сти, отступить отъ требованія одного въ Архипелагѣ острова, а  до
вольствоваться только совершенною на Черномъ морѣ свободою тор
говли и кораблегілаванія, хотя уже одного купечественнаго, есть ли 
Порта противъ военнаго Непреодолимо возстанетъ.

Съ симъ ультиматомъ и полною по оному мочью поѣхалъ обрат
но отсюда графъ Алексѣй Григорьевичъ, имѣя высочайшее повелѣніе 
употребить съ своей стороны всѣ удобные и п ри сто й н о  способы и 
мѣры къ безпосредственному отверстію тамъ въ близости мирной не- 
гоціяціи.

Какъ сынъ отечества и какъ министръ, въ славѣ и пользѣ его 
сугубо участвующій, желаю я, чтобъ сіе покушеніе произвело хоро
шее дѣйствіе или же, чтобъ, по крайней мѣрѣ, другимъ каналомъ, ког
да сей не удастся, достигли мы, какъ можно скорѣе, драгоцѣннаго ми
ра, дабы тѣмъ увѣнчать славу Ея Императорскаго Величества и сла
ву оружія Россійскаго, въ которомъ ваше сіятельство мудрымъ сво
имъ предводительствомъ и жертвованіемъ собственной персоны имѣете 
толь великое и знаменитое навсегда участіе.

З а  симъ остается мнѣ объяснить еще вашему сіятельству насто
ящее положеніе дворовъ Вѣнскаго и Берлинскаго, какъ между собою, 
такъ и относительно къ намъ. Пожалуйте, милостивый государь мой, 
не подавайте вѣры разглашаемому о соединеніи ихъ слуху. Они не 
имѣютъ, конечно, никакого основанія, и сіи оба двора находятся меж
ду собою въ томъ самомъ положеніи, въ которомъ они и прежде бы
ли свойственно естественному ихъ другъ противъ друга, соперничеству 
съ тою только разницею, что они оба по видамъ и интересамъ своимъ 
настоящаго времени равно желаютъ скорѣйшаго прекращенія войны
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нашей, а  потому равно же и согласились между собою о употребле
ніи къ тому своей медіаціи.

Правда Вѣнскій дворъ обираетъ въ Венгріи довольно знатный 
корпусъ войскъ своихъ; но сіе по видимому еще не долженствуетъ 
насъ столько тревожить, чтобъ уже и Заключительно поставлять, что 
Вѣнскій дворъ рѣшился въ сторону противу насъ; а  напротивъ, мож
но полагать, что вооруженія его не имѣютъ другаго предмета, кромѣ 
заботы, которую произвели толь великіе успѣхи наши противу непрі
ятеля на берегахъ Дуная и въ такой близости отъ границъ Венгер
скихъ. Австрійскій домъ не можетъ, конечно, безъ зависти и покойно 
смотрѣть на то, чтобъ Россія чрезъ покореніе себѣ княжествъ Мол
давскаго и Волошскаго сдѣлалась безпосредственнымъ ему сосѣдомъ, 
или же чтобъ Порта Отоманская въ Европѣ вовсе опровергнута бы
ла; потому что съ нѣкотораго времени и ее стали считать державою 
въ общемъ Европейскомъ равновѣсіи не меньше другихъ нужною. Онъ, 
по симъ двумъ побужденіямъ встревожась Возможностію обоихъ казу- 
совъ или одного изъ нихъ, а  наипаче заразясь мнѣніемъ будто мы на 
нихъ дѣйствительно и цѣлимъ чрезъ такое великое распространеніе 
военныхъ нашихъ предпріятій, разсудилъ за нужно для собственной 
своей осторожности поставить себя въ почтительную позитуру, дабы 
въ случаѣ крайней нужды употребить вооруженную медіяцію. Теперь, 
напротивъ того, отъ насъ самихъ извѣстился и увѣрился онъ объ умѣ
ренности нашихъ видовъ и истинномъ желаніи видѣть скорое окончаніе 
войны, чего одного онъ внутренно и желаетъ; слѣдовательно же и мож
но разсудительнымъ образомъ надѣяться, что онъ при всѣхъ своихъ 
оказательствахъ останется затѣмъ и далѣе въ неподвижности и тиши
нѣ, такъ наипаче, что имѣетъ еще намѣреніе воспользоваться нынѣш
ними обстоятельствами на счетъ Польши и присвоить себѣ отъ оной 
по древнимъ притязаніямъ Венгерскаго королевства нѣкоторую къ 
оному прилегшую и довольно выгодную часть земли, которая и заня
та уже Австрійскими войсками, съ начала подъ предлогомъ учрежде
нія кордона противу моровой язвы.

Король Прусскій находится съ нами въ точныхъ и Формальныхъ 
обязательствахъ относительныхъ къ Польскимъ дѣламъ и настоящей 
нашей войнѣ, которыя имъ въ самое теченіе ея возобновлены. По 
симъ его обязательствамъ можемъ мы, чт0 до Польши касается, быть 
совершенно безопасными противу всѣхъ тѣхъ державъ, кои въ тамош
нихъ дѣлахъ явное и безпосредственное участіе оружіемъ принять по- 
хотѣли бы. Вѣнскій дворъ, конечно, не безъизвѣстенъ о силѣ и р азу 
мѣ сихъ нашихъ обязательствъ, а  по той причинѣ и не захочетъ все
мѣрно, изъ доброй воли, подвергнуть себя новой тягостной войнѣ.
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Сверхъ того, по мѣрѣ, какъ войска его въ Польшѣ Распространятся, и 
король Прусскій подвигаетъ тамъ впередъ свои, безъ сомнѣнія въ рав
номъ намѣреніи воспользоваться временемъ и по примѣру Австрій
цевъ присвоитъ себѣ нѣкоторую часть Польскихъ земель.

Изъ такого сихъ обоихъ дворовъ намѣренія и положенія можетъ 
Произрасти со -временемъ для Е я Императорскаго Величества славная 
роль арбитры между ими, которыя могутъ и намг не меньшую по
дать свободу и удобность сдѣлать полезное границамъ нашимъ урав
неніе и окружность со стороны Польши.

Все сіе между тѣмъ не иное что есть, какъ одни политическія 
по вѣроятностямъ размѣренныя предуСмотрѣнія и догадки, кои я не 
иному кому ввѣряю, какъ другу и милостивцу, о которомъ увѣренъ, 
что онъ ихъ для себя одного сохранитъ, равно какъ и все выше сего 
въ безпредѣльной откровенности сказанное, почитая оную слѣдствіемъ 
персональной моей къ нему преданности и совершеннаго Взаимства 
за  собственную его дружбу, которую я толь высоко почитаю и всегда 
почитать буду.

Отвѣтное письмо господаря Волошскаго къ тестю его написано 
очень хорошо и потому будетъ въ Царьградъ, при первомъ случаѣ, 
отправлено. Въ ^-П етербургѣ, 9 Апрѣля 1771 г.

6.

Графъ Панинъ Графу Румянцеву.

Датской службы волонтеръ г. полковникъ Мольтке будетъ имѣть 
честь вручить сіе письмо вашему сіятельству. Онъ Сродственникъ Ф а 

миліи намъ благонамѣренной, которая весьма теперь въ Даніи притѣ- 
сняема по развраіценнымъ тамошнимъ обстоятельствамъ. Въ началѣ 
Прошлогодней кампаніи служилъ онъ съ частію Датскихъ волонтеровъ 
во второй нашей арміи съ похвалою и, будучи раненъ въ руку, от
пущенъ былъ въ свой домъ для излѣченія болѣзни- Въ отечествѣ сво
емъ не нашелъ онъ никакого себѣ вспоможенія, ибо всѣ носящіе имя 
Мольтке въ крайнемъ тамо гоненіи, и для того пріѣхалъ онъ сюда опять, 
желая посвятить остатокъ жизни службѣ всемилостивѣйшей нашей 
Государынѣ. При отправленіи его къ арміи вашимъ сіятельствомъ пред
водительствуемой, не могу я оставить, чтобъ не препроводить его ре
комендаціею моею, покорно прося васъ, милостиваго государя моего, 
какъ для политическаго уваженія въ разсужденіи его благонамѣренныхъ 
сродниковъ, такъ и для собственныхъ его достоинствъ, содержать его 
въ милости и покровительствѣ вашемъ, подавая ему возможные случаи 
къ оказанію его ревности къ службѣ.

С.-Петербургь, 5 (16) Іюня 1771.
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Рескриптъ на имя графа Румянцова.

Н а реляцію вашу, оть 6 дня Іюня подъ № 33, мы не хотимъ ос
тавить чтобъ вамъ не сказать, сколь чувствительно мы раздѣляемъ съ 
вами оскорбленіе ваше собственное и всего нашего храбраго войска 
вами предводительствуемаго. Оказанный оть командировъ Журжинскаго 
гарнизона примѣръ трусости есть первый и, конечно, несвойственный 
такому войску, въ которомъ подъ мужественнымъ всегда предводитель
ствомъ храбрость, такъ сказать, вкоренилась существеннымъ его каче
ствомъ; а  посему мы всемилостивѣйше апробуемъ ту благоразумную 
строгость, которую вы въ самое первое время учинить приказали за 
ключеніемъ въ оковы недостойнаго маіора Гензеля съ его совѣтниками, 
и повелѣваемъ вамъ по вашему собственному намъ представленію какъ 
съ симъ презрительнымъ штабъ-офицеромъ, такъ и съ его соучастни
ками поступить по силѣ нашихъ законовъ со всею военною строгостію 
въ удовлетвореніе чести и достоинства всего нашего побѣдоноснаго 
воинства. Данъ въ С.-Петербургѣ, Іюня дня 1771 г.

7.

Графъ Панинъ графу Румянцеву.

Долговременное молчаніе мое происходило отъ такой причины, о 
которой ваше сіятельство съ истиннымъ сожалѣніемъ услышать Изво
лите. Его Высочество тому уже пятая недѣля какъ лежитъ въ постелѣ 
отъ прежестокой лихорадки съ молочницою. Первая, Богу благодареніе, 
кончилась, а  послѣдняя и понынѣ продолжается. Всѣ критическіе дни 
уже прошли, и опасность миновалась, такъ что мы надѣемся на ми- 
лосердое Божеское Провидѣніе о совершенномъ исцѣленіи Его Высо
чества въ скоромъ уже времени. Но представьте, милостивый государь 
мой, то Лютое состояніе, въ которомъ я былъ, и Позвольте мнѣ Ласкаться, 
что ваше сіятельство Изволите такое въ ономъ принять участіе, какова 
моя къ вамъ совершенная преданность.

Упражняясь всеминутно въ стараніяхъ и хожденіи за  больнымъ, 
отъ коихъ столь много зависить совершенное его выздоровленіе, не 
имѣю я времени ни о чемъ болѣе увѣдомлять ваше сіятельство, какъ 
токмо о полученіи почтеннѣйшаго письма вашего, отъ 21 Іюня. 
Принеся должную благодарность за  все то, чт0 вы, полезнаго сдѣлать 
изволили для племянника моего князя Репнина, почитаю все оное не
ложнымъ опытомъ ко мнѣ благосклонности вашей. Худое состояніе 
его здоровья сколь много меня ни огорчаетъ, но я остаюсь увѣрен
нымъ, что непріятность его положенія облегчена будетъ по вашей къ 
нему милости.

14 ПЕРЕПИСКА ГРАФА ПАНИНА СЪ ГРАФОМЪ РУМЯНЦЕВЫМЪ.
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На сихъ дняхъ приведены сюда лошади, оть васъ присланныя, въ 
очень хорошемъ состояніи. Его Высочество не можетъ за  болѣзнію 
написать къ вамъ своего благодаренія, чт0 однако сдѣлать не оставитъ 
по выздоровленіи своемъ; а  я, съ моей стороны, покорнѣйше ваше сі
ятельство благодарю за ту, которая вами для меня назначена.

Въ С.-Петербургѣ, 15-го Іюля 1771.

8.
Графъ Панинъ графу Румянцеву.

С.-Петербургъ, 9-го А вгуста 1771.

По дошедшимъ ко мнѣ письмамъ отъ Алексѣя Михайловича Об
рѣзкова изъ Землина, имѣю я причину думать, что онъ возьметъ путь 
свой оттуда чрезъ Трансильванію на Яссы. Я  писалъ нынѣ къ нему, 
по соизволенію Ея Императорскаго Величества, чтобъ онъ, если дѣйстви
тельно изберетъ сію дорогу, благовременно увѣдомилъ о томъ ваше сі
ятельство, вслѣдствіе чего и я, по равномѣрному повелѣнію Всемилости- 
вѣйшей Государыни, долженъ чрезъ сіе просить васъ приказать, съ своей 
стороны, на случай дѣйствительнаго проѣзда г. Обрѣзкова чрезъ Молда
вію, устроить заранѣе всѣ нужныя мѣры къ безопасному и выгоднѣй- 
шему препровожденію въ пути сего достойнаго и заслуженнаго мини
стра съ Фамиліею его и свитою; также и снабдить его на проѣздъ въ 
случаѣ отъ него требованія достаточнымъ числомъ денегъ изъ чрез
вычайной суммы.

9.

Графъ Панинъ графу Румянцеву.

Отправлено ЗО Сентября 1771 г., съ особенныхъ курьеромъ.

Ваше с. представить себѣ можете, сколь много и безпрерывно 
упражняли меня старанія необходимо нужныя при выздоровленіи Его 
Высочества Государя Цесаревича. Я  признаюсь вамъ, что сіе обстоя
тельство, толь долгое время меня отягчавшее, отняло мое здоровье до того, 
что едва нахожу я въ себѣ довольно силы къ исполненію обыкновен
наго долга моего при продолжающемся выздоровленіи Его Высочества.

Мнѣ остается увѣдомить васъ, что присланныя сюда отъ васъ 
лошади приведены въ изрядномъ состояніи. Новотроицкаго кирасирскаго 
полку капралъ Алексѣй Кузьминъ, который ихъ привелъ, отдалъ мнѣ 
реестръ лошадямъ, включенный здѣсь въ оригиналѣ. Изъ онаго не могъ 
я узнать дестинаціи сихъ лошадей кромѣ той, которая прислана ко мнѣ 
отъ племянника моего князя Репнина. Я  покорно ваше сіятельство прошу 
дать мнѣ знать, для кого онѣ назначены; а  между тѣмъ отдалъ я ихъ
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на конюшню, гдѣ за ними прилежно смотрѣть будутъ, и останутся онѣ 
до полученія мною на сіе отвѣта отъ вашего сіятельства. Помянутый 
капралъ и съ нимъ трое карабинеровъ объявили мнѣ, что они сюда 
присланы и вами назначены для полученія отставки; я, объ ономъ Спра
вясь съ Военною Коллегіею, отослать ихъ туда не умедлю.

ІО.

Графъ Панинъ графу Румянцеву.

Когда я началъ упражняться новымъ къ вашему сіятельству от
правленіемъ, касательно до перемирія, въ то время подоспѣла сюда 
чрезъ Прусскаго въ Константинополѣ министра Цегелина пріятная 
вѣсть о новой отъ Порты податливости къ миру предварительнымъ ея 
соглашеніемъ на Формированіе конгресса безъ содѣйствія и соучастія 
Вѣнскаго двора. Сіе обстоятельство, произведя нѣкоторую остановку въ 
начатой мною работѣ, доставляетъ мнѣ, напротивъ, удовольствіе сдѣ
лать къ вамъ, милостивый государь мой, настоящую экспедицію и со
общить вамъ, для лучшаго познанія всего дѣла, самый результатъ вы
сочайшихъ Ея Императорскаго Величества резолюцій, кои вы найдете 
здѣсь въ приложенной копіи съ депеши Прусскаго у насъ посланника 
графа Сольмса къ Константинопольскому его товарищу. Откровенность 
моя къ вашему еіятельству не дозволяетъ себѣ никакихъ предѣловъ, и 
такъ я почелъ за долгъ себѣ лучше представить вамъ всю картину въ 
истинныхъ ея краскахъ и тѣняхъ, нежели недостаточнымъ образомъ 
изобразить одно ея начертаніе, ласкаясь, впрочемъ, несомнѣнною на
деждою, что ваше сіятельство все мною здѣсь сообщаемое единственно 
для себя въ крайнемъ и непроницаемомъ секретѣ сохранить Изволите.

Вручитель сего письма подъ именемъ и съ паспортомъ королев
скаго Прусскаго Курьера имѣетъ съ собою оригинальную графа Сольм
са депешу къ г. Цегелину въ Константинополѣ, которую разсуждено 
здѣсь отправить туда кратчайшимъ путемъ, для выигранія толь драго
цѣннаго времени. Я  долженъ потому просить ваше сіятельство, по вы
сочайшему Ея Императорскаго Величества соизволенію, чтобъ вы тот
часъ по пріѣздѣ его къ вамъ изволили пристойнымъ, но ближайшимъ 
средствомъ отозваться къ верховному визирю, или кто по отбытіи его 
отъ арміи непріятельской имѣетъ надъ оною главную команду, коимъ 
образомъ присланъ къ вамъ отъ находящагося здѣсь королевскаго 
Прусскаго министра, графа Сольмса собственный его и собственнымъ 
его Пашпортовъ снабденный курьеръ съ депешами къ г-ну Цегели
ну, министру его Прусскаго величества въ Константинополѣ, съ такою 
просьбою, чтобъ его прямою дорогою отправить въ Царьградъ, потре
бовавъ напередъ позволенія и всей нужной безопасности; что вы и
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причинѣ отправленія его не болѣе знать Изволите какъ только, что 
оное касается до вышнихъ и важнѣйшихъ интересовъ обѣихъ вою
ющихъ державъ и что вы посему, извѣщая его, верховнаго визиря, или 
командующаго на его мѣстѣ, требуете благопріязненно назначенія вре
мени и мѣста на другомъ берегу Дуная рѣки, когда и гдѣ помянута- 
го Прусскаго Курьера отдать на руки Турецкія, дабы вы его въ опре
дѣленное мѣсто и на Уреченное время съ своимъ конвоемъ прислать 
и Туркамъ съ рукъ на руки отдать могли.

Сколь скоро на сей ваш ъ отзывъ послѣдуетъ съ Турецкой сто
роны желаемый отвѣтъ, то и Изволите ваше сіятельство приказать от
править въ надлежащее мѣсто Курьера, коему здѣсь на дорогу до 
Константинополя дано четыреста червонныхъ.

Даруй Боже, чтобъ сіе'хорошее начало возымѣло скорый и счаст
ливый успѣхъ къ увѣнчанію славы любезнаго отечества и оружія его, 
коей ваше сіятельство мудрымъ предводительствомъ толь много спо
собствовали и способствуете.

Въ С.-ІІетербургѣ, 20 Декабря 1771 г.

І І .

Графъ Панинъ графу Румянцеву.

Почтенное и откровенностью наполненное письмо вашего сіятель
ства, отъ 5-го прошедшаго мѣсяца, произвело во мнѣ столько же при- 
знательнѣйшей благодарности, сколько конечно и поражаетъ оно меня 
наичувствительнѣйшею прискорбностію о разстройствѣ здравія ваше
го. Ей, ей, милостивый мой другъ, безъ малѣйшаго Ласкательства и 
пристрастія, но по истинному моему Душевному удостовѣренію, скажу 
вамъ чистосердечно, что я совершенно уже отчаюся наконецъ видѣть 
непрерванну и сохраненну ту столь туго натянутую отечества моего 
Струну, съ которою соединены всѣ наши дЬла, естьли вы оставите 
нынѣ настоящую ваш у службу.

Я  никогда имѣть не хотѣлъ, и теперь истинно не имѣю, предѣла 
моей къ вамъ искренности и довѣренности; а  по сему я не могу 
скрыть предъ вашимъ сіятельствомъ моего сердечнаго прискорбнаго 
удостовѣренія, что встрѣчающіяся столь вамъ часто справедливыя не
удовольствія, а можеть быть и самыя изъ Тогожъ происходящія помѣ
шательства вашимъ патріотическимъ намѣреніямъ и дѣламъ, могли 
Знатно прибавить поврежденія здоровью вашему, которое столь много 
и однихъ трудовъ и суровости разныхъ погодъ несомнѣнно претер
пѣть долженствовало. Но и въ томъ истинномъ удостовѣреніи, мой 
милостивый другъ, я остался, что естьлибъ вы въ теченіе вашихъ столь 
великихъ и сданныхъ кампаній могли рѣшиться хотя единожды здѣсь

І І ,  2 .  р у с с к ій  а р х и в ъ  1 8 8 2 .

Библиотека "Руниверс"



побывать, то бы конечно отвратили многія неудовольствія и исправи
ли бы то, чего въ ваше отсутствіе никакъ исправлять было невоз
можно. Простите мнѣ сіе мое признаніе: искренная моя къ вамъ пре
данность извѣстна изъ моихъ словъ.

Когда политическая зависть и злоба возрасли до такой степени, 
что и совершенное безкорыстіе и самые сентименты Христіанскіе пре- 
творены въ подвигъ новой войны противъ нашего отечества, то можетъ 
ли истинное благоразуміе тогда что другое Совѣтывать, какъ, при 
главнѣйшемъ стараніи обнадежиться будущимъ себя обезпечиваніемъ и 
безпосредственною пользою, искать отвратить сколько возможно бли
жайшую причину къ новой войнѣ, и приближаться къ скорѣйшему пре
сѣченію настоящей? По симъ правиламъ здѣсь признано отторженіе 
Татаръ отъ Турокъ прочною преградою и раздѣленіемъ безпосред- 
ственнаго сосѣдства съ Портою Отоманскою, пріобрѣтеніе чрезъ то 
способнѣйшаго и свободнаго мореплаванія по Черному морю, знатною 
пользою для распространенія нашей коммерціи и, наконецъ, возвраще
ніе завоеванныхъ двухъ княжествъ, яко отнятіе у  Вѣнскаго двора един
ственнаго предлога имѣющаго видъ безпосредственнаго интереса его 
къ недопущенію къ себѣ новаго сосѣдства. Правда, нельзя заранѣе удо
стовѣриться, чтобъ сей послѣдній пунктъ дѣйствительно насъ спасти 
могъ отъ новой войны; однакожъ и то не безъ основанія полагать 
можно, что по послѣдней мѣрѣ приближить онъ насъ скорѣе прекра
тить настоящую и тѣмъ развяжетъ больше руки противъ ненавиству- 
ющаго насъ Вѣнскаго двора дѣйствовать соединенно съ нашимъ со
юзникомъ.

Ваше сіятельство примѣчать Изволите обѣты наши тѣмъ двумъ 
княжествамъ; но, судя по истинѣ, возможно ли сказать, что они испол
няли и нынѣ испѳдняютъ по совершенной своей возможности все то, 
чт0 для избавленія своего отъ вѣчнаго Турецкаго ига они дѣлать дол
женствовали бы? А посему не довольно ли имъ будетъ благодѣянія 
съ нашей стороны, когда мы выговоримъ въ трактатѣ для нихъ воз
становленіе прежнихъ ихъ правъ и преимуществъ, съ которыми они 
пришли въ Турецкое подданство и оное утвердимъ разными гарантія
ми? Тѣ же частныя лица, кои особо намъ чрезъ всю войну услуги 
показывали, могутъ быть исключены и переселены съ своимъ имуще
ствомъ и достоинствомъ въ наши области.

Позвольте, милостивый мой другъ, вамъ здѣсь аккредитовать осо
бенно и въ конФиденцію г. Симолина. Я  къ нему имѣю полную довѣ
ренность, и онъ знаетъ всѣ мои мысли и расположенія; а  потому я 
ему и поручилъ всѣ оныя вамъ открыть, когда вы ему сей доступъ
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къ себѣ дозволите и дальнѣйшихъ объясненій и извѣстій по нашимъ 
дѣламъ отъ него словесно потребуете.

Въ заключеніе покорно прошу, милостивый мой другъ, чтобъ сіе 
письмо осталось навсегда для всѣхъ другихъ безгласно, такъ какъ и 
естьли вы чт0 по милости и дружбѣ вашей ко мнѣ на оное въ отвѣтъ 
сказать Изволите, то бы особенно написано было, не вмѣщая къ ма
теріи письма къ предъявленіи) другимъ чего принадлежащаго.

12 .

Графъ Панинъ графу Румянцеву.

Вѣнскій дворъ, или справедливѣе сказать принцъ Кауницъ ко
нечно не допустить насъ прежде въ безпосредственный разговоръ съ 
нашимъ непріятелемъ, пока самъ не опредѣлитъ всѣхъ нашихъ кон
дицій. По сей причинѣ мы и показали Вѣнскому двору лучшую и ско- 
рѣйшую выгодность постановить перемиріе чрезъ главнокомандую
щихъ арміями, а  въ тоже время рекомендовано отъ насъ Прусскому 
въ Царьградѣ резидующему министру, особенно по своей коннекціи, 
представить тамошнему верховному министру Османъ-эФендію, яко че
ловѣку къ намъ издавна благонамѣренному, чтобъ онъ воспользовался 
представляющимся ему случаемъ негоціаціи объ удержаніи оружія для 
собственнаго его спознанія въ точности нашихъ намѣреній и образа 
мыслей въ разсужденіи настоящей войны, которые онъ можетъ быть 
найдетъ инаковыми нежели ихъ представляетъ нынѣ Вѣнскій дворъ, и 
для того бъ онъ, Османъ-эФендій, постарался, чтобъ ему надежная 
креатура была отправлена коммисаромъ для постановленія того п е
ремирія.

Я  теперь, съ моей стороны, всѣ силы устремляю для скорѣйша
го отправленія къ вашему сіятельству такого человѣка, который бы 
съ пользою отъ васъ и подъ вашими повелѣніями употребленъ быть 
могъ къ сему двойному предмету негоціаціи. Господинъ Симолинъ, 
пріѣхавшій сюда на сихъ дняхъ, по дозволеніи) на время отъ Мини
стерскаго своего поста изъ Регенсбурга, назначивается къ тому отъ 
Ея Императорскаго Величества. Я  не оставлю его снабдить всѣми 
нужными свѣдѣніями и наставленіями о свойствѣ дѣлъ и интересовъ 
нашихъ относительно до Порты такимъ образомъ, чтобъ онъ былъ въ 
состояніи вамъ представить достаточное объясненіе, по которому бъ 
вы тогда его въ руководство ваше принять изволили, и онъ бы при 
съѣздѣ Коммисаровъ, естьли оный мѣсто имѣть будетъ, негоцируя обь 
одномъ, могъ внушать и обращать примѣчаніе и желаніе къ другому.

Въ С.-Петербургѣ, 8 Гевваря 1772 г.
2*

Библиотека "Руниверс"



2 0 ЦЕРЕПИСКА ГРАФА ПАНИНА СЪ ГРАФОМЪ РУМЯНЦЕВЫМЪ.

13.
Графъ Румянцевъ графу Панину.

Я  никогда не былъ еще въ такомъ положеніи, чтобъ опредѣлить 
своими мыслями, что есть вѣрнѣе изъ сей объекціи: легче ли завоевать 
землю, или удержать оную? Но теперь, вникнувши, чрезъ откровеніе 
ваше, въ неизвѣстную мнѣ доселѣ связь, вижу, что для послѣдняго спо
собы только найти можетъ великое благоразуміе мужей искусившихся 
въ политикѣ.

Разсужденія вашего сіятельства о утвержденіи независимости Кры
му Отдаляютъ всякое сомнѣніе, чтобъ сей народъ не чувствовалъ бла- 
готвореній отъ руки нашей и не былъ бы навсегда привязанъ возвед- 
шимъ его на сію степень. Но коль сіе, такъ и то, милостивый мой 
графъ, заслуживаетъ вѣроятность, что симъ самымъ тотъ удѣлъ пре- 
творится уже въ объектъ Разнствующій отъ представляемаго имъ нынѣ, 
къ которому Турки совсѣмъ другое обратясь уваженіе: ибо прошед
шія событія довольно примѣровъ показываютъ, что малѣйшія страны, 
восшедши къ той силѣ, что собою стоять могли, ширились и возрас
тали къ ослабленію другихъ по слѣдствіямъ изъ того неминуемымъ.

Простите, милостивый государь мой, безконечной моей къ вамъ 
преданности, что я смѣло и въ самой простотѣ слова изъясняю мои 
мысли, входя паче другихъ предположеній въ относящееся къ симъ 
землямъ, гдѣ войски мнѣ ввѣренныя находятся. Если нашими для нихъ 
увѣреніями и всѣмъ ихъ спасеніемъ принуждены мы пожертвовать 
упорству двора, Воспящающаго пользамъ человѣколюбія и Христіанства 
противъ варваровъ и невѣрныхъ: то, ио долгу службы и изъ парти
кулярной моей привязанности къ вашему сіятельству, не могу я не 
открыть вамъ, что сіе постановленіе должно быть наискрытнѣе трак- 
товано, дабы непріятели наши завременно не обвѣстили злѣйшей участи 
симъ народамъ, которые сколь ревностно сначала войны прилѣпились 
къ нашей сторонѣ, столь ненависть и отчаяніе вооружить противъ 
насъ ихъ могутъ Мщеніемъ, когда познаютъ предаваемыхъ себя въ 
область и паки мучительную . Я  на испытанныхъ уже доводахъ осно- 
вываю опасеніе, или и осторожность мою.

Съ начала прошедшаго лѣта пронесся слухъ здѣсь, по внушені
ямъ нашихъ недоброжелателей, что сіи княженія опять мы отдадимъ 
Туркамъ. Ваше сіятельство видѣли въ тогдашнихъ моихъ ко двору до
несеніяхъ, что уныніе и ужасъ народа, отъ тѣхъ вѣстей происшедшіе, 
наставляли меня смотрѣть на ихъ расположеніе неиндиФерентнымъ 
окомъ. Покушенія, чтб предпринимали Турки въ Валахіи, были вѣрно 
изъ сей надежды попытками узрѣть по своимь тайнымъ побужденіямъ
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народъ отъ нась Отвращенный. Нашлись, напослѣдокъ, ихъ и письма 
къ первѣйшимъ чиновникамъ земли, Обѣщающій имъ великія выгоды 
и знаменующія сихъ къ тому предательную уже готовность.

Теперь, какъ Вѣнскій дворъ, показывающій явное недоброжела
тельство дѣламъ нашимъ, исключается отъ посредства мирной нашей 
ci) Турками негоціаціи, то легко Станется, что Турки, приводя оный 
къ большему противъ насъ Воспаленію и облегчая тѣмъ свое положе
ніе, не сдѣлаютъ предъ нимъ тайны изъ всѣхъ договоровъ, въ которые 
принуждены вступить съ нами. А  потому не меньше быть можетъ, что 
Цесарцы заранѣе постараются вложить въ сердца Здѣшнихъ жителей 
»'посредствомъ многихъ знатныхъ чиновъ сихъ земель, пребывающихъ 
въ ихъ границахъ) всякую ненависть и отвращеніе противъ насъ, какъ 
отходящихъ отъ обѣщаннаго имъ заступленія, указавъ имъ прямую 
дорогу, ведущую къ полезному на будущее время, а  напротивъ ги
бельную опасность, сопряженную съ отверженіемъ оной. Я  видѣлъ уже, 
какъ выше сказалъ, въ прошедшемъ годѣ, сколь общую мысль повер- 
гало въ колеблемость проникшее сюда о семъ предвареніе; и потому 
М н и тс я  мнѣ, что сіе обстоятельство неудобно произвести по себѣ здѣсь 
вредныя для насъ слѣдствія въ такомъ наипаче случаѣ, когда бы съ 
Турками предпріемлемыя нагоціаціи и примиреніе наше не возымѣли 
желаемаго конца. А хотя бы въ семъ послѣднемъ и полный успѣхъ 
мы получили, но какъ я уже отъ долгаго времени изнемогаю болѣз- 
ненными припадками, которые, истощивъ мое здоровье, часъ отъ часу 
умножаютъ необходимость принести просьбы о увольненіи моемъ ко 
излѣченію: то я твердо полагаюсь на дознанныя ваши къ себѣ благо
дѣянія, что вы не оставите меня здѣсь быть зрителемъ послѣднихъ со
бытій по заключеннымъ договорамъ. Ибо ваше сіятельство сами мо
жете представить, коль непріятно было бы для меня, по чувствамъ че
ловѣчества, видѣть народъ огорчевающійся своими бѣдствіями, для ко
его обезпеченія (въ недостаткѣ сильнѣйшихъ средствъ) я долженъ былъ 
словесно и письменно частыя, увѣренія издавать о всегдашней оному 
защитѣ отъ оружія Россійскаго противу невѣрныхъ, слѣдственно и далъ 
тѣмъ право положить теперь укоризны на мою честность и клятвы. 
Я  прошу вашего сіятельства, какъ моего благодѣтеля, не обязать меня 
дождаться здѣсь той поры, которая съ собою принести должна для 
сердца моего сію прискорбность.

Въ окончаніи увѣрить я могу ваше сіятельство, что все предан
ное мнѣ чрезъ искреннюю откровенность вашу не выйдетъ никогда 
изъ подлежащей у меня тайны.

5 Генваря 1772 года. Изъ главной квартиры, города Яссъ.
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14.
Графъ Румянымъ графу Панину.

Препровождая» симъ къ вашему сіятельству г. маіора Люиза, П о д 

павшаго жребію, рѣдко несовмѣстному службѣ военной, то-есть, что, 
отличаясь онъ отмѣнными достоинствами въ семъ ремеслѣ и превосход
нымъ усердіемъ къ оному, получилъ при осадѣ Браиловской тяжелую 
рану, которую при дѣйствіи страдательномъ сущимъ увѣчьемъ почи
тать надобно. Но не одна сія бѣда составляетъ его несчастіе, а  увели
чиваютъ оное еще больше, обстоятельства его матери, вдовствующей 
госпожи адмиралыпи, которая въ бѣдности своей не имѣетъ дневнаго 
пропитанія и живетъ доселѣ снабженіями отъ сына, который при та
ковыхъ же недостаткахъ удѣлялъ къ тому нѣчто изъ малаго своего 
жалованья.

Въ сей послѣдней нуждѣ указалъ онъ мнѣ самъ въ помощника 
ваше сіятельство, а  за тѣмъ охотнѣе пріемлю объ немъ ходатайство, 
что неизчетные примѣры добродѣяній вашихъ вселяютъ во всякаго на
дежду на толь извѣстное человѣколюбіе ваше.

Съ моей стороны я могу сказать, что ваше сіятельство могли ви
дѣть, сколь поздно мнѣ доставалось оканчивать кампаніи, и сколь рано 
дѣлалъ я имъ отверстіе. И такъ краткость времени, остававшагося отъ 
полевыхъ дѣйствій, занимала мой трудъ и мысли къ приготовленію 
вскорѣ къ вновь наступающимъ. Изволите не меньше сего знать, что 
чины, и даже привязанные къ неразлучной и совмѣстной со мною слу
жбѣ, удалялись, когда хотѣли отсюда, сваливая на мой трудъ и дѣла 
ихъ званія. Я  работалъ за  всѣхъ и безотлучно и замѣнялъ единымъ 
своимъ попеченіемъ ихъ выгоды и отдохновенія, не говоря о томъ ни 
слова прежде, какъ уже почувствовалъ въ тѣлѣ своемъ до того ослаб
леніе, что боюсь подъ бременемъ симъ поникнуть.

Я  давалъ нѣкоторымъ при отъѣздѣ Коммиссію представить о с у 
щихъ нуждахъ войска; я и писалъ, представляя ближайшіе способы, 
какъ недостатки въ потребномъ наградить. Мои доклады не удостоены  
уваженія.

14 Генваря 1772 г.
Въ Яссахъ.

15.
Графъ Панинъ графу Румянцеву.

Въ С.-Петербургѣ, .26 Генваря 1772 г.

Господинъ полковникъ Языковъ, выпущенный изъ г в а р д іи , отправ 
ляется въ армію вашимъ сіятельствомъ предводительствуемую. Я  имѣлъ 
случай узнать его достоинства п р и  порученной ему К ом м иссіи  въ Гру 
зіи, которую онъ исполнилъ съ отли ч н ы м ъ  Раченіемъ и съ изъяплен;-
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емъ ревностнаго своего къ службѣ усердія; сверхъ же того извѣстенъ 
мнѣ и характеръ его души, честностію наполненной.

16.

Графъ Панинъ графу Румянцеву.

При самомъ отправленіи къ вашему сіятельству г. Симолина, яв
леніе на нашемъ политическомъ театрѣ столь скоро и столь рѣшительно 
совсѣмъ перемѣнилось, что я и самъ не могъ безъ удивленія то уви
дѣть, хотя въ поведеніи дѣлъ моихъ еще не отчаявался совсѣмъ до
стигнуть до сего оборота, и оныя сообразовалъ сей надеждѣ. Словомъ, 
милостивый мой другъ, на сихъ дняхъ Вѣнскій дворъ рѣшился на со
единеніе съ нами и съ королемъ Прусскимъ, и вступаетъ въ дѣлежъ 
Полыни съ оправданіемъ справедливости и умѣренности нашихъ по
слѣднихъ кондицій къ миру съ Турками. Спѣша теперь тѣмъ болѣе 
по сей новой причинѣ отправленіемъ къ вамъ г. Симолина, и будучи 
преисполненъ новыми мыслями и ихъ соображеніемъ, не имѣю я вре
мени ни возможности распространить вамъ здѣсь обстоятельства сего 
новаго происшествія. Г. Симолинъ все самъ видѣлъ и самъ читалъ. 
Онъ не преминетъ словесно донести вашему сіятельству всего онаго; 
а  вы, милостивый государь мой, изъ того узнать Изволите, что Вѣн
скій дворъ уже далъ свои повелѣнія своему интернунціусу въ Констан
тинополѣ объ общемъ съ тамошнимъ Прусскимъ министромъ домога
тельствѣ, чтобъ Порта немедленно поступила на перемиріе и на согла
шеніе о конгрессѣ, съ предписаніемъ тому интернунцію, чтобъ онъ по 
усмотрѣнію надобности прямо увѣдомилъ ваш е сіятельство о распоря
женіи мѣръ къ тому.

17.

Графъ Румянцевъ графу Панину.

Сердечнымъ поздравленіемъ долженъ я начать мой отвѣтъ вашему 
сіятельству на два ваши всепочтеннѣйшія отъ 1 и 5 Февраля. Вы мо
жете лучше то представить въ своихъ мысляхъ, по удостовѣренію о 
глубокой моей къ вамъ преданности, нежели я словами изобразить, 
сколько я обрадованъ обороту дѣлъ противныхъ толь благонадежному 
притязанію силою великаго разума воздвигнутому, которое удивить и 
злобу и зависть, и зараженныхъ худою надеждою о нашихъ пользахъ. 
Уступить по справедливости должны вамъ славу, сколько мы ни знаемъ 
ревнительныхъ патріотовъ и искуснѣйшихъ политиковъ; ибо къ пользѣ 
и чести нашего отечества, милостивый мой другъ представляетъ въ 
особѣ своей свѣтило, коего блистательнаго сіянія въ обоихъ видахъ не 
затмятъ будущіе вѣки. Я  дѣлаю сердцу моему насиліе, прекращая рѣчь,
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и возлагая на время справедливость моихъ мнѣній, которыхъ изъясне
ніемъ не расширяюсь во удовлетвореніе, извѣстной мнѣ вашей умѣрен
ности, въ принятіи похвалъ дарованіямъ вашимъ принадлежащихъ.

Что до меня собственно, то никогда во мнѣ не упадала надежда, 
чтобъ мой милостивый графъ не принялъ участія въ обстоятельствахъ, 
гдѣ его помощь, такъ сказать, доселѣ спасаетъ и Просвѣщаетъ меня. 
Я  вижу, исполняясь истиннаго удовольства, въ письмѣ вашемъ, сколь 
справедливо было и есть мое въ томъ упованіе. Милость и дружбу, 
чт0 вы мнѣ оказываете въ безпредѣльной откровенности, и своимъ со- 
болѣзнованіемъ объ упадкѣ моего здоровья, безъ Ласкательства скажу, 
оживляютъ мои душевныя и тѣлесныя чувства. Обыкши не различать 
вашихъ совѣтовъ отъ наставленій благоразумнаго руководителя, пре- 
даюсь я и теперь полнымъ образомъ вашей волѣ, не думая о истощеніи 
своихъ силъ, не обѣщающихъ мнѣ инаго, кромѣ сокращенія вѣка, ежели 
къ тому убѣждаете пользою общею.

Партикулярныя мои неудовольства, которыя ваш е сіятельство до- 
знаете сами, вѣрьте, милостивый графъ, что я къ нимъ до того при- 
терпѣлся, что уже и не ставлю ихъ въ большую себѣ чувствитель
ность. Теченіе лѣть и службы моей не скрыто отъ знанія вашего, и 
я въ томъ твердо могу положиться на удостовѣреніе собственное ваше, 
больше ли пріятнаго или труднаго и прискорбнаго, доставалось всегда 
на мою долю?

Если бъ отъ меня зависѣло къ вамъ пріѣхать, я бы тѣмъ 
охотно воспользовался, но не вмѣшиваю къ сему ничего болѣе. 
Извинялись, что не нашли никогда случая говорить о состояніи 
арміи, а  вмѣсто того дѣлаются піонерные баталіоны для арміи, 
которая ввѣрена моему попеченію, и выдаютъ вновь штаты генералъ- 
квартирмейстерскіе. Представьте, милостивый мой другъ, сіе ли есть 
Раченіе о пользѣ войскъ, или только ни къ чему ненужная прихоть? 
Если я говорю о полезномъ, и по лучшему испытанію, противъ того 
не только дѣломъ, ниже словомъ не отвѣчаютъ; но ежели другой, тро
гая деликатность военнаго начальства, В ы м ы с л и т ъ  что-нибудь для моей 
части, то исполняется, какъ самонужнѣйшее. Я  боюсь сдѣлать безко
нечнымъ мой разговоръ и отнять у васъ время толь нужное для вер
ховной пользы. Богу слава, что струны вашего изобрѣтенія дадутъ 
скоро всему конецъ и что мнѣ не останется ни досаждать другимъ про
тивъ своей воли, ниже терпѣть самому тоже.

3 Марта 1772 г.
Ивъ Яссъ.
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18.

Графъ Румянцевъ графу Панину.

Наконецъ, по долгомъ ожиданіи, возвратился 9-го сего мѣсяца ко 
мнѣ, въ Яссы, извѣстный нашъ курьеръ, посылаемый въ Царьградъ. 
Ч резъ него я получилъ отъ гг. Тугута и Цегелина письма, а  таково- 
жъ и прямо отъ верховнаго визиря Мегметъ-Мосунъ-оглу съ его чего- 
даремъ, нарочно ко мнѣ посланнымъ. Я, описавъ всѣ оныя, пріобщилъ 
къ нынѣшней моей о томъ къ Ея Императорскому Величеству реляціи.

Я  въ своей запискѣ сдѣлалъ пристойное внушеніе о тѣхъ конди- 
ціяхъ, которыя мнѣ въ рескриптѣ, отъ 3-го Генваря, предписаній для 
заключенія перемирія, коего о срокѣ до 1 Іюня, я не имѣлъ никакого 
сомнѣнія согласиться; ибо, и по собственному благопризнанію отъ Ея 
Императорскаго Величества, продолженіе сего времени вмѣняется къ 
пользѣ для дѣлъ нашихъ. Изъ всѣхъ артикуловъ, предлагаемыхъ съ 
нашей стороны, я думаю, наитруднѣйшими покажутся Туркамъ сіи два: 
чтобъ имъ пресѣчь безъ изъятія всякое сообщеніе на судахъ въ Чер
номъ морѣ къ берегамъ нашимъ, и оставить безъ прикосновенія, на 
томъ боку Дуная, мѣста, изъ коихъ оть нашихъ войскъ были они вы
биты. Согласясь на первое, надобно будетъ имъ прекратить свою 
коммуникацію съ крѣпостью Очаковской), лежащею на нашемъ берегу; 
во второмъ натурально представится имъ, что, съ утвержденіемъ на
шихъ постовъ на сопротивномъ берегу, стѣснены станутъ ихъ выгоды, 
а  распространится, напротивъ, толь близко опасность.

Я  прошу прислать мнѣ изъ архива Формуляры, служащіе въ об
разецъ, какъ трактовать подлежитъ на письмѣ сію матерію во всѣхъ 
ея раздѣленіяхъ; ибо не хочу я утаить предъ вашимъ сіятельствомъ, 
что сіе превосходитъ собственные мои рессурсы, и безъ г. Симолина 
въ подобныхъ изворотахъ довольно Надсадилъ бы я свою и безъ того 
больную голову.

Я  принужденъ цѣлые трй дня продержать Курьера здѣсь, не от
правляя моей экспедиціи ни къ вамъ, ни за  Дунай, потому что пере
водчикъ Турецкаго языка, котораго мнѣ оставилъ г. Обрѣзковъ, раз
бирая сколь можно прилежнѣе визирское письмо, не могъ мнѣ ясно ис
толковать полное содержаніе онаго, по недовольной способности въ по
нятіи всѣхъ терминовъ Турецкаго стиля. Я  больше доходя самъ по из
вѣстной мнѣ матеріи до вразумленія онаго, наклонилъ уже и мои изъ
ясненія по тѣмъ мыслямъ въ своемъ отвѣтномъ письмѣ къ визирю. 
Ради сего разсудилъ я, сверхъ перевода здѣшняго, приложить тутъ сіе 
оригинальное визирское письмо, котораго прямой разумъ ваше сіятель
ство чрезъ своихъ искуснѣйшихъ переводчиковъ лучше узнаете.
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Полученныя два письма отъ г. Цегелина къ графу Сольмсу и 
Алексѣю Михайловичу Обрѣзкову я здѣсь включая». Я надѣюсь, что 
сей министръ даетъ тутъ знать особливо о предположеніяхъ для кон
гресса. Городъ Букарештъ, избираемый къ тому, предъ Измаиломъ под
линно больше будетъ выгоднымъ, и я не знаю, кому показался Изма
илъ удобнѣйшимъ, гдѣ не только нѣтъ строенія къ Вмѣщенію такого 
съѣзда, но ни прута лѣса для отопленія обывателямъ; поелику вся та 
степная страна между Прута и Дуная совершенно пуста, и выгодъ къ 
прожитію въ тамошнихъ городахъ отнюдь не подаетъ; но какъ и Б у 
карештъ въ своемъ краю есть одно только мѣсто, гдѣ войска подъ 
крышкою стоятъ, и всѣ запасы наши храненія быть могутъ: такъ 
ежели конгрессъ продолжится до осени, то мнѣ трудно будетъ прибрать 
средство, гдѣ бы тогда военнымъ людямъ держаться.

Марта 13-го дня 1772.
Ивъ Яссъ.

19.
Графъ Румянцевъ графу Панину.

Къ знакамъ прямой дружбы я причитаю сдѣланныя примѣчанія 
отъ вашего сіятельства въ мою предосторожность во всепочтенпѣйшемъ 
вашемъ отъ 21-го Марта, по увѣдомленію вами партикулярнымъ обра
зомъ, якобы я отъ поставокъ въ армію пропитанія уволилъ деревни 
Фамилій Потоцкихъ и Мнишковъ. Я  и то удовольство тутъ же для себя 
воображая), что ваше сіятельство, конечно, не всю вѣру додали тако
вому увѣдомителю, когда не разсудили объявить мнѣ лица его, кото
раго клевета неожидаемо до самой деликатности противъ меня идетъ.

Экспликація сей матеріи, по которой отвѣчать никогда я себя не 
приготовлялъ, могла бы быть пространной), а я не Осмѣливаюсь тѣмъ 
милостивца моего обременять, и сокращаю мое увѣдомленіе въ семъ 
единомъ.

Мнишка деревни облегчены по требованію о томъ ко мнѣ отъ на
шего бывшаго посла князя Волконскаго, который рекомендовалъ для 
него сію выгоду, предобъявляя, что онъ будетъ шефомъ нашей партіи 
въ коронѣ. Считается ли онъ или Потоцкій за  людей подозрительныхъ 
въ размноженіи Польскихъ замѣшательствъ, я ни отъ кого о семъ не 
знаю; а напротивъ, со стороны моего въ семъ краю командованія, во 
все время, я не Примѣтилъ ничего такого отъ Потоцкаго, воеводы К і
евскаго, чтб бъ явило слѣды его для нашихъ войскъ недоброхотства. 
Войски наши въ его деревняхъ всегда стояли и теперь стоятъ. Давалъ 
и даетъ и нынѣ онъ безъ послабленія всѣ для арміи нужныя поставки 
съ своихъ мѣстностей, которыя подвергнулись чрезъ то больше нежели 
другихъ его братьи крайнему раззоренія». Изъ уваженія къ сему по-
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слѣднему, я только одну его деревню, а  не цѣлыя имѣнія, и то ту, въ 
которой онъ самъ живетъ, уволилъ оть поставокъ провіантскихъ.

Если бы я удобенъ былъ ходить слѣдами нашихъ Польскихъ пар
тизановъ, то бы давно уже сдѣлалъ его конфедератамъ; ибо не можно 
сомнѣваться, чтобъ не изобиловалъ онъ серебромъ и золотомъ. Но я не 
считалъ, чтобъ власть, свойственная возложенному на меня званію, была 
стѣсняема до того, чтобъ я не могъ безъ предосужденія толь малаго 
угожденія сдѣлать персонамъ знаменитымъ въ своей землѣ, въ томъ 
единомъ намѣреніи, что, истощивши сію часть Польши безпрестанными 
поставками провіантскими на армію до самой крайности, средствомъ 
сего возможнаго снисхожденія обязывать ихъ, чтобъ собою къ успо
коенію приводили они и другихъ терпящихъ, кои имъ Приверженъ^

Я отдаю вашему правосудію опредѣлить, можно ли къ сему мо
ему поступку приложить виды особливости распространяемой на всѣ 
Фамиліи Вышеписанныхъ домовъ? Впрочемъ, я порукою себя не даю ни 
за  какого Поляка, а  увѣренъ въ томъ несомнительно, что ваше сія
тельство, знавъ меня отъ дѣтскихъ лѣтъ, не видѣли доводовъ против
ныхъ, нежели какъ я себя разумѣю Соблюдающимъ во всякомъ случаѣ 
Непреткновенно мое званіе и далекимъ отъ того, чтобъ поступить на 
что-либо изъ недостойнаго пристрастія. И для того прошу я ваше сі
ятельство заступить меня и предъ другими, до коихъ безъ сомнѣнія 
клевещущій возьметъ прибѣжище, когда уже обноситъ меня предъ ва
шимъ сіятельствомъ, котораго ношу я толь извѣстныя милости.

18-го Апрѣля 1772 г.
Ивъ Яссъ.

20.
Графъ Румянцевъ графу Панину.

На другой день, какъ я имѣлъ честь получить всепочтенѣйшее 
вашего сіятельства, отъ 8-го Іюня, господинъ Симолинъ безъ замедле
нія отправился отсюда. Въ особѣ его имѣлъ я для себя помощника 
искуснаго и Рачительнаго въ томъ дѣлѣ, которое удостоили ваше сія* 
тельство своей апробаціи. Я  никогда не престану чувствовать, сколь 
милость моего благодѣтеля была велика въ облегченіи меня отъ тру
да, чрезъ посредство человѣка толь отмѣнныхъ способностей.

Послѣ того, чт0 я перенесъ и чт0 еще встрѣчается, признаюсь, 
милостивый государь, что ничего я больше не желаю какъ видѣть ко
нецъ злѣйшимъ дѣламъ и чтобъ послѣдствіемъ таковымъ могъ я Возы
мѣть удовольство персонально изъявить мои чувства другу и мило- 
стивцу, котораго добросердечіе и благодѣянія ко мнѣ ни съ чѣмъ я не 
могу сравнить, развѣ съ собственною моею признательностію. Я  на
передъ себя обнадеживаю воспользоваться тогда вашею помощію въ
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полученіи выгодъ, относящихся къ отдохновенію, которое нужно для 
человѣка всю жизнь проводившаго въ подвигахъ истощевающихъ си
лы душевныя и тѣлесныя.

22 Іюня 1772 года, Иссы.

21.
Графъ Румянцевъ графу Панину.

Бывъ облегчаемъ въ дѣлахъ Турецкихъ трудомъ теперешнихъ на
шихъ полномочныхъ, имѣю однакожъ я новую и непрестанную для се
бя въ войнѣ заботу, въ которой необходимость принуждаетъ меня ут
руждать ваше сіятельство. Въ соотвѣтствіе высочайшему повелѣнію я, 
елико можно, старался отклонить Австрійцевъ отъ занятія Бѣльскаго 
повѣта и угла Красной Русіи съ округомъ Львовскимъ; но однакожъ 
они въ полномъ маршѣ находятся распространить свой кордонъ и за  
сіи мѣста. Мою переписку съ графомъ Гадикомъ и его объясненіе, ко
торыя мѣста обнять онъ имѣетъ поведѣніе отъ своего двора, я пред
ставляю при нынѣшней моей реляціи и прошу вашего сіятельства 
спомоществовать скорѣйшему послѣдовали) на сіе резолюціи.

Въ видѣ той къ вамъ преданности, которая сердцемъ и перомъ 
моимъ водить, и въ упованіи взаимно на дружбу и милость вашего 
сіятельства, Осмѣливаюсь у васъ просить для себя откровенія, въ ка
комъ расположеніи теперь или впредъ будетъ Вѣнскій дворъ, и беретъ 
ли онъ участіе во всѣхъ дѣлахъ съ нами, или только въ одномъ по- 
дѣлѣ Польши?

8 Іюля 1772 года, въ Я ссахъ.

22.
Графъ Румянцевъ графу Панину.

Теперешнее мое отправленіе къ Ея Императорскому Величеству 
содержить отзывъ визиря верховнаго, присланный чрезъ Ахметъ-ЭФен- 
дія,_ бывшаго секретаремъ у Абазы-паши, въ коемъ онъ огл аш аетъ  
меня на продолженіе еще перемирія, по минованіи ІО го числа Сен
тября, дая знать чрезъ сего посланнаго, что онъ уже приказалъ отъ 
своей стороны Пашамъ о содержаніи ихъ войскъ въ спокойномъ по
ложеніи. И я благонризналъ дать визирю взаимное соглашеніе въ р аз
сужденіи перемирія по изъясненнымъ въ моей реляціи резонамъ.

Ваш е сіятельство, читая визирское письмо, конечно приведены бу
дете къ удивленію, нашедъ въ немъ Превеликій хаосъ; ибо тутъ пред
ставится поклепъ на пословъ, надменность и униженіе, податливость и 
Высокомѣрность и прочая, чт0 обыкновенно взаимствуютъ они при 
всякомъ случаѣ отъ своего буйства.

9 Сентября 1772 г., изъ Яссъ.
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P . S. Письмо, гдѣ Клеплетъ визирь иа. меня въ исканіи 3-хъ мѣ
сячнаго продолженія перемирія, писано было именемъ моимъ отъ кон
гресса, дабы внесены быть могли по лучшему свѣдѣнію всѣ обстоя
тельства и причины, поданныя отъ стороны Турецкихъ полномочныхъ 
къ разрыву конгресса. Ваше сіятельство примѣтите, что приложенія 
писаны не лучшими Писцами; но я съ трудомъ могъ и тѣхъ сы
скать, а  моя канцелярія вся больна, такъ какъ и весь мой домъ; а  по
тому заключить можете, что и я не въ лучшемъ состояніи со сторо
ны дѣлъ, выгодъ и здоровья.

23.

Графъ Румянцевъ графу Панину.

Подноситель сего, Датской службы г. подполковникъ Ш три
керъ, служившій въ здѣшней арміи волонтеромъ, по предъявленному 
имъ мнѣ отзыву оп . своего двора въ его отечество, получилъ отъ 
меня отпускъ въ С.-Петербургъ, и при отъѣздѣ отсюда пожелалъ быть 
оть меня рекомендованъ вашему сіятельству. Я , нмѣвши отъ всѣхъ 
командировъ, подъ начальствомъ коихъ онъ служилъ, похвальныя о 
немъ одобренія, не меньше же зная и самъ о ревностной и. усердной 
его службѣ, не могъ огректись, чтобъ не препроводить его симъ къ 
вашему сіятельству, Всепокорно прося о явленіи и ему, подобно про
чимъ его соземцамъ, милостиваго вашего покровительства.

17 Сентября 1772 г., Ивъ Яссъ.
24.

Графъ Румянцевъ графу Панину.

Духъ ваш ъ прямо патріотическій является во всѣхъ дѣлахъ и н а 
мѣреніяхъ вашихъ, польза и цѣлость отечества нашего есть предлогъ 
всѣхъ вашихъ заботъ и упражненій. А потому и не остается мнѣ ни 
малѣйшаго сомнѣнія, чтобъ вы не содѣйствовали всѣми вашими си
лами въ прекращеніи сей войны съ Турками, которая не страш на и 
не тягостна подлинно, какъ многіе ее воображали, по свойствамъ и 
силѣ непріятеля, но по неразрывно съ оною совокупленнымъ болѣз
нямъ прямо пагубна. Неложность сего заключенія испытали мы, къ 
несчастью нашему, когда моровая язва достигла въ самое сердце от
чизны нашей и тамъ Толикій вредъ причинила. Она, такъ сказать, 
вогнѣздясь здѣсь, въ лежащихъ позади Польскихъ мѣстахъ, ядъ свой 
отрыгать и паки начала. Бывшая въ Фокшанахъ команда, заразив
шись оною, и понынѣ ее претерпѣваетъ, а  наибольшее мнѣ смущеніе 
наносить, Боже Отврати, чтобъ она далѣе не распространилась и не 
коснулась вновь предѣловъ нашихъ. Другія Прилипчивыя болѣзни и
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особливо странныхъ родовъ лихорадки, сдѣлались, при истощеніи на
шихъ силъ, яко слѣдствія неминуемыя долговременнаго здѣсь пребы
ванія, такъ общими и всемѣстнмми, что едва ли кто изъ генераловъ 
и полковниковъ не приведенъ въ Сущее и крайнѣйшее изнеможеніе, 
страдая долговременно самыми мучительными припадками. Изъ сего 
ваше сіятельство можете судить о числѣ больныхъ офицеровъ и рядо
выхъ и что всѣ предпринимаемые къ выгодѣ и леченію способы без
сильны отвратить, чтобъ мы не теряли великаго количества людей 
умирающими. Въ самыхъ врачахъ мы терпимъ Толикій недостатокъ, 
что къ осмотрѣнію и пользованію болящихъ не достаетъ почти силъ 
ихъ, поелику большая часть ихъ тѣмъ же самымъ немоіцамъ жизнію 
своею пожертвовали. Я, не хотя слѣдовать прежней войны полковод
цамъ, чтобъ начинать тутъ гдѣ кончить, а  кончить гдѣ начинать кам
паніи, искалъ захватить въ свои руки Дунай и крѣпости по берегамъ 
его и Чернаго моря лежащія, дабы, отгоня оттуда непріятеля, пресѣчь 
удобнѣе толь вредное сіі нимъ сообщеніе. Поданнме случаи самимъ не
пріятелемъ оказывали удобность поставить и на ^противномъ берегу 
твердую ногу; но многихъ ради обстоятельствъ, а  особливо для вы- 
шеобъявленныхъ я долженъ былъ уклоняться отъ сихъ авантажей. При
скорбныя сіи обстоятельства конечно подвнгаютъ на жалость и Соболѣз
нованіе Нѣжное, Сострадательное сердце Ея Императорскаго Величества. 
Изъ сей предосторожности я часто умѣриваю свои доношенія; но, мо
жетъ быть, сія умѣренность не подаетъ ли причины къ такъ великимъ 
съ отвагою предпріятіямъ, которыя особливо съ настоящимъ нашимъ 
положеніемъ несходны. Тебѣ, мой милостивый графъ, какъ безпристра- 
стному судьѣ и милостивцу моему, открываю наичистосердечнѣйшимъ 
образомъ внутреннее и наружное мое состояніе.

22 Сентября 1772 г., Яссы.

25.

Графъ Панинъ графу Румянцеву.

Почтеннѣйшее и дружеское письмо вашего сіятельства отъ 9-го 
нынѣшняго мѣсяца, я имѣлъ честь исправно получить. Сколь много 
обрадовало насъ содержаніе депешей вашихъ ко двору отъ того же 
числа, оное вы легко себѣ вообразить могли, особливо нолуча предъ
идущій отправленный къ вамъ рескриптъ; ибо въ ономъ предписано 
было вашему сіятельству учинить такой поступокъ къ возобновленію 
негоціаціи, каковымъ предупредилъ васъ нынѣ самъ верховный ви
зирь. Краткость времени не позволяетъ теперь снабдить ваше сіятель
ство Формальною Высочайшею резолюціею, въ разсужденіи сего нова
го явленія, съ симъ курьеромъ отправляемымъ оть меня къ Алексѣю
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Михайловичу Обрѣзкову. Оное ваше сіятельство непремѣнно получить 
Изволите съ особеннымъ курьеромъ, который на сихъ же дняхъ къ 
вамъ отправленъ будетъ; а  между тѣмъ, я поставлю за  долгъ званія 
моего и совершенной къ вамъ преданности предварительно обнадежить 
наше сіятельство, что Ея Императорское Величество съ особливымъ 
благоволеніемъ и апробаціею взирать изволить на все учиненное ва
ми по сему новому происшествію, равно какъ и на тотъ образъ, ко
торымъ изъявили вы верховному визирю взаимное желаніе ваше о воз
обновленіи негоціаціи. Алексѣй Михайловичъ будетъ имѣть честь 
предложить вашему сіятельству для прочтенія всю сего дня отправлен
ную къ нему экспедицію. Почему и слѣдуетъ, что предложенный ва
шимъ сіятельствомъ срокъ перемирія до 20 Октября не только апро
бовать будетъ, но и дадутся вамъ свободныя руки продолжить оный 
и далѣе по вашему благоразсужденію, смотря на успѣхъ теченія него
ціаціи. Равномѣрно предоставится съ полною довѣренностію благора
зумію вашему избраніе Формы и съѣзда для мирныхъ договоровъ, въ 
чемъ конечно Алексѣй Михайловичъ, яко уполномоченная уже особа, 
будетъ вамъ достаточнымъ совѣтникомъ и инструментомъ въ произ
водствѣ и совершеніи возобновляемой негоціаціи. Приближая миръ и 
тѣмъ самымъ обезпечивая насъ отъ всякаго важнаго устремленія Ту
рецкихъ силъ, весьма бы много обезпечили вы насъ и въ разсужде
ніи аспектовъ съ Шведской стороны, естьлибъ безъ потерянія време
ни отправили ко второй арміи тѣ четыре полка, о коихъ къ вашему 
сіятельству уже писано. Пожалуйте, милостивый государь мой, .прими
те все сіе въ уваженіе, и благоразуміемъ, вамъ толико свойственнымъ, 
учредите ваши военныя мѣры такимъ образомъ, чтобъ ваши и здѣш- 
няя сторона Пребыли въ возможной безопасности.

Въ С.-Петербургѣ, 24 Сентября 1772 г.

26.
Графъ Румянцевъ графу Панину.

Вчера нечаянно и не безъ удивленія получилъ я портретъ его 
величества короля Прусскаго, осыпанный брилліантами, Препровожден
ный письмомъ графа Сольмса, и особливо что не чрезъ руки милости
ваго моего графа, но съ курьеромъ Военной Коллегіи отъ графа З а 
хара Григорьевича. Не знатокъ я въ добротѣ камней, почему и не на
хожу себя въ состояніи описать онаго качество въ разсужденіи цѣны; 
но драгоцѣненъ и лестенъ для меня сей знакъ милости его величества, 
тѣмъ паче, что пріобрѣли оный службы мои, удостоенныя высочайшаго 
всемилостивѣйшей нашей Государыни благоволенія. Я  прошу всеаокор-
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но вашего сіятельства здѣсь Вложенное о томъ мое Всеподданнѣйшее 
письмо Поднесть Ея Императорскому Величеству.

Съ отправленія послѣдняго Курьера отъ 22 Сентября не произо
шло здѣсь ничто новое, кромѣ что по полученнымъ мною извѣстіямъ 
Австрійскій г. генералъ графъ Гадикъ въ части Польши, доставшейся 
имъ, учреждаетъ свои тамъ порядки и предосторожности, дѣлаетъ 
шестинедѣльные карантины и проч. Ваше сіятельство можете заклю
чить, колико стѣсняютъ меня сіи обстоятельства въ моихъ и безъ того 
нуждахъ, и потому Покуцію, которую онъ мнѣ съ подобными же мѣ- 
роположеніями оставляетъ, я, удаляясь разныхъ непріятныхъ случаевъ 
и не по лучшимъ тамъ запасамъ, намѣренъ также съ моей стороны 
оставить.

26 Сентября 1772 г., Ивъ деревни Корнешти.

27.
Графъ Румянцевъ графу Панину.

Позвольте мнѣ ваше сіятельство Препоручить въ Вашу особливую 
милость вручителя сего, г. маіора Фонъ-Визина, которому желать вся
каго добра я сугубую имѣю обязанность, разъ съ стороны службы, 
какъ достойному офицеру, другое, по старому моему знакомству съ 
ихъ домомъ. Для меня отличнымъ удовольствомъ будетъ, если ваше 
сіятельство, по врожденной своей склонности на помощь людямъ достой
нымъ, Взыщите его какимъ-либо благодѣяніемъ.

5 Декабря 1772 r., изъ Яссъ.

28.
Графъ Румянцевъ графу Панину.

Его величество король Польскій прислалъ г. генералъ-маіору 
князю Щ ербатову орденъ свой Св. Станислава, на принятіе и возло
женіе котораго, не имѣя онъ отъ высочайшаго двора позволенія, ко мнѣ 
отозвался. Я Осмѣливаюсь сообщить о томъ и просить Всепокорно ис
ходатайствовать ему оное тѣмъ болѣе что къ настоящему утружденію 
васъ убѣждаюсь я со стороны усердной службы и достоинства помя- 
нутаго князя Щ ербатова, трудящагося по ввѣренному ему департа
менту съ Особливою прилежностію и похвальными своими распоряжені
ями снискавшаго себѣ въ томъ краѣ уваженіе и общее удовольствіе.

5 Декабря 1772 r., изъ Яссъ.

29.

Графъ Панинъ графу Румянцову.

Смутность дѣлъ политическихъ была причиною, что я донынѣ, при 
всей моей къ вашему сіятельству безпредѣльной откровенности, не могь
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служить вамъ донесеніями моими по онымъ послѣ письма моего, отъ 
9-го Апрѣля, тѣмъ больше, что тутъ болѣзнь Великому Князю случив
шаяся сдѣлала на немалое время крайнюю диверсію и остановку. Съ 
того времени хотя и начинаетъ сей хаосъ приходить въ большее про
свѣщеніе, но далеко еще отъ того, чтобъ достигнуть зрѣлости. Не 
Престаетъ еще плаваніе наше по неизмѣримому пространству водъ 
разными вѣтрами обуреваемыхъ, и издалека только видны становятся 
берега мира и успокоенія. Съ стороны самаго непріятеля нашего есть 
осязательная склонность къ прекращенію пламени военнаго; но, напро
тивъ того, встрѣчается ей препона со стороны политики Вѣнскаго 
двора, или лучше сказать, Высокомѣрнаго его министра князя Кауни
ца. Онъ не только самъ заразился, но и предуспѣлъ еще дворъ свой 
предубѣдить завистію и недоброжелательствомъ противу толь знамени
тыхъ и  повсемѣстныхъ успѣховъ оружія нашего. Въ таковомъ расло» 
ложеніи мыслей, не трудно ему было какъ императрицу-королеву при
весть на отверженіе перваго нашего плана примиренія, такъ и самую 
Порту ободрить перспективою вынужденія отъ насъ лучшихъ для нея 
кондицій, увѣря ея точнымъ образомъ, что Австрійскій домъ по соб
ственнымъ своимъ интересамъ не допуститъ никогда до того, чтобъ 
княжества Молдавское и Волошское Россіи уступлены были, и что 
оный въ случаѣ крайности составитъ изъ того собственное свое дѣло. 
Н а сихъ конечно основаніяхъ учрежденъ былъ первый намъ Вѣнскаго 
двора отзывъ на наше ему Откровенное сообщеніе. Для преподанія 
вашему сіятельству, какъ моему другу и какъ главному въ дѣлахъ 
правителю военной части Прямаго и полнаго совѣта въ самомъ суще
ствѣ всѣхъ нашихъ Изъясненій съ Вѣнскимъ дворомъ, и до какой они 
степени нынѣ дошли, считаю я за долгъ себѣ сообщить вамъ по слѣ
дующему здѣсь реестру всѣ до сей матеріи касающіяся бумаги, съ 
испрошеніемъ у васъ на оныя непроницаемой тайны. Ваше сіятель
ство усмотрите изъ сихъ бумагъ собственною вашею прозорливостію, 
что злоба и высокомѣріе князя Кауница- привели насъ напослѣдокъ въ 
необходимость избирать между двумя алтернативами или слѣпаго и 
безмолвнаго повиновенія прихотямъ его съ жертвованіемъ всѣхъ на
шихъ толь дорогою цѣною купленныхъ пріобрѣтеній, или же Муже 
ственнаго бодрствованія и ополченія противу оныхъ съ новымъ размѣ
ромъ тѣхъ политическихъ уваженіи, коихъ оть насъ не страсть, а  су- 
іцествительный уже интересъ Австрійскаго дома требовать могли, дабы 
его инако оными и въ самомъ дѣлѣ не приневолить къ безвременному 
Соучаствованію въ войнѣ. Мнѣніе, представленное мною Совѣту на семъ 
послѣднемъ началѣ, удостоилось высочайшей Ея Императорскаго Вели
чества апробація почему и сдѣлано отъ меня согласно съ онымъ no

li. 3. р у с с к ій  А р х и в ъ  1882. '
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слѣднее мое въ Вѣну отправленіе тѣмъ больше, что предъидуіце оно
му и самъ князь Кауницъ поумягчилъ диктаторскій свой тонъ, увидя 
между тѣмъ какъ собственную наш у твердость, такъ и дѣйствитель
ное вооруженіе союзника нашего короля Прусскаго, съ которымъ мы 
теперь находимся въ дѣйствительной негоціаціи о новомъ по времени и 
обстоятельствамъ больше свойственномъ и приличествуюіцемъ союз
номъ трактатѣ. Остается за  тѣмъ обождать новыхъ резолюцій Вѣн
скаго двора. Я  не отчаяваюсь еще, что онѣ будутъ не столь грозны, 
какъ прежнія и что князь Кауницъ, Поставляя себѣ предъ государями 
своими въ важную заслугу отступленіе наше оть требованія на кня
жество Молдавское и Волошское, предпочтетъ напослѣдокъ неизвѣстно- 
стямъ сильной и опасной войны въ собственныхъ Цесарскихъ обла 
стяхъ, безъ всякаго уже почти законнаго предлога, Покойное и надеж
ное пріобрѣтеніе захваченныхъ Австрійскими войсками Польскихъ зе 
мель и пріумноженіе оныхъ другими кстати кусками, соображаясь въ 
томъ примѣру нашему и короля Прусскаго; ибо Ея Императорское 
Величество соглашается съ симъ государемъ сдѣлать на счетъ Польши 
нѣкоторыя взаимнымъ государствамъ нужныя и полезныя окруженія, 
давая чрезъ то самое безразсуднымъ Полякамъ чувствовать плоды не
благодарности и неистовства ихъ.

Между тѣмъ можетъ легко статься, что Порта по содержанію 
врученной здѣсь князю Лобковичу записки адресуется вскорѣ къ ва
шему сіятельству съ предложеніемъ о перемиріи. Я  не имѣю нужды 
входить здѣсь о томъ въ какія либо подробности; ибо вы, милостивый 
государь мой, получите о семъ особливый рескриптъ съ достаточнымъ 
на всѣ случаи наставленіемъ.

Въ С.-Петербургѣ, 16 Декабря 1772 г.

ЗО.I
Графъ Румянцевъ графу Панину.

Алексѣй Михайловичъ увѣдомляетъ меня о сдѣланномъ имъ отзывѣ 
къ вашему сіятельству, касающемся до снабженія меня позволеніемъ 
на возобновленіе въ надобномъ случаѣ перемирія. Мнѣ кажется, что я 

оное имѣю по силѣ высочайшаго именнаго Ея Императорскаго Вели
чества рескрипта, Сентября отъ 28-го, исшедшаго 1772 года, гдѣ мнѣ 
повелѣно съ совѣтомъ еіч> постановлять перемиріе, смотря по теченію 
и степенямъ негоціаціи. Кромѣ изъясняемыхъ им ъ  Ф и зи ч ески х ъ  не
удобствъ, настоять здѣсь другія б0лыпія отъ ослабѣнія арміи въ лю
дяхъ, и что и рекруты, на которыхъ только по одному слуху, а  не 
дѣлу, счетъ вести можно, къ тому времени доставлены быть не могутъ, 
з н а т н а я  ч а с т ь  и х ъ  въ пути у м ал и тс я , а  и прибывшіе у м н о ж а т ь  то л ь ко
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число больныхъ. Я  потому прошу всепокорнѣйше ваше сіятельство 
почтить меня дружескимъ и благосклоннымъ завременно увѣдомленіемъ, 
какъ о продолженіи перемирія, такъ болѣе что для войскъ здѣсь и въ 
Крыму нынѣ въ довольномь числѣ находящихся по нынѣшнему дѣлъ 
состоянію предполагается? Единственно ли обереженіе завоеванія, или 
и произведеніе какихъ-либо дальнихъ намѣреній и поисковъ, а  особ
ливо на судахъ тамъ и здѣсь сооружающихся? Такожъ полки, изъ ар 
міи мнѣ ввѣренной во вторую отдѣленные, въ границахъ нашихъ сто
ящіе тамъ ли и останутся, либо же къ первымъ обращены будутъ? 
На такое Обезпокоеніе вопросами ваше сіятельство побуждаюсь я со 
стороны усердія моего къ службѣ Ея Императорскаго Величества толь 
наипаче, что въ настоящемъ положеніи дѣлъ весьма нужно есть со
хранить связь всѣхъ сихъ частей и обратить все стремленіе къ глав
нѣйшимъ и важнѣйшимъ пунктамъ, дабы ежели не успѣхи уже распро
странить въ новыхъ предпріятіяхъ, такъ по крайней мѣрѣ обнадежить 
и утвердить для себя совершенную безопасность; въ чемъ главную 
трудность противуполагаеть послѣднее отдѣленіе полковъ, ежели они 
по представленіямъ моимъ возвращены иди удер?каны быть не могутъ.

8 Генваря 1773 г., изъ Яссъ.
О IОІ.

Графъ Румянцевъ графу Панину.

Не скрою предъ вашимъ сіятельство.^!» смущенія моего, что 
я по сіе время не удостоенъ отвѣтомъ на письма мои къ вамъ, отъ 
26-го Сентября и 27-го Ноября, изъ коихъ въ нервомъ вложено было 
и всеиодданѣйшее мое къ Ея Императорскому Величеству, о п р и д а н 
номъ мнѣ отъ его королевскаго величества короля Прусскаго П о р 

третѣ. Григорій Александровичъ Потемкинъ увѣрялъ меня, что нѣтъ 
обыкновенія испрашивать позволенія на принятіе такого знака. Я 
хотя и много вѣрю свѣдѣніи! его въ Дворскихъ обрядахъ, но какъ 
при полученіи сего портрета случившійся у меня Алексѣй Михайло
вичъ подалъ мнѣ совѣтъ о томъ ко двору отозваться; къ тому же, со
блюдая доетодолжное къ Монархинѣ своей благоговѣніе, не смѣю при
нять и употребить надлежащимъ образомъ знака сего: то и остаюсь 
въ ожиданіи благосклонной вашей отповѣди. Въ запасъ, однакожъ, при
лагаю здѣсь письмо мое къ министру и благодареніе къ королю, оста
вляя на милостивое благопризнаніе вашего сіятельства, отдать ли оныя 
или же удержать до рѣшенія?

Господинъ генералъ-маіоръ баронъ Игельштромь прислалъ ко 
мнѣ всеіюдданѣйшее его письмо къ Ея Императорскому Величеству, 
которое для поднесенія препроводилъ я къ графу Захару Григорьевича',
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считая то забдагопристойно въ разсужденіи дирекціи его военными дѣ
лами. Зная же признательность г-на Игельштрома къ милостямъ и бла
говоленію, коими онъ взысканъ былъ отъ вашего сіятельства, не Мень 
ше же и по несомнѣнной надеждѣ на дружбу и благосклонность вашу 
ко мнѣ, Приношу вамъ, милостивый государь мой, всепокорнѣйшее 
мое прошеніе, чтобъ онъ воспользовался благодѣтельнымъ вашимъ по
собіемъ и Предстательствомъ къ Снисканію себѣ воздаянія имъ заслу
женнаго. По истинѣ, мой милостивый графъ, нельзя ему не болѣзно- 
вать, видя сотоварищей своихъ, и именно: гг. Кашкина, Ржевскаго и 
Кречетникова, украшенныхъ тѣмъ знакомъ, котораго онъ еще не имѣ
етъ, хотя служба его не только ихъ не меньше была, но и тѣмъ еще 
отличалась, что когда другіе ради поправленія здоровья своего, удаля
ясь отъ мѣстъ сихъ, пользовались выгодами, онъ напротивъ, предпо
читая рвеніе свое, оставался тамъ, гдѣ но труднѣйшимъ обстоятель
ствамъ вящшую пользу бытностью своею Принесть могъ.

18 Генваря 1773 г., Ивъ Яссъ.

P . S. Я  имѣлъ честь, отъ 5-го Декабря, прошедшаго года, при
нести вашему сіятельству мою просьбу, по таковой же мнѣ учинен- 
ной отъ графа Ходкевича, старосты Жмудскаго, въ Искательствѣ, чтобъ 
его сынъ Вацлавъ принять былъ въ нашу службу въ конный полкъ 
лейбъ-гвардіи. Повторяемые часто отъ него отзывы влекутъ меня къ 
припоминовенію вашему сіятельству сего дѣла. Я  не имѣю къ тому 
инаго побужденія кромѣ давняго моего знакомства съ симъ Полякомъ, 
и о его поведеніи другаго ничего не знаю, какъ что по его собствен
ному отзыву, когда въ Литвѣ поднималъ возмущенія Огинскій, далъ я 
въ его домъ залогу, наказавъ секретно офицеру за  поведеніемъ его 
надсматривать, но ни къ каковымъ примѣчательнымъ подозрѣніямъ не 
подалъ онъ ни виду, ни причины, а  является всегда добронамѣреннымъ 
нашей сторонѣ.

В верху рукою императрицы Екатерины ІІ-й написано: „въ гвардію не возьму 
П оляка“.

32.

Графъ Румянцевъ графу Панину.

Вы найдете въ настоящемъ донесеніи посольскомъ равныя прось
бы отъ жителей тамошнихъ и въ томъ же самомъ видѣ, какъ я уже 
въ Предъидущихъ моихъ имѣлъ честь представить вашему сіятельству, 
коимъ образомъ митрополитъ Молдавскій въ лицѣ всѣхъ своихъ со
гражданъ вручилъ мнѣ общія прошенія, которыя я ко двору пред
ставилъ.
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Изо дня въ день ужасъ и смятеніе возрастаю тъ въ ихъ сердцахъ 
отъ разсѣянія удостовѣреній, что подпадаютъ и паки они подъ область 
невѣрныхъ. Я  старался заградить всякую дорогу къ таковымъ разгла- 
шеніямъ; но можно ли въ томъ успѣть въ настоящемъ нашемъ поло- 
женіи, когда посредствомъ смежной границы Цесаревой есть къ тому 
путь отверстый, и когда въ самой свитѣ Посольской находится много 
людей разнородныхъ, которые по единовѣрію съ нами употребляются, 
как']» удобнѣйшее орудіе поселить страхъ и отчаяніе въ обывателей 
здѣшняго края?

Излію я предъ вашимъ сіятельствомъ чувства мои сердечныя, или 
лучше сказать горестныя. Причина сказанная отъ васъ, почему толь 
долго не имѣлъ я рѣшенія о Портретѣ, приданномъ мнѣ отъ короля 
Прусскаго, успокоила меня съ той стороны, что я долженъ былъ ду
мать, что симъ учинилъ Неприличное Утружденіе, или же письмо о 
томъ мое не дошло къ рукамъ вашимъ,, въ какомъ случаѣ не прости
тельно бъ было мое молчаніе; но послѣднимъ побуждалось во мнѣ тѣмъ 
живѣе Скорбное воображеніе моихъ обстоятельствъ, находясь уже иъ 
подобномъ несчастіи, что Ея Величеству не учинилъ донесенія или от
вѣта на письмо ея, въ чемъ я никакъ не нахожу себя невиннымъ, а  
развѣ вверженъ въ то случаемъ мнѣ неизвѣстнымъ, отъ времени бла
гополучнаго окончанія предпослѣдней кампаніи. Вотъ, милостивый го
сударь, отверстое сердце предъ вами друга и преданнаго слуги вашего, 
и не труднымъ ли найдете держать струны тонкія всегда натянутыми 
и безъ поврежденія тому человѣку, который, кромѣ изнеможенія уже 
болѣзш.ми тѣла, страждетъ больше еще иногда душевною горестью?

33.
Графъ Румянцевъ графу Панину.

Употребляю я стараніе, чтобъ полки, отъ арміи отшедшіе, своимъ 
движеніемъ не выявили предъ непріятелемъ Прямаго своего обороту; но 
и увѣренъ остаюся на ваше слово и на ваше обѣщаніе, что Ослабѣ
ніе отъ того учинившееся арміи возвращеніемъ ли оныхъ назадъ, или 
другими посредствамъ! отдалено быть имѣетъ. Ваше сіятельство доста
точно судить можете, сколько ослабленныя и безъ того войска могуть 
быть теперь скудны чрезъ такое отдѣленіе.

Я  долженствую исполнить коль можно скорѣе примѣчаніе вашего 
сіятельства о Полковникѣ Гишпанскомъ, находящемся здѣсь волонте
ромъ. Одинъ пріѣздъ его въ армію не ко времени давалъ мнѣ уже 
причину подозрѣвать его тутъ бытность и дѣлать потому ближайшее 
наблюденіе на его поступки. Ilo скромному, однакожъ, своему поведе
нію не оказалъ онъ еще никаковыхъ къ тому явныхъ признаковъ. Я
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любопытствовалъ видѣть корреспонденцію къ нему Польскую; но въ 
ней ничего не бываетъ кромѣ извѣстій входящихъ въ публичныя из
данія. Теперь онъ находится въ Букареш тахъ, и я писалъ уже къ 
Алексѣю Михайловичу, чтобъ онъ его поскорѣе оттуда отбоярйлъ; а  
тамъ я приму мѣры искать прицѣпки въ сходство предположеннаго 
отъ вашего сіятельства наблюденія, чтобъ его Сжить съ рукъ, хотя и 
трудно мнѣ найти къ тому такой предлогъ, который бы закрывалъ 
предъ нимъ, по крайней мѣрѣ, мою приватную Остуду, за  которую 
небрегу уже я о нареканій на меня. Трудно, ваше сіятельство, удер
жать предосторожности отъ подобныхъ сему чужестранцевъ Пріѣзжихъ 
и находящихся въ нашей службѣ. Изъ Датчанъ подполковникъ Гедеръ 
покусился недавно, во время Праздничное, когда одинъ писарь оста
вался въ моей военной канцеляріи, обольщать его, чтобъ далъ ему Ре
портъ о числѣ арміи. Ухищреніе сіе тотчасъ открылось безъ всякой 
ему въ томъ удачи, и онъ себя въ непозволенномъ извинялъ предо 
мною тѣмъ единымъ, что хотѣлъ представить въ своей землѣ прямой 
доводъ, съ какимъ малымъ числомъ мы здѣсь воюемъ, для возвышенія 
своего въ томъ участвованія.

22 Генваря 1778 r., Ивъ Яссъ.

34.
Графъ Румянцевъ графу Панину.

Спѣшу при семъ доставить вашему сіятельству экстрактъ письма 
ко мнѣ отъ Алексѣя Михайловича и обѣми руками хватаюсь за  слова 
и обнадеживанія ваши, на которыя въ письмѣ своемъ, отъ ІО Генваря, 
дали вы мнѣ полное право, чтобъ основывать въ исполненіи оныхъ 
мою надежду: «что если миръ не совершится, въ такомъ случаѣ силъ 
и инФлюенцій вашихъ столько стать можетъ, чтобъ отъемлемыя у меня 
войска возвратить или инако наградить^

Алексѣй Михайловичъ пишетъ ко мнѣ сіе, получа уже послѣдній 
высочайшій рескриптъ, рѣшительный, на его ко двору донесенія. Онъ 
тутъ вѣситъ пользу и неудобства въ разсужденіи разрыва и продол
женія перемирія. Его резоны безъ сомнѣнія имѣютъ свою цѣну, но 
еще въ нихъ не все сказано. Надобно воззрѣть, коликое пространство 
земли я обнимаю весьма умѣренными теперь силами; что по уменьше
нію настоящему оныхъ, при воспріятіи и паки оружія, нелегко защ и
тить свои завоеванія; Кольми жъ паче предстали бы совершенныя не
удобства, если перенести оружіе за  сіи предѣлы, чтобъ учинить силь
ный ударъ непріятелю и мечемъ добиваться миру. Рѣшившись пре
рвать перемиріе, надобно заранѣе и въ самую суровую погоду Вывесть 
армію на. Дунай; но чего сіе стоить будетъ, когда во всѣхъ полкахъ
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двѣ трети людей едва получаютъ поправленіе своихъ силъ при ны
нѣшнемъ покойномъ пребываніи въ квартирахъ, бывъ одержимы тяг
чайшимъ! болѣзнями, необычайно прпключившимися въ прошедшую 
кампанію! Рекрутъ еще нѣтъ и въ Кіевѣ, и по увѣдомленіямъ гене
ралъ-поручика Сиверса, по убыли случающейся, не достанетъ числа 
ассигнований^) на полное укомплектованіе арміи. Кромѣ сего, ваш е 
сіятельство сами представить можете, что, не давъ симъ новымъ лю
дямъ и приводимымъ не въ свою пору нѣкотораго здѣсь отдохновенія, 
жертвою бъ они могли быть единой гибели, поелику къ подвигамъ во
еннымъ надобна сила. Не не мѣсто же здѣсь сказать, что успѣхи сча
стливые, возвысившіе славу оружія Ея Императорскаго Величества въ 
нынѣшнюю войну, возбудили многихъ видимо и въ тайнѣ Завиствовать 
нашему преуспѣянію. Министры въ Царьградѣ обоихъ союзныхъ дво
ровъ въ разсужденіи нашей пользы могли бы давно изъявить содѣя- 
тельность своихъ способствованій; но изъ недовѣрствія ихъ другъ къ 
другу, о которомъ уже Прусскій неоднократно отзывается, видно, что 
они въ этомъ дѣлѣ столько неравномысленны, сколько между собою не 
согласуются ихъ натуральные интересы.

Сіе прошедши своимъ воображеніемъ, Обратите, милостивый госу
дарь, и на меня ваше примѣчаніе въ разсужденіи главнаго пункта, что 
Алексѣй Михайловичъ требуетъ моей резолюціи о прекращеніи или 
продолженіи перемирія. Обстоятельство сіе толь нѣжно и по себѣ 
важно, что я не Осмѣливаюсь собою поступить на рѣшеніе вопроса, 
предложеннаго мнѣ о томъ оть Алексѣя Михайловича, а  прибѣгаю къ 
вашему сіятельству, считая въ особѣ вашей истиннаго себѣ благодѣ
теля, и заклинаю васъ святостію дружбы и персональнымъ усердіемъ 
къ пользѣ отечества дать мнѣ наискорѣе наставленіе, къ чему въ семъ 
пунктѣ преклониться, то-есть войну или удержаніе оной для достиже
нія своихъ пользъ Предъизбрать за  лучшее. Ваше сіятельство, держа 
въ рукахъ связь общихъ дѣлъ, имѣете полную удобность проникнуть 
существо и слѣдствія оныхъ, и по мѣрѣ того преподать правила намъ. 
Я  не сомнѣваюсь, чтобъ кто-нибудь, Кольми паче ваше сіятельство, 
въ иномъ видѣ разумѣли все мое къ вамъ прибѣжище, какъ только 
что я оное пріемлю по всегдашнему моему раченію о пользѣ и славѣ 
ввѣреннаго мнѣ оружія.

Поспѣшите снабдить меня толь скоро полною вашею резолюціею, 
сколь нетерпѣливо я оной стану ожидать, при сокращеніи уже вре
мени, котораго однакожъ еще станетъ, чтобъ получить ваш ъ отвѣтъ. 
Я  ношу имя главнаго въ войскѣ, и-хотя мои постановленія относятся 
въ предлежащихъ случаяхъ на всѣ части, но я въ самомъ дѣлѣ не- 
больше частнаго командира; а  всякъ свой. образъ имѣеть судить вещи

Библиотека "Руниверс"



4 0 ПЕРЕПИСКА ГРАФА ПАНИНА СЪ ГРАФОМЪ РУМЯНЦОВЫМЪ.

и свое положеніе: потому я и не отваживаюсь войти въ рѣшеніе дѣла 
ко всѣмъ частямъ войскъ относящагося. Послѣднія предписанія Алек
сѣю Михайловичу, я вижу, постановлены прежде полученія шестой на 
десять конференціи и за  нею послѣдующихъ, которыя покажутъ, что 
мы не совсѣмъ близки къ миру.

Графъ Алексѣй Григорьевичъ Орловъ прислалъ свои депеши ко 
двору, которыя вслѣдъ за симъ отправляетъ Алексѣй Михайловичъ. 
Въ нихъ онъ изъясняется, что сдѣланное послами перемиріе у нась 
на сухомъ пути предосудительно для расширенія имъ морскихъ успѣ
ховъ, и опасность Воображаетъ увидѣть Турковъ по выгодамъ пере
мирія въ лучшихъ силахъ противу себя вооруженными, Я  не имѣю 
причины, не знавъ тамошняго положенія обѣихъ сторонъ, входить въ 
его разсужденія; я знаю, что ф л о т ъ  Турецкій, о коего вооруженіи и з
вѣстія гласили, обращенъ большею частію въ Черное море; и сколь 
Порта важнымъ считаетъ съ сей стороны наше Воображаемое ею 
ополченіе, то можно видѣть изъ словъ и убѣжденій, произнесенныхъ 
посломъ Турецкимъ въ конференціяхъ. Да, я думаю, что Турки укрѣп
леніемъ Дарданеллъ довольно себя обезпечили, имѣвъ причину то ис
полнить по воображенію слѣдствій отъ разбитія ихъ Флота при Чесмѣ.

Я еще усугубляю моему милостивіи наипокорнѣйшую просьбу о 
доставленіи мнѣ, елико можете скорѣе, наишхъ наставленій въ разсу
жденіи выше вамъ донесеннаго; а, къ Алексѣю Михайловичу я отвѣ
чалъ, чтобъ онъ продолжалъ до самаго истеченія перемирія не пода
вать видовъ Портѣ о -п рервали  онаго, дабы внезапностію и у с и л е 
ніемъ войскъ Турецкихъ намъ воспользоваться; а  инако, завременно 
грозя имъ военными дѣйствіями, возбудили бы мы сами ихъ Воспріи
мать Сопротивныя мѣры.

26 Генваря, 1773 г., изъ Яссъ.
35.

Графъ Румянцевъ графу Панину.

При доставленіи сейчасъ полученныхъ депешей отъ Алексѣя Ми
хайловича, я имѣю удовольство изъявить вашему сіятельству наидолж- 
нѣйшее благодареніе за  послѣднее ваше письмо, съ которымъ вмѣстѣ 
я получилъ высочайшій рескриптъ, дозволяю тъ  взятые шесть полковъ 
употребить мнѣ при здѣшней арміи по востребованію въ томъ надоб
ности. Я  тутъ вижу старанія моего благодѣтеля подкрѣплять пользу 
службы, и нахожу въ томъ же приватное для себя одолженіе.

Исполнять я буду по высочайшему предписанію, что касается до 
расположенія сихъ полковъ въ Польшѣ на настоящее время; долженъ, 
однакожъ, предварить ваше сіятельство, что границы Польскія отнюдь
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не такъ близки, какъ можетъ быть кажутся, отъ тѣхъ мѣстъ, въ ко
торыхъ должно будетъ здѣшней арміи открывать военныя дѣйствія и 
гдѣ потребно для того, чтобы уже войска были готовы; ибо ваше сі
ятельство изъ Предъидущихъ и теперешняго донесеній Алексѣя Михаи
ловича видѣть соизволите, коль недалеко уже отъ меня та  надобность, 
чтобъ и сіи и прочіе полки воспріяли оружіе по прежнему противъ 
непріятеля, Упорствующаго въ мирѣ. Готовясь на сіе, Отпишу я къ Але
ксѣю Михайловичу, чтобъ всячески онъ извѣдалъ истинныя склонно
сти Порты въ разсужденіи перемирія, о которомъ въ 24-й конферен
ціи настоялъ толь прилежно Турецкій посолъ, дабы потому къ вне
запному дѣйствію принять предварительно мѣры.

Когда ни побѣды наши, ни завоеванія, ниже умѣренныя требова • 
нія для удовлетворенія не имѣють столько ^дѣятельности въ непрі
ятелѣ, чтобъ обозрѣть онъ могъ злость и коварство недоброжелателей 
нашихъ, руководствовавшихъ и руководствующихъ на гибель его соб
ственную; когда сіи поджигатели независимость Крымцевъ и удержа
ніе двухъ въ томъ полуостровѣ крѣпостей, повидимому, иетолковали 
Портѣ въ цѣну разрушенія ея имперіи, и превыше всякаго возможнаго 
за  то удовлетворенія, и когда еще сіи самые народы, получившіе, по
щаду жизни и возводимые къ совершенному Ихь блаженству, оказы
ваютъ свою колеблемость въ приверженности къ намъ (что открыва
ютъ получаемыя изъ Крыма увѣдомленія): то остается, милостивый го
сударь, вашему только политическому оружію растерзать тѣ сѣти, ко
торыя въ войнѣ двухъ державъ удобно могутъ распространять другія, 
имѣющія теперь свободныя руки, и довести, чтобъ ихъ собственная 
забота унражняла больше, нежели бы воспрепятствовать могли выйти 
намъ со славою изъ положенія, которое всѣми силами продлить они 
для насъ пекутся.

29 Генваря 1773 г., изъ Яссъ.

36.
Графъ Румянцевъ графу Панину.

Не медля ни минуты, препровождаю къ вашему сіятельству Посоль
скую депешу, которой содержаніе надежду и сомнѣніе равно почти 
Движетъ въ воображеніи мирнаго дѣла. Найдете вы, милостивый госу
дарь, въ изъясненіяхъ Алексѣя Михайловича, что онъ мою отповѣдь 
къ нему о продолженіи перемирія расположилъ по единому своему 
благоизобрѣтенію, а  совсѣмъ разнственно смыслу въ моихъ о томъ вы
раженіяхъ, которыя я имѣлъ честь въ копіи представить вашему сія
тельству, подъ № 8. Я  долженъ думать, что графъ Алексѣй Григорь
евичъ Орловъ, въ посылаемыхъ тутъ отъ него депешахъ, также какъ
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и въ письмѣ своемъ къ послу, описываетъ свое сожалѣніе на заклю
ченное здѣсь перемиріе, которое воепреіцаеть ему въ моряхъ дѣйство
вать при совершенной Флота готовности къ военнымъ предпріятіямъ. 
Кому же больше, какъ не вашему сіятельству извѣстно, что не воен- 
рые резоны, но чаемые успѣхи мирной негоціаціи, заставляли всегда 
дѣлать и возобновлять здѣсь перемиріе и продолжать теченіе онаго; а  
я находился въ семъ пунктѣ исполнителемъ только предписаній, кото
рыя за  благо признаны на лучшую пользу и никогда о томъ представ
леній моихъ инако не чинилъ со стороны военной части, какъ только 
сходствуя симъ предположеніямъ. Я  же и не въ равномъ положеніи на
хожусь съ графомъ Алексѣемъ Григорьевичемъ, ибо корабли не тотъ 
имѣютъ путь, чт0 сухопутныя войска, коихъ удержаніе своихъ заво
еваній пространныхъ, и съ тѣмъ сопряженная слава оружія, раздѣляютъ 
на разные пункты и обременяютъ сильнымъ утомленіемъ.

Мой жребій есть и будетъ наибольшимъ изъ самыхъ критическихъ, 
если бы конгрессъ прервался, поелику полки отшедшіе къ сроку по
спѣть не могутъ. Рекруты и прочія нужнѣйшія снабженія еще не бы
вали въ армію, и скоро ихъ ожидать нельзя; потому что и въ Кіевѣ 
еще нѣтъ оныхъ. Да и въ такое время, когда армія обыкновенно по
править должна свои недостатки, воспослѣдуетъ отверстіе будущей кам
паніи, которой теченіе собственнымъ благоразсужденіемъ можете ваше 
сіятельство изъ сего предвидѣть, коликимъ подвергнетъ трудностямъ 
мною предводимыя войска. Не упадутъ, однакожъ, и въ такомъ случаѣ 
ни ревность во мнѣ, ни усердіе мое къ службѣ, коими я всегда Руковод
ствуюсь, ниже упованіе получать милостивыя вашего сіятельства настав
ленія на всякое время. Но вопреки сего, и во удовлетвореніе общихъ 
желаній, да ниспошлетъ благодать Всевышній ^дѣйствую щ ую  трудамъ 
нашего старика, который своими ультиматами, кажется, поколебалъ буй- 
ное упорство; а  между тѣмъ, я остаюсь въ ожиданіи отъ васъ повелѣ
ній, къ которымъ всегда имѣю прибѣжище.

12 Февраля 1773 г., изъ Яссъ.

На полѣ этого письма, противъ словъ: «Мой жребій, ваше сіятель
ство, есть...» рукою императрицы Екатерины ІІ-й написана слѣдующая 
резолюція: «NB. Критическихъ обстоятельствъ я не понимаю; ибо про
тиву Фельдмаршала стоящая армія съ визиремъ ему страшна быть не 
можетъ, ибо ея сила и готовность извѣстны. И неужели что къ нему 
всего позднѣе доставлено будетъ, нежели Турецкая армія соберется; 
предыдущія кампаніи ему опытами доказали; всегда на все жалобы 
были, и все всегда ко времени доходило».
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37.

Графъ Румянцевъ графу Панину.

Я обновилъ сей годъ не къ лучшимъ въ моемъ здоровьѣ перемѣ
намъ, хотя отмѣна въ климатѣ тоже производитъ и въ нашемъ тѣлѣ; 
но могу еще больше я приписать жестокіе мнѣ болѣзненные припадки, 
которыми страдаю, послѣднему кварталу моего вѣка, въ коемъ уже 
нахожусь. Однакожъ и при всемъ такомъ моемъ изнеможеніи коль ви
дѣлъ я дѣла въ кризисѣ со стороны мирной негоціаціи, то и предпрі
ялъ было чтобъ объѣхать мнѣ самому весь Дунайскій берегъ, дабы 
опредѣлить по собственному осмотру размѣрный силамъ ' нашимъ дѣй
ствія на ту сторону рѣки, сколько подъ собственнымъ моимъ предво
дительствомъ, такъ въ случаѣ ежели бы мнѣ самому того обстоятель
ства или же настоящее ослабленіе арміи учинить воспитали, употребить 
къ тому пристойное отдѣленіе войскъ, а  буде бы Іі того сдѣлать не
возможно, то по крайней мѣрѣ виды, знаменующіе таковое распоряже
ніе довести до такой степени, чтобы послужить оные могли къ убѣжде
нію непріятеля къ желаемому примиренію. И ради сего подвигалъ уже 
я къ Дунайскому берегу своихъ генераловъ съ ихъ командами, а  на 
мѣрѣ то Положа, только мнѣ оставалось сѣсть въ К оляску, къ чему уже 
я и собрался было на сегодняшній день, но по предварительному мо
ему о томъ увѣдомленіи) Алексѣя Михайловича, онъ ко мнѣ пишетъ 
не совѣтуя сію ѣзду предпринимать разъ  потому, что по дорогѣ мнѣ 
почти нельзя миновать города Вукареш та, а  тамъ будучи, не подвер
гнуть себя Формалитетамъ церемоніальнымъ еъ посломъ Турецкимъ въ 
разсужденіи возвращенія ему визиты (что онъ признаетъ за  несход- 
ственное моему настоящему званію); другое, полагаетъ по извѣстному 
ему образу мыслей Турокъ, что какъ покажусь я на Дунаѣ, сіе мо
жетъ Вперить въ нихъ воображенія, противныя пользамъ настоящихъ 
дѣлъ, яко явное оказательство нашего предпріятія къ брани.

Нужды я бы не имѣлъ уважать на ихъ о томъ мысли, если бы за  
вѣрно знать было можно, что война опять возобновится; но ваше сія
тельство изъ послѣдней конференціи сами увидите, что рейсъ-ЭФФенди 
въ употребленныхъ выраженіяхъ на похвалу нашему послу, едва не 
совершенно изъясняетъ, что Чаетъ скоро оконченнымъ увидѣть свое 
дѣло, яко располагаемое и гласимое судьбами Вышняго. Изъ чего и по 
отзыву ко мнѣ въ вышеписанномъ Алексѣя Михайловича, я причину 
имѣю думать, что можетъ-быть нашъ любезный старикъ больше уже 
предвидитъ событіе блаженныхъ пользъ, нежели еще говоритъ о томъ, 
дабы въ свое время исполненіемъ уже точнымъ, яко наипріятнѣйшимъ, 
сюрпризомъ насъ обрадовать. Я  прошу принять сіе въ видѣ простой
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моей догадки, а  отнюдь не заключеніемъ чего-либо Мѣрнаго, пли мнѣ 
точно извѣстнаго. Впрочемъ, Бяше сіятельство и безъ моего объясненія 
сами найдете меня теперь въ такомъ положеніи, что въ распоряже
ніяхъ военныхъ дѣлъ не могу я не сообразоваться теченію политиче
скихъ.

19 Февраля 1773 г., изъ Яссъ.

39.

Графъ Румянцемъ графу Панину.

Ири письмѣ, здѣсь включенномъ въ переводѣ, верховный Турецкій 
визирь прислалъ находящимся у насъ плѣннымъ сераскирь-паш амъ 
Емину и Ибраиму письма, и при оныхъ Турецкими червонцами каж
дому изъ нихъ по 1500 левковъ, чтб на наши деньги учинить по 900 
рублей, да сверхъ того находящемуся ири Б ен дерское сераскирѣ быв
шему къ Бендерахъ теФтердарю Хулюсь-Али-ЭФФенди 91 Турецкихъ 
червонцевъ, на нашъ счетъ 150 рублей и 15 копѣекъ. Я  сіи деньги, 
яко всѣ въ Турецкихъ червонныхъ состоящія, которыя въ Россіи не 
могутъ имѣть своего курса, и изъ коихъ тысяча присланныя для па
шей цѣною по рублю по Восьмидесяти копѣекъ, а  теФтердару девяно
сто одинъ по рублю по шестидесяти rio пяти копѣекъ (всѣ же состав
ляютъ нашею монетою 1950 рублей и 15 копѣекъ) велѣлъ внести здѣсь 
для расходовъ въ экстраордипарную сумму, а  потому и прошу вашего 
сіятельства вмѣсто оныхъ реченнымъ плѣннымъ Пашамъ и теФтердарю 
Али-эФФендію приказать выдать тамъ, гдѣ они находятся, вышеисчи- 
сленную сумму, равно какъ и приложенные при семъ пять писемъ имъ 
же доставить.

19 Февраля 1773 г.
Изъ Яссъ.

39.

Графъ Румянцевъ графу Панину.

Въ препровождаемой при семъ депешѣ Алексѣя Михайловича со- 
изволите найти, ваше сіятельство, что послы оба во все сіе время за
няты только однимъ ожиданіемъ Султанской резолюціи. Нѣтъ прямыхъ 
видовъ, которые бы удостовѣрить могли, что ожидаемое рѣшеніе бу
детъ вт. благопоспѣшествованіе мирнаго дѣла, такъ  равно, какъ и о 
разрывѣ онаго. Но въ томъ и другомъ ничего нѣтъ больше вѣрнаго, 
какъ сомнѣніе или неизвѣстность; а  сіе и дѣлаетъ мнѣ предовольныя 
заботы. Я осмѣлился моею всеподданнѣйше«) донести теперь Ея Им
ператорскому Величеству о настоящихъ обстоятельствахъ, и коль увѣ
ренъ я, что вы оную въ своихъ рукахъ имѣть будете, то и не Пред
принимай) я здѣсь повторять тѣже мои изъясненія, а прошу только и
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наипокирпѣе ваше сіятельство споспѣшествовать милостивымъ вашимъ 
Предстательствомъ, чтобъ я удостоился получить высочайшія повелѣнія, 
нашютребнѣйшія мнѣ въ настоящемъ положеніи.

26 Февраля 1773 г., И въ  Яссъ.

40.

Графъ Румянцевъ графу Панину.

Негоціація еще стоитъ въ ожиданіи отвѣта отъ Порты иа нане
сенныя отъ посла ея представленія, и съ тѣмъ посланный племянникъ 
посольскій считаетъ, что уже возвратился въ Ш умлу къ верховному 
визирю. Нашъ осторожный старикъ, проницая сквозь все притворство 
въ сердце своего товарища, постигаеть въ его поступкахъ виды льсгя- 
щіе надежду увидѣть преклонность Порты на совершеніе дѣла бла
женнаго. Я  однакожъ отозвался къ нему въ разсужденіи сего умедле- 
нія оть Порты рѣшительною резолюціею въ послѣднихъ дняхъ пере
мирія, подозрѣвая ухищренія ея, что можетъ быть равныя отговорки 
въ проѣздѣ своихъ курьеровъ поставитъ, какъ и о посланномъ пле
мянникѣ своемъ говоритъ рейсъ-эфенди, что десять дней ѣхалъ онъ 
въ Царьградъ, дабы въ такомъ случаѣ, когда въ неполученіи резолю
ціи, по истеченіи срока перемирія, должны возобновиться военныя дѣй
ствія, можно было имъ въ нашу сторону обратить вину разрыва кон
гресса. Но все сіе до части военной уже не принадлежитъ, и я свой 
мѣры съ стороны оружія къ произведенію приготовляю; не могу од
накожъ скрыть предъ вашимъ сіятельствомъ по побужденію безпре
дѣльной моей откровенности, что въ настоящемъ кризѣ дѣлъ, когда 
должно съ концемъ перемирія повсюду вдругъ обнажить мечь, труденъ 
мнѣ Несказанно сей изворотъ, сколь во время продолжающейся еще 
здѣсь суровой зимней погоды, такъ и по тѣмъ самымъ препятствіямъ 
о которыхъ повторивъ нѣсколько разъ мои описанія здѣсь уже объ 
нихъ Умалчиваю, а  въ отвращеніе того, я прошу только Бога, по люб
ви къ отечеству и по искреннему моему къ вамъ усердію, чтобъ Его 
Многомощный Промыслъ споспѣшествовалъ во благое въ мирномъ дѣ
лѣ и увѣнчалъ славою безсмертною труды ваши, которыми оное 
Оживляется.

Вчера чрезъ руки Австрійскаго генерала, здѣсь находящагося, 
получилъ я изъ Вѣны отъ князь Дмитрія Михайловича письмо къ Алек
сѣю Михайловичу, въ которомъ сообщилъ онъ ему. списки изъ пове
лѣній, посланныхъ своимъ путемъ отъ Вѣнскаго двора, министру ихъ 
Тугуту, дабы онъ старался преклонить Порту къ принятію нашихъ 
ультиматовъ. Не сомнѣвайся, что ваше сіятельство безпосредственно 
о семъ извѣстны чрезъ свой каналъ, так ь  какъ сіи повелѣнія послѣ-
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довали по увѣдомленія!«, изъ С.-Петербурга дошедшимъ, и я только 
во увѣдомленіе здѣсь ихъ полученія доношу вамъ, отправивъ оные въ 
туже минуту въ Вукарештъ къ послу.

4 Марта 1773 г., Яссы.

P. S. Англійскіе волонтеры, гг. Ензликъ и Еліотъ, которыхъ ва
шему сіятельству угодно было мнѣ рекомендовать, пожелали отпра
виться въ Константинополь. Я  съ Алексѣемъ Михайловичемъ согла
сился на то въ удовольствіе любопытства ихъ; и вслѣдствіе того 13-го 
Ноября въ препровожденіи чегодаря, отъ Турецкаго посла им ь даннаго, 
съ рекомендаціею къ верховному визирю отъѣхали.

P . S. Часто бываетъ, что гдѣ мы что либо къ достовѣрнѣйшему и 
лучшему сдѣлать полагаемъ, тамъ противное ожиданію нашему слу
чается. Я теперь въ такомъ положеніи: при отъѣздѣ отсюда въ С.-Пе- 
тербургъ маіора Тира, считая его быть скорымъ курьеромъ, поручилъ я 
сему письмо мое къ вашему сіятельству съ приложеніемъ моего все- 
подданѣйшаго къ Ея Императорскому Величеству о Всемилостивѣй
шемъ соизволеніи на принятіе и употребленіе присланнаго мнѣ отъ 
его величества короля Прусскаго портрета, и въ ожиданіи отповѣди 
не отвѣтствовалъ господину графу Сольмсу, а  теперь увѣдомился, что 
оный Тиръ находится въ Карантинѣ. Въ семъ случаѣ всепокорнѣйше 
прошу ваше сіятельство пристойнымъ образомъ между разговоромъ 
молвить графу Сольмсу, чтобъ молчаніе мое не причтено было мнѣ въ 
небреженіе, потому что я счелъ за долгъ ожидать высочайшаго Ея 
Величества соизволенія.

41.

Графъ Румянцевъ графу Панину.

Вмѣсто успѣховъ по теченію мирной негоціаціи, въ которыхъ мы 
не могли еще совершенно Отчаяваться даже до послѣднихъ дней пе
ремирія, открылось теперь съ концемъ онаго, что Порта больше лу- 
кавствовала, нежели Движима была чистосердечными склонностьми къ 
заключенію мира.

Противъ 6-го числа въ ночи пріѣхалъ къ рейсъ-эФендію ожида
емый изъ Царьграда курьеръ. На другой, на третій и въ четвертой 
день по пріѣздѣ его, имѣли послы конференціи. Первыя двѣ прошли 
въ преніяхъ безплодныхъ и въ предложеніяхъ съ стороны Турецкаго 
посла такихъ, которыя больше къ разрушенію, нежели къ концу до
брому сближали дѣло; а  въ третій изъяснился уже рейсъ-эФендій о по
лученіи точной резолюціи отъ Порты, что оная никоимъ образомъ на 
наши главные артикулы согласиться не можетъ.

4 6  ПЕРЕПИСКА ГРАФА ПАНИНА С Ь ГРАФОМЪ РУМЯНЦЕВЫМЪ.
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Хотя Алексѣй Михайловичъ не умедлитъ донести ко двору во 
всѣхъ подробностяхъ сіи обстоятельства; но теперь какъ занимаютъ 
все время его упражненія въ толь неожидаемомъ происшествіи, то и 
почелъ я за  долгъ, въ единое предувѣдомленіе вашему сіятельству, пре
проводить симъ копію посольскаго ко мнѣ письма, въ которой соиз- 
волите Пространнѣе увидѣть, что конгрессъ Букарештской туже не
удачу имѣетъ, какъ и первый Фокшанской, а  только путь еще не Пре
сѣкается къ подобнымъ сношеніямъ на дольшее время. Б езъ сомнѣнія 
Турки виды коварные имѣютъ во основаніе своему упорству. Руко
водство другихъ, и собственная ихъ мечта дѣйствуютъ въ семъ случаѣ 
паче всего ими дознаннаго въ дѣйствіяхъ военныхъ. Судя по извѣст
ной алчности нынѣшняго султана къ злату, и когда поступаетъ онъ 
въ удовлетвореніе двадцать одинъ милліонъ рублей, то по сему одно
му можно заключить, коль въ высокую цѣну ставитъ Порта вольность 
Татарскую, уступку Ениколя и Керчи и прочее оть насъ требуемое. 
Г. Зегелинъ пишетъ къ Алексѣю Михайловичу, съ разговоровъ дер
жавныхъ имъ въ Царьградѣ съ рейсъ-эФендіемъ, что духовные чины 
Порты, будучи въ совѣтѣ, по иункту уступленія намъ двухъ городовъ 
въ Крыму, объявили, что лучше хотятъ они всѣ слѣдовать за султа
номъ ка  войну и лить кровь до послѣдней капли, нежели согласиться 
на сіе. Сей министръ Прусскій даетъ тутъ же знать, что по поводу 
своихъ Изъясненій рейсъ-эФендій прибавилъ и то, что ежели бы пол
номочные послы на конгрессѣ не согласились о мирѣ, то Порта хо
четъ отдать сіе дѣло на медіацію союзныхъ державъ, и будетъ до
вольна ихъ въ томъ разборомъ и опредѣленіемъ.

Не думаю, чтобъ поступить могла Порта толь смѣло на сію ре
золюцію, безъ точнаго удостовѣренія, что она симъ посредствомъ ни
чего не проиграетъ.

Изъ малаго моего участія, которымъ я привязанъ къ дѣламъ ми- 
нистеріальнымъ, по ихъ здѣсь теченію, могу вообразить, милостивый 
мой графъ, полное бремя, которое во всемъ пространствѣ своемъ при
ходитъ нынѣ на трудъ вашъ единый. Укрѣпи Богъ ваши къ тому си
лы; а  мы въ цѣлой надеждѣ остаемся, что отъ искусства и благора
зумія вашего исчезнетъ безплодная мечта, которою уполнъ нашъ не
пріятель, и союзники наши будутъ доведены въ лучшее Сопряженіе, 
нежели каковы ихъ настоящія для насъ услуги.

І І  Марта 1773 г., изъ Яссъ.

42.
Графъ Румянцовъ графу Панину.

Счастіе, оть дѣтства мною играюіцес, и въ настоящей вѣка моего 
преклонности подавляетъ меня на Стезю многотрудныхъ предметовъ и

Библиотека "Руниверс"



48 ПЕРЕПИСКА ГРАФА ПАНИНА СЪ ГРАФОМЪ РУМЯНЦЕВЫМЪ.

къ такому времени, когда бы мнѣ, Стеня отъ припадковъ, искать уда
литься отъ всего и жить послѣдній часъ жизни въ тишинѣ и безмол
віи надлежало; въ чемъ я себя и обнадеживать по обстоятельствамъ 
великую имѣлъ причину, а особливо пи увѣренію моего милостиваго 
графа на отзывы мои о томъ, что къ преиесепію сего служенія на
добно краткое время. Въ сихъ обстоятельствахъ Позвольте мнѣ, ваше 
сіятельство, имѣть право ожидать пользоваться вашими наставленіями, 
и особливо зная, что мысли ваши основаны на истинномъ усердіи къ 
службѣ Ея Императорскаго Величества, любви къ отечеству и исканіи 
пользы его, и лаская себя взаимно, что вы не отречетесь вездѣ дать 
за меня ручательство, ежели не въ способности, то, но крайней мѣрѣ, 
въ готовности моей.

Не обезпокоивая васъ продолженіемъ сего моего отзыва, и буду
чи два дня въ постелѣ, не находя себя и въ силахъ распространять 
оный, но въ разсужденіи содержанія представляемыхъ отъ меня насто
ящихъ обстоятельствъ, ссылался на мои всеподданнѣйшія реляціи н 
письмо, сокращаго, съ непремѣннымъ высокопочитаніемъ и неограни
ченною преданностію пребывая и пр.

20 Марта 1773 г., Ивъ Яссъ.

43.

Графъ Румянцевъ графу Панину.

Алексѣй Михайловичъ неудобствомъ проѣзда въ пути, ради глу
бокихъ снѣговъ и стужи, случившихся въ сей сторонѣ паче всякаго 
чаянія, взялъ праздникъ Пасхи въ Вукарештахъ. Онъ полагаетъ вы
ѣхать оттуда 4-го сего мѣсяца и возметъ свой путь въ Романъ, а 
тамъ будучи, Хочеть испытать, въ томъ ли городѣ, или въ Сочавѣ 
пребываніе свое учредить выгоднѣе для него найдется. Чрезь его руки 
полученныя пять Турецкихъ писемъ, для доставленія плѣннымъ Пашамъ, 
симъ провождаю.

Ваше сіятельство въ нынѣшнемъ моемъ ко двору донесеніи най
дете, что естественныя препятства и собственные наши недостатки не 
престаютъ и по сію пору затруднять наше стараніе о достиженіи В ы 

сочайше предназначеннаго предмета. Я возлагаю больше надежды на 
искусство и силы свойственныя вашему духу, что оными сотрены бу
дутъ прежде коварства завиствующихъ, безъ коихъ Турки бы не опол
чались, нежели мы съ сими послѣдними дойгить можемъ до конца брани, 
чрезъ силу меча и чрезъ токи крови.

6 Апрѣля 1773 r., изъ Яссъ.
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44.
Графъ Румянцевъ графу Панину.

Пріобрѣтенныя въ прошедшихъ кампаніяхъ надь непріятелемъ по
верхности и по онымъ утвержденное въ сихъ мѣстахъ наше положе
ніе достигли, но мнѣнію моему, той мѣры, что уже не покажется гром
кимъ всякое вновь здѣсь пріобрѣтеніе. А напротивъ сіе самое состо
яніе, подающее намъ всѣ выгоды предъ непріятелемъ, поставляетъ меня 
въ трудность немалую отваживать на удачу всю свою пользу пред
пріятіемъ, которое вывести насъ можетъ изъ онаго. Имѣя, однакожъ, 
попеченіе Непрестанное о службѣ Государю и Отечеству моему, Ста
раюсь все превозмочь; но и тутъ, къ несчастію, встрѣчаю непреодо
лимое Препятство отъ самой натуры, что Суровство воздушное, здѣсь 
продолжающееся и не попускающее Произрасти полевому корму, не 
дозволило еще арміи предпріять доселѣ никакого движенія, ниже со
браться вмѣстѣ войскамъ.

Я слышу, что у васъ пребываютъ еще въ надеждѣ видѣть вскорѣ 
миръ сдѣланнымъ.

Казалось и мнѣ прежде, доколѣ послы, такъ сказать, между со
бою маневрировали политическими уловками и выжимали другъ въ 
другѣ весь Сокъ Претительность что надежда къ тому настояла; но те
перь, коль послы разъѣхались, а  Турки бой открываютъ образомъ на
ступательнымъ: то уже намъ здѣсь думать не осталось, чтобъ они въ 
семъ случаѣ руководствовались миролюбивыми мыслями. Слышу и еще, 
милостивый мой другъ, что въ Санктъ-Петербургѣ изъ моихъ искрен
нихъ доброжелателей есть и такіе, что сличаютъ мои жалобы на бо
лѣзни съ моимъ упражненіемъ, что я выѣзжаю иногда на охоту, хотя 
и не столь часто, какъ имъ знать доходитъ. Ваше сіятельство знаете 
много охотниковъ изъ страсти, но знаете же и такихъ, которыхъ по
неволѣ высылаютъ доктора въ поле, Лѣча припадки движеніемъ. Въ 
сихъ послѣднихъ числѣ я вѣрно нахожусь и весьма близокъ къ тѣмъ 
людямъ, которые наканунѣ, такъ сказать, дороги въ вѣчность еще ѣ з
дили на прогулку. Впрочемъ, есть ли тотъ же духъ и тѣже силы 
потребны бы были предводителю арміи, каковы могутъ охотника дѣлать 
способнымъ гонять зайцевъ, то бы много у  насъ нашлось воителей въ 
вышней степени. Прошу вашего сіятельства, въ случаѣ расширенія сей 
не первой уже на меня клеветы, заступить своимъ благодѣтельскимъ 
словомъ и подать лучшее удостовѣреніе о моемъ усердіи и Попечи
тельности въ своемъ званіи, которыми я только Движусь, вступя, кромѣ 
случившихся припадковъ, въ вѣкъ сущаго уже ослабѣнія по человѣ
ческой жизни.

13 Апрѣля 1773. И зъ Яссъ.
О, 4 . русскій а р х и в ъ  1882.
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45.

Графъ Румянцевъ графу Панину.

Изъ Б аната Краіовскаго получилъ я увѣдомленіе, что сего Мая 
15-го императоръ Римской былъ самъ на границѣ тамошней и рас
ширилъ оную противъ прежняго къ Краіовской землѣ на семь верстъ 
съ половиною, гдѣ и выставлены двѣ таблицы подъ гербомъ Австрій
скимъ. Не знавъ обстоятельствъ, къ коимъ отнести должно сей посту
покъ, прошу Всепокорно вашего сіятельства наставить меня, за что 
сіе принять и какъ поступить, естьли бы что подобное и въ другихъ 
владѣемыхъ нами земляхъ открылось.

Мая ЗО дня 1778.
Лагерь при рѣкѣ Яломицѣ, близъ устья оной.

46.

Графъ Румянцовъ графу Панину.

На сихъ дняхъ имѣлъ я удовольство принять племянника вашего 
сіятельства, князя Гавріила Петровича Гагарина, а  чрезъ него и пись
мо ваше отъ 10-го Апрѣля. Сколько еще краткое время дозволило мнѣ 
увѣриться, то уже я, милостивый государь мой, въ семъ молодомъ че
ловѣкѣ почитаю хорошіе таланты, сколько ему природные, такъ и прі
обрѣтенные. Кто вамъ принадлежитъ родствомъ, я къ тому всегда при
вязанъ буду усердіемъ по обязательствамъ искренней моей къ вамъ 
дружбы. Гдѣ можно мнѣ было, я не оставлялъ возводить пользы и стар
шаго его брата князя Ивана Петровича, который здѣсь служитъ и от
личаетъ себя ко всякой похвалѣ; равномѣрно подамъ я и сему препо- 
рученному мнѣ отъ васъ достойному офицеру всякую мою услугу, во 
вспоможеніе его ревности къ службѣ, чтобъ ознаменить цѣну оныя и 
своихъ способностей нашелъ онъ желаемый случай.

17 Мая 1778 года.
Въ Фокшанахъ.

47.

Графъ Румянцовъ графу Панину.

Изъ донесенія моего теперешняго узнАете ваше сіятельство не
пріятное, а для меня весьма прискорбное приключеніе въ одномъ дѣй
ствіи, произведенномъ на непріятеля за рѣкою Дунаемъ княземъ Пет
ромъ Васильевичемъ Репнинымъ, по предположеніямъ графа Ивана
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Петровича Салтыкова, гдѣ онъ изъявилъ предоетойно свою храбрость, 
спасая своихъ подчиненныхъ отъ превосходно усилившагося непріятеля, 
и продолжалъ самъ съ послѣдними людьми на берегу оборону отсту
пившаго деташамента на судахъ, но достался плѣннымъ въ руки Тур
ковъ, получа въ томъ сраженіи три раны. Непріятель не прежде его 
и съ нимъ бывшихъ на суднѣ плѣнилъ, какъ повредя оное до того, что 
править имъ не могли. Наш а тутъ утрата въ людяхъ ничего бы не 
значила, еслибъ къ оной не присовокуплялась персона князя Репнина, 
которой, въ разсужденіи своей породы и перевальны хъ его достоинствъ, 
въ чувствительное меня приводитъ сожалѣніе о семъ несчастіи. Я  те 
перь къ верховному визирю Отпишу, ссылаясь на доброе содержаніе у 
насъ ихъ плѣнныхъ, чтобъ онь и съ своей стороны во Взаимство по
казалъ все то для князя Петра Васильевича. Со стороны привязанно
сти моимъ наиискреннѣйшимъ усердіемъ къ обоимъ братьямъ, и раз
суждая какъ пораженъ будетъ сею вѣстью князь Николай Василье
вичъ, прошу потому вашего сіятельства съ лучшими предвареніями, 
къ успокоенію духа, препроводить оную какъ къ нему, такъ и другимъ 
ихъ Фамиліи.

Съ другой стороны съ особливымъ удовольствіемъ имѣю честь до
нести, что князь Гавріилъ Петровичъ скоро по пріѣздѣ своемъ искалъ 
быть употребленъ въ дѣйствіяхъ и, посланъ будучи въ деташаментъ 
генерала Вейсмана, привезъ ко мнѣ радостную вѣдомость о побѣдѣ, а  
о себѣ свидѣтельство, что онъ при семъ случаѣ отличилъ себя и усер
діемъ и храбростію, и произведенъ въ преміеръ-маіоры.

ЗО Мая 1773 года.
Ивъ лагеря на рѣкѣ Яломицѣ, бливь устья оной.

48.

Графъ Румянцевъ графу Панину.

Послѣднее письмо, отъ 18 Іюня, въ которомъ новые знаки довѣ
ренности вашей ощущаю, обязываетъ меня принести вашему сіятель
ству наичувствительнѣйшее благодареніе.

Превыше есть всякаго изъясненія радость и удовольство во мнѣ. 
которыхъ вы, милостивый государь мой, исполнили меня первымъ увѣ
домленіемъ о словоположеніи для бракосочетанія Его Императорскаго 
Высочества. Я, пользуясь дозволеніемъ вашимъ, прилагаю здѣсь для 
поднесенія мое Поздравительное; но израженія въ ономъ къ тому недо
статочны, чтобъ представить полнымъ образомъ мои чувства, которыя 
Вливаетъ, по случаю сего Спасительнаго дѣянія, приверженность моя

4*

Библиотека "Руниверс"



5 2 ПЕРЕПИСКА ГРАФА ПАНИНА СЪ ГРАФОМЪ РУМЯНЦОВЫМЪ.

къ особѣ царевой и усердіе о благѣ Отечества. Алексѣю Михайловичу 
сообщилъ я все, по вашему начертанію.

Пространныя и часто отъ меня повторяемыя представленія къ 
двору о дѣлахъ Здѣшнихъ, какъ я ихъ вижу и сужу, скучны и непрі
ятны могутъ быть во многомъ; но мнѣ не остается иного, какъ гово
рить всю правду. Съ самаго начала войны видѣлъ я, сколько зависть 
и личная ко мнѣ ненависть дѣлали мнѣ разныя препинанія. Я , скрѣ- 
пясь противъ того, устремлялся только, чтобъ дѣлать долгъ и пріобрѣ
тать пользу общую, въ Чаяніи, что когда-нибудь Постыдятся ищущіе 
мнѣ злая. При всемъ томъ вели и довели меня до такого состоянія, что 
по совѣсти и чести говорю вашему сіятельству, какъ искреннему мо
ему другу и усердному патріоту, что никакъ несоразмѣрно количе
ство нашихъ силъ съ тѣми дѣяніями, которыя для здѣшней арміи пред
полагаются. Какъ же мнѣ не говорить о безсиліи? И какъ я могу умол
чать, что рекрутъ давать отказались, а  полки ведемъ противъ непрі
ятеля не всѣ и половину людей имѣющіе противъ комплекта? Да чѣмъ 
я могу ободрить на дѣла трудныя п моихъ подчиненныхъ? Развѣ при
мѣромъ моимъ собственно? Но въ предпріятіи выше силъ не всякъ себя 
обнадежить успѣхомъ, а  когда каждый ссылается и первымъ препят
ствіемъ ставитъ малочисліе войскъ и силу непріятеля, то что во убѣ
жденіе я могу тутъ сказать? Мужество и твердость духа упадаютъ 
также, когда нѣтъ усилія, а  Ослабѣніе настоитъ оть дня въ день. При 
томъ же слабѣетъ ихъ ко мнѣ надежда, когда мои заступленія не поль
зуютъ имъ; ибо въ раздаваемыхъ награжденіяхъ и чинопроизводствѣ 
не видятъ отличія брань ведущіе съ непріятелемъ предъ домашними.

Многое, и весьма многое, я оставляю безъ изъясненія, не будучи 
въ состояніи всего описать; а  о себѣ только донесу вашему сіятель
ству, что я кромѣ сихъ душевныхъ утѣсненій ослабѣлъ въ здоровьи 
до того, что Б ога прошу подкрѣпить меня только на докончаніе сей 
кампаніи, а  тамъ оставляя другимъ лестный путь славы, себѣ просить 
буду увольненія для уединенія на послѣдніе дни моей жизни. Ваше сі
ятельство сами представить можете, сколь мало тогда надобно человѣку 
отщетившемуся отъ всѣхъ суетъ міра.

О князѣ Петрѣ Васильевичѣ я, вслѣдствіе предувѣдомленія моего 
вашему сіятельству. писалъ ко визирю, но, не имѣя отъ него отвѣта 
(ибо по дѣйствіямъ нанттшъ за Дунаемъ, конечно, не до того ему было) 
послалъ теперь другое письмо съ моимъ Нарочнымъ, препровождая 
письма разныхъ Турковъ у насъ въ плѣну находящихся, которыя изъ 
канцеляріи вашего сіятельства сюда присланы, и возобновилъ и иаки 
мою просьбу о князѣ Репнинѣ, какъ соизволите увидѣть изъ копіи
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обоихъ моихъ о немъ писемъ здѣсь приложенныхъ. Я не умедлто до
нести вашему сіятельству, каковъ будетъ отвѣтъ визирской, коего я съ 
часу на часъ дожидаюсь.

Іюня 8-го ди» 1773 г.
Ивъ лагеря при деревнѣ Жигалеѣ.

49.

Графъ Румянцевъ графу Панину..

Сдѣлавъ теперь съ войсками переправу за рѣку Дунай, разумѣя 
по рескрипту отъ 28 Февраля, что предпріятіе сіе на нынѣшнюю кам
панію положено за  непремѣнное, поелику на всѣ мои представленія 
относительно къ сему пункту не удостоился я получить резолюціи, 
вступаю я, ваше сіятельство, превзойдя, такъ сказать, мой малой т а 
лантъ, въ сей великой подвигъ. Изъ настоящей депеши ко двору соиз
волите увидѣть, чрезъ какіе способы и въ какихъ силахъ я сіе пред- 
нріемлю. Непріятель отъ насъ не удаленъ, и повторныя дѣйствія на 
большой корпусъ его Силистрекой откроютъ намъ достовѣрнѣе его по
ложеніе, о чемъ и предоставляю въ свое время доносить, а  теперь спѣша 
отправленіемъ увѣдомленія о моей переправѣ, надѣюсь, впрочемъ, что 
ваше сіятельство, какъ другъ и мой милостивецъ, въ семъ деликатномь 
положеніи не оставите меня безъ Подаянія часто благодѣтельскихъ со
вѣтовъ, спомоіцествуя оными достигнуть исполненія намѣреній всеми- 
.іостивѣйшей нашей Государыни, къ чему весь трудъ и усердіе, не 
взирая ни на что, я нынѣ устремилъ.

14 Іюня 1773 года.
Изъ лагеря въ Болгаріи, въ 7 верстахъ отъ Силистріи.

50.

Графъ Румянцевъ графу Панину.

Съ полнымъ военнымъ звукомъ переходилъ я Дунай въ оба пути 
и, одолѣеши необычныя трудности, не потйю предъ вашимъ сіятель- 
ствомъ, какъ моимъ милостивцемъ, что я хотя зналъ, сколь на жесто
кую пробу меня выставляютъ, воображеніе, однакожъ, не постигало еще 
всего того, чт0 встрѣтилось Зрѣнію и подвигамъ въ той землѣ, имѣю
щей на Турецкомъ языкѣ свойственное себѣ названіе «лѣсъ разбойни
чій». Въ семъ разѣ Вогъ помогъ намъ предуспѣяніями довести непрія
теля до того, что онъ не смѣлъ наступать по слѣдамъ нашимъ. О коль 
трудно, ваше сіятельство, исполнять по чужимъ планамъ! Я  завидую
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счастливой въ тѣхъ людяхъ способности, кои соображать легко могутъ 
и дѣла Головоломный; но моя доля, то чтб Ослиная, носить всегда тя
гость, подъ которою приходится упасть. Ежели бы предположители опе
рацій сами посмотрѣли Задунайскія мѣста, гдѣ, такъ сказать, сама 
натура противится образу нашего вооруженія, что ни пѣшему,. ни кон
ному строю нѣтъ пути, и гдѣ отъ самихъ жителей шайки разбойничій 
могутъ Остановлять цѣлую армію, признали бы они сами, что дѣй
ствія, ими предназначаемыя, великихъ силъ требуютъ. Не утруждаю 
ваше сіятельство повтореніемъ здѣсь описаній о всѣхъ тѣхъ успѣхахъ, 
которые одержали мы въ сію экспедицію за Дунаемъ (соизволите о 
томъ найти въ депешѣ моей ко двору), а  упомяну только въ дружескую 
конфиденцію, что если непріятели (персонально мои) больше надо мною 
не успѣли, то подался полной случай общимъ врагамъ видѣть здѣсь 
по поводу сего важнаго предпріятія наши силы, въ которыхъ должно 
было себя обнажить, сколь ни умѣлъ я понынѣ оныя скрывать.

Я увѣренъ въ милости вашего сіятельства, что будете по мнѣ за 
ступникомъ, такъ какъ всѣ здѣсь свидѣтели, что я все сдѣлалъ за  Ду
наемъ, что только поднять можетъ человѣчество, а  большее ежели оста
лось, то, конечно, для славы другому, котораго я, усердствуя пользѣ 
Отечества, охотно хочу видѣть на своемъ мѣстѣ.

Іюня ЗО 1778 г.
Изъ лагеря при деревнѣ Жигалеѣ.

P. S. Вложеннымъ у сего моимъ къ Евдокиму Алексѣевичу Щ ер
бинину, я обвѣщаю кончину его сына отъ раны смертной, который 
былъ здѣсь волонтеромъ. Прошу вашего сіятельства вручить ему оное, 
съ потребнымъ на такой случай предвареніемъ.

51.

Графъ Румянцемъ графу Панину.

Ваше сіятельство имѣете по сю пору послѣднія мои донесенія и 
о самомъ окончаніи нашей Задунайской экспедиціи, а  я не сомнѣва
юсь, что зависть противъ меня, никогда не усыпающая, тутъ еще больше 
поищетъ своего насыщенія. Я перенесъ уже пробу жестокую, чтобъ 
удовлетворить только легкому воображенію воиновъ спекулятивныхъ; 
теперь же остается противъ ихъ возраженій или затыкать уши, или 
сказать: Приди, Виждь и Сдѣлай лучше. Кто знаетъ положеніе сопро- 
тивнаго берега, кто судить можетъ, каково оставить спину свою, со
общеніе и переправу чрезъ широкую рѣку во власть непріятелю, тоть

5 4  ПЕРЕПИСКА ГРАФА ПАНИНА СЪ ГРАФОМЪ РУМЯНЦЕВЫМЪ.
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не можетъ говорить, что и з л и ш н е  была наш а попытка на городъ Си
листрію. Она была необходима и долженствовала быть самою первою, 
потому что, не низвергнувъ сего поста, отъ коего непріятель всякой 
нашъ шагъ впередъ Возслѣдовать могъ, руки при томъ имѣя свобод
ныя истребить все позади насъ, даже и переѣхать посредствомъ су
довъ, бывшихъ при Силистріи, на нашъ берегъ, нельзя было ничего 
вдаль на той сторонѣ предпринимать; но когда они всю пользу пола
гаютъ въ разбитіи полевыхъ войскъ, то сіе исполнено съ полнымъ 
успѣхомъ. Пусть скажутъ, что больше можно сдѣлать съ тринадцатью 
тысячьми войска въ такой сторонѣ, гдѣ нѣтъ пути, а  камней преты
канія и на совершенное паденіе весьма довольно? Я  изъяснилъ всѣ 
неудобства, ежели изъяснить можно превосходящее всякое изъясненіе, 
въ моихъ донесеніяхъ, и не смѣю уже пополненіемъ утруждать болѣе 
ваше сіятельство.

На послѣднее мое письмо о князѣ Петрѣ Васильевичѣ Репнинѣ 
Отвѣтное визирское, въ Итальянскомъ переводѣ, къ сему присоединяю. 
Изъ онаго узнаете, ваше сіятельство, образъ ихъ мыслей. Посланный 
мой маіоръ Каспаровъ въ Силистріи принятъ благосклонно и прово- 
жденъ до Шумлы. Но верстъ за пять не Доѣзжая до того мѣста, вы- 
ѣхавшіе переводчикъ Караджа и другой чиновный изъ свиты визирской 
остановили его, извиняясь, что визирь ради настоящихъ военныхъ ре- 
зоновъ не можетъ принять его въ своемъ лагерѣ и, отобравъ у него 
письмо, привезли ему на завтра въ тоже мѣсто сіе Отвѣтное. При 
врученіи онаго переводчикъ отъ лица визирскаго говрренныя имъ слова, 
для донесенія мнѣ, просилъ записать маіора Каспарова, о чемъ сдѣ
ланную записку тутъ сообщаю. Недопущеніе моего посланнаго въ ла
герь подтверждаетъ достовѣрность тѣхъ самыхъ извѣстій, которыя мы 
имѣли за Дунаемъ, что визирь всѣ войска отъ себя отдѣля противъ 
насъ и на убережь, держится самъ на легкѣ въ Шумлѣ, въ каковомъ 
положеніи не хотѣлъ онъ себя показать предъ нашимъ офицеромъ.

Маіоръ Каспаровъ слышалъ тамъ, что князь Петръ Васильевичъ 
отъ ранъ уже излѣчился и при вступленіи нашихъ войскъ на Сопро
тивный берегъ отвезенъ въ Царьградъ съ прочими офицерами, купно 
съ нимъ взятыми. Рейсъ-ЭФФенди и всѣ чины, бывшіе на Букарешт- 
скомъ конгрессѣ, находятся при визирѣ. Алексѣю Михайловичу я со
общилъ напоминовеніе ваше объ немъ припискою Своеручною въ по
слѣднемъ письмѣ.

17 числа Іюля 1773 г.
Лагерь при рѣкѣ Ялоиицѣ, у деревни Малерсу.
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P. »S. Весьма я хотя и знаю, что и г. Фельдмаршалъ *) также желалъ 
скорѣе окончить безполезную войну и чтобъ возставить между двумя 
державами благоденствіе и покой таковымъ образомъ, чтобъ памятно 
то было вѣчно потомкамъ нашимъ, но оставивъ оное не рѣша, мож- 
но-ль въ такое короткое время съ обѣихъ сторонъ невинно столько 
пролить крови, и кому за  оную отвѣчать должно будетъ предъ Богомъ! 
Съ начала жъ знакомства съ Фельдмаршаломъ я часто имѣлъ друже
скую переписку, но и то, вижу, прекращается; а  я, съ моей стороны, 
желаю и всегда радуюсь, когда получаю письма и освѣдомляюсь о его 
здоровьи.

52.

Графъ Румянцевъ графу Панину.

Узнавъ изъ партикулярныхъ увѣдомленій о пожалованіи вашему 
сіятельству первой степени б ъ  чинахъ и имѣній недвижимыхъ съ де
нежными пенсіями, обрадовался я сердечно, представляя въ душѣ своей, 
что сіе воздаяніе получаете ваше сіятельство отъ щедротъ монаршихъ, 
подобно какъ Трудникъ собираетъ свои плоды, Достигнувши полной жат
вы: ибо сему упрдобить я могу труды и удовольство ваше и общее 
видѣть своего государя достигнувшаго въ возрастѣ лѣтъ и воспитаніи 
совершенства.

14 Октября 1773 г. Въ Фокшанахъ.

53.

Графъ Руиянцовъ графу Панину.

Ваше сіятельство прежде меня, я надѣюсь, свѣдомы, что по пред
стательству Французскаго министра князь Петръ Васильевичъ Репнинъ 
получилъ себѣ свободу. Я  отъ него имѣлъ два Письмя, чтобъ позво
лить ему прямо ѣхать въ С.-Петербургъ, чему согласуя я къ нему уже 
писалъ. Услуга Французская въ семъ разѣ мнѣ кажется являетъ ихъ 
расположеніе, чтобъ какъ въ худомъ были, такъ и въ доброе вмѣшаться. 
Но чрезъ кого бы то ни было, да даровалъ бы только Вогъ конецъ 
войнѣ! Ваше сіятельство съ нѣкотораго времени рѣдко мои отзывы 
имѣете. Представьте мои обстоятельства купно съ жестокимъ недугомъ, 
во гробъ уже гонящимъ, и найдите въ оныхъ мое въ томъ справедли
вое извиненіе.

С. Корнешты.
20 Декабря 1773 г.

*) Князь Голицынъ. П. Б.

56 ПЕРКПИСКА ГРАФА ПАНИНА СЪ ГРАФОМЪ РУМЯНЦОВЬТМЪ,
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P . S. Я хотѣлъ здѣсь открыться вашему сіятельству о моемъ 
весьма печальномъ состояніи. И кому же я могу говорить о семъ съ 
большею довѣренностію, какъ не вамъ, моему милостивцу и другу? 
Чрезъ долговременныя и жестокія болѣзни лишился я всего здоровья, 
■л не меньше того сражаютъ и духъ разныя и сильныя скорби сердцу. 
Я бы хотѣлъ искать пользы въ теплое время у водъ Цѣлительныхъ; но 
и на сію дорогу не достанетъ ни здоровья, ни денегъ, а  если П ом ы ш 

ляю и о уединеніи, какъ ближайшемъ средствѣ, то и оное не знаю, гдѣ 
найтить: ибо, радѣя весь вѣкъ о службѣ, не радѣлъ я о домовствѣ и 
не имѣю еще и теперь св о его  жилаго дому. Нотъ обстоятельства столь 
тѣсныя, что прибѣгаю къ вашему дружескому совѣту, не могучи самъ 
себѣ ничего Присовѣтывать.

54.

Графъ Румянцевъ графу Панину.

Въ пунктѣ дому, что я его не имѣю, была предъ вами моя откро
венность. Я дополню оную здѣсь чистосердечнымъ изъясненіемъ, что 
всѣ имѣнія, домы и деревни едвали приносятъ больше какъ мысленную 
забаву, въ коей я проводилъ вѣкъ мой нечувствительно и. лишившись 
такъ сказать всякаго въ утѣхахъ соучастія, долженъ уже радѣть не о 
новыхъ стяжаніяхъ, но о вещественной пользѣ, чтобъ упокоить и тѣло, 
и духъ въ томъ достояніи, которое уже имѣю.

При отправленіи сыновъ моихъ въ чужіе край, до когожъ больше 
и лучше прибѣгнуть могу, въ видѣ отца и просителя, какъ не къ ва
шему сіятельству, яко моему и имъ уже благодѣтелю? Совершите, ми
лостивый государь мой, въ семъ разѣ довольно мнѣ извѣстное ваше 
усердіе на ихъ пользу, чтобъ они съ покровительства вашего снабже
ны были рекомендаціями къ нашимъ министрамъ о нужномъ тамъ имъ, 
гдѣ будутъ, во всякомъ случаѣ вспоможеніи; словомъ, отверзито имъ 
путь и подайте, какъ лучше знаете, способы получить науку и всякое 
полезное пріобрѣтеніе.

Ничего я имъ больше не внушалъ, какъ чтобъ они знали себя 
на всю жизнь блигодарными за благодѣянія ваши, которыя носимъ безъ 
отплаты и которыя, переходя въ родъ, должны вливать и вѣчную при
вязанность къ вашей Фамиліи, чтобъ они и теперь и по мнѣ Наслѣди
ли тоже почтеніе и безпредѣльную преданность къ особѣ вашей, въ 
которой отецъ ихъ имѣетъ друга и -благодѣтеля.

Кориештьг.
14 Февраля 1774 г.
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55.

Графъ Румянцевъ графу Панину.

Не хочу я изъясняться, сколь признаніе во мнѣ дѣйствуетъ къ ва
шему усердію по случаю полномочія даннаго мнѣ отъ Ея Императора 
скаго Величества на возобновленіе мирныхъ договоровъ. Вѣрьте, что 
никто больше и благодарнѣе не ощущ аетъ плодовъ вашего благотво
ренія какъ я, съ теченіемъ цѣлаго вѣка моего въ нихъ удостовѣрившійся.

Ваше сіятельство относите надежду на добрыя услуги друзей на
шихъ, чтобъ они возбудили непріятеля на миролюбіе; но тѣмъ не мень
ше (говорю въ конФиденцію) подозрѣвать я могу прямыя ихъ Хотѣнія, 
что они свои виды въ семъ дѣлѣ больше соблюдаютъ нежели рачвніе 
убѣдить непріятеля принять наши предложенія, наипаче о Яниколѣ и 
Керчи, такъ равно какъ и о мореплаваніи неограниченномъ. Всеконеч
но, вопервыхъ, встрѣтится мнѣ во всемъ пространномъ существѣ упор- 
ливая Претительность непріятеля въ соглашеніи его на сіи пункты, ко
торой, если въ немъ не превозмогли трудъ и искусство весьма благо
разумныхъ людей, то сколь мало надежды мнѣ есть Льститься успѣ
хомъ лучшимъ чрезъ способности къ тому весьма во мнѣ скудныя! 
Единое и цѣлое упованіе предоставляю я себѣ на обѣщаваемую мнѣ 
помощь отъ вашего сіятельства, и если бы Всевышній благословилъ 
сіе дѣло желаемымъ концомъ, то въ ономъ я только именемъ возьму 
участіе; а  вся слава и польза должны быть присвоены вашему сія
тельству, яко строителю онаго и наставнику споспѣшествовавшему. 
Въ такомъ чистосердечномъ расположеніи я ожидать въ свое время бу
ду вашихъ наставленій, сколько ваше сіятельство, объемля своимъ вни
маніемъ полную связь вещей и равновѣсіе державъ, къ которому стре
мится политика вообще, прозорливѣе судить можете нужду и пользу 
Отечества нашего въ прекращеніи войны, которою заняты наши руки 
и въ продолженіи коей находятъ способы недоброжелатели безпокоить 
насъ не съ одной стороны.

5 Марта 1774 г.
Въ Я ссахъ.

56.

Графъ Панинъ графу Румянцеву.

Изъ настоящей экспедиціи усмотрите ваше сіятельство, конечно, 
съ толикимъ же оскорбленіемъ, съ каковымъ я здѣсь извѣстился, что 
князь Василій Михайловичъ Долгорукой, слѣдуя безразсудно скоропо- 
отижному и безразсудному же предписанію Военной Коллегіи, нагоро-
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дилъ намъ множество бѣдъ и хлопотъ даже до потрясенія самаго мира, 
который вами съ Толикого славою пріобрѣтенъ, и который въ насто
ящихъ Отечества нашего критическихъ обстоятельствахъ толико ему 
нуженъ и толико драгоцѣненъ. Въ безпредѣльной моей къ вашему сія
тельству откровенности, скажу я вамъ, милостивый мой другъ, что 
сердце мое обливается кровію, видя теперь дѣйствіе и плодъ сей Су
губой безразсудности, могущей весьма легко, при всемъ вопреки соеди
ненномъ и ревностнѣйшемъ стараніи нашемъ, обратиться въ наивящее 
государственное зло. Донынѣ много благодѣтельствовалъ намъ Промыслъ 
Всемогущаго, видимо о Россіи Пекущійся; но какъ всему есть предѣлъ, 
то и начинаю уже я опасаться, чтобъ благость онаго, наконецъ, вту- 
нѣ истощена не была. Охотно жертвую я теперь послѣдними моими 
моральными и Физическими силами службѣ Отечества, дабы воспособ- 
ствовать поправленію разрушенной безуміемъ части дѣлъ; а  жертвуя 
оными, колико могъ я Предуспѣть въ подвигѣ моемъ, откроетъ то ва
шему сіятельству отправленный нынѣ къ вамъ высочайшій рескриптъ. 
Богомъ, Отечествомъ и собственною вашею славою заклинаю я тебя, 
милостивый мой другъ, чтобъ ты не упадалъ въ бодрствованіи твоемъ 
и въ возложенномъ на тебя толь трудномъ бремени исправленія чу
жихъ погрѣшностей. Всѣмъ, чтб свято есть, обѣщаю я раздѣлять здѣсь 
всѣ ваши заботы и облегчать оныя по крайней моей возможности. 
Другъ мой князь Николай Васильевичъ Репнинъ, какъ Недавный всему 
самовидецъ, можетъ вашему сіятельству живѣе на словахъ изобразить, 
нежели я сими строками описать въ состояніи, колико уже я работать 
долженствовалъ для извлеченія тѣхъ способовъ, кои прежде сего кон- 
центрировали въ руководство ваше всю связь поправленія; но сіе не 
будетъ меня нисколько оставлять и впредъ тоже до самой крайности 
чинить. Ссылаясь на его свидѣтельство, какъ въ сей части, такъ и въ 
тѣхъ душевныхъ сентиментахъ, коими я вамъ, милостивый государь 
мой, до безконечности преданъ, Заключаю я сіе письмо въ чувствитель
нѣйшей горести о происшедшемъ, Отправляемое дружескою и всепри- 
лежнѣйшею просьбою, чтобъ ты, мой другъ, ополчаясь великимъ твоимъ 
духомъ, потщился ими же Вѣси стезями возстановить поврежденныя 
дѣла въ положеніе сносное и Непостыдное, дабы намъ и миръ сохра
нить, и не остаться предъ свѣтомъ въ посмѣяніи и въ поруганіи. Са
ма судьба опредѣляетъ вамъ достигнуть сего верха славы новыми тру
дами и новыми подвигами къ вящему посрамленію тѣхъ, кои безразсудно
стію своею суть виновники толь предосудительнаго и бѣдственнаго раз
стройства въ дѣлахъ. Но туть духъ мой сугубо страждетъ, напоминая 
ту жестокую болѣзнь, коею вы одержимы были. Боже милосердый, услыши 
моленія мои и возврати тебѣ, мой другъ, здоровье твое въ цѣлости; оно
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теперь необходимо нужно для охраненія Отечества, чего я усерднѣйше 
желая, обѣщаю уже себѣ скоро познать и совершенное возстановленіе 
тѣлесныхъ вашихъ силъ.

Въ С.-Петербургѣ, 15 Сентября 1774.
Отправлено съ курьеромъ.

P. S. Будучи въ крайней безъизвѣстности о слѣдствіяхъ, которыя 
невѣжество и безуміе князя Долгорукова могли произвесть въ дѣлахъ 
Крымскаго полуострова, слѣдовательно же и не въ состояніи опредѣ
лить собою, до коего степени распространилось уже развращеніе ихъ, 
и какія бы вопреки пособія могли съ вящею пользою употреблены 
быть, принужденъ я теперь до времени заниматься и мечтать одними 
гаданіями, кои, въ удостовѣреніи о вашей ко мнѣ искренней дружбѣ, 
хочу здѣсь сообщить вашему сіятельству, прося тебя, милостивый мой 
другъ, чтобъ ты ихъ принялъ въ Зрѣлое разсужденіе и, по результату 
собственнаго твоего проницанія, употребилъ въ дѣло, есть ли они тебѣ 
покажутся достойными сего. Прежде всего положу я то основаніе, ко
торое во всей точности, слова полагаю для Отечества необходимо нуж
нымъ, при настоящемъ его внутреннемъ и пагубномъ неустройствѣ, 
то есть сохраненіе мира и упрежденіе, по крайней ' возможности, вся
каго повода къ поднятію вновь оружія, только бы туть сколько ни есть 
остаться предъ свѣтомъ безъ Посмѣянія и безъ чувствительнаго оскор
бленія въ достоинствѣ двора нашего. При таковомъ основаніи считаю 
я уже Крымъ дерзкою безразсудностію совсѣмъ потеряннымъ, предпо
лагая, что Турки сего полуострова не изпразднятъ; что правленіе та 
мошнее, обыкнувъ раболѣпствовать игу Турецкой власти, захочетъ и 
впредъ отъ оной По прежнему совершенно зависимымъ быть, и что 
напослѣдокъ возведенной нами ханъ сверженъ уже, а  на его мѣсто 
опредѣленъ новый, отъ Порты въ семъ достоинствѣ присланный, ханъ. 
Сколько все сіе ни Огорчительно, но въ существѣ долженствуетъ усту
пать внутренней нуждѣ, естьли только, какъ выше сказано, можетъ 
въ публикѣ сбережена быть нѣкоторая наружная благопристойность. 
Когда сіе же гакъ, то и Мнится мнѣ, чтобъ съ нашей стороны испы
тать всевозможное у находящихся на Кубани Нагайскихъ ордъ для р а з 
дѣленія ихъ съ Крымомъ и постановленія въ независимости отъ онаго 
Особливою областію, подъ управленіемъ преданнаго намъ Калги-сул
тана, чего ради и надобно будеть, чтобъ оныя орды, съ своей сто
роны, учинили какой либо Формальный поступокъ въ опроверженіе 
Крымскаго предательства. Для учиненія таковой попытки пишу я нынѣ 
къ Евдокиму Алексѣевичу Щербинину, которому теперь по отъѣздѣ 
князя Долгорукова производство Татарскихъ дѣлъ одному уже ввѣрено,
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отсылая его однакожь во всякомъ случаѣ къ вашему сіятельству, какъ 
главному руководителю и центру всѣхъ политическихъ и военныхъ 
дѣлъ, для истребованія ближайшихъ но обстоятельствамъ наставленій, 
Но при семъ случаѣ ставлю я себѣ въ пріятный долгь засвидѣтельство
вать вашему сіятельству, по сущей справедливости и изъ собственнаго 
моего довольнаго и долговременнаго испытанія, что Евдокимъ Алексѣе
вичъ есть человѣкъ качествъ отличныхъ, имѣющій отъ природы доста
точное просвѣщеніе, пылающій къ службѣ истинною ревностію, а  
особливо вамъ, милостивый государь мой, душевнымъ и совершеннымъ 
почтеніемъ преданной. Я могу вамъ въ сей части и во всемъ выше- 
сказанномъ смѣло за  него ручаться, и смѣло же увѣрить здѣсь, что 
ваніе сіятельство, удостоивая Евдокиыа Алексѣевича вашею довѣренно
стію, будете въ немъ взаимно находить человѣка къ дѣлу отлично спо
собнаго и весьма готоваго къ исполненію вашихъ приказаній, слѣдо
вательно же и къ пріобрѣтенію себѣ вашей персоиальной дружбы и 
милости, въ кои я его симъ наилучше и препоручаю. Онъ до сихъ 
норъ въ производствѣ политическихъ съ Татарами дѣлъ истощалъ 
охотно все свое усердіе; но отъ другаго въ нихъ участвовавшаго ко
мандира былъ весьма дурно встрѣченъ и даже здѣсь обнесенъ, хотя 
онъ, еъ своей стороны, и показалъ достаточно всю неправость онаго.

Въ С.-Петербургѣ, 15-го Сентября 1774 г.

57.

Графъ Панинъ графу Румянцеву.

Препровождая симъ отправляемые къ вашему сіятельству высо
чайшіе рескрипты, хочу я, по обыкновенной нашей откровенности, 
присовокупить здѣсь къ преподаннымъ вамъ наставленіямъ о хищнымъ 
Австрійскомъ поступкѣ, въ разсужденіи княжествъ Молдавскаго и Во
лошскаго, собственныя мои дружескія разсужденія. Я  признаюсь вамъ, 
что явленіе Вѣнскаго двора меня не тревожитъ, только бы удалось 
намъ чрезъ благоразумное ваше посредство Вывесть Порту Оттоман
скую изъ всякаго сомнѣнія о нашемъ участіи въ ономъ; а  напротивъ 
того, больше дѣлаеть мнѣ удовольствія, предвѣщая вѣроятнѣйшимъ 
образомъ, что Турки сугубо теперь признаютъ прямую цѣну, какъ 
нашего мира, такъ и Австрійской дружбы, на которую они при на
чатіи нашей войиы толь много считали. Не будетъ намъ причины со
жалѣть, естьли бъ Порта. Оттоманская восчувствовала несправедли
вость Австрійскаго для нея толь оскорбительная поступка до того, 
чтобъ противу Вѣнскаго двора подняла оружіе. Бывъ въ войиѣ, не
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трудно бы ей было приготовить и поставить къ будущему году много
численную армію, которая бы Австрійцевъ, при всѣхъ ихъ нынѣшнихъ 
военныхъ оказательствахъ и при всемъ наружномъ геройствѣ импе
ратора Римскаго, застала, конечно, неисправныхъ и неготовыхъ, слѣ
довательно же и могла бы одержать знатные авантажи, прежде нежели 
бы они опамятоваться могли. Желательно для интересовъ нашихъ та 
кое Вѣнскому двору поученіе за  его Скаредное въ разсужденіи нась 
поведеніе и за его нынѣшнюю хищность. Время откроетъ теперь, бу
дутъ ли Турки умѣть пользоваться настоящимъ для нихъ выгоднымъ 
моментомъ.

О возвращеніи сюда князя Николая Васильевича, поколику оное 
съ собственною вашего сіятельства Удобностію быть можетъ, принося 
здѣсь мою просьбу, увѣряю я васъ, милостиваго моего друга, что при
сутствіе его здѣсь необходимо нужно и для учиненія всѣхъ нужныхъ 
къ будущему его посольству приготовленій; ибо оныя по торжествен
ности и огромности своей не могутъ безъ него надлежащимъ образомъ 
производимы быть.

Въ С.-Петербургѣ, 8 Октября 1774 г.

58.

Графъ Румянцевъ графу Панину.

Окончился и другой уже мѣсяцъ въ моихъ болѣзненныхъ стра
даніяхъ, лишающихъ меня силъ встать съ постели. Въ разсужденіи дѣлъ 
на мнѣ лежащихъ, я самъ себя преодолѣваю, чтобъ шли оныя съ по
требнымъ успѣхомъ. Сколько состояніе мое, впрочемъ не удаляющее 
меня отъ гроба, позволитъ, я не упущ у все то употребить чт0 мнѣ 
можно, подая вспоможеніе для дѣлъ Крымскихъ, о которыхъ послѣднія 
извѣстія отъ князя Василія Михайловича и удостовѣренія визирскія 
представляютъ ихъ въ другомъ видѣ, нежели каковы наносили прежнее 
безпокойство. Ваше сіятельство соизволите дальнѣйшія подробности 
усмотрѣть въ моемъ настоящемъ ко двору донесеніи о положеніи, въ 
коемъ я по сей день нахожусь съ стороны обстоятельствъ заключен
наго мира и со стороны моей переписки съ визиремъ.

Фокшаны.
ІО Октября 1774.

59.

Графъ Румянцевъ графу Панину.

Входъ и расположеніе Цесарскихъ войскъ въ Молдавіи на сіе 
время двояко Разумѣваемъ! быть могутъ, что или силою оружія поло-
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жилъ дворъ Вѣнской удержать за собою часть сей земли, либо дума
етъ выторговать оную у  Порты обѣщаніемъ ей старательства къ пе
ремѣнѣ артикуловъ нашего съ нею мира, и сему послѣднему, по мо
ему слабому воображенію, кажется здѣшняя ихъ позиція отвѣчаетъ, по 
скольку даетъ виды къ затрудненію и нашихъ оборотовъ. Ваше сія
тельство имѣете каналы скорѣе и достовѣрнѣе свѣдать о точныхъ на
мѣреніяхъ Р е ч е н н а го  двора, с ъ  коими предпріялъ онъ расширить въ с е й  
части свои предѣлы, и я прошу, потому, вашими откровеніями, сколько 
дѣло сіе явнѣе становиться будетъ, впредъ меня удостоить.

Здѣсь я включаю письмо къ графу Сольмсу отъ Цегелина, а сего 
послѣдняго изворотъ чудной увидите во всемъ пространствѣ изъ его 
собственнаго письма, присоединеннаго къ реляціи.

26 Октября 1774 года.
Чъ М оравскомъ мѣстечкѣ Барлетнѣ.

60 .

Графъ Панинъ графу Румянцеву.

Съ крайнимъ оскорбленіемъ сердца моего долженъ я сообщить 
здѣсь вашему сіятельству продолженіе депешей князя Василія Михай
ловича. Вы Изволите усмотрѣть изъ оныхъ съ подробностію всѣ тѣ 
рыночныя вѣсти, коими онъ руководствуется^ коими отъ часу больше 
приходитъ въ затрудненіе и недоумѣніе. Также откроютъ они, что онъ 
къ Усугубленію общей нашей заботы не изволилъ воспользоваться дан- 
нымъ ему позволеніемъ возвратиться въ Отечество, чего прежде самъ 
усильно просилъ, а вмѣсто того, по усердію или свойственнѣе сказать 
по своенравію своему, рѣшился остаться при остаткахъ своей толь без
разсудно разрушенной арміи. Хотя теперь, повидимому, и испорчено 
уже мирное дѣло почти въ конецъ княземъ Василіемъ Михайловичемъ, 
но я признаюсь вамъ, что отъ недоразумѣнія и упрямства его опасаюсь 
еще большаго зла, а по крайней уже мѣрѣ того ничѣмъ инымъ не за 
мѣняем ая неудобства, что дѣла, доколѣ онъ пребудетъ въ управленіи 
и распоряженіи тамошней стороны, не могутъ отнюдь возвращены быть 
на прежній или сколько ни есть непостыдный путь. Гаданіе мое, въ 
коемъ однакожъ искренно желаю я ошибиться, основывается на учи
ненномъ къ нему отзывѣ отъ командовавшаго въ Крыму Турецкаго 
паши; ибо оный сказалъ ему безъ обиняковъ, что Порта Облагаетъ 
распоряженіе и разводъ взаимныхъ границъ до будущихъ на обѣ сто
роны посольствъ. Когда же разумный и прозорливый нашъ полково
децъ изъ Сего не понимаетъ, что Турки Кинбурна на опредѣленный 
въ трактатѣ срокъ намъ отдать не хотятъ, а  вслѣдствіе того и не при-
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питаетъ самъ собою никакихъ мѣръ къ сохраненію до времени въ Крым
скомъ полуостровѣ твердой ноги, для показанія Портѣ, что мы въ При
хотливыхъ ея требованіяхъ уступать не намѣрены, да и не въ такомъ 
еще состояніи оружія, чтобъ уступать долженствовали: то и не имѣю 
ли я причины опасаться, что онъ можетъ намъ нагородить множество 
новыхъ и неразвязныхъ бѣдъ и Проказъ? Мнѣ и то уже иногда въ мы
сли приходитъ, что Татары, коимъ онъ въ необходимости пребыванія 
войскъ нашихъ въ ихъ области (до времени совершеннаго всѣхъ мир
ныхъ артикуловъ исполненія) Съ Пристойностію отвѣтствовать не умѣ
етъ, бывъ Турками поджигаемы и наущаемы, предуспѣютъ его или 
захватить въ свои руки по примѣру резидента Веселицкаго, или же по- 
зорнѣйшимъ образомъ совсѣмъ изъ Крыма Вытолкать и выбить, а  тѣмъ 
самымъ и привесть себя въ полную свободу подвергнуться вновь на
чальству Оттоманскому, не только безъ всякой отъ насъ помѣхи, но 
паче съ жертвованіемъ оставленныхъ въ Керчи и Ениколѣ малочислен
ныхъ гарнизоновъ, да и съ потеряніемъ сихъ обѣихъ толь важныхъ 
для Переду мѣстъ.

Вы знаете довольно и предовольно, съ какою я донынѣ деликат
н о с ти  дѣйствовать принужденъ былъ противу предубѣжденія въ поль
зу князя Долгорукова, толь многими опытами уже извѣданнаго, дабы 
здѣшнія резолюціи довести до того. чтобы Крымскія дѣла присвоены 
были мудрой вашей дирекціи. Вѣрьте, милостивый мой другъ, что уже 
всѣ мои силы и пособія истощаемы были; да и теперь хотѣлъ бы я 
ими охотно еще до послѣдней возможности жертвовать, естьлибъ въ 
безъизвѣстіи, въ коей по глухимъ и тупымъ донесеніямъ сего Чуднаго 
воина погруженъ, могъ только усматривать хотя малый свѣтъ къ со
ображенію нашихъ мѣръ. Но вы конечно сами отдадите мнѣ полную 
справедливость, прочтя оныя, что разсудительнымъ образомъ ни къ 
чему и никакъ приступить не можно.

Въ семъ критическомъ положеніи вновь прибѣгаю я къ вашему 
сіятельству и заклинаю васъ всѣмъ, что свято есть, вступиться въ 
дѣла Крымской стороны. Вы имѣете теперь къ тому, по послѣднимъ 
высочайшимъ рескриптами неоспоримое право, когда всѣ тамошнія 
дѣла и войска отданы въ ваше повелѣніе. З а  великое уже почелъ бы 
я, еслибъ вы изобрѣли способъ возвратить сюда князя Василія Михай
ловича, интересуя ли его честолюбіе въ разсужденіи толь малаго числа 
остающихся въ сборѣ войскъ изъ второй арміи, при каковомъ чело
вѣку высшую команду имѣвшему непристойно уже быть, или же инако 
обращая его скоропостижную чувствительность къ принятію собою ре
золюціи на таковое удаленіе, дабы не быть въ совершенной подчинен
ности, слѣдовательно же и нуждѣ получать все свое руководство не
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отъ двора уже безпосредственно. Чрезъ одержаніе сего пункта тѣмъ 
или другимъ образомъ буду уже я въ томъ спокоенъ, что преемникомъ 
его, который будетъ безпосредственно подъ вашими наставленіями, 
не будутъ дѣла больше порчены и развращаемы, а  можетъ быть и 
удастся еще намъ, безъ того князя, привести ихъ на гораздо лучшую 
Стезю, чему отчасти и скорое къ находящимся на Кубанской сторонѣ 
ордамъ прибытіе Евдокима Алексѣевича Щ ербинина воспособствовать 
можетъ. Ваше сіятельство, получая его увѣдомленія, получите уже и 
болѣе свѣта къ распоряженію рѣшительныхъ вашихъ мѣръ. Затрудни
тельность ихъ воображаю я себѣ въ совершенномъ ихъ пространствѣ; 
но тѣмъ вяще обнадеживаю васъ моего друга, что бремя оныхъ съ вами 
всячески дѣлить хочу и буду. Теперь по моему разсужденію главный 
вопросъ въ томъ предстоитъ, чт<5 дѣлать, когда Турки Кинбурна иа 
срокъ не отдадутъ, какъ въ томъ навѣрное уже теперь они и обнажа
лись, какъ по отзыву Гаджи-Али-паши къ князю Долгорукову, такъ и 
по другому вамъ извѣстному ихъ политическому поступку въ разсуж 
деніи короля Прусскаго.

Внутреннее наше положеніе не дозволяетъ, чтобъ Неустойку Пор
ты въ семъ случаѣ поставить тотчасъ за  самое мира нарушеніе, ка
ковымъ оная и въ существѣ своемъ не есть; но, съ другой стороны, 
возбраняетъ и достоинство двора уступить ей въ сей ея попыткѣ. Я  
не сомнѣваюсь, что ваше сіятельство найдете довольно пособій въ соб
ственномъ вашемъ благоразуміи, чтобъ найтиться въ семъ кризисѣ, а 
особливо, когда и самый мирный трактатъ полагаетъ залогомъ Кин
бурна крѣпости Бендерскую и Хотинскую. Мнѣ потому кажется (при
мѣчая и паки, что я говорю, не какъ министръ, а  какъ душевный ва
шего сіятельства другъ и какъ человѣкъ на мѣстѣ вашемъ то для себя 
Избирающій), что довольно будетъ, выводя армію изъ уступленныхъ 
Портѣ земель и располагая се по близости границъ, съ одной стороны 
занять обѣ тѣ крѣпости сильными и достаточными гарнизонами, а  съ 
другой поставить внутри Крымскаго полуострова твердую ногу, или, 
по крайней мѣрѣ, занять Ениколь и Керчу уже не такимъ отрядомъ, 
каковъ сдѣланъ княземъ Василіемъ Михайловичемъ, но оставить тамъ 
подъ Именованіемъ гарнизоновъ такой корпусъ и съ такимъ команди
ромъ, чтобъ всѣмъ Татарамъ вообще могъ импонировать, спомоществуя 
ему, естьли только возможно для зимняго снабженія мелкою нашею 
Флотиліею изъ Таганрога или изъ Азова. Такимъ образомъ будутъ до
статочно охранены и безопасность полученія въ наши руки со време
немъ Кинбурна, и непремѣнность намѣренія нашего въ сохраненіи мира, 
также и въ непреданіи Татаръ собственному ихъ буйству и легкомы
слію.

И. 5. русскій архивъ 1882.
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61.

Графъ Румянцовъ графу Панину.

Отъѣздомъ князь Василья Михайловича, доселѣ вамъ извѣстнымъ, 
рѣшились главные артикулы, на которые долженъ былъ я вамъ моимъ 
отвѣтомъ. Съ того времени какъ я имѣю честь въ моемъ положеніи 
пользоваться вашими совѣтами и руководствомъ непрерывно мнѣ бла- 
годѣтельствующимъ, видѣли ваше сіятельство, какъ я льщу себя, съ 
какимъ я усердіемъ повиновался онымъ, и что сообщаемыя мысли ваши 
были мнѣ всегда лучшимъ правиломъ къ выполненію моей должности. 
Храня на вѣкъ таковое душевное во мнѣ расположеніе, подвергнулъ бы 
я себя охотно новому бремени, которое возлагается на меня препору- 
ченіемъ дѣлъ Татарскихъ Іі командованія второю арміею; но ставлю 
свидѣтелями всѣхъ меня видящихъ и клянусь вамъ совѣстію моею и 
всѣмъ чт0 свято, что ослабленныя мои силы чрезъ болѣзнь, въ конецъ 
разорившую строеніе моего тѣла, не дѣлаютъ меня способнымъ удо
влетворить пространной должности начальствующаго въ томъ краю, 
весьма отъ меня удаленномъ. Признаюсь чистосердечно, что всегдаш
няя забота и о Здѣшнихъ дѣлахъ причинствуетъ съ своей стороны 
предовольно медленіе въ моемъ выздоровленіи; да и при всемъ томъ 
еще я во всегдашней опасности нахожусь, чтобъ не упустить чего 
либо изъ моей должности и на Здѣшнее мѣсто. Помощникъ мнѣ былъ 
одинъ князь Николай Васильевичъ; но и онъ съ 23-го числа Ноября 
отсюда чрезъ Варш аву поѣхалъ къ вамъ, ради споспѣшествованія по
сольскаго отправленія. Отъ сихъ прямыхъ неудобствъ, свойственныхъ 
моей Немощи, произошло предъ симъ мое представленіе къ Ея Импе
раторскому Величеству, чтобы ввѣрить командованіе второй арміи 
больше меня настоящее положеніе оной и тамошнія дѣла знаюіцему: 
ибо я, милостивый государь, и доселѣ не вѣдаю, кто тамъ изъ гене- 
ралъ:поручиковъ остается; а Евдокимъ Алексѣевичъ Щербининъ, Рас
поряжающій также частью войскъ, пишетъ ко мнѣ, что тамъ надобенъ 
командиръ, по неимѣнію теперь онаго и по большому нестроенію. Я  
не повторяю здѣсь содержаніе его описанія о Татарахъ, надѣясь, что 
онъ вамъ о томъ же что и мнѣ даетъ знать прямо.

Я  на всякой часъ ожидаю Курьера изъ Царьграда съ рѣшитель
нымъ отвѣтомъ, что касается до отправленія ратификаціи на трактатъ 
безъ всякой въ немъ перемѣны; а  между тѣмъ препровождато письмо 
отъ г. Цегелина къ графу Сольмсу и депешу на имя ваше отъ бояръ 
Молдавскихъ, да ихъ же ко мнѣ письмо о вступленіи Австрійскихъ 
войскъ, Предая сіе послѣднее на употребленіе по собственному вашего 
сіятельства разсмотрѣнію.
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КОНЕЦЪ ТУРЕЦКОЙ ВОЙНЫ. 67

P. S. Изъ Германштата г. Прейсъ, Австрійскій генералъ, далъ мнѣ 
знать, что тамъ умре иностранной коллегіи переводчикъ Ш окуровъ, 
отпущенный Алексѣемъ Михайловичемъ г. Обрѣзковымъ къ водамъ по 
болѣзни, которою онъ былъ Одержимъ.

8 Декабря 1774 года.
С. Корнешты.

62.
Графъ Панинъ графу Румянцеву.

Непостижимъ и ничѣмъ оправданъ быть не можетъ поступокъ 
Вѣнскаго двора въ самовластномъ его захваченіи. Экстрактъ Кауни- 
цова письма покажетъ вашему сіятельству тотъ удивительный оборотъ, 
который вымыслилъ сей министръ къ покрытіи) онаго, не помяшляя о 
томъ, что когда здѣсь негоціація шла о раздѣлѣ, за  старыя претензіи, 
Польскихъ провинцій, онъ тогда самъ требовалъ положить и принять 
за  основаніе (какъ то дѣйствительно и учинено было взаимными и 
собственно отъ самихъ государей подписанными деклараціями), дабы 
всѣ три части не пространствомъ земли, но существомъ выгодъ сво
ихъ равновѣсны были; почему нынѣ всякое распространеніе одной ча
сти предъ другою собственно въ себѣ наруш аетъ уже вышепомянутое 
основаніе самаго раздѣла Польскихъ провинцій, слѣдовательно же и 
даетъ другимъ двумъ дворамъ неоспариваемое право или равнымъ об
разомъ расширить свои части по собственной своей удобности, или же 
требовать, чтобъ Вѣнскій дворъ оставилъ присвоиваемое себѣ на счетъ 
Покуціи распространеніе. Не смотря на сіе, мы намѣрены, однакожъ, 
оставаясь до времени въ молчаніи, обождать прежде всего, какія Порта 
Оттоманская съ своей стороны приметъ мѣры для возвращенія себѣ 
похищеннаго, которое теперь повидимому начало уже ее трогать. Для 
насъ довольно и того на первый случай, чтобы вниманіе ея къ сему 
пункту, Непримѣтнымъ образомъ и не компрометируя себя, вяще и вяще 
обращать.

Въ С.-Петербургѣ, 23 Декабря 1774 г.
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ИЗЪ БУМАГЪ ПРОТОІЕРЕЯ ПЕТРА АЛЕКСѢЕВА.

Въ 1880 года, уже по отпечатана въ Русскомъ Архивѣ (кн. ІІ) статьи 
Петръ Алексѣевъ, протоіерей Московскаго Архангельскаго Собора, случай 
доставилъ мнѣ возможность пересмотрѣть уцѣлѣвшія для потомства Черновыя 
бумаги протоіерея Алексѣева, составляющія весьма цѣнный матеріалъ, какъ 
для его біографіи, такъ и вообще для характеристики его времени. Бумаги 
эти Переплетены въ довольно объемистую книгу, перенумерованную по (‘/гра
ницамъ, четвертая часть которыхъ, къ сожалѣнію, попорчена временемъ. 
Книга имѣетъ видъ домашняго журнала, куда вносились документы различна
го содержанія: письма къ разнымъ лицамъ съ различными просьбами и доно
сами, замѣтки, выписки изъ историческихъ сочиненій и т. п. Писаны они 
различнымъ почеркомъ, но поправки и приписки въ нихъ несомнѣнно при
надлежать рукѣ самаго Алексѣева. Послѣднее обстоятельство особенно инте
ресно: слѣдя за вычеркиваніями и прибавленіями отдѣльныхъ словъ и цѣль
ныхъ фразъ, представляется возможнымъ слѣдить и за самымъ, такъ сказать, 
процессомъ мысли отца протоіерея. Въ дополненіе къ очерку личности Петра 
Алексѣева, считаемъ не лишнимъ изъ вповь открывшихся матеріаловъ сооб
щить ншоторпяе, именно тѣ, которые находимъ возможнымъ предать Ти
сненію; остальные же надо предоставить времени. Хотя помѣщаемые ниже 
документы даютъ обильный матеріалъ для полной и вѣрнѣйшей дорисовки лич
ности протоіерея Алексѣева; но мы не нользуемся этой Возможностію по то
му же соображенію, по которому старикъ Крыловъ отказался пояснить одну 
изъ своихъ басенъ. Впрочемъ документы настолько краснорѣчивъ! сами по 
себѣ, что вѣроятно читатели обойдутся въ этомъ случаѣ и безъ посторонней 
помощи; мы же съ своей стороны ограничиваемой только необходимыми при
мѣчаніями.

А . Корсаковъ.
С. Калустино, Серпуховскаго уѣзда.
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СТОНЫ АРХАНГЕЛЬСКИХЪ СОБОРЯИЪ. 69

1.

Письмо къ Духовнику Ея Императорскаго Величества Ѳедору Дубянскому отъ 
Архангельскаго Собора (1763).

Препровождаемъ днн наши въ уныніи нревеликомъ... ') Воздыханіе тяж- 
косердечное. Обстоятельство нынѣшняго времени возбуждаетъ оныя непре
станно произносить, при томъ и воображать въ мысляхъ нашихъ завидную 
бытность антецессоровъ нашихъ при соборѣхъ прежде находившихся,, кото
рые столь чувствительныхъ не терпѣли нападеній, но изжили вѣкъ свой не- 
мятежной безъ отмѣны, пользуясь только Высочайшею милостію, во всякомъ 
довольствѣ, и сколько онымъ удивляемся, называя по справедливости счаст
ливыми, столько горестно оплакиваемъ злой жребій нашъ, нынѣ Приключив
шійся. Тревожатъ духъ нашъ непріятныя эхи, или паче, аки острымъ копі
емъ продаютъ слухи, что вотчины, издревле къ Собору въ вѣчное помино
веніе пожалованныя, имѣютъ быть отобраны неукоснительно; а вмѣсто того 
воспослѣдуетъ жалованье, но весьма малое и съ деревенскими указными об
роками далеко несходное. Ежели жъ въ прибавокъ положить рѣдко Случаю
щійся при Архангельскомъ Соборѣ акциденціи, то объ нихъ смѣло сказать 
должно, что никакого уваженія не достойны, ибо никакого не дѣлаютъ при
ращенія своею скудостію. Единъ только большой Успенскій Соборъ, опричь 
владѣнія деревень опредѣленныхъ, преизобилуетъ большими доходами другими, 
получая оные отъ Молебновъ непрестанно разнымъ чудотворнымъ образамъ 
пѣваемыхъ, отъ прикладывающихся къ святымъ мощамъ въ Соборѣ почива- 
юіцимъ, отъ акаѳистовъ въ годъ нанимаемыхъ, отъ требующихъ Ризу Спа
сителеву по домамъ, отъ освященія церквей, отъ Вѣнечныхъ Памятей, мно
гую прибыль приносящихъ, отъ трикратнаго о Праздникахъ славленья: ибо 
священнослужителей Успенскаго Собора всѣ безъ изъятія духовныя персоны, 
но древнему узаконенію, и Свѣтскія (за честь первепствующія церкви), благо- 
охотно принимаютъ и отъ имѣній своихъ награждаютъ. Мы же, не имѣя 
громкихъ церковныхъ доходовъ, иа и къ тому жъ и недостаточное жалованье 
изъ коллегіи, деньгами выдаваемое, принуждены будемъ продавать домишки 
наши безвременно за безцѣнокъ, слѣдовательно нанимать съ посмѣяніемъ не
выгодный уголъ для Прожитія съ домашними. Обаче въ такое время, един
ственно для насъ трудное, когда нѣсть намъ творяй благостыню, нѣсть до 
единаго, и въ такихъ печальныхъ обстоятельствахъ, крайнею бѣдностію уг
рожающихъ, не даетъ намъ вовсе еще изнемогать добрая надежда, но велитъ 
прибѣгнуть къ вашему высокопреподобіе, которою одобрены, какъ прежде 
словесно, такъ и нынѣ сими строками покорнѣйше просимъ по природному 
своему великодушію принять охотное на себя опекунство, приложить радѣ-

і ) Вездѣ, гдѣ поставлены точки, онѣ означаютъ неразобранныя слова.
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тельное стараніе для насъ и послѣ насъ слѣдующихъ богомольцевъ, не допу
стить до крайней бѣдности, но отвратить оную ими же Вѣсте способы и да
лече отъ насъ своимъ многомочнымъ ходатайствомъ прогнать находящуш 
мрачную тму горестей, несносныхъ и вѣчныхъ стенаній, за которую милость 
безприкладную, изъ глубины золъ свободившую, вѣчно молить Бога о здравіи 
вашего Высокопреподобія со всею нашею церковію домашней» должностью обязуем- 
ся, да милосердый милосердыхъ любящій Господь Сторично наградить во пер 
выхъ на земли временными, продолжая жизнь при всякихъ вожделѣнныхъ но на
мѣренію успѣхахъ, а потомъ ^Достоитъ на Небеси непремѣннаго со избран
ными своими блаженства онаго, еже око ие видѣ, и ухо не слыша, и на 
сердце человѣку не Взыдоша, яже Уготова Богъ любящимъ Его. При оконча
ніи сихъ строкъ не черналомъ, но слезами начертанныхъ, нескончаемой ми
лости съ глубочайшимъ почтеніемъ всего себя препоручаю. 1763 года, Де
кабря І І  дня.

Читатели знаютъ, что протоіерею Дубенскому Екатерина была много обязана, буду
чи еще великою Княгинею, и Алексѣевъ зналъ, къ кому обратиться.

2.
Святѣйшаго Правительствующаго Синода Конторы члену, Преосвященному Саму-

илу, епископу Крутицкому

Покорнѣйшій рапортъ 

Московскаго Архангельскаго Собора протоіерея Петра Алексѣева.

По порученной мнѣ отъ вашего Преосвященства должности сего Генва
ря 9 числа извѣстныхъ злодѣевъ, Пугачева съ товарищи, осужденныхъ на 
смерть, увѣщевалъ я Именованный, нриводивъ въ истинное признаніе и ра
скаяніе, кои, кромѣ Перфильева, съ сокрушеніемъ сердечнымъ нокаялися въ 
своихъ Согрѣшеніяхъ предъ Богомъ, но Таинству христіанскому, и властію 
Пастырскою вашего Преосвященства чрезъ меня недостойнаго разрѣшены отъ 
церковной анаѳемы; ІО числа, то-есть въ Субботу, святыхъ Христовыхъ 
тайнъ сподоблены Казанскаго собора Протопопомъ Ѳеодоромъ и на мѣсто каз
ни отправлены при ученыхъ Священникахъ; а Перфильевъ, по Раскольниче
ск и  своей закоснѣлости, не восхотѣлъ исповѣдываться и принять божест
веннаго причастія, о чемъ вашему преосвященству симъ покорнѣйше репортую.

Самуилъ, епископъ Крутицкій, старшій членъ- Московской Синодальной Конторы, 
въ вѣдѣніи которой, послѣ смерти архіепископа Амвросія, находилась Московская епар
х ія . Въ Январѣ 1775 г. архіепископъ Московскимъ назначенъ Платонъ, который и при
былъ въ Москву 27 Января, спустя 17 дней послѣ казни П угачева.
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3.
Письмо къ цесаревичу Павлу.

Пресвѣтлѣйшій государь цесаревичъ и великій князь,
милостивый государь.

Имѣю долгъ приносить Вашему Императорскому Высочеству иа алтарѣ 
сердечномъ вѣчную жертву Хваленія и благодаренія за оказанныя послѣдне
му вашему рабу, а моему сыну Ѳеодору Алексѣеву, съ прочими Россіянами 
обучавшемуся въ университетѣ свѣтлѣйшаго герцога Виртембергъ-Штутгард- 
скаго, милости и щедроты.

Ваше Высочество, будучи въ объятіяхъ многоразличныхъ веселостей, 
для вашего прибытія великолѣпно изготовленныхъ, притомъ имѣя высо
кіе Странствованію своему предметы, удостоили милостиваго возрѣнія Россій
ское юношество, въ Штутгардтѣ находящееся, благоволили съ ними вообще 
и порознь разговаривать о ихъ школьныхъ упражненіяхъ благосклонно, жа
ловали ихъ неоднократно къ рукѣ, такожъ допустили облобызать десницу Ея 
Императорскаго Высочества, вселюбезнѣйшія Вашея супруги, не погнушалися 
выслушать каждаго изъ нихъ экзамены, по Особливому вашему повелѣнію 
производимые, а тѣмъ самымъ ободрили ихъ вяще простираться къ достиже
нію наукъ совершенства.

Во всѣхъ сихъ вашихъ милостяхъ имѣлъ участіе сынъ мой, котораго 
при томъ Ваше Высочество пожаловали и деньгами, какъ изъ письма его 
видно. Сверхъ того изволили обо мнѣ нижайшемъ учинить милостивый от
зывъ, превосходящій мѣру моего состоянія. Сіе доказываетъ, что обыкновен
но отъ благаго сокровища сердца вашего не иному чему исходить, какъ доб
рому, и что слава имени вашего чрезъ снисхожденіе такого рода не только 
не умалится, но паче и паче Возвысится. Особливо, если представить Мы
сленнымъ очамъ отмѣнную ту и въ высшей степени попечительность вашу о 
тѣхъ же Россійскихъ юношахъ, по которой они узнали въ особѣ вашей, 
кромѣ милостивѣйшаго государя, и отца чадолюбивѣйшаго, когда вы, свѣ
давъ о долговременномъ ихъ лишеніи Спасительныхъ таинствъ, Повелѣли имъ 
надлежащимъ образомъ приготовляться къ сподобленію оныхъ и для того пер- 
вократно въ семъ градѣ разставить невиданную доселѣ церковь Грекороссій- 
скаго вѣроисповѣданія, въ которой благоговѣйно Причащалися оные отроки 
священнѣйшія евхаристіи въ присутствіи Вашихъ Императорскихъ Высочествъ 
и самолично были поздравляемы отъ васъ съ полученіемъ толь драгоцѣн
нѣйшаго дара. Въ семъ случаѣ Ваше Высочество, сверхъ примѣра государей 
земныхъ, поступили съ сынами Россійскими; даже исторія великаго вашего 
прадѣда Петра Перваго Императора о путешествіи его въ чужіе край такого 
обстоятельства не представляетъ. Коль скоро дошелъ слухъ о сомъ проис-
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шествіи до родителей ученическихъ (въ коемъ числѣ и мое недостоинство), 
тотчасъ привелъ ихъ въ нѣкоторый родъ восторга столь пріятнѣйшаго, что 
они не въ состояніи были изъяснить на словахъ своей чрезвычайной радо
сти, а только вмѣсто нелестныхъ оной толкователей употреблены были ими 
слезы, но слезы легче всѣхъ утѣхъ чувственныхъ сладостнѣйшія. Ибо они 
Уповаютъ дѣтей своихъ по возвращеніи въ отечество увидѣть не только уче- 
нѣйшихъ, но и въ благочестіи Отеческомъ непоколебимыхъ, слѣдовательно 
годныхъ къ услугамъ Государю и государству Россійскому, чтб предвозвѣ- 
щаетъ для будущихъ родовъ истинное благоденствіе.

Въ такомъ разумѣ забыть я долженъ издержки, па содержаніе Сыновнее 
въ  чужихъ краяхъ употребляемыя, сколько они для меня, имѣющаго другихъ 
дѣтей, ни отяготельны становятся, и доказать свѣту Чудесность текущаго вѣ
ка, что въ нремудрое царствованія великія Екатерины и священники, вмѣсто 
того, чтобъ откупать но прежнему дѣтей своихъ отъ Здѣшнихъ семинаріи, 
начали тщиться о лучшемъ ихъ воспитаніи и для того посылать въ иностран
ныя училища, дабы просвѣщеніемъ и Добронравіемъ, яко и собственнымъ ихъ 
благородствомъ духа, вознаградить недостатокъ тѣлеснаго, отъ крови предковъ 
зависящаго. Всепокорнѣйшій слуга и богомолецъ Петръ протоіерей Архан
гельскій.

Таково письмо отправлено мною къ Его Императорскому Высочеству 
чрезъ генерала Н. И. Салтыкова 1783 года.

Павелъ Петровичъ съ Великою Княгинею был ь въ Штутгардтѣ въ Сентябрѣ 17Ъ2 г. 
на обратномъ пути въ Россію. Письмо Алексѣева отчасти пополняетъ тѣ свѣдѣнія, ко
торыя имѣемъ о заграничномъ путешествіи графа и графини Сѣверныхъ: о пребываніи 
ихъ въ Венеціи (Русск. Арх. 1873 стр. 1968—1976) и въ А встрійскихъ Нидерландахъ 
(Русск. Арх. 1876 г. № б, стр. 45). Молодые люди, слушавшіе курсъ въ Штутгардскомъ 
университетѣ, были вѣроятно ученики духовныхъ семинарій, о посылкѣ которыхъ за 
границу состоялось высочайшее повелѣніе еще въ 1765 году (Ист. Россіи Соловьева, т. 
XXVI, 318). К акъ видно, повелѣніе это не было единовременнымъ распоряженіемъ, но 
выполнялось и послѣ 1765 г.

Въ концѣ того же 1783 г. Алексѣевъ ходатайствовалъ у кн. Потемки
на объ увольненіи сына своего, гвардіи сержанта Ѳедора Алексѣева, къ граж • 
Ланскимъ дѣламъ съ награжденіемъ капитанскаго чина; „ибо (писалъ отецъ) 
воинской службы ему продолжать неудобно за домашними моими обстоятель
ствами, да и пріобрѣтенныя имъ въ чужихъ краяхъ четырехлѣтними трудами 
науки учинили его способнѣе къ штатскому званію“. По исповѣдной росписи 
1799 г. сынъ Алексѣева, Ѳедоръ, 36 лѣтъ, въ должности ассесора Граждан
ской Палаты, показанъ при немъ, при отцѣ. (Сбора. Ими. Ак. Наукъ, т. ХІ, 
стр. 291).
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4.

Письмо къ Государынѣ.

Всемилостивѣйшая Государыня!

Я имѣю долгъ принести Вашему Императорскому Величеству всеподда- 
ническое благодареніе за оказанную милость мнѣ, послѣднему изъ священно
служителей, пожалованіемъ сего Спасительнаго знаменія Креста Господня. 
Сердце мое теперь объято такою чрезвычайною радостію, которой истолко
вать языкъ мой уже не въ состояніи. Итакъ, Всеавгустѣйшая Монархиня, 
благоволи принять душевную жертву, яко достойную Помазанницы Божіей, 
паче витійственнаго краснорѣчія. Сія жертва приносится не отъ меня едина
го, но отъ всего бѣлаго Священства; ибо оно, слыша изливаемыя въ благо
словенное ваше царствованіе на нѣкоторыхъ изъ своей собратій милости 
высокомонаршія, восцрянетъ отъ сна унынія и порабощенія, Воспріиметъ духъ 
ободренія и Похвальная соревнованія; каждый изъ ученыхъ пресвитеровъ 
будетъ тщиться проходить свое званіе добропорядочнѣе, просвѣщать умы Мла
дыхъ людей истиннымъ благочестіемъ, образовать сердца ихъ къ христіанско
му благоиравію, а чрезъ то доставлять обществу полезныхъ членовъ, какъ и 
Тебѣ, Матери Отечества, вѣрноподданныхъ чадъ, дабы удостоиться Вашего 
Императорскаго благоволенія.

Сія рѣчь приготовлена, но не читана за скорымъ отъѣздомъ Ея Импе
раторскаго Величества изъ села Всесвятскаго, Іюля 4 числа 1787 года.

Припомнииъ, что въ этомъ году Императрица прислала Платону для возложенія 
на А лексѣева золотой наперсный крестъ на черной лентѣ.

5.

Къ Александру Васильевичу Храповицкому. 3  Сентября 1789 г.

Имѣется у Московскаго митрополита Французская книга, содержащая въ 
себѣ пріятельскую о разныхъ Матеріяхъ переписку господина Волтера съ нѣ
которою особою, которая подписывалася его фавориткою. Преосвященный вся
кому разсказываетъ, что подъ именемъ фаворитки разумѣется Ея Император
ское Величество, и многіе, изъ той книги вырывая пункты, толкуютъ сообраз
но своимъ намѣреніямъ; а какъ большая часть людей господина Волтера по
читаютъ здѣсь не только еретикомъ, но и безбожникомъ, то чтобы не пало 
нареканія и на ту персону, которая съ нимъ дружески переписывалася, и не 
вышло бы изъ того каковыхъ-либо непріязненныхъ толковъ, а паче не за
ставилъ бы митрополитъ перевести оную книгу на нашъ языкъ (отъ чего 
Боже сохрани), такъ какъ письмо іеромонаха Моисея Латинское о взятьѣ 
Очакова и прочихъ тамошнихъ обстоятельствахъ увидѣла Москва его жъ ста
раніемъ не къ стати переведенное.
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Хотя знающіе Французскій языкъ стараются какъ возможно промыслить 
таковую книгу изъ любопытства, по внушеніямъ архіерейскимъ, но они не 
столько опасны, какъ Русскіе безразсудные читатели. Мнѣ 27 числа сего мѣ
сяца *) пересказывалъ одинъ архимандритъ слышанное изъ устъ его Пре
освященства между прочимъ о древнемъ въ Россіи обыкновеніи цѣловать свя- 
щеиническую руку, что яко-бы господинъ Волтеръ совѣтовалъ своей фаво
риткѣ, дабы она по законодательной власти запретила то руки цѣлованіе съ 
присовокупленіемъ къ тому шуточныхъ Изъясненій, на что будто и отвѣтъ ея 
воспослѣдовалъ; а можетъ -  быть имѣются въ тѣхъ перепискахъ и важный 
матеріи.

Таковыя разглашенія по моему слабому проницанію ничего добраго не 
предвозвѣщаютъ; для того я и не преминулъ о семъ извѣстить вашему прс- 
восходительству, не смѣя писать прямо на имя Ея Императорскаго Величества, 
яко обремененной многими въ настоящей войнѣ дѣлами и по другимъ резо
нами Вы, государь мой, знаете время, когда доложить всемилостивѣйшей Мо
нархинѣ; а если сіе письмо явится неудостоено вниманія, покорнѣйше прошу, 
безъ огласки, меня предостеречь въ томъ на будущее время, дабы я поло
жилъ храненіе устомъ моимъ и рукѣ съ перомъ, но по преданности Вѣрно
подданнически во всю жизнь мою дѣятельной. Впрочемъ съ истиннымъ по
читаніемъ пребуду и пр.

Извѣтъ А лексѣева на митрополита Платона былъ „положенъ“ Императрицѣ и „явил
ся удостоеннымъ вниманія“-, ибо 17 Сентября, ровно черезъ двѣ недѣли, какъ письмо бы
ло написано, Екатерина писала по этому поводу къ Храповицкому: „Вы можете отвѣт
ствовать С в я т и т е л ю , что менѣе всего ожидать надлежало благотворительной рукѣ отъ 
Святительской особы, осыпанной, отличенной и возведенной щедростію и щедротами, без
разсудный толкъ извѣстной переписки, которой одно злобой наполненное сердце лишь 
можетъ дать Кривое толкованіе; понеже сама собою та переписка весьма невинна и въ  
такое время, когда тотъ осмидесятилѣтній старикъ старался своими, по всей Европѣ 
жадно читаемыми, сочиненіями прославить Россію, унизить враговъ ея и удержать дѣя
тельную вражду своихъ соотчичей, кои тогда старались распространить повсюду язви- 
тельную злобу противу дѣлъ нашего Отечества, въ  чемъ и предуспѣлъ. Въ такомъ виду 
и намѣреніи письма, писанныя къ безбожнику, кажется, не нанесли вреда ни Церкви, ни 
Отечеству“. (Письма Екатерины ІІ къ А . В. Храповицкому. Русск. А рх. 1872 г., стр. 2090). 
Черезъ недѣлю послѣ письма къ Храповицкому, именно 25 Сентября, Екатерина писала 
Московскому главнокомандующему Еропкину: „По доходящимъ сюда слухамъ, что на 
Москвѣ хотятъ переводить новое изданіе Бомарше всѣхъ сочиненій Волтера, въ 69 то
махъ состоящее, прикажите Управѣ Благочинія и оберъ-полицмейстеру наблюдать, чтобъ 
таковое изданіе отнюдь не было печатаемо ни въ одной типографіи безъ цензуры и ап
робація преосвященнаго митрополита Московскаго“ (Русск. А рх. 1872 г . ,  329). Очевидно, 
что поводомъ къ  этому письму было опасеніе Алексѣева: „а  паче не заставилъ бы митро
политъ перевести оную книгу на нашъ язы къ—отъ чего сохрани Боже“.

Упоминаемый въ письмѣ Алексѣева іеромонахъ Моисей былъ Моисей Гумилевскій, 
впослѣдствіи епископъ Ѳеодосійскій и Маріупольскій, викарій Екатеринославской епархіи.

*) Августа?
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Онъ обучался въ Московской Духовной Академіи, гдѣ но окончаніи Философскаго курса 
былъ учителемъ Еврейскаго и Греческаго языковъ и Поэзіи, потомъ, по постриженіи въ 
монашество, Реторика проповѣдникомъ и игуиномъ Зн ам ен наго  монастыря', въ 1785 г. 
назначенъ преподавателемъ Философіи и префектомъ Академіи. Въ началѣ 1788 г., слѣд. 
въ тотъ самый годъ, какъ былъ взятъ Очаковъ (6 Декабря 1788 г.), кн. Потемкинъ по
требовалъ его въ Молдавскую армію и назначилъ обер'ь-іеромонахомъ арміи (Слов. митр. 
Евгенія Ч. ІІ, стр. 439—440). Два письма его изъ-подъ Очакова, обратившія на себя 
вниманіе Алексѣева, неизвѣстны еще въ печати, впрочемъ, можно догадываться, что Мон
сей сообщалъ о жестокостяхъ, грабежѣ и насиліи, которымъ предавалось наше войско по 
взятіи Очакова (См. Дѣянія кн. Г. А. Потемкина-Таврическаго, соч. гр. Самойлова, Русси. 
Арх. 1867 r., 1255).

6.

Къ Александру Васильевичу Храповицкому

За благосклонное вашего Превосходительства письмо, отъ 18 текущаго 
мѣсяца отправленное, Нижайше благодарствую, и что но оному на меня воз
ложено исправить иотщуся пристойнымъ образомъ чрезъ Фаворитовъ Святи
тельской особы, а моихъ пріятелей; ибо изъясненія ваши суть неоспоримы 
для всякаго, кромѣ предубѣжденіе™ злобой сердца. Копію со втораго Моисе
ева по взять« Очакова письма при семъ представляю вашему превосходитель- 
ству на благоразсужденіе: согласно ли оно съ Публичными вѣдомостями; а съ 
перваго письма еще не досталъ. Сентября 27 дпя 1789 года.

Рѣчь идетъ, кажется, о томъ, чтобы какъ-нибудь, или, какъ говорится подъ рукой, 
дать энать Платову о вышеприведенномъ замѣчаніи Екатерины. Если же эта  догадка не
вѣрна, то надо предположить, что протоіерей Алексѣевъ, кромѣ прямой своей обязанности 
Священнослужителя и законоучители юношества, отправлялъ еще службу по особымъ w -  
рученіямъ, посылавшимся ему изъ Петербурга.

7.

Примѣчаніе о Синодальной Конторѣ.

Московская Святѣйшаго Синода Контора имѣетъ немалое вліяніе въ дѣла 
церковныя по главнымъ злѣйшимъ соборамъ, по ставропигіальнымъ монасты
рямъ и по консисторіямъ другихъ еиархій; но правосудіе ея зависитъ теперь 
отъ одного члена Синодальнаго, то-есть, митрополита Московскаго: ибо другой 
членъ оныя есть родной братъ Митрополиту. Господинъ прокуроръ, сказыва
ютъ, долженъ ему; секретарь изъ семинарскихъ учителей доведенъ до штат
наго чину по милости его же Преосвященства, протоколистъ родной его пле
мянникъ. И такъ, за недопущеніемъ третьяго безпристрастнаго члена, почти 
диктаторская власть находится у одного здѣшняго священноначальника; чего 
Напредъ сего не бывало по такой Конторѣ, которая, хотя подъ указомъ Си
нода состоитъ, имѣетъ сношеніе въ нѣкоторыхъ случаяхъ съ Московскими
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Правительствующаго Сената департаментами. Между тѣмъ подчиненныя оной 
Конторѣ мѣста подъ игомъ архіерейскаго своенравія стоногъ. Толь знатное 
судебное мѣсто достойно монаршаго воззрѣнія, если не уничтоженія.

Сентября 27 числа 1789 года.
Отправлено къ А. В. Храповицкому.

8.
171)0 года Іюля 31 дня приходскій священникъ Н. С. сказывалъ мнѣ, 

что когда онъ слушалъ въ Московской Академіи Богословію, въ то время 
открылося Дружеское Общество и что набраны съ дозволенія и согласія пол
наго академическаго директора преосвященнаго Московскаго ІО человѣкъ сту
дентовъ Здѣшнихъ и до 50 человѣкъ изъ другихъ епархіи семииаристовъ, ко
торые слушали лекцію сперва въ университетѣ у профессора Шварца, яко 
главнаго мартинистовъ учителя и ихъ пастыря, а потомъ купленъ былъ осо
бый домъ господина Несвицкаго, что въ приходѣ Евпла на Мясницкой, и тамъ 
Шварцъ преподавалъ странное свое ученіе вышепоказаннымъ семинаристамъ 
до самаго того времени, какъ съ ума сошелъ и умеръ, которому славное было 
погребеніе въ подмосковномъ селѣ князя Трубецкаго. Между тѣмъ Семинаристы, 
вмѣсто платья и кушанья, требовали отъ Дружеская Общества деньгами, и 
имъ выдано на каждаго по сту Рублевъ Годоваго жалованья.

Изъ сихъ Шварцовыхъ учениковъ нѣкоторые здѣсь въ Москвѣ пр о и;: о - 
шли въ чинъ Священства, какъ-то у Іоанна Воина и у Николы на Берсе- 
невкѣ за Москвою-рѣкою, и въ другихъ епархіяхъ Уповательно тоже; и такъ 
ученіе мартинистовъ распространится по всей Россіи.

9.

Мартинисты любятъ придавать своимъ книгамъ пышныя названія, какъ 
Бруссонъ Клавдій издалъ сочиненіе подъ титуломъ: „Христіанскія разсужденія
о возстановленіи таинственнаго Іерусалима“.

10.

Когда въ Москвѣ былъ главнокомандующимъ графъ Захаръ Григорьевичъ 
Чернышовъ, въ то время торжественно открылося Общество Дружеское въ 
домѣ господина Татищева, что у Красныхъ воротъ, куда въ вечеру, по Заж
женіи иллюминаціи, собралося на улицу Премножество народа и, видя Прозрач
ныя картины странными гіероглифами изображенныя, дѣлали на то свои тол-
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Кованія и по большей части въ худую сторону заключенія,— вопрошалъ одинъ 
другаго— „чт0 это дѣлается?“ а сей отвѣчалъ: „фармазоновъ хотятъ перекре
щивать“. Дерзость ихъ дошла бы до того, чтобъ каменья полетѣли въ Окон
чины того дома, если бы воинская команда не разогнала мятущейся черни, 
чт0 свѣдавъ преосвященный Московскій, не поѣхалъ въ то собраніе, хотя и 
далъ слово присутствовать (NB справиться съ описаніемъ онаго торжества, въ 
типографіи у Новикова напечатаннымъ *). Потомъ набраны изъ здѣшней и 
изъ разныхъ епархій Семинаристы до 50 человѣкъ, кои, съ дозволенія и со
гласія полнаго директора, то есть, архіерея Московскаго, обучались въ........ **)
академіи на Коштѣ господина Новикова и его компаніи, между тѣмъ ходили 
на особливую лекцію къ профессору Шварцу, яко мартинистскому учителю. ІІро- 
должалося сіе семинаристовъ содержаніе въ академіи до того времени, какъ 
отказано господину Новикову отъ университетской типографіи; а подозритель
ный книги, по Ея Императ. Величеству указу, забраны въ Синодальную Кон
тору, изъ лавки Новикова и изъ другихъ лавокъ отъ него же для продажи 
розданныя. Нынѣ изъ Вышеписанныхъ семинаристовъ, слушавшихъ поученія 
Шварновы, нѣкоторые имѣются священниками при церквахъ приходскихъ въ 
Москвѣ; ихъ проповѣди слушать собираются люди, подозрѣваемые въ Марти
н и к ѣ . И такъ сіе ученіе часъ отъ часу распространяется не только здѣсь, 
но и въ другихъ епархіяхъ. .Они, кромѣ публичныхъ проповѣдей, имѣютъ 
много случаевъ внушать свое ученіе прихожанамъ (во время исповѣди и до
машнихъ разглагольствіе, а есть, сказываютъ, въ семъ обществѣ нѣсколько 
людей и знатныхъ.

Господинъ Новиковъ, будучи содержателемъ университетской типографіи, 
издалъ многія книги, къ мистерской т. е. къ таинственной Богословіи принад
лежащія, кои въ реэстрѣ Продажныхъ книгъ значились; но сверхъ того ре- 
эстра тутъ, можетъ быть, такія книги, у которыхъ заглавныхъ листовъ нѣтъ, 
почему и нельзя знать, гдѣ они печатанье кѣмъ сочинены и кѣмъ ценсоро- 
ваны; а въ нихъ заключало^ ученіе съ Догматически) Православною Бого
словіе«) не во всемъ согласное, а индѣ естественное человѣка состояніе въ пол
ночи такъ далеко распространено, что невмѣстимо, кажется, въ монархиче
скомъ правленіи. Нынѣ хотя господинъ Новиковъ не содержитъ уже прямо 
подъ своимъ именемъ типографіи, но подъ чужими именами Уповательно про
должается печатаніе сокровенныхъ книгъ въ частныхъ типографіяхъ, чего пре
сѣчь Инаково не можно, какъ 1) имѣть списокъ всѣмъ частнымъ типографіямъ 
въ Москвѣ и губерніи Московской находящимся съ показаніемъ содержателя 
каждой и мѣста, гдѣ печатаются книги; 2) учредить честнаго и искуснаго че
ловѣка ревизоромъ, дабы онъ безъ всякихъ предварительныхъ огласокъ част-

*) Вездѣ, гдѣ поставлены скобки, у Алексѣева зачеркнуто.
**) Слово не разобрано.
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ныя всѣ въ Москвѣ типографіи осматривалъ по разнымъ временамъ, чтобъ 
невзначай могъ застать печатаемые листы въ станахъ и, потребовавъ ориги- 
нала каждой въ Тисненія находящейся книги, освпдѣтельствовалъ— ценсоро- 
ванъ ли оный и кѣмъ; 3) ежели явится оригиналъ безъ цензуры или книга 
изъ числа запрещенныхъ, то, примаса частнаго пристава или квартальнаго 
надзирателя, запечатать оную типографію при хозяинѣ или его повѣренномъ 
и вскорѣ подозрительные листы съ неапробованнымъ оригиналомъ представить 
главнокомандующему; 4) тоже чинить и съ лавками, въ коихъ продаются здѣсь 
книги. Ревизоръ, нечаянно пришедъ къ лавкѣ (якобы для покупки книгъ), 
прикажетъ купцу выставить всѣ книги па прилавокч>, откуда по одной книгѣ 
Пересмотря, ценсорованпыя и Незапрещенный отдаетъ купцу обратно для по
ставленія но прежнему на полки, а ежели найдутся безъ цензуры и запре
щенныя книги, то, покл.адя въ коробъ, представитъ къ главному начальнику; а 
дабы лавочники не отговаривались невѣдѣніемъ, то дать имъ знать съ под
п и с я м и , заблаговременно, какихъ книгъ именно не держать къ лавкахъ; 5) 
къ цензурѣ гражданскихъ книгъ опредѣлить благоразумныхъ людей, не такъ 
какъ прежде, снабдивъ ихъ надлежащею инструкціею, дабы они порочныхъ 
оригиналенъ не пропускали къ печатанію, а хорошіе бы у себя долговременно не 
удерживали, о сумнительныхъ докладывали бы господину оберъ-полицеймей- 
стеру или кому приказано будетъ; 6) слышно, что купцы тѣ книги, когда 
опасаются здѣсь держать въ лавкахъ, развозятъ по ярманкамъ и тамъ про
даютъ дорогою цѣною любопытнымъ читателямъ и тѣмъ распространяютъ не
дозволенное ученіе, о чемъ не благоволепо ли будетъ отсюда сообщить въ 
губернскія правленія тѣхъ намѣстничествъ, секретно, гдѣ ярманкн бываютъ, 
дабы ревизовали кпиги по вышеречениому безъ всякой попоровки торгую
щимъ ими; 7) таковое полезное правительства учрежденіе не противно имен
ному Ея Императорскаго Величества указу о заведеніи вольныхъ частными 
людьми типографіи: ибо въ немъ предписано, чтобъ къ печати назначенныя 
книги приносить въ Управу Благочинія для освидѣтельствованія оригиналовъ, 
1J такъ, безъ цензуры Печатающій книги, самъ содержатель типографіи нару
шаетъ предписаніе высочайшаго повелѣнія.

Сіе историческое извѣстіе нереписано и отдано 13 Августа Лаконину для 
доставленія М. П. Колычеву.

І І .

19 Августа 1790 года зять И. А. *), при своемъ зятѣ А. В., сказы
валъ у меня въ домѣ, что у господина Новикова въ домѣ, чт0 на Чистомъ 
Прудѣ, въ приходѣ Гавріила Архангела, въ переулкѣ, печатаются книги по-

*) Петръ Андреевичъ—Фамилія неизвѣстна.
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таенно и какъ мастеровые сами не знаютъ, какія печатаютъ книги, а только 
Похваляются щедростью Новикова, то и обѣщалъ чрезъ одного тамошняго 
тередорщика доставить мнѣ нѣсколько листовъ и ежели изъ нихъ примѣчено 
будетъ что-нибудь на мартишістскія сочиненія похожее, то и дать знать о семъ 
М. П. Колычеву, а того тередорщика обнадежить милостію государскою, дабы 
онъ постарался открыть нѣсколько о производствѣ мартинистскаго книгопеча
танія, ибо заглавнаго листа.......

Послѣдніе пять нумеровъ изъ бумагъ Алексѣева показываютъ, что онъ уже съ 
1790 года началъ, какъ говорится, подъ рукою дѣлать дознанія о мартинистахъ, выслѣ
живать ихъ и вести о нихъ переговоры съ Московскимъ прокуроромъ М. П. Колычевымъ. 
М. Лонгиновъ въ статьѣ своей , Новиковъ и Ш варцъ“ (Русск. Вѣстн. 1867 г. Окт., кн. I) 
сказавъ о прекращеніи въ 1791 г. дѣйствій Типогра*ической Компаніи, говоритъ: „Про
шло нѣсколько мѣсяцевъ. Чѣмъ успѣлъ въ это время Новиковъ навлечь на себя новыя 
преслѣдованія, до сихъ поръ еще ne объяснено. Но извѣстно, что въ Апрѣлѣ 1792 г. онъ 
былъ арестованъ воинской силой въ Подмосковной своей деревнѣ Авдотьинѣ)“ .(стр. 572). 
Теперь, кажется, можно сказать утвердительно, что арестъ Новикова былъ подготовленъ 
усердіемъ протоіерея Алексѣева.

12.

Надобно избрать изъ бѣлаго духовенства искусныхъ людей и посылать 
ихъ по два человѣка въ епархіи для надзиранія и Развѣданія, тамъ все ли 
происходитъ порядочно и по силѣ Духовнаго Регламента, нѣтъ ли какихъ зло
употребленій по консисторіямъ etc., снабдивъ такихъ надзирателей надлежа
щими инструкціими отъ Святѣйшаго Правительствующаго Синода, такъ какъ 
въ войскѣ бываетъ инспекторъ.

13.

Письмо къ Платону.

Высокопреосвященнѣйшій Владыко,
Милостивѣйшій отецъ архипастырь!

Я всегда дѣяніями располагаюсь къ сохраненію и ко умноженію чести 
вашего Высокопреосвященства и никогда не мыслилъ начинать что-либо про
тиву оной, какъ по долгу моего подчиненія, такъ наипаче имѣя Особливое мое 
почтеніе къ  высокимъ ваш его Высокопреосвящ енства душевнымъ дарованіямъ 
и отличнымъ достоинствамъ. Уповаю за таковое мое къ вашему высокопрео’ 
священству истинное и нелицемѣрное расположеніе носить на себѣ ваш е ар- 
хипастырское благоволеніе, яко мзду, достойную того дѣланія моего. Но видя 
изъ нѣкоторыхъ обстоятельствъ вашего Высокопреосвященства ко мнѣ не
благоволеніе, чувствую прискорбіе въ душѣ моей, особливо при преклоняю-
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щихся уже- лѣтахъ моихъ къ старости и недоумѣвая), что не оскорбилъ ли я 
каковымъ-либо, хотя неумышлеияымъ образомъ, святительскую вашу особу; и 
ежели таковымъ вижусь, то всепокорнѣйше ваше высокопреосвященство прошу 
меня отечески простить и удостоить вашего милостиваго благоволенія, яко 
да и я и со всѣми буду прославлять великодушіе.... вашего Высокопреосвящен
ства и потщусь отличную любовь мою къ особѣ вашей показать отъ дѣлъ 
моихъ: ибо по ученію умершаго за враговъ своихъ на крестѣ Господа, тотъ 
больше Возлюбитъ тя, ему же вяще оставити. Таковаго вашего архипастыр- 
скаго прощенія прося, съ достодолжнымъ почитаніемъ и отличнымъ усердіемъ 
навсегда вашего Высокопреосвященства милостиваго архипастыря нижайшій 
послушникъ

П. П. А.

Таково подано преосвященноку Сентября 19 числа 1790 года.

14.

1790 года Сентября 19 числа былъ я у преосвященнаго митрополита 
на подворьѣ Троицкомъ и, по нрисовѣтованію секретаря консисторскаго Ива
на П. Виноградова, смирилъ себя передъ нимъ и просилъ прощенія, въ чемъ 
Согрѣшилъ. Потомъ подалъ ему сочиненное имъ же Виноградовымъ письмо слѣ
дующее, по титулѣ: „Я всегда дѣяніями располагаюсь къ сохраненію и умно
женію чести вашего Высокопреосвященства“ и проч. (см. копію). Митрополитъ, 
прочетъ, сказалъ: „Хорошо, только устоишь ли въ словѣ?“ Говорено было и
о катехизаторствѣ Университетскомъ. Онъ утверждалъ, что сдѣлаетъ онъ іеро
монаха катехизаторомъ, дабы онъ въ воскресные и праздничные дни служилъ 
обѣдни, проповѣди сказывалъ и катехизисъ толковалъ въ самой церкви. А 
мнѣ-де до классовъ Университетскихъ и дѣла нѣтъ, на сколько бы они ни 
раздѣлились. А какъ въ университетскаго церковь по ираздничнымъ днямъ 
имѣютъ ходить въ церковь Точію университетскіе казенные студенты и уче
ники и они только и 'удутъ слушать катехизисъ, а своекоштные ученики, 
такожъ п изъ казенный,., которые студенты живутъ внѣ университетскаго дому, 
не собираются въ тѣ дни въ университетъ: и такъ въ классахъ катехизисъ 
должно преподавать по прежнему.

15.

В о п р о с ъ :

Надобно ли мнѣ просить архіерея, чтобъ позволилъ быть ири освященіи 
церкви университетской? Надобно, потому что сей мой докладъ будетъ уго
денъ ею преоі вященству. И, можетъ, онъ этого и Дожидается отъ меня. Въ
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случаѣ же отказа архіерейскаго, я не буду имѣть зазрѣнія совѣсти, что не 
сдѣлалъ учтивства ему.

Притомъ, на вопрошеніе Университетскихъ начальниковъ, для чего я не 
былъ ири томъ, готовую буду имѣть отговорку, что я докладывалъ о томъ 
архіерею заблаговременно, но онъ быть мнѣ не позволилъ при освященіи 
церкви. Не надобно докладывать о семъ Митрополиту, для того, чтобъ не при
вести его на гнѣвъ, Ну какъ скажетъ мнѣ вопреки: а зачѣмъ тебѣ быть 
при освященіи той церкви, къ которой ты по чину не принадлежитъ? То чтобъ 
и мнѣ не разгорячиться. Я же и безъ доклада могу присутствовать, яко зри
тель при ономъ дѣйствіи и яко членъ университета. Архіерей не можетъ меня 
изъ алтаря выслать, также и изъ директорской комнаты. Притомъ, чтобъ' и 
не подать ему случая къ насмѣянію надо мною: онъ-де желалъ быть при 
освященіи церкви, но я-де ему отказалъ вовсе при томъ быть. А затѣмъ мнѣ уже 
и въ рясѣ стоять будетъ Обзорно, да и опасно, дабы не выгналъ онъ меня 
изъ алтаря Срамно.

Освященіе новоустроенной университетской церкви происходило 5 Апрѣля 1791 
года', освящалъ митрополитъ Платонъ, при ченъ онъ сказалъ слово: О важности и силѣ 
освященія храма. Для отправленія богослуженія въ  университетской церкви былъ опре
дѣленъ іеромонахъ Викторъ, родной братъ уже тогда Свившаго себѣ гнѣздо въ Москов
скомъ учебномъ вѣдомствѣ А. А. Прокоповича-Антонекаго. П. Б.

16.

Ко Льву Александровичу Нарышкину.

При усерднѣйшемъ моемъ Поздравленіи съ текущимъ Воскресенія Хри
стова праздникомъ, смѣю покорнѣйше просить о нижеслѣдующемъ. Одна дѣ
вушка, вышедшая недавно изъ монастыря, сирота, ни отца ни матери не имѣ
ющая, но мнѣ по братѣ родномъ племянница, Софья Ивановна, на время 
преклонившая главу у господина унтершталмейстера Ѳедора Петровича Реме- 
зова, лишается способа къ доставленію ея въ Москву ко мнѣ въ домъ, для 
того прибѣгаетъ къ вашему высоконревосходительству, дабы, по сродному вамъ 
человѣколюбію и сиротамъ призрѣнію, сотворили съ нею отеческую милость, при
казавъ отправить ее при случившейся оказіи Азъ Петербурга сюда съ жена
тымъ вашей команды мужемъ, которому бы я съ благодарностію заплатилъ 
все то, чт0 въ пути на нее будетъ Издержано. Чрезъ сіе вы принесете не- 
мало-важную жертву Отцу сиротъ Богу, во мнѣ же Умножите то неограни
ченное къ особѣ вашей Высокопочитаніе, съ коимъ навсега пребуду..... Апрѣ
ля 14 дня 1791 года.

Л. А. Нарышкинъ (1733—1799) оберъ-шталмейстеръ двора Императрицы.

І І ,  6 .  р у с с к і й  а р х и в ъ  1882.
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17.

Къ синодальному оберъ-прокурору А. И. Мусину-Пушкину.

Услышалъ я изъ дому Николая Никитича Демидова о достохвальномъ ва
шемъ къ рѣдкимъ рукописямъ любопытствѣ, а паче во уваженіе вашей особы, 
здравомыслящей о таковыхъ предметахъ, представляю вашему превосходительство' 
чрезъ той же домъ двѣ книги, рукою одного умнаго и достовѣрнаго человѣка 
писанныя, какъ видно съ тѣмъ, дабы оныя дошли до свѣдѣнія Св. Правитель
ствующаго Синода, для пользы церкви нашей православной. Онѣ руководству
ютъ священнослужителей изъ Россіи въ Пекинъ посылаемыхъ къ житію тамъ 
исправному и спокойно^'.-Чрезъ сіе облегчилъ я свою совѣсть, что доставилъ 
ихъ любезноночитаемому отъ всѣхъ господину оберъ-прокурору, котораго я нѣ
когда видѣлъ въ домѣ N N  и Порадовался, что изъ свѣтскихъ людей есть 
еще особы, занимающіяся не суесловіемъ, но полезными для слышащихъ бе
сѣдами. Что касается до моихъ рукописей, онѣ, признанія, количествомъ и 
качествомъ суть многочисленны и Готовленъ! для покойнаго сына моего ду
ховнаго свѣтлѣйшаго, князя Григорья Александровича Потемкина-Таврическаго 
съ обнадеженіемъ достойнаго за труды награжденія и защиты у престола Ве
личества. А какъ Богу угодно стало взять его къ себѣ, то я не нахожу те
перь подобнаго ему охотника до анекдотовъ такова рода и принужденъ буду, 
въ случаѣ моего преставленія, уничтожить ихъ Всеконечно.

(Если жъ угодно вашему превосходительству вѣдать, какія у меня ру
кописи хранятся, то съ позволенія вашего могу сообщить вамъ краткій ре
естръ онымъ, будучи увѣренъ о честности души вашей и свойственной вамъ 
скромности, могущей соблюсти письмо сіе отъ Призора очей мнѣ недобро- 
хотныхъ).

Моихъ же рукописей количество, чрезъ 40 лѣтъ собираемыхъ, накопи 
лось до многочисленности и естьли вашему превосходительству благоугодно 
явится сіе мое приношеніе, то съ позволенія вашего осмѣлюсн сообщить вамъ 
краткій реэстръ онымъ, будучи увѣренъ о честности души вашей, могущей 
соблюсти ихъ отъ Призора очей мнѣ недоброхотамъ.

Таково послано 15 Апрѣля.
А . И. Мусинъ-Пушкинъ (1744—1817) впослѣдствіи извѣстный графъ, любитель и 

собиратель Русскихъ историческихъ рукописей.

18.

Къ нему же.

Извините меня, вашего почитателя, въ неполученіи отправленныхъ ваше
му превосходительству двухъ Малороссійскаго письма книгъ о Россіянахъ, по
сылаемыхъ въ Пекинъ; ихъ бы надобно было переслать къ вамъ изъ дому Н. И. 
Демидова въ Пятокъ, т.-е. 16 числа на тяжелой почтѣ; но въ тотъ же день,
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незнаемо для чего, опоздали ихъ отправить на почту изъ конторы г. Деми
дова, а завтрашняго числа уповаю, что оныя непремѣнно отправится, и дабы 
не оказаться мнѣ на первой случай лживцемъ предъ вами, для того симъ пред
варительно увѣдомляю.

Отъ 19 Апрѣля 
1792.

19.

Къ нему же.

Позвольте мнѣ дождаться отъ вашего Превосходительства того извѣстія, 
какъ дойдутъ до васъ тѣ двѣ рукописныя.... книги, которыя отъ меня от
правлены чрезъ контору Госп. Демидова, когда и какъ отъ васъ будутъ при
няты. Онѣ, мнѣ кажется, прямо относятся къ благоразсмотрѣнію Св. Прави
тельствующаго Синода, котораго вы Достопочтенный оберъ-прокуроръ, но 
Особливому предержащей власти избранію, опредѣленный въ сіе званіе изъ 
истинныхъ патріотовъ нашего Отечества. О отысканіи требуемыхъ вами лѣ
тописей Іоакимовъ  и Симонова  стараться не премину. Надобно ихъ спер
ва пошарить въ Синодальной и Типографской библіотекахъ, не по каталогу 
книжному, по особливымъ образомъ; ибо тутъ кроется нѣкоторой секретъ, 
не всѣмъ людямъ извѣстный, а послѣ у частныхъ рукъ пульсъ пощупать 
можно дозволенными средствами. Притомъ, да Вѣдомо вамъ будетъ, что на
ша Россійская, особливо Еллиногреческая библіотека по древности и рѣдкости 
рукописныхъ книгъ въ Европѣ знаменитая, блюстителя имѣетъ несоразмѣр- 
наго своей важности. Подъ симъ много доразумѣвается!

20.
Къ нему же, ІО Мая 179 2  г.

Въ удовольствіе достохвальная вашего желанія пріискалъ а лѣтописецъ 
старинной на 118 тетрадяхъ въ листъ, Писанной древнимъ почеркомъ и въ 
переплетѣ исправномъ; но не могу имя ему Нарещи, Чьего онъ творенія, ибо 
начальнаго и самыхъ послѣднихъ листовъ не имѣется. За него просили спер
ва дорого, а напослѣдокъ согласился отдать за 50 рублей. Я заплатилъ день
ги съ тѣмъ, что если вамъ угоденъ будетъ, переслать къ вашему превосхо
дительству, въ противномъ случаѣ у меня навсегда ему остаться. Притомъ 
услышавъ я отъ одного архимандрита, что вы ищете уложеніе, подъ именемъ 
Стоглава состоящее, удивился, потому что вы имѣете ири канцеляріи Св. 
Синода каталоги книгъ Синодальной и Типографской библіотекъ, а не тре
буете надобную вамъ книгу изъ мѣстъ, отъ дирекціи вашей зависящихъ. 
Естьли госп. Новиковъ вышарилъ въ оныхъ библіотекахъ всѣ любопытные

6*
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манускриптъ за бездѣльную плату и составилъ изъ нихъ Древнюю Россій
скую Виѳліотеку для своей прибыли *), Кольми иаче вы имѣете неоспоримое 
право требовать оттуда, что вамъ угодно, для общественной пользы. Когда 
Синода бывшій оберъ-секретарь Леванидовъ дозволенными средствами Нако
пилъ столько рукописныхъ книгъ, что, но кончинѣ его, на три тысячи руб
лей продано, какъ несравнительно больше способовъ господину оберъ-проку
рору пользоваться симъ сокровищемъ? Жалко, что оно находится въ рукахъ 
у блюстителей, несоотвѣтствующихъ важности книгъ, тамъ хранящихся. Нѣ
когда, но моей рекомендаціи, свѣтлѣйшій князь Григорій Александровичъ По
темкинъ поручилъ одному изъ Университетскихъ профессоровъ Іатею раз
смотрѣть Еллиногреческія книги, въ библіотекѣ Синодальной имѣющіяся. Онъ, 
разсмотрѣвъ нѣсколько изъ нихъ, сдѣлалъ печатной каталогъ съ своими при
мѣчаніями, признавался предъ людьми знающими сію литературу, что онъ 
бывалъ во многихъ Европейскихъ книгохранилищахъ, но нигдѣ не видалъ толь 
древнихъ и рѣдкихъ книгъ, какія въ нашей библіотекѣ. Двѣнадцать древнихъ 
Россійскихъ лѣтописей брано въ университетъ и оттуда возвращено въ 
Синодальную библіотеку, изъ коихъ самыя лучшія, сказываютъ, пропали! ІІ 
естьли не употреблено будетъ впредъ надлежащей осторожности, то всѣ на
рочитый книги уничтожатся, или заглавные листы ихъ Точію останутся съ 
надписьми въ сходственность каталога.... Естьли въ соблюденіи такой завид
ной библіотеки не употреблено будетъ впредъ надлежащей осторожности, то 
всѣ нарочитый книги выбудутъ въ чужія руки, или по крайней мѣрѣ заглав
ные листы ихъ Точію останутся съ надписьми въ сходственность каталога, а 
матеріи въ нихъ совсѣмъ другія. Въ старину бы это сочли за чудо, но нынѣ 
намъ стыдно на Патерикахъ утверждаться. Я слышалъ, что 12 древнихъ 
Россійскихъ лѣтописей по указу не въ давныхъ годахъ браны были въ уни
верситетъ и оттуда возвращены въ Синодальную библіотеку, однако изъ нихъ 
самая лучшая, сказываютъ, между рукъ исчезла. Впрочемъ, благодаря за 
благосклонное ваше ко мнѣ отъ 27 Апрѣля писаніе и милостивое обѣщаніе, 
пребуду съ достодолжнымъ почитаніемъ etc.

Послано сіе письми съ Алексашкою и дано ему 15 кои.

21.
Къ нему же.

За присланную отъ вашего Превосходительства драгоцѣнную но содер
жанію и Переплету книгу, подъ названіемъ Русской Правды состоящую, при

*) Было написано „для своего корыстолюбія“, но потомъ зачеркнуто и замѣнено 
с л oc ами „ для своей прибыли“.
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благопріятнѣйшемъ для меня вашемъ письмѣ, Приношу вамъ, милостивый го
сударь, шіжайшую благодарность. Іоакимовой и Симона Рязанскаго лѣтописи 
я не могъ достать, а сообщенный мнѣ изъ Рязани отъ частнаго человѣка 
списокъ архіереямъ Рязанскимъ, не имѣетъ и Иманъ сихъ, кромѣ нынѣшня
го Симона преосвященнаго. Здѣшняя старушка Москва, не Знаемо съ чего, 
назначаетъ меня членомъ Синодальной Конторы; ежели на сіе что-нибудь по
ходитъ въ С.-Петербургѣ и потребна обо мнѣ личная рекомендація, въ та
комъ случаѣ пріемлю смѣлость представить вашему превосходительству, вмѣ
сто послужнаго списка, особую краткую записку, которая естьли не теперь 
такъ на будущее время годится. Члены же Св. Синода мнѣ знакомы, особливо 
отецъ духовникъ мнѣ милостивецъ (не надобно ли будетъ употребить къ каж
дому изъ нихъ въ разсужденіе ихъ какого либо отзыва?) Но на все сіе буду 
ожидать вашего наставленія.

Маія 31 числа 1792 г. съ Алсксашкою на почту.

22 .

Къ нему же.

Благосклонное вашего Превосходительства писаніе и при немъ драго
цѣнный гостинецъ, то-есть печатную великаго князи Владимира Всеволодовича 
Мономаха Духовную, сего Сентября 19 дня, чрезъ Госп. прокурора Синодаль
ной Конторы Луку Ивановича Сечкарева *) исправно получилъ, за что При
ношу мою покорнѣйшую благодарность вашему превосходительству.

Въ удовольствіе вашего достохвальнаго любопытства представляю при 
семъ того же Мономаха, но въ вѣнцѣ уже царскомъ, портретъ и копію съ 
подписи на дверцахъ царскаго мѣста, въ Соборномъ Успенскомъ храмѣ имѣ
ющагося, съ нѣкоторыми своими примѣчаніями. Счастливымъ я себя почту, 
ежели сія бумага явится благоугодна вашему превосходительству, а тѣмъ 
самымъ поощренъ буду къ ревностнѣйшему отысканію подобныхъ сей древ
ностей Россійскихъ. Признаюсь, что, Списывая сію съ дверцевъ надпись, не 
тщился я о точности тамошнихъ рѣченій, какъ-то: Володимеръ, Русіи, свѣтъ 
вмѣсто совѣтъ и прочая, а переложилъ ихъ по нынѣшнему выговору. Но какъ 
дверцы оный хотя и отняты отъ императорскаго мѣста, однако не за печатью 
заповѣдною состоятъ, то и можно нынѣ съ нихъ точь въ точь списать, 
естьли понадобится.

Мнѣ совѣстно, что за письменные листки получаю отъ васъ печатныя 
книги; для того на будущей почтѣ перешли) къ вамъ книжку, хотя непечат- 
ную, однако рѣдкую.

*) См. о немъ Русск. А рх. 1871 г. стр. 72 въ примѣчаніи,
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23.

Къ нему же.

Хотя я не упражнялся точно въ сочиненіи Россійской исторіи, однако 
немалое число припасовъ имѣю къ составленію церковной, начиная отъ вре
менъ вел. кн. Владимира, просвѣтившаго Россію св. крещеніемъ но сіе число. 
Изъ тѣхъ припасовъ копію съ грамоты царя Дмитріи Ивановича (т. е. Лже
дмитрія или Гришки Отрепьева), Писанной но латынь и чрезъ Іезуита отправ
ленной къ папѣ Римскому Павлу Y въ 1605 году, а мною нѣкогда переве
денной на Россійскій языкъ по просьбѣ покойнаго князя M. М. Щербатова, 
на первый случай представляю вашему превосходительству съ почтеніемъ, на 
обоихъ языкахъ для того, чтобъ показать искуснымъ людямъ— не опустилъ 
ли чего переводчикъ изъ подлинника той грамоты и въ сходственность ли мысли 
авторовой преложилъ ее на свое нарѣчіе. Принесшій Латинскую ту грамоту 
тогда ко мнѣ маіоръ Павловъ сказывалъ, что когда Государь Цесаревичъ и 
Великій Князь Павелъ Петровичъ былъ въ Римѣ и попросилъ у папы Пія 
VI списковъ съ тѣхъ изъ Ватиканской библіотеки писемъ, которыя Напредъ 
сего изъ Россіи въ Римъ пересланы, папа изъ учтивости подарилъ Его Вы
сочеству подлинныя, въ томъ числѣ и сію грамоту. По прибытіи же изъ чу 
жихъ краевъ Государь Цесаревичъ поднесъ оныя писанія Августѣйшей своей 
Матери, а Ея Императорское Величество изволила прислать означенную гра
моту къ кн. Щербатову, яко Сочинителю Россійской исторіи, который но ла- 
тынѣ самъ не зналъ, а другіе здѣшніе духовные яко бы не въ состояніи 
перевести той грамоты, штилемъ езуитскимъ Писанной. О вѣроятности Ска
зуемаго можетъ засвидѣтельствовать онъ, повѣствователь, Госп. Павловъ. О 
прочихъ анекдотахъ, у меня хранимыхъ, по полученіи отъ вашего Превосхо
дительства на сіе отвѣта, не премину увѣдомить, исключая нѣсколько до Им
ператора Петра Великаго касательныхъ, которые Госп. Голиковъ недавпо у 
меня выпросилъ и Уповательно вмѣстилъ въ своемъ сочиненіи.

Сентября 1 дня 
1793 г.

24.

Сентября 19 дня получилъ я чрезъ прокурора Луку Ивановича Сечка- 
рева отъ Синодальнаго оберъ-прокурора А. И. Мусина-Пушкина благодари- 
тельное письмо за Пересылку грамоты Лжедмитрія къ папѣ Римскому. Онъ 
проситъ меня о доставленіи ему старинныхъ Писаній, причемъ прислалъ мнѣ 
въ гостинецъ печатную Духовную Вел. Кн. Владимира Мономаха. 22 Сентября 
послалъ я къ его превосходительству при письмѣ своемъ сочиненіе о вѣнцѣ 
царскомъ Мономаховѣ и подпись съ дверцевъ царскаго мѣста, чтб въ боль-
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томъ Успенскомъ Соборѣ и обѣщалъ ему переслать книгу рукописную Крат
кое Московское Описаніе.

25.

Къ А. И. Мусину-Пушкину.

Какъ обѣщанное равно есть должному, то не преминулъ я представить 
ири семъ вашему превосходительству рукописную въ десть книгу, состоящую 
подъ названіемъ таковымъ: „Краткое и новѣйшее изъ лучшихъ писателей 
Московское, то есть Россійское, временъ, земель и гражданскихъ чиновъ опи
саніе; притомъ же многія при нынѣшнихъ временахъ Приключившійся обстоя
тельства и къ вѣдомости потребныя и къ питанію пріятныя назначенія куп
но пріобщены суть. Въ Нуринберкѣ обрѣтается у Ягана Гоѳмана, художествен
ными вещами и книгами куплю дѣющаго, 1687 года“.

Сія книга Показалася старинною не по своему изданію, но по Нѣкоторымъ 
веществамъ о древностяхъ Россійскихъ гласящимъ, для того вашему прево
сходительству она и сообщается съ тѣмъ условіемъ: ежели явится на что- 
либо потребна, оставить ее у себя навсегда, въ противномъ же случаѣ обрат
но переслать.

26.

Господину высокопочтенному императорскаго Московскаго университета Курато
ру, Ивану Ивановичу Шувалову.

Онаго-жъ университета отъ кахетизатора, Петра Алексѣева Покорнѣй
шій докладъ.

Нахожусь я Именованный въ показанной должности при обоихъ гимна
зіяхъ онаго университета съ 1759 года, доселѣ, трудяся по силѣ своей въ 
преподаваніи здѣшнему юношеству катехизическаго ученія православной Рос
сійской церкви съ полученіемъ жалованья по 200 рублей. А какъ нынѣ озна
ченнаго 200 рублеваго жалованья къ содержанію моему, въ разсужденіи умно- 
жившейся во всѣхъ необходимо-нужпыхъ вещахъ дороговизны и другихъ 
моихъ домашнихъ обстоятельствъ недостаточно, того ради покорнѣйше прошу 
ваше высокопревосходительство, яко главнаго господина Куратора, отъ кото
раго единственно зависитъ мое по Университету состояніе 34 года, дабы 
олаговолено было прибавить мнѣ къ прежнему жалованью сколько заблаго- 
разсудитоя. Число учениковъ, мною утвержденныхъ въ истинѣ благочестія, 
простирается до нѣсколько тысячъ, изъ которыхъ, кромѣ многихъ, въ знат
ные государственные чины происшедшихъ, удостоился я видѣть и генералъ- 
фельдмаршала свѣтлѣйшаго князя Григорія Александровича Потемкина-Тав
рическаго.
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27.

Къ оберъ-прокурору синодскому.

Увидя на письмѣ достохвальное вашего Превосходительства желаніе объ 
открытіи Россійскихъ древностей, кои имѣются въ большихъ Четьихъ-Мшіе- 
яхъ, тщаніемъ и иждивеніемъ нреосвященнаго митрополита Всероссійскаго Ма
каріа Сочиненныхъ и въ библіотекѣ большаго Успенскаго Собора хранящихся, 
изъ какихъ Имянно источниковъ Почерпалъ сей священный мужъ вещества 
къ составленію толь великолѣпнаго зданія потребныя, возрадовался духъ мой
о благосостояніи нашеи православныя Церкве, что доетоиочитаемыя ея сокро
вища, 240 лѣтъ подъ Спудомъ бывшія, въ благословенное царствованіе Вели
кія Екатерины, чрезъ ваше посредство, къ пользѣ общественной открываются. 
Дай Боже, чтобъ успѣшно и исправно соотвѣтствовало было со стороны ис
полнителей повелѣнія. Но и, будучи издавна охотникъ Писарямъ сего рода, не 
у терпѣлъ, чтобъ не открыться вамъ въ разсужденіи Четьихъ-Миней Макарьев- 
скихъ. Они у меня иа рукахъ были О лѣтъ, въ бытность мою ключаревъ во 
ономъ Соборѣ съ 1762 года Іуня съ 28 числа, пріятнѣйшаго ко всегдашне
му Воспоминанію дня *). Смѣю сказать не Хвастовски, что изъ нынѣшняго 
Россійскаго духовенства никто кромѣ меня съ сими книгами не имѣлъ толь 
близкаго знакомства, во увѣреніе чего прилагаю при семъ, вмѣсто содержа
нія оныхъ, копію еъ предисловія на мѣсяцъ Ноябрь, каковая Напредъ сего 
доставлена была ученику и сыну моему духовному князю Григорью Алексан
дровичу Потемкину-Таврическому, а ежели угодно будетъ вамъ и Напишется 
особый указъ, то не иремину но надлежащему удовлетворить и прочимъ ва
шимъ требованіямъ, до Четьихъ-Минеи Макарьевскій касающимся.

Таково письмо отправлено на почту и копія съ предисловія М акарьевсаихъ Чсть- 
и \ ъ  Миней U числа Генваря 1794 года.

28.

Наша православная Греко-россійская церковь жалости достойна; ибо 1) 
она не имѣетъ порядочной церковной исторіи, которую каждое изъ христіан
скихъ исповѣданій имѣетъ. У насъ называютъ церковною исторіею Бароніеву. 
но она есть Точію сокращеніе Бароніевой церковной исторіи, езуитомъ Скар- 
гою сдѣланное; да и самъ Вареніи былъ невольникъ папы Римскаго: то мож
но ли ожидать отъ него справедливой и неиодозрптельной церковной исторіи? 
Правда, что у насъ еще Четьи-Минеи и Прологи имѣются, но латынѣ имену-

*) День восшествія на престолъ Екатерины Великой.
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емые legenda, но въ нихъ находятъ здравомыслящіе люди столько нелѣпостей, 
сколько дней въ году считается.

Отъ 2 Марта 1791 года.

29.

Къ оберъ-прокурору А. И. Мусину-Пушкину. Отъ 2 Марта 1794 г.

Услышавъ я, что нѣкоторые Настыри церковные, единъ отъ другаго пе
ревитая, оставляютъ словесныя овцы и бѣгутъ въ обители праздности подъ 
видомъ обѣщанія, чтобъ самихъ себя пасти, содрогнулся душею, разсуждая, 
коль вредно есть для церкви святой таковое неустройство, коликое Св. Си
ноду чинится отъ сихъ мнимыхъ обѣіцалыіиковъ затрудненіе, а иаче всего 
коликое Ея Императорскому Величеству частыми объ нихъ докладами безпо
койство и огорченіе: не успѣютъ одного посвятить въ архіерей, а другой, не
давно посвященный, отказывается отъ епархіи и не радитъ о Овцахъ. При 
семъ размышленіи вспомнилъ я анекдотъ предшественника вашего, изустно 
мнѣ нѣкогда переданный, котораго, можетъ быть, не случалось вамъ ни отъ 
кого слышать; для того оный нрепоручаю вашей скромности на бумагѣ, зная, 
что душа ваша неспособна предать немоіцнаго въ руки сильныхъ лицъ.

30.

17 Марта 1794 года сказывалъ Павелъ епископъ Нижегородскій и Ала
тырскій, что Ея Императорское Величество Изволитъ сама сочинять исторію 
Россійской церкви. Ilo той причинѣ желаетъ знать, изъ какихъ источниковъ 
черпалъ Макарій митрополитъ Россійскій припасы, составляющіе большія его 
Четьи-Минеи.

31.

Къ синодальному оберъ-прокурору.

Просилъ меня С.-Петербургскій купецъ Иванъ Петровъ сынъ Глазуновъ, 
чтобъ я ему уступилъ книгу моего сочиненія подъ названіемъ „Словарь ере
сей и расколовъ“, за двѣсти рублей и ІО экземпляровъ, ежели испроситъ онъ 
позволеніе отъ Св. Правительствующаго Синода о напечатали той книги. Я 
ему ту рукописную книгу повѣрилъ со взятьемъ съ него Глазунова росписки 
своеручной; но опасаюся, дабы онъ не списалъ съ нея копію, а подлинную хо
тя мнѣ и возвратитъ, но она останется втунѣ, ибо я съ него денегъ за трудъ 
мой не получилъ. Того ради ваше превосходительство покорно прошу, дабы, 
получа ту книгу отъ купца Глазунова и исходатайствовавъ о напечатаніи ея
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отъ Св. Правительствующаго Синода позволеніе, приказали напечатать въ своей 
типографіи, употребя выручку за нее денегъ въ вашу пользу; а я доволенъ 
тѣмъ буду, что не всуе трудился и имѣлъ счастіе почтить ваше превосходи
тельство знакомъ посильной моей благодарности за ваши ко мнѣ снисхожде
нія. Притомъ на замѣчаніе ваше представляю, что преосвященный Новгород
ской Несогласенъ былъ 779 года о обнародованіи сея книги; но его пре- 
оевящество не видалъ предисловія къ ней послѣ приложеннаго и подведенія 
подъ общій съ еретиками алфавитъ нашихъ раскольниковъ.

32.

1795 года Ноября 21 дня Протопопъ Успенской служилъ обѣдню при 
Серапіонѣ преосвящеішомъ, а на молебенъ благодарный, съ общимъ собрані
емъ отправляемый, о выздоровленіи Ея Императорскаго Величества отъ оспы, 
не изволилъ выдти изъ алтаря. А послѣ молебна при Отпустѣ Литургіи паки 
явился у престола съ прочими ^служащими.

Благодарственный молебенъ о благополучномъ исходѣ привитія оспы гл. 1708 г 
Императрицѣ и Наслѣднику совершался ежегодно. Успенскій Протопопъ Александръ Лев
шинъ, родной братъ Платона, къ Молебну почему-то не вышелъ, Обстоятельство это не
пріятно подѣйствовало на вѣрнопоцданниіескія чувства Алексѣева, и онъ счелъ долгомъ 
на всякій случай записать это у себя для памяти.
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ХРАМЪ ВОЗНЕСЕНІЯ ГОСПОДНЯ ВЪ МОСКВѢ.

(Ивъ бумагъ графа А. Н. Самойлова).

Великолѣпный храмъ, такъ называемый „Большаго Вознесенія, за Никит
с к а я  воротами“ въ Москвѣ, въ нынѣшнемъ видѣ своемъ есть памятникъ бла* 
гочестія князя Г. А. Потемкина-Таврическаго. Онъ воздвигнутъ, по его мысли 
и желанію, наслѣдниками его, уже въ царствованіе Александра Павловича. Сна
чала князь Потемкинъ думалъ перестроить находившуюся на этомъ мѣстѣ 
старинную церковь (воздвигнутую въ концѣ XVII вѣка царицею Натальею 
Кириловной) и для того ѣздилъ подробно осматривать съ митрополитомъ Пла- 
тономъ и „архитекторомъ полковникомъ Баженовымъ“, какъ церковь, такъ и 
вообще мѣстоположеніе, „съ произвожденіемъ при той церкви звона, чего ради 
великое стеченіе было народа; но, по разрытіи фундамента, оказалась неспо
собна къ прочности.“

Бумаги, касающіяся построенія этой церкви, сохранились у графа А. А. 
Бобринскаго (который, по матери своей, Графинѣ Софьѣ Александровнѣ, до
чери графа Самойлова, приходится правнукомъ сестры князя Потемкина, Марьи 
Александровны Самойловой). Съ позволенія графа Бобринскаго приводимъ изъ 
этихъ бумагъ нижеслѣдующее извлеченіе.

Князю Потемкину дброги были и этотъ храмъ, и вся эта мѣстность: 
тутъ протекли первые годы его жизни. Оказывается, что здѣсь погребены 
сестры свѣтлѣйшаго князя: подъ престоломъ Марья Александровна Самойлова, 
а подъ жертвенникомъ Пелагея Александровна Высоцкая и дѣвица Надежда 
Александровна; въ самой же церкви и близъ оной — другіе предки и род
ственники Потемкина. Въ этомъ приходѣ нѣкогда жила его мать, вдова под
полковника Дарья Васильевна, которая, Разбогатѣвъ, въ той же мѣстности за 
Никитскими воротами, въ Земляномъ городѣ, рядомъ съ церковью Большаго Воз
несенія, купила себѣ у д. т. совѣтника камергера князя Сергѣя Васильевича Га
гарина большой дворъ съ хоромами. Сохранившаяся купчая состоялась 7 Октя-
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бра 1774 года, т.-е. когда Потемкинъ былъ президентомъ Военной Коллегіи 
и, кажется, уже въ неоглашеиномъ бракѣ съ Государыней.

Въ началѣ 1792 года, мѣсяца черезъ три по кончинѣ князя Потемкина, 
дѣятельный священникъ Вознесенской церкви отправился въ Петербургъ и 
повезъ съ собою слѣдующее письмо митрополита Платона къ графу А. Н. Са
мойлову.

*

Письмо митрополита Платона къ графу А. Н. Самойлову:

Письмоподателя сего, священника Вознесенскаго Литина рекомен
дую въ благосклонность и милость вашего Превосходительства, да со- 
дѣйствуете его желанію, котораго совершеніемъ исполнится благое на
мѣреніе покойнаго свѣтлѣйшаго князя, а вамъ, думаю небезъизвѣстное.

i А при томъ прошу ваше превосходительство и мою принять прось
бу. Небезъизвѣстно, также думаю, вамъ, что покойнымъ княземъ, по 
силѣ высочайшей воли, взято изъ Чудова монастыря немало ризнич- 
ныхъ драгоцѣнныхъ вещей, на передѣланіе облаченій въ архіерейскую 
Московскую ризницу, коимъ вещамъ имѣются описи, во взятіи коихъ 
есть росписки собственной руки князя; но оныя вещи, ни сами по себѣ 
ни передѣланныя, ко мнѣ не возвращены. Я  имѣю все уваженіе къ 
достославной памяти покойнаго князя и благодѣтеля моего; но при
нуждаемый порядками тѣхъ вещей отыскивать, дабы самаго себя ка
кому отвѣту не подвергнуть, прошу ваше превосходительство одолжить 
меня тѣмъ, чтобъ или меня извѣстить, гдѣ мнѣ и какъ вещи отыскать 
можно, или дать совѣтъ, какъ къ сему отысканію приступить. Я  слышу 
отъ нѣкоторыхъ, что оныя вещи цѣлы; но правда ли то, и гдѣ онѣ 
и у кого, узнать не могу. Мнѣ родитель ваш ъ былъ другомъ. Да та
кимъ же смѣю почесть и благословеннаго сына его, къ коему пре
буду всегда съ моимъ почтеніемъ и пр. 1792 года Февраля 26 д. Москва».

*

Замыслы Потемкина бывали широки и затѣйливы. Онъ думалъ всю эту 
мѣстность обстроить зданіями, которыя бы напоминали о немъ потомству. 
Принадлежности храма должны были занимать большое пространство отъ улицы 
Бронгіой до Никитскаго бульвара, захватывая и бульваръ. Изъ этихъ замы
словъ только часть приведена къ исполненію, благодаря настойчивости мѣстнаго 
священника. Князь Потемкинъ писалъ Митрополиту Платону, еще 28 Марта 
1781 года:
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Письмо князя Потемкина къ Митрополиту Платену.

«Преосвященнѣйшій Владыко, милостивѣйшій мой архипастырь. 
Ревностнаго Вознесенскаго священника Антипа М атвѣева (ваше прео
священство объ немъ извѣстны) рекомендую, который таковаго храма, 
гдѣ я отъ младенчества моего Позналъ Сотворшаго, доведенъ Всеьыш- 
наго Промысломъ на самый сей постъ, за  чт0 должность требуетъ по
святить мое къ нему усердіе: вмѣсто нынѣшняго воздвигнуть храмъ 
новой, великолѣпный, служащій Монументомъ имени моему. Испраши
вая на предпріятіе перваго намѣренія моего вашихъ архипастырскихъ 
молитвъ, съ душевною преданностію и пр. Въ знакъ же увольненія 
священника, въ Чудовской новой домъ *) вашему преосвяіценству два 
стола мраморныхъ съ нимъ препровождаю.

*

Прошло много лѣтъ. Но кончинѣ матери своей (1784) князь Потемкинъ 
бывалъ въ Москвѣ лишь на короткое время. Онъ такъ и умеръ, не успѣвъ 
приступить къ постройкѣ храма, хотя Кирпичу и Щебню заготовлено было 
во множествѣ.

Черезъ годъ по кончинѣ князя, священникъ Антипа Матвѣевъ обратился 
къ Московскому гражданскому губернатору Лопухину съ нижеслѣдующимъ за
явленіемъ:

Письмо священника Антипы Матвѣева въ П. В. Лопухину.

Покойный его свѣтлость князь Г. А. Потемкинъ-Таврической имѣлъ 
первое обѣщаніе построить великолѣпный храмъ въ Москвѣ во имя 
Вознесенія Господня что на Царицынѣ улицѣ, за  Никитскими вороты, 
на что и отдалъ къ распространенію бывшее подъ домомъ собствен
ное обширное мѣсто, Смежное съ погостомъ и съ приготовленнымъ на 
сіе матеріаломъ, состоящимъ въ кирпичѣ (архитекторомъ полковникомъ 
Баженовымъ сдѣлана модель въ нѣсколько сотъ тысячъ рублей), препо- 
ручая на то сумму въ довѣренность мнѣ, также и мѣсто, кое и понынѣ 
состоитъ въ Смотрѣніи моемъ. И во время строенія Прикосновенныя двѣ 
приходскій церкви упраздня (Воскресенія въ Бронной и Ѳедора Студита) 
присоединить къ новопостроенной и именовать соборомъ лейбъ-гвардіи 
Преображенскаго полку, дабы въ оной, во время прибытія Ея Импера-

*) Нынѣшній палый Кремлевскій дворецъ, гдѣ до 1812 года живали Московскіе архи
пасты рь и надъ Крыльцомъ котораго нѣкогда красовалась начальныя буквы имени Платова.
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■горскаго Величества, полковымъ чинить присягу, вѣнчать браки, исповѣ
дывать и святыхъ тайнъ пріобщать, гдѣ въ 1775 году и исправлялось. 
И за  ветхостью старый полковой дворъ, которой состоитъ не въ 
дальнемъ разстояніи, въ опасности. Вмѣсто его близъ церкви построить 
съ принадлежностію^ для священнослужителей жилыхъ два корпуса, 
а къ Никитскимъ воротамъ двухъэтажный корпусъ, въ коемъ бы были 
лавки, харчевни и прочія выгоды. Съ оныхъ собираемыми доходами 
возобновлять поправки и украшенія церковныя, на содержаніе причет
никовъ, и нѣсколько бѣдныхъ людей при семъ храмѣ въ жительствѣ бъ 
имѣлось, на что и отъ родительницы его свѣтлости въ письмен
номъ завѣщаніи изъ Московскаго дома *) по продажѣ выдать часть 
назначено, но оной не получено.

Отъ его свѣтлости подано самимъ имъ, бывши мнѣ въ Санктпе
тербургъ, изъ Запорожской самолучшей ризницы десять уборовъ, чрезъ 
что самое и Обнадеживалъ меня довершить отличнымъ счастіемъ, о чемъ 
могутъ засвидѣтельствовать почтенныя особы, слышавшія отъ его 
свѣтлости изустно. Но за  Пресѣченіемъ жизни храмъ не сооруженъ; 
да и мой жребій ожидаетъ благодѣтеля. А свита его свѣтлости, да и 
собственные его люди, Высочайшею Е я Императорскаго Величества ми
лостію пожалованы и награждены.

Возмите сей трудъ, о храмѣ Господнемъ попеченіе; ибо ваше вы
сокопревосходительство отъ высочайшей власти избранная особа ко 
удовольствію всѣхъ справедливыхъ дѣлъ исполнителемъ, —  построить 
завѣщанный его свѣтлостью храмъ и въ немъ вмѣстить два предѣла, 
святыхъ Григорія и Дарій, его свѣтлости и родительницы его ангеловъ. 
И церкви хотя уже не соборной быть, а  приходской, съ принадлежность- 
ми, чѣмъ и содержаться, по примѣрной смѣтѣ архитекторской потребно 
суммы не менѣе 180 тысячъ рублей. Благоволено бъ было изъ общей 
оную препроводить въ Московской Воспитательный Домъ въ Сохранную 
Казну. И состоящее въ Москвѣ Преображенское полковое къ опасности 
наклоненное каменное строеніе, въ разсужденіи близости къ церкви, 
исходатайствовать къ покупкѣ. Оному мѣсту и каковыя есть строенія 
въ натурѣ планъ отъ его свѣтлости препорученъ былъ сдѣлать госпо
дину Петру Никитичу Кожину; со онаго прилагаю копію. При таковомъ 
же храмѣ, какъ я преданъ былъ его свѣтлости 22 года и носилъ милости 
его, по примѣру прочихъ не льщу себя интересомъ, а  за величайшее 
счастіе въ жизни моей почитаю, естьли бы удостоенному быть монар
шаго благоволенія. Октября дня 1792 года.

*
*) Мать Потемкина жила въ своемъ домѣ, близъ Иречистенки, въ Антипьевскоиъ 

переулкѣ, нынѣ А. П. Бахметьевой. Домъ этотъ соединили деревяннымъ переходомъ съ 
домомъ князя С. ІІ. Голицына, гдѣ Екатерина съіПотемкинымъ провели 1775-й годъ. П. Б.
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Изъ сохранившагося дѣла видно, что изъ наслѣдниковъ князя Потемкина 
братья Высоцкіе въ 1795 г. дали священнику Антипѣ довѣренность на построеніе 
церкви и выдали ему для того капиталъ. Архитекторомъ былъ приглашенъ 
славный Казаковъ, строившій зданіе нынѣшняго Окружнаго Суда въ Кремлѣ 
и Голицынскую больницу. Сколько намъ извѣстно, церковь докончена уже послѣ 
Французовъ. Отъ прежней, построенной царицею Натальей) Кириловнойвъ 1685 
году, осталась нынѣ только прекрасная, Прорѣзная колокольня.

*

Надо надѣяться, что со временемъ, когда примутся за благоустройство 
Москвы, величавый храмъ Вознесенія Господня будетъ освобожденъ отъ за- 
слоняющихъ его построекъ, окружится садомъ и явится на достойной его 
площади. Нынѣ извѣстенъ онъ у Москвичей, между прочимъ, драгоцѣнными 
вѣнцами, которые и теперь берутся на богатыя свадьбы. Въ одномъ изъ этихъ 
вѣнцовъ изображеніе св. Григорія, въ другомъ Великомученицы Екатерины: 
имена Потемкина и Государыни Екатерины Алексѣевны.

15 Февраля 1793 года объ этихъ вѣнцахъ тотъ же священникъ Антипа 
Матвѣевъ подалъ объявленіе въ „Коммиссію раздѣла имѣній князя Потемкина- 
Таврическаго“. Тутъ сказано:

Его свѣтлости было желаніе въ оной церкви имѣть вѣнчальные 
вѣнцы сребреные, сіі каменьями разныхъ сортовъ, съ Зеленою финиф
тью, лавровыхъ и миртусовыхъ листовъ, Отдѣлкою нынѣшняго вкуса, 
на что по приказанію его .свѣтлости изъ церковной суммы покупали 
алмазы, яхонты, серебро, бурмицкой жемчугъ. На финифти написаны 
восемь образовъ и его свѣтлостью, по апробованной модели, начаты 
дѣлать. З а  недостаткомъ же каменьевъ сіе дѣло остановлено, на кое 
его свѣтлость изволилъ обѣщать дополнить каменьями и Отдѣлкою. Но 
я намѣренъ отправиться въ Москву, до востребованія обратнаго; озна
ченныя же вещи, кои коштуютъ до двухъ тысячъ рублей, оставляю въ 
Санктпетербургъ золотыхъ дѣлъ у  мастера Якова Давыдова сына Дю- 
валя. Да и при томъ у  него же Дюваля находятся отъ его свѣтлости 
данныя на церковныя украшенія вещи, бриліантовыя, алмазныя, яхонты, 
Изумруды и сребро, кои мною и засвидѣтельствованы. Не благоволятъ 
ли ихъ Высокопревосходительства господа наслѣдники Александра Ни
колаевичъ *) и Василій Васильевичъ **), какъ они имѣють усердное рас-

*) Самойловъ.
**) Энгельгардъ, женатый на Марѳѣ Александровнѣ ПптеикиноЙ, отецъ графини Б ра- 

Яицкой, княгини В. В. Голицыной, княгини Т. В. Юусповой, графини Е. В. Скавронскій 
(Литта) Н. В. Шенелевой. П. Б.
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положеніе къ построенію вновь оной церкви, изъ оныхъ дядюшкиныхъ 
вещей, коихъ будетъ довольно, Дядюшкины вѣнцы Отдѣлкою во оконча
ніе привести? А его превосходительство Николай Петровичъ Высоцкой 
изъ сихъ вещей принадлежащую ему часть положить согласенъ, да и 
въ свое попеченіе сіе дѣло пріемлетъ. По отдѣлкѣ вѣнцовъ доходами 
отъ нихъ церковь можетъ удовлетворяться по его свѣтлости и всей 
Фамиліи содержаніемъ для поминовенія особой ранней Литургіи».

Такимъ образомъ эти вѣнцы служатъ напоминаніемъ о.бракѣ князя По
темкина. Племянникъ его, графъ Самойловъ, читалъ апостолъ при соверше
ніи этого таинства (въ Петербургѣ, въ церкви Самсонія на Выборской сторонѣ). 
Но объ этомъ послѣ.

*

Здѣсь кстати замѣтить, что помѣщенный въ Русскомъ Архивѣ 1881 
хода Канонъ Спасителю, сочиненіе князя Потемкина, оказался напечатаннымъ 
еще въ прошломъ столѣтіи (судя по буквамъ). Рѣдчайшій экземпляръ его, безъ 
означенія rofta и мѣста печати, любезно сообщенъ намъ изъ Варшавы кня
земъ H. Н. Голицынымъ, ІІ. Б.

Библиотека "Руниверс"



В. В. В А Р Г  И Н Ъ.

Въ Серпуховѣ, на самомъ краю города, въ слободѣ, принадлежавшей 
нѣкогда Владычнему монастырю, стоитъ старый каменный домъ въ два 
жилья съ высокой, двухъярусной Тесовой крышею, давно почернѣвшей 
оть времени. Домъ этотъ сразу бросается въ глала какъ своей вели
чиною, такъ и своимъ стародавнимъ, не-нонѣшнимъ видомъ: такихъ 
древностей ужъ немного остается на Руси.

Во второй половинѣ прошедшаго столѣтія въ этомъ домѣ жилъ мо
настырскій крестьянинъ Василій Алексѣевичъ съ женой и четырьмя' 
сыновьями: Сергѣемъ, Василіемъ, Иваномъ и Григоріемъ. Семья ихъ 
быда, по ихъ званію, богатая. Василій Алексѣевичъ служилъ прежде 
прикащикомъ у тогдашняго перваго Серпуховскаго богача Кишкина; 
потомъ, накопивъ кое-какія Деньжонки, самъ сталъ приторговывать. 
Жили они по старинному. Ж ена Василія Алексѣевича и невѣстки, 
подъ ея надзоромъ, кромѣ заботъ по хозяйству, занимались постоянно 
рукодѣльемъ: вязали теплыя рукавицы, варежки пли всцѣш. Вѣроятно 
онѣ работали ихъ на продажу, въ большомъ количествѣ: отъ того за  
всѣмъ семействомъ и утвердилось прозвище Варьгиныхъ. Одинъ изъ 
младшихъ внуковъ Василія Алексѣевича, отъ котораго я слышалъ 
разсказъ объ этомъ, еще помнилъ, какъ его мать и тетки сидѣли за 
вязаньемъ Варегъ. Впослѣдствіи потомки Василія Алексѣевича выки
нули букву г и стали писаться Варгиными.

Но не однѣми рукавицами промышляла семья Василія Алексѣевича: 
годъ отъ году дѣла его расширялись. Прежній хозяинъ, Кишкинъ, не 
оставлялъ своего бывшаго прикащика. <Бывало>— разсказывалъ впо
слѣдствіи третій сынъ его, Иванъ Васильевичъ, своимъ дѣтямъ— «нуж
но ѣхать за  товаромъ въ Москву или куда нибудь, а  денегъ дбма ма
ло; вотъ тятенька и пойдетъ къ Кишкину: дескать, не оставьте своей 
милостью, выручите; Кишкинъ и велитъ ему насыпать возъ мѣдныхъ 
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денегъ, въ займы; тятенька склонится, поблагодарить и пойдетъ съ 
возомъ домой».

Торговыя дѣда Василія Алексѣевича Варьгина были сложныя; 
каждый изъ сыновей состоялъ по одной какой нибудь части. Старшій, 
Сергѣй Васильевичъ, былъ страстный Пчеловодъ; у него былъ большой 
пчельникъ, и жилъ онъ постоянно дома, пуская медъ и воскъ въ про
дажу. Третій сынъ, Ивань Васильевичъ, ѣздилъ, какъ тогда говорилось 
въ Серпуховѣ, «за Москву»— т. е. въ Ярославль и Кострому, и тамъ 
скупалъ полотна. Съ этими полотнами отправляли втораго брата, Ва
силія Васильевича, на Донъ, гдѣ онъ сбывалъ свой товаръ и въ за 
мѣнъ его покупалъ рыбу, съ которою и возвращался въ Москву. Въ 
то время былъ еще живъ знаменитый Воронежскій архіерей, святитель 
Тихонъ. Василій Васильевичъ, пользовавшійся за свой прямой и че
стный характеръ особеннымъ его расположеніемъ, всякій разъ , возвра
щаясь съ Дона, Заѣзжалъ къ нему въ Задонскъ и привозилъ ему на 
поклонъ зернистую икру, которую владыка очень любилъ. Не разъ 
святитель выѣзжалъ даже къ нему на встрѣчу. На Дону Васи
лій Васильевичъ былъ такъ извѣстенъ своею правдивостью, что ка
заки постоянно выбирали его третьимъ судьею въ своихъ спо
рахъ, и часто рѣшеніе такихъ споровъ откладывалось до его прі
ѣзда. И въ семействѣ о немъ сохранилось воспоминаніе, какъ о 
человѣкѣ необыкновенно-добродушномъ и кроткомъ.—Младшій сынъ 
Василія Алексѣевича, Григорій, подобно старшему Сергѣю, жилъ по
стоянно при отцѣ; собственно о немъ ничего не извѣстно. Когда дѣла 
Варьгиныхъ приняли значительные размѣры, двое старшихъ брать
евъ выписались въ купцы: Василій Васильевичъ записался Серпухов
скимъ купцомъ, Сергѣй Васильевичъ почему-то— Тарусскимъ; но самъ 
старикъ и два его младшіе сына до самой смерти оставались экономи
ческими крестьянами. Связь Варьгиныхъ съ Владычнимъ монастыремъ еще 
долго сохранялась по преданію. И впослѣдствіи, перебравшись уже изъ 
слободы въ самый городъ Серпуховъ, они продолжали праздновать хра
мовой монастырскій праздникъ Введеніе. Праздникъ этотъ справлял
ся очень торжественно. Всѣ члены семьи собирались въ этотъ день 
дбма: нѣкоторые пріѣзжали за  сотни верстъ. Тоже было на Пасху. 
Пировали цѣлыхъ три дня; въ первый день еще всѣ гости сидѣли иа 
лавкахъ, въ остальные же два дня ужъ многіе лежали и подъ лавками. 
Въ ѣдѣ не отставали отъ питья: за  обѣдомъ подавалось невѣроятное ко
личество блюдъ, и рѣдкое блюдо пропускалось кѣмъ нибудь изъ гостей.

Такъ жили Варьгины до первыхъ годовъ нынѣшняго столѣтія. Ста
рикъ Василій Алексѣевичъ умеръ; сыновья его продолжали вести дѣла 
сообща. И сами они были ужъ не Молоды, и у нихъ были взрослый
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дѣти. Между этими-то внуками Василія Алексѣевича и нашелся одинъ, 
который далъ новое направленіе Б аронским ъ дѣламъ и въ короткій 
срокъ расширилъ ихъ до небывалыхъ размѣровъ. Это былъ старшій 
сынъ второго брата, Василія Васильевича, тоже Василій Васильевичъ' 
второй, какъ звался онъ въ отличіе отъ отца.

Василій Васильевичъ Варганъ 2-й родился 13-ю  Января 1791 года. 
Росъ онъ вмѣстѣ съ своими двоюродными братьями и сверстниками, Ива
номъ Сергѣевичемъ и Андреемъ Ивановичемъ, и съ ними же вмѣстѣ учился 
Грамоть у приходская дьячка. Никакихъ книгъ, кромѣ духовныхъ, въ 
домѣ не было, и вотъ мальчикъ, одаренный отъ природы любознатель- 
ностью и живымъ воображеніемъ, принялся съ жадностью читать эти 
книги. Особенное вліяніе имѣли на него житія святыхъ подвижниковъ; ма
ло-по-малу въ немъ родилось желаніе послѣдовать ихъ примѣру. Мысль 
эта крѣпла по мѣрѣ того, какъ онъ приходилъ въ возрастъ; наконецъ, 
онъ рѣшился отречься отъ міра и посвятить себя иноческимъ трудамъ. 
Онъ обратился за  совѣтомъ къ Игумену Пѣсношскаго монастыря 
(Дмитровскаго уѣзда), Марку; но тотъ, видя въ молодомъ человѣкѣ не
обыкновенныя способности и, можеть быть, боясь, чтобы онъ, когда 
первое увлеченіе пройдетъ, не сталъ раскаяваться въ сдѣланномъ ш а
гѣ, уговорилъ его оставить свое намѣреніе, сказавъ при этомъ, что 
служить Богу и дѣлать добро ближнимъ можно и въ мірѣ. Молодой 
Варганъ послѣдовалъ совѣту Игумена и, чтобы никогда не забывать 
его словъ, повѣсилъ въ своей комнатъ его портретъ. Но наклонности, 
запавшія въ его душу въ ранней молодости, оставили въ ней слѣды 
на всю жизнь: Василій Васильевичъ навсегда остался неженатымъ и 
впослѣдствіи, на вершинѣ богатства и счастія, самъ лично велъ всегда 
скромный, почти подвижническій образъ жизни.

Такъ странно началось житейское поприще этого человѣка, кото
раго судьба назначала вовсе не къ монашескимъ занятіямъ.

Возвратившись къ мірскимъ Помысламъ, Василій Васильевичъ при
нялся усердно помогать отцу и дядямъ. Смышленый, расторопный мо
лодой человѣкъ скоро сталъ душою дѣла. Когда нужно было испол
нить какое-нибудь трудное порученіе— посылали Василія Васильевича. 
Онъ сталъ часто бывать въ Москвѣ; въ одну изъ такихъ поѣздокъ ему 
представился случай испытать свои силы на новомъ дѣлѣ, какого до 
ті.хъ поръ Варганы не дѣлывали.

Около этого времени въ Москвѣ былъ образованъ комитетъ для за 
готовленія вещей на армію. Московскіе знакомые Василія Васильевича 
стали ему совѣтовать взять на себя поставку въ казну холста; у  Вар* 
гиныхъ какъ разъ  въ это время была на готовѣ большая партія хол
стовъ. Только что назначенный генералъ - кригсъ - комисаръ графъ

7*
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Татищевъ, которому семнадцатилѣтній Варганъ былъ представленъ и 
очень понравился, сталъ съ своей стороны убѣждать его принять под
рядъ, обнадеживая его своимъ содѣйствіемъ и Монаршимъ благоволе
ніемъ. Василій Васильевичъ посовѣтовался съ родными и, получивъ 
ихъ согласіе, принялъ поставку на свое имя, но конечно на общія 
средства семейства, ігіірившаго ему во всемъ, не смотря на молодость. 
Это было въ 1808 году.

Такъ начались Варгинскіе подряды. Условія, при которыхъ эти под
ряды брались, были не совсѣмъ обыкновенны. Сильное разстройство 
наш ихъ Финансовъ заставляло Военное Министерство всѣми силами 
стараться удержать прежнія Подрядныя цѣны; между тѣмъ рыночныя 
цѣны на всѣ произведенія промышленности быстро поднимались, и бо
роться съ этимъ повышеніемъ не было никакой возможности. Въ ви
ду этого графу Татищеву было высочайшими рескриптами предоставлено 
право не стѣсняться прежде утвержденными цѣнами и заключать догово
ры съ торговцами по вольнымъ цѣнамъ, не представляя этихъ догово- 
ровъ никуда иа утвержденіе. Съ Варгинымъ дѣло сдѣлалось еще про
ще: онь не потребовалъ вовсе никакого Формальнаго договора, поло- 
жившись прямо на слово графа.

При этомъ онъ принялъ поставку по такимъ цѣнамъ, какія, по 
словамъ Татищева, «были предложены комитетомъ и имъ графомъ Т а 
тищевымъ, и на какія никто изъ прочихъ поставщиковъ, лучшихъ 
промышленниковъ и чиновниковъ, опытнѣйшихъ въ дѣлахъ торговли, не 
могъ согласиться». Все это самь Татищевъ описываетъ въ подробной 
запискѣ, представленной имъ уже двадцать лѣтъ спустя въ оправданіе 
Виргина; подлинныя слова, этой записки мы будемъ часто приводить 
въ послѣдующемъ изложеніи.

Начавъ съ небольшаго сравнительно подряда, Варганъ быстро 
расширилъ свои дѣла и скоро сосредоточилъ въ своихъ рукахъ всѣ 
казенные подряды.

Наступилъ тысяча восемь сотъ двѣнадцатый годъ; народъ и 
государство должны были напрячь всѣ силы для страшной борь
бы. Понадобилась усиленная заготовка вещей на нѣсколько армій, а  
между тѣмъ торговля и промышленность почти совершенно останови
лись. Тутъ-то и проявились необычайная энергія и распорядительность 
Василія Васильевича. «Одни только усердныя дѣйствія Виргина на поль
зу казны», говоритъ въ упомянутой запискѣ своей гр. Татищевъ, «и да
ли мнѣ возможность преодолѣть всѣ трудности въ заготовленіи вещей 
съ 1808 по 1815 годъ и, что всего важнѣе, заготовить ихъ по преж
нимъ цѣнамъ, какія только нужда самой казны и истощеніе способовъ 
государственныхъ могли назначить. Варгинъ дѣйствовалъ, какъ граж-
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данинъ, раздѣляющій душевно общее несчастіе, хотя могъ бы тогда 
потребовать двойную цѣну, и принуждены были бы платить даже еще 
дороже, лишь бы не оставить войска безъ вещей. Но воспользоваться 
барышами во время государственнаго замѣшательства Варгинъ почи
талъ дѣломъ недостойнымъ и несогласнымъ съ его чувствами: напро
тивъ, онъ выполнялъ поставки, сколько извѣстно, съ пожертвованіемъ 
своего капитала. Подвигъ Варгина не Обинуясь должно отнести къ су
щественнымъ пожертвованіямъ, наравнѣ со всѣми другими пожертво
ваніями вѣрныхъ, истинною любовію къ отечеству одушевленныхъ, граж
данъ, приносившихъ свою жизнь и избытокъ своего достоянія въ его 
защ иту и благо; ибо при всеобщемъ разстройствѣ и возвышеніи цѣнъ 
на всѣ произведенія торговли, никто другой не могъ и не хотѣлъ Вы
зваться на поставку въ Коммиссаріатъ вещей по цѣнамъ утвержден
нымъ правительствомъ. Сравненіе цѣнъ, тогда назначавшихся, съ  обык
новенными биржевыми цѣнами, откроетъ очевидно, что казна въ сіи 
смутные годы пріобрѣла отъ трудовъ и усердія Варгина многіе мил
ліоны, и это послужило пособіемъ при чрезвычайномъ Формированіи 
съ 1812 по 1814 годъ резервныхъ войскъ, число которыхъ превыша
ло 650.000 человѣкъ; а  для нихъ и суммы отъ Министерства Финан
совъ нисколько не было потребовано».

Къ этой картинѣ, набросанной современникомъ и участникомъ со
бытій, прибавлять нечего— кромѣ развѣ того, что Варгину, въ самую 
трудную пору отечественной войны, едва минулъ 21 годъ.

Когда война кончилась, ему была пожалована золотая медаль, 
осыпанная бриліантами, съ надписью: «за усердіе».

Людямъ, незнакомымъ близко съ ходомъ дѣлъ Варгина, поставки его 
казались какимъ-то чудомъ: не хотѣли вѣрить, чтобы одинь человѣкъ, 
при общемъ разстройствѣ промышленности и торговли, могъ успѣвать 
ставить вещи на всю армію по такимъ низкимъ цѣнамъ и при этомъ 
не Разориться, а  еще составить своему семейству огромное состояніе. 
Разгадка этой тайны лежитъ въ особенныхъ средствахъ, какія упо
треблялъ Варгинъ. Ближайшимъ изъ этихъ средствъ было заведеніе 
собственныхъ Фабрикъ и мастерскихъ. У Варгиныхъ были свои полот
няныя Фабрики, свои Кожевенные заводы, киверная Фабрика и Закрой
ня въ Москвѣ. Приготовляя значительную часть требуемыхъ вещей въ 
собственныхъ заведеніяхъ, Варгинъ имѣлъ возможность оказывать по
стоянное вліяніе на цѣны и противодѣйствовать ихъ повышенію. Но, 
разумѣется, своихъ заводовъ было далеко недостаточно. Поэтому ве
щи закуиались вездѣ, гдѣ только было возможно. Повѣренные Варги
на постоянно разъѣзжали всюду, дѣлая закупки и заказы; его конторы 
густою сѣтью охватывали всѣ промышленные округа Россіи. Главнѣй
шія изъ нихъ находились въ Казани, Вяткѣ, Костромѣ, Вологдѣ и
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Угличѣ. Довѣріе къ его имени было такъ велико, что онъ не имѣлъ 
нужды давать Векселей: всѣ дѣла велись по однимъ запискамъ и сче
тамъ. Промышленникамъ и торговцамъ было, разумѣется, удобнѣе 
имѣть дѣло съ повѣреннымъ Варгина, который пріѣзжалъ къ нимъ 
н а мѣсто и Кончалъ дѣло быстро и безъ всякихъ Формальностей, не
жели возиться съ комисаріатскимн чиновниками, тянувшими дѣло и 
бравшими взятки. Поэтому-то всѣ мелкіе и крупные Продавцы, имѣв
шіе дѣла с ъ  казною, постепенно стали вести ихъ чрезъ Варгина, ко
торый такимъ образомъ и сосредоточилъ въ своихъ рукахъ всѣ ка
зенные подряды. Ш ирота дѣла и была главною причиною его необык
новеннаго успѣха: производя свои обороты въ такихъ огромныхъ раз
мѣрахъ, Варгинъ могъ получать барыши тамъ, гдѣ всякій обы кновен
ный поставщикъ неминуемо бы разорился.

Состояніе Варгиныхъ по прежнему считалось общимъ, принадлежа
щимъ всему семейству, хотя оно и было увеличено, благодаря главнымъ 
образомъ трудамъ одного изъ членовъ семьи. Нѣсколько позднѣе опи
сываемаго времени, именно въ 1820 году, когда Варгинымъ, по случаю 
смерти одного изъ стариковъ, пришлось сосчитаться, состояніе ихъ цѣ- 
нилось въ 18 милліоновъ. Главная часть его, разумѣется, обращалась 
въ дѣлѣ; остатки же употреблялись на покупку домовъ въ Москвѣ. 
Варгинымъ принадлежали дома: на Лубянкѣ, иа Тверской, два на 
Ильинкѣ (почти вся лѣвая сторона отъ Ильинскихъ воротъ до Биржи), 
два на Пятницкой и т. д.; всѣхъ, кажется, было одиннадцать. Кромѣ 
того Василій Васильевичъ задумалъ построить въ Москвѣ что-то въ 
родѣ Палэ-Рояля или гостиннаго двора въ Европейскомъ вкусѣ. Для 
этого на огромномъ пустырь между Петровной, Китайскимъ и Неглин- 
нымъ проѣздами онь заложилъ Фундаментъ, стоившій ему болѣе полу
милліона рублей. Однако мысль объ этой постройкѣ пришлось почему- 
то оставить, хотя Подвалы и цоколь были уже готовы; всѣ эти по
стройки были выведены изъ бѣлаго камня. На одной части Фундамента 
Варгинъ выстроилъ Малый Театръ, который и отдавалъ Министерству 
Двора въ наймы. Другою частью воспользовался впослѣдствіи Эйхлеръ 
для постройки своего дома (противъ Большаго Театра по Петровкѣ); 
остальная же часть, если не ошибаемся, и теперь лежитъ въ землѣ 
подъ мостовой Театральной площади.

Ж илъ Василій Васильевичъ въ домѣ на Пятницкой (нынѣ г. Б ара- 
новой). Здѣсь сосредоточивалось управленіе всѣми дѣлами; здѣсь посто
янно толпились комисіонеры, Прикащики и всевозможный людъ, чаяв- 
шій наживы отъ богатаго поставщика. Все это Ѣло, пило и, разумѣет
ся, тащило, что могло. Каждый день у Варгиныхъ обѣдало до сотни 
народу: можно себѣ представить, какая это была постоянная суматоха.
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Но не всѣ гости этого дома были люди, прикосновенные къ Б ар 
онским ъ дѣламъ, или Дармоѣды, пользовавшіеся случаемъ вкусно по
ѣсть и попить: умный хозяинъ любилъ общество другаго рода. Выучив
шись Русской грамотѣ на мѣдныя деньги, Василій Васильевичъ по
стояннымъ чтеніемъ и бесѣдами съ образованными людьми старался по
полнить недостатокъ первоначальнаго образованія. Насколько онъ до
стигъ этого, можно судить по сильному и выразительному слогу, ко
торый онъ себѣ выработалъ. Нѣкоторыя его замѣтки и выдержки изъ его 
писемъ мы будемъ имѣть случай приводить ниже; писалъ онъ 
хотя и съ ошибками, но все же довольно правильно, не очень четкимъ, 
но твердымъ, размашистымъ почеркомъ. Сохранилась его библіотека 
(въ значительной мѣрѣ впрочемъ расхищенная): тутъ было все, что 
только выходило въ Россіи достойнаго вниманія. И всѣ эти книги не 
были пустымъ украшеніемъ кабинета богача, заведеннымъ изъ тщ е
славія: нѣтъ, большинство ихъ онъ самъ прочиталъ. Особенно любилъ 
онъ книги историческія; онъ основательно зналъ Русскую  исторію и 
любилъ о ней бесѣду.

Василій Васильевичъ былъ знакбмъ и друженъ со многими выдаю
щимися людьми своего времени, между прочимъ съ А. П. Ермоловымъ, 
барономъ В. Ѳ. Штейнгейлемъ, Мерзляковымъ, С. Н. Глинкой; два 
послѣдніе были его постоянными собесѣдниками. Говорили, что онъ 
былъ масономъ; но въ масонскихъ спискахъ его имени, кажется, нѣтъ. 
Онъ былъ очень набоженъ, но въ церковь ходилъ рѣдко, предпочи
тая молиться дома. Наружность Василія Васильевича была очень свое- 
образна. Онъ былъ средняго росту. Лицо его, съ небольшой бородкой
ii прекрасными голубыми глазами, дышало умомъ и рѣшимостью. 
Платье онъ ноеш ь Русское: высокіе сапоги, поддёвку, чуйку и боль
шую шляпу съ широкими полями; ѣздилъ лѣтомъ на Дрожкахъ, зимой 
въ саняхъ, подъ старость въ маленькой каретѣ— но всегда въ одну 
лошадь. Впослѣдствіи, его за костюмъ звали въ Москвѣ «раскольничь- 
пмъ поломъ», хотя онъ никогда не былъ раскольникомъ.

Согласно съ обычаями, господствовавшими въ тогдашней купече
ской средѣ, Василій Васильевичъ, какъ уполномоченный распорядитель 
семейныхъ дѣлъ, держалъ себя совершеннымъ хозяиномъ. Его младшіе 
братья, родные и двоюродные, жившіе большею частью при немъ или 
разъѣзжавш іе по дѣламъ, были, разумѣется, вполнѣ въ его волѣ. Отецъ 
и двое дядей Василія Васильевича съ остальными сыновьями (младшій 
братъ умеръ рано) жили въ Серпуховѣ и мало входили въ дѣла. Впро
чемъ, Василій Васильевичъ, пріѣзжая въ Серпуховъ, держалъ себя 
вполнѣ почтительнымъ сыномъ и племянникомъ. Жили Старики по про
стотѣ, совершенно по старинному. Домъ ихъ былъ полною чашею, но
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особенной роскоши въ немъ не было. Василію Васильевичу, который, 
живя самъ просто, любилъ видѣть вокругъ себя блескъ, Захотѣлось на
конецъ блеснуть и въ Серпуховѣ. Р азъ , въ Серпуховскомъ Варгинскомъ 
домѣ собирались праздновать Введенье. Яствъ и питей изготовили, ра
зумѣется, въ волю; Накрыли огромные столы, за  которые, вернувшись 
отъ обѣдни, должны были сѣсть хозяева и множество гостей. Убран
ство тѣхъ столовъ не блистало роскошью: и посуда-то была вся Оло
вянная. Когда все было готово, и гости начали уже сходиться, вошелъ 
Василій Васильевичъ. Подойдя къ одному изъ столовъ, онъ Дернулъ 
скатерть: ножи, тарелки, стаканы съ громомъ полетѣли на полъ. Сей
часъ же были принесены заранѣе приготовленные хрусталь, дорогой 
фарфоръ, серебро— и на столахъ, передъ изумленными взорами Серпу
ховскихъ жителей, появилась великолѣпная сервировка.... Разсказъ  
этотъ живо характеризуетъ время и общество; не забудемъ, каковъ 
былъ въ другихъ отношеніяхъ этотъ человѣкъ, не могшій отказать 
себѣ въ удовольствіи «удивить» добродушныхъ Серпуховичей своимъ 
Саксонскимъ Фарфоромъ. Впрочемъ Варгинъ, не смотря на свой не
обыкновенный умъ и значительную начитанность, былъ типомъ Р у с 
скаго купца стараго закала, со всѣми его достоинствами и недостат
ками— кромѣ развѣ одного: онъ во всю жизнь отличался умѣренностью 
въ пищѣ и ПИТЬѢ.

Возвратимся къ торговымъ оборотамъ Варгиныхъ. Составивъ сво
ему семейству въ короткій срокъ огромное состояніе при самыхъ не
благопріятныхъ внѣшнихъ условіяхъ, Василій Васильевичъ могъ, каза
лось бы, разсчитывать, что съ прекращеніемъ войны дѣла его пойдутъ 
еще лучше. Такъ бы оно вѣроятно и было, еслибъ у Варгина не было 
одного постояннаго и крайне опаснаго врага. Врагъ тотъ былъ—само 
комисаріатское вѣдомство, которое къ нему, повидимому, такъ благо- 
волило. Безпорядки и злоупотребленія этого вѣдомства вошли въ по
словицу; но едва ли на чемъ другомъ эти злоупотребленія отразились 
такъ ярко, какъ именно на Варгавскихъ дѣлахъ. Вѣчная неисправ
ность въ уплатѣ денегъ, постоянное и всеобщее воровство чиновниковъ 
тормозили все дѣло, и только необычайная ловкость и энергія Варгина 
могли преодолѣвать всѣ эти препятствія. Но понятно, какъ эта постоян
ная мелкая борьба должна была ему надоѣдать. Мало-по-малу, онъ 
приходилъ къ убѣжденію, что придется оставить поприще, на кото
ромъ онъ такъ много сдѣлалъ.

Наконецъ война кончилась, и Варгинъ хотѣлъ было прекратить 
свои дѣла съ казною. Но когда въ 1815 году, во время продолжитель
ной отлучки графа Татищева изъ Петербурга, въ Комисаріатскомъ 
Департаментѣ назначены были торги, -то всѣ явившіеся къ нимъ постав-
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щики значительно подняли цѣны. Тогда управлявшій Военнымъ Мини
стерствомъ князь Горчаковъ обратился снова къ Варгину, убѣждая его 
принять на себя поставку необходимыхъ для арміи вещей. Варгинъ 
согласился, и когда ему были объявлены цѣны, которыхъ требовали 
другіе подрядчики, онъ сбавилъ съ тѣхъ цѣнъ 2.300.000 рублей. Всѣ 
подряды того года, суммою болѣе чѣмъ на 20 миля. руб., были ут
верждены за нимъ безъ залога и безъ контракта.

Заподряженный вещи были уже въ значительной мѣрѣ заготов
лены, когда состоялись перемѣны въ обмундированіи войскъ, дѣлавшія 
нѣкоторыя изъ этихъ вещей неподходящими подъ новые образцы, а 
другія вовсе ненужными. Графъ Татищевъ, возвратившись въ Петер
бургъ, потребовалъ отъ Варгина, чтобъ онъ, для .соблюденія казеннаго 
интереса, согласился отказаться отъ поставки Нитяныхъ и гарусныхъ 
вещей, а  Крестьянскія сукна замѣнить сукнами лучшей доброты, безъ 
прибавки противъ условленныхъ цѣнъ. Варгинъ согласился и на это. 
По признанію графа Татищева, эта услуга казнѣ стоила ему милліонъ 
рублей.

Затѣмъ, во всѣ слѣдующіе годы, Варгинъ постоянно старался 
уклониться отъ подрядовъ, и постоянно само правительство заставляло 
его брать ихъ, такъ какъ всѣ другіе поставщики постоянно поднимали 
цѣны. Въ 1816 году онъ сбавилъ съ тѣхъ цѣнъ 2.850.000 p., въ го
довой поставкѣ, и на этихъ условіяхъ исполнялъ подряды въ продолже
ніе четырехъ лѣтъ, такъ что за  все это время доставилъ казнѣ выго
ды 11.400.000 р. Это засвидѣтельствовано въ атестатѣ, выданномъ 
Варгину комитетомъ, который на это время былъ учрежденъ въ Мо
сквѣ для завѣдыванія подрядами. По тѣмъ же цѣнамъ заготовлены были 
вещи и на 1821 годъ.

При торгахъ на 1822 годъ подрядчики требовали набавки S.000.000 
рублей, и только участіе Варгина въ подрядахъ (всѣхъ поставокъ онъ 
уже не захотѣлъ взять на себя) удержало цѣны на прежнемъ уровнѣ 
и избавило казну отъ лишняго расхода, чті> и одобрено журналомъ Ко
митета Министровъ, Высочайше утвержденнымъ 15 Февраля 1821 года. 
Подобнымъ же образомъ, при заключеніи подрядовъ на 1825 годъ, Вар
ганъ сохранилъ казнѣ 3.500.000 рублей (Ж урналъ Комит. Министровъ, 
Высоч. утв. 6 Мая 1822 года).

Такимъ образомъ Варгинъ продолжалъ неутомимо работать; но 
уже съ 1822 года дѣла его пошатнулись. Ближайшихъ причинъ этому 
было много. При выступленіи войскъ въ походъ въ Италію, отъ Вар
гина потребовали выполненія поставокъ прежде сроковъ, назначенныхъ 
въ контрактахъ; это заставило его покупать вещи по высшимъ цѣ
намъ, отъ чего онъ понесъ большіе убытки. Кромѣ того, въ продолже»
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ніе двухъ зимъ стояла распутица, затруднявшая подвозъ вещей; Вар
гину приходилось платить за провозъ вдвое дороже того, чт0 ему са
мому платила казна. Въ Польскихъ губерніяхъ, гдѣ заготовлялись хол
сты, Варгина заподозрили въ тайномъ привозѣ холстовъ изъ-за границы 
и. безъ всякаго слѣдствія, осеквестровали его залоговъ болѣе чѣмъ на 
полмилліона рублей. Въ тоже время, совершенно неожиданно для него, 
былъ прекращенъ ему кредитъ въ Комерческомъ Банкѣ, простирав
шійся до 1.300.000 рублей; Варгинъ принужденъ былъ немедленно вы
брать изъ оборота такую значительную сумму. Притомъ такое прекра
щеніе кредита произвело сильное впечатлѣніе въ торговомъ мірѣ: тѣ 
самые промышленники, которые прежде вѣрили одному слову Варгина, 
потеряли теперь довѣріе къ самымъ его Векселямъ; владѣльцы этихъ 
Векселей поспѣшили предъявить ихъ ко взысканію. Въ такихъ затруд
нительныхъ обстоятельствахъ, Варгинъ обратился къ правительству съ 
просьбою о возстановленіи его кредита, подорваннаго ни на чемъ не 
основаннымъ распоряженіемъ Банка. Но никакого особаго распоряженія 
по его просьбѣ не было сдѣлано, и Варгину предоставили самому Вы
путываться изъ затрудненія.

На первый взглядъ кажется очень страннымъ, откуда взялось 
такое недоброжелательство разныхъ начальствъ къ человѣку, сдѣлав
шему такъ много на пользу казны. Объясненія надобно искать, ка
жется, прежде всего въ недовольствѣ и зависти, возбужденныхъ дѣятель
ностью Варгина. Много было людей, которымъ дѣятельность эта мѣ
шала наживаться на счетъ казны; разумѣется, люди эти не дремали и 
пускали въ ходъ всѣ средства, чтобы подставить ему ногу и повре
дить его дѣламъ. На это намекаетъ и самъ Василій Васильевичъ въ 
запискѣ своей, поданной 5-го Октября 1822 г. товарищу министра Фи
нансовъ Рибопьеру. Указавъ на то, что уклоненіе его отъ подрядовъ 
этого года сразу подняло цѣны болѣе чѣмъ на три милліона (объ этомь 
было Разсказано выше), онъ кончаетъ словами: <Я ограничусь однимъ 
признаніемъ въ томъ, что мнѣ извѣстно весьма, съ какою нетерпѣли- 
востію ожидаютъ многіе совершеннаго моего разоренія, чтобы на р а з 
валинахъ моихъ начать сооруженіе своихъ зданій, на счетъ казеннаго 
богатства».

Къ проискамъ враговъ присоединились семейныя дѣла. Въ 1820 
году умеръ дядя Варгина Иванъ Васильевичъ, и оставшіяся послѣ него 
дѣти потребовали раздѣла; имъ пришлось выдѣлить два милліона, чтб 
также не могло не произвести замѣшательства въ дѣлахъ.

Но всѣ перечисленныя затрудненія и непріятности, по собствен
ному признанію Варгина не могли бы имѣть кореннаго и долговре
меннаго вліянія на его дѣла, если бы Комисаріатъ въ свое время
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платилъ ему деньги. Но платежъ всегда замедляли и призводили въ 
недостаточномъ количествѣ. Вмѣстѣ съ тѣмъ комисаріатскіе чинов
ники доходили иногда до величайшей наглости: подъ предлогомъ неи
справности Варгина, на его счетъ, вопреки контрактамъ, покупались 
съ большою передачею вещи, «коихъ не только въ невыставкѣ за  Варги
нымъ не было, но даже и обязаннымъ ихъ поставить онъ не состоялъ». 
Всякіе браки и недостатки, происходившіе часто отъ недобросовѣст
ности самихъ чиновниковъ, относились ими на счетъ Варгина. Въ зна
чительной мѣрѣ это дѣлалось съ его вѣдома, о чемъ мы будемъ имѣть 
случай говорить ниже; но «смѣлость чиновниковъ», по словамъ Варгина, 
«до того была велика, что они предъявляли требованія свои гласно, въ 
видѣ Форменныхъ претензій на Варгина, наполняя ихъ такими пред
метами, кои не могли быть допущены». Наконецъ, терпѣніе Варгина исто
щилось, и онъ сталъ требовать отъ комисаріатскаго начальства пре
кращенія такихъ явныхъ злоупотребленій; но жалоба его не имѣла успѣ
ха. Тогда Варгинъ Формально объявилъ Комисаріату, что онъ намѣренъ 
покончить дѣла свои съ нимъ, причемъ требовалъ, чтобы всѣ упущенія, 
произведенныя чиновниками, были отнесены прямо на ихъ отвѣтствен
ность. Въ отвѣтъ на это было сдѣлано распоряженіе, чтобъ вся отвѣ- 
ственность, впредъ до полнаго окончанія дѣлъ, оставалась на зало
гахъ Варгина, а Московская комисія препроводила къ нему разсчетъ, 
по которому всѣ упомянутыя упущенія— суммою на 1.638.000 р. от
носились на его счетъ, и ему повелѣвалось принять мѣры къ уплатѣ 
этой суммы, которую ему, въ видѣ милости, разсрочили на 4 года безъ 
процентовъ. Съ этими распоряженіями такъ торопились, что даже не 
дали Варгину времени сдѣлать возраженіе на разсчетъ комисіи. Однако 
онъ заявилъ, что еслибы, слѣдуя принятымъ въ цѣломъ свѣтѣ пра
виламъ, сосчитать проценты на всѣ тѣ суммы, которыхъ уплата ему 
въ разное время была просрочена казною, то вышло бы, что казна 
должна ему въ сущности гораздо болѣе этихъ 1.600.000. Но это заявле
ніе, конечно, и осталось заявленіемъ.

Между тѣмъ пришло время торговъ на 1824 годъ. На двукрат
ный вызовъ Комисаріата никто не явился— и вотъ снова обратились 
къ Варгину. Неутомимый поставщикъ согласился принять участіе въ 
подрядахъ, и еще въ неполной годовой поставкѣ сберегъ казнѣ
1.100.000 p.; за  это ему позволили представить залоги не на третью 
часть, а  только на пятую. На слѣдующій 1825 годъ опять никто не 
явился на торги, и опять убѣдили Варгина взять подряды. При этомъ 
онъ самъ просилъ разсроченную ему на четыре года недоимку въ
1.638.000 р. принять въ одинъ годъ. Но вмѣсто того чтобы оцѣнить такую 
предупредительность, Комисаріата продолжалъ обременять Варгина
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отвѣтственностью за чиновниковъ, которая росла въ ужасающихъ раз
мѣрахъ: вмѣсто упомянутыхъ 1.638 000 р% Комисаріатъ въ 1825 году 
насчитывалъ на Варгина уже 4.765.000 р. Варгинъ жаловался въ Пе
тербургъ, требовалъ суда и слѣдствія'—отвѣта не было.

Завѣдываніе подрядами на 1826 годъ было раздѣлено между Ко- 
мисаріатомъ и особымъ комитетомъ отъ Министерства Финансовъ. Къ 
торгамъ въ Комисаріатъ, по обыкновенію, никто не явился, а  въ коми
тетѣ поставщики страшно набавляли цѣны. «Столь невыгодное положе
ніе дѣлъ>, читаемъ въ запискѣ графа Татищева, «заставило обратиться 
къ изысканію другихъ средствъ въ поставкѣ вещей, Комисаріату по
требныхъ».... «Средства сіи», лаконически замѣчаетъ грач>ъ Татищевъ—  
«остановились на Варганѣ». Онъ прииялъ всѣ подряды на 1826 годъ 
20-ю процентами дешевле цѣнъ объявленныхъ другими, что составило 
сбереженіе въ 1.800.000 р. При поставкѣ на слѣдующій 1827 годъ, 
Варгинъ, по словамъ графа, Татищева, доставилъ казнѣ такую же или 
еще большую выгоду. Это былъ послѣдній его подрядъ.

Въ дополненіе къ свѣдѣніямъ, заимствованннымъ нами изъ запи
ски графа Татищева, приведемъ ея окончаніе, изъ котораго видна между 
прочимъ одна сторона дѣйствій Варгина, о которой мы лишь вскользь 
упомянули выше.

«По различнымъ случаямъ, преимущественно въ кампанію 1812 г., 
когда настояла безотлагательная надобность въ вещахъ, и съ тѣмъ 
вмѣстѣ невозможна была строгая сортировка, равно отъ поврежденія 
во время слѣдованія въ пути и отъ того, что полковые пріемщики не 
берутъ вещей не потому, что бы они были недоброкачественны, а 
потому, что видятъ ихъ неподходящими подъ образцы, коихъ при
держиваются въ буквальномъ смыслѣ, оказались въ комисаріат- 
скихъ магазинахъ у однихъ комисіонеровъ браки, а  у другихъ 
вовсе недостатки. Исправить это можно было двумя спасобами: 1) 
(»писать причины накопившихся браковъ и, обративъ вещи въ негод
ный сортъ, продать ихъ за  ничто съ аукціоннаго торга; 2) отдать 
подъ судъ комисіонеровъ, побуждаемыхъ въ дѣйствіяхъ своихъ всег
да сохраненіемъ казенной пользы. Я  видѣлъ, что оба сіи пути не пре
дохранять казны отъ убытковъ, и убѣдилъ Варгина, по мѣрѣ поставки 
его, перемѣнить часть вещей, пришедшихъ въ негодность, и пополнить 
недоимки. Онъ согласился и при поставкѣ, напримѣръ, на 100.000 p., 
ставилъ вещей на 120.000 p., а  деньги- получалъ по контракту только
100.000. Пополненіе сіе кончилось бы совершенно съ предстоявшею 
принятою имъ поставкою но сроку 1827 года, и тогда негодныхъ ве
щей нисколько уже въ Комисаріата^ не оставалось бы. Надобно за-
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мѣтить, что перемѣна всѣхъ этихъ браковъ и пополненіе недостатковъ, 
въ продолженіе 20 лѣтъ, составятъ не менѣе ІО милліоновъ рублей».

Итакъ, во всѣмъ перечисленнымъ выше сбереженіямъ, которыя до
ставилъ Варгинъ казнѣ, нужно еще прибавить около ІО милліоновъ, 
въ сущности просто подаренныхъ имъ государству. Въ исчисленіе графа 
Татищ ева конечно, не входитъ большая часть приведенныхъ выше 
чудовищныхъ начетовъ, которые сдѣлалъ на Варгина Комисаріатъ 
въ послѣдніе годы; въ этихъ начетахъ главную роль играло уже не 
«сохраненіе казенной пользы», а  просто всеобщее и беззастѣнчиво« 
воровство. Продолжаемъ выписывать слова графа Татищева.

«Многіе видѣли это пополненіе», говоритъ онъ «и, не зная средствъ 
Варгина, приписывали возможность столь трудной операціи выгодно
сти цѣнъ, по которымъ производилъ онъ поставки. Разрѣш аю  сомнѣ
ніе это тѣмъ, что Варгинъ, при распространеніи дѣйствій своихъ по
ставкою въ Комисаріатъ вещей, тотчасъ, для прочныхъ основаній 
своей промышленности, обратилъ важный капиталъ на устройство по- 
логняныхъ Фабрикъ, Кожевенныхъ заводовъ, закройни и потомъ кивер- 
ной Фабрики; сверхъ того пріобрѣлъ покупкою каменные домы, слу
жащіе обезпеченіемъ поставокъ, и тѣмъ предупреждалъ необходимость 
изыскивать залоги за  непомѣрные проценты у постороннихъ людей. 
При такихъ-то важныхъ пособіяхъ Варгинъ имѣлъ возможность совер
шать для пользы казны предпріятія, о которыхъ другой не могъ бы и 
помыслить; ибо иначе противно здравому Разсудку, чтобы поставщики 
позволили ему одному дѣйствовать въ продолженіе столькихъ лѣтъ и на 
столь Видимомъ и обольстительномъ поприщѣ, если бы сами находили 
хотя малѣйшія выгоды въ поставкѣ вещей по тѣмъ низкимъ цѣнамъ, 
какія всегда принималъ онъ во времена неблагопріятныя и смутныя. 
Объясненіе это разсѣкаетъ Гордіевъ узелъ, показывая, что средства, 
какихъ другіе не имѣютъ, давали Варгину возможность дѣлать величай
шія пожертвованія, и что заслуги его достойны воззрѣнія правительства, 
какъ рѣдкаго безкорыстіемъ поставщика, преисполненнаго рвенія къ 
казенной пользѣ, который въ продолженіе 20 лѣтъ поставилъ въ Коми
саріатъ вещей на нѣсколько сотъ милліоновъ рублей и долженъ былъ 
воспользоваться барышемъ, по мудрымъ законамъ Петра Великаго, 
слишкомъ въ ЗО милліоновъ. Послѣднія событія въ дѣлахъ Варгина пока
зали, напротивъ, что, за удовлетвореніемъ кредиторовъ своихъ, онъ оста
нется ни съ чѣмъ. Вотъ доказательство безкорыстія Варгина, который 
часто по одному слову начальства приносилъ казнѣ величайшія жерт
вы, на какія склонялъ я его священнымъ именемъ Государя Импера
тора, побуждавшаго меня къ тому своими рескриптами, съ увѣрені
емъ, что заслуги его никогда не будутъ забыты правительствомъ».
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Записку свою графъ Татищевъ кончаетъ слѣдующими словами: «При 
началѣ вступленія моего въ обязанности генералъ-кригсъ-комисара, 
войски получали обмундированіе не иначе, какъ по прошествіи сро
ковъ спустя годъ, а  я успѣлъ составить запасовъ на 14 милліоновъ 
рублей, и уничтожить медленность довольствія, которое теперь окан
чивается въ первую треть года, вещами, въ качествѣ и добротѣ к а 
кихъ прежде не бывало, не смотря на то, что Комисаріатъ, по за 
готовленію вещей для таковаго довольствія, впередъ суммъ не полу
чаетъ, и не смотря даже на продолжительный и несвоевременный пла
тежъ денегъ Варгину за поставленныя имъ вещи, производившійся по 
большей части не вполнѣ и не въ достаточномъ количествѣ, по несвое- 
временномъ и недостаточномъ асигнованіи суммъ отъ Министерства 
Финансовъ».

Приведенную записку графъ Татищевъ составилъ уже находясь не 
у дѣлъ: въ 1827 году онъ былъ уволенъ отъ должности военнаго ми
нистра, вмѣстѣ съ генералъ-кригсъ-комисаромъ ІІутятою*). Записка эта 
была имъ отправлена къ Варгину 3-го Сентября 1828 года при слѣ
дующемъ письмѣ:

«Вы Просите свидѣтельства моего о поставкахъ для арміи вещей, 
произведенныхъ вами съ 1808 по 1827 годъ, и о вашемъ усердіи къ 
пользамъ казны. Къ удовлетворенію желанія вашего, вмѣсто изъясне
нія похвалъ примѣрнымъ дѣйствіямъ вашимъ, достойнымъ подражанія, 
я препровождая» къ вамъ записку о заслугахъ вашихъ по Комиса
ріату, сообразно тому, какъ я представлялъ о семъ на благоусмотрѣ
ніе высшаго начальства. Записка сія основана на актахъ, въ Военномъ 
Министерствѣ имѣющихся; слѣдовательно она есть лучшее свидѣтель
ство, какое бы я только могъ изобрѣсть, руководствуясь отличнымъ 
уваженіемь моимъ къ вашему безкорыстію, какъ двадцатилѣтній сви
дѣтель вашихъ дѣйствій по Комисаріату».

На мѣсто графа Татищева былъ назначенъ Чернышовъ. Съ этимъ 
назначеніемъ Изчезла для Варгина послѣдняя надежда на справедливое 
окончаніе его дѣлъ. Новый министръ желалъ очернить и перестроить 
все, чт0 было при его предшественника; естественно потому, что глав
ная ненависть его обратилась на Варгина. Знаменитый поставщикъ 
сдѣлался предметомъ явной вражды и гоненія со стороны министерства, 
объявившаго ему открытую войну. Силы были неравныя, и въ исходѣ 
борьбы не могло уже быть сомнѣнія.

*) Отцомъ дорогаго намъ и всему Русскому образованному обществу Николая 
Васильевича Путяты. ІІ. Б.
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Комисаріатскій Департаментъ вывелъ счетъ, что за  Варгинымъ 
остается еще невыставленныхъ вещей на 8.000.000 р. (за которыя, впро
чемъ, слѣдовало выдать ему деньги); Т р е т н ы х ъ  денегъ выдано ему
1.600.000. и кромѣ того онъ долженъ выставить на 900.000 р. вещей 
вмѣсто забракованныхъ у чиновниковъ. Слѣдовательно П рямаго дол га  

и а  н ем ъ  считается 2.500.000 р.
По высочайшему поведѣнію въ Москвѣ была учреждена коми- 

сія, подъ предсѣдательствомъ генералъ-лейтенанта Волкова, для завѣ
дыванія подрядами на 1828 г. и для особаго надзора по дѣлу съ В ар
гинымъ. Военное Министерство, обвиняя Варгина въ томъ, что онъ 
производилъ прежде поставки безъ контрактовъ и залоговъ (чтб, какъ 
мы видѣли, дѣлалось, но съ разрѣшенія высшей власти)—требовало, 
чтобъ онъ исполнилъ всѣ лежащія на немъ обязательства къ 1-му Нояб
ря 1827 года. Приказаніе это было объявлено Варгину 7-го Октября; 
слѣдовательно онъ долженъ былъ въ 23 дня поставить вещей на 8 мм., 
заплатить 1.600.000 деньгами и представить еще безденежно вещей на
900.000. Въ случаѣ неисполненія приказа, Варгину грозили продажею 
его залоговъ для возмѣщенія Прямаго долга въ 2,500,000 р. Варгинъ 
отвѣчалъ, что условія его съ казною вовсе не обязываютъ его выста
вить вещи въ такой невозможно-скорый срокъ, и что самый разсчетъ, 
сдѣланный Комисаріатамъ, невѣренъ, а  именно: вещей не выставле
но не на 8, а на 6 милліоновъ, Третныхъ денегъ слѣдуетъ удержать 
не 1.600.000, а  2.387.000, вещей перемѣнить не на 900.000, а  на
1.313.000. Эти цифры показываютъ намъ, насколько можно было до
вѣрять Комисаріатскимъ вычисленіямъ; но мы уже видѣли, что при каж
домъ новомъ Разсчетѣ, который дѣлалъ Комисаріатъ предполагаемымъ 
долгамъ Варгина, сумма этихъ долговъ выходила иная, и разница до
ходила до нѣсколькихъ милліоновъ.

Представляя свой отвѣтъ комисіи, Варгинъ писалъ, что «при 
крайнемъ стѣсненіи дѣлъ его, при дѣйствіяхъ, глубоко оскорбляющихъ 
его ревностное усердіе и его справедливость, ему ничего не остается 
болѣе сказать; но его намѣренія, поступки и дѣла столько утвержде
ны, столь много ознаменованы подвигами чести и усердія къ отечеству, 
столь постоянны, что говорятъ сами за  себя предъ цѣлымъ свѣтомъ и 
не имѣють нужды въ опроверженіи Сплетеній, злонамѣреніемъ и невѣ
дѣніемъ производимыхъ, ибо онъ всѣмъ и за  всѣхъ жертвовалъ. Смѣ
ло и открыто можетъ онъ приписать себѣ ту честь, что ни одинъ изъ 
знатнѣйшихъ подрядчиковъ и откупщиковъ— при всѣхъ наградахъ, ими 
отъ правительствъ полученныхъ, при всемъ богатствѣ, которое пріо
брѣли они оть дѣлъ своихъ съ казною— не доставать ой выгодъ и пользъ
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болѣе, чѣмъ Варгинъ». Комисія позволила ему обратиться съ про
шеніемъ къ Государю, чтб онъ и сдѣлалъ 12-го Октября. Во всепод
даннѣйшемъ докладѣ своемъ онъ проситъ «не милосердія, какъ винов
ный, но суда и справедливости» т. е. безпристрастнаго разслѣдованія 
его дѣлъ съ казною, причемъ напоминаетъ, что разореніе его повле
четъ за  собою разореніе множества людей, связанныхъ съ его дѣлами.

Въ отвѣтъ на эту просьбу, Варгину отложили срокъ поставки 
на 4 мѣсяца, т. е. до М арта 1828 года, но на страшно-тяжелыхъ усло
віяхъ: онъ долженъ былъ получать деньгами только за  половину выста
вляемыхъ вещей, а  остальная половина удерживалась въ зачетъ его 
долга; въ случаѣ неисправности, грозили опять продажею залоговъ. 
По окончаніи всей поставки, Варгину позволялось представить объясне
нія и оправданія, единственно до поставокъ 1826 и 1827 гг. относя
щіяся. Комисія, Сличивъ эти объясненія съ подлинными дѣлами, дол
жна была представить въ министерство свое заключеніе, «не касаясь 
въ ономъ до всѣхъ прочихъ оконченныхъ уже Варгинымъ поставокъ». 
Послѣднія слова очень любопытны: они показываютъ, какъ боялось 
министерство всякаго напоминанія о прежней дѣятельности Варгина.

На вторичную просьбу Варгина ему нѣсколько облегчили тяжесть 
условій— именно, позволили поставить къ 1 Марта лишь необходимыя 
для продовольствія войскъ вещи, а  остальную поставку разсрочили до
1 Іюля; далѣе, позволили получать не 50, а  75 к. за  рубль; наконецъ, 
выдали ему, подъ новые залоги, около 170.000 р. «Варгинъ» (это его 
собственныя слова), «ожилъ и съ сею малою суммою быстро двинулъ по
ставку. Казалось, что всякое преслѣдованіе противъ него прекратилось. 
Онъ видѣлъ благоразумную строгость, ограждался безпристрастіемъ 
въ пріемѣ, былъ освобожденъ отъ всѣхъ притязаній; Мрачныя предчув
ствіи его разсѣевались, общественное довѣріе къ нему возстановилось. 
Но это были послѣднія радостныя минуты его дѣятельности». Снисхож
деніе сдѣлано было только для виду; а  подъ рукою продолжалось по
стоянное, хотя тайное, преслѣдованіе.

Впрочемъ, министерство не считало даже нужнымъ скрывать сво
ихъ намѣреній. Въ предписаніи отъ 19-го Ноября 1827 года прямо го
ворилось, что «правительству необходимо, даже съ большими пожерт
вованіями, стараться избавить себя отъ этого монополиста». Комисія 
должна была стараться довести Варгина до признанія, что онъ заодно 
съ комисаріатскими чиновниками обиралъ казну, производя всѣ свои 
операціи на казенныя деньги. Поводомъ къ такому обвиненію служило 
постоянное условіе всѣхъ Варгинскихъ подрядовъ, чтобъ комисіонеры 
командировались съ деньгами для пріема вещей на мѣстахъ заготовленія.
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Генералъ Волковъ, которому его начальство приказывало доби
ваться отъ Варгина сознанія въ ^сущ ествую щ ихъ злоупотребленіяхъ, 
счелъ своимъ долгомъ представить дѣло въ истинномъ видѣ.

Въ докладѣ своемъ, поданномъ въ Ноябрѣ 1827 года, онъ гово
ритъ о постоянномъ и несомнѣнномъ безкорыстіи Варгина и отрицаетъ 
всякую возможность подозрѣвать его участіе къ злоупотребленіяхъ 
комисаріатскихъ чиновниковъ; требовать же отъ Варгина Прямаго 
доноса на тѣхъ чиновниковъ Волковъ считаетъ неприличнымъ, ибо 
Варгинъ <въ теченіе 20 лѣтъ имѣлъ дѣло съ Комисаріатомъ, и ни 
на кого доносителемъ не былъ». Далѣе въ докладѣ говорится, что «кто 
беретъ подряды дешевле и для казны выгоднѣе противъ другихъ, тотъ 
вреднымъ для нея монополистомъ быть не можетъ». «Конечно», продол
жаетъ Волковъ, «разорить Варгина не долго; но пріобрѣтетъ ли вы
году казна, когда лишитъ его состоянія и доставитъ возможность поль
зоваться другимъ поставщикамъ, державшимся всегда высшихъ цѣнъ? 
Впрочемъ, цѣны на сапоги и холсты, въ рукахъ нынѣ вызвавшихся 
поставщиковъ, понизиться не могутъ и не дойдутъ до прошлогоднихъ 
цѣнъ, потому что Коммиссія приглашала всѣхъ ихъ, съ подписками, ста
вить вещи по цѣнамъ Варгинымъ объявленнымъ, но всѣ они отъ того 
рѣшительно отказались. Пусть тотъ, кто утверждаетъ, что цѣны должны 
быть ниже прошлогоднихъ, пріѣдетъ сюда и откроетъ способы къ по
ниженію, или же назоветъ лицъ, которыя на такое пониженіе согласны: 
комисія то и другое приметъ съ охотою и признательностью... Сло
вомъ, доселѣ мы ничего другаго въ прочихъ поставщикахъ не видали, 
кромѣ зависти и злобы на Варгина за  то, что онъ препятствуетъ имъ 
пользоваться высокими цѣнами, и опытъ будущихъ торговъ на 1828 
годъ покажетъ лучше всего, ту  ли степень усердія имѣютъ прочіе 
подрядчики, какую въ теченіе 20 лѣтъ постоянно оказывалъ Варгинъ». 
Волковъ кончаетъ свой докладъ увѣпеніемъ, что онъ «описалъ со всею 
искренностію и чистосердечіемъ свои мысли и Чувствованія, языкомъ 
самой истины, по чувству совѣсти и данной присяги, будучи готовъ 
подтвердить все это и у Престола».

Слова генерала Волкова не только не представляли преувеличе
нія, а  еще были далеко ниже дѣйствительности. Положеніе комисіи 
было въ самомъ дѣлѣ крайне затруднительно. Съ одной стороны, ми
нистерство хотѣло непремѣнно устроить новые подряды помимо В ар
гина; съ другой, всѣ поставщики сильно набавляли цѣны. Враги Вар
гина сдѣлали все возможное, чтобы на дѣлѣ доказать его ненужность 
и даже вредъ для казны. Поставщикамъ давались льготы, дѣлались 
уступки въ качествѣ товаровъ. Чиновникамъ министерства усердно 
помогали многіе изъ своей братіи-купцовъ. Московскій городской ro

ll, 8. р у с с к і й  а р х и в ъ  1882.
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лова Куманинъ Простеръ свое усердіе до того, что приплачивалъ 
сверхъ подрядныхъ цѣнъ свои деньги тѣмъ, кто соглашался брать по
дряды... Но все было напрасно: подряды не ладились. Между тѣмъ Вар
гинъ быстро велъ свою поставку, и дѣла его представляли разитель
ную противоположность съ разладомъ, господствовавшимъ въ коми- 
сіи: въ одинъ мѣсяцъ, съ 12 Декабря 1827 по 12 Января 1828 года, 
онъ поставилъ болѣе 550.000 паръ сапогъ, 6.000.000 аршинъ холста 
и разныхъ полотенъ, на сумму до трехъ милліоновъ рублей. Члены ко- 
мисіи были изумлены, получивъ отъ генералъ-кригсъ-комисара из
вѣщеніе, что «вещи получаются отъ Варгина не только успѣшно, но 
даже поспѣшно», а  это было нелишнее, такъ какъ войска выступали 
въ Турецкій походъ. Но еще болѣе изумились въ комисіи, получивъ 
въ министерской бумагѣ отъ 27-го Декабря строгій выговоръ за  то, 
что «комисія ни о чемъ другомъ не увѣдомляетъ министерство, кро
мѣ исправности Варгина»...

Въ 1827 году, по особому высочайшему повелѣнію, были произ
ведены двѣ ревизіи по всему комисаріатскому вѣдомству: по обѣимъ 
оказалось, что всѣ вещи, поставленныя Варгинымъ, вполнѣ сходны съ 
образцами, всѣ суммы цѣлы, и нигдѣ ни въ чемъ нѣтъ недостачи. Ма
ло того: по счетамъ предполагалось наличныхъ вещей на 14 миліо- 
новъ рублей, а  по ревизіи ихъ оказалось слишкомъ на 25 миліоновъ.

Но такіе очевидные Факты не убѣдили министерства, которое уже 
напередъ обрекло Варгина на погибель. На похвальные отзывы о немъ 
комисіи министерство отвѣчало этой послѣдней съ предписаніемъ 
«употребить всѣ средства къ увѣренію промышленниковъ и торговцевъ 
въ томъ, что вліяніе и сила Варгина уже не продолжаются». Въ томъ 
же духѣ писали изъ министерства и самому Варгину. Честный и пря
модушный Волковъ, птідя такую явную несправедливость и не будучи 
въ состояніи ей противодѣйствовать, не захотѣлъ долѣе быть неволь
нымъ ея участникомъ: онъ потребовалъ увольненія отъ комисіи и 
былъ уволенъ.

На его мѣсто явился Генералъ-адьютантъ Стрекаловъ, послушное 
орудіе военнаго министра. Съ его назначеніемъ, дѣло пошло спорѣе. Онъ 
началъ съ того, что въ донесеніи своемъ министерству подтвердилъ всѣ 
тѣ нареканія на Варгина, которыя его предшественникъ съ такою твер
достью опровергалъ. Затѣмъ враги Варгина избрали новый образъ 
дѣйствій, исполнителемъ котораго вызвался быть чиновникъ, состо
явшій при Стрекаловѣ, нѣкій Погодинъ *). Этотъ господинъ 19-го Января

*) Василій Васильевичъ, не имѣвшій ничего общаго съ достопамятнымъ истори
комъ Тогоже имени. Онъ дослужился до большихъ чиновъ, дѣйствуя въ  Варшавѣ. П. Б .

Библиотека "Руниверс"



В . В. ПОГОДИНЪ.

1828 года черезъ Фельдъегеря вытребовалъ Варгина къ себѣ и объ
явилъ ему, что онъ, Погодинъ, присланъ въ Москву для окончанія дѣлъ 
Варгина, и что выдача Варгину денегъ пріостановлена впредъ до окон
чанія предполагаемыхъ торговъ.

Изумленный Варгинъ просилъ объяснить ему причину тако
го неожиданнаго распоряженія. Ему отвѣчали, что правительство 
хочетъ поставить его въ невозможность дѣйствовать съ преж
нимъ успѣхомъ; что, нріостанавливая его дѣла, надѣются разубѣ- 
дигь другихъ поставщиковъ въ его Всемогуществѣ и тѣмъ побу
дить ихъ взять подряды. Варгинъ возразилъ, что, не получая де
негъ, онъ не можетъ окончить уже начатую поставку къ назна
ченному самимъ правительствомъ сроку. «Да въ Петербургѣ вовсе и 
не хотятъ, чтобы вы кончили поставку», уже безъ обиняковъ объяснилъ 
Погодинъ. «Что же мнѣ дѣлать съ заготовленными уже вещами?»—«Пре
дайте ихъ намъ, подъ чужими именами». Такая неслыханная наглость 
вывела Варгина изъ себя, и онъ взволнованнымъ голосомъ сказалъ, 
что требовать отъ него такого поступка въ высшей степени неспра
ведливо». «Справедливо или нѣтъ», отвѣчалъ Погодинъ, «но вы долж
ны повиноваться, такъ какъ этого хочетъ правительство. Знайте, что 
военный министръ гр. Чернышевъ и генералъ-кригсъ-комисаръ Линденъ 
ваши явные враги». Послѣ такого категорическаго заявленія нечего 
было ждать пощады. Оставалось одно средство— обратиться снова съ 
прошеніемъ на высочайшее имя. Варгинъ такъ и сдѣлалъ, и въ Про
шеніи своемъ отъ 23-го Января подробно изложилъ весь приведенный 
выше разговоръ свой съ Погодинымъ, прося о правосудіи и о разрѣш е
ніи вновь выдать ему денегъ для продолженія поставки. Но бумага эта 
пошла черезъ руки Чернышова, а  конечно не въ его разсчетахъ было 
представить Государю дѣло въ истинномъ свѣтѣ; поэтому никакого от
вѣта на просьбу Варгина не послѣдовало. Въ третьемъ своемъ всепод. 
Прошеніи оть 25 Февр. Варгинъ пишетъ, что комисія неожиданно, безъ 
объясненій, выдала ему задержанныя деньги, какъ прежде безъ объясне
ній прекратила ихъ выдачу; но что теперь уже поздно: цѣлый мѣсяцъ 
пропалъ даромъ, и невозможно кончить поставку въ недѣлю. Поэтому 
Варгинъ просилъ употребить послѣднее средство: всѣ еще невыставлен- 
ныя вещи пріобрѣсти на счетъ его залоговъ, и этимъ спасти хотя бы 
честь его, если уже рѣшено лишить его и все его семейство состоянія, 
нажитаго столѣгними честными трудами».

Эта просьба, вѣроятно, дошла гГо назначенію; потому что гене
ралъ Стрекаловъ получилъ отъ начальника главнаго ш таба графа Ди
бича, но высочайшей волѣ, предписаніе внушить Варгину, что прави
тельство никогда не имѣло въ виду ни стѣснять, ни разорять его; но
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Библиотека "Руниверс"



116 В. В. ВАРГИНЪ.

что, напротивъ того, оно готово оказать ему всѣ законныя пособія и 
покровительство. Но, объявляя Варгину о таковыхъ милостивыхъ намѣре
ніяхъ правительства, Стрекаловъ потребовалъ отъ него точнаго объясне
нія тѣхъ способовъ, коими онъ думаетъ окончить свои дѣла безъ разоренія 
для себя и своего семейства, и безъ ущерба для своихъ кредиторовъ и 
казны. Варгинъ отвѣчалъ, что это его дѣло, а  отъ правительства онъ 
требуетъ только суда и правды. «Этимъ вы ничего не выиграете», воз
разилъ ему Стрекаловъ. Съ этимъ они и разстались. Тогда стали, черезъ 
знакомыхъ, внушать Варгину, что онъ своимъ упорствомъ губитъ себя, 
свое семейство, кредиторовъ своихъ и Комисаріатъ; что лучшее, что 
ему остается— отдаться вполнѣ на волю генерала Стрекалова. Варгинъ 
оставался непреклоненъ. Стали убѣждать остальныхъ членовъ семейства, 
но они тоже стояли на томъ, чтобы требовать слѣдствія. Наконецъ успѣ
ли напугать старика, отца Варгина, и онъ сталь требовать отъ сына, 
чтобы тотъ исполнилъ волю начальства и сдѣлалъ бы все, что прика
жетъ Стрекаловъ.... Предоставимъ продолжать разсказъ самому Васи
лію Васильевичу.

«Если бы Варгинъ остался твердъ въ своемъ намѣреніи, нѣтъ со
мнѣнія— судъ открылъ бы правду. Нельзя извинить его ни коварными 
ухищреніями Погодина, ни тѣмъ, что онъ не могъ подозрѣвать замы
сла столь отдаленнаго и пагубнаго; нельзя извинить слезами, просьба
ми родныхъ, умолявшихъ его не губить себя и цѣлаго семейства; нель
зя извинить и безнадежностью положенія, въ какомъ видѣлъ себя Вар
гинъ. Ничѣмъ нельзя извинить его! Только ужасною расплатою за  свою 
неосторожность и довѣрчивость Искупилъ Варгинъ оказанную имъ на 
сей разъ  слабость. Да, онъ явился слабъ, стѣсненный Принужденіемъ, 
и невольно предался волѣ тѣхъ, которые вели его на гибель. Подъ ди
ктовку Погодина, съ увѣреніями, что только этого одного желаетъ пра
вительство и немедленно исполнитъ его просьбу, Варгинъ написалъ 
прошеніе, въ которомъ, сознавая невозможность докончить поставку 
такъ, какъ комисія отъ него требовала, просилъ разсрочить ее сно
ва на восемь мѣсяцевъ; и какъ опредѣленное по высочайшему повелѣнію 
удержаніе 25 к. съ рубля стало для него невозможнымъ, то Осмѣли
вался испрашивать объ отмѣнѣ онаго, на тотъ конецъ, дабы хотя 
сколько возможно имѣлъ онъ средства удовлетворить по частямъ сво
ихъ кредиторовъ; и повелѣнную выдачу отъ 300 до 400 т. р. на про
изводство поставки подъ новые залоги продолжать. З а  вещи на перемѣну 
забракованныхъ, при пріемѣ ихъ въ магазины комисіи, выдавать 
Варгину деньги по существующимъ цѣнамъ, съ удержаніемъ по 25 к. 
съ рубля въ пополненіе; въ разсужденіи денежной недоимки, какая по 
окончательному разсчету съ нимъ, Варгинымъ, по Комисиріату ока-
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жется, позволить заплатить въ казну въ продолженіе ІО лѣтъ» (но вопросъ: 
оставался ли бы Варгинъ должнымъ казнѣ, по окончательномъ съ нимъ 
Разсчетѣ, или казня ему, не разрѣшенъ ничѣмъ, ни тогда, ни послѣ того; 
ибо разсчета, какъ ни домогался Варгинъ, съ нимъ не было сдѣлано).

Генералъ Стрекаловъ немедленно изготовился къ отъѣзду въ Пе
тербургъ и даже два дня ожидалъ, пока Погодинъ выправлялъ и по
томъ переписывали прошеніе Варгина на бѣло. Марта 19 дня 1828 г. 
оно было подано г. Стрекалову, и Варгинъ сказалъ ему притомъ: «те
перь судьба моя въ вашихъ рукахъ!» Эти предвѣщательиыя слова 
скоро исполнились.

Дѣйствительно, теперь министерство имѣло полную возможность по
губить Варгина: онъ уже не требовалъ суда, а винился, просилъ по
щады. Оставалось соотвѣтственнымъ образомъ истолковать его проше
ніе. Стрекаловъ повезъ его въ Петербургъ, а 8-го Апрѣля послѣдовалъ 
высочайшій указъ, въ которомъ говорилось, что «по изысканіямъ гене
рала Стрекалова и собственному сознанію Варгина является, что онъ 
Варгинъ не имѣетъ ни средствъ, ни кредита, дѣйствуетъ на казенныя 
деньги и, не смотря на всѣ извороты и дарованныя ему льготы, есть 
человѣкъ ненадежный и несостоятельный; вслѣдствіе чего всѣ дѣла съ 
нимъ немедленно прекратить». Непоставленныя Варгинымъ вещи, на
3.467.000 p., велѣно съ него истребовать, а долгъ въ 3.248.000 р. обра
тить прямо на залоги Варгина, которые повелѣвалось продать; а если 
затѣмъ останется недоимка, взыскать ее съ бывшихъ чиновниковъ Ко
мисаріата. Подробнаго разсчета Варгину конечно не сообщили. Все 
недвижимое имѣніе Варгиныхъ было описано и отдано въ опеку. Много
численное семейство было обречено на нищету и лишенія. Но и это 
еще было не все.

Никакихъ просьбъ отъ самаго Варгина уже не принимали. Проше
ніе, поданное сообща всѣми его кредиторами, въ которомъ они умоля
ли пощадить его и ихъ, не имѣло успѣха. Черезъ нѣсколько времени 
отецъ и дядя Варгина, находившіееся въ это время съ нимъ въ Москвѣ, 
подали прошеніе Государю. Изъ него мы приводимъ нѣсколько выдер
жекъ. Изложивъ вкратцѣ ходъ дѣлъ, Старики Варгины продолжаютъ: 
«Все семейство Варгиныхъ, изъ 50 человѣкъ состоящее, служившее 
своею честною промышленностью добрымъ и справедливымъ царямъ сво
имъ, остается безъ пропитанія; двадцатилѣтніе усердные труды и имѣ
ніе, общими усиліями благостяжанное, все предается въ безъизвѣстную 
жертву; всѣ выгоды, для казны сдѣланныя, министрами царей и царя
ми засвидѣтельствованныя, забыты; святое слово, справедливость и са
мая неприкосновенность вѣрноподданнаго Его Величества, званіе граж
данина, уважаемаго своимъ сословіемъ, все— страдаетъ»....
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«По старинѣ, ними псповѣдуемой и для насъ любезной, мы стыдимся 
сказать Государю своему, что служили ему и Отечеству; какъ Русскіе, 
заслугъ своихъ не высчитываемъ, присягу помнимъ и готовы терпѣть, 
чт0 по высочайшему повелѣнію намъ предназначено. Но, Государь— 
судятъ люди, милуетъ Богъ: разсуди судъ своихъ довѣренныхъ и бла- 
годѣтельствуй какъ отецъ своимъ мадамъ....»

«Окончаніе дѣлъ Варгина и продажа, залоговъ зависятъ отъ изво
ленія Вашего Императорскаго Величества, не дожидаясь того, чтобы 
насъ уже выгнали изъ дома, въ Москвѣ съ семействомъ нами занима
емаго, и не опредѣлили никакого, по законамъ установленнаго, содер
жанія; такъ что другой годъ томясь въ бездѣйствіи и неизвѣстности 
судьбы своей, мы съ прискорбіемъ чувствуемъ, что насъ не судятъ, а 
томятъ. Бѣдность же семейства нашего простирается до того, что мы 
не имѣемъ ничего къ своему содержанію. Государь! Суди и наказуй; 
но за чт0 же томить?...»

«Мы умоляемъ В. В. о снисхожденіи къ нашей 80-ти лѣтней 
старости и пр. Нѣтъ уже нужды намъ въ атомъ свѣтѣ для себя лично; 
но мы оставляемъ многочисленное семейство, котораго укоризны и жа
лобы проникнутъ и сквозь доску гробовую. Мы не хотимъ, чтобы се
мейство наше пли оскорбило дурнымъ дѣломъ наслѣдственное имя, или 
страдало Неповинно, или чтобъ высказано было недостойно повинньшъ. 
Мы не хотимъ быть таковыми предъ лицомъ Отечества и царей, кото
рымъ служили въ продолженіе шести поколѣній вѣрно и честно...»

«Государь!»— такъ кончается прошеніе— «тѣмъ, которые въ продол
женіе 1812— 1815 годовъ умѣли, въ самыхъ крайнихъ обстоятельствахъ, 
дѣйствовать на пользу государства, не огкажи по крайней мѣрѣ въ 
милости, для слабаго великой, а для сильнаго малой, чтобъ имѣніе ихъ 
не было пожертвовано столь темно и безотчетно!»

И эта просьба осталась безъ отвѣта. Между тѣмъ Василію Василь
евичу предстояло новое испытаніе: 3-го Января 1830 года онъ неожи 
данно былъ взятъ подъ стражу, увезенъ въ Петербургъ и вмѣстѣ съ
В. И. ІІутятой заключенъ въ Алексѣевскій равелинъ Петропавловской 
крѣпости. Старуш ка мать Варгина умерла съ горя черезъ ІО дней послѣ 
разлуки съ сыномъ; черезъ три мѣсяца за нею послѣдовалъ отецъ... *)

Заключеніе Варгина продолжалось тринадцать мѣсяцевъ. Въ теченіе 
этого .времени, его нѣсколько разъ вызывали въ слѣдственную коми- 
сію, которая старалась добиться отъ него признанія m. томъ, что онъ 
помогалъ воровству чиновниковъ и былъ даже одною пустого Фор
мою поставщика, когда производство дѣлъ распоряжалось самими

*) Въ кавематѣ быдо темно и сыро, и водилось множество крысъ. Нъ первую же 
ночь Путята долженъ былъ. спасаясь отъ нихъ, влѣзать съ ногами на столъ и такъ нро- 
«елъ нѣсколько ночей.
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чиновниками». Воѣ увѣренія Варгина въ своей невинности были безу
спѣшны. Выпущенный наконецъ изъ крѣпости, онъ былъ отправленъ 
въ Выборгъ, гдѣ навѣрно умеръ бы съ голоду подъ открытымъ небомъ, 
если бы сострадательные Финляндцы не давали ему средствъ для про
питанія. Въ такомъ же положеніи находилось и все остальное семейство. 
Выгнанные изъ своего дома на Пятницкой Варганы жили гдѣ-то въ З у - 
бовѣ и питались однимъ картофелемъ... Только въ Мартѣ 1832 года 
велѣно было отпускать имъ небольшое содержаніе изъ доходовъ. Въ 
Іюнѣ 1832 года В. В. Варгину позволили жить въ Серпуховѣ.

Между тѣмъ, все недвижимое имѣніе, которое одно только и оста
валось послѣ погрома ихъ дѣлъ, было назначено къ продажѣ. Но такъ 
какъ, подъ управленіемъ опеки, дома быстро приходили въ упадокъ, то 
само начальство вскорѣ увидало, что продажею домовъ казна не до
стигнетъ цѣли, а частные Кредиторы вовсе ничего не получатъ. По
этому, послѣ безконечной переписки и обсужденій въ разныхъ совѣ
тахъ и комисіяхъ, въ 1835 году велѣло было опеку съ имѣнія Вар
гина снять и, оставя все имѣніе подъ запрещеніемъ, передать его въ 
полное распоряженіе Варгина, съ тѣмь, чтобы онъ ежегодно платилъ 
въ казну 100.000 въ погашеніе казеннаго на немъ долга; изъ осталь
наго же дохода, за вычетомъ необходимыхъ расходовъ и 5000 р. на 
содержаніе себя съ семействомъ— уплачивалъ частные долги.

Для наблюденія за дѣйствіями Варгина были назначены два депу
тата: отъ казны инженеръ-поднолковникъ Любенковъ, а отъ частныхъ 
кредиторовъ выбранъ извѣстный мебельщикъ Пикъ. Когда депутаты 
вмѣстѣ съ Варгинымъ осмотрѣли все имѣніе, они нашли его въ совер
шенномъ разстройствѣ: ибо «крыши съ давняго времени не были окра
шенъ!, отъ чего во многихъ мѣстахъ желѣзо проржавѣло и сдѣлалась 
до того течь, что Немалая часть балокъ, накатовъ и половъ Погнили, 
рамы и колоды въ большомъ количествѣ оть сырости развалились, 
двери и перегородки довольно много опустились, печи почти всѣ Рас
трепались, штукатурка во многихъ мѣстахъ обвалилась, а нѣкоторыя 
строенія совершенно разрушились». Таковы были слѣдствія шести-лѣт- 
няго Опекунскаго управленія.

Депутаты рѣшили составить Формальныя описи всѣхъ домовъ. Но 
прежде чѣмъ описи эти были Кончены, велѣно было взять въ казну 
Малый Театръ, стоившій Варгину болѣе милліона, со всею находивше
юся въ немъ движимостью— мебелью, зеркалами, бронзой, машинами и 
пр., съ принадлежащею къ этому театру пустопорожнею землею и 
упомянутымъ выш е Фундаментомъ— все за 375.000 р. Сумму эту ве
лѣно заплатить Военному Министерству изъ государственнаго казна
чейства въ продолженіе ІО лѣтъ, а Варгину ІО же лѣтъ сбавлять по
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20.000 изъ ежегоднаго взноса въ казну, такъ какъ театръ давалъ 20.000 
рублей Годоваго дохода. Такимъ образомъ самый домъ былъ взятъ у 
Варгина почти даромъ.

Принявъ въ свое управленіе оставшіеся дома, Василій Василь
евичъ быстро сталъ приводить ихъ въ порядокъ. Безъ капитала, безъ 
всякой посторонней помощи, онъ успѣлъ въ короткое время значи
тельно увеличить доходность имѣнія, исправно уплачивалъ ежегодный 
взносъ въ казну и постепенно удовлетворялъ частныхъ кредиторовъ.

Между тѣмъ, окончательнаго разсчета дѣламъ его съ казною все 
еще не было сдѣлано, хотя переписка объ этомъ дѣлѣ шла постоянно 
между разными правительственными инстанціями. Мы не будемъ слѣ
дить за ходомъ этого безконечнаго дѣла. Замѣтимъ только, что госу
дарственный ■ контроль въ 1842 году заявилъ, что Варгину дѣйствительно 
не были уплачены изъ казны многія суммы, такъ что если принять въ раз
счетъ всѣ считаемые на Варганѣ долговъ окончательномъ выводѣ онъ все
таки ничего не долженъ казнѣ, а напротивъ казна должна ему болѣе
1.500.000 р. Военный министръ,« къ которому поступило это заявленіе 
контроля, продержалъ его пять лѣтъ— и потомъ отвѣчалъ, что, по силѣ вы
сочайшаго повелѣнія, никакого разсчета съ Варгинымъ допускать не 
велѣно. Такой отвѣтъ былъ очевидною уловкою, такъ какъ ни въ од
номъ изъ высочайшихъ повелѣній о Варганѣ такого запрещенія сдѣ
лано не было. К ъ  несчастію, уловка эта удалась, и Варгинъ продол
жалъ уплачивать небывалый долгъ.

8-го Іюня 1848 года контроль увѣдомилъ Варгина, что ревизія его 
оставлена безъ дѣйствія. Получивъ это извѣщеніе, Варгинъ, по его 
словамъ, рѣшился терпѣть и нести тяжелый крестъ, не вступая въ Не
ровную для него борьбу.

Наступило новое царствованіе. Въ Январѣ 1856 г. Варгинъ по
далъ Всеподданнѣйшее прошеніе, въ которомъ напоминалъ о заключе
ніи государственнаго контроля и просилъ объ окончательномъ рѣшеніи 
своего дѣла. Это рѣшеніе послѣдовало въ 1858 году. Запрещеніе съ 
имѣнія Варгина было снято, а всѣ обоюдные долги велѣно было ски
нуть со счетовъ. Такимъ образомъ Варгинъ за то, что ему простили 
мнимый долгъ въ 1.140.000 р. асс. (эта сумма оставалась еще не вы- 
плаченною казнѣ), долгъ, самою казною признанный никогда не су
ществовавшимъ, съ своей стороны принужденъ былъ простить казнѣ 
уже взысканные съ него 2.130.000 р. асс., которые по всѣмъ правамъ 
подлежали возврату, да еще 1.250.000 р. асс. которые по позднѣйшему 
разсчету государственнаго контроля была ему въ сущности должна 
казна; а всего 3.380.000 р. асс. Варгина обязали подпискою не искать 
на казнѣ должныхъ ему денегъ. Но и это рѣшеніе было благодѣяніемъ:
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Варгинымъ наконецъ возвращалось ихъ состояніе— хотя далеко не пре
жнее, но все же свободное отъ всякихъ казенныхъ долговъ и запреіце- 
ній. Оставалось покончить съ частными долгами и привести въ поря
докъ то, что осталось цѣло. Главному виновнику всѣхъ Варгавскихъ 
дѣлъ не пришлось дожить до этого счастливаго дня.

Въ Петербургѣ больше всѣхъ хлопоталъ за Варгиныхъ старин
ный другъ ихъ семейства, князь Александръ Аркадіевичъ Суворовъ, 
и прежде всегда съ рѣдкимъ безстрашіемъ старавшійся защитить ихъ 
отъ гоненій Военнаго Министерства.

Въ послѣдніе годы жизни Василія Васильевича, характеръ его 
очень измѣнился. Рѣзкій переходъ отъ богатства и почета къ нище
тѣ и страданіямъ сдѣлалъ его мрачнымъ и Раздражительнымъ, а преж
нее безстрашіе замѣнилось Робостью человѣка, привыкшаго ежеминут
но ждать новой несправедливости, новаго гоненія. Жестокій ударъ сло
милъ эту желѣзную волю. Притомъ годъ, проведеный въ казематѣ Пет
ропавловской крѣпости, совершенно разстроилъ его здоровье. Чтобъ 
дать понятіе о тогдашнемъ расположеніи его духа, приводимъ выдерж
ку изъ письма его, писаннаго въ 1847 году къ его повѣренному въ 
Петербургъ.

<Наши Дѣловые люди бьютъ и плакать не велятъ; и какъ-то при- 
мете вы эти побои, а мнѣ отъ нихъ куда тяжко, и доктора даже не 
найду, какъ бы облегчить себя отъ этихъ Побой. Неужели вы скажете: 
Пріѣзжай къ намъ, мы облегчимъ побои. Но что будетъ тогда, когда 
облегченія-то у  васъ не получить, а побои-то усилятся? Смерть! Пора, 
пора убираться съ этого страшнаго и непостояннаго свѣта; видно я 
зажился, мѣшаю жить другимъ, надо дать просторъ. Зачѣмъ быть въ 
тягость всѣмъ? Лучше избрать для себя долю быть обиженнымъ, чѣмъ 
обижать другихъ. Посмотрите-ка, какъ у васъ смотрятъ на обиду, мнѣ 
дѣлаемую, и чего еще мнѣ ожидать? Вы  скажете: бить челомъ. Поми- 
лосердите, я уже истощился въ этомъ, и чело мое измѣнилось, и стран
но, что этого не Примѣчаютъ; хорошо бы мнѣ себя показать вамъ на 
этотъ разъ: вы бы изумились! Послалъ къ вамъ гонца, а утѣшенія 
нѣтъ, какъ нѣтъ. Боже, спаси и помилуй меня Грѣшнаго; кажется, и 
Онъ отступается отъ меня; да будетъ воля Его>.

«Хотѣли, чтобъ я платилъ долги, не имѣя состоянія. Я  сдѣлала это. 
Теперь требуютъ отъ меня чего-то сверхъестественнаго, Несовмѣстнаго 
съ силами человѣческими, и на это смотрятъ равнодушно. Сдѣлайте 
милость, Научите, чт0 мнѣ дѣлать. Я  ничего не пишу Дмитріи»; да что 
и писать мнѣ ему? Ты  передай ему чтб нужно, ожидать буду отъ тебя, 
мой милый другъ, сколько возможно поспѣшнаго увѣдомленія».
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Варгинъ простилъ бы правительству, что оно его раззорило, 
но не могъ простить полнаго невниманія къ его прежнимъ заслугамъ. 
Е го  глубоко оскорбило, что, при открытіи Бородинскаго памятники, 
не вспомнили о немъ. Когда, въ 1858 году, его повѣренный прі
ѣхалъ къ нему съ извѣстіемъ объ окончаніи дѣла, Василій Василье
вичъ сидѣлъ въ небольшой столовой своей квартиры на Лубянкѣ. 
Услыхавъ, что правительство прощаетъ ему всѣ долги, старикъ Вар
гинъ заплакалъ; Сѣдая голова его упала на грудь, и онъ съ горечью 
сказалъ: «Не имъ меня прощать— у  меня надо бы имъ просить проще
нія». Нужно, замѣтить, что въ Москвѣ его очень уважали, хотя онъ 
мало съ кѣмъ знался и жилъ дикаремъ. Всѣ считали его жертвою не
справедливаго гоненія.

Обремененный казенными и частными взысканіями, постоянно 
нуждаясь въ каждой копѣйкѣ, Василій Васильевичъ бился какъ рыба 
объ ледъ, стараясь поднять доходності. своихъ домовъ. Лишенный 
возможности болѣе широкой дѣятельности, онъ отдался страсти къ по
стройкамъ; болѣе всего возился онъ съ своимъ Тверскимъ домомъ, 
въ которомъ завелъ меблированныя квартиры. Полнаго окончанія 
Варгинскихъ дѣлъ, т. е. уплаты всѣхъ частныхъ долговъ, ему не уда
лось дождаться: онъ умеръ вскорѣ послѣ окончанія дѣла съ казною, 
9 Января 1859 г. и погребенъ въ Донскомъ монастырѣ. Окончатель
ный разсчетъ произошелъ уже при его наслѣдникахъ, причемъ отъ 
долговременныхъ процессовъ и усердія добрыхъ людей сохранилась 
лишь небольшая сравнительно часть Варгинскаго состоянія.

*

Болѣе полувѣка прошло со времени неутомимой дѣятельности и не- 
заслуженныхъ страданій Василія Васильевича Варгина. Много войнъ 
вела съ тѣхъ поръ Россія, много перебывало у  насъ разныхъ постав
щиковъ-- и немногіе изъ нихъ свободны отъ нареканій въ присвоеніи 
казеннаго достоянія. Поэтому не лишнимъ является вызвать въ память 
потомства честный образъ этого поставщика-гражданина, жертвовав- 
шаго всѣмъ на пользу Отечества, этого купца, имя котораго на равнѣ 
съ именами, прославленными въ бою, неразрывно связано со слав
нѣйшею изъ нашихъ войнъ. Конечно, и система военнаго хозяйства, и 
положеніе промышленности съ тѣхъ поръ во многомъ измѣнились; но 
можно, кажется, безъ преувеличенія сказать, что ни до Варгина, ни 
послѣ него дѣло казенныхъ подрядовъ не ставилось на такія широкія 
основанія, на какія поставилъ и на которыхъ въ продолженіе 20 лѣтъ 
держалъ это дѣло Варгинъ.

Валерій Лясковскій,
Москва 1882.
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Въ двадцатыхъ годахъ нынѣшняго столѣтія, т.-е. съ прибытіемъ 
въ этотъ *) край графа (впослѣдствіи князя) М. С. Воронцова, Крымъ 
началъ входить въ моду. Одни за другими пріѣзжали путешественники 
знакомиться съ краемъ, какъ бы вновь открытымъ; ихъ принимали, 
угощали усердно, наперерывъ приглашали купить имѣніе, поселиться. 
Всякому хотѣлось пріобрѣсти образованныхъ сосѣдей; но общества-то 
именно и недоставало въ то время въ Крыму, населенномъ Татарами, 
Греками, Армянами. Немногіе однако увлекались красотами Тавриды 
до того, чтобы поселиться въ ней; большею частію пріѣзжали, любо
вались и уѣзжали!.. Много, много перебывало у  насъ путешественни
ковъ интересныхъ, знаменитыхъ впослѣдствіи: Норовъ, Грибоѣдовъ, А.
Н. Муравьевъ и многіе другіе.

Въ то время пріѣхала въ Крымъ замѣчательная компанія, исклю
чительно дамская; по крайней мѣрѣ дамы были въ ней главными ли
цами, а мужчины играли весьма второстепенныя роли. Э ту  компанію 
составляли слѣдующія особы:

1) Княгиня Анна Сергѣевна Голицына, рожденная Всеволожская **). 
Она разошлась съ мужемъ своимъ тотчасъ же по совершеніи брачнаго 
обряда; выходя изъ церкви, она подала ему портфель и сказала: «вотъ 
половина моего приданаго, а я княгиня Голицына и теперь все кон
чено между нами!» Эта характеристическая черта довольно ясно обрисо
вываетъ женщину. Въ Крымъ она пріѣхала уже старухою, лѣтъ шести
десяти, и поражала всѣхъ своимъ мужественнымъ видомъ и повелитель- 
ными манерами. Она купила имѣніе и поселилась на южномъ берегу Кры
ма; ходила въ длинномъ сюртукѣ и суконныхъ панталонахъ, съ плетью

*) Новороссійскій.
**) Супруга князя Ивана Александровича, извѣстнаго подъ именемъ Jean  de Paris 

адъютанта при в. кн. Константинѣ Павловичѣ. Княгиня род. въ Окт, 1774, скончалась въ 
Симферополѣ І І  Января 1838 г.
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въ рукахъ, которою собственноручно расправлялась съ своими подвласт
ными и даже окрестными Татарами. Не только они, но исправники, 
засѣдатели и проч. трепетали передъ деспотическою старухою. Она 
играла въ Крыму роль леди Стенгопъ; ѣздила верхомъ по мужски, 
подписывалась въ письмахъ: L a  V ie ille  des Monts, чтб остряки пере
водили L a  V ie ille  De'mon; можетъ быть, послѣднее было также . при
лично, какъ и первое.

2) Баронесса Крюднеръ, сочинительница «Валерій», знаменитая 
своею красотою, своимъ мистицизмомъ, своими воззваніями къ наро
дамъ, своимъ вліяніемъ на императора Александра Перваго, который 
любилъ проводить вечера въ мирной бесѣдѣ съ нею, въ стѣнахъ по
кореннаго Парижа.... Съ нею была цѣлая свита Нѣмецкихъ и Ш вей
царскихъ семействъ —  все мистики, духовидцы, ясновйдцы; всѣ они 
толковали Апокалипсисъ, Пророчествовали. Все это такъ живо зани
мало мое Дѣтское воображеніе! Но восторженныя Германскія мечты не 
принялись на Крымской почвѣ: баронесса Крюднеръ скоро умерла въ 
Карасубазарѣ, и экзальтированные мистики сдѣлались добрыми коло
нистами, землевладѣльцами, винодѣльцами; прозелитовъ въ Крыму не 
нашлось, и они остались людьми обыкновенными.

Б) Дочь баронессы Крюднеръ, баронесса Юлія Беркгеймъ, со сво
имъ мужемъ. Онъ и она были Молоды и очень хороши собою— бѣло
курый, нѣжные, высокіе, стройные, настоящій типъ Лифляндской кра
соты. Эта чета возбуждала много любопытства и молвы. Говорятъ, что 
они женились по страсти. Черезъ годъ или два послѣ свадьбы баронъ 
долженъ былъ ѣхать за границу на нѣсколько мѣсяцевъ- Въ это время 
княг. А . С. Голицына познакомилась съ молодою Женщиною,подружилась, 
совершенно овладѣла ею, и баронъ, по возвращеніи, нашелъ жену 
свою въ домѣ княгини въ полной ея зависимости и раболѣпномъ по
виновеніи. Съ тѣхъ поръ молодая баронесса уже не возвращалась въ 
домъ своего мужа и видалась съ нимъ только при свидѣтеляхъ. Онъ 
страстно любилъ жену свою, вездѣ слѣдилъ за нею, былъ счастливъ 
ея взглядомъ, ея ласковымъ словомъ; и она была съ нимъ Дружелюбна 
и привѣтлива, но ни болѣе. Онъ ненавидѣлъ Княгиню, нѣсколько разъ 
пытался исторгнуть изъ рукъ ея жену свою, хотѣлъ даже похитить ее 
во время прогулки; но все это какъ-то не удавалось: княгиня зорко сто
р о ж к а  свою жертву, съ которою впрочемъ всегда была угодлива и 
Ласкова. Никто не могъ понять этой связи, потому что баронесса была 
женщина добрая и нѣжная и любила своего мужа. Чті> привязало ее 
къ суровой женщинѣ, которая смягчалась только для нея, чтб застав
ляло такъ твердо и упорно отвергать любовь и мольбы нѣкогда лю
бимаго человѣка?... Одному Богу извѣстно.
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Нѣсколько лѣтъ спустя, баронъ опасно занемогъ. Баронесса по
спѣшила къ нему, но съ Княгинею. Умираюіцій отвѣчалъ, что желаетъ 
проститься съ женою, но не хочетъ видѣть княгини. Безчувственная 
деепотка не позволила женѣ войти безъ себя къ умирающему мужу, 
увезла ее немедленно, и баронъ умеръ одинокій, на рукахъ камер
динера. Баронесса Ю лія Надѣла трауръ, раепоряжалась на Похоронахъ, 
и потомъ снова возвратилась къ Княгинѣ, при которой и оставалась 
неотлучно до самой ея смерти. Укоряла ли она себя за свое жесто
косердіе, жалѣла ли въ глубинѣ сердца о погибнемъ?... Она никогда 
ни передъ кѣмъ не выдала себя ни словомъ, ни дѣйствіемъ. Общество 
единогласно ее осуждало.

4) Самая замѣчательная женщина изъ всей этой компаніи, по сво 
ему прошедшему, была графиня де-Гаше (de Gachet), рожденная Валуа, 
въ первомъ Замужествѣ графиня де ла Моттъ (de la Motte), героиня 
извѣстной исторіи «Ожерелья королевы».

Я  была еще очень молоденькой дѣвочкой, когда вся эта компанія 
Пріѣзжала къ моимъ родителямъ, но я живо Помню всѣхъ ихъ: и 
сухую , грозную Княгиню Голицыну, и нѣжную блондинку баронессу 
Веркгеймъ, но болѣе всѣхъ графини) де-Гаше. Всю ея замѣчатель
ную исторію узнала я гораздо позже; не знаю отчего, она тогда 
поразила меня; но я какъ теперь вижу старушку средняго ро
ста, довольно стройную, въ сѣромъ Суконномъ рединготѣ. Сѣдые 
волосы ея были прикрыты чернымъ бархатнымъ беретомъ съ перь
ями; лице, нельзя сказать кроткое, но умное и пріятное, украш а
лось живыми блестящими глазами. Она говорила бойко и увлекатель- 
но-изящнымъ Французскимъ языкомъ. Съ родителями моими она была 
чрезвычайно любезна, съ своими спутницами насмѣшлива и рѣзка, а 
съ нѣсколькими бѣдными Французами своей свиты, которые раболѣпно 
прислуживали ей, повелительна и надмепна безъ всякой деликатности. 
Многіе перешептывались объ ея странностяхъ, намекали, что въ судьбѣ 
ея есть что-то таинственное. Она это знала и молчала, не отрицая и не 
подтверждая догадокъ; иногда даже любила возбуждать ихъ, будто не на- 
рочною обмолвкою съ людьми образованными^ легковѣрныхъ и простыхъ 
мѣстныхъ жителей нарочно сама запутывала таинственными Намеками. 
О графѣ Каліостро, о разныхъ личностяхъ двора Людовика X Y I  гово
рила она какъ о людяхъ своего знакомаго кружка, и долго каждый раз
говоръ ея переходилъ изъ устъ въ уста и служилъ темою для дога
докъ и толкованій.

Она желала купить въ м. Старомъ Крыму садъ, принадлежавшій 
отцу моему. Это было жилище весьма приличное такой таинственной 
особѣ. Онъ принадлежал ь нѣкогда Крымскимъ ханамъ, и въ немъ были
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развалины Монетнаго Двора, подземелье, котораго передняя часть слу
жила намъ погребомъ, остальная же была завалена большими камнями, 
и народное преданіе говорило, что тамъ ханскій Арапъ сторожить 
сокровища. Въ развалинахъ мы находили старыя монеты, кувшины. 
Вообще утверждали, что въ подземельѣ зарыть кладъ; но жители не 
позволяли искать его. вслѣдствіе какого-то повѣрье, что съ его от
крытіемъ сопряжено большое несчастіе для города. Отецъ мой дѣлалъ 
однако попытку отвалить камень; объ этомъ какъ-то узнали, сбѣжался 
народъ, садъ окружили, съ крикомъ требовали прекращенія работъ; 
камни полетѣли въ работающихъ— насилу могли усмирить Суевѣрное 
народонаселеніе. Отецъ мой хотѣлъ было возобновить попытку ночью; 
но тутъ  уже свои люди отказались работать: суевѣрный страхъ мни
маго стража Арапа сковалъ всѣ руки. Въ  этомъ саду было много 
фруктовъ, абрикосовъ, сливъ, орѣховъ— чудесныя старыя деревья; ни
когда въ послѣдствіи, въ самыхъ богатыхъ садахъ, не видала я такого 
множества и такихъ великолѣпныхъ бѣлыхъ розъ какъ въ нашемъ 
Старо-Крымскомъ саду; много связано съ этимъ садомъ лучшихъ мо
ихъ дѣтскихъ воспоминаній! Отецъ мой купилъ этотъ садъ въ совер
шенно одичаломъ состояніи; для жилья была Татарская мазанка; онь 
самъ построилъ съ возможнымъ въ то время к о м ф о р т о м ъ  домикъ, къ 
которомъ и помѣщалось все наше семейство.

Отецъ мой просилъ за этотъ садъ три тысячи рублей, графиня 
же давала двѣ съ половиною; но отецъ не хотѣлъ уступить, потому 
что надѣялся продать его выгодно кому-нибудь изъ множества ино
странцевъ, наѣхавшихъ тогда въ Крымъ. Между тѣмъ въ тоже время 
онъ купилъ землю въ Судакѣ и началъ разводить виноградникъ; на 
устройство новаго имѣнія Понадобились деньги, и онъ написалъ Гра
финѣ, что уступаетъ за предложенную ею цѣну; тогда она отступи
лась и стала давать только двѣ тысячи. Посердившись за такую не
добросовѣстность мѣсяца три-четыре, отецъ мой согласился; тогда 
графиня предложила полторы тысячи, между тѣмъ жила по сосѣдству 
нашего сада въ землянкѣ и отбивала всѣхъ Покупщиковъ, говоря, что 
сама покупаетъ или даже купила его. Эта исторія продолжалась съ 
годъ. Въ одно прекрасное утро, проснувшись, мы очень удивились, 
увидя на дворѣ нѣсколько подводъ съ П о к л а ж е ю . Посланный подалъ 
отцу моему письмо отъ графини; она писала отцу, что очень больна 
и предчувствуегъ близкую кончину, что на смертномъ одрѣ раскаявается 
въ томъ, что причинила ему значительный убытокъ, не допустивъ его 
продать съ выгодою свое имѣніе, проситъ его простить ее и принять 
въ знакъ дружбы и Вознагражденія нѣсколько в е щ е й  на память. Это
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были: красивый туалетъ для моей матери, Италіянская гитара для меня 
и прекрасная библіотека для отца.

Не зная какъ понять этотъ странный поступокъ и боясь обидѣть 
графини) отказомъ, отецъ мой послалъ ей ящикъ лучшихъ винъ, цѣ
ною Равняющійся ея подаркамъ, для подкрѣпленія ея силъ и здоровья, 
и просилъ, по выздоровленіи, снова взять обратно свои подарки. Она 
выздоровѣла, но не хотѣла слышать о возвращеніи вещей, и мы оста
лись въ дружескихъ отношеніяхъ. Отецъ мой, въ поѣздкахъ своихъ въ 
Ѳеодосію, всегда Заѣзжалъ къ Графинѣ, много и долго бесѣдовалъ съ 
нею и всегда былъ очаровалъ ея Разговорами, полными наблюдатель
ности, знанія свѣта и нечуждыми нѣкоторой таинственности. Она по
любила моего отца; онъ былъ, подобно ей, эмигрантъ и хотя былъ го
раздо моложе ея и менѣе знакомъ съ событіями страшной эпохи, ко
торая застигнула его еще ребенкомъ, но могъ понимать ее; у  нихъ 
были общія воспоминанія, общая родина, общія бѣдствія.

Однажды отецъ мой получилъ отъ графини письмо, въ которомъ 
она писала, что раздумала селиться въ Старомъ Крыму, а желаетъ 
переѣхать въ Судакъ, чтобы быть нашею сосѣдкою; что наше семей
ство ей очень понравилось и она рада будетъ дѣлить свое время съ 
образованными людьми, а что полудикіе Армяне Стараго Крыма ей 
опротивѣлн; обѣщала сообщить ему много полезнаго и интереснаго, 
помогать матери моей въ хозяйствѣ и образовать меня для свѣта, въ 
который нѣкогда придется мнѣ вступить; поручала отцу моему нанять 
ей домикъ съ садомъ и прочее. Но цѣна, назначенная ею, была такь 
мала, а условія квартиры такъ несообразны съ нею, что найдти что 
нибудь подобное было невозможно. Между тѣмъ, отецъ мой чрезвычай
но ею заинтересовался. Онъ вздумалъ построить въ своемъ имѣніи до
микъ по сообщенному графиней плану и предложить ей жить въ немъ 
безвозмездно; онъ надѣялся, что свѣдѣнія, полученныя отъ нея, обще
ство бывалой и прекрасно образованной женщины, польза, которую я 
могла извлечь изъ этого близкаго знакомства, вознаградятъ его за из- 
держки. Онъ сообщилъ планъ свой моей матери; ей онъ также понра
вился: образованные люди были тогда въ Крыму такою рѣдкостью, что 
ихъ ловили на перерывъ, за нихъ ссорились.

Графиня приняла предложеніе отца съ восхищеніемъ, и немедленно 
было приступлено къ постройкѣ домика. Это было въ концѣ осени, а 
къ веснѣ онъ приходилъ уже къ окончанію. Въ Апрѣлѣ къ отцу моему 
прискакалъ нарочный съ извѣстіемъ, что графиня очень больна и же
лаетъ его видѣть; онъ немедленно отправился, но уже не засталъ ее 
въ живыхъ. Она оставила завѣщаніе, которымъ назначала отца своимъ 
душеприкащикомъ. Служившая ей старая Армянка сказала только, что ,

Библиотека "Руниверс"



128 ИЗЪ ВОСПОМИНАНІЙ Г.АРОНЕССЫ М. А. поди.

почувствовавъ себя худо, графиня провела всю ночь разбирая и бро
сая въ огонь свои бумаги; запретила трогать свое тѣло, а велѣла по
хоронить себя, какъ была; говорила, что тѣло ея потребуютъ и уво
зу тъ, что много будетъ споровъ и раздоровъ при ея погребеніи. Эти 
предсказанія однако не оправдались: но опредѣленію ратуши, Русскій 
православный и Армянскій Аріянскій священники, за неимѣніемъ като
лическаго, согласно похоронили гра®иню, а надгробный камень не тро
нутъ донынѣ. Служившая ей Армянка мало могла удовлетворить об
щему любопытству: Покойница рѣдко допускала ее къ себѣ, Одѣвалась 
всегда сама и употребляла ее лишь для черной работы и на кухнѣ; 
только, омывая ее послѣ кончины, Армянка замѣтила на спинѣ ея два 
пятна, очевидно выжженныя желѣзомъ. Это подтверждало догадки, по
тому что графиня Ламоттъ, какъ извѣстно, была осуждена на Заклей
меніе и сколько ни билась въ рукахъ палача, но приняла позорное 
клеймо, хотя и Неявственно.

Едва успѣлъ дойдти въ Петербургъ до правительства слухъ 
о кончинѣ графини, какъ прискакалъ отъ графа Бенкендорфа курь
еръ съ требованіемъ ея запертаго ларчика, который быль немед
ленно отправленъ въ Петербургъ, и въ то время губернаторъ сказал ь 
отцу моему, что имѣлъ порученіе наблюдать за этою Женщиною и что 
она точно была графиня Ламоттъ-Валуа, укрывшаяся въ Россіи; имя 
де-Гаше она получила, кажется, оть эмигранта, за котораго вышла 
гдѣ-то въ Италіи или Англіи, и которое послужило ей впослѣдствіи 
щитомъ и покровительствомъ. Долго жила она въ Петербургѣ подъ 
этимъ именемъ, въ 1812 году приняла даже Русское подданство, и ни
кто не подозрѣвалъ ея настоящаго, столь извѣстнаго, имени.

Въ числѣ Петербургскихъ знакомыхъ графини была Англичанка 
М -те  Вирчь, гакже не подозрѣвавшая ея печальной знаменитости, но 
принимавшая въ ней участіе просто какъ въ одной изъ жертвъ рево
люціи, принужденной добывать себѣ пропитаніе трудами рукъ своихъ. 
Возвратясь однажды отъ графини де-Гаше, m-me Бирчь узнаетъ, что 
императрица Елисавета Алексѣевна присылала за нею; она на дру
гой же день отправилась къ Императрицѣ съ извиненіемъ, что не была 
дома.

„Où e'tiez vous donc?“ спросила Императрица.
—  „Chez la  comtesse de Gachet.“
„Qu’est ce que la  comtesse de Gachet?“
M-me Бирчь отвѣчаетъ, что это Французская эмигрантка и ста

рается заинтересовать Императрицу разсказомъ о ея затруднительномъ 
положеніи, Во время этого разговора входитъ императоръ Александръ; 
имя графини де-Гаше вырываегь у него восклицаніе: «Она здѣсь?! А
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«сколько разъ меня о ней спрашивали, и я всегда отвѣчалъ, что еа 
<нѣтъ въ Россіи. Гдѣ она? Почему вы ее знаете?» М-мъ Вирчь при
нуждена повторить Государю все, что знаетъ.— «Я желаю видѣть ее», 
говоритъ Государь. «Привезти ее завтра сюда». М-мъ Вирчь отправ
ляется къ Графинѣ съ этимъ извѣстіемъ. «„Qu’avez - vous fait?! Vous 
m’avez perdu! » съ отчаяніемъ восклицаетъ графиня. «Зачѣмъ вы гово
рили обо мнѣ Государю? Тайна составляла мое спасеніе; теперь онъ 
выдастъ меня врагамъ моимъ, и я погибла!» Но все отчаяніе было без
полезно: должно было повиноваться.

На слѣдующій день, въ назначенный часъ, обѣ онѣ были въ по
кояхъ императрицы Елисаветы Алексѣевны. Государю доложили объ 
нихъ. Онъ подошелъ къ Графинѣ: «Вы не та, кѣмъ называетесь; ска
жите мнѣ ваше настоящее имя— votre nom de fille!»

—  Я  должна сказать его, но открою только Вамъ, Государь, и 
безъ свидѣтелей.

Государь сдѣлалъ знакъ. Императрица и м-мъ Вирчь вышли. Г о 
сударь оставался съ графиней болѣе получаса, и она возвратилась 
успокоенная и очарованная его благосклонностію. «Онъ обѣщалъ мнѣ 
тайну и защиту», вотъ все, чтб она сказала m-me Вирчь, отъ кото
рой я знаю эти подробности. Вскорѣ послѣ того графиня отправилась 
въ Крымъ.

Деньги, оказавшіяся послѣ кончины таинственной графини и вы
рученныя оть продажи ея имущества, были, по завѣщанію ея, отпра
влены во Францію, въ городъ Туръ, какому-то г. Лафонтену; отецъ мой, 
по этому случаю, былъ съ нимъ въ перепискѣ, но онъ въ уклончи
выхъ отвѣтахъ своихъ ни разу не далъ Догадаться, зналъ ли насто
ящее имя графини, которую просто называлъ своею ночтенною род
ственники). Отецъ мой купилъ съ аукціона большую часть вещей 
графини; но напрасно обыскивали мы всѣ шкатулки и потайные ящики, 
нерелистьівали всѣ книги: ни одинъ Лоскутокъ бумаги, случайно за
бытый, не измѣнилъ глубоко-скрытой тайнѣ. Императоръ Александръ, 
графъ Бенкендорфъ, губернаторъ Нарышкинъ, тѣ, которымъ она была 
извѣстна, теперь уже въ могилѣ; остались еще немногіе: князь Воронцовъ, 
отецъ мой, м-мъ Бирчь. И они сойдутъ въ нее и унесутъ тайну съ собою.

У часть  этой женщины покрыта непроницаемою завѣсою; она ис
чезла, какъ исчезло знаменитое, искусительное ожерелье, причина ея 
паденія, одна изъ причинъ смерти несчастной королевы М аріи-Анту
анеты. Писатели долго будуть говорить о Жаннѣ Валуа, и никто не 
догадается искать на безвѣстномъ кладбищѣ Старо-Крымской церкви 
ея одинокой могилы! _ _ Баронесса де Боде.

І І .  9 .  р у с с к і й  а р х и в ъ  1 8 8 2 .
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Напомнимъ читатели» ири знаменитое дѣло объ ожерельѣ, возникшее бла
годаря женщинѣ, которая изображена въ „Воспоминаніяхъ баронесса Боде-

Австрійская принцесса. Марія Антуанета, была одной изъ главныхъ при
ч т а  ненависти Французовъ къ Версальскому двору, которая повела къ револю
ціи 1789 года. Уронило королевскую власть не столько господство фаворитокъ 
ири Людовикѣ XV-мъ, какъ вліяніе Маріи Антуанеты и знаменитое дѣло оГщ 
ожерельѣ королевы (l’affaire <lu collier de la reine).

Честолюбивая Маріи Терезія воспитывала свою дочь для власти и влія
нія, преждевременно ее (какъ сказали бы теперь) ^азкивала^, заставляя 
учиться всякимъ наукамъ и потомъ (съ абатомъ Вермонтомъ) посвящая во 
всѣ отношенія Версаля, гдѣ Эльзасо-лотарингскія фамиліи болѣе дорожили вы
годами Австрійскими, нежели благомъ Франціи. Союзъ съ Австріею былъ по- 
гибелеиъ для Французскаго королевства. І/Аііігісііе (riche (Австрія передорги- 
ваетъ карты), говорятъ и теперь Французы.

Маріи Антуанетѣ не исполнилось 15-ти лѣтъ какъ она стала супру
гой дофина (1770). Она нашла въ мужѣ не руководителя, а слабохарак- 
тернаго и способнаго болѣе къ слесарному искусству, нежели къ государст
веннымъ занятіямъ полу-мущину. Сперва она дѣйствовала довольно осто
рожно, но но смерти Людовика XV’ (1774), подчинивъ окончательно мужа 
своему вліянію, она начала пренебрегать обычаями Французскаго двора и оби- 
жала Французовъ высокомѣріемъ. Но Нѣмки не прочь веселиться.

Армида молодая.
Къ веселью, пышности :інакт. первый подавая,
Не вѣдая, чему судьбой обречена,
Развилась, вѣтрепымъ дворомъ окружена.

Все что было лучшаго во Франціи спѣшило расточать свои силы въ 
Парижѣ и Версали. Страна бѣднѣла, цѣлыя области ея обращались въ пу
стыни; богатый домъ въ Парижѣ или какой нибудь Загородной павильонъ 
превышалъ своею стоимостью большія пространства сельской Франціи, it не 
было часу въ теченіи сутокъ, когда бы прекращалось движеніе между столи
цею и Версалемъ. Всякіе способы наживы считались позволительный»!, такъ 
какъ дороговизна стала Непомѣрная, а перемѣнить образъ жизни не доста
вало вола...
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Около 1784 i. придворные ювелиры представили королевѣ бриліанто- 
вое ожерелье рѣдкой красоты, цѣной» почти ьъ два милліона ливровъ. Это 
было посреди всеобщихъ вонлей о растройствѣ финансовъ, послѣ обнародо
ванія Неккаромъ бюджета (coiupte-reiulu), и король рѣшился отказать въ 
покупкѣ ожерелья, отозвавшись, что на эти деньги можно построить цѣлый 
корабль.

Придворнымъ епископомъ (Іе grand aumônier de France) былъ въ то время 
кардиналъ Роганъ, нѣкогда посланникъ въ Вѣцѣ, не одобрявшій брачна
го союза съ Австріей. Марія Антуанета не нрощала ему этого. Но онъ хо
тѣлъ во первыхъ сдѣлаться министромъ, а во вторыхъ, духовное звапіе не по
мѣшало ему влюбиться въ королеву. Помощницей въ его намѣреніяхъ явилась 
графиня Деламотъ (p. 175G), женщина Развратная, но. отцу своему, Сенъ-Ре- 
1ІИ, происходившая отъ одного изъ незаконный'!, сыновей короля Генриха ІІ-го 
Валуа, и на этомъ основаніи съумѣвшая выхлопотать себѣ пенсію отъ Людови
ка ХѴІ-го, которую она и получала черезъ „милоетыне-раздаватсля“ Рогана. 
Вкравшись въ довѣренность сластолюбиваго кардинала, она убѣдила его въ 
мнимой своей близости къ королевѣ.

Въ то время въ Страсбургѣ (гдѣ Роганъ ■ былъ также епископомъ) 
явился Каліостро,знаменитый алхимикъ и Масонъ; жители, за его благотвори
тельность, принимали его восторженно, и кардиналъ Роганъ имѣлъ слабость и 
суевѣріе просить у него сначала предсказаній объ успѣхѣ своей страсти къ ко
ролевѣ, а потомъ и содѣйствія не только естественнаго, но и сверхъестественнаго.

Вмѣстѣ возвратились они въ Парижъ. Кардиналъ познакомилъ авантюриста 
съ графиней Деламотъ, которая задумала воспользоваться для себя желані
емъ королевы имѣть дорогое ожерелье. Она увѣрила Рогана, что ожерелье бу - 
детъ желаннымъ подаркомъ, за которымъ послѣдуетъ взаимность. Была пріиска- 
иа дѣвица (Олива), Похожая станомъ на королеву, и вечеромъ въ Версаль
ской'!. саду Роганъ былъ обманутъ: мнимая королева оказала ему вниманіе.

Ювелирамъ графиня Деламотъ сказала, что королева покупаетъ оже
релье тайно отъ короля, и предъявила подложное предписаніе объ уплатѣ де
негъ съ разсрочкою: нашелся господинъ, который умѣлъ отлично подписы
ваться подъ руку королевы. Кардиналъ сдѣлалъ всѣ нужныя распоряженія. 
Графиня взялась доставить королевѣ ожерелье, и вмѣсто того продала брилі- 
аіітт.і въ Англію. Между тѣмъ дни текли своимъ чередомъ, въ чаду Увесе
леній. Ювелиры, не получивъ денегъ по первому сроку, бросились въ Вер
саль. Королевѣ ничего не оставалось дѣлать, какъ пожаловаться королю. 
Надо вспомнить, что власть короля была страшная, а король только и ду
малъ, чтобы его оставили въ покоѣ и ію вынуждали примѣнять эту власть.

Послѣ ужина, (за которымъ Каліостро вызывалъ тѣнь Генриха ІѴ-го) кар
диналъ прибылъ въ Версаль, гдѣ онъ долженъ былъ служить обѣдню. Въ полномъ 
облаченіи его арестовали и привели въ кабинетъ къ королю; тутъ же находилась
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королева и первый министръ баронъ Бретейль. Сохранился разговоръ, или,вѣр
нѣе, допросъ этотъ. Кардиналъ поздно увидѣлъ, до чего онъ былъ обманутъ.

Но король, вмѣсто того, чтобы потушить цѣло, возъимѣлъ несчастную 
мысль придать ему наибольшую гласность. Кардиналъ прямо изъ кабинета 
былъ отвезенъ (капитаномъ гвардіи, герцогомъ Мильруа) въ Бастилію, успѣвъ 
однако поручить своему человѣку снасти нѣкоторыя бумаги.

Король приказалъ парламенту, какъ высшему судебному учрежденію, 
строжайше разслѣдовать дѣло и наказать виновныхъ. Арестованіе графини 
Деламотъ заперлась во всемъ, Указывай только на Волшебница Каліостро. 
который поэтому и былъ тоже схваченъ.

Никто въ Парижѣ и во Франціи не вѣрилъ, чтобы королева была тутъ, 
is аи. говорится, ненричемъ: слишкомъ не любили ей и называли cette autre 
chienne (эта другая собака, я та Австріячка). Враги королевской власти, зная 
твердый характеръ Маріи Антуанеть!, обрадовались случаю набросить тѣнь 
на ея честное имя. Дѣло вышло похожее на нашъ процессъ Вѣры Засуличъ: 
судебныя пренія клонились не столько къ Обличенію преступниковъ, какъ 
служили поводомъ къ разнымъ оскорбительный!, для власти памекамъ. Разби
рательство долго длилось, но дѣлу ожерелья возникла цѣлая литература, и но 
всей Франціи разорвались подозрѣнія противъ Маріи-Антуанеты. Парламентъ оп
равдалъ Рогана и подставяую дѣвицу Олива. Каліостро былъ только изгнанъ. 
Но графиня Деламотъ, какъ преступница явная, подверглась публичному на
казанію плетью и клейменію; а такъ какъ она вырывалась у палачей, кусала 
ихъ зубами, Вертѣла«., то клеймо у плеча вышло Неявственно и было повто
рено. Общественный развратъ дошелъ до того, что она внушала къ себѣ 
состраданіе: Начальница исправительноіі тюрьмы сама дала ей средства бѣ
жать. Въ ея біографіяхъ значится, будто она умерла въ Англіи въ 1791 г., 
бросившись изъ окошка послѣ ночной оргіи. Теперь оказывается, что дпи 
свои кончила она у насъ въ Крыму.

Вигель въ своихъ „Воспоминаніяхъ“ упоминаетъ о томъ и говоритъ, что 
графиня не снимала Лосинной фуфайки. Извѣстно, что Русское гостепріимство 
не знаетъ предѣловъ. Если бы не графъ С. Р. Воронцовъ, то Англичанамъ 
удалось бы выхлопотать дозволеніе нашего правительства ссылать преступяи- 
ковъ къ намъ въ Крымъ вмѣсто мыса Доброй Надежды (Архивъ Князя Во
ронцова, кн. ІХ и X), благо оно поближе.

Не даромъ Екатерина, вскорѣ по кончинѣ князя Потемкина, не смотря 
на свое пристрастіе къ нему, выразилась про населеніе, допущенное имъ въ 
южную Россію: C’est иа tas <1е canailles!“ (Записки Храповицкаго).
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ПЕРЕПИСКА М. П. ЛАЗАРЕВА СЪ H. Н. РАЕВСКИМЪ.

1838 года.

(Сообщена сыномъ H. Я. Раевскаго, Михаиломъ Николаевичемъ Раевскимъ).

1.

Раевскій Лазареву.

Здѣсь пронесся слухъ радостный для меня и для всего отряда о 
намѣреніи вашего Превосходительства прибыть лично съ дѣйствующею 
эскадрою. Грустно было бы мнѣ разстаться съ лестной» надеждою со
стоять подъ вашимъ начальствомъ, но и неувѣренность непріятна. При
нимаю смѣлость писать вашему превосходительству, прося покорнѣйше 
почтить меня увѣдомленіемъ, справедливо ли это извѣстіе. Я  не могу 
забыть вниманія, которое вы оказали мнѣ при свиданіи нашемъ въ 
Алупкѣ и исполненъ за него благодарности. І І  почту себя счастливымъ, 
»■ели мое усердіе и моя служба подъ непосредственнымъ вѣдѣніемъ 
вашего Превосходительства оправдало^. благосклонность, которой вы 
меня тогда удостоили.

Тамань, 18и8 г. ЗО Марта.

2.

Лазаревъ Раевскому.

Николаевъ, 5 А ирѣія lö3t> г.

Письмо вашего Превосходительства оть ЗО Марта я имѣлъ осо
бенное удовольствіе получить и благодарю васъ за лестное для меня 
желаніе ваше находиться подъ моимъ начальствомъ; но это слишкомъ 
много,— начальникомъ вашимъ я не буду, а постараюсь быть ревноет-
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нѣйіпимъ вашимъ сотрудникомъ и содѣйствовать вамъ всѣми имѣю
щимися у  меня средствами къ выполненію возложенныхъ на васъ по
рученій. Съ эскадрою я надѣюсь прибыть въ Керченскій проливъ около 
25-го сего мѣсяца, а  можетъ быть день или два ранѣе,— и тогда я 
буду имѣть удовольствіе познакомиться съ сами покороче и перегово
рить о предстоящихъ дѣйствіяхъ нашихъ поподробнѣе.

3 .

Раевскій Лазареву.

При семъ имѣю честь препроводить къ вашему превосходитель
ству журналъ нашихъ военныхъ дѣйствій. Я  въ немъ представляю нѣ
сколько лицъ, чтобъ они немедленно получили награжденія; но объ 
нихъ должно вторично упомянуть въ общемъ представленіи. Читая 
журналъ, сухопутники заключать, что я большой морякъ, моряки— что 
я большой сухопутникъ, Фронтовики— что я большой воинъ, воины— что 
я большой Фронтовикъ. Я  надѣюсь, что благосклонное начальство по
вѣритъ всѣмъ этимъ достоинствамъ вдругъ. По существующимъ без
порядкамъ въ канцеляріяхъ Владимира Алексѣевича Корнилова и Ефима 
Васильевича Путятина, мнѣ не доставлены списки гардемариновъ и 
артиллерійскихъ юнкеровъ; не смотря на сіе, я дѣлаю о нихъ представ
леніе, предоставляя Владимиру Алексѣевичу написать ихъ имена. По 
неимѣнію писарей я вынужденъ покорнѣйше просить ваше превосходи
тельство сообщить сраоу Михаилу Семеновичу копію журнала и про
екта прибреашыхъ поселеній; по той же самой причинѣ я вынужденъ 
просить, краснѣя, о пересылкѣ копіи журнала Аннѣ Михайловнѣ Во- 
роздиной *) вь Симферополь. У  насъ все благополучно, не смотря на 
ежедневныя перестрѣлки. Я  очищиваю лѣсъ на версту вокругъ пред
положеннаго укрѣпленія. Сегодня однакожъ смертельно раненъ одинъ 
офицеръ и четыре рядовыхъ. Я  приказалъ рыть колодези и отыскалъ 
воду, и посему крѣпость можетъ быть построена на томъ возвышеніи, 
которое вы полагали удобнѣйшимъ.

Позвольте мнѣ окончить мое письмо, изъявляя вамъ еще разъ 
всю мою признательность и глубокое уваженіе, которое вы во мнѣ 
вселили. Вы изъ малаго числа людей, которымъ лестно изъявлять сіи 
чувства.

18 Мая 188Ь.
Лагерь при рѣкѣ Туалсѣ.

*) Пнослѣдетвіи супругѣ Н. И. Раевскаго.
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4.

Лазаревъ Раевскому.

Николаевъ, 31 Мая 1838 г.

Письмо ваше отъ 18-го съ журналомъ военныхъ дѣйствій и про
ектомъ о с,елей Ій прибрежныхъ кабаковъ а имѣлъ удовольствіе полу
чить и совершенно согласенъ съ мнѣніями тѣхъ, которые отдаютъ 
вамъ справедливость въ томъ. что вы и сухопутникъ, и морякъ, и во
инъ, и Фронтовикъ. Изъ представленнаго вами журнала военный ми
нистръ иначе и заключить не долженъ. Представленія ваніи о нашихъ 
морякахъ я еще не посылалъ, потому что о заслуживающихъ пред
ставленія къ знакамъ военнаго ^ордена нижнихъ, чинахъ и не имѣю 
ещ е донесенія оть Путятина, къ которому давно однакожъ отправилъ 
Курьера: безъ него. какъ очевидца, трудно назначить. По я расиолагаю  
помѣстить въ присланный вами списочекъ однихъ нижнихъ чиновъ, 
которымъ военные знаки получить гораздо лестное, нежели гардемари
намъ. Гардемаринъ же вы представили довольно, и именно всѣхъ тѣхъ, 
которые были въ десантѣ при васъ и которые чрезъ ловкость свою 
обходиться съ пистолетами едва васъ самихъ не подетрѣлили!

По желанію вашему, копію сл. журнала и проекта Михаилу Се
меновичу и послалъ, а равно отправилъ копію съ перваго и Аннѣ 
Михайловнѣ Бороздяной въ Симферополь. Графъ живетъ ва. Алупкѣ,- 
но я его не видалъ, ибо торопился домой, чтобъ еще застать извѣст
ное вамъ ожиданіе мое, въ чемъ и успѣлъ: три дня по прибытіи мо
емъ семейство наше умножилось дочерью, и все кончилось благополучно.

Очень радъ слышать, что вы отыскали воду на томъ холмѣ, гдѣ 
предполагаетъ строить укрѣпленіе. Надобно надѣяться, что, послѣ очи
щенія лѣса на версту вокругъ предположеннаго укрѣпленія, пере
стрѣлки кончатся. Оставя васъ ночью ІІ» числа, я поутру на другой 
день былъ въ Сочѣ и видѣлся съ Симборскимъ. Онъ показывалъ мнѣ 
мреаабавный отвѣтъ Черкесъ на посланное отъ него къ нимъ воззва
ніе,— Отвѣть впрочемъ писанный никѣмъ болѣе, какъ Веллемъ, въ 
духѣ Англичанъ. Вѣроятно вы его увидите. Воззваніе же отъ Симбор
скаго есть то самое, копію котораго я читалъ у  васъ. Объ отнятіи 
орудія я его не спрашивалъ; да и не ловко было мнѣ тронуть его за 
чувствительную Струну. Впрочемъ въ лагерѣ я нашелъ но всѣмъ ча
стямъ величайшій порядокъ; люди смотрятъ хорошо, но ваши лучше. 
Укрѣпленіе строится на той самой ігысотѣ, гдѣ орудіе было отнято, и 
можно сказать неприступное со всѣхъ сторонъ, а мѣстоположеніе во
обще выгоднѣе, нежели въ Туапсѣ, не говоря уже о глубокой рѣчкѣ,
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цротекающей подлѣ, въ которой при входѣ 5-ть Футъ глубины, слѣ
довательно казацкія лодки могутъ стоять въ оной совершенно укрыв
шись отъ морскаго, волненія.

Вотъ все, чт0 могу сказать вамъ новаго. Царская Фамилія почти 
вся за границею. Князь Меньшиковъ отправился съ Наслѣдникомъ въ 
Стокгольмъ, а потому и представленія наши, я думаю, залежатся до 
возвращенія князя.

5.

Раевскій Лазареву.

Окажете родительское состраданіе, отеч вскую помощь, взойдите въ 
бѣдственное мое положеніе. Вотъ въ Чемъ дѣло: у  меня нѣтъ ни одного 
пуда каменнаго угля, а съ меня требуетъ начальство, чтобы я имѣлъ 
25000 пудовъ въ Геленджикѣ. Вы знаете уже, какъ я топлю военныя 
суда; если вы не выслушаете моей просьбы, то проститесь съ ваши
ми линейными кораблями: при первомъ десантѣ, всѣхъ на берегъ вы- 
тащ у. Ради Бога пріищите намъ средство доставить къ концу Августа 
вышеупомянутые 25 т. пудовъ, иначе я пропалъ. Вы меня разъ спасли 
солониной, спасите въ другой углемъ.

17 Іюля 1838 г.
Г. Тамань.

6.
Лазаревъ Раевскому.

Николаевъ, 22 Іюля 1838 г.

Съ особеннымъ удовольствіемъ поздравляю васъ, любезный Нико
лай Николаевичъ, съ новыми успѣхами на Черкесскомъ берегу и выпол- 
неніёмъ въ точности даннаго вами слова Черкесамъ въ Туапсѣ. Заня
тіе  Ш апсуга  случилось ровно чрезъ мѣсяцъ и еще удачнѣе перваго. 
Послѣ бѣдствій, случившихся съ судами нашими въ Туапсѣ и Сочѣ 
и неудачнаго дѣла при прикрытіи спасавшихся экипажей съ Фрегата 
и корвета, я воображаю, какъ Государь будетъ доволенъ полученіемъ 
извѣстія о взятіи Ш апсуга. Снятіе съ мели парохода «Язонъ» и тен
дера «Лучъ» также немало его порадуетъ. Хорошо, еслибъ поскорѣе 
дали «Колхиду» для отвода «Язона» въ Севастополь; въ противномъ слу
чаѣ на открытыхъ этихъ рейдахъ легко можетъ случиться вторично 
подобное же происшествіе.

Пріятно бы было прочесть журналъ военныхъ нашихъ дѣйствій 
при Ш апсугѣ и въ особенности услышать оть васъ, довольны ли вы
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остались содѣйствіемъ нашихъ. Все ли они выполнили, чт0 оть нихъ 
ожидали?

Книги ваши of thè Dorian Race я, наконецъ, прочиталъ и признаюсь, 
что немалаго труда стоило: такая сухая матерія! Хотя я увѣренъ, что 
вамъ читать ихъ будетъ некогда, но не менѣе того не хочется упустить 
случая и возвращаю ихъ.

Сдѣлайте одолженіе, скажите, отыскано-ли тѣло прапорщика Х и 
трово, убитаго и похороненнаго, какъ говорятъ, въ Михайловскомъ 
укрѣпленіи? Меня безпрестанно о немъ бомбардируютъ изъ Петербурга. 
Ежели еще нѣтъ, то Позвольте просить васъ сдѣлать мнѣ одолженіе 
приказать назначить тѣхъ самыхъ людей, которые хоронили его и ко
торые были уже назначены для слѣдованія туда на «Ѳемистоклѣ»; но 
съ крушеніемъ этого брига вѣроятно все измѣнилось. Я  приказалъ от- 
рядному начальнику возобновить къ вамъ объ атомъ просьбу.....

Графа Михаила Семеновича я видѣлъ 28-го прешедшаго мѣсяца 
въ Алупкѣ, и онъ очень доволенъ былъ моими разсказами о вашихъ 
успѣхахъ и дѣйствіяхъ. Теперь онъ осматриваетъ свои губерніи, въ 
будущемъ мѣсяцѣ или Сентябрѣ отправляется за границу, и по словамъ 
его не менѣе какъ на годъ.

P. S. Votre cher neveu Корниловъ est avancé *), какъ равно и 
Путятинъ во 2-й рангъ, и кажется, что успѣхъ этому производству можно 
приписать тому, что я послалъ ваше представленіе прямо князю Мень
шикову, я же съ своей стороны только похвалилъ ихъ. Теперь пора 
бы, кажется, сказать, спасибо и командирамъ кораблей; потому что въ 
прошедшемъ году, при занятіи мыса Адлера, дѣла было гораздо менѣе, 
а к.-адмиралъ Юрьевъ, будучи тогда еще капитаномъ 1-го ранга, по 
представленію барона Розена, получилъ, Станислава 2-й степени. Я  
не говорю, чтобы оно стоило большихъ наградъ; но ежели Ю рьеву 
дали Станислава, то наши остальные послѣ двухкратны й дѣйствій за
служиваютъ по крайней мѣрѣ Высочайшаго благоволенія.

Будьте здоровы и дайте услышать, что Черкесы произносятъ имя 
ваше со страхомъ и трепетомъ и трусятъ васъ еще болѣе, нежели 
Вельяминова.

*) Надобно полагать, что .что условная шутка, такъ какъ Корниловъ не родня наше
му семейству. Примѣ чаніе М . І І .  Раевскаго.
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7.

Р а е в с к і й  Л а з а р е в у .

Съ чувствомъ совершенной признательности возвращаю вамъ па
роходъ «Громоносецъ*; не смотря на каши опасенія, я благополучно объ
ѣхалъ на немъ всѣ восточные берега Чернаго моря. Я  симъ весьма 
обязанъ г. лейтенанту Соколовскому, который, не смотря на всѣ тре
щины котловъ, всякій день возобновлнющіяся, молодцомъ меня по
всюду возилъ. Если я не потонулъ, то ему обязанъ. Вторая крѣпость 
будеть готова къ 20 А вгуста; я надѣюсь, что мое предположеніе бу
деть принято, и на мѣсто Геленджикской лнніи мнѣ позволятъ занять 
Суд ж укскую  бухту, откуда я возвращусь сухимъ путемъ въ Анапу. 
Иріѣзжайте сами къ намъ для третьяго десанта, мы васъ Примомъ какъ 
отца и начальника; привозите съ собою Степана Петровича, Корнилова, 
Путятина, Метлина и Панфилова. Что вамъ за веселье подписывать 
бумаги въ Николаевѣ! Это-ли обязанность моряка?

ІО Іюля 1838 года.
Пароходъ „Колхида", i la  Керченскомъ рейдѣ.

8.

Л а з а р е в ъ  Р а е в с к о м у .

Николаевъ. Н Августа ІЬЗЬ-

Ны видите, любезный Николаи Николаевичъ, что я старался вы
купить васъ изъ бѣды (какъ вы говорите), сколько могъ. По полученіи 
письма вашего о необходимости имѣть до 25 -г. каменнаго угля въ Ге
ленджику я въ тотъ же день послалъ Курьера въ Таганрогъ съ пред
писаніемъ Коммиссіонеру принять всѣ возможныя мѣры і;ь немедленному 
отправленію угля въ Геленджикъ, буде еще не отправленъ. Что по 
этому сдѣлано, я увѣдомляю васъ офиціально и, кажется, что недостатка 
въ углѣ не будеть, тѣмъ болѣе, ч го и пароходовъ у  васъ къ несчастію 
остался только одинъ. До слезъ жаль прекраснаго «Наппа»! Но унывать 
не должно. Надобно теперь же заказать вмѣсто него другой, ежели не 
не столь 'Ліе большой, то по крайней мѣрѣ въ 100 силъ, т. е. 
всѣхъ заказать три, съ тѣмъ, чтобъ они были здѣсь не позже Мая 
будущаго года. Судовъ въ Одессѣ (разрѣшенныхъ купить) не отыска
лось; по крайней мѣрѣ нѣтъ теперь такихъ, какія намъ нужны, а по
тому я писалъ къ князю Меншикову и просилъ доложить Государю, 
чтобы дозволено было купить тѣ шесть судовъ чрезъ генеральнаго 
консула нашего въ Англіи Венкгаузена, съ тѣмъ чтобы они еъ раннею 
весною привезли вамъ столько же грузовъ каменнаго угля. Въ Англіи

Библиотека "Руниверс"



СЪ Н .-н .  РАЕВСКИМЪ. 1 39

можно избрать ихъ изъ нѣсколькихъ тысячъ и, вѣроятно, обойдутся 
дешевле, нежели здѣсь въ Одессѣ.

Вы меня совершенно съ толку сбили занятіемъ вашимъ Суджукъ- 
Кале! Эскадра будетъ готова къ 12-му числу; но, не получивъ того 
пакета, который вы довѣряете мнѣ распечатать и который содержать 
долженъ разрѣшеніе на представленіе Е . Ал. Головина къ военному 
министру, эскадру выслать нельзя; потому, главное, что ежели согласія 
на то не воспослѣдуетъ, то для перевоза войскъ изъ Ш апсуга  въ Ге
ленджикъ достаточно будетъ однихъ Фрегатовъ, которые н выполнятъ это 
въ два рейса, а корабли оставимъ, какъ потому что толпиться имъ въ 
Геленджикѣ по невмѣстительности порта неудобно, такъ и потому, что 
это составитъ большія издержки на провизію. Но на всякій случай 
Одолжите меня увѣдомленіемъ, какъ можно поскорѣе, сколько вы пола- 
гаетс будетъ у васъ войска, которое понадобится поднять изъ Ш ап
суга, ежели Государь разрѣшитъ вамъ занять Суджукъ.

Транспортъ вамъ отдаю послѣдній, по имени «Кубань», который 
по малому углубленію своему можетъ проходить въ Тамань; только не 
знаю, Поспѣетъ ли онъ ко времени. Онъ теперь грузитъ пушки въ 
Таганрогѣ и долженъ напередъ перевезти ихъ въ Севастополь, послѣ 
чего уже отправится къ вамъ. Поберегите его; онъ новенькій, съ Иго
лочка! Ежели хотите, чтобъ «Колхида* прослужила вамъ вѣрою и прав
дою въ будущемъ году, то, по окончаніи военныхъ дѣйствій съ моря, 
непремѣнно надобно прислать ее на зимовку въ Николаевъ и дать ей 
хорошенько поправиться. Теперь же она получила исправленія по ско
рости, но служить можетъ.

Съ какимъ чувствомъ благодарности говорятъ о васъ наши ship- 
wveekeil marinerà Метлинъ и Панфиловъ! Позвольте и мнѣ къ нимъ 
присоединиться и вмѣстѣ съ ними поблагодарить васъ за то участіе, 
которое вы въ нихъ приняли и за пріемъ, который они получили отъ 
офицеровъ въ лагерѣ. Они нахвалиться не могутъ.

Отвѣтъ я могъ бы получить отъ васъ очень скоро, ежели взду
маете отправить оный на сКолхидѣ» въ Керчь, а оттуда по эстафетъ 
въ Николаевъ.
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Если къ полученію сего письма вы имѣете извѣстіе о Высочай
шемъ разрѣшеніи дѣлать десантъ въ Цемесѣ, то Пріѣзжаніе къ намъ 
съ линейными кораблями, которые бы могли поднять насъ въ одинъ 
рейсъ по прилагаемой при семъ вѣдомости. Я  о семъ васъ безпо- 
кою, дабы не терять драгоцѣнное время для построенія крѣпости, къ 
которому нельзя приступить, пока остальныя войска не прибудутъ вто
рымъ рейсомъ. Если Высочайшее разрѣшеніе вами не получено, то 
присылай^ къ намъ скорѣе Фрегаты, которые насъ перевезутъ въ два 
рейса изъ Ш апсуга въ Геленджикъ. Въ семъ послѣднемъ я буду ожи
дать отвѣта военнаго министра. Если мнѣ приказано занять Цемесъ, 
то я сухимъ путемъ пройду изъ Геленджика въ Александрійское ук
рѣпленіе, на Суджукской бухтѣ, оттуда до Цемеса 16 верстъ сухимъ 
путемъ, но по совершенно непроходимой дорогѣ чрезъ Осъмнадцати- 
wÿie. Но сему неблагоугодно ли намъ будетъ оставить мнѣ въ Суд
жукской бухтѣ четыре Фрегата, которые бы меня перевезли изъ Але
ксандрійскаго укрѣпленія къ Цемесу? Но въ семь послѣднемъ предпо
ложеніи мнѣ необходимъ еще пароходъ, и ради Бога пришлите мнѣ 
«Сѣверную Звѣзду», которую, по окоичаніи высадки, я немедленно воз
вращу.

Почтеынѣйшіи отецъ командирь, дай Богь вамъ здравіе и Маіор
скій чинъ за каменный уголь п за Кубань. Чтобъ доказать вамъ мою 
благодарность, отправляю вамъ три тѣла Хитрово, а. ежели пожелаетъ, 
найду и дюжину.

Вы знаете, что л не лгунъ и не сплетникъ; но слѣдующее обсто
ятельство я долженъ вамъ сказать: Степанъ Петровичъ Хрущ овъ увѣ
ряетъ, что вы оть моря отвыкли; Владимиръ Алексѣевичъ Корниловъ, 
что вы моря бойтесь; Е фимъ Васильевичь Путятинъ, чго л лучше 
морякъ, чѣмъ вы; Николай Ѳедоровичь М сти тъ . что вы съ люгеромъ 
не управитесь; Александръ Ивановичь Панфиловъ, что онь не пору
чилъ бы вамъ Азовской лодки. По что хуже всего, почтенный отецъ 
и начальникъ мой, это письмо ко мнѣ адмирала Кодрингтона, который 
мнѣ объявилъ, что онь по сіе время считалъ васъ изъ первыхъ моря
ковъ въ Европѣ, но что до него дошли слухи, будто вы бойтесь въ 
Николаевѣ чрезъ Б угі. переѣхать. Я  ему отвѣчалъ, что вы непремѣнно 
къ намъ будете въ Ш апсугъ. Не заставы^ меня лгать предъ адмира
ломъ Кедрингеномъ.

Марцеллинъ Матвѣевичъ Ольшевскій и весь отрядъ свидѣтельству
ютъ вамъ глубочайшее почтеніе.

17 Августа 1838 г. Г. Керчь.

1 4 0  ПЕРЕПИСКА М. П. ЛАЗАРЕВА
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ІО.

Л а з а р е в ъ  Р а е в с к о м у .

Николаевъ, 21-го Августа 1838 г,

Письмо ваше изъ Керчи отъ 17 сего мѣсяца я имѣлъ удоволь
ствіе получить сегодня, и часа черезъ два. и тотъ завѣтный пакетъ на 
ваше имя оть военнаго министра, съ такимъ нетерпѣніемъ мною Ожи
данный, который (вообразите себѣ) посланъ былъ по тяжелой почтѣ и 
находился въ дорогѣ 21 день! Ilo желанію вашему я его распечаталъ 
и къ сожалѣнію моему не нашедъ въ немъ того рѣшительнаго отвѣта, 
котораго вы ожидали; да, кажется, и невозможно было ожидать его 
такъ скоро, судя по словамъ проѣзжавшаго здѣсь адъютанта генерала 
Головина, Муравьева. Не менѣе того, усмотрѣвъ изъ предписанія во
еннаго министра, что вамъ должно перейти въ Геленджикъ и тамъ 
ожидать дальнѣйшихъ повелѣній, я завтра же утромъ отправляю къ 
вамъ «Сѣверную Звѣзду» съ тѣмъ предписаніемъ военнаго министра 
(мною прочитаннымъ). Командиръ этого парохода обязанъ только зайти 
на нѣсколько часовъ въ Севастополь для передачи бумагъ командиру 
того порта и пополненія издержаннаго угля, а потомъ слѣдовать въ 
Ш апсугъ, явиться къ вамъ и остаться въ вашихъ распоряженіяхъ (какъ 
вы и обѣщали) до окончанія только высадки.

'Не такъ дѣлается, какъ бы хотѣлось! Вы получили отвѣтъ неудо- 
влетворительнйй; эскадра, отправленная къ 1-му Августа въ Сочу для 
перевоза войскъ г. м. Симборскаго въ Сухумъ, еще не возвратилась; 
тамъ находятся три Фрегата, слѣдовательно, оставшихся въ Севасто
полѣ Фрегатовъ для васъ недостаточно, и невольнымъ образомъ надобно 
прибавить два корабля. Въ такомъ случаѣ къ вамъ явятся два корабля 
и два Фрегата; но ежели къ тому времени «Сѣверная Звѣзда» прибу
детъ въ Севастополь, эскадра ста  Сочи возвратится, то корабли уже 
останутся, а вы получите 5 Фрегатовъ. Я  надѣюсь, что и тѣ и другіе 
перевезутъ васъ въ Геленджикъ въ два. рейса, а равно подвезутъ къ 
вамъ и оставшихся въ Туапсѣ.

Кжели вы вздумаете пугнуть Черкесъ берегомъ изъ Геленджика 
къ Александровскому укрѣпленію, то Фрегаты перейдутъ въ Суджук
скую бухту и будутъ васъ тамъ дожидаться для перевоза въ Цемесъ, 
и планъ этотъ, кажется мнѣ, изъ всѣхъ лучшій. На самой срединѣ 
Суджукской бухты открыта въ Недавнемъ времени новая мель, которую 
большимъ судамъ, каковы и даже фрегаты, надобно обходить съ осо
бенною осторожностію, потому что на ней только 18 Футъ воды. Весьма 
кстати находка эта случилась; въ противномъ разѣ можно бы было
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подвергнуть суда опасности! Но я надѣюсь, что покуда вы пойдете 
берегомъ, Фарватеры по ту  и по другую сторону балки будутъ про- 
мѣренм, и васъ перевезутъ къ Демесу безопасно.

Очень благодаренъ вамъ, любезнѣйшій Николай Николаевичъ, за 
обѣщаніе Дюжины тѣлъ Хитрово, какъ равно и за сообщеніе извѣстій 
отъ пріятеля вашего адмирала Кодрингтона. Вы не Повѣрите, съ ка
кою бы радостію (еслибъ только можно было) бросилъ я проклятый 
здѣсь бумаги, которыя меня съ ума сводятъ, и явился бы къ вамъ про
вести хотя нѣсколько дней въ дѣятельномъ удовольствіи. Для меня это 
было бы праздникомъ, я васъ увѣряю!

Очень радъ слышать, что Марцеллинъ Матвѣевичъ въ здоровьи 
своемъ понравился; прошу васъ сказать ему отъ меня поклонъ и всѣмъ 
нашимъ удальцамъ, которые вспомнятъ.

P. S. Врядъ ли я не Похвасталъ вамъ на счетъ транспорта «Ку
бань». Боюсь, что онъ не успѣетъ; но ежели я и въ самомъ дѣлѣ васъ 
обманулъ, то какъ экспедиція Симборскаго окончена, то у васъ будеть 
транспортовъ довольно, а именно: «Найманъ», «Ахіолло> и «Слонъ».

'Гакъ какъ рейдъ при Александровскомъ укрѣпленіи совершенію 
открытъ при юго-западныхъ вѣтрахъ, надѣлавшихъ столько шуму въ 
Туапсѣ и Сочѣ, то я полагаю эскадрѣ безопаснѣе и лучше будеть 
стать пройдя ту  балку, о которой я упоминалъ въ Суджукской бухтѣ, 
а. войска на оную перевезти изъ укрѣпленія помощію пароходовъ, какъ 
дѣлали въ Керченскомъ проливѣ; разстояніе же будеть тоже; а какъ 
переходъ оть якорнаго мѣста до Цемеса будетъ не болѣе 4-хъ миль. 
то на эскадру можно будетъ посадить до 4000 вдругъ, несмотря па 
тѣсноту, я. остальныхъ перевезти вслѣдъ затѣмъ. Отъ души желаю 
вамъ прежняго успѣха.

І І .

Л а з а р е в ъ  Р а е в с к о м у .

Получено б Сентября 1838 г.

Оевастопод-., 1-го Сентября 1838 г.

Вы такъ напугали меня, любезнѣйшій Николай Николаевичъ, пись
момъ пріятеля вашего адмирала Кодрингтона, что я рѣшился все бро
сить и бѣжать къ вамъ Сломя голову! Завтра-же съ разсвѣтомъ сни- 
маюсь съ якоря съ кораблями и Фрегатами, чтобъ поднять васъ и всѣхъ 
удальцовъ вашихъ вдругъ и перевезти васъ пзъ Ш апсуга  въ Цемесъ. 
Надѣюсь, что ежели приближая) щіеся равнодепственные вѣтры не по- 
препятствуютъ, то дѣло это исполнится какъ нельзя лучше; только
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прикажите заблаговременно все приготовить къ нашему прибытію, т,  е. 
чтобы войска, для амбаркированія были poi*.писаны по судамъ согласно 
прежнему порядку. Караблей къ вамъ придетъ три: «Силистрія», «Мах
мудъ» и «Екатерина ІІ-я>. Фрегатовъ пять: «Агатополь». «Эносъ», «Бур
гасъ», «Браиловъ» и «Тенедосъ», и присоединится можетъ быть еще и 
«Штандартъ». Распечатать Офиціальную депешу къ вамъ оть графа Чер
нышова, усмотрѣлъ я, что она адресована къ генералъ - лейтенанту 
Раевскому и сейчасъ же приказалъ подать Шампанскаго, чтобъ выпить 
■ta здоровье многоуважаемаго мною Николая Николаевича. О ть души 
поздравляю васъ, и дай Богъ болѣе и болѣе! Б і. надеждѣ скоро лично 
васъ увидѣть, болѣе писать не буду и заключу письмо мое, пожелавъ 
вамъ всѣхъ благъ земныхъ и небесныхъ. Только оправдайте меня предъ 
почтеннѣйшимъ Кедрингеномъ, а не то право въ другой разъ къ 
вамъ н р  пріѣду.

P. S . «Кубань» къ вамъ опоздаетъ. На сихъ дняхъ только пришелъ 
и полонъ огромнаго калибра пушекъ. Выгружается со всевозможной) 
поспѣшностію, но все ко времени не Поспѣетъ. Какъ нибудь перебьем- 
ся и безъ него, а время конечно терять не должно.

12.
Р а е в с к і й  Л а з а р е в у .

Лагерь при Цеиесѣ, 1838 года 19 Сентября.

Я , слава Богу, живъ и здоровъ, чего и вамъ желаю, и надѣюсь, что 
и вы таковые же. У  насъ скверная погода, проливные и холодные 
дожди; дай Богъ отсюда убраться къ 1 Ноября. Горцы не мирятся и 
не дерутся. Вы Прочтите е ъ  военномъ журналѣ, почтеннѣйшій мой 
отецъ-командиръ, торжественное изъявленіе общей нашей къ вамъ при
знательности. Сей же журналъ заключаетъ всѣ наши новости, кромѣ 
того, что я васъ отъ души люблю и почитаю, что впрочемъ не новость 
и даже не секретъ.

Скоро ли попаду къ вамъ въ Николаевъ на отдыхъ? Не знаю, чт0 
я вамъ пишу: потому что Промокъ и замерзъ, но такъ какъ вы при
выкли къ моему вздору, то и за сей новый не прогнѣваетесь.
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ЛАШНИКОВЪ

Приказъ по резервной пѣхотѣ.

Г. Нижній-Новгородъ. Сентября 12-го 1840 года. № 35.

Осматривая арестантовъ, на. главной гауптвахтѣ здѣсь и въ Пензѣ 
содержащихся, нашелъ я, что всѣ судимые за кражу и въ подозрѣніи 
смертоубійства крайне огорчены: тяжкое горе разительно отражается 
на лицѣ каждаго изъ нихъ, и каждый очевидно отягчеиъ или раска
яніемъ или дѣйствительно, по словамъ ихъ, невиннымъ оклеветаніемъ.

Напротивъ того, всѣ дезертиры Гладятъ весело, бодро, покойно, 
съ улыбкою, и гнусная, Поправшая вѣру душа клятвопреступный из
мѣнниковъ ликуетъ какъ бы на пиру. Чтобы соблазну этому дать при
личное исправленіе, предписываю, отнынѣ впредъ, всѣмъ пойманнымъ 
цзъ бѣговъ и содержащимся подъ стражей, во время судопроизводства, 
еженедѣльно, въ день Субботній, давать по 25 Лозановъ, въ счетъ тѣхъ 
ударовъ, которые будутъ имъ опредѣлены при рѣшеніи ихъ участи; 
въ каковое время неупустительно полученные лозаны вычитать по по
словицѣ: «дожъ платежомъ Красенъ».

Въ ссудѣ этой двѣ пользы: преступнику будеть легче въ рѣшитель
ную минуту, а мнѣ будетъ веселѣе думать, что измѣнившіе, подъ моимъ 
начальствомъ, присягѣ— не смѣются. Кто не уважаетъ религіи, не при
знаетъ въ Царѣ благодѣтеля и отца, а въ родной намъ Россіи нѣжной 
матери, тому радоваться нечему.

Подлинный подписалъ генералъ-лейтенантъ Скобелевъ.
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Начальнику штаба отдѣльнаго корпуса внутренней стражи г-ну іенералъ-
леіітенанту Шалаиіникову

Инспектора резервной пѣхоты. Г. Нижній - Новгородъ. Февраля 24 д. 1Ö41 -г. № 68.

На отношеніе оть вашего Превосходительства оть 19 сего Фев
раля за № 2773, имѣю честь увѣдомить, что приказъ 12 Сентября 
1840 года отданъ былъ мною, по расчету страстей, въ различныхъ 
слабостяхъ людей отражающихся. Природа гіестра и своеобразна, 
всѣ смертные родятся и образуются не по изданнымъ образцамъ, но 
по ея непостижимой намъ волѣ. Посему, чтобы съ успѣхомъ дѣйство
вать на нравственность грѣшныхъ (чтб составляетъ мою обязанность) 
и съ успѣхомъ производить спасительное вліяніе на ихъ понятія,— 
по вышесказанному расчету пришлось: одному доброе слово, другому 
Полновѣсная дубина; на умнасо дѣйствуетъ первое, на Дурака послѣд
няя. Посреди сихъ дѣйствій, чтобы Огромить, такъ сказать, преступныхъ 
дѣтей отечества, подъ стражей содержащихся, и устрашить въ лѣсу 
блудящихъ, и отдалъ приказъ безъ различія ко всѣмъ. Дѣйствовалъ 
онъ только двѣ недѣли, а пользы произвелъ неисчислимыя. Поступокъ 
мой не согласованъ съ законами, за то и обращенъ былъ къ беззакон
нымъ, скажу болѣе, къ людямъ варварскимъ, вреднымъ обществу, и по
сему невиненъ начальствомъ и Государемъ Императоромъ.

На Подлинномъ подписалъ: Генералъ-лейтенантъ Скобелевъ.

Сообщилъ А— Ъ Л— ДЪ.

И. ІО. р у с с к ій  а р х и в ъ  1 8 8 2 .
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1. Письмо къ министру финансовъ *).

Спѣш у, бъ отвѣтъ на письмо вашего Высокопревосходительства 
отъ сего 14-го Декабря, представить прилагаемую при семъ краткую 
записку. Не могу не выразить при этомъ, сколько я заранѣе убѣжденъ 
въ ея недостаточности: человѣку, десять лѣтъ находившемуся не у  
дѣлъ и привыкшему ограничивать свой кругозоръ тѣсною сферою до
машнихъ и ближайшихъ земскихъ интересовъ, слишкомъ трудно су
дить о столь важномъ предметѣ съ необходимымъ знаніемъ дѣйстви
тельнаго нынѣ положенія Финансовъ государства. Тѣмъ не менѣе я 
счелъ себя не въ пр;івѣ не дать, по мѣрѣ крайняго разумѣнія, по
сильная отвѣта на предложенный вашимъ высокопревосходительствомъ 
вопросъ.

Примите, милостивый государь, увѣреніе въ томъ искреннемъ ува
женіи и совершенной преданности, съ которыми я имѣю честь быть 
вашего Высокопревосходительства и пр.

Москва,
18-го Декабря 1876 года.

2 . З а п и с к а .

Встрѣчая, послѣ долговременнаго періода мирнаго развитія, -грозу 
военныхъ событій, государства, для покрытія новыхъ расходовъ, обы
кновенно прибѣгаютъ и къ мѣрамъ чрезвычайнымъ, почерпая необхо
димыя средства или во всѣхъ этихъ чрезвычайныхъ ресурсахъ едино
временно, или по преимуществу въ тѣхъ изъ нихъ, которые наибо
лѣе согласуются съ особеннымъ свойствомъ Финансоваго устройства и 
управленія страны. Такимъ образомъ они обыкновенно обращаются:

*) Одичать во 2-й книгѣ Р. А рхива сего года, стр. 334. П. Б.
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къ возвышенію существующихъ и учрежденію новыхъ налоговъ, къ 
заключенію новыхъ долгосрочныхъ займовъ, къ расширенію неотверж- 
деннаго долга, dette flottante, или, наконецъ, къ неприкосновенному во
енному Фонду, гдѣ онъ есть.

1) Въ теченіи послѣднихъ ею веденныхъ войнъ, Англія неизмѣнно 
прибѣгала къ первому изъ указанныхъ способовъ и немедленно воз
вышала размѣръ подоходнаго налога. Франція, въ Франко-Германскую 
войну, установила между прочимъ цѣлый рядъ временныхъ налоговъ, 
изъ коихъ нѣкоторые могли бы найти себѣ извѣстное примѣненіе и у  
насъ. Наше правительство, въ видахъ обезпеченія себя золотомъ и 
огражденія вмѣстѣ съ тѣмъ народной промышленности отъ иноземной 
конкурренціи, уже приняло вполнѣ своевременную мѣру касательно 
уплаты таможенныхъ пошлинъ золотою монетою. Можно было бы ука
зать еще и нѣкоторые другіе источники новыхъ доходовъ, какъ на
примѣръ возвышеніе всѣхъ прямыхъ въ Имперіи и Царствѣ Польскомъ 
налоговъ, не по числу ревизскихъ душъ исчисляемыхъ, соотвѣтствен
но нынѣ обнаружившемуся упадку ассигнаціоннаго курса. Но письмо 
г. министра Финансовъ ограничиваетъ предложенную имъ задачу изы
сканіемъ, для веденія войны, средствъ, и весьма значительныхъ, по
ступленіе которыхъ было бы обезпечено въ скоромь времени. Очевидно 
поэтому, что вопросъ о налогахъ, какъ о средствѣ второстепенномъ 
и служащемъ лишь къ болѣе медленному пополненію государственной 
казны, изъемлется изъ обсужденія.

Да будетъ позволено однако выразить надежду, что, при установ
леніи новыхъ временныхъ налоговъ, устранятся всѣ тѣ мѣры, кото
рыя, не обѣщая немедленныхъ весьма значительныхъ ресурсовъ, мо
гуть  однако въ будущемъ еще болѣе затруднить и безъ того трудное, 
такъ долго откладывавшееся и такъ настойчиво требуемое обществен
нымъ мнѣніемъ, коренное преобразованіе системы нашихъ прямыхъ на
логовъ.

Заключеніе новыхъ долгосрочныхъ государственныхъ займовъ 
представляется конечно съ перваго взгляда мѣрою наиболѣе естествен
ною; но примѣненіе ея состоитъ въ полной зависимости отъ возмож
ности ея дѣйствительнаго осуществленія. Министерство Финансовъ вѣ
роятно уже дѣлало попытки къ подготовленію заграничнаго долго- 
срочнаго займа. Результаты этихъ попытокъ должны служить лучшимъ 
мѣриломъ для опредѣленія возможности или невозможности дальнѣйшаго 
движенія дѣла въ этомъ- направленіи.

2) Чт<5 касается до долгосрочныхъ займовъ внутреннихъ, то они, по 
всѣмъ вѣроятіямъ, окажутся въ болѣе или менѣе близкомъ будущемъ
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возможными. Но правшшное осуществленіе ихъ требуетъ во всякомъ 
случаѣ соблюденія нѣкоторыхъ условій, а именно:

а). Поколебленный нынѣ внутренній торговый и промышленный 
рынокъ долженъ прежде всего быть съ полною рѣшительностію под
держанъ и подкрѣпленъ правительствомъ. Въ этихъ видахъ, Финансо
вое управленіе должно-бы, по соглашенію со всѣми достойными довѣ
рія частными и общественными банками и посредствомъ расширенія 
кредита, имъ оказываемаго Государственнымъ Бантомъ, принять неот- 
ложно-нужньш мѣры къ облегченію ихъ дѣятельности и къ общему 
пониженію дисконта. Деньги, хотя бы посредствомъ новыхъ выпусковъ 
Кредитныхъ билетовъ, на означенную цѣль предназначенныхъ, должны 
оживить тотъ застой, въ которомъ нынѣ находятся всѣ дѣла и безъ 
прекращенія котораго нельзя ничего ожидать въ будущемъ. Съ дру
гой стороны, съ сокращеніемъ военнаго движенія на нашей сѣти же
лѣзныхъ дорогъ, Министерствомъ Путей Сообщенія должны быть при
няты надлежащія мѣрі.і не только къ возстановленію прежняго торго
ваго движенія иа желѣзныхъ дорогахъ, но главнымъ образомъ къ такъ 
давно и такъ тщетно Ожидаемому его улучшенію, посредствомъ пони
женія тарифовъ, устраненія вредныхъ перегрузить, введенія обяза
тельной для желѣзныхъ дорогъ срочности доставки грузовъ и, буде 
необходимо, усиленія подвижнаго состава. Всѣ эти мѣры должны имѣть 
главнымъ образомъ въ виду возможное облегченіе и усиленіе хлѣбна
го вывоза за границу но желѣзнымъ дорогамъ, безъ чего трудно воз
становить прочнымъ образомъ благопріятное настроеніе нашего вну
тренняго рынка. Особенно же необходимы эгѣ мѣры, если Россіи мо
жетъ, хотя самымъ отдаленнымъ образомъ, грозить морская блокада.

б). Совершенно необходимо также немедленно принять мѣры къ 
возможному сокращенію выпуска закладныхъ листовъ, какъ городски
ми Кредитными учрежденіями, такъ въ особенности земельными банка
ми. Для тѣхъ и другихъ выпусковъ необходимо установить на время 
войны извѣстный maximum, далеко ниже того, который былъ уста
новленъ бывшими съѣздами земельныхъ банковъ, тѣмъ болѣе, что по
слѣдніе съѣзды не удовольствовались даже тѣмъ весьма высокимъ выс
шимъ размѣромъ, который былъ назначенъ на первомъ съѣздѣ 1873 
года. Если выпускъ закладныхъ листовъ городскихъ Кредитныхъ об
ществъ и земельныхъ банковъ не будетъ положительно и строго огра
ниченъ, то торговый рынокъ будетъ постоянно находиться подъ гро
зою чрезмѣрнаго наплыва бумагъ; а правительство, ири выпускѣ сво
ихъ внутреннихъ займовъ, всегда найдетъ въ этихъ учрежденіяхъ опас
наго и невыгоднаго конкурента, Предлагающаго капиталистамъ болѣе 
или менѣе вѣрное помѣщеніе за уплату огромныхъ процентовъ.
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в). Порядокъ объявленія подписки на внутренніе займы долженъ 
быть окруженъ всѣми возможными предосторожностями. Кнзалось-бы, 
что къ ближайшему его обсужденію могли-бы быть предварительно 
приглашаемы лучшіе представители солиднѣйшихъ изъ банковъ.

В). Неотвержденный внутренній долгъ нашъ заключается глав
нымъ образомъ въ билетахъ Государственнаго Казначейства и Кре
дитныхъ билетахъ. Выпускъ тѣхъ и другихъ достигъ уже громадныхъ 
размѣровъ. Излишне было бы распространяться здѣсь объ опасности 
такого положенія и о причинахъ къ нему приведшихъ, тѣмъ болѣе, 
что онѣ вѣроятно не могутъ быть вполнѣ оцѣнены человѣкомъ, не 
несшимъ на себѣ отвѣтственнаго бремени управленія отечественныхъ 
Финансовъ.

Обращаясь къ билетамъ Государственнаго Казначейства или такъ 
называемымъ ссріямъ, слѣдуетъ замѣтить, что если количество ихъ, 
нынѣ находящееся въ обращеніи, можетъ подлежать нѣкоторому даль
нѣйшему увеличенію, то объ атомъ можно судить съ Основательностію 
главнымъ образомъ по ближайшемъ и точномъ соображеніи размѣра и 
порядка ихъ прилива въ настоящее уже время въ кассы Казначейства, 
въ уплату податей. Если приливъ этотъ начался, чт0 частнымъ лицамъ 
остается неизвѣстнымъ, то тщетно было бы прибѣгать къ дальнѣйшему 
выпуску серій на старыхъ основаніяхъ»

Затѣмъ, въ случаѣ войны, правительству едва ли окажется воз
можнымъ избѣгать усиленнаго выпуска новыхъ Кредитныхъ билетовъ 
для чисто-военныхъ цѣлей, сколь ни вреденъ и ни опасенъ подобный 
выпускъ. Ята бѣдственная операція, къ сожалѣнію, такъ проста., что 
едва ли нужно относительно ея много распространяться. Необходимо 
однако упомянуть, что сіі каждымъ выпускомъ новыхъ Кредитныхъ би
летовъ на сумму примѣрно до ста милліоновъ рублей долженъ неиз
бѣжно и необходимо слѣдовать внутренній заемъ для возможно-быст- 
раго поглощенія выпущенной новой массы билетовъ. Такіе послѣдо
вательно объявляемые займы представляются единственно-возможнымъ 
и существенно-необходимымъ предохранительнымъ средствомъ противъ 
полнаго обезцѣненія кредитнаго рубля и неизбѣжныхъ послѣдствій это
го грознаго явленія.

Постепенное открытіе внутреннихъ займовъ вслѣдъ за усилен
нымъ выпускомъ Кредитныхъ билетовъ представляется столь необходи
мымъ, что если бы, паче чаянія, благополучный исходъ простаго внут
ренняго займа, въ родѣ послѣдне - состоявшагося, былъ сомнителенъ, 
въ такомъ крайнемъ случаѣ оказалось бы, на нашъ взглядъ, менѣе 
вреднымъ даже допустить новый выигрышный заемъ, чѣмъ мириться 
съ безграничнымъ выпускомъ Кредитныхъ билетовъ безъ постепенна-
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го ихъ вслѣдъ за тѣмъ изъятія изъ обращенія и сожженія. Между тѣмъ 
желательно было бы конечно, независимо отъ всѣхъ вышеуказанныхъ 
Формъ воспособленія Государственному Казначейству, указать еще 
другой какой либо дополнительный видъ кредитаой операціи, представ
ляющій сколько нибудь нормальный характеръ. Цѣлію ея должно быть 
подготовленіе за границею возможно-ббльшаго Металлическаго запаса, 
преимущественно для покрытія расходовъ по уплатѣ процентовъ госу
дарственнаго долга, безъ истощенія наличныхъ въ Россіи металличе
скихъ средствъ, а также для уплаты за границею по тѣмъ заказамъ, 
которые могутъ быть вызваны потребностями Военнаго Министерства 
и нашихъ желѣзныхъ дорогъ.

Недовѣріе, при нынѣшнихъ обстоятельствахъ отчасти искусстве^ 
но-возбужденное за границею, лишаетъ по видимому правительство 
надежды заключить нынѣ значительный внѣшній Долгосрочный заемъ. 
Тѣмъ не менѣе Позволительно думать, что не въ равной степени встрѣ
тились бы препятствія къ заключенію займа крашко-срочнаю Металли
ческаго, если бы онъ былъ распредѣленъ на серіи, если бы по немъ 
были назначены сравнительно-высокіе • проценты и если бы владѣль
цамъ краткосрочныхъ металлическихъ билетовъ Государственнаго К аз
начейства, независимо отъ уплаты имъ капитала въ металлѣ въ опре
дѣленный непродолжительна срокъ, была бы обезпечена казною еще 
возможность, даже до истеченія этого окончательнаго срока уплаты, 
вносить свои билеты въ Государственное Казначейство аірагі, въ уп
лату по нѣкоторымъ спеціальнымъ отраслямъ казенныхъ доходовъ, ко
торые такимъ косвеннымъ путемъ послужили бы какъ бы Веществен
нымъ залогомъ исправнаго исполненія правительствомъ принятыхъ имъ 
на себя обязательствъ.

Сроки должны быть расчитаны такимъ образомъ, чтобы: во 1 -хъ 
окончательный срокъ погашенія металлическихъ билетовъ Государст
веннаго Казначейства могъ наступить не ранѣе, какъ по совершен
номъ прекращеніи войны и истеченіи, вслѣдъ за тѣмъ, еще дополни
тельнаго періода времени, вполнѣ достаточнаго для возстановленія го
сударственнаго кредита за границею и заключенія новаго долгосроч- 
наго Металлическаго займа, предназначаемаго на уплату Металличе
скаго долга краткосрочнаго; во 2-хъ, что касается до срока, по исте
ченіи котораго могъ бы быть допущенъ взносъ металлическихъ биле
товъ Государственнаго Казначейства въ уплату по нѣкоторымъ спеці
альнымъ казеннымъ поступленіямъ, то онъ не долженъ наступить ра
нѣе совершеннаго окончанія ожидаемой нынѣ войны и истеченія еще 
нѣкотораго дополнительнаго періода отдохновенія.
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По нашему мнѣнію, первый изъ сихъ сроковъ могъ бы быть оп
редѣленъ шестилѣтній, а второй трехлѣтній.

За тѣмъ слѣдуетъ опредѣлить тѣ казенныя поступленія, въ счетъ 
которыхъ можетъ быть допущенъ взносъ металлическихъ билетовъ.

По нашему мнѣнію, казенныя поступленія эти могутъ быть двой
ного рода: текущія и чрезвычайныя.

Къ первымъ слѣдовало бы отнести уплату таможенныхъ пошлинъ 
въ замѣнъ уплаты ея золотомъ; ко вторымъ взносы при покупкѣ съ 
публичныхъ торговъ назначаемыхъ въ продажу казенныхъ имуществъ. 
Подъ этимъ названіемъ слѣдуетъ разумѣть всѣ безъ изъятія лѣса въ 
Царствѣ Польскомъ, сз> подчиненіемъ ихъ при этомъ необходимымъ 
условіямъ правильной эксплуатаціи, а равно всѣ оставшіеся еще за 
казною въ Царствѣ Польскомъ заводы, оброчныя статьи и прочія не
движимыя имущества, не-необходимыя для правительственныхъ цѣлей; 
при чемъ, въ видахъ предупрежденія злонамѣренныхъ разсужденій за
граничной печати, было бы полезно пріобщить къ нимъ и нѣсколько 
казенныхъ статей въ Россіи, отчужденіе которыхъ можетъ оказаться 
или безвреднымъ или даже, быть можетъ, почему либо желательнымъ. 
Само собою разумѣется, что, въ этихъ видахъ, должно бы быть пред
варительно обнародовано высочайшее повелѣніе, вмѣняющее Министер
ству Финансовъ въ обязанность немедленно составить опись всѣхъ 
тѣхъ имуществъ, которыя подлежали бы на этомъ основаніи отчужде
нію, распубликовать ее въ возможно-скоромъ времени и открыть са
мую продажу не далѣе, какъ черезъ три года *).

Наконецъ, что касается до размѣра процентовъ по предлагае- 
мымъ металлическимъ билетамъ Государственнаго Казначейства, то онъ 
долженъ быть расчитанъ такъ, чтобы этѣ билеты могли быть выпу
скаемы аірагі по Нарицательной ихъ цѣнѣ, за вычетомъ лишь, въ

*) Мѣра эта, облегчая казнѣ въ настоящую минуту Добытіе необходимыхъ ей ре- 
сурсовъ, представляетъ вмѣстѣ съ тѣмъ совершенно-необходимое въ политическомъ от
ношеніи дополненіе къ тому ряду мѣръ, которыя относительно Привислянскаго края были 
предпринимаемы съ 1864 года.

Рѣшительное и безповоротное приведеніе ея въ исполненіе обезсилить въ значи
тельной мѣрѣ, и при томъ па всегда, всѣ къ сожалѣнію не-невозможныя еще въ будущемъ 
попытки отторженія Польши, будь то въ видахъ національнаго самостоятельнаго ея вов- 
рожденія, либо въ видахъ пріобщенія ея, сполна или частями, къ которой нибудь изъ 
сосѣднихъ державъ: ибо полное упраздненіе всѣхъ коронныхъ имуществъ Польши ли
шитъ революцію, въ случаѣ даже временнаго успѣха, важнаго первоначальнаго ресур- 
са, изъ котораго она моглабы многое извлечь, и заставитъ всѣхъ, кто бы ни захотѣлъ 
завладѣть .чтимъ краемъ, довольствоваться одними лишь правильными податными его си
лами, не расчитывая ни на какія всегда Соблазнительныя, чрезвычайныя мѣстныя 
средства.
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необходимыхъ случаяхъ, банкирской Коммиссіи и другихъ тому подоб
ныхъ необходимыхъ мелкихъ расходовъ. Уплата по нимъ процентовъ 
за  границею должна быть обезпечена во всѣхъ главнѣйшихъ торговыхъ 
городахъ Европы. При этомъ нельзя конечно не замѣтить, что для бу
дущности государственнаго кредита менѣе вредно присвоеніе сравни- 
тельно-высокаго процента металлическимъ билетамъ Государственнаго 
Казначейства, выпускаемымъ на короткій срокъ, чѣмъ Непомѣрное воз
вышеніе процентовъ по займу долгосрочному.

Какъ бы то ни было, Позволительно надѣяться, что, при совокуп
ности вышеуказанныхъ условій, окажется не-невозможнымъ постепенно 
размѣщать означенные билеты въ довольно обширныхъ размѣрахъ, 
если не на всѣхъ Европейскихъ рынкахъ, .то покрайней мѣрѣ на нѣ
которыхъ изъ нихъ, издавна наиболѣе Россіи благопріятныхъ, напри
мѣръ въ Голландіи. Они, быть можетъ, способны сдѣлаться также са
мостоятельнымъ средствомъ расплаты по разнымъ заграничнымъ ка
зеннымъ заказамъ *).

4). Наконецъ, военный запасный фондъ, этотъ спеціальный рычагъ 
Прусской администраціи, у  насъ повидимому не существуетъ. Тѣмъ 
не менѣе въ желѣзно-дорожномъ фондѢ и нѣкоторыхъ другихъ спе
ціальныхъ кассахъ могутъ оказаться нѣкоторые особенные ресурсъ], 
какъ-то: либо выпущенныя, но оставленныя отчасти правительствомъ 
за собою желѣзно-дорожныя облигація, либо спеціальные капиталы раз 
ныхъ вѣдомствъ, либо даже, наконецъ, быть можетъ, неразмѣщенные 
еще остатки старыхъ займовъ.

Вѣроятно въ настоящую минуту оказалось бы невозможнымъ по
мѣстить немедленно и окончательно всѣ тѣ изъ означенныхъ бумагъ, 
которыя могутъ находиться въ полномъ распоряженіи правительства. 
А если бы это и было возможно, то несомнѣнно однакоже, что пра
вительство едва ли въ правѣ завладѣть самопроизвольно и оконча
тельно распорядиться спеціальными средствами отдѣльныхъ вѣдомствъ, 
всегда сопряженными съ общественными неотложными потребностями, 
имъ самимъ признанными. Тѣмъ не менѣе, въ виду чрезвычайныхъ об
стоятельствъ и Несомнѣнныхъ Кредитныхъ затрудненій настоящей ми
нуты, казалось бы позволительнымъ временно позаимствовать хотя 
нѣкоторые изъ вышеуказанныхъ капиталовъ для полученія отъ загра
ничныхъ банкировъ, подъ ихъ залогъ и на опредѣленный срокъ, бо-

*) Металлическіе билеты Государственнаго Казначейства проникнутъ вѣроятно и 
въ Берлинъ и в ъ  Парикъ. Во Франціи, какъ слышно, публика, нануганная Турецкими 
бумагами, охотно нынѣ покупаетъ старыя Русскія бумаги. Но важно было бы, какими 
либо косвенными и личными мѣрами, побѣдить нерасположеніе дома Ротшильдовъ.
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лѣе или менѣе значительной ссуды металломъ. Операція эта могла бы 
быть произведена примѣнительно къ порядку вышеизложенному для вы
пуска металлическихъ билетовъ Государственнаго Казначейства. По 
окончаніи войны, принадлежащія спеціальнымъ вѣдомствамъ и зало
женныя бумаги подлежатъ конечно немедленному выкупу и непремѣн- 
ному возвращенію по принадлежности. При томъ само собою разу
мѣется, что къ такой крайней мѣрѣ возможно приступить лишь въ 
случаѣ крайней же необходимости.

ПИСЬМО МИТРОПОЛИТА ФИЛАРЕТА КЪ ЕГО РОДИТЕЛЮ О ПОСТРОЕНІИ 
ХРАМА ХРИСТУ СПАСИТЕЛЮ ВЪ МОСКВА ').

Ваше высокоблагословеніе! Любезнѣйшій родитель!
Наконецъ посылаю вамъ и Духовную 2), хотя, можетъ быть, не нужна 

уже. Здѣсь она многимъ понравилась: почему и напечатана вторично 
въ здѣшней Синодальной Типографіи, а сверхъ того и въ журналѣ 
Сынъ Отечества.

Извѣстно вамъ, что Государь Императоръ принялъ намѣреніе 
создать въ Москвѣ храмъ Х р и сту  Спасителю въ память спасенія Оте
чества отъ нечестиваго врага. Теперь Сочиняются планы для сего зда
нія, и между прочими присланъ сюда одинъ сдѣланный нѣкоторымъ 
дворяниномъ съ образа храма видѣннаго имъ во снѣ, еще прежде Го 
сударева указа о храмѣ Московскомъ. К. А. Н. :|) неоднократно требо
валъ моихъ мыслей о внутреннемъ устроеніи предполагаемаго храма

*) Достопамятное письмо это доставлено нашъ наслѣдниками покойнаго святителя. 
Оно писано вслѣдъ за  изгнаніемъ непріятеля изт> Россіи. Филаретъ написалъ и благо
дарственное молебствіе по поводу этого событія. Письмо войдетъ в ъ  составъ особой 
книги, въ которой собраны будутъ письма митрополита Филарета къ его роднымъ. Чи
татели знаютъ, что отецъ его былъ Коломенскимъ Соборнымъ протоіеремъ. Обращаемъ 
вниманіе нашихъ храмоздателей на то, что здѣсь сказано объ устроеніи Иконостаса. 
Особенности соборнаго Коломенскаго Иконостаса, предъ которы м ъ въ дѣтствѣ своемъ 
молился Филаретъ, намъ, къ сожалѣнію, неизвѣстны. Можетъ быть, кто-нибудь изъ чита
телей Русскаго А рхива въ  городѣ Коломнѣ одолжить насъ разъясненіемъ. П. Б.

2) Говорится про завѣщаніе не задолго передъ тѣмъ умершаго Московскаго митро
полита Платона. П. Б.

‘) Оберъ-прокуроръ Синода, князь A. U. Голицынъ. П. Б.
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(чт0 да будетъ между нами); и я, между прочимъ, открылъ ему свои 
мысли о несовершенствѣ иконостасовъ по новѣйшему образу строенія, 
которые, будучи малы и скудны, противорѣчатъ мысли величія, кото
рую долженъ бы подавать алтарь. Но какъ здѣсь не вижу я ни одного 
Иконостаса, въ которомъ бы съ огромность соединена была правиль
ность и красота соотвѣтствующая вкусу нынѣшняго времени, и кото
рый бы могъ объяснить и оправдать мою мысль: то желалъ бы имѣть 
рисунокъ Иконостаса Коломенскаго Собора, буде таковой рисунокъ 
найдется у васъ готовый. Но если готоваго нѣтъ, то не трудитесь дѣ
лать: ибо хорошій дорого станетъ, а Нехорошій не достигнетъ цѣли. 
Тѣ, кому нужно сіе, могутъ исполнить сами, если предубѣжденіе въ 
пользу новаго не стѣснитъ свободы сужденія.

Ф. 24. 1813.

З А М Ш А  КЪ ПИСЬМАМЪ ВЕЛИКАЯ КНЯЗЯ КОНСТАНТИНА ПАВЛОВИЧА.

Русскій Архивъ 1882. I. стр. 130. Но подлежитъ никакому сомнѣнію, 
что буквы Я. И. означаютъ не князя Я. И. Лобанова-Ростовскаго, который 
къ то время былъ генералъ-губернаторомъ въ Малороссіи, а Якова Ивановича 
де Сатлена (р. 1776, ум. 1-го Апрѣля 1864). Въ письмѣ № 6 есть даже 
игра словъ (Sanguin), прямо относящаяся къ Санглену.

Сангленъ былъ, въ 1812 г., правителемъ Особенной Канцеляріи Мини
стра Полиціи (Балашова); 22 Марта 1812 (чередъ пять дней послѣ высылки 
Сперанскаго), онъ пожалованъ орденомъ Св. Анны 2-й степени, потомъ от
правленъ былъ, въ званіи оберъ-гевальдигера, въ армію Барклая де Толли.

Кн. А. Л. - Р.

Замѣтка эта сначала появилась было во 2 й книгѣ Русскаго Архива', неисповѣди
мы* судьбы, постигшія статью, которая ей предшествовала, заставили перепечатать нѣ
сколько листковъ, отчего зтой замѣткѣ не оказалось больше мѣста. Sapienti sat. П. Б.
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ИЗЪ СТИХОТВОРЕНІЙ ПИСАННЫХЪ ВЪ КРЫМСКУЮ ВОЙНУ.

I .

Русь и Западъ.

Когда въ предѣлы Палестины,
Неся огня и смерти адъ,
Свирѣпо вторглись Сарацины 
И ворвались въ священный градъ,
И прахъ страны обѣтованья,
И храмъ святой, и Гробъ Христовъ 
Тогда достались въ поруганье 
Толпѣ суровыхъ пришлецовъ.

*

Прошли вѣка со дня плѣненьн,
И къ рубежу священныхъ мѣсть 
Никто не шелъ иа набавленье,
И только новаго гоненіе 
Послалъ имъ Богъ тяжелый крестъ. 
Послалъ на чадъ Христовой вѣры 
Онъ племя новыхъ мусульманъ,
И мукамъ ихъ не стало мѣры,
И все Низвергъ, Попралъ Коранъ....

*

Тогда изъ стѣнъ Ерусалима 
Стыдомъ и ужасомъ гонимъ,
Въ предѣлы царственнаго Рима 
Явился нѣкій пилигримъ.
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Огонь Наитія святаго 
Горѣлъ у странника въ глазахъ,
И съ скорбной вѣстью горя злаго,
Къ стопамъ намѣстника Петрова 
Онъ палъ въ схенаньяхъ и слезахъ.

*

Онъ говорилъ, что зрѣлъ видѣнье,
Что съ неба гласъ къ нему сошелъ 
И возвѣстилъ, что день Опасенья 
Страны Сіонскія пришелъ;
Что волю Вышняго Владыки 
Сей тайный гласъ открылъ предъ нимъ: 
Да ополчатся всѣ языки 
И двинутъ рать въ Ерусалимъ,

*

И повелѣлъ, да Возвѣстится
Его святая воля та
Вездѣ, гдѣ гробъ Господень чтится,
Гдѣ вѣрятъ въ Господа Христа;
Да знаютъ всѣ о поруганьи 
Обѣтованныя страны 
И придутъ въ гнѣвъ и содроганье 
Христовы вѣрные сыны.

*

И ревъ Апостольскій намѣстникъ, 
Смущенный вѣстію святой:
„Иди жъ ты въ путь, Господень вѣстникъ“. 
И онъ пошелъ въ путь дальній свой.
И шелъ онъ 0тъ моря до моря, 
Переходилъ изъ града въ градъ,
Всѣмъ возвѣстить святое горе 
ІІ ополчить Христовыхъ чадъ.

*

И слово странника-витіи
Отъ снѣжныхъ Альпъ до Пириней,
Отъ Реинскихъ струй до Византіи
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Сзывало нищихъ и царей 
Подвигнуть мечь за Божье дѣло.
И какъ торжественный набатъ 
Оно надъ міромъ прогремѣло:
Все поднялось, все Закипѣло,
Все шло спасать священный градъ.

*

И содрогнулись Сарацины 
Предъ ополченіемъ святымъ,
ІІ крсстоносцы-паладины 
Взошли въ святой Ерусалимъ.
И что жъ?.....

Для подвига святаго 
•Для цѣлей чистыхъ, неземныхъ 
Была душа въ нихъ не готова,
Не чисто сердце было въ нихъ.

Душѣ ихъ было слишкомъ много 
Стремленій суетныхъ дано,
И жить для міра и для Бога 
Они хотѣли заодно:
Чтя древній рыцарскій обычай,
Они землей страны святой,
Какъ бранной прибыльной добычей, 
Дѣлились шумно межъ собой.

*

Но Тотъ, Кто изгналъ дерзновенныхъ, 
Во храмъ пришедшихъ, торжниковъ, 
Исторгъ изъ рукъ непосвященныхъ 
Священный прахъ и Гробъ Христовъ, 
Закрылъ врата святаго храма 
Предъ ополченіемъ святымъ,
ІІ вновь поборники Ислама 
Взошли въ святой Ерусалимъ.

*
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И долго, праздною душею,
Мща добычи и войны,
Одною силой, просто съ бою 
Вновь овладѣть святой землею 
Пытались Запада сыны.
Но духъ геройскихъ предпріятій 
Въ нихъ понемногу унялся,
И роду новому занятій 
Степенный Западъ предался.

*

Въ чаду текущихъ дѣлъ, привычныхъ, 
Въ пылу промышленныхъ тревогъ,
Подъ шумъ и громъ машинъ фабричныхъ, 
Подъ свистъ желѣзныхъ тѣхъ дорогъ, 
Въ мірскомъ п Суетномъ волненыі, 
Забыли Запада сыны 
О святотатственномъ плѣненыі 
Обѣтованный страны.

*

Но, чуждый споровъ и волненій,
И гордыхъ Запада заботъ,
Вдали, въ святомъ уединеньи,
Жилъ юный, дѣвственный народъ. 
Сосѣдей распри л печали,
Мірскихъ утѣхъ и блескъ, и шумъ 
Его души не волновали,
И долго, долго не смущали 
Его величественныхъ думъ;

*

Дичился онъ вступить въ ихъ сферу,
Въ міръ гордыхъ думъ ІІ гордыхъ дѣлъ,
И только пламенную вѣру
Себѣ въ смиренный взялъ удѣлъ.
И съ дѣтской сердца простотою,
Онъ весь, онъ весь отдался ей,
Всѣмъ сердцемъ, всей своей душею 
И всею мыслію своей.

ж
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И корни всѣ духовной гнили,
Все, чт0 Нечисто было въ немъ,
На Лонѣ вѣры, какъ въ горнилѣ, 
Сожглось божественныхъ огнемъ.
Свое предчувствуя призвана,
Свой умъ отъ міра отчудя,
Хранилъ онъ долгое молчанье, 
Замкнувшись тихо самъ въ себя.

*

И думъ своихъ безбрежныхъ въ море 
Проникъ душой онъ глу боко,
И злымъ врагамъ своимъ на горе,
Въ своей равнинѣ, на просторѣ, 
Разросся вольно, широко.
Вокругъ него все измѣнялось,
Кипѣло, жило и жилось,
U жадно жизнью наслаждалось.
А онъ въ тиши все росъ, да росъ.

*

Проросъ слои лѣсовъ дремучихъ, 
Проросъ Уралъ, проникъ въ Сибирь,
ІІ вдругъ избытокъ силъ могучихъ 
Въ себѣ почуялъ богатырь.
ІІочуялъ онъ, что часъ священный, 
Часъ славныхъ дѣлъ его насталъ,
Н вдругъ предъ Западъ изумленный 
Могучъ и грозенъ онъ предсталъ.

*

П съ той норы, съ кѣмъ онъ ни спорилъ, 
Куда во гнѣвѣ ни Шагнулъ,
Вездѣ стопамъ могучимъ вторилъ 
Побѣдъ и славы грозный гулъ.
И въ грозный споръ борьбы неравной 
Готова Русь опять вступить:
Приходитъ часъ нашъ подвигъ главный, 
Нашъ высшій подвигъ совершить.

*
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Сей подвигъ славный, подвигъ новый, 
Самъ Царь внушилъ внезапно намъ: 
Во славу церкви онъ Христовой 
Велѣлъ идти въ походъ крестовый 
Своимъ воинственнымъ сынамъ.
U зову царскому внимая,
Сознавъ призваніе свое,
Подвиглась грозно Русь святая...

*

Но кто же, за одно съ Стамбуловъ, 
Вперилъ на насъ взоръ робкій свой; 
Кто славы Русской новымъ туломъ 
Смущенъ, какъ вѣстью роковой? 
Смутился Западъ утомленный 
И, вспомнивъ Русскую мятель, 
Французъ смутился просвѣщенный, 
Смутился людъ полукрещеный 
Германскихъ маленькихъ земель.

*

Ты, Альбіонъ, гроза вселенной, 
Властитель царственный морей,
И ты, тоскою злой терзаемъ,
На время гордость усмирилъ,
Когда внезапно надъ Дунаемъ 
Орелъ двуглавый Воспарилъ,
И флотъ невѣрныхъ при Синопѣ 
Огнемъ нежданнымъ запылалъ,
И ахнулъ міръ, и по Европѣ 
Предсмертный трепетъ Пробѣжалъ.

*

Твои граждане пріуныли 
И въ сердцѣ съ вѣщею Тоской 
И съ безпокойствомъ устремили 
Взоръ хитрый и пытливый свой 
Къ предѣламъ дряхлаго Востока1 
U страхъ ревнивый ихъ томитъ,
Что слишкомъ быстро и далеко 
Орелъ двуглавый залетать.

*
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И Витъ кричатъ они, что время 
Пришло отпоръ намъ строгій дать. 
Что наглыхъ Скиѳовъ злое племн 
Пора унять и наказать;
Что плѣна, рабства и насиліе 
Готовимъ мы для міра бичъ,
И что давно бы надо крылья 
Орлу двуглавому подстричь.

*

Что подъ святой личиной брани 
За угнетенныхъ христіанъ 
Своихъ земель раздвинуть грани 
Задумалъ Русскій великанъ,
Что интересъ насъ Движетъ личный,
Ле чувствъ высокихъ благодать.....
Британцы, вы народъ фабричный. 
Намъ безкорыстья не понять!

Къ чему жъ такъ громко вы кричитъ,
Что Грековъ вольность, славу, честь 
Вы вашей грудью отстоите?
Кого увѣрить вы хотите,
Что совѣсть въ васъ и правда есть?
4 tò нужды вамъ до слезъ народныхъ“'
Племенъ униженныхъ нрава 
Смѣшны для лордовъ благородныхъ,
Какъ сказки орошенной слова.

*

Ужели вы только для холодныхъ 
Аферъ и счетовъ рождены,
Вы ль крестоносцевъ благородныхъ.
Свободныхъ рыцарей сыны?
Ужель потомки вы Ричарда?
Ужель не въ шутку братья вы 
Того таинственнаго барда.
Любимца гордаго молвы.
Чья пѣснь, какъ ропотъ отдаленный,

І І ,  І І .  р у с с к і й  а р х и в ъ  1332.
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Чей вдохновенный, мощный гласъ, 
Бакъ вихрь Промчался надъ вселенной 
И все смутилъ, и все потрясъ.

Чья пѣснь мила и Руси снѣжной.
И знойнымъ Запада странамъ,
Чей взоръ горѣлъ любовью нѣжной 
Ко всѣмъ живущимъ племенамъ;
Кто въ жаркомъ сердцѣ упованіе 
Въ соединенье ихъ носилъ,
И юной Греціи возстанье 
Свободной пѣснью огласилъ?

Пѣвецъ измученный, несчастный, 
Зачѣмъ ты пѣлъ, къ чему ты жилъ?
Ты всѣ дары души прекрасной 
Въ своей отчизнѣ загубилъ!
Твоей душѣ высокой, сильной 
Былъ ненавистенъ, гадокъ, чуждъ 
Твоей отчизны меркантильной 
Духъ матерьальныхъ, грубыхъ нуждъ.

Среди сыновъ своей отчизны 
Бакъ плѣнный узникъ, ты страдалъ. 
И воплемъ горькой укоризны 
Ихъ слухъ суровый поражалъ.

И Чтожъ, на гпѣвъ твой, на страданія 
Разинувъ съ любопытствомъ ротъ,
Безъ слезъ, безъ мукъ, безъ состраданіе 
Глядѣлъ великій твой народъ.
И не смягчилъ сердца ты спобсовъ 
И лордовъ Англіи сухой:
Какъ на спектакли скачекъ, боксовъ 
Они на гнѣвъ смотрѣли твой.
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Рука ихъ щедро поощряли 
Страданья гордаго Пѣвца 
ІІ очень дорого давала 
За стихъ, вонзавшійся, какъ жало, 
Въ ихъ очерствѣлыя сердца.

*

Тогда твоей душею нѣжной 
Духъ вѣчной злобы овладѣлъ,
И ты, измученный, мятежный, 
Покинулъ родины предѣлъ.
Ища больной душѣ отрады,
Въ тоскѣ ты Западъ Обѣжалъ,
ІІ землю славную Эллады 
Своимъ отечествомъ назвалъ.

*

И вы, свободы пустозвонной 
И заблужденія сыны,
Сыны имперіи картопной, 
Гражданскихъ распрей и войны;
И вы, во славу Магомета 
Подвигнувъ мечъ свой за Исламъ, 
Грозитесь насъ смести со свѣта 
Какъ залежалый старый хламъ.

*

И ты, искатель приключеній,
Ты, грозный Страсбургскія герой, 
Ахиллъ Булонскихъ похожденій, 
Грозишь намъ ссорой и войной. 
Пройдутъ припадки этой дури:
Нашъ грозный штыкъ тебя смиритъ 
И повторить въ Миніатюрѣ 
Судьбу героя пирамидъ.
Не островъ Эльбу, не Елену,
Гдѣ онъ почилъ послѣднимъ сномъ. 
Для твоего мы прочимъ плѣну,
А просто мирный желтый домъ.
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Народъ великій и несчастный! 
Гражданскихъ смутъ еще съ полонъ 
Игрой ты тѣшиться опасной 
Судьбой жестокой осужденъ.
Для брата жизнь отдать готовый, 
Свободу гордо ты поешь,
Но весь свой вѣкъ влачить оковы 
И кровь своихъ собратьевъ льешь!

*

Да, ты воздвигъ алтарь свободѣ,
И былъ алтарь священный тотъ —  
Хула Творцу, укоръ природѣ:
То былъ кровавый эшафотъ.
Въ противорѣчіяхъ опасныхъ 
Въ софизмахъ умъ твой изнемогъ;
Ты смыслъ рѣчей простыхъ и ясныхъ 
Какъ пошлый слушаешь урокъ.

%

Но вы. но вы, кому судьбою 
Данъ осторожный, хладный умъ, 
Народъ, съ логически душею,
Народъ, рожденный лишь для думъ;
Ты, разсмотрѣвшій такъ подробно 
Права народовъ и царей, 
Распредѣлившій такъ удобно 
По книгѣ функціи властей.

*

Идею каждаго народа 
Такъ акуратно ты постигъ 
И знаешь ты, что есть свобода.
Хоть не иа дѣлѣ, а изъ книгъ.
Скажи, съ твоимъ ли воспитаніемъ.
Съ твоимъ ли сердцемъ и умомъ. 
Внимать въ испугѣ, съ содрогапьемъ 
Побѣдъ ІЮЛПОЧНЫХЪ НОВЫЙ гром'!.?
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Не вамъ, Германіи холодной 
Благоразумные сыны,
Понять нашъ подвигъ благородный 
И ясный смыслъ святой войны!
Средь жизни мирной и безетрастной 
Идите тихо, господа,
Стезею скромной, безопасной,
Науки, мысли и труда.

*

Вы чужды намъ: не ваша сфера 
Свободныхъ чувствъ огонь святой;
Святая, пламенная вѣра 
Не внятна логикѣ сухой.
Въ васъ сердце бьется такъ Несмѣло,
Такъ осторожно, какъ въ цѣпяхъ;
Оно какъ будто присмирѣло,
Остепенилось, охладѣло 
Въ философическихъ трудахъ.

*

Вамъ памятна ль та сворбная година,
Тотъ страшный мигъ, когда у вашихъ ногъ 
Разверзлась вдругъ бездонная пучина 
Кровавыхъ внутреннихъ тревогъ,
И былъ готовъ, во слѣдъ затѣйливымъ Французамъ, 
Германскій весь народъ, по простотѣ своей,
Въ ту бездну ринуться, со всѣмъ тяжелымъ грузомъ 
Граматикѣ древностей и разныхъ словарей.

U ваша честь, и ваши учрежденія,
И ваша жизнь была на волоскѣ,
И грозныхъ бурь гражданскихъ дуновеніе,
Смело бы васъ, какъ букву на пескѣ.
Не намъ ли вы одолжены опасеніемъ?
Не нашъ ли штыкъ смирилъ Венгерскихъ удальцовъ? 
Зачѣмъ же вы глядите съ опагеньемъ 
На грозный сборъ полуночныхъ полковъ?

*
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Ученыхъ слава не повлекла 
Отъ зарева Синопскихъ кораблей:
Идите же Шажкомъ дорогою своей 
И коментируйте Гомера и Софокла.
За что жъ сердиться вамъ, друзья? Вы рождены 
Не для пустыхъ и гибельныхъ волненій,
Не для опасностей и ужасовъ войны,
А для однихъ спокойныхъ размышленій.

*

Германскаго ума вы силой исполинской 
Законы творчества добились разгадать,
Постигли синтаксисъ запутанный Латинской 
U Грековъ метрику успѣли возсоздать,
Юстиніанова вы духъ постигли Свода 
И смыслъ патриціевъ съ плебеями борьбы;
Но не иостигнуть вамъ духъ Русскаго народа,
Высокій смыслъ его судьбы.
Его надеждъ, стремленій задушевнымъ,
Его ума спокойныхъ, тихихъ думъ 
Его души изгибовъ сокровенныхъ 
Пойметъ ли вашъ холодный, точный умъ?

*

Вы Русь окинете ль безъ страха мыслью узкой 
Отъ Вислы чрезъ Уралъ до устьевъ Иртыша?
Откликнется ль на звуки пѣсни Русской 
Эстетиковъ Нѣмецкая душа?
Хоть силою ума весь міръ вы удивили,
Хоть описали Римъ миѳическихъ временъ 
И текстъ двѣнадцати таблицъ возстановили;
Хоть вами Гая открытъ и объясненъ, —
Но никакой Нибуръ, ни Винкельманъ, ни Гете,
Ни Шеллингъ самъ на то не намекнетъ,
И въ коментаріихъ нигдѣ вы не ирочтете 
Чѣмъ сердце въ насъ к бьется, и живетъ.

Москва 
1854,10-го Февраля.

(Сообщено Л . ІІ. Поливановымъ изъ бумагъ А, С, Uopo в а).
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P R E F A C E .

P A R  M-R LE BARON D E  BUDBERG, AM BASSADEUR D E  RU SSIE A PARIS.

A  deux reprises différentes j ’a i rencontré, sans que je  l ’eusse cher
ché, le nom d’un certain Ferdinand Christin, Suisse de naissance, et 
qui, après avoir successivement été au service de la  France et de la  
Russie, a terminé ses jours à Moscou, où i l  avait passé les 24 derniè
res années de sa vie. L a  première fois ce nom s’est présenté à mon 
attention en 1872. Je publiais une correspondance inédite jusque là  de 
l ’impératrice Catherine І І  avec le général Budberg, ambassadeur de 
Russie à Stockholm. L ’ambassade de ce dernier avait été motivée par 
le projet d’un mariage du roi Gustave Adolphe I Y  avec la  grande- 
duchesse A lexandra Paw low na. I l  fut rompu par suite de scrupules 
religieux qui servaient à masquer des intrigues politiques. D ans cette 
laborieuse négociation figurait un individu qui, sans être ostensiblement 
au service de Russie, était cependant employé d’une manière active 
par l ’ambassade et semblait se trouver complètement à la  dévotion du 
gouvernement russe. I l  était désigné comme un voyageur suisse du 
nom de Christin, qui disposait de cei’taines accointances auprès de la  
cour de Stockholm.

L a  seconde fois j ’ai rencontré ce nom en 1875. Je  dus à une 
amicale confidence la  communication d’une correspondance manuscrite 
de la  princesse Barbe Tourkéstanow, demoiselle d’honneur de l ’impé
ratrice Marie Fédorowna, avec ce même Christin établi alors à Mos
cou, éloigné des affaires, et vivant dans l ’intimité de la  société la  plus 
distinguée et la  plus aristocratique de la  Russie. J ’a i été vivement im
pressionné de l ’élévation des sentiments et de la  profonde connaissance 
de la  situation politique qu’accusaient les lettres de Christin. Cette cor
respondance très-suivie avec une amie intime se distingue par un ex
trême abandon de la  pensée et par un style dont . l ’élégante fam ilia-

1*
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rité semble exclure tout apprêt qui aurait pu en faire suspecter la  sin
cérité'. L ’homme qui avait écrit ces lettres et avait ainsi épanché sa 
pensée, n’avait certainement pas été un homme ordinaire et, mêlé aux 
affaires politiques, le rôle qu’il y  avait joué ne pouvait en aucun cas 
avoir été banal ni effacé.

Cette vie à peu près ignorée piqua vivement ma curiosité; d’autant 
plus qu’elle paraissait avoir été pleine d’aventures au milieu des événe
ments politiques les plus émouvants de notre époque.

De consciencieuses investigations faites aux sources officielles, par 
un ami *) qui voulut bien me communiquer le résultat de ses recher
ches, complétèrent les données que j ’avais été à même de recueillir, et 
ainsi se déroula devant moi cette singulière existence, ballottée par les 
événements politiques et dont les péripéties se rattachent à l ’histoire.

Depuis une. cinquantaine d’années la  triture des affaires diploma
tiques a changé de nature. Aujourd’hui, avant d’être soulevée, toute 
question politique est préalablement préparée dans la  presse quotidien
ne, et c ’est au journalisme qu’est réservé le rôle, souvent très-impor
tant, de venir en aide à la  diplomatie. Telle a été la marche suivie par 
Cavour, par Napoléon II I ,  par B ism ark et par bien d’autres hommes 
politiques d’une moindre valeur.

I l  n’en était pas ainsi au commencement de ce siècle. L ’influence 
du journalisme n ’était point ignorée; on l ’exploitait quelquefois, mais il 
était loin d’avoir l ’importance qu’il  a acquise de nos jours. D ’ailleurs 
la  presse n’était pas organisée, et on hésitait généralement à se servir 
d’un instrument dont l ’outillage, était incomplet et l ’usage souvent, même 
dangereux.

Pour préparer les négociations diplomatiques et pour les étayer 
au besoin, on se servait d’un élément dont le rôle a considérablement 
diminué de nos jours. On avait recours aux agents secrets, qui à cette 
époque encombraient les chancelleries et les cabinets des ministres, qui 
parfois rendaient d’éminents services, mais qu’on n’hésitait jam ais à 
désavouer lorsque leurs paroles ou leur attitude pouvaient paraître com
promettantes. Ce rôle d’agents secrets avait dans la  plupart des cas 
pour principal mobile la  cupidité. Les individus qui le remplissaieni 
avaient habituellement derrière eux une existence déclassée ou une am
bition à laquelle toutes les portes étaient fermées. Dans ce nombre ou 
rencontrait cependant des hommes honorables et de réelles intelligences, 
qui se mettaient à la  disposition d’un gouvernement pour pouvoir servir

*) Le prince Alexis Lohæmw.
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un principe. Leur influence flans les affaires, tout en s’exerçant derrière 
les coulisses, n’en était ni moins importante ni moins directe.

C ’est dans cette dernière catégorie d’agents secrets que je  crois 
pouvoir classer Ferdinand Christin, qui forme l ’objet de la  présente étu
de et qui, tout en recevant une rémunération du gouvernement russe, 
11e le servait que parce que sa politique répondait à ses propres convicr 
tions.

Christin était né le 11 septembre 1763 à Yverdun, où était établie 
toute sa famille; à ce qu’il  paraît, il  avait été élevé en France et à 
juger d’après ses tendances ultra-catholiques et la  vénération enthou
siaste qu’il conserva pour la  Société de Jésus, je  n ’hésite pas à  croire 
que son éducation se fit dans un collège des Jésuites.-En même tems 
que ses croyances religieuses, se formèrent ses convictions politiques. 
Les unes et les autres le poussèrent vers un royalism e exalté et pres
que farouche qui prit dans son esprit un développement qu’on serait 
tenté de trouver excessif, si les excès des idées révolutionnaires au m i
lieu desquelles il vivait, n’expliquaient pas suffisamment et ne justi
fiaient pas, jusqu’à un certain point, des exagérations dans un sens 
contraire. Ses principes politiques ne transigeaient sur aucune question et 
n’admettaient que des solutions extrêmes. 11 condamnait le libéralisme 
sous quelque forme qu’i l  apparût, et se montra aussi sévère pour les 
concessions libérales de Louis X V I ,  qu’il le fut plus tard pour les ten
tatives progressistes de l ’empereur Alexandre I.

C ’est dans ces dispositions qu’i l  entra, fort jeune encore, au service 
de m-r de Calonne, auprès duquel il  resta jusqu’au moment où le flot 
montant de la  révolution emporta ce ministère. Cette place auprès de 
m -r de Calonne le mit en contact d’une part avec les sommités de ce 
qu’on commençait déjà à désigner par le nom de „parti royaliste“, et 
d’autre part c’est à cette époque que s’établirent ses relations avec la  
famille Kecker et m-me de Staël, qui a  marqué dans son existence et 
avec laquelle il est resté en correspondance même lorsqu’i l  était déjà 
complètement éloigné des affaires. Toutefois i l  n ’acceptait les opinions 
du parti Necker et de Benjamin Constant qu’avec des réserves. I l  ne 
se résignait pas à transiger avec des théories qui s ’écartaient de la  
monarchie absolue. Du reste, parfaitement sincère dans ses jugements, il  
ne cherchait pas à nier les erreurs et les fautes des royalistes, et il  
était d’autant plus sévère pour eux qu’à ses yeux leur cause se con
fondait avec ses devoirs envers Dieu. A insi, pour ne citer qu’un exem
ple, il  déplora avec une extrême vivacité la  triste fin du marquis de 
Favras, non à cause du sort de cet infortuné, mais à cause des cou
pables défaillances qui l ’avaient livré à ses bourreaux. Encore en 1815,
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lorsque déjà on se rappelait à peine qui avait été le marquis de F a - 
vras, i l  exprimait la  conviction que les malheurs qui frappèrent Louis 
X V I I I  et les difficultés qui entouraient la  restauration, n ’étaient qu’une 
juste punition du C ie l pour le sentiment de lâcheté auquel avait suc
combé le comte de Provence en sacrifiant aux fureurs révolutionnaires 
un individu qui s’était dévoué à sa cause. De même, longtems après, 
il  ne trouvait pas de mots assez sévères pour condamner les violations 
de la  charte dont s’ étaient rendus coupables Charles X  et le ministère 
Polignac. L a  cause de la  royauté était pour lu i, surtout au début de 
sa carrière, une cause sacrée, un article de foi que ne devait profaner 
aucun expédient indigne ou malhonnête, et dont la  force résidait non-seu
lement dans la  pureté des intentions, mais aussi dans des moyens aux
quels ses défenseurs avaient recours.

Lorsque en 1789 m -r de Calonne fut exilé en Lorraine, Christin 
l ’y  accompagna, et c ’est avec lu i qu’il vint en 1794 en Russie.

W iguel, dans ses souvenirs qui en général n ’ont aucune valeur 
historique, prétend tenir de la  bouche même de Christin, qu’après la  
chûte de m -r de Calonne, i l  passa en Angleterre; qu’il  entra an 
service du comte d’Artois; qu’à plusieurs reprises i l  avait été chargé 
par celui-ci de commissions auprès de Louis X V I  et de M arie-Antoi- 
nette, et qu’enfin ce fut avec ce prince qu’i l  vint à la  cour de Cathe
rine ІІ. Cette fois les affirmations de W iguel se trouvent confirmées par 
des données plus authentiques. Différentes indications dans les lettres 
de Christin, citées plus bas, prouvent qu’il  a habité l ’Angleterre, qu’en 
effet i l  a vécu dans l ’intimité des princes émigrés, qui se sont servi de 
lu i pour communiquer avec Louis X V I .  Mais de plus, i l  paraît ne pas 
avoir été étranger au mouvement de la  société de Londres, dont plu
sieurs détails intimes lu i étaient connus, ce qui fait supposer qu’il a 
vécu quelque tems parm i elle. Ce qui est certain, c ’est qu’arrivé à 
St.-Pétersbourg, i l  s’y  fit remarquer par la  pureté de ses convictions 
monarchiques, d’autant plus appréciées à ce moment; qu’après avoir 
caressé les idées humanitaires et libérales, et après avoir côtoyé de 
bien près la  révolution, Catherine І І  en était arrivée à se placer à la  
tête des souverains qui entreprenaient la  tâche de combattre les idées 
révolutionnaires.

A  St.-Pétersbourg i l  fut présenté à m -r de M arkow, qui par son 
talent de rédaction et par la  part qu’i l  avait prise dans différentes né
gociations, entre autres dans celle des traités de la  Neutralité Armée, 
avait acquis au ministère des affaires étrangères une position prépon
dérante qu’i l  conserva jusqu’à la  mort de l ’Impératrice.
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Les eomme'rages du tems prétendirent que la  protection que m -r 
de M arkow  accorda à cette époque à Christin, protection qui ne se 
démentit jam ais, avait été en partie obtenue par celui-ci grâce à la  
bienveillance qui lu i témoignait une tragédienne française, m-me Huss, 
avec laquelle m -r de M arkow vivait dans des relations presque m ari
tales et dont il eut une fille Barbe, mariée dans la  suite au prince 
Serge Galitzyne. Ce fut m -r de M arkow qui obtint l ’autorisation de l ’Im 
pératrice de faire inscrire Christin au ministère des affaires étrangères 
en 1796, et la  même année il fut secrètement envoyé à Stockholm, où 
il se présenta en qualité de voyageur suisse à la  cour du duc de Su- 
dermanie, qui gouvernait la  Suède pendant la  minorité de Gustave IV .

L a  diplomatie russe poursuivait à ce moment deux négociations 
simultanées en Suède. Celle de la  signature d’un traité d’alliance qui 
après de longs tiraillements devait mettre fin à l ’animosité qu’en toute 
occasion le cabinet de Stockholm témoignait à  la  Russie; et celle de la  
conclusion d’un m ariage du jeune roi avec la  grande-duchesse A le 
xandra Paw low na, petite fille de Catherine ІІ. L ’Impératrice attachait 
une extrême importance à cette union qui avait échoué jusque là  con
tre le mauvais vouloir du duc de Sudermanie et des personnes qui 
l ’entouraint, particulièrement du baron de Reiterholm, qui était son 
premier ministre.

Christin avait trouvé à Stockholm un compatriote, le chevalier de 
Surm ain, qui donnait des leçons de mathématiques au jeune roi, et 
c’est par cette voie que l ’ambassadeur de Russie, qui se voyait privé 
de toute communication directe, essaya d’influer sur l ’esprit de Gusta
ve IV  afin de le disposer en faveur d’une union avec la  grande-du
chesse de Russie. Une anecdote que raconte W iguel et d’après laquelle 
ce fut par la  présence d’esprit que Christin obtint une audience se
crète du roi, paraît être une invention de W iguel ou peut-être de C hri
stin lui-même, n ’étant confirmée par aucune donnée authentique et 
manquant absolument de vraisemblance. A u  surplus, ses ouvertures 
n ’eurent qu’un médiocre succès et n ’exercèrent aucune influence sur le 
cours de la  négociation. I l  paraît même que le duc de Sudermanie 
finit par concevoir des soupçons et que Christin, qui se voyait menacé 
d’être expédié dans los mines de la  D alécarlie, ne se sentit plus en sû
reté dans la  position indéfinie qu’i l  occupait à Stockholm.

Son fidèle protecteur M arkow intercéda alors auprès de l ’ambas
sadeur afin de le faire nommer officiellement secrétaire de l ’ambassade 
de Russie à Stockholm, pour protéger sa personne contre les dangers 
dont il  se sentait menacé. Le  général Budberg ne crut pas pouvoir 
condescendre à cette demande, ne trouvant pas convenable qu’un indi
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vidu qui avait joué le rôle d’agent non-avoué obtînt une position offi
cielle à l ’ambassade. Christin retourna donc à St.-Pétersbourg, où i l  
reprit ses occupations auprès de m -r de M arkow, qui dans l ’intervalle 
avait été créé comte de l ’empire Romain.

Quelque habituée que fût la  Russie aux faveurs capricieuses et 
aux disgrâces inattendues, elle n’avait pas assisté à des revirements 
plus subits que ceux qui signalèrent l ’avènement au trône de l ’empe
reur P a u l I.

Le  comte M arkow fut compris dans la  disgrâce. 11 fut exilé 
dans sa terre de Létitchew en Podolie. Le  même sort frappa son pro
tégé Christin, qui fut rayé des rôles du ministère des affaires étrangères 
et se retira avec une pension de 800 roubles à la  campagne auprès 
de son protecteur, aux intérêts duquel i l  s’attacha désormais avec toute 
la  constance de dévouement qui était l ’un des traits de son caractère.

N i le comte Markow, ni Christin ne reparurent sur la  scène poli
tique pendant tout le cours du règne de l ’empereur Pau l I, et ce ne 
fut qu’en 1801 que M arkow fut rappelé à Pétersbourg et que Christin 
fut derechef attaché an ministère des affaires étrangères. C ’est de ce 
moment- que commence la  partie la  plus dramatique de son existence 
agitée.

L ’Europe se trouvait en pleine combustion. De tous les côtés s’a 
moncelaient les orages politiques qui succédaient presque sans inter
ruption à ceux qui venaient de désoler la  plupart des états. C ’est dans 
ces circonstances que le comte M arkow fut envoyé comme ambassa
deur à Paris afin d’y  servir de médiateur entre la  France et les gou
vernements que menaçaient l ’esprit inquiet et la  fébrile ambition du 
premier consul. Les relations de ce dernier avec l ’empereur de Russie 
étaient du reste ostensiblement cordiales et, se distinguaient même pas 
une apparente intimité. Bonaparte avait consenti à accepter l ’arbitrage 
de la  Russie dans ses contestations avec l ’Angleterre, quoique par l ’une 
de ces singulières restrictions mentales dont il abusait au besoin, il 
prétendît ensuite qu’il  n’avait accepté que l ’arbitrage personnel d’A le 
xandre I, et non celui de ses diplomates.

Le  choix du comte M arkow pour ce ■ poste délicat n’avait pas été 
heureux. Habitué à la  triture des affaires dans les chancelleries et à ne 
les envisager que dans leur ensemble, sans se rendre compte de cer
taines nuances locales et de détails qui souvent en déterminent la  m ar
che, i l  ne comprit ni son rôle dans la  diplomatie active, ni le genre de 
services qu’i l  aurait pu rendre à son pays. Le  comte M arkow était un 
rédacteur de très-grand mérite, m ais un fort médiocre diplomate. Sa
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personne d'ailleurs n ’était pas sympathique au premier consul; elle 
était d’ailleurs peu faite pour lu i plaire.

L ’une des premières fautes que commit le comte M arkow en se ren
dant à Paris, fut de se faire attacher Christin, qui avait été trop mêlé 
aux luttes des partis en France pour ne pas être très-partial dans ses 
appréciations et fort prévenu contre un gouvernement qui se glorifiait 
d’être Une continuation de la  révolution, et était devenu un objet de 
haine et de mépris pour le parti royaliste.

P a r un ordre secret de l ’empereur Alexandre, daté de Kam ennoy- 
Ostrow le 1 ju illet 1801, Christin fut inscrit avec le grade de conseil
ler de cour au ministère des affaires étrangères et mis à la  disposition 
du comte M arkow, auquel i l  devait fournir des notices secrètes grâce à 
ses anciennes relations avec plusieurs employés de l ’administration fran
çaise, dans laquelle figuraient plusieurs Suisses entrés au service de 
France. Ce qui prouve qu’on attachait une certaine importance aux 
services qu’il pouvait rendre, c ’est qu’on lu i assigna à cette occasion 
un traitement relativement considérable pour cette époque. I l  obtint 
100 ducats pour ses frais de route, et on lu i assura 1500 roubles par 
an avec bonification dü change, tout en lu i laissant les 800 roubles de 
pension annuelle qu’il  avait conservée après avoir quitté le service de 
Russie en 1796.

L a  situation à Paris à ce moment était des plus critiques. Le  pre
mier consul se trouvait dans un état de surexcitation croissante; il 
n’avait, eu jusque là  que des succès; son ambition et son amour-propre 
ne connaissaient plus de limites; sa volonté capricieuse n ’admettait plus 
aucune contradiction. Le seul pays qui grâce à sa position géographi
que et à sa puissante organisation nationale osait ne pas plier devant 
lu i— était, l ’Angleterre. 11 ne comptait plus avec aucune puissance en 
Europe, il  était forcé de compter avec elle, et c ’est ce qui l ’exaspérait.

Mais à côté de ces agitations de la  politique extérieure, venaient 
se placer d’autres préoccupations qui contribuaient pour le moins au
tant que les premières à lu i faire perdre toute mesure dans ses actions 
et, dans ses paroles et à le pousser de plus en plus aux résolutions les 
plus arbitraires et les plus extrêmes.

L a  police n’ignorait pas qu’en Angleterre se préparait un mouve
ment sérieux des royalistes français, qui étendait ses ramifications au 
coeur même de la  France; que ces menées étaient patronées par le 
comte d’Artois et les princes français émigrés, dont les adhérents étaient 
répandus sur tout le continent de l ’Europe. L a  conspiration de George 
Cadoudal et de Pichegru se préparait dans l ’ombre; la  police le savait, 
m ais elle ne parvenait pas à saisir les fils de la  conspiration. Condam
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née nux tâtonnements, elle se réfugiait dans les violences. De son côté 
le premier consul se plaisait à confondre avec ostentation les deux 
objets de sa haine du moment. I l  attribuait à l ’Angleterre les menées 
des royalistes, et il affectait de ne voir dans ces derniers que les instru
ments d’intrigues étrangères dirigées contre la  securité de la  France.

L a  positioh de m -r de M arkow dans cette fournaise d’agitations 
et d’intrigues devenait intenable. Ses allures hautaines la  compliquaient 
encore davantage. Souvent il compromettait les intérêts qui lui étaient 
confiés par l ’intempérance de son langage, plaçant ses sympathies et 
ses antipathies personnelles au-dessus des directions qu’i l  recevait de 
St.-Pétersbourg, et qui ne cessaient de lu i prescrire la  plus grande ré
serve. Lorsque, par exemple, on lu i faisait observer que ses paroles 
étaient en désaccord avec les assurances souvent réitérées de son Sou
verain, i l  répondait insolemment: „Je sais bien ce que dit l ’Empereur; 
mais l ’Em pereur a sa politique, et les Russes ont la leur“ . Ce propos 
imprudent lit le tour des salons de Paris, où le gouvernement avait 
intérêt à le faire colporter. Bonaparte, qui au commencement, et tant 
qu’il avait voulu ménager l ’empereur Alexandre, avait conservé cer
taines formes courtoises envers l ’ambassadeur de Russie, crut pouvoir 
de plus en plus s’en affranchir. I l  l ’accusait de réprésenter à Paris les 
intérêts de la  politique anglaise bien plus que ceux de son Souverain, 
et affectait de le  soupçonner d’avoir la  main dans les menées des con
spirateurs royalistes.

L ’attention de la  police française devait naturellement être dirigée 
sur tout ce qui se passait à l ’ambassade de Russie; les individus qui 
la  composaient, et en particulier Christin, qui paraissait jouer un rôle 
de confident et de conseiller auprès du comte Markow, étaient l ’objet, 
d’une méticuleuse surveillance. L a  méfiance du gouvernement français 
était, d’autant plus tenue en éveil, que deux autres agents russes, très- 
ardents royalistes tous les deux, lu i avaient été en même teins signalés: 
•l’un à Naples, l ’autre à Dresde. Le  premier, m -r de Vernègues, était 
marié à une Russe, la  c-sse Tolstoy, et ç'tait entré au service de Russie. 
I l  formait, à Naples le centre des agitations bourboniennes, et entrete
nait en outre avec la  cour de Rome des relations secrètes fort hostiles 
au gouvernement français. Le  second, m -r d’Entraigues, était à Dresde 
et était, accusé de servir d’intermédiaire entre l ’émigration française qui 
se trouvait en Allemagne, les princes français et, les différentes cours 
du continent.

Christin reçut des avertissements réitérés de se mettre en garde; 
parce que, n ’étant protégé par aucun titre officiel, la  mauvaise humeur 
du premier consul pouvait impunément s’attaquer à sa personne. Le
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comte M arkow trouva ces craintes justifiées, et le 1 (13) Jan vier 1802 
il écrivit à St.-Pétersbourg pour le faire officiellem ent attacher à l ’am 
bassade.

Pour la  seconde fois dans le cours de sa carrière, cette position 
officielle à laquelle i l  asp irait et que son protecteur cherchait à lu i 
obtenir, lu i échappa. Non-seulement l ’empereur Alexandre n ’accéda 
pas à sa prière, m ais i l  ordonna à Christin  de quitter P a ris où sa pré
sence pouvait susciter des difficultés et même devenir compromettante 
pour l ’ambassade.

Que s’était-il donc passé, et pourquoi l ’Em pereur se m ontrait-il 
tout à coup si sévère pour un individu qui n ’avait été placé au service 
et envoyé à P a ris que par ses ordres?

Nous trouvons l ’explication de cette énigme dans la  correspon
dance de ce Souverain avec le général L a  Harpe, son ancien précep
teur et le confident de sa pensée la  plus intim e.

Le  général L a  Harpe et Christin , Suisses tous les deux, apparte
naient dans leur pays à deux partis politiques différents. D ans les agi
tations de la  Confédération Helvétique ils  se trouvaient dans deux camps 
hostiles qui ne négligaient aucune occasion pour se faire le plus de 
m al possible. O r, dans la  correspondance de l ’empereur A lexandre 
avec le général L a  Harpe, publiée par la  Société Historique de St.-Pé
tersbourg, on rem arque une lettre sans date, m ais qui d’après son con
tenu doit être rapportée à cette époque, dans laquelle l ’Em pereur 
écrit: „quant à Christin , i l  se trouve en Suisse; parce que j ’a i ordonné 
„à M arkow  de le renvoyer de son service, ne voulant avoir rien à faire 
„avec les intrigants“ .

Evidem m ent, L a  Harpe était parvenu à indisposer l ’Em pereur con- . 
tre cet agent dont il avait utilisé les services et dont l ’activité avait 
été trouvée fort utile jusque là . D u reste, i l  faut bien le dire, on éprou
ve quelque surprise en voyant l ’empereur A lexandre adresser à C h ri
stin ce reproche d’être uu intrigant, ses intrigues, si tant i l  est qu’il 
s’en soit rendu coupable, ayant eu pour but les intérêts de la  Russie 
et ayant, au surplus, été sanctionnées et dirigées par le gouvernement 
lui-m êm e.

Les préventions que L a  Harpe était parvenu à inspirer à l ’Em pe
reur contre Christin furent durables. Depuis ce moment le gouverne
ment russe renonça à l ’em ployer m algré les talents dont i l  avait fait 
preuve et m algré la  protection que le comte M arkow  ne cessa de lu i 
accorder.

Se sentant menacé à P a ris et s’étant persuadé qu’il ne trouverait 
de la  part de la  Russie qu’une protection fort tiède et dans tous les
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cas insuffisante, i l  se rendit au commencement de l ’année 1802 auprès 
de sa fam ille à Yverdun. I l  y  resta jusqu’en 1803 à l ’écart des agita
tions politiques, tout eu cultivant cependant ses anciennes relations avec 
les royalistes français et avec le cénacle de Copet où m-me de Staël 
tenait une cour composée des éléments hostiles an pouvoir du prem ier 
consul. D ’Yverdun i l  fit de nombreuses courses à Genève, et ce fut dans 
l ’une de ces excursions que le 25 ju ille t 1803 i l  fut mandé chez le 
préfet du département du Lém an qui lu i signifia que d’ordre du grand 
juge, m inistre de la  justice, il  le constituait prisonnier comme agent 
anglais, prévenu de manouevres contre la  sûreté de l ’état. Christin fut 
conduit en prison, m ais dès le surlendem ain i l  obtint l ’autorisation de 
rentrer chez lu i. Pou r la  forme, plutôt que pour le surveiller, un gen
darme fut placé dans son anticham bre. Cet état d’arrestation à dom icile 
se prolongea pendant trois semaines. On devint du reste de moins en 
m oins sévère. I l  se prom enait librem ent à Genève et dans les environs. 
Plusieurs fois ses promenades l ’avaient entraîné même au de là  des 
frontières françaises, et ses am is le pressèrent d’en profiter pour se dé
rober par la  fuite aux dangers qui pouvaient le m enacer dans l ’avenir. 
11 resista à ces conseils et, persuadé qu’on ne pourrait produire contre 
lu i aucune accusation sérieuse, i l  continua à rentrer tranquillem ent 
dans son dom icile attendant que des ordres de P a ris vinssent constater 
son innocence. Son argent et ses papiers avaient été saisis lors de son 
arrestation. L ’argent lu i fut restitué bientôt après, m ais toute sa corre
spondance avait été envoyé à P a ris pour y  être soumise à une enquête.

Après trois semaines d’attente a rriva  la  réponse de P aris. E lle  
fut cependant toute différente de ce qu’avait espéré Christin. E lle  ren
ferm ait d’abord un blâm e form el de la  condescendance dont le préfet 
ava it usé à l ’égard d’un personnage dangereux, accusé d’un crim e po
litique; en outre, elle ordonnait de renforcer la  surveillance exercée 
contre le prisonnier, et enfin elle contenait l ’ordre de le transporter à 
P a ris pour lu i faire subir un interrogatoire.

A rrivé  à P a ris, Christin y  jouit d’abord d’une liberté presque 
complète. I l  dem eurait à l ’Hôtel des Colonnes, circu lait, librem ent dans 
la  v ille  sans être ostensiblement surveillé et a lla it vo ir ses am is. Ceux- 
ci ne se fiaient guère à cette apparente mansuétude de la  police et le 
pressaient de prendre la  fuite. Christin s’y  refusa obstinément, convaincu 
qu’on ne pourrait produire aucune preuve contre lu i, qu’il  parviendrait 
donc facilem ent à confondre les calom nies et à dévoiler dans la  pro
cédure même les turpitudes d’un gouvernement qu’il détestait avec un 
véritable acharnement.
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Le  29 août 1803 i l  fut mandé chez le grand juge qui lu i fit su
b ir un interrogatoire de pure forme qui ne dura pas plus de 10 m i
nutes. I l  dut déclarer son nom, son état, sa demeure, en un mot, on 
ne lu i posa que les questions les plus ordinaires qui généralement ne 
sont que l ’entrée en matière de toute enquête. Quoique ses réponses 
fussent entièrement satisfaisantes, il fut immédiatement enfermé au Tem 
ple et tenu au secret pendant 18 jours. D ans l ’in tervalle la  nouvelle 
de cette arrestation était parvenue à m -r d’O ubril qui rem plissait à 
P a ris les fonctions de chargé d’affaires de Russie pendant l ’absence du 
comte M arkow  parti pour les eaux de Barège. E n  même tems cette 
nouvelle se répandit à St. Pétersbourg, d’où le comte A lexandre W o- 
ronzow, chancelier de l ’Em pire et gérant le m inistère des affaires étran
gères, prescrivit le 16 septembre 1803 à m -r d’O ubril „de suivre celte 
„affaire, en évitant toutefois.de se compromettre».

Cet ordre se croisa en route avec le rapport de m -r d’O ubril, qui 
dès le 5 (17) août avait déjà adressé une note à m -r de Talleyrand 
pour lu i demander des explications au sujet de l ’arrestation de Christin 
et pour obtenir son élargissem ent. Le  comte M arkow  fut également in
formé de ce qui venait de se passer, et i l  avait cru devoir appuyer la  
demande du chargé d’affaires de Russie par une lettre à m -r de T a lle y 
rand dans laquelle i l  réclam ait énergiquement la  mise en liberté da 
ce «conseiller de cour et pensionnaire de l ’Em pereur de Russie».

L ’intervention intempestive du comte M arkow  fut fatale à Christin. 
Le  26 septembre le grand juge donna l ’ordre de l ’enfermer dans le 
donjon de la  Tour où on le traita comme le plus dangereux crim inel, 
sans cependant lu i avoir fait su b ir. aucun interrogatoire. Lui-m êm e a 
raconté depuis, qu’on ne cessait de l ’entourer de pièges pour obtenir 
de lu i des aveux qui eussent été compromettants pour le gouvernement 
lusse. On ne se lassait pas de lu i insinuer que le dernier l ’abandon
nait, et que surtout m -r de M arkow  le trahissait par l ’indifférence qu’il 
tém oignait à son sort.

Christin se montra d’une fidélité inébranlable. On eut alors recours 
à l ’intim idation. L u i ayant .perm is de prendre l ’a ir une heure chaque 
m atin sur les cre'naux de la  Tour, on lu i adjoignit comme cam arades 
de promenade deux officiers Vendéens, P icot et le Bourgeois, tous les 
deux au service du comte d’A rto is, envoyés en Fran ce pour préparer 
l ’expédition de George Cadoudal et tous les deux fort compromis par 
les preuves qu’on était parvenu à réunir contre eux. Pendant dix jours 
consécutifs il les v it ainsi tous les m atins, et une certaine intim ité ne 
tarda pas à s’établir entre eux. Le  onzième jo u r le gardien de la  Tour 
leur proposa de dîner ensemble. Ils  acceptèrent avec joie. V ers la  fin
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du repas le même gardien entra brusquement dans la  prison et leur 
adressa les paroles suivantes: «Messieurs, je  suis bien fâché de vous 
«dire que dès aujourd’hui vous ne comptez plus sur la  terre; i l  faut 
«mourir». Qu’on juge de l ’horrible stupéfaction produite par ces paroles. 
Pu is, après avoir pendant quelques instants jo u i de la  terreur générale, 
i l  ajouta en s’adressant à Christin: «pour cette fo is-ci, m onsieur, cela 
«ne vous regarde pas; je  n ’emmène que m -r P ico t et m -r le Bour
g e o is  que les gendarmes attendent pour les fusiller». On s’empare de 
ces deux m alheureux qu’on traîna devant la  commission m ilitaire per
manente qui, séance tenante, les condam na à mort. Le  même soir ils  
furent fusillés.

Le  gardien revint tranquillem ent auprès de Christin  et lu i déclara 
que s’i l  ne s’em pressait d’écrire au m inistre et de dire franchem ent 
tout ce qui serait propre à le sauver, un sort pareil l ’attendait in fa illi
blement.

D ans la  nuit du 28 au 29 février 1804 Christin fut transféré à 
S-te Pélagie. On le jeta  dans un cachot humide et obscure et on ne 
lu i accorda qu’une botte de paille  pour se coucher. Ce ne fut que plu
sieurs jours plus tard qu’i l  obtint la  permission de louer un lit . 11 
tomba dangereusement m alade, ce qui n ’empêeha pas de le tenir au 
secret et d’user envers lu i des plus grandes rigueurs. Le  secrèt fut levé 
le 29 ju in . Le  26 ju ille t i l  fut ramené au Tem ple, puis le 21 septem
bre on l ’enferma pour la  troisième fois au cachot où il resta jusqu’en 
jan vie r 1805.

Chose curieuse et bien caractéristique, pendant tout ce teins i l  ne 
subit aucun interrogatoire; les m auvais traitements qu’on lu i infligeait 
n’avaient donc pas pour origine la  m arche d’une instruction ou d’uue 
procédure quelconque, fut-elle même vicieuse, m ais étaient simplement 
inspirés par les capricieux tâtonnements de la  justice.

C ’est pendant sa détention et pendant qu’on le traînait de prison 
en prison que s’accom plissait la  série d’actes arbitraires et inouïs dont 
George Cadoudal, Pichegru, le duc d’Enghien et. Moreau furent les plus 
illustres victim es et qui eurent pour résultat la  proclam ation de l ’Em 
pire.

L e  prem ier consul se porta aux plus grandes violences. E n  pleine 
réception aux Tu ileries i l  avait brutalem ent apostrophé le comte M ar
kow  en insinuant contre la  Russie l ’accusation que ses agents avaient 
la  m ain dans les conspirations contre sa personne. «Croit-on donc, 
«avait-il dit, que nous sommes assez tombés en quenouille pour suppor- 
«ter les affronts de la  Russie».
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L e  crim e d’Ettenheim  fut suivi de l ’enlèvement de m -r de Verné- 
gues à Rome. Puis, lorsqu’à P a ris on sentit l ’effet déplorable que pro
duisaient en Europe ces incessantes violations du droit des gens, on 
favorisa son évasion, et ce fut à l ’intervention de Vernégues auprès du 
pape Р іе  V II et aux instances de celu i-ci que Christin fut redevable 
de recouvrer sa liberté.

E n  sortant de prison il eut l ’ordre de quitter le territoire français 
en 15 jours. I l  en passa encore 8 à Paris; puis il  se rendit à Yverdun 
pour se reposer pendant quelques semaines des tribulations et des an
goisses par lesquelles il  avait passé. La. proxim ité de la  frontière fran
çaise lu i parut cependant dangereuse. I l  se hâta de s’en éloigner et 
passant par Carlsruhe, Stuttgardt et Munie, i l  se rendit à Vienne où il 
se présenta le 11 (23) février au comte Razoum ow sky, ambassadeur 
de Russie. I l  se rendit à Letitcheff', et c ’est ainsi qu’i l  rentra dans sa 
patrie d’adoption qu’il ne quitta plus depuis cette époque.

A u mois de m ai de la  même année il se rendit à St.-Pétersbourg, 
persuadé que les souffrances qu’il avait endurées pour la  cause de la  
Russie et la  fidélité dont il n ’avait cessé de donner des preuves au 
m ilieu des circonstances les plus cruelles, lu i assureraient un accueil 
distingué.

L ’empereur Alexandre avait cependant gardé trop de préventions 
contre lu i pour tenir compte de ses services. D ’a illeurs sa personne 
était devenue compromettante, parce que son arrestation avait fait trop 
de bruit. Christin  ne trouva à St.-Pétersbourg que des déceptions. Après 
cinq mois i l  partit pour Polotzk profondément blessé du peu d’intérêt 
qu’éveillaient ses m alheurs et ses souffrances dans les sphères gouver
nementales de la  Russie.

E n  1813 nous le trouvons établi à Moscou dans la  maison du 
comte M arkow à la  N ik itska ja , jouissant d’une pension du gouverne
ment et ayant en outre acquis une petite, propriété qui suffisait à sa 
modeste existence et qu’i l  échangea, à ce qu’il  paraît, contre une m ai
son à Moscou après la  mort du c-te M arkow  (le 29 jan vie r 1827). D e
puis cette époque sa vie fut celle d’un naufragé qui, ayant gagné un 
port de refuge, après avoir affronté les • tempêtes, juge le passé en phi
losophe et puise dans ses souvenirs la  mesure de ses appréciations des 
hommes et des choses. I l  ne fit aucune tentative pour rentrer dans les 
affaires, s’entoura d’am is, prenait vivement, à coeur tout ce qui touchait 
aux intérêts de sa nouvelle patrie et ne témoigna aucune aigreur con
tre ceux, qu’à juste titre, i l  aurait pu accuser d’ingratitude.

D ans la  solitude où l ’avaient placé les événements, son existence 
était partagée entre deux intérêts principaux: sa nombreuse correspon
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dance qui occupait la  plus grande partie de son tems, et sa liaison 
avec la  comtesse de Broglie , établie à Moscou où e lle  possédait plu
sieurs m aisons qui avaient été brûlées en 1812, puis reconstruites peu 
de tems après.

L a  comtesse de Broglie , fort connue dans la  société de Moscou 
d’alors, était née m-me de Levaschew  et avait été m ariée au prince 
Troubetzkoy. Après la  mort de ce dernier, elle avait épousé un comte 
de Broglie , émigré français, réfugié en Russie où son genre de vie don
na, lieu  à de sévères critiques. On l ’accusait, peut-être à tort, d’avoir 
fait de son salon un tripot de jeu, très-fréquenté par la  jeune noblesse 
russe et auquel la  beauté de sa femme assurait de nombreux visiteurs. 
Quant à la  comtesse de B roglie , i l  ne p araît pas qu’elle ait favorisé 
ces honteuses manoeuvres. I l  semble, au contraire, que ses relations 
avec Christin existaient déjà à cette époque et qu’elles se distinguaient 
p ar la  constance d’une affection m utuelle. Les dernières années de sa. 
vie i l  eut cependant beaucoup à souffrir de ses rapports avec une fem
me qui était devenue très-m aladive et qui de plus paraît avo ir été fort 
capricieuse.

C ’est à la  comtesse de B roglie  que Christin légua en mourant, 
tous ses papiers ainsi que la  m ajeure partie de sa volum ineuse corre
spondance. I l l ’institua également légataire de sa modique fortune. M al
heureusement la  comtesse de B roglie  ne com prit pas l ’im portance que 
ce dépôt pouvait avo ir pour l ’histoire. E lle  b rû la  im pitoyablem ent tous 
ces papiers parm i lesquels se trouvaient des souvenirs qu’i l  avait com
mencé à consigner dans des mémoires et dont il fa it mention dans un 
recueil de ses lettres qui, grâce à une disposition qu’il avait prise quatre 
ans avant sa m ort, a été conservé.

Ce recueil représente l ’autre intérêt qui avait orné une partie de 
sa vie.

I l  avait rencontré vers l ’année 1813 à Moscou, la  princesse Barbe 
Tourkéstanow , demoiselle d’honneur à la  cour de Russie et attachée 
ensuite à l ’im pératrice M arie Fédorow na, mère de l ’empereur A lexan 
dre I. Dès les prem iers jours de leur connaissance Christin ava it conçu 
pour la  princesse Barbe une sincère et solide amitié, toute différente 
du reste des sentiments qui l ’attachaient à la  comtesse de Broglie . L a  
princesse Tourkéstanow  possédait un esprit supérieur, rehaussé par une 
instruction sérieuse, un caractère charm ant, une nature enthousiaste et 
quelque peu fantasque à laquelle l ’origine asiatique de sa fam ille  don
nait tout le charm e de la  femme orientale. E lle  était pleine d’im agi
nation et s’intéressa vivem ent à cet homme qui était une épave des 
bouleversements politiques de son époque. E lle  aim ait à épancher en
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vers lu i les aveux des agitations de sa propre existence, qui, sous des 
dehors b rillants, ne cachait qu’im parfaitem ent les amertumes insépa
rables d’une vie à la  cour.

Presque tous les jours la  princesse Tourkéstanow  et Christin  con
signaient dans des lettres leurs im pressions les plus intim es, leurs ré
flexions politiques et religieuses et toutes les choses qui intéressaient le 
monde dans lequel ils  vivaient. A  cette époque les communications po
stales entre St.-Pétersbourg et Moscou n’étaient pas aussi fréquentes ni 
aussi faciles qu’elles le sont aujourd’hui. Ces lettres renferm aient donc 
souvent les notes de plusieurs jours réunis, écrites au fur et à mesure 
que se produisaient les pensées. Grâce à ce mode de correspondance 
suivie, ce recueil trace un tableau complet et extrêmement attrayant 
de la  société russe contemporaine.

E n  1819 la  princesse Tourkéstanow  mourut d’une m anière tragique. 
Pendant plusieurs années elle b rilla  à la  cour. Le  charm e de sa con
versation fut très apprécié par l ’empereur A lexandre, qui lu i fa isait de 
fréquentes visites et lu i tém oignait un intérêt particu lier. Quoiqu’elle 
eût plus de quarante ans, elle était non-seulement très bien conservée, 
m ais sa beauté, tout en changeant de caractère, n’en était pas moins 
séduisante. Depuis quelques années elle avait été fort courtisée par le 
prince W oldem ar G-ne, plus jeune qu’elle et fort connu par la  lé
gèreté de sa conduite. On a prétendu que la  princesse Tourkéstanow  
fut victim e d’un odieux p ari qu’avait fait le prince G-ne, qui abusa 
d’elle grâce à la  trahison d’une femme de chambre et qu’elle mourut 
en donnant le jo u r à une fille  que recu eillit la  princesse G-ne, qui 
voulut ainsi réparer généreusement les torts de son m ari. Une version 
qui déjà alors circu la it dans le public, et qui est confirmée par des 
données authentiques citées plus bas, affirm ait que peu de jours après 
la  naissance de sa fille, elle prit du poison et mourut dans d’atroces 
souffrances. Cette fille  qui porta le nom de G-ne, fut m ariée à m -r 
de N él....w .

Christin fut inconsolable de la  mort de la princesse Barbe. Une 
large moitié de l ’intérêt de sa vie s’évanouissait, et il  n ’était plus dans 
l ’âge où de pareilles pertes se rem plissent par d’autres affections. Pour 
repasser les souvenirs de cette douce intim ité, qui pendant des années 
avait occupé une partie de son tems et orné sa solitude, i l  entreprit 
de copier toutes les lettres qu’il  avait reçues de la  princesse Tourke- 
stanow et celles qu’i l  lu i ava it adressées. A vant sa mort il  légua ce 
recueil ainsi que le journal d’un voyage qu’elle a irait fait en A llem a
gne avec l ’im pératrice M arie en 1818, à la  comtesse Sophie Sam oïlow , 
m ariée au comte A lexis Bobrinsky, qui avait été fort liée avec la  prin-
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cesse Barbe et qui, en même tems qu’elle, avait été demoiselle d’hon
neur de l ’Im pératrice.

L ’élévation d’esprit et de coeur qui distinguait la  c-sse Sophie 
Bobrinsky était aux yeux de Christin une raison déterminante pour lu i 
léguer ce dépôt dont les événements avaient fait une chronique du 
tems tracée par l ’am itié. Les circonstances l ’avaient d’ailleurs rappro
ché de cette fam ille. L a  c-sse Sophie et son m ari avaient su apprécier 
les quailite's aim ables de Christin . P le in s de bonté tous les deux, ils  lu i 
avaient témoigné une sym pathie à laquelle il répondait par un senti
ment de profonde reconnaissance. Lorsque en 1830 et 1831, l ’insurre
ction de Pologne, l ’apparition du choléra et les bouleversements po li
tiques de l ’Europe semblaient se partager la  tâche d’ébranler l ’édifice 
de l ’Em pire de Russie, le comte et la  comtesse B obrinsky étaient éta
blis à la  campagne où le comte A lexis posait les fondements d’une 
nouvelle industrie qui popularisa son nom en Russie et devint pour 
son pays une nouvelle source de richesse. Christin  se trouvait à Mos
cou. De là  il tenait la  comtesse Sophie au courant de tous les bruits 
qui circulaient dans la  v ille , des événements qui s’y  passaient, et il 
ajoutait sur les actualités politiques des appréciations qu’autorisaient 
sa vie ille  expérience et les tribulations de sa jeunesse. Quelque diffé
rente que soit cette correspondance de celle qu’i l  avait naguère cu lti
vée avec la  p-sse Tourkéstanow  et quoiqu’elle ne lu i ressem blât n i pour 
la  forme, ni pour l ’abandon de la  pensée, n i même pour la  variété 
des sujets qu’elle embrasse, elle n ’en acquiert pas moins un intérêt 
réel, grâce à la  régularité avec laquelle Christin s’était imposé la  tâ
che de consigner tout ce qui a rriv a it à sa connaissance. Su r bien des 
questions ses opinions s’étaient modifiées. L ’état politique de l ’Europe 
avait changé, des préoccupations d’un autre genre agitaient les esprits 
et des aspirations nouvelles se faisaient va lo ir. Christin ne fut pas à 
l ’abri de ces influences. A insi que je  l ’a i déjà indiqué plus haut, le 
principe de la  m onarchie absolue dans la  défense duquel s’était con
sumée sa jeunesse ne lu i apparaissait plus comme une panacée qui pût 
guérir tous les m aux des sociétés humaines. I l  ne se récon cilia it cepen
dant pas avec le régime de Lou is Philippe. Ce souverain bourgeois 
que l ’origine de son pouvoir condam nait fatalement à être le courtisan 
de la  populace, ne répondait pas à son idée de la  royauté. E t pour
tant, puisque les événements l ’avaient placé sur le trône, il  voulait 
qu’i l  fût respecté par tous, et, la  lettre suivante du 26 février 1831 
expose dans quelles conditions il admettait une restauration bourbo
nienne:
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<Je suis honteux pour Charles X  de le voir retomber encore 
<dans ces sourdes intrigues qui font plus de m al que de bien à sa 
<cause. Soulever des prêtres, s’associer avec les anarchistes pour renver
s e r  le trône de Louis Philippe et liv re r la  France à toutes les hor
re u rs  d’une désorganisation qui durerait peut-être autant que celle de 
<1793 et produirait autant de crim es et de m alheurs! Ces m alheureux 
«princes n’ont-ils pas assez conduit de sujets fidèles à l ’e'chafaud? L a  
«machine infernale, la  conspiration de George Cadoudal, les menées de 
<Pichegru, tout-cela était dirigé par eux du fond de leur retraite, et 
<tout cela a fini par le supplice de leurs agents, tandis que les bra- 
<ves Vendéens, se battant pour D ieu et pour le roi, restaient abandon
n é s sans pouvoir jam ais obtenir que le c-te d’Artois, alors dans la  
<force de l ’âge et ses fils déjà grands garçons, vinssent, appuyer de leur 
«présence cette valeureuse armée qui a vu périr tant de nobles v icti
m es sous le plomb des révolutionnaires. Les L a  Rochejaquelein, les 
«Cathelineau, les Charette, les Stoffet, les Frotté sont autant de morts 
<qui témoignent de la  tidélité des sujets et de la  faiblesse m orale de 
<leurs m aîtres. S ’il y  avait un H enri IV  dans cette fam ille et serait 
<à présent à Bordeaux ou à Toulouse arborant son drapeau blanc et 
«appelant à son aide tous les nombreux amis de la  légitim ité, en 15 
«jours il aurait une armée avec laquelle il défendrait ses droits, par- 
«viendrait à reconquérir son héritage ou m ourrait avec gloire. Mais 
«intriguer du fond de Holyrood, cela sent l ’absence de toute grandeur 
«d’âme et de tout sentiment vraim ent noble et royal».

D ans une lettre antérieure il  fait un retour sur son passé et répond 
à la  c-sse Sophie qui l ’avait engagé à profiter de ses lo isirs pour écrire 
des mémoires.

«Des mémoires, dites-vous! E h  bon D ieu, on en est inondé! 
«Malgré cela je  crois que j ’aurais aussi des choses curieuses et inté- 
«ressantes à dire. Tant que les Bourbons ont régné, cela n ’aurait pas 
«été perm is; à présent qu’ils  sont dans l ’infortune, i l  y  aurait de la  là - 
«cheté à publier ce que j ’ai su et ce que j ’a i vu d’eux pendant les pre- 
«mières années de l ’ém igration; j ’a i passé cette époque dans leur in ti- 
«iue intérieur, dévoué à leur cause qu’alors je  croyais si belle et pour 
«laquelle j ’ai plus d’une fois exposé m a vie dans des voyages à P a ris 
«aux moments les plus périlleux, pour les faire communiquer sûrement 
«avec Louis X V I, ce qui m ’a m is au fait de bien des particularités 
«dont je  pourrais seul rendre compte avec vérité. Mais je  les servais, je  
«les aim ais; ce n ’est qu’à la  longue que j ’ai pu me détacher d’une 
«cause qu’ils  ont pris p la isir à gâter, quoique, dès le moment où je  fus 
«admis à prendre part à leurs affaires, je  rem arquasse m ille  choses
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«qui me choquaient, parce qu’elles blessaient les sentiments m oraux dans 
«lesquels j ’avais été élevé. Je  rem arquais bien vite que, chez Louis 
« X V III surtout, fausseté voulait dire prudence, et que bonne foi était 
«un mot vide de sens. J ’a i vu qu’on pouvait cajoler, caresser jusqu’à 
«la dernière minute l ’homme dont on avait décidé la  perte ou tout au 
«moins l ’éloignement. J ’appris qu’on pouvait inventer des crim es qui 
«n’avaient jam ais eu lieu, pour faire éloigner un m inistre qui gêne 
«chez une puissance étrangère. J ’appris que diviser pour régner était 
«une m axim e qu’on appliquait dans sa propre maison et parm i les ser- 
«viteurs les plus dévoués. J ’appris bien d’autres choses encore, qui, je  
«crois, existent à toutes les cours et qui rendent l ’existence d’un hom- 
«me obscur bien précieuse pour ceux qui connaissent les princes et 
«qui savent tout ce que l ’ambition de les approcher coûte de peines 
«et de sacrifices».

Les événements journaliers auxquels i l  assistait du fond de sa re
traite et dont quelques am is fidèles lu i apportaient les échos, lu i four
nissaient m atière aux réflexions les plus judicieuses dans lesquelles 
son excellent esprit se com plaisait à trouver des principes généraux. 
L a  politique extérieure, aussi bien que les terreurs insensées que l ’ap
parition du choléra inspirait aux autorités moscovites; les défaillances 
et les fautes des organes du gouvernement, les désastreux tâtonnements 
de la  campagne de Pologne, toutes les erreurs et les faiblesses de son 
époque, dictaient à sa plume des pages qui se distinguaient par l ’élé
gance du style, par la  rectitude des opinions et par la  chaleur des sen
timents.

Christin avait conservé pour la  p-sse Tourkéstanow  un pieux sou
venir qui ne se démentit pas jusqu’à sa mort. E n  1833, ayant été fort 
m alade, sentant ses forces décroître et croyant sa fin prochaine, il 
écrivit à la  comtesse Bobrinsky la  lettre suivante datée du 7 ju in:

«Vous savez que j ’a i soutenu pendant près de sept ans une corres- 
«póndance très suivie avec votre compagne de voyage en Allem agne. Je 
«crois vous avoir dit aussi qu’après la  mort de cette excellente amie, 
«toutes ses lettres me furent renvoyées et que, pour avoir une occu- 
«pation m anuelle pendant de longs accès de goutte, je  m ’étais amusé 
«à copier par ordre de date toute cette correspondance, laquelle forme 
«5 volumes in  quarto. O r, l ’époque étant arrivée pour moi où tout 
«homme sensé doit mettre le dernier ordre à ses affaires, j ’avais pris 
«la résolution de brûler toutes ces écritures; m ais, voulant me donner 
«le p la isir de revivre quelques moments dans le passé, ce qui est la  
«seule jouissance des v ie illa rd s isolés comme moi, je  me suis m is à re- 
«lire cette correspondance d’un bout à l ’autre. Vous avouerai-je qu’à
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«mesure que j ’avançais dans cette lecture, j ’éprouvais des regrets de la  
«livrer aux flammes. Cette collection renferme, au m ilieu de beaucoup 
«de puérilités, des lettres qui me semblent m ériter d’être conservées, 
«tant sous le rapport anecdotique que sous celui des réflexions que les 
«circonstances faisaient naître. Je conviens qu’i l  y  a peul-être de la  
«vanité dans ce jugem ent, car c ’est dans mes propres lettres surtout 
«que je  trouve l ’exposé des principes salutaires pour tous les tems et 
«de nature à être lus et appréciés dans l ’avenir comme à présent, prin- 
«cipalement dans ce qui a rapport aux deux dernières années de la  
« correspondance».

<J’ai donc envie qu’elle soit conservée, et comme après moi elle 
«tomberait peut-être entre les m ains de la police, qui se fourre partout, 
«j’a i le plus grand désir de la  déposer entre les m ains d’un am i sûr, 
«dès à présent et pour toujours. Cet am i, madame la  comtesse, ne peut 
«être que vous si vous voulez bien y  consentir. Vous savez tout ce que 
«peuvent s’écrire dans l ’intim ité deux am is ayant les mêmes connais
sa n ce s dans la  société et demeurant habituellement, dans deux capi- 
«tales différentes. L a  plus extrême franchise règne dans toutes ces let
tre s  sur des personnes dont la plupart sont encore vivantes, et par 
«conséquent il serait im possible d’en permettre la  lecture aux curieux 
«indiscrets. Vous êtes en vérité la  seule personne citée avec éloge sans 
«aucun mélange de critique, ce qui rend ce dépôt dans vos m ains exempt 
«de tout inconvénient. D e plus, vous êtes de toutes les personnes que 
«je connais celle qui réunit le plus de prudence à une parfaite solidité 
«d’esprit et de jugem ent, et par conséquent vous saurez mieux que qui 
«que ce soit, ce qui doit être fait de ce dépôt dès à présent ou par la  
«suite, et si vous y  consentez je  le mets à votre entière disposition 
«pour le  détruire ou pour le conserver.»

Peu de mois avant sa mort, le 5 ju ille t 1837 i l  écrivait à la  
comtesse Sophie sa dernière lettre empreinte des plus m élancoliques 
pressentiments. Approchant du terme de sa carrière terrestre, le souve
n ir d’une amie qui était morte depuis 18 ans lu i revint et lu i inspira 
les lignes suivantes qui, en même tems qu’elles soulèvent le voile qui 
planait sur la  cause de la  fin prématurée de la  princesse Tourkesta- 
novv, prouve et la  constance de l ’affection qu’il lu i avait vouée.

«Il y  ava it chez elle comme chez les hauts personnages au m ilieu 
«desquels le sort l ’avait jetée, tout ce qu’il fa lla it pour que son esprit si 
«distingué lu i créât une position spéciale, honorable et. assurée pour la  
«vie. Une fatale faiblesse a bouleversé tout cela et un orgueil (assez natu- 
«rel au reste) Га  empêchée de recourir au seul remède qui eût pu lu i con-
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«server encore une situation élevée. M-r le Grand *) aurait été flatté 
«d’une confiance entière et sans réserve et aurait su pourvoir aux moy- 
<ens d’étouffer à jam ais ce fatal secret. Mais elle n’a pu se résoudre 
«à, descendre du piédestal où les principes professés d’une haute vertu 
«et d’une entière pureté de moeurs l ’avaient placée. E lle  n ’a pris con- 
«seil de personne; elle avait un am i auprès d’elle, elle en avait un 
«autre en moi qui n’aurait rien épargné pour lu i être utile si elle avait 
«pu prendre sur elle de leur avouer qu’elle n’était qu’une femme. Vous 
«me demandez qui m ’a appris la cause de cette mort? C ’est une an- 
«cienne amie dont elle n’était plus aimée, une amie qui avait com- 
«mencé par être protectrice et qui avait fini par sentir qu’au besoin 
«elle ne pourrait plus être que protégée. Ces cliangem ents-là ne se 
«pardonnent pas. Aussi la  mort de notre chère princesse ne causa nul 
«chagrin dans ce quartier-là, et sa chute, révélée plus tard, y  causa 
«presque de la  joie. Cette découverte fut occasionnée par l ’em barras 
«du médecin d’abord, puis par la  réclam ation du père qui, ne reculant 
«pas devant les preuves positives qu’on exigeait de lu i par rapport à 
«ses droits, envoya les lettres originales de la  pauvre mourante. Ne 
«trouvez-vous pas que ces choses-là, loin d’a ig rir contre les faiblesses 
«humaines, inspirent au contraire une tendre pitié pour ceux qui y  suc- 
«combent? Cela me fait, cet effet-là en me prouvant que nous ne som- 
«mes tous que de fragiles créatures sans droits pour condamner chez 
«les autres ce que nous ferons peut-être demain; car qui pourrait avoir 
«assez de confiance en soi-même pour dire: je  ne fa illira i pas?»

Christin mourut à Moscou le 18 décembre 1837 et fut enterré au 
cim etière catholique allem and, où un monument érigé par une ancienne 
et fidèle amitié orne sa tombe et trace en peu de mots le cours de sa 
carrière.

Novembre 1875.

*1 C’est ainsi que dans leurs le ttres la  p-sse Tourkéstanow  e t Christin- désignaient 
l’em pereur A lexandre.
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Pétersbourg, le ІО ju ille t 1818.

Je  viens vous assurer, monsieur, que vous avez pour votre compte 
une grande part au chagrin que j ’a i eu de quitter Moscou. Je  rem ercie 
beaucoup madame de N oiseville de m ’avoir procuré votre connoissance; 
assurément ce sera une de celles que je  me p la ira i à cultiver, quelque 
part que je  sois, et j ’aime à croire que la  distance où nous sommes 
l ’un de l ’autre ne vous empêchera pas de penser quelquefois à moi 
et de me donner de vos nouvelles, qui me feront toujours un bien grand 
p laisir.

J ’ai voyagé en véritable courrier; j ’ai été nuit et jour. Tout le 
monde se p laignait et se p laint encore des chemins; je  ne les a i pas 
trouvés si m auvais à beaucoup près; d’a illeu rs avons-nous des chaussées 
pour nous permettre ces murmures? A  mon avis cette route de Moscou 
à Pétersbourg est encore la  plus supportable, du moins peut-on mettre 
pied à terre quelque part. L a  v ille  est déserte, et mon château m ’a 
fait l ’effet d’un donjon: je  n’y  a i pas rencontré un chat en débarquant. 
J ’a i monté mes 113 m arches avec peine, et en rentrant dans m a cham 
bre je  n ’a i pas éprouvé la  moitié du p la isir que j ’avois autrefois en 
y  arrivan t (ne dites pas cela th e z m a tante). Enfin  je  ne compte pas 
demeurer dans cette solitude, et je  me transporterai à Kam ennoy Ostroff 
dans 4 ou 5 jours; ce sera chez la  princesse Youssoupoff, que vous ne 
connoissez peut-être pas, une personne d’un grand mérite et qui a beau
coup d’am itié pour moi. L a  princesse Boris est venue me vo ir le len
demain de mon arrivée. E lle  est toute seule en v ille ; ses filles sont déjà 
à Mourino; hier j ’ai passé à mon tour la  journée chez elle, ce soir je  
verrai la  comtesse Strogonoff. On est ic i passablement ignorant sur les 
nouvelles de l ’armée; la  gazette de B erlin  parle d’une prolongation 
d’arm istice jusqu’en septembre; c’est comme un avant-propos qu’on a 
soin de jeter dans le public pour le préparer. Vous et moi nous l ’étions,
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i l  me semble, du moment que nous eûmes lu  les fameux articles. D ’un 
autre côté madame de Litta  écrit de Czarskoécélo à la  princesse Yous- 
soupoff sa soeur, qu’on a reçu la  nouvelle d’une trip le  a lliance con
tractée entre l ’Autriche, la  Prusse et la  Russie pour une guerre offen
sive et défensive. M-s Balachoff, Bubna et Stein ont signé pour les 
trois cours. Vous qui avez plus d’esprit que moi, peut-être saurez-vous 
à quoi cela va nous mener! Ma chère p-sse Boris, qui aime les illu 
sions, s’amuse à faire le dénombrement de nos forces, et moi à tout 
cela je  me bouche les oreilles. Lorsque je  me rappelle que l ’année pas
sée il n’y  avait pas une seule table de boston où je  n ’aye vu faire 
l ’addition de nos troupes, qu’on disait monter à six cent m ille  hom
mes, et qu’après cela nous nous sommes toujours vu attaqués par des 
forces supérieures, cela me fait supposer, ou que jam ais nous n’avons 
eu autant qu’on le disait, ou que les Fran ça is avaient des soldats par 
m illions. Partant de là, vous im aginez combien l ’arithmétique de la  
p-sse G alitzine me rassure peu.

Je  ferai aujourd’hui une coquetterie à m -r de M arkoff en lu i ren
voyant ses livres: je  veux lu i écrire pour lu i demander des nouvelles 
de sa santé.

ІІ.

Moscou, le 21 ju ille t 1813.

Quelle aim able et obligeante attention, princesse, que celle de 
m ’apprendre votre heureuse arrivée. Ma tristesse fut extrême le jour 
de votre départ de ne pouvoir a lle r prendre congé de vous. E lle  re
doubla quand je  sus que mon b ille t d’adieu était arrivé un moment 
trop tard; je  m audis la  Pologne et les Polonais qui font du m al p ar
tout, en masse et individuellem ent: au m ilieu des courses que madame 
Potocka me faisait faire, je  m ’occupais de votre voyage et je  faisais 
m ille  voeux pour vous, \oeux qui, quoique vagues faute de savoir posi
tivement sur quoi les porter, n ’en étaient pas moins vifs, ardents et 
sincères. Jugez si je  me trouve flatté d’apprendre que j ’a i eu quelque 
part a.ussi à votre souvenir et que vous me permettrez de vous entre
tenir quelquefois des regrets que votre départ laisse à tous ceux qui 
ont l ’avantage de vous connaître et de vous apprécier. Vous connaître 
peut n’être que l ’effet d’un hasard heureux; m ais vous bien ju ger est 
la  preuve certaine d’un esprit éclairé et d’un goût sûr et délicat. Vous 
voyez que je  sais dans l ’occasion me faire à moi-même un com pli
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ment. Ne me croyez pour cela ni vain , n i présomptueux; la  force de 
la  vérité l ’emporte cette fois-ci sur la  modestie qui m’est naturelle.

M -elle B rid a i m’a dit comment vous aviez passé côte à côte avec 
m -r de Ribeaupierre sans vous en apercevoir; vo ilà  ce que c ’est que 
d’a lle r jo u r et nuit en vra i courrier de cabinet aulieu de garder l ’a l
lure un peu plus lente d’une demoiselle d ’honneur. Je  comprends que 
vos 113 marches et ce vaste château désert vous ayent donné l ’envie 
d’a lle r à  Kam ennoy Ostroff et à M ourino; seule dans ces m ansardes, 
vous eussiez été comme une colombe fourvoyée et je  félicite les p rin 
cesses Youssoupoff et G alitzine de ce que les circonstances et la  saison 
vous amènent auprès d’elles pour quelque tems. Je  n’a i point l ’hon
neur de connaître la  princesse Youssoupoff si ce n ’est de vue et pour 
lu i avoir parlé une ou deux fois; m ais je  connais parfaitem ent tout son 
m érite; il  y  a longtems que m-me de N oiseville m’en entretient en 
toute occasion et m-me de N oiseville est assurément un excellent juge.

Je  ne sais plus que penser de l ’arm istice n i de ce que dit à ce 
sujet la  gazette de B erlin . S i l ’a llian ce autrichienne est sûre comme 
chacun le croit, je  ne vois pas ce qu’on attend pour reprendre les 
hostilités et frapper un grand coup qui serve d’écho à la  victoire de 
W ellington. Cette victoire doit em barrasser Napoléon s’i l  est encore v i
vant, ou déconcerter celui qui le représente, caché sous l ’énorme cha
peau dont l’Invalide nous amuse et nous berce. Ce silence absolu du 
quartier-général ne peut pas toujours durer: nous devons toucher au 
moment d’un éclaircissem ent quelconque. Je l ’attends avec plus d’im 
patience que jam ais, m ais, D ieu m ercy, avec moins de crainte que ci- 
devant; car cette a lliance d’Autriche et cette victoire d’Espagne font 
bon gré m al gré renaître l ’espérance dans mon coeur. Je  ne crois pas 
aux six  cent m ille hommes des armées alliées, m ais j ’en rabats beau
coup aussi des quatre cent m ille  qu’on prête à l ’ennemi. Je  crains un 
peu le talent qu’i l  a de se présenter en masse, et notre habitude de 
dissém iner nos forces sur une ligne trop étendue. Le s gens de l ’art 
prétendent que cette ancienne routine autrichienne et russe a fait tout 
le secret des succès inouïs de nos ennemis depuis 20 ans. S i avant 
Lutzen nous eussions réuni toutes nos forces, la  Saxe serait encore à 
nous. I l  est v ra i que Ham bourg n’eût pas été libéré momentanément, 
m ais les derniers résultats de la  guerre eussent affranchi, non-seulement 
les v ille s Anséatiques, m ais encore toute l ’Allem agne. A u  reste, je  ra i
sonne de tout cela en ignorant et sur la  foi d’autres; m ais ce qu’on 
m ’a persuadé à cet égard semble s’accorder avec le bon sens que je  
prends pour guide autant que je peux, partout où les lum ières me m an
quent.

Библиотека "Руниверс"



2 6

I l  me tarde d’apprendre le succès de la  coquetterie que vous avez 
jetée en avant pour m -r de M arkoff; il  est fort aim able m algré ses 
67 ans, et j ’aim e à croire qu’en dépit des glaces de l ’âge, i l  aura ré
pondu galam m ent à si douce et gentille avance. Mais ce dont je  suis 
certain, c’est que tout son esprit et ses profondes connoissances en po
litique ne lu i feront pas pénétrer le secret de cette prévenance, et je  
parie qu’il la  prend sur le compte de ses beaux yeux, tout m alades 
qu’ils  sont, plutôt que de deviner qu’on en veut à son Bourdaloue. Je  
voudrais que vous eussiez toute sa bibliothèque et que sa fille  eût une 
amie comme vous, princesse. Le  sort de cette jeune personne m ’inté
resse beaucoup, et si elle avait le m alheur de perdre son père avant 
d’être m ariée, elle serait exposée à des peines et des dangers de plus 
d’un genre.... C ’est alors qu’elle auroit besoin de protecteurs contre 
les ennemis envieux de sa fortune, et d’am is sûrs pour diriger son 
inexpérience.

J ’en étois là, et voici la  poste qui m ’apporte quatre lignes.de m -r 
de M arkoff, qui me mande que pour la  3-ème fois la  fièvre l ’a repris, 
et qui ajoute: „ L a  princesse Tourkestanoff d’abord après son arrivée 
«m’a écrit un fort aim able b illet; je  lu i a i répondu, m ais je  n ’a i pas 
„pu la  voir à cause de m a fièvre“ . V o ilà  une sotte m aladie qui s’obs
tine on ne peut plus m al à propos. I l  ajoute un peu plus bas: „On 
<espère à présent de plus belle, que les A utrichiens seront plutôt avec 
<nous que contre nous». Cette espérance-là n ’est pas un traité signé 
cependant, et j ’aime m ieux la  version de madame de Litta , pourvu toute
fois qu’elle soit véritable.

I I I .

St.-Pétersbourg , 26 ju ille t 1818.

Je suis établie à Kam ennoy Ostroff à une fort jo lie  cam pagne, 
chez une personne qui a infinim ent d’am itié pour moi et dont le genre 
de vie convient parfaitem ent à mon humeur habituelle, qui n ’est, pas 
autrement gaie depuis bien du tems, et que j ’a i été dans la  nécessité 
de trava ille r presque sans relâche pendant font mon séjour à Moscou 
pour ne pas donner matière à penser aux personnes avec lesquelles je 
me trouvais, et que j ’e'tois censée venir distraire par ma présence; 
m ais ic i, ce m otif n ’existant pas, je  me gêne beaucoup moins. L a  prin
cesse Youssoupoff, à l ’exception de la  princesse Boris, ne voit guères de 
monde, et d’a illeu rs étant d’une facilité extrême à vivre , elle me laisse
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exactement m aîtresse de mon tems et de mes actions. J ’en profite pour 
a lle r souvent me promener toute seule, ou pour rester des 3 et 4 heures 
dans m a chambre sans y  vo ir entrer un chat, et faire des lectures 
bien sèches, bien arides, parce que ce sont les seules qui me convien
nent. J ’a i reçu un grand nombre d’invitations; mad. Gourieff, qui est 
logée tout vis-à-vis de nous, m’a beaucoup engagé à passer les soirées 
chez elle; la  princesse D olgorouky aussi. J ’a i eu bien soin de leur 
p arle r de ma m aussaderie, pour qu’elles me laissent de côté; cepen
dant j ’ira i chez la  prem ière, pour les beaux yeux ( l’ont-ils jam ais 
été) de m -r de M arkoff. Je  vous a i déjà dit que je  lu i avois fait une 
coquetterie en lu i écrivant pour avoir des nouvelles de sa santé; i l  
n ’est pas resté en arrière, et m ’a répondu par un très-joli b illet; i l  se 
p la in t d’être toujours souffrant, m ais j ’entends dire qu’il  fait de» folies 
de jeune homme; il sort quand i l  devrait se tenir tranquille et puis 
m ange des fraises et du fru it qu’on lu i défend: vo ilà  du moins ce que 
m ’en a conté mad. Gourieff. A  propos, a lle r chez lu i me devient abso
lum ent im possible, car la  princesse Boris n’y  va pas du tout; tout se
bornera donc à une rencontre.

S i vous voulez des nouvelles, je  vous renverrai au F ils de ia Patrie, 
à Vlnvalide, à la  gazette de Kosadavleff; passé cela, i l  n’y  en a pas 
plus que sur la  m ain. I l  est arrivé un courrier du 12, qui ne dit rien; 
on fa it mine de traiter de la  paix, l ’arm istice va  jusqu’au 10 août 
nouveau style.

IV .

Moscou, le  4 aoust 1818.

Je  suis bien aise que vous a llie z chez mad. Gourieff, car je  désire 
fort que son fils épouse la  jeune M arkoff, et sûrement vous n ’y  serez 
pas contraire. Je vous avoue que j ’a i été souvent bien peiné, en en
tendant la  comtesse Tolstoy exprim er devant ce jeune homme toute
l ’horreur qu’une a llian ce de ce genre lu i inspire. E lle  ne faisait nulle
application à la  vérité, m ais ses généralités étaient bien propres à re
pousser les premières velléités, car elle a llo it jusqu’à dire qu’elle a i- 
m eroit m ieux vo ir m ourir son fils que de le vo ir faire un semblable 
m ariage. I l  y  a  de l ’exagération de mère à ce propos, tout au moins 
inutile à exprim er. Au reste, le c-te M arkoff n ’a pas la  plus légère idée 
de cette opinion; je  la  lu i a i soigneusement cachée, parce qu’i l  fait 
d’a illeurs de la  comtesse Tolstoy tout le cas que ses grandes qualités
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m éritent, et qu’il désire par dessus tout d’en faire une protectrice à 
son enfant. Je l ’aurois donc trop affligé, et affligé en pure perte, en 
lu i faisant connoître ce petit écart de l ’orgueil des G alitzine. J ’appelle 
cela un écart, parce qu’après tout l ’irrégularité de naissance a été 
corrigée autant que les lo ix peuvent le faire, et que cette jeune per
sonne peut avo ir des qualités essentielles qui effacent tout souvenir, et 
qui, jointes à sa fortune, soyent capables de faire le bonheur d’un hon
nête homme comme l ’est le jeune Gourieff. Ne pensez-vous pas com
me moi? Fa u t-il qu’une irrégu larité  que les lo ix  et, l ’éducation ont cou
vertes de leur voile, bannisse de la  société une jeune personne bonne 
et intéressante sous tous les rapports? N ’avons-nous pas vu un prince 
G-ne épouser une Babet sans nom, fille  du comte Serge Roum an- 
zoff et nullem ent légitimée? Votre bon esprit, votre jugem ent sain et 
solide sa isira  l ’occasion de dire ce qu’i l  faut pour concilier les esprits 
et pour servir d’antidote à ce que la  ja lousie de beaucoup de mères 
ne manque pas de semer pour écarter une riva le  de leurs filles (tout 
ceci entre nous). S i vous connoissiez comme moi tout ce que m -r de 
M arkoff a de tendresse paternelle dans le coeur, vous partageriez le  désir 
extrême que j ’a i de seconder un sentiment si naturel et si bien placé.

Y o ic i une lettre du 28 ju ille t, du c-te M arkoff, qui me paroît 
croire que tout est décidément à la  guerre. D ieu le veuille! Napoléon, 
dit-on, casse les porcelaines de m -r de M arcolin i quand il reçoit des 
nouvelles d’Espagne. Quelqu’un qui a lu  le C ourrier de Londres (que 
depuis vous je  ne vois plus) assure que Joseph a dû, pour sauver sa 
vie, abandonner sa voiture chargée de ses trésors et de ses portefeuilles 
et monter le cheval d’un de ses gardes pour échapper au galop! A vez- 
vous lu  cela? Reçoit-on à Pétersbourg ce Courrier de Londres? Ne pour- 
riez-vous pas le voler pour moi? Je  ne suis point scrupuleux pour les 
gazettes: elles sont p ar leu r nature une propriété publique. E lle s  sont 
à mon esprit ce que les pâturages communs sont à nos bêtes de som
me, et quand on me les retranche, je  me trouve comme ces chevaux 
auxquels on lie  inhum ainement les pieds de devant et qu’on laisse 
errer sur un grand chemin aride, où il maudit les entraves qui l ’em
pêchent de sauter le fossé pour paître en plein champ.
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У.

Je  regrette Moscou, et très vivement. Je crois que je  me suis trop 
pressée de la  quitter, j ’en ai rapporté une certaine disposition d’esprit 
et de coeur qui ne me rend pas très-propre à être dans la  société 
avec un certain agrément; aussi depuis que je  suis à Kam ennoy Ostroff, 
c ’est à dire dans le grand monde, je  ne me suis laissée a lle r qu’une 
seule fois à passer la  soirée cher mad. Gourieff; j ’y  ai retrouvé les 
mêmes personnes, les mêmes propos, le tout passablem ent ennuyeux. 
J ’aurois désiré qu’on y  fît moins les aim ables et qu’on y  fût moins gai. 
S i cela vous paraît bizarre, passez-le-m oi, m ais je  vous dis que mon 
intérieur ne répond pas du tout à ce que j ’ai retrouvé dans la  société. 
C e lle  de la  princesse Yoldem ar, qui est logée chez sa fille  Strogonoff, 
me convient davantage, vu qu’on y  est plus à l ’unisson de mon hu
m eur.

L a  grande affaire qui occupe et attire l ’attention générale en 
ce moment, c ’est la  nouvelle de l ’arrivée de. Moreau au quartier-gé
néral, chose qui ne fait ni chaud ni froid; car je  ne l ’envisage pas 
comme importante: il me paraît que c’est une petite in triga ille rie  du 
prince ro ya l de Suède, ou, comme le prétend mad. de N oiseville, que 
madame Moreau se sera ennuyée en Am érique. I l  me sembleroit ex
traordinaire qu’il pût avoir quelque commandement, et il suffit bien 
que Bernad'otte ait des Russes sous ses ordres sans qu’un autre vienne 
encore s’en m êler. Les émigrés qui vont d’espérance en espérance de
puis 23 ans, me soutenoient hier que cette apparition de Moreau feroit 
un très-grand effet sur l ’armée françoise, qu’on déserteroit etc. etc. Je  
pris la  liberté de leur observer qu’à peine restoit-il des soldats dans 
cette armée qui connussent le nom de Moreau, et que la  fusillade 
étant toujours à l ’ordre du jour chez Buonaparte, c ’étoit un grand re
mède à la  désertion. A u reste s’amuser à disputer avec ces messieurs, 
c ’est tirer sa poudre aux moineaux. On dit les hostilités recommencées 
et l ’A utriche entièrement pour nous; m ais rien n ’est, encore officiel. Ce
pendant, d’ic i à 8 jours nous verrons beaucoup plus c la ir, et en mon 
particu lier je  frémis des chances que nous avons encore à courir. N a
poléon a 350 m ille hommes contre nous, et en auroit eu davantage, 
s’il  n ’eût fa it repasser le R h in  à un corps d’armée pour occuper les 
provinces m éridionales de France que les A nglo-Espagnols menacent 
très sérieusement. P laise au C iel qu’ils  y entrent: cela pourra servir

St.-Pétersbourg, le 31 juillet 1813.
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d’heureux commencement pour nous autres. Enfin on ne peut pas se 
dissim uler que c ’est une lutte à mort que nous avons en perspective.

Je  n’ai aperçu m -r de M arkoff qu’en voiture: i l  y  a quelques jours 
que nous nous sommes rencontrés, reconnus et croisés. J ’a i été deux 
jours de suite en v ille  à son intention; il avait prom is à la  princesse 
Boris d’y  venir passer la  soirée et n ’en a rien fait. Un quatorze de 
dames m ’arrache son coeur, et je  suis bien certaine que j ’a i plus à 
craindre de ces riva les-là , que je  n ’aurois eu peut-être un jo u r des 
attraits de madame Hus: tant i l  y  a qu’il  joue du m atin au soir chez; 
Popoff et chez une madame Karadyguine, bonne amie de celu i-ci. Sa lièvre 
l ’a quitté, je  le tiens de mad. Gourieff, et comme vous aim ez m -lle de 
M arkoff, je  vous d ira i qu’elle a beaucoup plu à cette dame. E lle  la  
trouve jo lie , bonne enfant; m ais la  m anière dont elle s’est expliquée 
sur le compte de la  mère, me ferait croire qu’on y  penserait à  deux 
fois avant de contracter une alliance. S i cette femme avait à coeur le 
bonheur de sa fille, comme elle s’empresserait de la  quitter! Ce sa cri
fice serait une oeuvre bien m éritoire devant D ieu et devant les hom
mes; m ais elle me semble incapable d’un pareil procédé, et vo ilà  com
ment elle empoisonne l ’existence de cet enfant. A  quoi pense l ’abbé 
Maquart? C ’eut été de son devoir de la  trava ille r là-dessus.

V I.

Moscou, le 11 aoust 1813.

Je  ne crois pas l ’arrivée de Moreau tout-à-fait insignifiante pour 
la  bonne cause; l ’armée française, qui ne le connaît plus, l ’aime en
core par tradition comme un chef qui m énageait et aim ait le soldat; 
les officiers et les généraux le connaissent, et son exemple peut avoir 
de l ’influence sur eux. Souvent les hommes ne sont retenus que par 
l ’opinion; celle qui rend infâme tout transfuge est bien propre à arrêter 
les plus mécontents; m ais quand on se jo in d ra  à Moreau, à celu i des 
chefs que l ’armée a le plus chéri, ou se cro ira suffisamment autorisé 
à une démarche qui, sans cet exem ple, eût paru im possible. J ’ajoute 
à cela que les conseils d’un homme aussi habile dans son m étier ne 
peuvent qu’être utiles, si l ’amour-propre nationnal ne les étouffe pas 
ou ne les fa it pas échouer.

A u nom de Dieu, donnez-moi des nouvelles de l ’Autriche. Puis-je 
faire alliance dans mon coeur avec François І І ,  où faut-il que je  le 
déteste? Quel beau rôle il  peut jouer! Le  la issera-t-il échapper!....
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.T’ai enfin vu m -r de Markoff. Noua avons passé une soirée chez 
inad. Gourieff, et il s’est montré parfaitem ent aim able pour moi. I l  me 
semble même qu’en sa faveur j ’ai été très fêtée dans la  maison. Vous 
savez qu’i l  y  a des personnes qui se règlent sur l’opinion des autres; 
or, ic i c ’est un peu le cas. Au reste, cela m ’est bien égal: si l ’on me 
reçoit toujours aussi bien, je  retournerai plus souvent dans la  maison 
et je  me donnerai le p la isir de causer de tems en tems avec votre 
vieux, qui m algré ses 67 ans fait des frais quand la  fantaisie lu i en 
prend. Je suis réellement fâché qu’il ne soit pas employé, car cette tête 
là  en vaut bien une autre au moins. Je serois curieuse de savoir ce 
qu’i l  vous dit de Moreau et ce qu’il pense de cette arrivée; pour moi, 
le sang me bout quand je  vois se réjouir de ce qu’un étranger dont 
la  carrière sembloit être finie, puisse être regardé par des Russes com
me un libérateur pour la  Russie. I l  faut que j ’aye prodigieusement 
d’orgueil, car à la  lettre cela m ’a fait m al. Au reste, je  suis encore fort 
portée à croire que cette arrivée ne fera ni chaud n i froid. Hem! Qu’en 
dites-vous? On nous assure que Balachoff est parti pour Constantinople 
où il y  a quelque peu de rum eur; ce sera un plat de la  façon de Bo
naparte, qui pendant les deux mois d’arm istice se sera amusé à tra
v a ille r ses gens-là contre nous et peut-être contre l ’Autriche, qui est 
bien décidément pour nous. S i ces Tu rcs ne voulaient pas se tenir tran- 
qùiles, cela ne la isserait pas que de donner du fil à retordre. Depuis 
le courrier du 22 rien n’est venu à notre connaissance; m ais le mo
ment est intéressant, i l  faut en convenir. D ans tout cela je  ne sais plus 
ce que deviennent mes princesses avec leur comtesse. Où vont-elles? 
Que font-elles? Ostermann a -t-il de nouveau un commandement, je  
n ’en sais pas une syllabe; m ais je  lis dans la  gazette qu’on lu i nomme 
des aides-de-camp. Donnez-m oi quelque nouvelle de Tolstoy; n ’avez- 
vous pas eu des lettres de Gillet? Sauriez-vous me dire aussi pour quoi 
et par qui le fils de mad. de Staël a été expédié dans l ’autre monde?

VII.

St.-Pétersbourg, le 8 aoust 1813.
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Vili.

Je vous parlerais bien de Moreau si je  ne croyais l ’avo ir fait déjà 
dans ma dernière épître. 11 me semble que vous prenez son arrivée 
comme trop particulière à la  Russie. Ce n ’est pas la  Russie qui est 
en danger, c ’est l ’Europe entière; ce n ’est pas la  Russie que Moreau 
servira, c ’est la  cause européenne, où tout Européen a le droit de 
concourir de tous ses moyens. C ’est ainsi que j ’envisage la  chose en 
grand; et si Moreau s’adresse à l ’empereur Alexandre pour offrir ses 
services, c ’est qu’il est à la  tête de la  coalition générale, ou prête à 
devenir générale. Ensuite, vous croyez facilem ent que la  France et les 
armées françaises renferment des m illiers de mécontents, qui ne sont 
retenus que par la  force de l ’opinion qui déclare infâme tout trans
fuge, opinion que l ’exemple de Moreau est bien propre à détruire ou à 
affaiblir. T e l général ou tel officier qui aura rongé son frein pendant 
dix ans par cette espèce de respect hum ain qui le retient sous les dra
peaux du tyran de sa patrie, se cro ira suffisamment autorisé en m ar
chant sur les traces de l ’homme que la  France et l ’armée ont le plus 
aimé et respecté. De plus, à supposer que l ’on arrive au R h in , comme 
la  déclaration tardive de l ’Autriche pourrait le faire espérer, quel as
cendant n ’aura pas Moreau sur les frontières de France? Croyez-vous 
que le peuple ne le verrait pas entrer avec plus de confiance qu’un 
étranger quelconque? Croyez-vous im possible que les Francois, fatigués 
de l ’oppression d’un conquérant qui leur ôte tout repos, ne se ra llien t 
à Moreau et ne lu i disent: f/ouvemez nousl L ’autorité de Bonaparte ne 
tient peut-être dans ce moment qu’à l ’em barras où l ’on seroit de le 
remplacer! Non, chère princesse, je  ne pense pas que l’acquisition de 
cet.homme soit insignifiante; i l  est, vra i que les choses peuvent tourner 
de m anière à ce quelle ne produise rien; m ais elles pouvaient aussi 
prendre telle direction d’après laquelle sa présence et son appui se
raient de la plus grande importance.

Je n ’a i aucune nouvelle de Grillet ni de N arychkine. Madame T o l
stoy me mande que son m ari doit avoir passé la  frontière et rejoint 
Beningsen. On assure que la déclaration de l ’Autriche a. renouvelé les 
hostilités.

Moscou, le 18 aoust 1813.
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ІХ .

L e  jeune W oronzow, dernier arrivé de l ’année, sort d’ic i. Ce qu’il  
conte sur nos armées est m erveilleux! L a  bonne tenue à part, l ’esprit 
est véritablement parfait. Chaque Prussien, d it-il, est un héros. Le  ro i 
y  va  de coeur et d’âme; absolument il est certain que pour lu i et son 
pays i l  n’est plus de rémission; c ’est le va-tout: i l  est souverain ou il 
ne l ’èst plus. Les Autrichiens font aussi très-bonue contenance, et leur 
armée est superbe. Le  nombre des forces alliées se monte à 500 m ille 
hommes, sans compter nos réserves et les leurs. Le Sedérai est en 
force aussi, m ais si on peut se référer aux calcu ls hum ains, i l  semble 
que les chances sont pour nous, car l’histoire de l’Espagne apporte 
une bien grande diversion. И est à croire qu’il  y a de la  rumeur en 
France, puisque M arie Louise ne retourne plus à Paris, m ais s’en va à 
Bruxelles, et dans tous ces voyages pas plus question du roi de Rome, 
que s’i l  n’était pas au monde. Où est-il? E n  savez-vous quelque chose?

Chaque moment va devenir intéressant; le prem ier courrier ne 
nous apprendra encore que l ’entrevue des souverains alliés, m ais le 
second nous apportera certainement la  nouvelle d’une affaire. Qu’i l  est 
à souhaiter que le commencement surtout nous soit favorable! Le  c-te 
W oronzow  m’a conté la  bataille de Lutzen; elle a été telle que nous 
l ’avions jugée à nous deux à Moscou, et les cloches ont sonné à peu 
près pour une perte. M -r de W ittgenstein fit une faute en découvrant 
le flanc droit; m ais la  présence continuelle de l ’Em pereur, qui affron
tait absolument bombes et boulets, lu i avait brouillé l ’esprit. Je désire 
de toute mon âme que pare ille  chose ne se revoye plus et que l ’Em 
pereur se dispense de faire preuve d’un courage dont on a déjà été 
témoin. E n  pareil cas cela devient un peu affaire de vanité, et pour 
le bien général je  crois qu’on peut en faire le sacrifice. Ne le jugez- 
vous pas ainsi?

Entre toutes les choses que W orontzow a contées, je  ne puis vous 
dissim uler avoir eu du dépit de la  joye universelle que cause l ’arrivée 
de Moreau; on aura beau me dorer cette pilule: j ’en sentirai toujours 
le m auvais goût. Je ne comprends pas comment on s’arrange pour 
passer si vite d’une jactance sans exemple à une hum ilité si ridicule! 
Être réduit à considérer Moreau comme" le sauveur de trois m onarchies 
me semble si singulier que jam ais je  ne le concevrai.

ІІ, 3. русскіе архивъ 1882.

St.-Pétersbourg, Іе IC aoust 1818.
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Écoutez bien, monsieur! lie  dernier courrier en date du 13, arrivé  
aujourd’hui du quartier-général de N edlitz, à  3 verstes de Dresde, ap
porte la  nouvelle que m -r de W ittgenstein a chassé les François de leur 
camp fortifié de P irn a , leur ayant fait beaucoup de prisonniers et pris
3 canons. Koudachew , le gendre du feu m aréchal Koutouzow , s’est fort 
distingué et a enlevé une aigle. On a pris des drapeaux dont un, polonais, 
a été apporté par ce même courrier. Bernadotte a envoyé le vicomte 
de N oailles au quartier-général de l ’Em pereur, avec la  relation et les 
détails de ces victoires remportées les 21, 22 et 23. Les François sont 
en pleine retraite sui- tous les points et paraissent se replier de l ’autre 
cOté de l ’E lbe. Nos cosaques et notre cavalerie légère sont en poursuite 
en différents partis, et on en attend de grands résultats en prisonniers, 
artillerie , bagages etc. etc. Beningsen est arrivé avec son armée sur 
Krossen et m arche aussi en avant. Des corps de la  grande armée 
russe-austro-prussienne ont occupé fort heureusement et sans opposi
tion les fortes positions et les défilés de Khem nitz en Saxe, et nos avant- 
gardes se trouvent déjà à Le ip zig . On dit même que le général autri
chien comte Neiperg y  est entré. Des lettres particulières de R ig a  an
noncent que les a lliés ont derechef occupé Ham bourg. Le  comte de 
W alm oden, qui avait été obligé de se replier dans le pays de M eklem - 
bourg, ayant été renforcé de tous côtés, a repris l ’offensive et se porte 
en avant. Bonaparte va rem placer la  recette étrangère qu’il n’a plus, 
par des confiscations et par l ’introduction d’un papier-m onnaie. V o ilà  
ce qui doit influer en bien sur nos finances.

X.

St.-Pétersbourg, le 28 aoust 1813.
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ХІ.

Faites-m oi la  grâce de me dire tout ce que vous savez d’uu m -r 
de Backen qui fait accoucher sa femme à coups de pistolet; cette histoire 
court ic i de cent façons, et mad. Tolstoï, parente de la  pauvre victim e, 
m’en demande les détails, que j ’ignore. 11 n’est pas possible que cette 
brutalité conjugale n’ait fait quelque bruit à  Pétersbourg. Quelles en 
ont été les suites pour le bourreau et pour sa victime?

Je crains le silence en tems de guerre, j ’aime qu’on dise où. on 
en est. On assure que le Moniteur n’a pas soufflé le mot de l ’affaire 
de V ittoria; ce silence en double la  valeur, car personne n’ignorera le 
fond de la  chose, et chacun en exagérera les conséquences au gré de 
sa peur ou de sa haine pour le tyran. Je n ’a i pas l ’âme vindicative, 
m ais je  ne peux m’empêcher d’être bien aise que . quelque province 
françoise connoisse par expérience les angoisses où nous étions i l  y  a 
une année; cela leur fera vo ir l ’agrément d’être sous la  férule de leur 
doux maître.

Marie Louise, régente de l'Em p ire , quittant P a ris  pour Bruxelles, 
et sa majesté le ro i de Rom e restant on ne sait où caché, sous ses 
langes, me font un bien que je  sais m ieux sentir qu’exprim er. Les 
Brabançons ont toujours aim é les princesses d’Autriche, et c’est pro
bablement pourquoi on leur confie celle-ci.

Ne vo ilà  t-il pas Jom ini, le fam eux tacticien Jom ini qui suit 
l ’exemple de Moreau! Je  vous dis que ce Moreau donne un démenti à 
l’opinion que Bonaparte cherche à renforcer sur les transfuges. Aucun 
Fran ça is ne se cro ira  infâme en fesant ce que Moreau a cru pouvoir 
et devoir faire. I l  est v ra i que Jom ini est Suisse, m ais i l  n ’en vaut que 
m ieux (à mon avis). Se ra it-il v ra i que Lü b eck est repris et que les 
D anois nous donnent leurs 25 m ille  soldats? I l  viennent un peu tard, 
m ais c ’est le  cas de dire: mieux vaut tard que jamais.

Moscou, le 28 aoust 1813.
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Х ІІ.

L a  mort de Moreau est annoncée, les regrets qu’on lu i donne 
sont généraux: on se récrie sur la  singularité de sa destinée, qui 
le fait rester tant d’années en Am érique tranquille au sein de sa 
fam ille, et qui ensuite l ’en fait sortir pour venir chercher ce terrible 
boulet presque au moment qu’il débarque et trouver un tombeau à 
Pétersbourg où on va l ’amener pour l ’enterrer. Pour m oi, dans tout 
cela je  ne fais qn’une réflexion. Jusques à quand l ’esprit hum ain sera- 
t-il présomptueux! Jusques à quand s’am usera-t-il à form er des plans, 
à s’arranger un avenir, à bâtir sur le sable! Enfin  jusques à quanti 
v iv ra -t-il toujours de lu i et point de Dieu? Cet événement ne vient-il 
pas le confondre? I l  me semble que la  Providence est visiblem ent dé
terminée à nous hum ilier.... A h, vous avez cru que c ’est le prince Kou- 
touzow qui vous sauverait; eh bien, c ’est que vous ne l ’aurez pas. A li, 
vous croyez dans votre fol orgueil que c’est Moreau; eh bien, point du 
tout: Je  vais l ’enlever, pour vous prouver que tout votre esprit, toute 
votre prévoyance n’est, que misère.

E n  attendant, R lucher fait très-bien de son côté; on assure que 
l ’armée qu 'il avait contre lu i, forte de 80 m ille  hommes, est réduite à 
35 m ille . On lu i a envoyé le St.-André. L ’empereur d’Autriche a prié 
le nôtre d’accepter l ’ordre de M arie-Therèse prem ière classe. ІІ  a éga
lement donné 1a, seconde classe du môme ordre à m -r de W itgenstein. 
au comte Osterm ann, à, K n o rrin g  et à un autre dont j ’a i oublié le 
nom. Tous ces cordons donnés de part et d'autre et, plus que cela, les 
lettres qu’on reçoit de ce pays-là confirment que l ’harm onie la  plus 
parfaite règne dans les armées combinées. Le  comte Ostermann se porte 
bien, i l  a soutenu l ’opération qu’on lu i a faite avec le plus grand cou
rage, et W illié  assure que dans quelques semaines il sera en état de 
reprendre le service, et c'est à quoi je  l ’attends le jo u r qu’on y  pen
sera le moins. C ’est lu i qui comm andait les gardes à cette affaire du 
17. Ces 4 régiments, pendant plus de 12 heures, ont soutenu à eux 
seuls un combat contre. 42 m ille hommes et véritablem ent se sont cou
verts de gloire. Osterm ann anim ait tout par son exemple. Se portant 
dans les endroits qui lu i paraissaient les plus dangereux, il  y  comman
dait dans le plus grand ordre, et tous les officiers ont fait m erveille. 
Lorsque le boulet lu i a emporté le bras, le baron Rosen, chef du 
régim ent de Préobrajensky, a commandé à sa place. J ’ai eu ce m atin

St.-Pétersbourg, le 8 septembre 1813.
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la  liste des tués et blessés; il y  en a passablement, m ais la  m ajeure 
partie blessés. Е фимовичъ, le beau frère de Rounitch, l ’est très-griève
ment; on doute qu’il puisse vivre. André G alitzine l ’est aussi, m ais fort 
légèrement. Tous ceux qui ont pu être transportés l ’on! été à Prague. 
Je rends grâces au C ie l de ce que plusieurs jeunes gens auxquels je  
m ’intéresse ont échappé. Chaque courrier qui arrive  donne des transes 
m ortelles: on veut avo ir des nouvelles et on frém it d’en demander. Ce 
m atin quelqu’un venant de la  v ille  prétend qu’on parle d’une autre affaire 
encore qu’a eue m -r de W ittgenstein.

Permettez-moi, monsieur, de vous renvoyer à ma tante pour l ’his
toire de »Sacken. Je la  lu i ai contée de point en point; sauvez-m oi la  
répétition et sachez que la  jeune dame se porte à m erveille à l'heure 
où je  vous parle. Ce m ari-là  est un fou tout uniment, et on croit que 
la  lête lu i a tourné depuis longtems.

X II I .

Moscou, le 8 V II-bre 1813.

C ’est, un pauvre boiteux qui vous écrit, chère princesse, et pour 
dire la  vérité c’est un pauvre goutteux qui depuis avant-hier ne boit ni 
rie mange. Vous direz qu’on n’a pas la  goutte dans la  fleur de l ’âge; 
m ais c’est que ma fleur à moi aura jeudi prochain. 11 du mois, pré
cisément 50 ans. S i je  pouvais me cacher cetle vérité-là, je  vous en 
ferais uu grand secret; m ais puisqu’il faut que je le sache et que j ’en 
digère l ’amertume, je  veux vous ouvrir mon coeur sur cela, comme sur 
tout, le reste. J ’ai donc mou petit dem i-siècle avec tous ses agréments: 
tête chauve, front chargé de rides, pied cnllé et douloureux.... je  vous 
fa is grâce des etc. etc. que je pourrais mettre en ligne de compte. Tou
tes ces in firmi tés-UY peuvent bien changer l ’extérieur, m ais je  m ’aper
çois avec reconnoissanee qu'elles n’attaquent que l ’écorce et qu’elles 
me laissent un coeur tendre et aim ant, qui défie les plus jeunes; or, 
(•ette faculté d’aim er, de s’attacher, étant la source et le fond du bon
heur. je  me console des accessoires que l’âge peut m’enlever.

•Te savais très-bien (pie vous étiez; en coquetterie avec le c-te de 
Marcow. il me Га mandé fort plaisam m ent; il me disait que vous l ’at
taquez ouvertement, m ais que par m alheur pour lu i il se sent en fonds 
pour vans resister. .Te lu i ai répondu par la. dernière poste: „Je suis 
charm é que vous voyez la princesse Turkestanovv et je  voudrais que
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vous la  vissiez souvent: elle est de vos amies; elle a l ’esprit solide et 
un caractère sûr; je  voudrais que vous essayassiez de son bon juge
ment en passant, quelque fois du badinage au sérieux; elle pourrait vous 
é cla irc ir bien des choses obscures pour vous, car on lu i a parlé assez 
ouvertement sur ce qui fait l ’objet de toutes vos affections“ . S i ce ne 
sont pas les mots précis de m a phrase, c’en est absolument le sens; 
m ais ma, lettre partie, j ’ai pensé qu’i l  vous fera probablement des ques
tions auxquelles vous ne comprendrez pas grand’chose, si je  ne vous 
préviens (entre nous) qu’il  a eu lieu de croire que les Gouriew dési
raient l ’a lliance et qu’à. ce. moment il croit voir qn’on n’y mord plus. 
I l  m ’en a. écrit assez naturellem ent, et je  n’ai pu lu i répondre que va
guement par la  poste. S i donc il cherche à être écla irc i par vous, chère 
princesse, p arle z-lu i franchem ent de l ’obstacle qui se présente, en mé
nageant. cependant, son am itié pour m-me Hus et le caractère de cette 
femme, qui par ses bonnes qualités m ériterait, je  vous assure, une place 
fort, au-dessus de sa sphère. S i vous voyez que son coeur s’ouvre un 
peu, dites-lui que je  vous ai écrit à ce sujet, et pour* peu qu’il désire 
баѵоіг ce que je  vous en ai dit, lisez-lu i ma lettre du 11 août, sur ce 
qui a rapport à sa. fdle: c'est le moyen de lu i inspirer toute confiance, 
car sa carrière diplom atique l ’a rendu très-défiant, et j ’ai toujours déjoué 
cette défiance par la  plus extrême franchise. Il sera flatté qu’on s’oc
cupe de lu i dans un sens aussi noble et aussi désintéressé, et vous 
vous ferez de lu i un ami solide auquel je  suis sûr que vous serez ex
trêmement utile. Son coeur est une place qu’il faut forcer, car il n’a 
pas le bonheur de croire à la  générosité; il  im agine difficilement, qu’on 
puisse aim er quelque chose sans intérêt, et i l  faut quelquefois le servir 
m algi’é lu i. M ais quand on est parvenu à l ’intéresser^ on lu i trouve 
l ’esprit fort aim able et le coeur très-reconnaissant. C ’est donc une ac
tion bonne et honnête que je  vous propose: saisissez l ’occasion de la 
faire, si, comme je  le crois, elle se présente tout naturellem ent. Quand 
vous connaîtrez bien celu i à qui vous aurez rendu service, vous verrez 
qu’i l  en est digne, en dépit d’un certain orgueil qui le fait d’abord ré
sister à cet entraînement du coeur que le coeur seul apprécie.

Les bonnes nouvelles de la  guerre me font un bien que je  ne 
puis exprim er.... Le  sang hum ain cessera donc de couler, nous rever
rons des jours heureux et tranquilles. Ce qu’on m’a dit du manifeste de 
l ’Autriche me donne la  plus grande envie de le lire : il est dans le 
m eilleur esprit.

Je reviens au comte Marcow. Je  pense que tout ce que je  viens 
d’écrire à son sujet pourrait fort bien ne vous point convenir, et j ’es
père, dans ce cas, que vous ne vous gênerez pas. J ’a i dû vous expliquer

Библиотека "Руниверс"



39

la  raison pour laquelle i l  vous fera peut-être quelques questions; s’i l  
ne vous convient pas d’y  répondre, vous saurez bien détourner le sujet 
par quelque défaite qui ne le désobligera pas. A u  reste, n’ayez jam ais 
l ’a ir d’être au fait sur son espoir trompé; si vous le voyez venir, ce 
sera de lu i que vous aurez l ’a ir d’apprendre ce sur quoi i l  désire un 
éclaircissem ent. Pas un mot de tout ceci chez la  princesse Boris. Mon 
D ieu, avec quelle confiance je  vous parle! Pourquoi ne vous connais-je 
pas depuis 4 ou 5 ans? je  ne pourrais pas vous en aim er davantage, 
m ais je  serais plus autorisé à avoir le coeur sur la  m ain. Non pas 
qu’après quelques mois de connaissance seulement je  dois vous paraître 
d’une bonhomie, d’une naïveté prodigieusement helvétiques.... On a beau 
faire, on ne perd jam ais entièrement le goût du terroir.

X IV .

Moscou, le 18 VII-bre 1813.

Vos réflexions sur la  mort de Moreau sont très-judicieuses et très- 
chrétiennes; m ais tant qu’il p la ira  à la  Providence de cacher aux’ hom
mes le secret de Ses voies, il  faudra bien que les hommes mettent en 
usage les moyens humains. Nous devions donc espérer en Koutouzow, 
en Moreau, comme nous espérons encore après leur mort dans la  réu
nion des pouvoirs, qui peut-être se diviseront avant d’avo ir atteint le 
but qui les rassemble. Moïse tendit ses bras élevés vers le C ie l pen
dant une journée entière pour im plorer Sou secours; m ais pendant toute 
cette joui’née le peuple d’Israë l se battait avec le plus grand courage, 
et ce courage, croyez-m oi, ne nuisait pas aux prières du chef.

J ’ai eu grand soin de faire part à la  comtesse Tolstoï des bonnes 
nouvelles de m -r Ostermann. Cet homme est étonnant: i l  ressemble à 
un spectre am bulant; i l  a l ’a ir de n’avo ir qu’un souffle de vie, et ce 
souffle en fait un lion  sur le champ de bataille: on a beau le couper, 
le ta ille r, il  n ’en est que m ieux portant et plus disposé à recommen
cer. V o ilà  un genre d’hommes bien précieux dans les circonstances 
actuelles.

U n courrier parti le 5 V II-b re  de l ’armée m ’a dit ce m atin que 
Napoléon est à Paris, que notre Em pereur est à Dresde, que les F ra n 
çais ont été battus à ЗО m illes de Vienne, qu’ils  se retirent sur tous 
les points et que nous avançons. Je serais au comble de la  joye, si je 
pouvais croire à tout cela; m ais comme le courrier a vu le c-te Ros-
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toptchine et que ce gouverneur n’annonce aucune de ces nouvelles, je  
les tiens à peu près pour apochryphes. .l’attends la  poste avec im pa
tience. Que peut faire Napoléon à Paris? Lu i donnera-t-on les derniers 
restes de la  France? En  tout cas ce ne sera encore qu’une jeunesse 
indisciplinée, une armée sans cavalerie et contre laquelle nous continue
rons à avoir beau jeu, ce me semble.

Le  prince Youssoupow m ’a fait lire  la  lettre du jeune Potem kine 
à sa mère; cette lettre m ’a. fait grand p la isir par la  sim plicité et. la  
modestie de ce récit de bataille , où il a figuré pendant, 12 heures: 
tant de jeunes gene se seraient vantés, cités, m is en avant,.... niais 011 
dirait que ce lu i-ci a. regardé le tout comme d’une loge; cela est beau 
et, rare! J ’ai trouvé ce récit, si bien fait dans sa sim plicité que je  l ’ai 
copié pour l ’envoyer à m-me Tolstoï; j ’aime m ieux ce genre de relation 
que celles qu’on fait, dans les bulletins.

J ’a i une lettre de G ille t; il  est avec le c-te Tolstoï sur les frontiè
res de Silésie dans un lieu nommé So ko ln ik i; je  ne sais ce que c’est. 
On a,ssure ic i que le général Beningsen est, mort. Tous ces généraux 
ne tiennent à rien; ce que j ’en ai vu m ourir en Russie depuis 15 ans 
est. incroyable; je  les commence à Rou manzo w et Souvorow; i l  est 
v ra i qu’il n ’en meurt pas souvent de cet acabit-là. V ive z longtems, 
quoique vous ne soyez pas générale! V ive z m ille  ans, comme disent 
les Espagnols!

X V .

Pétersbourg , le 18 V II-bre 1813.

Vous êtes goutteux, vous êtes souffrant, tout cela est fort désa
gréable: cependant permettez, m onsieur, qu’avant, de vous plaindre, je  
vous gronde et de la  bonne façon. Vous n ’avez pas 50 ans, cela n’est 
pas v ra i, vous en avez 15: car vous venez de vous conduire comme 
on le  ferait à cet âge, où on est quelquefois pressé de p arler. Quel 
besoin, s’i l  vous p la ît, de faire savoir A, m -r de M arcow  fout ce que 
je  vous a i écrit de m a conversation avec m-me Gouriew ? Pourquoi 
conter des choses que je  «rois n ’écrire qu’à vous seul? Connaissant 
l ’intérêt, que vous prenez à la  jeune personne, vous ayant entendu 
parler du projet, qu’on avait de la, m arier dans la  fam ille  Gouriew , je  
vous ai dit tout simplement qu’il me sem blait que la, chose ne serait 
pas si facile, puisque m-me Gouriew  était à peu près de l ’avis de m-me
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Tolstoï sur l ’article de cette mère si gênante. E n  me tenant ce propos 
m-me Gouriew ne me fa isa it pas une confidence, il est, vra i; je  n’étais 
pas tenue à le taire, m ais qui sait pourtant si elle ne serait pas fâchée 
que je  vous en eusse parlé? E n  transmettant ce propos à m -r de M ar- 
■cow, vous l ’autorisez ou pour m ieux dire vous l ’engagez à me faire 
«les questions, et, pourquoi faire? Pour me mettre dans ld cas de com
promettre m-me Gouriew ; car c ’est cela. Vous aurez beau tourner la  
chose, j ’aurais toujours l ’a ir de faire un commérage, un tripot, et je  
n ’en suis nullem ent curieuse. Je  suis tentée de croire que vous me 
supposez véritablem ent une adoration pour votre vieux, m ais point du 
tout: je  l ’aime comme on aime toutes les personnes agréables dans la  
société, et jam ais il  ne me tombera sous le sens de m ’en faire un ami. 
Je  suis toujours enchantée de rendre service, m ais encore cela ne va- 
t-il pas jusqu’au point de me m êler de choses qui ne me regardent en 
aucune m anière et dont je  suis sûre de me tirer très-gauchement. 
Quelle nécessité avez-vous de me jeter à travers un m ariage qui peut 
se faire sans moi ou qui ne se fera pas, sans qu’également j ’y  sois 
pour quelque chose? Convenez que tout ce que vous avez im aginé est 
fort déplacé, que vous avez eu tort d’écrire à m -r de M arcow et que 
j ’ai raison de vous gronder.

Je  ne suis plus à la  campagne: avant-hier nous quittâmes K a - 
m ennoï Ostrow; mon appartement au château, n ’étant pas encore en
tièrement réparé, m ’a. fait venir chez la  princesse Boris qui, toute bon
ne et aim able, m ’a donné des chambres charm antes au rez-de-chaussée; 
j ’y  suis établie très-commodément et très-chaudement; m ais je  n ’y  
pourrai pas rester longtems, car l ’Im pératrice Elisabeth est rentrée 
aujourd’hui en v ille , et pour cette raison il faut que chacun se rende 
à son poste. V ers le 4 ou le 5 V III-b re  je  m onterai dans ma m an
sarde. Je ne puis vous rendre toutes les choses obligeantes que m ’a 
dites la  princesse Youssoupoff au moment de nous séparer: j ’en a i eu 
le coeur tout gros. E lle  a été parfaite pour m oi tout le tems que je  
suis restée à, la  cam pagne, et si vous la connaissiez, vous sauriez com
bien on doit lu i tenir compte de ce qui s’appelle une attention, car 
elle est d’une froideur glacée. Nous avons été deux ans à nous voir 
sans nous dire une parole, j ’a lla is  même jusqu’à l ’éviter: tant elle me 
paraissait peu agréable. Le  m ariage de sa fille  avec mon cousin -R i- 
beaupierre nous a rapprochées, et depuis ce moment nous avons fait con
naissance. A u  reste je  ne sais à quel charm e cela tient, m ais j ’a i observé 
que depuis mon retour de Moscou plusieurs personnes ont redoublé de 
bonté pour moi. Je  trouve à tout ce que je  vois une aménité étonnante.
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I l  est doux d’être un peu aimée, m ais combien cela nuit au salut! On 
doit être continuellem ent en garde pour ne pas se la isser trop a lle r à 
cette douceur. Pour peu qu’on s’y  livre , on risque bien de n ’aim er 
qu’en chair et en os, et point en esprit. Moi surtout! Ah, comme je  me 
sens aim er la  chair! E t  comme je  voudrais ne pas l ’aim er! Croyez- 
vous que j ’y  parvienne un jour? A u reste, ayant la  parfaite certitude 
que je  ne me damne pas en vous aim ant, je  vous prie de croire que 
je  le fais m algré votre étourderie de 15 ans. Bonjour et sans rancune.

J ’a i envoyé à m-me Tolstoï une lettre de mes soeurs, dont j ’a i eu 
des nouvelles tout récemment; elles sont à Prague. M-me Ostermann 
ignore qu’i l  manque un bras à son m ari; elle est tout heureuse de le 
savoir en vie depuis cette terrible affaire. Le  c-te lu i à  écrit un mot le 
lendem ain de son opération, m ais en même tems il a envoyé son aide- 
de-camp à mes soeurs pour leur dire la  vérité, en les exhortant de la 
eacher à la  comtesse jusqu’au fcems où lui-m êm e viendra les joindre.

X V I.

S t.-Pétersbourg , le  28 V II-bre 1813.

Tout ce que vous dites sur Vandam m e est charm ant. J ’aim e sur
tout: i l  a parlé au Vandam m e, comme qui diroit au Hottentot, au Nègre 
etc. J ’a i porté tout cela à mad. Strogonow , parce que je  savois le p la i
sir qu’elle en aurait. Nous avons donc lu  cette lettre ensemble, et puis 
elle a voulu que je  la  relise encore chez la  p-sse W oldem ar, qui en a 
été également fort charmée. Toutes ces lectures m ’ont fourni l ’occa
sion de parler de celui qui écrivait, et bien sûrement vous avez été 
en bonnes m ains pour toute cette soirée. Quand j ’aime quelqu’un, je  vou- 
drois tant que certaines personnes dont je  fais cas l ’aim assent aussi, 
et c ’est à cette intention que je  parlo is beaucoup de vous à ces da
mes, qui assurément pour leur part ont infinim ent de m érite. Je  suis 
fâchée souvent que vous ne soyez pas à Pétersbourg, autant pour moi 
que pour vous-même; i l  me semble qu’on ne vous rend pas assez de 
justice à Moscou, et qu’on ne vous y  prend pas à votre valeur. Ce 
n ’est pas qu’i l  n ’y  a it de bonnes gens dans ce p ays-là , ce n ’est pas 
qu’on n ’y  a it pas de jugem ent; m ais je  leur refuse mie certaine finesse 
de goût. Comprenez-vous? Je  ne sais pas si je  m ’exprim e bien, m ais en
core une fois ils  n ’ont pas le goût fin. Je  suis tentée de croire que je
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me suis m al expliquée sur tout ce qui regardait Moreau. Je  ne pré
tends pas qu’on reste les bras croisés à attendre les effets de la  P ro 
vidence, mais je  voulais vous faire entendre que l’esprit hum ain, beau
coup trop présomptueux, se p la ît à établir certains plans comme ne 
pouvant manquer, parce qu’i l  les a prévus et arrangés. Je  désirerois qu’on 
ne se reposât pas avec tant de certitude sur cet esprit, qu’on subor
donnât le tout à la  volonté et au pouvoir du Très-H aut. S i c ’é to it'la  
pensée dominante, on ne s’ennorgueilliroit d’aucun succès et on ne se 
décourageroit pas d’un revers. L a  citation que vous me faites de Moïse 
est très-bonne; m ais, faut-il vous l ’avouer, je  crois que les bras élevés 
étaient justement ce qui rendait les Israélites courageux et victorieux.

Le  corps de Moreau est arrivé, on l ’a déposé à Czarskoé Célo dans 
une église catholique, on trava ille  dans celle d’ic i à un catafalque 
dont s’occupe Guarenghi; quand cela sera fini, on l ’amènera, i l  y  aura 
un grand service, une grande musique. Le  père Rosavin, Jésuite, se 
charge de l ’oraison funèbre; il est érudit, i l  est fort éloquent, nous en
tendrons ce qu’il d ira. S i je  vais à la  cérémonie, ce ne sera que pour 
l’oraison funèbre. Je  pense que Moreau sera enterré vis-à-vis le  ro i de 
Pologne, car je  ne sais pas où on le mettroit ailleurs. Le  colonel R a - 
patel, son aide-de-cam p, est arrivé  avec le corps; il était fort attaché 
à sa personne, il  l ’avait suivi dans toutes ses cam pagnes, l ’a accom 
pagné en Am érique, enfin ne l ’a jam ais quitté; ses regrets sont très- 
vifs, et touI ce qu’il dit sur la perte qu’il vient de faire, est d’un hom
me sensible. L ’Em pereur l ’a fait son aide-de-ca,mp à lu i.

Nos affaires vont bien, le prince-royal de Suède avance à grands 
pas; ce m -r Rapatel en parle avec extase. 11 dit qu’il est également 
tranquille sur le compte de Blucher; il para,ît. moins compter sur 
Schw artzem berg. On assure bien positivement que Napoléon abandonne 
Dresde et se porte en arrière; ou a ic i des lettres très-fraîches de 
l ’armée de Beningsen, qui pour ainsi dire donne la  m ain à Blucher; le 
c-te Tolstoï doit se porter sur l ’Oder. D ’un autre côté nous avons la 
nouvelle qu’on a occupé Trieste, que la  Bavière se range sous nos dra
peaux et que le W urtem berg donne le même espoir. C ’est à peu près 
toute l ’A llem agne; il semble en vérité que la  chose ne peut pas m an
quer, humainement p arlant.— .Tene suis pas encore dans mes mansardes, 
c ’est après dem ain, 1-er Y IIL b re , que je  ferai l ’escalade. Une fois que j ’y  
serai établie, je  vous promets de vous envoyer la  carte de mes allées 
et venues. Vous dites bien que je  n ’ira i plus promener, parce que la  
seule idée de faire quatre cent m arches en ôte toute envie. Je  me bor
nerai au jard in  de l ’Herm itage, qui est fermé de tous côtés et que j ’ap-
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pelle le  ja rd in  des Odalisques; aussi bien je  n ’a i besoin que d’exercice, 
et quant au monde, j ’ira i le trouver le soir. La  p-sse Boris a repris ses 
vendredis et ses lundis; le prem ier jo u r il n'est venu qu une vingtaine 
de personnes, j ’ai fait une partie de tric -lra c  avec le duc de P o li- 
gnac et j ’a i e'të me coucher à m inuit. S i vous savie/, combien une nom 
breuse société m’excède! C ’est à un tel point que je  ne trouve pas de 
terme asse/ fort pour vous le rendre; pas le moindre désir d’y  faire 
quelques frais, de chercher à p laire , à parler; enfin c’est une petite 
cro ix pour moi que la  nécessité d’y  assister. Ah! S ’il p laisait à Dieu 
de me tirer de tout cela!

X V II.

Moscou, le 9 V III-bre 1813.

Je  vous trouve si bonne et si aim able que je  voudrais être jugé par 
vous avec pleine connaissance de cause, et je  suis quelquefois feulé 
de reprendre pour vous seule un trava il qui était très-avancé et qui a 
péri dans le sac de Moscou, soit par le feu, soit par le p illage. C ’était 
une relation suivie des circonstances asse/, singulières dans lesquelles je 
me suis trouvé depuis mon entrée dans le monde. Je n ’ai conservé que 
le prem ier cahier, parce que c ’était le seul m is au net et qu’il s’est 
trouvé dans mes portefeuilles; l ’énorme brouillon, laissé dans une m alle 
d’effets enterrés, a  péri, comme je  vous l ’a i dit. Cette relation pourrait 
n’être pas sans intérêt, abstraction faite de ее qui me regarde, vu les 
événements dont j ’a i été témoin. Cependant je  ne l ’a i lue à qui que ce 
soit et je  n ’a i même dit à personne sans exception qu’elle existait. 
J ’aurais envie aujourd’hui que vous la lussiez; m ais recomposer est bien 
dur et bien fastidieux. Encouragez-m oi si vous le jugez à propos, et. j 'y  
ferai des efforts. A u  moyen de cette lecture vous me connaîtrez comme 
je  me connais moi-même, et vous saurez sur la  révolution et sur plu
sieurs événements publics des anecdotes intéressa ni es et parfaitement 
inconnues.

Ce que vous me mandez des armées nie comble de joye; m ais je  
suis bien sur Schw artzem berg de l ’avis de Rapatel, c ’est, à dire que je 
crois que les Autrichiens ne permettront pas qu'ou achève Napoléon, 
et que dès qu’ils  le verront, réduit au point qui convient à leur p o liti
que, ils  feront avec lu i une paix avantageuse pour eux, sans s’em bar-
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rasser des autres. Mou plus ferme espoir est dans le caractère de Bo
naparte, qui ne voudra entendre à aucun accommodement dès qu’il 
faudra céder un pouce de ses précédentes conquêtes.

Vous vo ilà  donc rétablie dans votre haut dom icile; madame votre 
tante m’a dit qu’on vous y  a arrangé un appartement délicieux et que 
vous êtes l ’enfant gâté de m -r de Litta . Je le trouve fort heureux d’a
voir la  faciliti1 de vous obliger.

C ’est, un bonheur d’être bien logé, et j ’eu jouis en plein; car j ’ai 
un des jo lis  appartements de Moscou, bien propre, très-bien meublé et 
entretenu avec beaucoup de soin. Aussi je  vous prie de croire que les 
dames viennent me voir, et qu’une légère incommodité qui me retient 
chez moi m ’a amené mad. Labkow  et quelques autres femmes à dîner 
avant-hier. Je crois bien, entre nous, que c ’est l ’ennui qui se déguise en 
charité; m ais je  suis poli et je  ne fais pas semblant de le reconnoître.

Nous avons à Moscou une beauté nouvelle dont on fait quelque 
bruit, c’est la  jeune épouse de m -r Valouyew  le fils; elle est Livonienne, 
très-fraîche, très-haute en couleur, de beaux yeux, un doux langage 
et beaucoup de naïveté; m ais elle s’ennuye ic i, parce qu’elle n’aim« 
pas la  grande-patience, n i la  tricoterie non plus, dit-elle. Quel seroit. 
je  vous prie, le genre de vie que vous choisiriez si vous étiez la  m aî
tresse de vous faire un sort à volonté, puisqu’une société de 20 per
sonnes et un tric-trac avec le bon vieux duc de Polignac vous sem
blent trop tumultueux? Vous êtes si bien faite pour la  société que c’est 
un vra i m eurtre de chercher à la  priver de vous. L a  solitude, la  lec
ture, le recueillem ent, font bien selon moi le bonheur de la  journée: 
m ais le soir pendant deux ou trois heures un peu de société fait, du' 
bien en renouvelant les idées, en égayant l ’esprit et eu le m aintenant 
dans une disposition nécessaire au commerce de la  vie.
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Pourquoi votre esprit a -t-il voulu prescrire de certaines lim ites 
au sentiment que je  vous porte? I l  ne fa lla it pas le faire trava ille r 
à cela, et tout uniment vous bien persuader que je  vous aime beau
coup et de la  bonne m anière. Ne jouez donc pas sur les mots, m on
sieur, et ne me forcez pas à vous expliquer ce qu’i l  vous p la ira  
de tourner dans un sens opposé au mien; je  ne saurai jam ais vous 
bien répondre par la  sim ple raison que je  n ’a i pas autant d’esprit que 
vous, et j ’écrirois des volumes que je  suis sûre qu’en deux mots vous 
me battriez toujours. D ans cette lettre du 29 que je  viens de recevoir 
à l ’instant, vous revenez encore sur le sujet qui vous a attiré ma 
gronderie. E n  vérité, i l  ne m ’étoil guères possible de vous entendre 
autrement que je  ne vous a i com pris; la  crainte que j ’a i eu tout d’un 
coup d’être questionnée par m -r de M arcow et la  certitude que j ’avois 
de lu i répondre gauchement, m ’a peut-être donné de l ’humeur plus 
qu’i l  ne convenait et, naturellem ent franche, j ’a i eu le besoin de vous 
dire comment j ’avais pris la  chose. S i j ’a i eu un peu trop d’humeur, 
daignez me le pardonner, et fesons de tout cela comme de non advenu. 
Vous êtes bien bon d’avoir pris l ’alarm e pour une petite incommodité 
qui n’a duré que quelques heures: je  me porte à m erveille et je  suis 
installée dans mes m ansardes qui, par parenthèse, sont très-jolies.

Mon appartement, composé de trois pièces, grâces à un parquet 
neuf, à une cheminée arrangée, à une draperie nouvellement teinte et 
à un meuble de casim ir vert retourné, a pris un a ir de fraîcheur qui 
charm e tous les yeux; ceux de mes compagnes surtout le voyent avec 
une véritable envie. L ’extrême propreté qui y  règne, un certain ordre 
dans tous mes effets, tous cela le présente sous un charm ant aspect. 
Je  me suis arrangée un certain petit coin dans lequel j ’ai établi un 
V o lta ire  bien commode avec une petite table vis-à-vis, et une étagère 
à côté où sont posés mes livres; c ’est quelque chose de très-confortable, 
comme disent les Anglo is. Je  passe toutes mes matinées dans ce coin 
et pour peu que vous voulussiez m’y  chercher, vous seriez sûr de m ’y  
trouver.

J ’ai renoncé aux promenades: c’est fini, il  n’est pas possible de 
grim per ces terribles escaliers à plusieurs reprises; i l  faut se borner 
aux galeries de l ’Herm itage. D e plus, vo ici l ’em ploi bien exact de toute 
une semaine. Je dîne le lundi chez m oi avec une petite soupe, une

X V III.

St.-Pétersbourg, le 6 VUl-bre 1813.
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côtelette, des oeufs et un petit verre de vin  de Porto; ensuite je  m’oc
cupe à écrire à peu près toute la  journée; le soir, c’est à dire à 9 
heures, je  vais chez la  p-sse Boris. M ardi, il n’y  a rien d’arrêté pour 
le dîner: je  puis l ’a ller chercher dans quelque m aison où je  ne vais 
pas souvent; le soir je  rentre chez moi. M ercredi je  dîne chez la  c-se 
Strogonow et soupe chez sa mère. Jeudi, dîner chez la  p-sse Youssou
poff et la  soirée chez mad. Gouriew . Vendredi dîner chez la  p-sse Bo
ris, et comme c’est encore un jo u r où elle reçoit du monde à souper, 
je  l ’esquive et rentre dans mon coin. Sam edi je  dîne chez la  c-sse 
Litta , j ’y  joue au boston, et le soir je vais chez la  p-sse W oldem ar. 
D im anche encore dîner chez la  p-sse Boris et le soir chez mad. Gou
riew . Vous voyez qu’il  y  a deux jours dans la  semaine pour les per
sonnes que j ’aime à vo ir de préférence, c ’est à dire pour ma bonne 
p-sse Boris, pour la  c-sse Strogonow et pour la  maison Gouriew ; la 
maison, entendez-vous bien: car ce n ’est pas tant pour madame elle- 
même que pour quelques bonnes âmes que j ’y  rencontre.

L a  matinée de Pétersbourg n’est pas celle de Moscou: on sort à
4 heures pour a lle r dîner, de sorte que qui se lève à 8 heures, com • 
me je  le fais, trouve suffisamment de tems pour lire , pour méditer, en
tendre l ’office, s’instruire, satisfaire sa curiosité et broder au feston. 
Lorsq u’on a la  bonté de me venir voir, j ’en suis bien aise; si on ne 
vient pas, point de prétention.

H ier chez mad. Gouriew  on disoit que le ro i de Saxe, en quittant 
Dresde, avait été enveloppé par un détachement des armées combinées 
et conduit avec toute sa fam ille près de Khem nitz. Est-ce vrai? N ’est 
ce pas vrai? C ’est ce que je  n ’entreprendrai pas de vous assurer. 
M ais ce qu’i l  y  a de certain, c ’est que de ce ro i de Saxe on ne pren
drait que la  personne, car il est de fait que Bonaparte s’est emparé de 
son trésor; i l  s’est fait donner jusqu’à la  dot de la  princesse Augusta 
et s’est contenté d’in scrire  le tout sur le grand livre . D olgorouky le 
mande de Vienne à sa mère. J ’im agine qui c’est de l ’argent pex*du ou 
tout au moins bien hasardé.

On a enterré Moreau il y  a quelques jours; je  ne suis pas allée à 
la  cérémonie. On critique beaucoup l ’oraison funèbre, m ais ce pauvre 
révérend avait si peu d’envie de la  faire et étoit si certain de m an
quer, qu’i l  s’attendoit à  cette critique. C ’est un homme d’esprit que le 
père Rozavin , m ais je  ne suis pas étonné qu’i l  n ’ait pas réussi, car le 
sujet étoit difficile à traiter. Le  colonel Rapatel est venu me voir; il 
pleure, il dit des choses très-touchantes sur son attachement pour Mo- 
reu, m ais en même tems des choses très-singulières sur ce qui se fait 
aux armées. I l  paraît qu’i l  ne prévoit pas une fin prompte à tout cela.
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ХІХ.

St.-Pétersbourg, lo 20 ѴШ-bre 1813.

Ce n ’est plus le lundi que je  veste à la  maison, c'est m ardi; ce 
changement est venu, parce qui j ’a i accepté une charge dans la  société 
des Dam es de Charité, je  suis aide de mad. de Novossilzow (née O rlow ); 
couime elle se trouve avoir deux quai-tiers de pauvres assez éloignés, 
elle m’en a donné un. Ces courses doivent se faire le lundi el mou 
rapport présenté le même jo u r à mad. Novossiltzow , qui le porte à sou 
tour chaque m ercredi au conseil. Je  me suis arrangée de façon à 
avoir la  voiture de mad. Novossilzow , qui in ’a priée de venir dîner chez 
elle ces jours de courses. E lle  est bonne personne, elle ne voit pas 
beaucoup de monde, elle loge aux Jésuites à cause de son lils et ne 
reçoit que quelques révérends avec des gens de même calibre, m -r de 
Maistre par exemple. J ’y  vais donc aujourd’hui, et le soir je  rentrerai 
chez moi pour fin ir ma poste.

J ’a i été hier chez m -r de M arcow que j ’avais su un peu m alade. 
Le  comte M. avait dit chez mad Gouriew  qu’il  étoit au lit, nous y 
sommes bien vite allées. I l  nous a reçues à m erveille, il éloit à peu près 
deux heures, à peine sortoit-il de son lit. Ce n ’était qu’un petit rhume, 
je  lu i a i trouvé d’a illeurs bon visage et surtout beaucoup d’am abililé; 
i l  à été charm ant, s’est bien moqué de m oi, m ’a comparée à Ambroise 
de Lam éla, m ais le tout de m anière à ne produire d’autre effet que le 
rire . J ’a i demandé à voir sa fille ,' qui est arrivée tout de suite; je  lui 
ai fait* beaucoup d’am itiés, et le père m ’en a su gré. I l  a fin i par nous 
inviter à dîner chez lu i soit pour demain, soit pour m ercredi. 11 en
gage la  société de mad. Gouriew . D ans tout cela je  ne sais ce qu’il 
fera de mad. Hus, qui n ’a pas p a ru ‘hier et qui ne paroît plus chaque 
fois que mad. Gouriew  y  vient. Je  vous pai*lerai de ce dîner quand il 
aura eu lieu, m ais je  vous d ira i à présent comme toujours que j ’aime 
beaucoup votre vieux et que je  souhaite de tout mon coeur qu’il puisse 
croire en Jésus-Christ. Mon Dieu, mon Dieu, qu’i l  est encore philosophe!
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Vous êtes donc bien dégoûtée de la  société, princesse. Cela  est 
affreux; c’est se com plaire dans l ’ingratitude, car ce dégoût est un m al 
que la  société ne vous rendra jam ais; c ’est moi qui vous le dis avec 
connaissance de cause, en vous conjurant de vous la isser un peu a lle r 
à aim er qui vous aime. Je  ne prends point le parti du grand monde 
tum ultueux, où sous le rapport du coeur on est à peu près comme 
dans la  solitude; m ais bien de ces petits rassemblements d’am is ou de 
connaissances intimes avec lesquelles on cause librem ent le soir pen
dant une heure ou deux, à la  suite d’une journée occupé et solitaire; 
c’est là  où l ’esprit se détend, où la  gayeté se ranim e, où les idées se 
renouvellent par la  com m unication d’autres idées. Peut-être vos sorties 
à l ’heure du dîner nuisent-elles au goût que vous auriez pour la  so
ciété si elle ne commençait pour vous qu’à 9 heures du soir, peut-être 
alors deviendrait-elle un besoiu et p ar conséquent un p la isir, selon 
l ’adage:

I l  n’est de vra is p la isirs qu’avec de vra is besoins.
Quand vous seriez demeurée toute une journée avec vous-même, 

avec vos livres et dans un grand silence, vous verriez que l ’heure 
vous rapellerait à la  lin du jo u r vers quelques am is. Vous êtes faite 
pour cela, vous avez beau dire, et c ’est combattre la  belle nature 
que de prétendre le contraire!

Quant à la  civilisation , pour laquelle vom n'êtes pas trop, с’est 
encore un blasphèm e, une hérésie dont il faut vous confesser plus tôt 
que plus tard. Pensez donc que sans cette civilisation  nous ne jouirions 
point de votre esprit et vous ne jo u iriez pas de celu i de tant d’hommes 
illustres et célèbres, dout les ouvrages -font vos délices et les nôtres. 
Croyez-vous que Bossuet, Fénelon, Racine et les beaux génies du 17-me 
siècle eussent produit leurs chef-d’oeuvres s’ils  ne fussent nés précisé
ment à l ’époque de la  plus haute civilisation? C ar elle a fort rétro
gradé depuis eux, et nous nous eu ressentons. Vous faut-il des preuves 
parlantes? Jetez les yeux sur les classes de la  société, chez qui le dé
faut de l ’éducation nuit à la  civilisation : vous y  rencontrerez sans doute 
des coeurs honnêtes et quelquefois de l ’esprit ' naturel, m ais combien 
cet esprit est rétréci par les petits intérêts sur lesquels i l  se traîne; 
quelle masse d’idées dont nous avons le bonheur d’être en possession 
et qui ne seront jam ais à leur portée et n ’élèveront jam ais leurs âmes

И, 4. р у с с к і й  а р х и в ъ  1882.

XX.

Moscou, le ЗО VlII-bre 1813.
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à une certaine hauteur! M ais si je  comprends bien votre lettre, c’est 
précisément ce nombre d’idées qui vous embarrasse et c’est cette d i
sette que vous enviez aux autres classes..... A  cela je  n’a i rien à ré
pondre, sinon que les grandes richesses on tout genre blasent ceux qui 
en sont en possession. Oseriez-vous bien vous plaindre sérieusement de 
ce qui fait votre plus beau titre aux yeux de tous les gens de goût; 
je  veux dire ces idées fines et lumineuses autant qu’abondantes et fa
ciles qui vous distinguent éminemment! Ah, croyez moi: appréciez m ieux 
vos talents, rendez grâce à la  nature des dons que vous en avez re
çus; ils  sont rares et précieux; rendez grâce à l ’éducation du vernis 
b rillan t et poli qu’elle a passé par-dessus tout cela, et jouissez de 
vous-même avec la  satisfaction qu’on éprouve nécessairem ent lorsqu’on 
sent qu’on est apprécié et jugé comme on mérite de l ’être. Tout le 
monde n’obtient pas cette justice; il faut rencontrer juste sa place pour 
jo u ir de cet avantage; il faut que les lieux et les circonstances cadrent 
et s’accordent, et cela est fort rare. Cependant il me semble que tant 
qu’on a la  conscience d’être m al jugé, il doit m anquer quelque chose 
au contentement intérieur, parce que l ’injustice blesse toujours un peu. 
quelque dénué qu’on soit d’am our-propre et de vanité.

Vous vo ilà  donc dame de charité; je  suis sûr que cela vous sied 
à ra v ir. Je  n’ai jam ais lu  le prospectus de cet établissement; quand 
il parut, cela me frappé d’une m anière désagréable sous le rapport 
d’une im itation parisienne; m ais je  crois que j ’a i eu tort, car pourvu 
que le bien se fasse, qu’importe où on en a pris l ’idée?

L a  comtesse Tolstoï va se trouver dans des transes m ortelles en 
lisant les bulletins où elle apprendra à quel point l ’armée de Bening- 
sen a pris part à la  grande bataille  de Le ip zik . Je  lu i écrivis avant- 
hier de façon à lu i faire croire que c’est après cette bataille que le 
c-te Strogonow avait vu A lexis. Je  disois: le quartier-général est à 
Le ip zik , on en a déjà des lettres, et à propos des lettres du quartier- 
général i l  faut que je  m ’empresse de vous dire de la  part de la  p-sse 
Tourkéstanow  que le c-te Strogonow a vu A lexis et l ’a trouvé très-gen
til et qu’il  en écrit beaucoup de bien à sa femme. E lle  va me deman
der des explications précises et me gronder de n’avoir pas su les dates 
bien juste; m ais pendant tout cela, la  vérité arrivera, elle aura de? 
lettres de son m ari et n ’aura, j ’espère, aucun larm e à verser. Je trem
ble en pensant au nombre de victim es qu’on va avoir à pleurer. Nous 
attendons d’une heure à l ’autre les lettres du 24, qui pourront nous 
apprendre bien des choses, car nous touchons à la  catastrophe, et cha
que courrier peut nous apporter la  fin du Monstre. Vandam m e a cru 
d’abord qu’on lu i en im posait sur nos victoires, m ais en lisant la  liste
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des 24 généraux tués ou pris â Le ip zik , il a dit que si tout cela est 
vra i, il  ne doute point que Bonaparte ue se donne un coup de pistolet 
avant de regagner le Rhin. Puisse Vandamme être prophète! Les scélérats 
doivent se connoître et se deviner, et le propos de notre prisonnier m ’a 
fait p la isir.

I l  me tarde de savoir des nouvelles du dîner que vous avez fait 
chez le c-te Marcow. Mad. Hus s’y  sera-t-elle trouvée? Je suis ra v i que 
vous goûtiez la  petite; quant au père, i l  a un excellent fond, de gran
des qualités qui attachent à la  longue, parce qu’en acquérant de l ’ex
périence, on apprend qu’elles sont rares. Ce n ’est pas que je  n ’aye eu 
à me plaindre de lu i sous quelques rapports; m ais il  le sent et le ré
pare en toute occasion avec suite et méthode, sans en jam ais parler. 
Vous verrez tout cela si jam ais j ’arrive à rétablir le fatras que j ’a i 
sottement laissé brûler; j ’y . veux trava ille r, m ais cela sera long, car 
j ’a i eu 20 ans de vie active, et dans quelle époque! Enfin  je  veux vain
cre ma paresse, quelque chère qu’elle me soit.

Avez-vous vu sur la  gazette que les princes françois ont assisté 
au service que mad. Moreau a fait célébrer à Londres pour son m ari? 
Cette circonstance m ’a fait p la isir comme une victoire. E u  reviendrait- 
on enfin aux principes véritables et fondamentaux, les seuls qui peu
vent ram ener une p a ix solide, parce qu’elle serait fondée sur la  justice? 
Si les rois de la  terre veulent régner en paix, i l  faut qu’ils  cessent de 
consacrer l ’usurpation et qu’ils  saisissent le prem ier moment où ils  re
couvrent le libre exercice de leur puissance et de leur volonté, pour 
prouver que la  force des choses a pu seule les obliger momentané
ment à abandonner la  m aison de Bourbon. Louis X V I I I  est aussi légiti
mement ro i de France que Fréd érik est ro i de Prusse, et l ’on ne peut 
sentir la  nécessité de soutenir ce dernier sur son trône sans remonter 
à la  cause qui a pensé le renverser. S i la  sainte ligue des rois s’était 
formée en 1792 pour Lou is Seize, la  guerre se fût bornée à la  Fran ce 
et n ’aurait point ravagé l ’Europe entière pendant 20 ans. On a perdu 
de vue le principe, et tout a croulé. I l  a fa llu  la  lassitude et le déses
poir des peuples pour ram ener les souverains sur le v ra i chemin; cette 
vérité est bien rem arquable et sera relevée dans l ’histoire comme un 
des faits les plus extraordinaires dont le monde ait été témoin.

V o ici la  poste, avec la  confirm ation des superbes nouvelles qui 
assurent la  liberté de l ’Europe et du monde. Je  regarde Bonaparte 
comme perdu sans ressource, et je  suis trop pénétré de bonheur pour 
pouvoir me réjouir; il me semble que je  fais un beau rêve. D ’ailleurs 
au m ilieu de ce bonheur j ’eprouve à votre sujet, chère princesse, une 
certaine inquiétude fondée sur la  crainte que la  visite que vous a faite

4*
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le  c-te M arcow ne vous ait causé d e 'l’embarras. V o ic i ce qu’il  m’écrit 
à ce sujet le 24; je  copie mot à mot: „ J ’a i été voir hier la  p-esse T u r- 
„kestanow  chez elle, et l ’ayant trouvée toute seule j ’a i causé avec elle 
„à  lo isir sur le sujet que vous m’avez indiqué dans une de vos lettres 
„précédentes. Nous sommes encore bien éloignés entre toutes les p ar
t ie s  intéressées à aborder la  question que vofts entendez. Quelque 
„pressé que je  sois vu mon âge, je  ne crois pas qu’il soit sage de rien 
„précipiter dans une” occurence qui peut tant influer sur le bien-être 
„de quelqu’un qui m ’intéresse autant que celle dont il s’agit. Cette p-sse 
„Turkestanow  est vraim ent telle que vous la  dépeignez, et on ne saurait 
„ la  vo ir et la  connoîlre sans l ’aim er et sans prendre confiance en e lle“ .

X X I.

M o s p o u ,  ln 6 IX -bre 1813.

L a  victoire nous rend généreux tout-à-fait. Ce Vandam m e que 
nous avions traité d’abord comme un brigand, est devenu tout-à-coup 
un homme fort aim able, qu’on voit, qu’on reçoit, qu’on invite et qu’on 
fête. I l  n ’est plus question que de ce qu’i l  a  dit chez m onsieur uu tel, 
et le lendem ain chez m onsieur un autre; i l  parle comme un livre , 
mange comme un affamé et fait tous les p laisirs de nos bons Mosco
vites. J ’a i été invité à dîner avec lu i, j ’a i refusé; et je  vous avoue que 
je  ne me sens pas le coeur aussi tendre que ceux qui pardonnent avec 
tant de facilité  tous les m aux et les désastres causés par cette horde 
maudite de Dieu, dont Vandam m e fait partie. Que ferois-je près d’un 
tel homme? L ’éeouter vanter les exploits de son m aître et garder le 
silence me seroit im possible; lu i dire que ce m aître et ceux qui le 
servent sont des gueux à pendre, seroit de ma part une lâcheté v is- 
à-vis d’un prisonnier qui ne peut pas répondre ou se venger. I l  faut 
donc l ’éviter, et c ’est ce que je  ferai soigneusement. Cependant j ’écrivais 
hier à la  comtesse Tolstoï que si à son retour elle lu i donne à dîner, 
je  serai de la  partie; croyez-vous qu’i l  y  a it grande apparence que je  
le voye là?
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J ’ai soutenu hier au soir une grande thèse contre Vandam m e avec 
des gens qui me blâment de me singulariser en refusant de le voir. Savez - 
vous, me disoit un richard que vous devinerez peut-être, qu’i l  a  un 
dem i-m illion de rente. 11 en auroit bien davantage, ai*je réplique', si 
on l ’eût laissé faire en Russie ce qu’il a fait a illeurs; i l  n ’a cette for
tune qu’au moyen du crim e et aux dépens des honnêtes gens, et cela 
le rend m ille fois plus odieux à mes yeux. Удивительной человѣкъ, est 
tout ce qu’on m ’a répondu en levant les épaules. Peut-on croire que 
la  fortune d’un brigand en impose! Parce qu’un brigand a été heu
reux, en est-il moins un brigand? Pougatchew  eût été fort riche aussi 
si on n ’eût réussi à le prendre. Réellem ent la  m orale de certaines gens 
est pitoyable; elle seroit révoltante dans la  bouche d’hommes sensés et 
de poids, m ais ic i ce n ’est pas le cas. J ’a i de l ’humeur, vous en êtes 
cause, et vous étiez au fond de m a diatribe contre Vandam m e sans vous 
en douter.

X X II .

St.-Pétersbourg, le  4 IX -bre 1813.

Je ne sais si mad. de N oiseville vous aura parlé de la  sortie de 
S t.-C yr de Dresde. Tolstoï a dit-on eu le tort de le la isser échapper 
quand i l  aurait pu l ’en empêcher.

L a  gazette de B e rlin  fournit seule quelqu’alim ent à la  curiosité. 
L a  dernière nous donne la  position des armées et prétend que Bona
parte est parti pour P a ris et que c ’e st, sur la  demande du Sénat. Je  
n ’en crois rien, et une lettre interceptée sur laquelle on s’appuye 
pourroit bien être une ruse du Coquin. Au reste je  parie qu’i l  se fera 
donner jusqu’au dernier homme et au dernier écu et continuera son 
diable de train. Les gazettes anglaises disent que W ellington a forcé 
les lignes de Soult et pénétré sur le territoire français à la  tête de 
cent et d ix m ille hommes; m ais jusqu’où a -t-il avancé? V o ilà  ce qu’on 
ne dit pas.

Jendy, 6 IX-bre.
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Les A ngla is en Fran ce sont une grande nouvelle; cette entrée a 
eu lieu 14 jours avant Le ip zik , et i l  est c la ir que Napoléon en étoit in 
struit le jour de sa déroute; je  croirois assez aux troubles qui ont en
gagé le »Sénat à le rappeler. Cette sotte M arie-Louise a péroré comme 
une cruche en présence de ce Sénat a v ili et vendu au tyran; m ais que 
feront les 280 m ille enfans qu’on lu i sacrifie, si les a lliés demeurent 
unis et qu’il n ’y ait ni paix ni trêve partielle? Ils  ne feront rien, soyez 
en sûre; il faut dans chaque corps un fond de vieux soldats, et cela 
m anquera à la  nouvelle armée; et puis voyons un peu comment on 
lèvera cette nouvelle conscription? Cette opération se fera-t-elle sans 
difficultés, sans troubles, sans révolte? E t les révoltés auront un appui à 
l ’armée anglaise ou sur le R h in , où les a lliés seront incessamment. 11 
me semble que la  situation des choses doit inspirer beaucoup de con
fiance. Les A nglais peuvent répandre force proclam ations dans la  Fran ce  
et ouvrir les yeux de ces m illions de victim es dévouées! Nous verrons 
très-incessam m ent quelque chose de nouveau se développer à la  con
fusion de Bonaparte, cela me paroît im m anquable.

Х Х ІУ .

Moscou, le 16 IX -bre 1813.

J ’a i été hier et aujourd’hui dans de grands dîners qui m ’ont fati
gué. On les donne au prince B aria tin sky, qui nous a amené une assez 
jo lie  femme laquelle paraît douce, aim able et de fort bonne société. 
Pour lu i que je  n’avais pas vu depuis 18 ans, j ’a i eu de la  peine à le 
reconnoître, et comme je  voyois que cela étoit réciproque, j ’étois tenté 
de lu i dire ce vers de Piron:

L a Parque à la  sourdine a  diablem ent filé.

Mais a quoi bon rappeler aux gens qu’ils  ont été plus jeunes et 
plus beaux qu’ils  ne sont à présent? Il faut être pour les autres com
me on est pour soi-même, se croire à 50 ans ce qu’on étoit à ЗО et 
ne faire semblant de rien. Au vra i, le p-ce B aria tin sky a l ’a ir du beau 
Cléon. I l  passera l ’hyver ic i; sa femme est Allem ande et nièce du c-te 
W ittgenstein.

X X III.

Moscou, le 13 IX-bre 1813.
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Tout Moscou est ce soir au spectacle Poznialîow ; je  vous avois dit 
que j ’ira is aussi, m ais je  n ’en a i plus l ’envie, je  n ’a i plus besoin de 
me distraire, je  reste chez moi ce soir, et je  prends un bain pour répri
mer cette fièvre d’ortie qui revient sans cesse; quand on a l ’esprit con
tent, on sent le désir de se porter tout-à-fait bien; vo ilà  pourquoi je  
me baigne pendant qu’on chaute l ’A rbre de D iane à l ’autre bout de 
la  rue.

On nous parle d’une nouvelle victoire de Blucher, dont le bulletin 
est attendu par la  poste de ce soir; m ais le triomphe de la  bonne 
cause est bien moins dans les victoires que dans les restitutions qu’on 
fa it aux souverains légitim es dépossédés' de leurs états par la  violence. 
Le  Hanovre et la  Hesse rendus à leurs princes annoncent la  fin de 
cette funeste guerre. S i les A n gla is et les Autrichiens, en s’em parant en 
1793 de Toulon et de Yalencienne, eussent proclam é Louis Х У І І  au lieu 
de Georges I I I  et de Léopold ІІ,  peut-être la  France dès ce moment- 
là  eût-elle aidé les souverains coalisés à rétablir les Bourbons; m ais 
on étoit bien éloigné alors d’en être revenu aux principes; il a fa llu  
20 ans de m alheurs toujours croissants pour ram ener les esprits au 
point d’où l ’on étoit parti en commençant à s’égarer.

ХХУ.

St.-Pétersbourg , le 10 IX -bre 1813.

Dernièrem ent, comme j ’accom pagnois l ’Im pératrice E lizabeth  à la  
promenade, nous passâmes devant la  maison du comte M arcow, et à 
cette occasion j ’eus la  possibilité de glisser un m ot1 sur la  petite et de 
lu i en dire du bien. L ’Im pératrice me demanda si elle étoit jo lie , quelle 
étoit sa figure etc. etc.? Je  répondis à tout d’une m anière avantageuse 
pour l ’enfant; ensuite nous parlâm es de la  mère et je  dis que je  ne 
l ’avais jam ais vue. Je n ’a i rien dit de tout cela au comte, tout bonne
ment parce que je  l ’a i oublié; m ais un jo u r je  me propose de lu i en 
faire part comme d’une chose fort sim ple au reste, m ais qui pourra lui 
faire p la isir, à ce que je  suppose.

Tout ce que je  vous a i mandé sur le comte Tolstoï est tombé à 
plat. S t.-C yr est revenu à Dresde justement, parce qu’il  n ’a pu se faire 
jo u r. Le  jeune Gouriew écrit à ses parents que les troupes postées au
tour de la  v ille  ont empêché cette sortie, qu’il a été contraint de re
venir sur ses pas, qu’il est cerné et qu’on va faire le blocus de Dresde.
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Nous avons eu un courrier du 20 qui apprend que notre quartier-gé
néral étoit ce jo u r-là  à M eininguen, et hier la  gazette de B erlin  l ’an
nonce déjà à Francfort. Quelques cosaques ont passé le Rhin  et seme 
l ’effroi. Le  général W rede s’est battu trois jours pour entrer à F ra n c
fort; P latow  est venu à son secours, l ’ennemi a été obligé de ceder et 
la  v ille  a  été occupée. Lo rd  W ellington est. fort content des habitants 
du m idy de la  Fran ce ; on en a eu le rapport, à Londres, et m -r B ar- 
daxi le conte à tout le monde. Enfin  tout va  bien, à ce qu’il paraît, et 
il semble qu’on peut se flatter de toucher à la  fin de cette guerre te r
rib le. J ’a i reçu des nouvelles de mes soeurs de Vienne, elles me m an
dent, la  brillante réception qu’on y  a faite au comte Osterm ann. Le  
jo u r même de son arrivée il a eu la  visite de l ’archiduc Charles, en
suite celle de tous les autres princes. Le  lendem ain au Prater on se 
pressoit pour le voir, on le m ontrait au doigt., et. on disoit, tout haut: 
c ’est ce comte Ostermann qui avec la  garde im périale russe a sauvé 
la Bohême à Culm . Quelques jours après, i l  fut au spectacle, et dès 
qu’il  parut dans sa loge, i l  fut applaudi pendant plus de dix minutes au 
point que la  pièce ne pouvait, pas continuer. B ref on lu i a prodigué 
les témoignages les plus m arquants de la  considération qu’on lu i ac
corde. Vous sentez combien cela le rend heureux, et. comme il est 
consolé de se trouver sans bras. I l  passera l ’hyver à Vienne, et mes 
soeurs aussi.

X X V I .

Moscou, le 20 IX -bre 1813.

On écrit d’A llem agne au prince B ariatin sky que le comte Oster
mann y  est regardé comme un second Léonidas. I l  est très-positive
ment, le sauveur de la  Bohême, i l  l ’esl par une action héroïque, et la  
conséquence de cette journée est une chose incalcu lab le: car si les 
débouchés de la  Bohême eussent été occupés par l ’ennemi, la  bataille  
dans laquelle Vandam m e fut pris et défait le lendem ain n ’au ra it pas 
eu lieu ou auroit eu un succès tout différent. Ce point de Culm  parais
sait si im portant à Bonaparte qu’il est venu trois fois en personne l ’at
taquer après coup. Ceux qui prétendent dim inuer le mérite d’Oster- 
mann se rejettent sur la  force de sa position locale; m ais en a -t-il 
moins soutenu pendant 12 heures, à la tête de 8 m ille  hommes seule
ment, tout l ’effort d’uu ennemi cinq fois plus nom breux que lui? Pense- 
t-on que cela eût été possible en rase cam pagne, où l ’ennemi eût
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la  facilité  de m anoeuvrer et de l ’entourer? I l  y  a des ja lo u x et des 
envieux partout, m ais dans des circonstances comme celle-ci combien 
la  bassesse de ces vices en redouble la  honte! J ’aim ais beaucoup Toutch- 
kow , et cependant je  ne l ’a i presque point regretté quand j ’a i su que 
pour nuire au p-ce Bagration i l  avait été une des causes des m alheurs 
de Borodino. Je suis charm é que les médisances sur le comte Tolstoï 
soyent tombées d’elles-mêmes par la  rentrée de St.-C yr.; m ais comme 
vous êtes une femme qui n’entendez pas plus que moi aux opérations 
m ilitaires, je  vais vous adresser une question qui para îtra it peut-être 
rid icu le  aux gens de l ’art, m ais qui me semble toute sim ple aux yeux 
du bon sens. Pourquoi, après que St.-C yr est sorti de Dresde, Tolstoï 
n’y  est-il pas entré, pour lu i en fermer les portes en cas d’un retour 
que les dispositions m ilitaires devaient lu i faire prévoir on supposer? 
On aurait occupé la  v ille , et l’on se serait battu sous ses m urs quand 
St.-C yr serait revenu. Peut-être cette question est elle saugrenue, m ais 
elle se présente tout naturellem ent.

J ’a i lu une pièce fori curieuse arrivée d’A llem agne, et qu’on n’im 
prim era sûrement dans aucune de nos gazettes; c’est une épouvantable 
et virulente diatribe de Bonaparte contre le prince ro ya l de Suède, 
dans laquelle il rappelle l ’origine et la  vie de Bernadotte depuis sou 
entrée au service jusqu’à ce jour. I l  y  a une vingtaine de points posés 
en questions, qui sont de la  dernière force. N ’est-ce pas ce même Ber
nadotte qui dans telle et telle circonstance a fait..... je  ne m ’aviserai
pas de vous dire quoi: il est notre fidèle a llié , et dans cette qualité il 
faut le respecter; m ais cette pièce est d’une belle force et ne laisse pas 
de renferm er de sanglantes vérités. A u  reste, le ton indécent avec le
quel elle est écrite prouve bien l ’origine de tous ces Bonapartes et. 
compagnie.

Nous touchons à un dénouement quelconque q u i sera du plus 
grand intérêt; je  crois très-fort que la  Fran ce se refusera à soutenir 
Bonaparte; i l  n’a plus cette v ie ille  armée qui donnoit le ton aux jeunes 
m ilitaires; les conscrits demeureront attachés à leurs fam illes et en 
conserveront les sentiments dès qu’ils  ne seront plus éblouis par ce 
prestige de glo ire dont on leur fascinait les yeux pour leur faire ou
b lier le toit paternel.

I l  devient si évident qu’un conscrit est une victim e dévouée à 
l ’am bition du tyran sans profit pour la  patrie, qu’enfin i l  faut croire 
que les François suivront l ’exemple des Allem ands et se détourneront 
contre l ’oppresseur de leur pays. Cela  me paroît d’autant plus devoir 
être ainsi qu’on ne peut raisonnablem ent rien espérer de bon en France
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d’un nouvel effort national. Les gens sensés comprendront cette extré- 
mite' et agiront en conséquence, ce qui perdra Bonaparte et ram ènera 
les Bourbons. S i cette restauration a lieu, j ’illum inerai l ’hôtel Marcow 
avec splendeur, dussé-je faire comme le comte Kam ensky à O rel à 
l ’occasion de la  victoire de Le ipzig: ne trouvant pas assez de lam pions 
à acheter, i l  s’est avisé de faire emplette de 1500 pots de pommade où 
l ’on a fourré du coton pour faire mèche, en sorte que l ’illum ination a 
été à la  fleur d’orange, au réséda, à la  van ille  etc. etc. Cela n’est-il 
pas magnifique?

X X V II.

St-Pétersbourg, le 17 IX -bre 1813.

Je vous parlois dernièrement de la  triste disposition dans laquelle 
je  me trouvais; elle dure encore un peu, m ais c ’est moins fort; je  ne 
puis vous cacher qu’une bonne messe entendue chez le prince G alitzine 
du Synode, M ercredy dernier, et une heure de conversation avec lu i 
m ’ont remontée. S i j ’avois la  possibilité de le voir plus souvent, mon 
abattement se dissiperoit plus tôt; m ais il ne vient pas chez moi, et 
pour le vo ir, i l  me faut toujours l ’a lle r chercher dans une société où 
j ’a i quelquefois le désagrément de ne pas le rencontrer. I l  est souvent 
bien dur de ne vivre qu’avec soi; c’est pourtant la  situation dans la 
quelle je  me suis mise, un peu par système, beaucoup par circonstance. 
Je  me regarde absolument comme étant au nombre de ces coeurs dont 
parle Châteaubriand, condamnés à un veuvage éternel, à une viduité 
m orale, et cela avec le sentiment interne d’avoir au plus haut degré 
la  faculté d’aim er et même avec ardeur. Gardez-vous toutefois de me 
plaindre; gardez-vous surtout de m ’attendrir là-dessus: vous me feriez 
du m al.

Je  trouve votre conduite à d ’égard de Vandamme très-bonne et 
très-belle; je  suis fâchée de vo ir combien nos Russes pensent différem
ment. L ’exemple d’un gouverneur, en pareil cas, ne peut n i ne doit 
influer; car i l  a peut-être ses raisons pour se conduire comme il le 
fait, les autres n ’en peuvent avoir aucune. Ce n ’est pas sur les cendres 
de Moscou qu’on doit fêter Vandamme; le voir est un m al, l ’inviter est 
une horreur. J ’a i été si contente de tout ce que vous me dites à ce 
sujet, que le soir, me trouvant chez la  princesse W oldem ar, j ’y  a i fait 
la  lecture de votre lettre, à elle et à la  c-sse Strogonow. Toutes les
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deux en ont été dans l ’adm iration et exactement de mon avis sur les 
Moscovites.

Depuis hier on parle ic i de la  reddition de Dresde, m ais sur de 
sim ples on dit, rien d’officiel n’est encore arrivé; on croit également 
que D an zig  doit se rendre sous peu de tems. Nous supposons Bonaparte 
à Paris, et chacun attend la  nouvelle de la  réception qui lu i sera faite. 
L e  dernier courrier étoit du 22, d’une petite v ille  près de Francfort. 
Czernichow  a passé le R h in  à la  tête de quatre m ille cosaques et a 
semé des proclam ations dont on attend un bon effet.

Le  petit Strogonow écrit à sa mère que la  Suisse s’est déclarée 
pour les a lliés; m ais on l ’a dit si souvent qu’on ne peut pas se fier à 
cette nouvelle. A  propos de la  Suisse, nous avons ic i un m -r G alatin, 
originaire de ce pays-là, m ais dom icilié en Am érique avec le droit 
d’indigénat. _Lui et m -r B ayard  sont députés des États-U nis près de notre 
cour. Je  les vois chez la  princesse Boris; m -r G alatin  a de l ’esprit, des 
connoissances, m ais son habit d’une espèce de satin noir, sa manière 
de le porter et quelques phrases que je  lu i a i entendu débiter, me le 
font regarder comme un membre de l ’Assem blée des Notables qui eut 
lieu en France en 1787; je  parierois presque d’avoir vu la  figure et le 
costume de m -r G alatin  dans les gravures que nous avons de la  dite 
assemblée. Est-ce que mad. de N oiseville ne vous en parle pas? Le  
dernier Vendredy a été si terriblem ent nombreux chez la  princesse 
Boris qu’en entrant dans son salon j ’a i été toute hébétée; c ’est au point 
qu’au lieu de dire bonjour, j ’a i tourné les talons et suis partie sans 
pouvoir dire qui j ’a i vu. A h mon D ieu, quelle figure j ’eusse fait si je  
m ’étois avisée de rester.
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J ’a i passé avant-hier la  soirée avec m -r de M arcow, c’étoit chez 
mad. Gouriew , i l  n’y  eut pas de boston, et bongré m algré il fut obligé 
de fournir à la  conversation; je  l ’entrepris sur l ’article qui me touche 
le plus et je  lu i soutins qu’i l  fa llo it croire en Jésus-Christ ou ne pas 
se dire chrétien. I l  me lit des objections absurdes, m ais cependant 
point de plaisanteries. Hélas! I l ne m’appartient pas à moi de le con
vertir, m ais je  désire ardemment qu’i l  puisse être touché de la  vérité, 
parce que je  me suis prise à l ’aim er très-si ncèremeni et que je  lu i dé
sire certaines consolations qu’il ne peut avoir dans ce monde avec sa 
m anière de penser. Je ne puis vous dissim uler qu’il m ’a demandé si 
jam ais nous avions traité ce chapitre vous et moi, et s i j ’étois contente 
de votre foy à vous? I l  m ’a paru qu’en me fesant cette question, il 
voulait me dire que vous abondiez dans son sens; m ais je  lu i a i ré
pondu que je  ne vous avois pas parlé et que nous ne traiterons le dit 
chapitre qu’alors que nous nous reverrons.

L ’ordre de mes dîners est un peu' dérangé; le M ercredy de mad. 
Strogonow est devenu trop nombreux, trop fatigant: j ’y  a i renoncé, me 
bornant à la  vo ir le soir que je  vais chez sa, mère. L a  maison Gou
riew  me p laît beaucoup, on y  a l ’a ir de m ’aim er, j ’y  rencontre des per
sonnes qui me conviennent. G alitzine y  étoit avant-hier à ma grande , 
satisfaction. L a  princesse Boris est très-inquiète de la  fièvre de Tatiana, 
qui paraît avoir changé de caractère; je  commence à m’alarm er aussi 
à cause d’évacuations trop fortes et de certaines transpirations qui re
viennent souvent; j ’a i peur d’une fièvre lente. Cette Tatiana est des filles 
de la  princesse Boris celle que j ’aime le mieux, elle est charm ante 
sous tous les rapports.

XXVIII.

St.-Pétersbourg, le 20 IX-bre 1813.
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Vous m ’avez fait la leçon sur l ’im agination et le danger qu’il y  
a à s’en la isser m aîtriser. E h  bien, j ’aurais presque envie de vous la  
renvoyer, cette leçon, parce que à votre tour vous en avez besoin. Con
venez que l ’im agination est un funeste présent que nous fait la  nature; 
voyez comme elle nous donne souvent plus de m auvais que de bons 
moments. Ah, je  vous assure que je  n ’en fais pas plus de cas que de 
la  civilisation . Croyez-m oi, calm ez la  vôtre; moi, je  tâche de tuer la  
mienne.

L a  dernière fois que je  vous écrivis, j ’avois de grandes inquiétu
des sur Tatiana, on m’assure que sa fièvre n ’est point dangereuse, et je  
veux bien le croire; m ais tant que je  ne la  verrai pas debout et dans 
le salon de sa mère, je  ne serai pas tout-à-fait rassurée. Son âge m ’ef
fraye extrêmement, et elle est si délicate! Depuis que vous ne l ’avez 
vue, elle est prodigieusement em bellie. J ’estime la  princesse G alitzine 
bien heureuse d’avo ir auprès de ses filles une personne comme m a
dame de N oiseville; elle connoît leur naturel à m erveille et travaille  
sur toutes les trois de m anière à les rendre heureuses. S i la  princesse 
K o u rakin e  avait eu le bonheur de passer par ses m ains, elle ne seroit 
pas ce qu’elle est. D ans son éducation on a su ivi une toute autre m ar
che.... C ’est bien à celle-ci qu’on a monté la  tête; on en a fait une 
savante, une barbouilleuse de vers. E lle  a eu l ’esprit de traduire Ho
race et n’a pas celu i de rendre heureux son m ari.

J ’a i eu des lettres de Vienne i l  y  a quelques jours; mes soeurs 
me disent qu’Ostermann est très-souffrant de son bras et que les mé
decins le garderont longtems dans un clim at plus doux que celui de 
la  Russie. Sa  femme est aussi m alade, et mes princesses m ’ont tout 
l ’a ir de s’amuser médiocrement; cependant elles trouvent le séjour de 
Vienne charm ant. Je ne puis pas vous cacher qu’elles m ’apprennent 
d’assez m auvaises choses de notre m ilice de N ijnei, qui me pèse sur 
le coeur avec armes et bagages. E lle  a bien m al débuté, les pauvres му
жикъ ont été repoussés jusque Pétersw ald; je  suppose que c ’est au mo
ment où St.-C yr a voulu sortir et qu’ils  auront voulu l ’en empêcher, 
on en a tué beaucoup. Titow  est resté à Töplitz et n ’a pas voulu faire 
le siège de Dresde, m ais enfin cette v ille  a capitulé. Ne contez rien de 
tout ceci, je  vous en conjure, pas même chez mes parents. Tout ce qui 
regarde Tolstoï m ’intéresse trop pour que je  puisse p arler de ses re

XXIX.

St.-Pétersboni'g, le 24 IX-bre 1813.
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vers; je  voudrois tant qu’il se tirât bien d’affaire, et lorsque je  vois un 
si m auvais début, cela me fâche, et j ’a i bien soin de le taire.

Soyez tranquille sur les fleurs de m a chambre, je  n ’en a i pas en 
hyver; lorsque je  vous disois que j ’en avois de jolies, j ’entendois parler 
du printéms; pour le moment je  n’a i que quelques arbrisseaux.

Comment cette fièvre d’ortie ne veut-elle jam ais vous quitter? Pour
quoi vous baignez-vous quand vous l ’avez? Cela convient-il? Je  ue l ’ai 
jam ais ouï dire.

X X X .

Moscou, le 27 IX -bre 1813.

Vous me défendez de vous plaindre sur ce qui fait le sujet de 
vos peines secrètes; il  est im possible que je  vous obéisse; comment 
voulez-vous que je  vous sache souffrante et que je  n’y  prenne nulle 
part! P a r m alheur je  ne peux point vous consoler, parce que j ’ignore 
le sujet de la  peine et que je  cra indrais d’irrite r le m al au lieu de 
l ’apaiser, si je  cherchais à sonder la  playe. Je  vous avoue que je  ne 
comprends point ce que veut dire Châteaubriand par des coeurs con
damnés à un veuvage éternel et à  une viduité m orale. C e la  ne peut 
regarder qu’une femme qui passerait du séjour de la  civilisation  où 
elle aurait été élevée, parm i une peuplade de sauvages grossiers dont 
aucun ne pourrait l ’apprécier n i lu i inspirer un sentiment quelconque; 
alors ce veuvage du coeur aurait eu sens, et ce coeur, s’i l  était natu
rellem ent tendre et aim ant, serait fort à plaindre. Mais lorsqu’on • a le 
bonheur d’être parm i les siens, entouré d’am is véritables, prêts à p ar
tager vos peines et vos p la isirs, comment peut-on éprouver ce vide 
moral dont vous souffrez sans permettre qu’on vous plaigne? C ’est ce 
qui passe m a conception. Livrez-vous à la  tendre amitié: elle est un 
don de la  Providence, qui ne veut point qu’on s’en prive. O uvrez votre 
coeur à un am i et puisez dans le sien les consolations dont vous pou
vez m anquer dans la  solitude: vous vous en trouverez sûrem ent bien. 
D ieu seul suffit pour calm er les remords d’une conscience agitée, et ce 
n’est pas votre cas; m ais pour rem plir un coeur honnête, aim ant et 
tendre, croyez-m oi, i l  faut D ieu et les hommes. C ’est un tribut qu’il 
faut payer à la  faible humanité. Sainte Thérèse seule a pu concevoir 
pour .1. С. cette espèce d’amour qui tient lieu de tout; m ais savez-vous 
qu’elle a attendu cette tendresse pendant 22 ans d’une sécheresse de 
coeur qui la  rendait fort m alheureuse, et quand enfin les visions l ’ont
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dédommagée de ces longues souffrances en rem plissant tout son coeur, 
i l  n ’est pas bien prouvé que sa tête fût saine. Ne croyez pas que je  
prêche ic i contre la foy. R ien  ne nous oblige à croire aux m iracles sur 
le témoignage de quelques religieuses espagnoles exaltées par St.-Jean 
de la Croix et par deux ou trois confesseurs qui on vu ou cru vo ir ce 
qu’ils  attestent au procès de canonisation. J ’a i lu  tout cela avec le 
plus grand désir de me persuader; m ais j ’a i fin i par en revenir à 
l ’E va n g ile  et à sa m orale, qui recommande de s’aim er les uns les au
tres, de s’aider, et qui ne prescrit nulle part l ’isolement. Comme je  
vous écris fort en courant, chère princesse, peut-être dis-je très-m al ce 
que je  voulais dire. Mon intention est bonne. Je  suis charm é de vous 
vo ir de la dévotion, elle est le fond du bonheur présent et à venir; m ais 
je  crains l ’exaltation de la  tête, parce que j ’en connais le danger. Ne 
vous laissez pas emporter trop lo in, afin que vous n’ayez point à re
culer. Etan t forcée de vivre dans le monde, réglez-vous sur ses usages, 
ou tout au plus m odifiez-les; m ais ne les abandonnez point tout-à-fait. 
Vous voyez que je  ne cherche pas à vous attendrir, car j ’a i presque 
le ton grondeur; c ’est une tendre am itié qut me dicte tout cela, prenez 
le bien ainsi, si même vous croyez devoir rejeter m a m orale.

X X X I.

Moscou, le  l>er X -bre 1818.

Je  suis prersuadé que vous perdez vos peines et vos soins à con
vertir m -r de M arcow; m ais je  vous réponds que. vous l ’avez m al 
com pris à mon sujet et qu’i l  a voulu vous dire le contraire de ce qu’il 
a paru exprim er. I l  sait très-bien que j ’a i de la  foi, et même que 
cette foi est ferme; nous avons eu jad is beaucoup de discussions à ce 
sujet, sans que cela menât à rien de part n i d’autre. M ais, vous le 
d irai-je , si cette foi a jam ais couru quelque risque, c’est à la  suite de 
l ’exaltation que certaines personnes avaient trouvé le secret d’établir 
dans m a tête et même par moments dans mon coeur. J ’espérais tout de 
la  religion, j ’en attendais des consolations et même des satisfactions et des 
joyes sensibles dont mon âme avait besoin; je  croyais quelquefois les 
obtenir, je  me montais l ’im agination au plus haut degré, et quand j ’en 
étais là, j ’éprouvais une agitation physique proportionnée à l ’ébranlement 
m oral, et m algré mes fermes propos, mes ardentes prières et le se
cours des am is qui me dirigeaient, je  fin issais par quelque lourde faute, 
qui me ram enait à terre en me prouvant que je  n’étais qu’un homme
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faible auquel i l  ne fa lla it qu’une occasion adroitement présentée pour 
le faire succomber. J ’étais au désespoir; m ais une chose m’étonnait in 
finiment: c’était l ’indulgence complète de mes directeurs, qui traitaient de 
pécadilles ces rechutes et prétendaient qu’elles devaient être attribuées 
au diable et non pas à m oi, m ’assurant que je  devais recommencer 
sur nouveaux frais, ce que je  ne m anquais pas de taire ju sq u ’à une 
nouvelle chute. Je  vous avoue que ce fond inépuisable d’indulgence me 
porta à réfléchir, et je  fin is par me dire qu’on voulait faire de moi 
une espèce de sectaire dévoué, sans'que je  connusse bien le but de 
cette volonté; m ais que, pnisqu’au m ilieu de tant de pratiques de dé
votion qui me fatiguaient la tête, on me permettait d’être aussi pécheur 
que mes m auvaises inclinations l’exigeaient de ma faiblesse, je  pouvais 
en sûreté de conscience en revenir à la  religion pure et sim ple et m ’en 
tenir à ce qu’ordonne l ’É va n g ile  et à ce que prescrit l ’Eg lise , sans a lle r 
chercher une perfection idéale qui ne me rendait point parfait. Je 
vous crois, plus ou m oins, sous le même charm e où j ’étais alors (aux 
chutes près, du moins de la  nature des m iennes), et vous verrez par la  
suite le peu de succès de certains efforts et de certaines tentatives. A  pré
sent vous ne me croirez sûremeut point, m ais je  vous attends dans 
quelques années. Défiez-vous des gens qui, au nom du salut de la  vie 
à venir, veulent tout d iriger dans celle-ci. Faisons bien et laissons faire 
les autres. Toutefois respectons et tâchons d’im iter ceux qui joignent 
l ’exemple au précepte; car pour ceux qui prêchent une m orale sévère 
en caressant une vie commode, je  n ’en fais nul cas.

Parlez-m oi, je  vous en prie, plus en détail du prince (ja litzin e  que 
vous avez nommé deux fois dans vos lettres. Qu’a donc son entretien 
de si édifiant et de si consolant que vous le recherchez avec tant de 
soin? Sa place au Synode en a-t-elle fait un saint? Ce seroit là  une 
véritable grâce d’état. Je  voudrois bien qu’i l  réussît à réunir les deux 
Églises, et surtout, par m anière de prélim inaire, à écla irer vos prêtres, 
et en faire des modèles à suivre pour leurs ouailles, ce qui est bien 
rare, à  ce que je  vois ic i, surtout depuis que l ’incendie de Moscou les 
a ruinés. I l  n ’ont pas le désintéressement apostolique, je  vous assure.

Vous fuyez donc ces grandes soirées; j ’a i pensé à vous avant-hier 
chez madame Abraham  Pouchkine; tous les restes de Moscou étoient 
réunis dans son salon par invitation; 10 tables de boston, un macao 
de 17 femmes sans un seul homme. ІІ n’est resté à souper que ЗО 
personnes, 27 femmes et 3 hommes, dont j ’étois le plus frais. Cela 
étoit d’une gaieté à s’avaler la  langue. Te lle  est cette pauvre v ille  de 
Moscou pendant que tous nos guerriers sont sur le Rhin!
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Je  suis fâché de ce qu’on vous mande de la  m ilice de N ijnei; plu» 
fâché encore de ce que Titow  soit resté à Töplitz pour ne pas a lle r au 
siège de Dresde, car cela me prouve de la  m ésintelligence. N ’ayez pas 
peur que je  parle de tout cela à qui que ce soit; je  ne me laisse pas 
même aborder là-dessus, et je  réponds aux clabaudeurs qui s’éver
tuent sur les articles de la  capitulation, que ce n ’est pas de loin 
qu’on peut juger les opérations d’un général qui a probablement 
des ordres supérieurs. Cependant au fond je  suis un peu de leur 
avis; cette capitulation m ’a choqué vivement. V o ici ce que je  crois 
vo ir; vous me direz si cela rencontre vos idées. Tolstoï étoit fort 
mécontent de se voir à l ’arrière-garde; il a eu un vra i chagrin que 
Moscou ait été prise sans lu i, il  se flattoit d’en être le libérateur, et 
pourtant son armée n’a été en état de m archer que trois grands mois 
après l ’évacuation de cette v ille . Dès lors son rôle le dégoûtoit, car il 
avait envie de faire parler de lu i. Tout ce qui s’est passé depuis a dû 
augmenter ce dégoût: tant de succès obtenus par de jeunes gens ses 
cadets en grade et en âge, tant de récompenses et d’avancements, tan
dis qu’il étoit dans l ’ombre, et toujours dans l ’ombre, auront a ig ri son 
humeur et celle de Mouraview, qui est son faiseur. En fin , on lu i donne 
une opération à d iriger qui peut le remettre sur le tapis; m ais cette 
opération pourra être fort longue, S t.-C yr pourra tenir comme Rapp 
à D anzig, l ’im patience s’en mêle, on veut vo ir son nom sur la  gazette. 
M ouraview, passablement brouillon et intrigant, souffle sur ce feu, et l ’on 
fait à S t.-C yr des propositions qui ne peuvent être refusées, puisqu’elles 
le reportent en France, m ais qui enlin livrent Dresde entre nos m ains et 
font parler de Tolstoï. Peut-être tout cela n ’a pas le moindre fondement 
et ne gît que dans mon im agination; m ais c ’est ainsi que je  crois con- 
noître Tolstoï et M ouraview.

Je voudrais bien pouvoir accom pagner mad. de N oiseville quand 
elle va passer les soirées chez vous. A h mon Dieu, oui; c ’est im possible 
que je  fasse une course d’hyver à Pétersbourg; j ’ai bien tout calculé: 
cela me coûteroit 1500 roubles pour le moins, et cela me dérangeroit. 
I l  y  a un mois que je  fus fort tenté d’a lle r m anger à Pétersbourg 
quelques dessétines de bois que je venois de vendre dans ma petite 
подъ-московна; m ais la  raison crio it à mes oreilles: tu as 50
ans, si tu manges tes fonds, tu m ourras dans le besoin (chose que 
j ’ai en horreur). J ’ai cédé à la  triste raison et j ’a i acheté 9 bons 
laboureurs dont j ’ai augmenté mon village, qui m ’en donnera plus de 
revenus l ’année prochaine. D eucalion fesoit des hommes avec des pier
res, et moi j ’en fais avec du bois; ce bois ne me donnoit rien, mes 9 
hommes avec leur 11 femmes me feront des enfans, du foin, de l ’avoine, et

ІІ. б. русскій архивъ 1882.

Библиотека "Руниверс"



66

l ’année prochaine je  répéterai la  même opération, et mon village , qui 
est à présent de 35 paysans, sera de 45, et ainsi de suite, car j ’a i beau
coup de terroir et peu de bras. Vous me direz: à quoi bon tous ces 
soins, vous êtes vieux et seul. Mais je  vous répondrai que c ’est préci
sément parce que je  suis vieux et m aladif, que je  veux avo ir une pe
tite indépendance assurée pour ma caducité; cela m’aidera à supporter 
les m aux qui viennent à la  suite des années; je  ne m ourrai pas à 
charge aux autres; j ’aurai quelques petites choses à laisser après moi, 
ce qui est la  plus douce consolation de la  mort: car le coeur veut se 
survivre, je  le sens bien.

X X X I I .

St. P étersbourg , le 1-er X-bre 1813.

Mon D ieu, que vous vous trompez quand vous croyez Bonaparte per
du sans ressources! Comme tout ce que vous me dites à ce sujet dans votre 
dernière lettre sent le baron de M illeville! Où allez-vous chercher ces 
Bourbons qui n’intéressent personne? Tout cela sont des rêves creux. 
Bonaparte, quoique refusé pour une levée en masse, se fait encore don
ner 300 m ille conscrits et vient de décréter un nouvel impôt sur les 
capitaux; le 30 pour cent, dit-on. En fin  il paroît vouloir tenter de nou
veaux efforts, m ais il est assez vraisem blable qu’ils  seront inutiles; car 
à tout prendre il ne fera bouger que ces seuls conscrits, tous le reste 
l ’abandonne. On a ic i la  nouvelle de l ’insurrection de toute la  Hollande 
et celle de l ’évacuation des François d’une grande partie de ce pays-là. 
L ’ancien gouvernement y  est rétabli, le général Bulow  a occupé A m 
sterdam, on y  a proclam é le prince d’Orange stathouder et on l ’a fait cher
cher; plusieurs forteresses se sont rendues de manière que de ce côté- 
là  tout va bien. Vos Suisses se sont neutralisés, m ais on vient de leur 
envoyer m -r de Lebzeltern pour leur signifier qu’on ne veut pas de 
ces demi-mesures, qu’on leur demande un oui ou un non, ' ce qui fait 
supposer qu’ils  se réuniront aussi à la. bonne cause. Quand cela  aura 
lieu, j ’im agine que c ’est par là  qu’on entrera en Fran ce, parce que c ’est 
la  frontière la  plus ouverte, i l  me semble même que ju sq u ’à Besançon 
i l  n’y  a aucune forteresse. On dit que le Corse n’est plus à P a ris , où il 
n ’a fait que se m ontrer, et qu’il est de nouveau retourné à Metz.

L a  capitulation de Dresde est faite, m ais les articles sont changés: 
S t.-C yr et toute la  garnison demeurent prisonniers de guerre et sont 
envoyés en Bohême. Le  petit Boutourline écrit à ses parents de Dresde
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même. Personne ne parle plus de mon pauvre Tolstoï, au moins en ma 
présence; ma liaison avec sa femme est si connue, les relations que j ’a i 
avec l ’un et l ’autre depuis dix ans sont si prouvées, qu’on me doit un peu 
de ménagement. I l  est probable que la  comtesse ignorera toujours ce 
qui s’est passé; d’a illeu rs m -r de K le in au , général autrichien, ayant signé 
avant Tolstoï, le blâme pourroit retomber sur lu i seul. Je  vous avoue 
que tout cela m ’a cependant fait beaucoup de peine; je  m ’en suis 
soulagé le coeur dernièrement avec m -r de M arcow , et i l  m ’a paru 
qu’i l  ne lu i jetoit pas tout-à-fait la  pierre.

Depuis que j ’a i recommencé à sortir, je  vais chaque jo u r chez la  
princesse Boris; l ’état de sa fille  m ’inquiétoit jusqu’à hier que je  l ’ai 
trouvé mieux. J ’a i eu des lettres de Vienne très-fraîches; mes voyageu
ses sont à Baden pour quelques jours. Ostermann est fort souffrant; i l  
paroît que ni lu i, ni sa femme, ni m a soeur Sophie ne se soucient pas 
beaucoup de se produire dans le monde. Catherine est la  seule qui se 
soit lancée; elle me dit avoir été. à une soirée chez la  c-sse Protassow  
et puis chez la  princesse Bagration. I l  me paroît qu’on s’amuse 
beaucoup dans ce p ays-là  et tout différemment qu’ic i. Ce n ’est pas que 
la  vie lle  princesse W iazem sky ne fasse jouer la  comédie chez elle, et 
que le prince Ko u rakin e n ’a it des m ardys et des samedys très-nombreux; 
m ais tout cela n’est pas fort séduisant.

X X X I I I .

Moscou, le 8 X-bre 1813.

Je  crois plus que jam ais que, m algré les 300 m ille  conscrits, Bo
naparte touche à sa ruine, si même on lu i accorde une p a ix qui le laisse 
m aître de la  France: car ce sera une France ruinée. Les m aréchaux dé
pouillés de leurs apanages ne lu i pardonneront jam ais ces dernières 
guerres. M -r de Lacépède même n’a plus l ’a ir de p arler au m aître du 
monde, et ce m aître du monde répondant de dessus son trône ressemble 
à un enfant qui chante pour déguiser sa peur. Tout cela ne va pas m al. 
Le  tiers des capitaux dont on prétend qu’i l  veut s’em parer est une 
opération im possible et dont le seul projet lu i aliénera l ’esprit des r i
ches; et le pauvre, qui donne son dernier fils  de 15 ans, fait hautement 
des voeux pour la  fin  d’un état de chose aussi tyrannique. Tous les 
esprits seront bientôt d’accord là-dessus, et l ’opinion générale voulant un 
changement, on ne pourra l ’exécuter avec calm e et sans effusion de 
sang qu’au moyen des souverains légitim es qu’on rap e llera, surtout s’ils
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sont soutenus par les puissances belligérantes. J ’en conclus que les Bour
bons remonteront sur leur bête, et vous verrez si je  me trompe.

M ais laissons— là  Bonaparte. Pendant qu’i l  perd ses conquêtes, 
vous augmentez les vôtres de jour en jour, chère princesse, et vous en 
avez fait une dont vous vous doutez sans doute, m ais que vous ne 
voulez pas me dire. Je  la  sais à m erveille, et en vo ici la  preuve, que 
je  copie mot à mot dans une lettre de votre nouvel esclave, datée du 
2 décembre. «Cette bonne et aim able princesse Turkestanow , dans une 
seconde visite que je  lu i a i faite, m ’a confié en plein tout ce qu’elle 
vous a mandé à mon sujet. J ’a i bien r i de ses voeux en ma faveur; 
m ais je  ne lu i en sais pas moins gré, comme une nouvelle m arque de 
l ’intérêt que j ’a i eu le bonheur de lu i inspirer. Je  ne saurais m ieux 
vous donner la  mesure du cas que j ’en fais qu’en vous disant qua j ’au
rais bien voulu qu’elle fû t la mere de ma fille. J ’aurais été la  vo ir beau
coup plus souvent sans l ’incommodité de son logement. ІІ  y  a de quoi 
devenir asthmatique pour le reste de ses jours en y  grim pant souvent; 
j ’en a i été tout essoufflé la  dernière fois que j ’ai monté son escalier4'-.

Comment trouvez-vous cette déclaration et ces voeux rétrof/radés, 
dont me vo ici confident? Pour moi, toute jalousie à part, je  lu i en sais 
le m eilleur gré du monde et je  lu i réponds que plût à D ieu qu’il en 
eût été ainsi.

Je n’envoye plus les gazettes à la  comtesse Tolstoï à cause de ce 
m alheureux changement de capitulation dans lequel cependant K le in au  
est seul blâmé. E lle  le lira  dans les papiers russes et ignorera ce 
qu’on a dit.

Je  vais dîner moi quarantièm e chez un nouveau restaurateur qui 
vient de s’établir au Pont des M aréchaux; c’est le prince George Dolgo- 
rouky qui est son protecteur et qui arrange ce dîner mêlé d’hommes et 
de femmes, à 10 roubles par tête; on dit que cela doit être délicieux', 
nous verrons. On se bât les dimanches à la  porte’ de m -r Pozniakow  
pour vo ir son opéra, qu’on dit bon et que je  trouve détestable sans pré
vention, m ais je  me tais; car je  passerois pour dénigrer Moscou où il 
est convenu que tout doit être excellent depuis qu’elle a passé par 
le feu. J ’ai fait une erronerie épouvantable: j ’a i loué la  m aison du comte 
M arcow pour le club de la  noblesse sans stipuler aucune assurance en 
cas de feu, parce qu’il fa llo it la  louer comme cela ou pas du tout. 
J ’avois consulté le m aître de la  m aison sur cette clause, sa réponse a 
tardé, et j ’ai conclu la  veille du jour où son refus est arrivé. Je  viens 
de lu i déduire mes raisons que je  crois bonnes et valables; p arlez-lu i 
un peu de cela pour voir ce qu’il pense de ma témérité; m ais priez 
D ieu surtout pour que la  m aison ne brûle pas: car il est certain que
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chargé de cette responsabilité je  me brûlerois avec plûtot que d’y  
survivre.

L a  Hollande est tout-à-fait aim able, et j ’espère que sa soeur l ’H el- 
vétie ne lu i cédera en rien; l ’une avec son Océan, l’autre avec ses A lpes, 
forment un jo li petit appui pour les opérations m ilitaires.

X X X IV .

St.-Pétersbourg, le 9 X -bre 1818.

Quant à ce que vous dites de S-te Thérèse, je n ’a i m alheureuse
ment rien de commun avec elle! J ’a i lu  son histoire cet été à la  cam 
pagne, j ’ai vu comme l ’amour de D ieu lu i est venu après de longues 
années d’aridité et de sécheresse. Il me semble cependant que si on 
pouvait me dire bien positivement que pareil amour me viendrait un 
jour, je  me soumettrais de tout mon coeur à 22 ans d’ennui. C ’est une 
belle résolution, vous voyez, m ais elle n ’est pas constante chez 
m oi, parce que je  suis bien m isérable. An nom du C ie l ne vous im a
ginez donc pas que je  passe ma vie prosternée au pied du Cru cifix, 
ne me supposez pas davantage en oraisons de deux heures, ainsi que 
l ’a conté le petit Duloup, enfin ne faites pas de moi ce que je ne suis 
pas. Ne croyez pas que je sois fâchée contre vous; je  rends justice au 
m otif qui vous a porté à m ’écrire comme vous l ’avez fait; je vois c la i
rement que tout cela vient d’un coeur plein d’affection; m ais m algré 
cela, gardez-vous de m ’attendrir sur moi - même, car vous me feriez 
du m al.

Le  jour de ma fête j ’ai reçu quelques petits présents, m ais un entre 
autres qui m ’a procuré une surprise très-agréable. J ’ai dans ma chambre 
de toilette une petite cloison, derrière laquelle j ’a i posé mes im ages et 
où je  vais prier. Les im ages étaient simplement sur une table avec mes 
livres de piété. Ce m atin-là en y  entrant à mon ordinaire je  demeurai 
interdite: au lieu de ma table j ’aperçus deux rayons en acajou sur les
quels se trouvaient mes im ages, aux deux côtés de ces rayons sont 
adaptées deux petites arm oires pour les livres; au-dessous un prie-D ieu 
des plus élégants, fait en manière de bureau; on peut y  poser un livre  
et y  lire , on peut y  écrire, car on trouve une écritoire d’un côté et 
de l ’autre une planche pour mettre des bougies; au pied du prie-D ieu 
un tabouret en m aroquin pour s’agenouiller. J ’a i été enchantée de tout 
cela et je  tiens ce cadeau de m -r Swistounow, que je vois beaucoup chez
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la  princesse Boris, qui est un très-bon homme et qui a un peu deviné 
la  tournure de mon esprit. Vous pensez bien que je  lu i ai fait m ille 
remerciements; i l  m ’a conté comment il s’était arrangé avec mes femmes 
pour faire faire tout l ’ouvrage et ensuite le placer.

X X X V .

Moscou, le  15 X -bre 1813.

J ’a i été fort m alade la  semaine dernière, cependant je  suis a llé  
à l ’assemblée de la  noblesse le 12; le bal était jo li, j ’a i éprouvé un 
vra i p la isir à vo ir que Moscou offrait encore un sim ulacre de lui-m êm e. 
Cette musique, ces chants, ces fanfares quand à souper on a bu debout 
la  santé de l ’Em pereur, tout cela m ’a causé une émotion agréable. Je 
n’étais pas le seul ému: car la  v ie ille  madame A rkh arow , en portant 
cette santé, a fait le signe de croix, et ses larm es coulaient. Pour moi 
j ’aurais voulu l ’embrasser, parce que je  voyais que nous étions à l ’unis
son par le coeur.

Croyez-vous toujours que les Bourbons ne reviendront pas en 
France? Pour moi je  regarde comme certain qu’ils  touchent à leur 
réinstallation; parce que je  ne vois absolument aucun moyen de fin ir 
avec ce coquin de Bonaparte par aucun espèce de paix, et qu’enfin la  
guerre ne peut pas toujours durer, même pour les Fran ça is, qui vont 
én sentir et en supporter presque tout le fardeau.

X X X V I.

St.-Pétersbourg, le 14 X-bre 1813.

Le  prince G alitzine est un homme adm irable; je  ne sais pas si 
vous l ’avez beaucoup connu autrefois, m ais il  était bien différent de 
ce qu’i l  est à présent. Tout entier au monde et à tous les vices qu’on 
y  trouve, i l  en a été véritablem ent l ’esclave; depuis deux ans il a ré
formé son genre de vie du tout au tout, et à  l ’heure qu’il  est rien n ’est 
plus réglé que sa conduite. I l  n’est n i morose, n i austère, n i intolérant; 
i l  censure peu, m ais i l  exhorte avec douceur et éncourage beaucoup à 
bien faire. D ’a illeu rs i l  ne parle sur certains sujets qu’avec gens qui 
l ’entendent, et c ’est sous ce raport-là  que j ’aim e à le rencontrer lors 
qu’i l  m ’arrive  des moments de tristesse, des souvenirs pénibles, un 
découragement intérieur, ce besoin de m ’échapper en plaintes, comme
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je le disais dans ma dernière lettre; il devine à ma contenance à peu- 
près ce qui m ’arrive et me donne quelques paroles de consolation. Il 
ne me renvoye pas à des amis, il m ’adresse à Celui Qui ne peut jamais 
manquer et Qui restera toujours, quand les autres peuvent m ’abandon
ner. Voilà donc comment est fait Galitzine, et voilà pourquoi je serais 
üharmée de le voir plus souvent.

Ije sentiment d’amitié que me porte m-r de Marcow, bien différent 
de celui dont je viens de parler, ne laisse pourtant pas que de me 
faire plaisir, et tout ce que vous avez la  complaisance de me trans
crire de sa lettre me pénètre de reconnaissance. Il est très-aimable 
pour moi: quelque part qu’il me trouve, il vient me chercher; dernière
ment à travers toute la  cour rassemblée il est venu me dire bonjour; 
depuis cette matinée qu’il passa chez moi et qu’il me parla le coeur 
sur la main, je lui ai reconnu quelque chose de bon qui m ’a inspiré 
pour lui un véritable intérêt. Je crois que je n’eusse pas été fâchée de 
l ’épouser, si l ’envie lui en avait pris il y  a quelques années; je n’en 
aurois pas été amoureuse, mais je suis sûre que je l ’aurois aimé de 
tout mon coeur et qu’il se serait trouvé heureux de m’avoir pour fem
me par le soin que j ’aurois eu de faire son bonheur. Nous nous som
mes vus avant-hier soir chez mad. Gouriew et nous avons parlé de 
vous. Je crois qu’il sera bien aise que vous ayez loué sa maison pour 
l ’assemblée de la  noblesse, mais je vous plains sincèrement d’avoir sur 
la  conscience cette responsabilité du feu, et si vous croyez qu’on peut 
prier pour qu’une maison ne brûle pas, je vous promets une oraison de 
plus à cet effet. Je vous remercie d’avoir été chez ma tante le jour de 
ma fête, elle me l ’écrit et m’en parle avec une certaine satisfaction; 
je vous dis que cette bonne personne m ’aime autant qu’il est possible 
d’aimer, elle me considère absolument comme son enfant, et rien ne 
lui fait plus de plaisir que de voir qu’on a quelque amitié pour moi. 
Elle est fâchée que vous n ’ayez pas dîné chez elle ce jour-là; mais où 
donc avez-vous été, à quelle fête? Car mad. de Noiseville m ’a positi
vement dit que c ’était à une fête où l ’on jouait la  comédie. Je n’en
vie ni cette comédie, ni celle de Pozniakow, ni le souper de mad. Abra
ham Pouchkine; tout cela m ’eût ennuyé à crèver, et il n ’y  aurait eu 
que l ’esprit de" mortification qui eût pu me faire aller à un souper de 
37 femmes; il me semble même que votre fraîcheur ne m ’eût pas con
solé de cette soirée. J’en aurais mieux senti le prix dans la  rue du 
commerce.—Je crois Tatiana en pleine- convalescence; elle n ’a plus de 
fièvre et ne se plaint que d’une extrême faiblesse; elle se fatigue d’être 
au lit, d’être dans son fauteuil, de manger, de boire, enfin de tout; 
mais cela est assez simple après six semaines de maladie; les méde-

Библиотека "Руниверс"



72

eins sont fort contents de la marche actuelle, tout en annonçant que la 
convalescence sera longue. J’y  souscris des deux mains pourvu que 
Dieu nous fasse la  grâce de la revoir un jour bien portante. Mad. de 
Noiseville vint hier passer la  soirée chez-moi; nous avons beaucoup 
parlé de sa fille qui, je le crains bien, sera tôt ou tard aveugle, depuis 
sa dernière couche: le seul oeil quelle avait de bon commence, à se 
troubler. Cet état cruel et en général tout l ’avenir de cette jeune fem
me inquiète sa mère; une lettre qu’elle a reçue dernièrement d’elle et
de Prescott l ’a fait beaucoup pleurer; hier donc nous en avons reparlé,
et elle a de nouveau été fort attendrie. Je voudrais qu’on pût la faire 
venir en Russie: elle serait au moins avec sa mère, et avec des per
sonnes qu’elle connaît plus que toutes celles, qu’elle voit à Paris; mais 
le moyen de la  tirer de là à présent!

Oui, en vérité il m ’eût été bien agréable de vous avoir en tiers
chez moi, vous devez en être bien assuré; cependant je trouve très-rai
sonnable que vous ayez résisté à ce petit mouvement de venir manger 
vos dessétines de bois à Pétersbourg. C’est très-bien fait d’avoir acheté 
9 hommes; mais comment se trouve-t-il qu’avec ces 9 hommes vous 
ayez aussi onze femmes? Il y a de la  polygamie ici, ou je me trompe 
fort. Je vous prie, monsieur, de me calmer sur ces deux femelles de 
trop qui me troublent l ’esprit. Vous me dites si positivement qu’elles 
vous feront des enfans qu’il est au moins permis de s’alarmer sur leur 
compte.— N ’avez-vous pas été Irès-surpris du départ de l ’Impératrice? 
Nous l ’avons tous été ici, et en même tems très-charmés de l’invitation 
que lui a faite l ’Empereur. Elle nous quitte le 20 et ne prend qu’une 
très-petite suite, je pense que ce sera un voyage de six mois. Mais 
quel bonheur pour elle de se retrouver avec tous les siens et dans un 
pays quelle a quitté depuis 21 ans, et quel bonheur plus grand encore 
si ce voyage rapprochait deux êtres si bien faits pour s’aimer! Adieu, 
vous serez content de cette lettre, elle est passablement longue. Portez- 
vous bien et croyez à toute mon amitié. Tout ce que vous dites de 
Tolstoï me paraît très-vraisemblable. Sa femme pourra, j ’espère, ignorer 
tout ce qu’on a débité à son sujet. Je ne vous dis rien sur le passage 
du Rhin: madame de Noiseville vous en parle fort au long; il y a une 
proclamation qui nous semble un peu singulière, et je voudrais bien 
savoir de quelle plume elle est sortie.
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XXXYII.

Je suis ravi du voyage de l ’Impératrice, il me paraît comme le 
gage du bonheur futur de la  Russie. Quant à la proclamation, je vous 
répéterai à peu près ce que j ’en ai écrit à mad. de Noiseville. Au 
premier coup d’oeil elle n ’est point satisfaisante pour ceux qui, comme 
moi, désirent avec une sorte de passion le retour des Bourbons, et qui 
croyent que ce retour peut seul finir à jamais la cruelle guerre qui afflige 
et accable l ’Europe depuis 20 ans. Mais en y réfléchissant plus mûre
ment, je crois voir dans cette proclamation un moyen d’arriver au 
but par un chemin détourné, mais sûr. On est en force sur le Rhin, 
et le moment est venu de capter la nation française pour prévenir 
(ouf enthousiasme national qui pourrait nous être funeste; en consé
quence on fait à Bonaparte des conditions de paix très honorables poni
la France, quoiqu’absolument innacceptables pour lui personnellement: 
sera-ce après avoir sacrifié d’innombrables armées et des trésors incal
culables pour bloquer l ’Angleterre et mettre ses frères sur des trônes, 
qu'il signera le dépouillement de ces mêmes frères et la  liberté de la 
Hollande, qui ouvre 20 ports au commerce anglais? S ’il avait cette 
faiblesse, ne tomberait-il pas dans le mépris public. Tiendrait-il sur 
un trône usurpé quand sa personne serait entachée d’ignominie et que 
ses sujets auraient à  rougir de lui; quand les archives de la France 
et celles de l ’Europe entière seraient des monuments éternels de sa 
honte, et quand le Moniteur, son journal officiel, deviendrait, pour lui 
и ne satyre plus sanglante que toutes celles que ses ennemis pourraient, 
faire; quand toutes ses idées vastes, si exaltées, ses grandes concep
tions si vantées, ne seraient plus aux yeux du monde que de ridicules 
fanfaronnades? Non, il est clair qu’il né peut accepter cette paix, et 
qu’en la refusant fout l ’odieux de la guerre dont le théâtre va se porter 
en France, retombera sur lui. (''ette proclamation répondra aux cris et 
aux plaintes des Français. On vous offre la paix, on laisse la  France 
indépendante et plus puissante qu’elle ne le fut jam ais sous ses rois; 
votre chef seul refuse des conditions aussi avantageuses: ne vous en 
prenez qu’à lui des maux que vous souffrez et. présentez-lui vos récla
mations comme au seul aufeur de vos souffrances. Il me semble que 
ce raisonnement frappera la  France entière et qu’il établira une divi
sion entre les gouvernants et les gouvernés bien plus sûrement que nc 
pourrait le faire toute déclaration des puissances qui prétendraient

Moscou, le 25 X-bre 1813.
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s’immiscer dans le  gouvernement du pays et qui présenteraient un roi, 
qui tout légitime qu’il est servira cependant de point «le ralliement au
tour de Bonaparte à tout le parti .jacobin et à tous les acquéreurs de 
biens nationaux, ce qui fait la majeure partie des Français. 11 laut 
éviter de fournir à Bonaparte des prétextes qui lui servent à se mon
trer encore à la  nation comme le seul homme qui puisse la tirer de 
l ’embarras présent; il faut le décréditer auprès de ses peuples, et de 
la division qui naîtra il faudra saisir les événements pour en venir en
fin au vrai but qui, j ’aime à le croire, est aux yeux «le toutes les puis
sances Louis XVIII. Si je me trompe dans ma manière d’envisager la 
chose, alors je conviens que la  proclamation est très peu satisfaisante; 
mais, je le répète, chacun sait que cette paix est inacceptable et que 
les usurpations précédentes de Bonaparte font de cette guerre-ci une 
guerre à mort entre les rois légitimes et lui. J’écris si fort à la hâte 
que je  ne sais si je me fais comprendre, mais votre sagacité corrigera 
ce que j’aurai mal rédigé.

XXXVIII.

St.-i’étersbourg, le 22 X-bre 1Ы8.

Je viens de faire mes courses, il y a 23 degrés de froid, 
un vent insupportable; on m ’a conduite aux extrémités de la ville, j ’ai 
barbotté dans la neige et je suis transie; malgré cela, je vais voue dire 
un mot pour ne pas vous causer le petit chagrin de n ’avoir pas de 
mes nouvelles un jour que vous en attendez. Mad. «le Noiseville m ’a 
dit que vous étiez malade, que vous aviez, eu un mouvement de fièvre, 
que vous avez passé une nuit blanche; j’en ai été peinée, je voudrais 
que cela fût passé bien vite et que vous vous portassiez toujours à 
merveille. N’oubliez pas que vous êtes la fleur des pois à Moscou, sou
tenez donc votre réputation et ne soyez pas cacochyme. Si vous avez 
les froids que nous ressentons ici, je vous plains; je déteste ces fatales 
gelées et j ’aime encore mieux le vilain tems humide: je ne puis pas 
vous rendre l’horreur des 113 marches par le tems qu’il fait, c’est à 
devenir folle lorsqu’il les faut «lescendre et remonter deux ou trois 
fois le jour: on pourrait en pleurer. Âlais le moyen de s’épargner cette 
besogne! Il faut presque de nécessité aller chercher son dîner, souvent 
faire une seconde toilette pour sortir le soir. Enfin on a beau penser 
et repenser: il faut descendre, il faut monter, et je le fais. C’est sur
tout pendant ces froids cruels qu ii serait doux et agréable d’avoir à
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l ’Hermitage un autre voisin que Labensky, qui viendrait prendre une 
tasse de thé sur les 8 heures du soir et faire perdre toute idée et toute 
envie de voir de la société autre que celle de ce voisin. Mais les cho
ses ne s’arrangent pas comme nous le voudrions, et il est à peu près 
certain que de vous à moi il existera toujours une distance bien plus 
longue que celle de quelques corridors et escaliers.

Je pense que la  comtesse Tolstoï sera déjà à Moscou, j’en suis 
charmée et pour elle et pour scs enfans, qui perdent leur tems à la  
campagne, n’ayant pour toute [ressource que Семенъ Ивановичъ. Les 
études et les talents doivent en souffrir prodigieusement. Quant à la  com
tesse, je suis sûr qu’elle n’en peut plus aussi, et je serai fort aise de la 
savoir arrivée, <ïar du moins elle entendra parler de ce qui se fait 
dans le monde. Son mari est allé bloquer Magdebourg, je le sais de 
mad. Gourievr, qui a reçu des nouvelles de son lils. Celui-ci se déses
père qu’on ne les employe qu’à ce blocus, il a l ’air d’en avoir une 
certaine honte; mais je trouve qu’il a tort: un militaire doit faire ce 
qu’on lui commande, sans murmurer. Le général Kleinau va partir pour 
l’Italie, et je ne sais pas trop ce qui arrive, au reste, de la milice de 
Nijnei; personne ne nomme ni Mouromzow, ni Titow. Je doute cependant 
que celui-ci revienne, et il me semble que ce qu’on en dit est un fagot; 
toutefois je suis portée à croire {»'quelque petit mécontentement, car en
fin il n’a pas été au siège de Dresde et est demeuré à Töplitz sous 
prétexte de maladie; il a écrit de là à ma soeur, qui à son tour l’a fort 
engagé à venir les joindre à Vienne. Je vous confesse que cet arme
ment de Nijnei et la manière dont il a été fait m’ont, donné bien du dé
sagrément, j ’aurois donné tout au monde pour n’y pas voir le nom de 
Tolstoï, et il m’eût été mille fois plus agréable de le savoir tout uni
ment à la tête d’un corps comme le commun des martyrs, que chef 
de toute cette soi-disante innombrable milice qui cependant s’est trou
vée réduite à peu de chose. Enfin il est jîlair que la fortune ne sourit 
plus à cet homme-là et que depuis 5 ou 6 ans toute sa carrière a 
été bouleversée. Ostermann est reveinf à Vienne, il a pris les bains de 
Baden pendant trois semaines, mes soeurs m’écrivent que cela lui a fait 
du bien. Les Ostermann ne savent encore s’il leur sera possible d’aller 
en Italie, ou s’ils devront rester à Vienne pour recommencer les bains 
au printems prochain; mais de cette alternative je conclus, que je ne 
reverrai mes princesses que dans une année. Je vous ai dit que mon 
intention avait été de venir sur la fin de l ’hyver à Moscou, et le dé
part de l’Impératrice Elisabeth m ’y avait presque déterminée; car je me 
trouvais libre de mes faits et gestes. Mais nous venons de recevoir 
l ’ordre de l'impératrice-mère de faire le service chez elle, tant pour
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les promenades que pour les soirées qu’elle compte reprendre. Il me 
semble que ce serait lui manquer que de demander à partir dans ce 
moment, de sorte que je remets mon projet à l’été, ou même plus tôt 
s’il se présentait une bonne occasion. Dieu y pourvoira, je  l ’espère.

XXXIX.

St.-Pétersbuurp, le ЗО X-live 1 S I 3.

La gazette d3 Berlin nous apporte la prise de Torgau et de Bcr- 
gopsoom; cela va à merveille en Hollande, ou marche sur Anvers. Les 
Autrichiens avaient un petit brin négotié pendant ce tems-là; mais ces 
négotiations qu’ils aiment à la rage n’ont rien produit. Bonaparte tout 
battu qu’il est n’acquiesce à rien, et voilà qu’on va recommencer, cela  
devient curieux et intéressant; quelle guerre cela va-t-il être! La nation 
française s’opposera t-elle aux alliés? Cela me semble fort inceri ain. 
On organisa en France cette nouvelle levée, et rien ne remue jusqu’à 
présent. L’autorité de Napoleon est encore dans (onte sa force; il vient, 
dit-on, de reléguer à Vincennes quatre sénateurs qui osaient parler, et 
cette mesure a fait taire les autres, et les a rendu plus souples que ja
mais. Dieu seul sait, ce qui arrivera, mais en attendant je suis prète à 
parier que pour toute l’année 1814 il ne sera pas plus question d’un 
Bourbon que de moi, pour le trône de France; il n ’y a que vous, m-r 
de Milleville, et m-r Dubourg (un des prisonniers de mad. de Noiseville) 
qui y croyez; personne de plus, je vous assure. A propos de m-r D u
bourg, il vient souvent chez la  princesse Boris, il est assez agréable, 
très-intéressant à entendre sur la guerre de la Vendée; il a un peu la  
cranerie des Bretons, mais avec tout cela il pourrait bien finir par me 
déplaire. 11 e’est avisé l ’autre jour de me faire un compliment siu; 
mon pied, qui m’a paru sôt et déplacé.
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КННГА H EPВАЯ Its7f-i. Воспоминанія прин
ца Е в г е н ія  Н и р т еч б ср ѵ ск а іо  о послѣд
нихъ дняхъ llau.iOBCitaro царствованія и о 
событіи Четырнадцатаго Декабря 182-'< г.

Политическія записки п инеі.м;і гр аф а в .  It. 
Р о ст о п ч и н а .

опшіеки Марьи Ссргѣсвнм Мулановой 
о временахъ Екатерины Второй. Павла, 
Александра и Николая Павловичей.

•іаііпсі.іі ІІ. It. К ати л и н а . доктора К. К. 
; і с й д л і і і і »  к  І І .  Л .  Е р о п к и н а .

1 IjHiK.ih*<ienin Л и ф л я н д ц а  въ Петербургѣ.
Письма И м п е р а т р и ц ъ  Е л и сав еты  П етров 

н ы , Е к а т ер и н ы  В т о р о й , ши;. А .к ч і -  
Сандра Ч ернаго, князя С уворова и проч.

КННГА ВТОРАЯ 1*78. Хивинскій и Акъ- 
.Мечетскіп походы гр аф а  It. А. П еров
с к а г о . по его письмамъ.

Бумаги С. ІІ. ІІІевмрсяа.

1879
КНИГА ПЕРВАЯ 187!». Петръ Первый, соч. 

М. ІІ. П огоди н а.
Разсказъ гр а ф а  Н . И. ІІан ш іа  обь Ека

терининскомъ иосшествіи.
Біографія г р .  Г'. Р. Воронцова ci. его пор

трета» я i..
Письма Х оэіи к оп а къ графикѣ Ьлудовол.
КНИГА ВТОРАЯ 187!». Каши сношенія еъ 

Китаемъ. — Біографія .!прима съ его порт
ретомъ.

Исторія Яицкаго войска.

1880
КНИГА П ЕРВАЯ. Путевыя «Записки Стриж

ка. - Навелъ Полуботокъ. - -  Переписка 
Ккатернны съ Іо с и ф о м ъ . —  Кавказскія в о 

споминанія ISonкжонп.- Воспоминанія Л(о- 
скоискагп кадета.

1881
Н Ь И А 8  И. СІ

Іі 4  ІІ ГА ПЕРВАЯ. Русск ііі паломникъ Бар- 
сі.ііі. -Ііосііоишіанін Н. ІІ. Ніенлга.—Алек
сандръ Полежаевъ. Ну м а т  Л. С. Нущ- 
ггміііі. Си сиіімками.

КИИГА ВТОРАЯ. Воспоминанія г р а іа  JI. И. 
Т олстаго.—Подыиовское дѣло, А. ІІ. Жем
чужникова. 11uci.uaГ|іпГк^\ог.;і къ Лхверю-

Каждая книга имѣетъ oc

1878
Воспоминанія генералъ-адъютанта ('.ІІ. Ш и

п ов а .
Приключенія Л и ф л я н д ц а  въ  Петербургѣ.
Воспоминанія о князѣ И. А . Черкаской!..
Письма А. С. Х ом я к ов а  къ Гильфердингъ*.
Записка Іі. А. Ж у к о в ск а го  объ Англійской 

политикѣ.
Похожденія .монаха П алл адій  Л аврова.

КННГА ТРЕТЬЯ 1878. Письма Е к атер и н ы  
В ел и к ой  къ барону Гримму. 1774— 179<і.

Мсторія пріобрѣтенія Амура и дипломати
ческія сношенія съ Китаемъ. Статья ІІ.
H. III у Н ахера (но новымъ документамъ».

Письма А. С. Ilyih Кина къ С. А. Собо.тек- 
скому.

Графъ Моцеішго. Разсказъ гр аф а Г. 1*. Ito* 
р о н ц о в а .

Бумаги г р а ф а  ІІ. И. П ани на.
Записки Саввы  Т ек ел и .

ГОДЪ.

ГОДЪ.
Письма князя И н дейскаго  къ Пушкину к 

Булгакову.
КНИГА ТРЕТЬЯ 1879. Памятныя Записки 

Ильинскаго, Андреева и Кольчугина.— Б у
маги графа Румянцова-Задунайскаго, кня
зя Потемкина и графа Перовскаго.— Уеди
ненны fi Ношехонецъ.

Воспоминанія графини Блудовой. — Письма 
Х ом я к ов а  къ Кушелеву и Самарину, съ 
портретомъ Хомякова.

годъ.
КННГА ВТО РА Я. Петръ Алексѣевъ.— Запи

ски Эйлера,—Записки и бумаги Пушкина.

КННГА ТРЕТЬЯ. Д иде рогъ и Екатерина — 
Исторія крестьянства, ст. князя Черкаска- 
го. -  Княгиня Дашкова і. ея подлинныя З а 
писки Новая гл ава „ Капитанской До ч кн “.

годъ.
ІІКРКС. 9  р.
воП.— Бумаги А . С. Пушкина.— Воспоми
нанія барона Ѳ. U. Торновн.

КНИГА ТРЕТЬЯ . Біографія' графа А. И. 
Ш увалова.— Воспоминанія А . С. Нерона 
о 1812 год ѣ ,— Воспоминанія А . ІІ. Нуте ne
un.— Воспоминанія графа М. В. Т о л ста  
го.— Бумаги А. С. Пушкина.

бый азбучный указатель.
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РУССКІЙ АРХИВЪ
И З Д А Е Т С Я  

въ 188£2 іч>ду 

Ш Е С Т Ь Ю  КН И Ж КАМ И , В Ы Х О Д Я Щ И М И  ПО N i m  О Т П Е Ч А Т А Н ІЯ

и Ѣ Н А Г О Д О В О м У И 3 Д А H I Ю 

Р У С С К А Г О  А Р Х И В А
(ІО ДЪ  ДВАДЦАТЫЙ) 

девять рублей
СЪ ІІКРИСЫЛКОЮ.

А Д РЕС Ъ : Москва, Ермолаевская Садовая, домъ 175-й.
Въ Петербургѣ: Книжные магазины „Новаго Време

ни“ и И. И. Глазунова на Большой Садовой,

Цѣня каждой книжкѣ .1882 года въ отдѣльной продажѣ 2  рубли,

Р У С С К І Й  А Р Х И В Ъ  1881 года. къ шести книгахъ съ 
приложеніемъ двухъ книгъ „Сѣверныхъ Цвѣтовъ“, со сним
ками и большою гравюрою, продается по 8 рублей (съ Пере* 
вилкою но У рублей). Приложенная къ этому году Русскаго 
Архива большая гравюра съ портретомъ Екатерины Великой 
раздается подпищикамъ Русскаго Архива въ Москвѣ, въ Кон
торѣ Русскаго Архива (Ермолаевская Садовая, 175), въ Пе
тербургѣ въ книжномъ магазинѣ „Новаго Времени“, на Нев
скомъ Проспектѣ.
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РУССКІЙ А Р Х И В Ъ  В Ы Х О Д И Т Ь  Ш Е С Т Ь  РЛ 8 Ъ  В'Ь годъ.

(Москва. Ержолвеясігая Садовая. 176).

Г О Д Ъ  Д В А Д Ц А Т Ы Й .  

1882

4

Ѵт fi.
1. 1>ъ исторіи двѣнадцатаго года:

а) Депеши графа Лористона к Бяо-
ма о ссылкѣ Сперанскаго................ 16Г>
5) Письмо Н. И. Лонгинова иъ гра
фу С. Р . Воронцову въ Лондонъ отъ 
13 Сентября 1812 о Внутренникъ и
военныхъ дѣлахъ...............................  177
и) Французы въ Лоси вѣ но разска
зу аббата Сюрюга. съ предисловіемъ
В. Стратонова...................................  101

2. Переписка М. П. Лазарева съ княземъ
А. С. Меншиковымъ. 1845 —  1847 
годы......................................................... 205

3. Эпизодъ и;« Крѣпостнаго нрава. E. М.
Дела рю....................... ............................281

Стр.
4. „Сѣверная Пчела". Исіорііьо-лнтератур-

ной очеркъ Л. Л. Каретишка........ 241
5. Къ стать*. о В. К ,  Картинъ. и. М. Кои-

манова. 304
6. Письмо А. С. Пушкина жь ІІ. А. Яко

влева'. 300
7. Стихи, приписанные \. C. Пріимшу,

про графвню Броліо » Кристина...........ЗЮ
в. ІІ. К. Горбачевскій..................................311
9. Эпитафія Петру Третину графа А. С. 

Мосина Пушкина......................................312
10. Патріархъ Филаретъ Никитичъ Романовъ. 313
11. Переписка Кристина съ княжной Турке

станской. 1814 и 1815 годы.

і При сей ннижнѣ разосланъ большой гравированный портретъ 
Филарета Никитича Романова'

і і’

---- --------------------

М О С К В А .
Иъ Уннверсвтетской типографіи (Я . К а т к о в ъ ) .

tt я  С т р а с т е м ъ  6 у л  г. к я р f . .

1882.
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Hi. Кпмто|»і; Русскаго Арміпм f Москва, І5рмолаевсі;ан Гадонаи.

ТОМЪ п ер в ы й : статьи политическаго содержаніи.
ТОМЪ В Т О Р О Й : статьи богословскаго содержаніи, полный безъ 

пропусковъ текстъ съ предисловіемъ ІО. (•). ('(та/тни  и съ гравиро* 
Вайнымъ портретомъ автора. ТОМЪ т р е т ій  (Записки о всемірной 
исторіи' печатается и на днихъ выдетъ къ свить.

Цѣна каждому тому ТРИ рубля еъ пересылкой*. 
Стихотворенія А. С. Хомякова Новое изданіе. Ц. ІО к.

Русскій Архивъ 1874 года {два большихъ тома съ грави
рованными портретами кнная Одоевскаго и поэта Тютчева) продаетсл 
но в  рублей, съ пересылкой! по 7  рублей.

Оставшіеся въ небольшомъ количествѣ экземпляры четырехъ годовыхъ
зд а н ій  (1877— 1880) Русскаго Архива (каждый годъ по три
книги) можно получать по ПЯТИ рублей за годъ (съ пересылкой) но

КгШііЛА ПЕРВАЯ 1877. Машинки Г . С. В и н - j  l*n;tri;a»w объ ад.чпра.іЬ .Імпреиѣ.

домъ 17ГІ-Й) продаются

< Ч > Ч I I 1 1 K Ï 1  ТЯ Л .  С.  Х О М Я К О В А .

н  о  в  < » к  ІІ з  д  л  Іі I к.

В Ы UI Л А XXVI К Н И Г А 
АРХИВА КНЯЗЯ ВОРОНЦОВА,

БУМАГИ РАЗНАГО СОДЕРЖАНІЯ.

Цѣна 3  рубля.

Ш ЕСТИ рублей).

Г Л А В Н Ѣ Й ШІ Я  СТАТЬИ.  
1877 годъ.

е к а го . I! ІГ. U. Игоревъ. ГногрпФіічясініи статі.н .V. О.
Біографіи канцлера кпаии Безбородый. Двинуло.
Бумаги контръ-адмирала И сто м и н а . : ( аліа)лші, опо.і'іоііічгь. ііосііоиіііііііми Іі . Д . 

! Д пны дови.Ка Я т і е  Карса в ъ  1Я28 году. Инъ Записокъ j 

ІІ. ІІ. Й урпкі.епп-К арекпічі.
Очерки п воспоминаній і; нл:і:і ІІ. А. Itu- і  

Омскаго.
Старин Записная К н и ж к и . К го ж е.
Записки оберъ-камергера граф а РііГ><чіі.ір;і 
Іі ИНГА ВТОРАЯ 1877. Записк» граф а [

! КИИГА ТРКТЬіІ 1 >77. • Іл И ПС кн Ф р а н ц у з 

с к а г о  К01ІО.1ІІ . П о д п и л к а  X Ѵ І І І - і ч і  о б ъ
и го  ж нйнп п ъ  Р о с с іи .

Г ор ди« о Россіи ири Клпсавртѣ 1 Im pon
ili; и Петрѣ Л І-иъ.

i >Jiiinit-i.'ii д ака іір н г-та  ІІ. ІІ. Ф а .іг іій ср га .

і і.пня изъ Парня» их 1810 году.

очеркъ. ] ІІ. М. Е роп к и н а и И. Г . Ноліівппфіін.
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К Ъ  И С Т О Р І И  Д В Ѣ Н А Д Ц А Т А Г О  Г О Д А .

Есть событія, которыя нельзя довольно изучать и къ которымъ непре
станно обращается взоръ историка, потому что въ нихъ сосредоточена 
жизнь многихъ поколѣній, а ихъ вліяніе простирается на многіе вѣка. Таковъ 
въ нашей и во всемірной исторіи Вѣчнопамятный двѣнадцатый годъ. Обѣ 
его исторіи, Михайловскаго-Данилевскаго и (недавно скончавшагося) Богда
новича, равно какъ позднѣйшій и несравненно лучшій, но къ сожалѣнію Ис
копченный трудъ покойнаго А. Н. Попова, далеко не исчерпываютъ собою 
всего содержанія тогдашней жизни. Отыскиваются новыя показанія, устанав
ливаются новыя точки зрѣнія, и обращено больше вниманія на связь вну
тренняго состоянія тогдашней Россіи съ великимъ Европейскимъ нашествіемъ.

Бъ семъ послѣднемъ отношеніи имѣютъ особенное значеніе Сперанскій 
и его внезапная ссылка. Почтенная книга графа М. А. Корфа о Сперанскому 
вышедшая въ 1861 г., нынѣ должна подвергнуться полной переработкѣ, 
и мы Утверждаемъ это не въ упрекъ автору, который долженъ былъ подчи
ниться извѣстнымъ условіямъ и въ наше время конечно писалъ бы иначе, 
съ большею полнотою и съ меньшими умолчаніями. Онъ не могъ сдѣлать 
безпристрастную оцѣнку обоихъ дѣйствующихъ лицъ, такъ какъ превосходный 
трудъ свой составилъ въ то время, когда еіце жива была дочь Сперанскаго, а 
разрѣшеніе его обнародовать получилъ отъ Государя, дѣтство котораго про
текло подъ обаяніемъ Александра Павловича и который болѣе держался го
сударственныхъ началъ своего дяди, нежели родителя. Павловское царство
ваніе, въ которое преимущественно сложились характеры и Александра Пав
ловича, и Сперанскаго, въ то время, какъ писалъ графъ Корфъ, еще соста
вляло предметъ какой-то опасливости въ нашей печати: объ этихъ ужасахъ 
говорили полушепотомъ.

Будущій біографъ Сперанскаго остановится дольше на его происхожденіи, 
на суровой школѣ съ неумолимыми отцами-ректорамп и префектами и затѣмъ 
на службѣ его въ царствованіе Павла, при всѣхъ ежегодно смѣнявшихся ге-

11, І і .  р у с с к ій  а р х и в ъ  1 8 8 2 .
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1 6 8 к ъ  и с т о р і и  1 8 1 2  ГОДА.

нералъ-прокурорахъ. Стоя близко у дѣлъ, можетъ быть лучше всѣхъ зная тог
дашніе порядки высшаго управленія и въ тоже почти вовсе не зная на
стоящей Россіи, Сперанскій долженъ былъ исполниться ненавистью къ произ
волу, и сталъ искать отрады въ отвлеченныхъ началахъ и въ гибельномъ кос- 
мополитствѣ. Въ тоже время будущій историкъ Александра Павловича прежде 
всего укажетъ на то, что его воспитывали для царствованія помимо отца, 
что Екатерина только по причинѣ своей внезапной кончины не успѣла объ
явить его своимъ наслѣдникомъ и короновать, и что Павловское время слу
житъ Существеннѣйшимъ объясненіемъ всему послѣдующему двадцатипятл- 
лѣтію.

Мы уже имѣли случай указывать, что какъ скоро надвинулась гроза 
1812 года и пришлось дѣйствовать, а не узаконить только, Сперанскій 
у кормила правленія сдѣлался невозможенъ. Удаленіе его было государствен
ною веобходимостью. Онъ сталъ безъ вины виноватъ, такъ какъ не могъ пе
редѣлать своей природы и уже вполнѣ сложившагося характера. Государь и 
не считалъ его въ этомъ смыслѣ измѣнникомъ. Другое дѣло личныя его от
ношенія къ Александру Павловичу, требующія особливаго, тщательнаго раз
бора. Тутъ происходила необыкновенно-тонкая, психологическая игра, и слѣ
дить за ея ходомъ очень поучительно. Въ другомъ мѣстѣ мы надѣемся при
вести нѣсколько новыхъ свѣдѣній и соображеній объ этихъ отношеніяхъ меж
ду геніальнымъ семинаристомъ, презиравшимъ свою народность, и самодержцемъ- 
либераломъ, который, бывало, вставалъ и кланялся слугѣ принимая отъ него 
стаканъ воды, и у котораго въ войскахъ постоянно процвѣтала такъ назы
ваемая „зеленая роща“. Здѣсь ограничимся замѣчаніемъ, что извѣстное выра
женіе Сперанскаго „сущій прельститель“ можетъ быть отнесено и къ нему 
самому. По словамъ Д. А. Столыпина, въ 1822 году, когда Сперанскій воз
вратился изъ Сибири и сдѣлался членомъ Государственнаго Совѣта, Н. С. Мор
двиновъ (дѣдъ Д. А. Столыпина) прямо спросилъ Государя, какъ же, наконець, 
обращаться съ Сперанскимъ и что объ немъ думать? „Онъ не былъ государ
ственнымъ измѣнникомъ“, отвѣчалъ Государь: „онъ измѣнялъ только мнѣ лично“.

Эти многознаменательныя слова должны будутъ лечь въ основу буду
щаго изслѣдованія о Сперанскому..

Читатели оцѣнятъ сами нижеслѣдующія новонайденныя показанія и сви
дѣтельства о необыкновенномъ человѣкѣ и о грозномъ времени Европейскаго 
нашествія на Русскую землю.

П. Б.
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I.

ДИПЛОМАТИЧЕСНІЯ ДЕПЕШИ О ССЫЛКѢ СПЕРАНСКАГО *).

1.

M-r le  c-te de Lauriston au duc de Bassano.

S.-Pétersbourg, le  1 avril 1812.

M-r Spéransky, secrétaire d’état et de l ’Empire et m-r Magnitsky, 
employé dans la  chancellerie de ce dernier, ont été arrêtés, dimanche 
29 mars. Ces arrestations ont été faites à minuit, par le ministre de la 
police lui-même. Ils ont été transférés, le premier, dit-on, à  Nijnii- 
Nowgorod, le  second à Yologda. On ignore jusqu’à présent dans le 
public la  cause de cette mesure.

Signé: Le c-te de Lauriston.

Спб., 1 Апрѣля 1812. Графъ Лористонъ герцогу Бассано. Государ
ственный и имперскій секретарь Сперанскій и чиновникъ его канцеляріи 
Магницкій арестованы, Воскресенье, 29 Марта 2). Аресты эти произведены въ 
полночь самимъ министромъ полиціи. Арестованные увезены: первый, гово
рятъ, въ Нижній Новгородъ, второй— въ Вологду. Въ публикѣ до сихъ поръ 
неизвѣстна причина ѳтой мѣры.

2.
M-r le c-te de Lauriston au duc de Bassano.

S.-Pétersbourg, le 4  avril 1812.

L’on continue à garder le silence sur l ’arrestation de m-rs Spé
ransky et Magnitsky. Ce silence donne lieu à mille conjectures; l’on a

Выписаны въ Парижѣ, изъ подлинныхъ дѣлъ тамошняго государственнаго архива, 
и  любезно сообщены въ Р. А рхивъ К н я г и н е ю  Е. Э. Трубочкою. ГІ. 13.

3) Т .-е. по новому стилю. П. Б.
ІІ*
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voulu en attribuer la  cause à  une influence étrangère. Les uns suppo
saient une com plicité avec l ’A ngleterre, les autres avec la  F rance , et 
pour prouver cette dernière assertion, on répand, dans le com m erce 
surtout, que m -r de Longuerue, m on aide-de-cam p, que j ’a i expédié trois 
jou rs avan t l ’a rresta tion  de m -r Spéransky , a  été arrê té  à  D o rp a t et 
qu’on a  trouvé sur lui les plans de cam pagne de l ’arm ée russe.

On sait à  p résent que m -r W oyékow  est p a rti pour com m ander une 
brigade aux environs de Moscou.

Signé: le c-te de Lauriston.

CnO., 4 Апрѣля 1812. Лористонъ герцогу Бассано. Продолжаютъ 
хранить молчаніе относительно арестованія Сперанскаго и Магницкаго. Мол
чаніе это даетъ поводъ къ множеству предположеній. Хотѣли искать причи
ны въ иностранномъ вліяніи. Одни предполагали сообщничество съ Англіею, 
другіе съ Франціей, и въ доказательство сего послѣдняго распущенъ слухъ, 
особенно въ торговомъ мірѣ, что адъютантъ мой Лонгрю, котораго я отпра
вилъ за три дни до ареста Сперанскаго, задержанъ въ Дерптѣ и что у него 
найдены военные планы Русской арміи. Теперь стало извѣстно, что Воейковъ 
отправился командовать бригадою въ окрестности Москвы.

3.

M-r Віеніе, m -tre danois, à  m -r R osenkranz, m -tre  d’état.

St-Pétersbourg, le  26 m ars (7 avril) 1812.

L a curiosité du public n ’a  pas été satisfaite au  sujet de la  cause 
de l ’exil de m -rs Spéransky  et M agnitsky. On comm ence cependant 
à  supposer avec plus de fondem ent que son crim e porte p lutôt sur 
l’in térieur que sur la  coupable intelligence au  dehors. Il a  été établi 
un  comité secret, composé du prince Lapoukhine, du prince Galitzine, 
du Synode, et de m -r M oltschanow, pour l ’inventaire des papiers saisis 
en cette occasion; m ais on m ’a  voulu assurer qu’on n ’y  a  pas fait de 
grandes découvertes à  la  charge des accusés, soit qu’une prévoyance 
les a  mis en garde contre de pareilles preuves, ou que, pressen tan t 
depuis quelques jours la  possibilité d’une prochaine disgrâce, ils aient 
eu la  précaution d’écarte r à  tems des témoins de ce genre. M -r S péran
sky a  e'Ié le principal au teu r de la  dernière organisation du conseil 
im périal. 11 s’y était m énagé une place moins im portan te  pour la  for
me que de fait. L’influence dont son emploi lui garan tissa it l ’exer
cice, en lui faisant ten ir le principal rôle dans toutes les délibérations,
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le rendait, revêtu surtout, comme il l ’était, d’une extrêm e confiance de 
son m aître, plus ou moins l ’arb itre  de toutes les décisions de cette as- 
semble'e. Il tra îna it, suspendait, a rrê ta it ou pre'cipitait et reproduisait 
sous d ’au tres formes les objets en discussion, suivant que la  tournure 
que celle-ci p renait é ta it à  son gré ou non, sans p a ra ître  en évidence 
sur la  scène. Il m ania it avec beaucoup d’adresse derrière  le rideau  
les ressorts qu’il avait gardés à  sa disposition, et le m inistre en place 
qui différait de son opinion et de son sentim ent, com battait avec un 
désavantage décidé un hom m e nanti de m oyens aussi supérieurs. 
L ’esprit qui régnait dans tout ce qui sortait de son a te lier trah issait 
les principes des philosophes m odernes. Il tendait, entre autres, à  li
m iter et à  circonscrire l ’au torité  absolue du gouvernem ent. Le terra in , 
trop peu p réparé  encore à  la  cu lture  des fruits républicains, a  offert le 
phénom ène d’au tan t plus extraord inaire  qu’ici les dispositions du public 
sont contraires aux efforts du souverain à  se dépouiller d ’une grande 
partie  de son pouvoir, tandis que partou t a illeurs cette tendance aux 
réformes se manifeste dans un sens entièrem ent opposé. Je crois pou
voir prédire que le nouveau conseil d ’état, m ain tenant privé de sa 
cheville ouvrière, ne ta rd e ra  pas à  redevenir dans son ancienne nullité.

Спб., 26 Марта (7  Апрѣля) 1812. Датскій министръ Бломъ го
сударственному министру Розенкранцу*). Любопытство публики относитель
но того, за чт0 сосланы Сперанскій и Магницкій неудовлетворено. Одна
ко съ большею вѣроятностью начинаютъ предполагать, что вина ихъ скорѣе 
касается внутреннихъ дѣлъ, а не преступныхъ внѣшнихъ сношеній. Учреж
денъ секретный комитетъ изъ князя Лопухина, князя Голицына (Синодаль
наго) и Молчанова, для разбора задержанныхъ при этомъ случаѣ бумагъ; но 
меня увѣряли, будто ничего особенно важнаго въ отягченіе, обвиненныхъ не 
найдено въ этихъ бумагахъ, такъ какъ они люди предусмотрительные и осто
рожные и, съ нѣкотораго времени предчувствуя возможность скорой опалы, 
поспѣшили сбыть отъ себя подобнаго рода свидѣтельства. Сперанскій былъ 
главнымъ дѣятелемъ въ послѣднемъ образованіи Государственнаго Совѣта. 
Въ немъ приспособилъ онъ себѣ мѣсто важное не столько по внѣшности, 
какъ по сущности, предоставлявшее ему непререкаемую возможность имѣть 
главный голосъ во всѣхъ совѣщаніяхъ. Пользуясь, сверхъ того, отмѣннымъ 
довѣріемъ Государя, онъ болѣе или менѣе произвольно, распоряжался всѣми 
опредѣленіями этого Совѣта. Самъ онъ какъ будто не появлялся на сценѣ, а между 
тѣмъ волочилъ, задерживалъ, останавливалъ или же ускорялъ и воспроизво-

*) Датское правительство по тогдашнему своему подчиненію Наполеону переш ла  
ло въ Парижъ списки съ донесеній своихъ уполномоченныхъ при чужихъ дворахъ.

П. Б.
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дилъ подъ другимъ видомъ дѣла, подлежавшія обсужденію, смотря по тому 
какой оборотъ они принимали, угодный ему или неблагопріятный. Оставаясь 
позади занавѣса и держа въ своемъ распоряженіи пружины, онъ дѣйство
валъ ими съ большою ловкостью, такъ что министръ, несогласный съ нимъ 
во мнѣніи и чуждавшійся его направленія, непремѣнно Проигрывалъ въ борь
бѣ съ этимъ человѣкомъ, вооруженнымъ столь превосходными средствами. 
Направленіе, господствовавшее во всемъ чт0 сходило съ его рабочаго стола, 
проникнуто началами новыхъ философовъ. Онъ, между прочимъ, стремился 
стѣснить и опредѣлить неограниченную власть правительства. Но почва 
слишкомъ мало подготовлена, чтобы Возращать па ней плоды республикан- 
скіе. Произошло явленіе чрезвычайное: публика противится усиліямъ Госу
даря, желающаго лишиться значительной доли своей власти; тогда какъ вездѣ 
въ другихъ странахъ это стремленіе къ преобразованіямъ обнаруживается 
совершенно въ противоположномъ направленіи. Мнѣ кажется, можно предска
зать, что новый Государственный Совѣтъ, нынѣ лишенный главнаго дѣльца 
своего, скоро сдѣлается по прежнему ничего пе значущимъ.

4.
М-г Blome, m -tre danois, à  m -r R osenkranz, m -tre  d ’état.

St.-Pétersbourg, le  29 mars (ІО avril) 1812.

On suit l ’instruction secrète du procès de m -r Spéransky avec soin 
et vivacité; m ais un voile im pénétrable couvre les travaux  du comité 
établi à  cet effet. Une désorganisation com plète et prém éditée de la  for
m e du gouvernem ent actuel semble, d ’après l ’opinion la  plus accréditée, 
être le crim e principal dont il s’est rendu coupable. Il est en attendan t 
difficile de déterm iner d’après cela l ’étendue des trahisons qu’il avait 
dirigées. On rem arque de tems en tems les m esures les plus opposées 
aux arrestations qui continuent d’avoir lieu. Le conseiller d’éta t Beck, 
un des principaux employés au  bu reau  du déchiffrement dans le dépar
tem ent des affaires étrangères, a  été mis hors de sa place. M. G ervais, 
du m êm e départem ent, a  été renvoyé de sa p lace et doit, à  ce qu’on 
ajoute, à  l ’indulgence du chancelier de n ’avoir pas perdu  sa  liberté.

Спб., 29 Марта (ІО Апрѣля) 1812. Датскій министръ Бломъ 
государственному министру Розенкранцу. Заботливо и живо слѣдятъ за 
секретнымъ комитетомъ по дѣлу Сперанскаго; но работы его покрыты не
проницаемою тайною. По мнѣнію, наиболѣе вѣроятному, главное преступле
ніе, въ которомъ онъ повиненъ, состоитъ въ предумышленномъ и полномъ 
разстройствѣ существующаго образа правленія. Однакоже покамѣстъ трудно 
сказать, какъ велика его измѣна. Отъ времени до временп принимаются
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мѣры, вполнѣ противоположныя Продолжающая арестами. Статскій совѣт
никъ Бекъ, одинъ изъ главныхъ чиновниковъ Министерства Иностранныхъ 
Дѣлъ по части цифирная ключа, устраненъ отъ должности. Жерве, того же 
вѣдомства, уволенъ н если не задержанъ, то, говорятъ, единственно по сни
сходительности канцлера.

5.

М-г le c-te сіе Lauriston au  duc de Bassano.

St. P étersbourg, le  18 avril 1812.

L ’affaire de niri- Spéransky occupe toujours beaucoup les esprits, 
m ais ju squ ’ici on ignore encore le m otif de son exil. P a r  un effet des 
circonstances, l ’opinion la  plus répandue dans le p rem ier m om ent était 
celle d ’une intelligence secrète avec le gouvernem ent français. Il avait, 
disait-on, com m uniqué le p lan  de cam pagne et formé le projet de faire 
m anquer les approvisionnem ents de l’arm ée. D ’autres personnes pensaient 
qu’il servait au  contraire  d’instrum ent aux Anglais pour po rter la  
Russie à  provoquer la  guen*e, et même pour renverser du trône un 
souverain qu’ils regarden t comme trop faible et trop ,porté  pour les 
Français. D ’autres enfin disaient que m -r Spéransky était le chef d’une 
secte d’illum inés et que ses projets tendaient, sous prétexte de réform e, 
à  bouleverser entièrem ent l ’Em pire. On prétendait que déjà en Sibérie, 
province qui peut aisém ent se détacher de la  Russie, les esprits étaient 
disposés à  un changem ent de gouvernement.

A ujourd’hui les bruits de connivence avec un pays é tranger sont en 
grande partie  tombés; on p a ra ît  s’a rrê te r  à  l ’idée qu’il s’agissait de 
quelque projet re la tif aux affaires intérieures de la  Russie, qui a u ra  
été représenté comme dangereux et contraire  à  la  sûreté de l ’état. On 
sait qu’à  l ’exception peut-être de m -r de Kotschoubey, tout ce qui en
toure l ’E m pereur, soit m inistres, soit grands seigneurs, étaien t ennemis 
de m -r Spéransky, et il n ’est pas douteux qu’on a it mis en jeu  depuis 
longtems toutes sortes d’intrigues pour lui faire perdre  la  confiance de 
son m aître. Quelques-uns croyent que la  grande-duchesse Catherine 
n ’est pas é trangère à  cet événem ent. Il est cependant difficile de croire 
que l’Em pereur, dont la  m odération est si g rande, a it pu se résoudre 
sans des preuves convaincantes à  un acte de rigueur sans exemple sous 
son règne, envers un hom m e qu’il avait lui-m êm e élevé si haut, qui 
possédait toute sa  confiance et qu’il reg a rd a it comme le  seul de son
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Em pire qui fût en é ta t p a r  ses lum ières et ses talens de le seconder 
dans les efforts qu’il fait pour achever de civiliser la  nation russe.

On a  dit aussi que le principal crim e de m -r Spéransky  consistai! 
dans des propos indiscrets qu’il avait tenus sur l ’E m pereur, blâm ant 
son peu de carac tè re  et d’énergie, qui le faisait hésiter dans l ’exécution 
de m esures qu’il avait lui-m êm e approuvées. Mais il est à  croire que 
dans ce cas l ’E m pereu r se serait borné à  l ’éloigner du m inistère sans 
un éclat qui a  dû nécessairem ent causer beaucoup d’inquiétude dans 
un m om ent où l ’approche d ’une guerre  form idable agite déjà tous les 
esprits.

On est donc réduit à  de simples conjectures; en a ttendan t on s’occu
pe de tous les détails de l ’arresta tion  de ce m inistre; on cherche à  se 
rappeler les m oindres circonstances qui ont pu faire p résager sa chute. 
Quelques personnes prétendent que déjà depuis quelque tems l ’E m pe
reu r para issa it se refroidir à  son égard et n ’avait plus le m êm e em
pressem ent à  trav a ille r avec lui. On a u ra it pu l ’a ttribuer à  l ’accusa
tion de vénalité que lui avait faite l ’année dernière m -r G ouriew  en 
plein conseil, si l ’on ne savait que l ’E m pereur fait peu d’attention aux 
inculpations de ce genre et si de plus on n ’avait pas vu m -r Spéransky 
honoré depuis d’une grande m arque de faveur, en recevan t l ’ordre de 
S-t A lexandre.

On dit que le soir m êm e où il a  été arrê té , l ’E m pereur s’est, en
tre tenu  plus de deux heures avec lui, et on prétend avoir rem arqué 
que m -r Spéransky en sortan t du cabinet de S. M. avait l ’a ir  troublé; 
qu’il s’est essuyé le front et les yeux. On en conclut que l ’E m pereur 
a  eu une explication avec lui et que m -r Spéransky  pouvait déjà pré
voir quel serait son sort. E n  sortan t du palais, il ne s’est pas rendu 
directem ent chez lui, m ais chez m -r M agnitsky, qui déjà était p a rti sous 
l ’escorte d’un officier de police. E n  a rriv an t chez lui, m -r Spéransky y 
a  trouvé le général B alachow  occupé à  m ettre les scellés sur ses p a 
piers. Il n ’a  pas voulu éveiller sa fille et une de ses parentes qui lo 
geait chez lui, et après avoir fait quelques préparatifs il est m onté en 
voiture.

M -r M agnitsky a  la  réputation d’un hom m e d ’esprit; il professe les 
m êmes idées philosophiques que m -r Spéransky, m ais son intégrité est aussi 
suspecte que celle de ce m inistre. Il a  commencé sa ca rriè re  p a r  être 
a ttaché à  la  légation de m -r de M arkow  à  P aris. Il est ensuite entré au 
m inistère de l ’intérieur, d’où m -r Spéransky l ’a  tiré  en dern ier lieu, pour 
le p lacer sous ses ordres avec le titre  de secrétaire  d’état.

M -r Gervais, p rem ier commis des affaires étrangères, a  reçu sa dé
mission ainsi que deux au tres personnes des bureaux du c-te Roum an-
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zow, m -rs Sievers et Beck. Ce dernier a  mêm e été quelques jou rs à  
la  forteresse, m ais on assure qu’il est relâché. On ignore si ces chan- 
gemens sont une suite de l ’affaire de m -r Spéransky, ou s’ils ont quelqu’- 
au tre  motif. Le prince K oslow sky, qui a  été chargé d’affaires de Russie 
en Sardaigne, vient d’avoir la  p lace de m -r Gervais.

On avait pensé que le gouvernem ent pub lierait quelque chose re 
lativem ent à  cette affaire; m ais on assure que l ’E m pereur a  dit qu’on 
ne sau ra it point de quoi m -r Spéransky  était coupable.

Signé: le c-te de Lauriston.

Спб., 13 Апрѣля 1812. Графъ Лористонъ герцогу Бассано. Дѣло 
Сперанскаго все еще сильно занимаетъ головы; но до сихъ поръ неизвѣстно, 
изъ-за чего онъ сосланъ. По вліянію обстоятельствъ, первое время наиболѣе 
говорили, что онъ находился въ тайномъ соглашеніи съ Французскимъ пра
вительствомъ. Ходилъ слухъ, что онъ сообщилъ планъ войны и имѣлъ на
мѣреніе устроить такъ, чтобы войско нуждалось въ Пропитаніи. Другіе ду
мали, что, напротивъ, онъ служилъ орудіемъ для Англичанъ, у которыхъ 
цѣль склонить Россію къ объявленію войны и даже свергнуть съ престола 
Государя, Почитаемая ими за слишкомъ слабаго и слишкомъ благосклоннаго 
къ Французамъ. Наконецъ, нѣкоторые говорили, что Сперанскій стоялъ во 
главѣ секты Иллюминатовъ и что намѣреніе его было, подъ предлогомъ пре
образованій, разрушить весь порядокъ въ Имперіи. Утверждали, что даже и 
въ Сибири, которая легко можетъ отпасть отъ Россій, имѣются люди, жела
ющіе перемѣны правленія. Нынѣ слухи о сообщничествѣ съ чужими страна
ми значительно упали. Кажется, останавливаются болѣе на мысли, что дѣло 
шло о какой-то внутренней мѣрѣ, которая представлена вредною для госу
дарственной безопасности. Извѣстно, что, за исключеніемъ, можетъ быть, Ко
чубея, все чт0 окружаетъ Императора, министры, вельможи, были врагами 
Сперанскаго, и нѣтъ сомнѣнія, что они издавна прибѣгали ко всякаго рода 
проискамъ, чтобы лишить его государева довѣрія. Нѣкоторые думаютъ, что 
великая княгиня Екатерина Причастна этому событію. Однако трудно повѣ
рить, чтобы Императоръ, при его великой сдержанности, рѣшился безъ убѣ
дительныхъ доказательствъ употребить столь сильную и безпримѣрную въ 
его царствованіе мѣру противъ человѣка, котораго онъ самъ такъ высоко 
поставилъ, который пользовался полнымъ его довѣріемъ и котораго во всей 
Имперіи своей онъ почиталъ единственно способнымъ, знаніями и даровані
ями, содѣйствовать ему въ его усиліяхъ довершить огражданствованіе Рус
скаго народа.

Говорили также, что главная вина Сперанскаго состояла въ нескром
ныхъ отзывахъ про Императора, котораго онъ осуждалъ за недостатокъ ха
рактера и твердой воли, мѣшавшій ему настаивать на проведеніе мѣръ, имъ
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самимъ одобренныхъ. Но кажется, что въ этомъ случаѣ Императоръ могъ бы 
просто устранить его отъ государственныхъ дѣлъ, не производя огласки, ко
торая естественно произвела сильную тревогу въ такое время, когда всѣ го
ловы озабочены близостью страшной войны.

И такъ приходится прибѣгать только къ догадкамъ. Между тѣмъ зани
маются всѣми подробностями ареста; стараются вспомнить малѣйшія обсто
ятельства, которыя могли предвѣщать паденіе этого министра. Нѣкоторыя 
лица увѣряютъ, что уже съ нѣкотораго времени было замѣтно охлажденіе къ 
нему Императора, который не такъ охотно какъ прежде допускалъ его рабо
тать съ собою. Это можно бы поставить въ связь съ обвиненіемъ въ про
дажности Сперанскаго, которое, въ полномъ засѣданіи Совѣта, заявилъ про
шедшаго года Гурьевъ; но Императоръ мало обращаетъ вниманіи на подобнаго 
рода навѣты, и вдобавокъ Сперанскій съ тѣхъ поръ успѣлъ получить новый 
знакъ милости—Александровскій орденъ.

Говорятъ, что въ самый вечеръ ареста Императоръ слишкомъ два часа съ 
нимъ бесѣдовалъ, и утверждаютъ, что Сперанскій съ видомъ смущеніемъ вы
шелъ изъ кабинета его величества, утирая себѣ лобъ и глаза. Изъ этого за
ключаютъ, что Императоръ имѣлъ съ нимъ объясненіе и что Сперанскій могъ 
предузнать, какая постигнетъ его участь. По выходѣ изъ дворца, онъ отпра
вился не прямо домой, а къ Магницкому, который уже былъ увезенъ полицей
скимъ офицеромъ, У себя дома Сперанскій нашелъ генерала Балашова, зани- 
мавшагося опечатаніемъ его бумагъ. Онъ не захотѣлъ будить дочь и живиіую 
у него родственницу и, сдѣлавъ нѣсколько распоряженій, сѣлъ въ повозку.

Магницкій слыветъ за человѣка умнаго; онъ держится тѣхъ же фило
софскихъ мыслей чт0 и Сперанскій; но его честность равнымъ образомъ ио- 
дозрительна, какъ и этого министра. Онъ началъ свое служебное поприще, 
будучи причисленъ къ посольству Маркова въ Парижѣ. Потомъ онъ посту
пилъ въ Министерство Внутреннихъ Дѣлъ, откуда недавно перезвалъ его Спе
ранскій подъ свое начальство съ званіемъ государственнаго секретаря.

Жерве, первый чиновникъ иностранныхъ дѣлъ, уволенъ, равно какъ два 
другія лица изъ вѣдомства графа Румянцова, Сиверсъ и Бекъ. Сей послѣдній 
даже содержался нѣсколько дней въ крѣпости; но увѣряютъ, что его выпу
стили. Неизвѣстно, произведены ли эти перемѣны вслѣдствіе дѣла Сперан
скаго, или по другому поводу. Мѣсто Жерве занято княземъ Козловскій, 
который былъ Русскимъ повѣреннымъ въ Сардиніи.

Полагали, что правительство что либо обнародуетъ по этому дѣлу; но 
Императоръ, какъ увѣряютъ, отозвался, что виновность Сперанскаго не бу
детъ разъяснена.

176 ДИПЛОМАТИЧЕСКІЯ ДЕПЕШ И О ССЫЛКѢ СПЕРАНСКАГО.
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ІІ.
ПИСЬМО H. М. ЛОНГИНОВА ВЪ ЛОНДОНЪ КЪ ГРАФУ С. Р. ВОРОНЦОВУ *).

С.-Петербургъ, 13 Сентября 1812.

Кавалеръ Безерра s) отправляясь отселѣ завтра, Пользуюсь симъ 
случаемъ, чтобы отвѣчать вашему сіятельству на вопросъ ваш ъ о про
исшествіяхъ въ арміи, гдѣ вы справедливо заключаете, что не безъ 
интригъ было сначала и до нынѣ, къ несчастію и вреду нашему. Пись
мо сіе назначая для васъ единственно, или для немногихъ, коимъ ваше 
сіятельство сообщить заблагоразсудите, я почитаю за лучшее писать 
оное по-русски, дабы любопытное око иностранцевъ не могло проник
нуть содержаніе онаго.

Коль скоро правительство составлено изъ частей несогласныхъ 
между собою, нельзя ожидать, чтобы оное могло поддерживать себя ина
че какъ интригами; а  сіи распространяясь повсюду, наполняютъ всѣ 
мѣста, зависящія отъ онаго. Такимъ образомъ отбитъ только упомя
нуть имена министровъ нашихъ, чтобы все понять и всѣхъ оцѣнить 
какъ должно.

Графъ Румянцовъ одинъ, можно сказать, наиболыпе имѣлъ влія
нія на всѣ мѣры правительства. Если не купленъ Франціею, то изъ 
единственной въ своемъ родѣ глупости и неспособности; всегда такъ 
дѣйствовалъ какъ бы на жалованьи у  Бонапарте, до того, что если 
бывали когда минуты добраго расположенія Государя къ доброму дѣду, 
то оное не иначе исполнялось какъ мимо его. При всемъ томъ онъ во-

*) Извлечено изъ ХХІІІ-й книги А рхива Князя Воронцова, на которую обраща
етъ  особенное вниманіе читателей, какъ на исполненную новыхъ показаній. H. М. Лон
гиновъ въ это время служилъ секретаремъ при императрицѣ Елисаветѣ Алексѣевнѣ. От
правляя письмо къ своему благодѣтелю, онъ не могъ еще знать, что Сперанскій (15 Сент. 
1812) увезенъ на жительство изъ Нижняго въ Пермь, по рескрипту Государя на имя графа 
П. А . Толстаго: „отправить сею вреднаго человѣка подъ карауломъ въ Пермь, съ пред
писаніемъ губернатору имѣть его подъ тѣснымъ присмотромъ и отвѣчать за  всѣ его ша
ги и поведеніе“. П. В.

*) Бразильскій посланникъ, возвращавшій домой изъ Россіи . П. Б.
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образилъ и заставилъ многихъ о себѣ думать, что онъ Макіавель, хотя 
голова его нимало не похожа на сего умнаго софиста въ политикѣ. 
Описывать больше Румянцова было бы излишне; а  довольно сказать, 
что онъ до начала сей войны вѣрилъ словамъ и обѣщаніямъ Б онапар
те болѣе чѣмъ Евангелію, о которомъ и понятія не имѣетъ, какъ и о 
вѣрѣ и о обязанностяхъ христіанина.

Козодавлевъ, министръ внутреннихъ дѣлъ, есть его креатура, по- 
длѣйшій изъ подлецовъ, знающій порядокъ и теченіе обыкновенныхъ 
дѣлъ и ничего никогда не значившій, кромѣ, провозглашая правила 
Румянцова въ своей газетѣ :І), много препятствовалъ сближенію Рос
сіи съ Англіею и постоянно показывалъ себя врагомъ послѣдней. Сей 
Глупой, впрочемъ, педантъ никакого никогда вліянія, даже понятія о 
политической системѣ нашей, если то можно назвать системою, не 
имѣлъ. Князь Куракинъ 4) его вывелъ въ люди, и когда просилъ себѣ 
въ товарищи по внутреннимъ дѣламъ, Государь самъ сказалъ ему, что 
онъ Согрѣваетъ змѣю за пазухой; однакоже по вторичной его прось
бѣ не отказалъ ему въ семъ выборѣ.

Барклай, выведенный изъ ничтожества Аракчеевымъ, который ду
малъ имъ управлять какъ секретаремъ, когда вся армія возненавидѣла 
его самаго, показалъ однакоже характеръ, коего Аракчеевъ не ожи
далъ, и съ самаго начала взялъ всю власть и могущество, которыя 
Аракчеевъ думалъ себѣ одному навсегда присвоить, но ошибся, при
своивъ ихъ мѣсту, а  не себѣ, и Барклай ни на ш агъ не уступилъ ему, 
когда вступилъ въ министерство. Я  почитаю, сколько могу судить, что 
Барклай есть честный, тяжелый Нѣмецъ съ характеромъ и познанія
ми, кои однакожъ недостаточны для министра, При томъ, не имѣя ни 
связей, ни могущихъ друзей, онъ одинъ стоялъ противъ всѣхъ бурь,
пока наконецъ О ................ и Сперанскій, какъ утверждаютъ, приняли его
въ покровительство.

Траверсе, по Сходству положенія своего съ Барклаемъ, нашелъ 
въ немъ одномъ, можно сказать, товарища и друга; но въ дѣлахъ ни
когда ничего не значилъ.

Гурьевъ, человѣкъ съ хорошими правилами и довольно честный, 
но пренеспособный къ мѣсту и дѣламъ, поддерживаемый Толстымъ5), Го- 
лицинымъ и другими придворными, часто боролся съ Сперанскимъ, но 
устоялъ, не имѣя почти никакихъ сношеній съ прочими товарищами 
своими, и въ дѣлахъ кромѣ своей части, никогда голоса не имѣлъ.

1 7 8  п и с ь м о  н . м . л о н г и н о в а  к ъ  с .  р . Во р о н ц о в у .

') Сѣверной Почтѣ. П. Б:
4) Князь Алексѣй Борисовичъ. П. Б.

Оберъ-гофмаршалъ графъ Николай Александровичъ Толстой. П. Б.
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Разумовскій, начальникъ и покровитель Московскихъ мартини
стовъ, зарывшись въ ботанику и Метафизику, былъ и есть находкою 
для всѣхъ педантовъ, подъ именемъ ученыхъ, кои все могли дѣлать, 
лишь бы не нарушали его лѣности и покоя, и вездѣ въ ученыхъ об
ществахъ ввели правила такія, кои въ одной Франціи покровитель- 
ствуемы. Отбитъ назвать Московскій и Дерптсткій Университеты, чтобы 
изобразить Гётингенскій, гдѣ не знаютъ ни Бога, ни закона. Сперан
скій глубоко проникнулъ и для достиженія своей цѣли разсудилъ, что 
надобно революцію начать съ образованія юношества безъ разбора, 
по своимъ правиламъ, въ Предосужденіе дворянству и заслугамъ пред
ковъ. Ему надобно быдо не Завадовскаго, а  того, кто-бы ему не мѣ
шалъ. Разумовскій выполнилъ сію цѣль, въ прочихъ дѣлахъ не участвуя.

Дмитріевъ, піита, человѣкъ прямой и честный, немного мартинисты 
шелъ своею дорогою, не входя въ большія связи, кромѣ съ старин
нымъ пріятелемъ Балашовымъ и съ Разумовскимъ; съ прочими онъ 
мала гнался и дѣлалъ одни свои дѣла.

Министерство такъ составленное не могло почти дѣйствовать. Для 
него надобна была душа; нашлась она въ Сперанскомъ, къ несчастію 
Россіи. К реатура Кочубея, самъ Кочубей, вывезшій изъ Парижа зна
менитый планъ Совѣта, правительства, всеобщаго преобразованія, стадъ 
у  него секретаремъ и исполнителемъ; самъ Румянцевъ, при всей гор
дости своей, былъ у  ногъ его. Онъ преобразовалъ правительство, во
спитаніе, армію, Финансы. Сенатъ остановилъ его, тогда какъ разру
шеніе онаго было начертано, и Великій Творецъ онаго забытъ. Обра
зованіе Сената продолжалось въ Совѣтѣ нѣсколько мѣсяцевъ; въ по
слѣднемъ засѣданіи по сему предмету, недостойнаго отца Николая Ив. 
Салтыкова предостойный сынъ Александръ Николаевичъ имѣлъ духъ 
подписать журналъ такъ: «остаюсь при своемъ мнѣніи, а  журналъ под- 
писываю по волѣ Его В— ва, изъявленной мнѣ чрезъ государственнаго 
секретаря». Нѣсколько другихъ было противъ разрушенія стараго зда
нія Сената; почему Государь остановился, хотя большинство и было 
на сторонѣ Сперанскаго, и совершеніе сего дѣла отложено, пока по
литическія сношенія наши заставили обратить въ другую сторону вни
маніе. Сперанскій и тутъ сталъ душею; онъ создалъ для себя такое 
мѣсто, что мимо его ничто не могло и не должно было пройти. Р у 
мянцевъ, Барклай, даже Ольденбургская Фамилія имѣли въ немъ нужду. 
Кочубей гордился, что вывелъ на сцену толь великаго мужа и думалъ, 
что онъ, посредствомъ Сперанскаго, все дѣлаетъ и все вѣдаетъ. Какъ 
онъ ошибся, когда, послѣ случившагося съ нимъ катастрофа, увидѣлъ, 
что у Сперанскаго никто кромѣ Магницкаго не былъ въ секретѣ и 
еще нѣсколькихъ Нисшихъ его креатуръ и что онъ былъ не что иное
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какъ глупый и сильный покровитель цѣлой шайки измѣнниковъ и пре
дателей.

До сихъ поръ неизвѣстно Завѣрно, въ чемъ состояла вина сихъ 
Ссылочныхъ; но вообще вѣроятнѣе почитается слѣдующее обстоятель
ство. Когда война была рѣшена и планъ оной окончательно принятъ, 
всѣ мѣры распоряжены и докладъ военнаго министра утвержденъ, вдругъ 
бумаги сіи пропали изъ портфеля военнаго министра, который обыкно
венно хранился у  полковника Воейкова, Флигель - адъютанта и управ
лявшаго канцеляріею военнаго министра. На вопросъ его, куда дѣва
лись бумаги? Воейковъ отвѣчалъ: не знаю. Барклай тотчасъ возвра
тился къ Государю, не оставилъ ли ихъ у  него въ кабинетѣ; ихъ не 
нашли. По возвращеніи, Воейковъ говоритъ, что онъ отдалъ ихъ спи
сать статск. сов. Болховскому, который былъ секретаремъ Коммиссіи 
составленія военнаго уложенія; отъ сего перешли онѣ къ Магницкому 
и Сперанскому, такъ что съ трудомъ отъискали сіи бумаги, кои почи
тались величайшею тайною, извѣстною только Его Величеству, Б а р 
клаю и Воейкову. Въ допросѣ Болховскій и Воейковъ отвѣчали на 
вопросъ, для чего нужна была копія, что Сперанскій ея потребовалъ, 
и что они сочли нужнымъ ему въ томъ повиноваться, а  спросить поз
воленія не имѣли времени, или не почли нужнымъ. Для чего могли 
быть нужны Сперанскому и Магницкому сіи военныя распоряженія, была 
вещь подозрительная и, по опечатаніи ихъ бумагъ, особливо послѣд
няго, подозрѣнія сіи оказались основательными. Въ тоже время оказа
лось, что Сперанскій велъ переписку въ ши®рахъ, кои требовалъ по 
Произволенію отъ д. ст. сов. Бека, въ Иностранной Коллегіи, мимо 
гр. Румянцова, и чрезъ посредство экспедитора канцеляріи послѣдняго 
Ж ерве 6). Какъ сей, такъ и Бекъ показали, что государственный секре
тарь, имѣя право объявлять имянные указы, они не могли ему отка
зать въ шифрахъ, тѣмъ болѣе, что онъ именно не велѣлъ имъ спра
шивать о томъ канцлера. Однимъ словомъ, нѣтъ сомнѣнія, что Лори
стонъ имѣлъ сіи бумаги и даже успѣлъ отправить въ Парижъ, такъ
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«) Ивъ Вильны, отъ 19 Апрѣля 1812 года, слѣд. черезъ мѣсяцъ по удаленіи Спе
ранскаго, Государь счелъ нужнымъ послать своему воспитателю Н. И. Салтыкову слѣду
ющую выписку изъ письма, которое онъ получидъ отъ Сперанскаго: „Между бумагами 
въ одномъ изъ трехъ пакетовъ находящихся Ваше Императорское Величество И зв о ли те  
найти расшиФрованныя перлюстрація. Они были внѣ доставляемы по временамъ отъ Бека. 
В ъ семъ поступкѣ сознаю себя виновнымъ и, не ища оправданій, предаюсь милосердію  
Вашего Величества“. Вѣроятно, Государю въ Вильну посылались изъ П етербурга доне
сенія о разборѣ бумагъ, забранны хъ Балашовымъ въ ночь 17 Марта 1812. Въ своемъ 
Пермскомъ оправдательномъ письмѣ къ Государю, писанномъ въ началѣ 1813 года, когда 
Александръ находился за  границею, Сперанскій уже не придаетъ значенія этому нару
шенію государственной тайны, и даже обѣляетъ Бека въ глазахъ Государя. П. Б.
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какъ, наканунѣ ссылки виновныхъ, отправленъ былъ адъютантъ его, 
который даже стрѣлялъ по нашемъ Фельдъегерѣ, который его объѣхалъ 
близъ Риги, совсѣмъ по особенному порученію, а  не для поимки его. 
Всѣ назначенія и распоряженія по арміямъ были уже сдѣланы, и всѣ 
мѣста наполнены людьми преданными симъ измѣнникамъ, по большей 
части, такъ какъ вся власть и люди въ ихъ рукахъ были: ибо Спе
ранскій былъ все въ Имперіи, такъ какъ Магницкій, военный законо
датель, съ Воейковымъ и Волховскимъ дѣлали все чт0 ни заблагораз- 
судили по военному департаменту. Люди сіи почти всѣ остались при 
мѣстахъ въ арміи. Можно ли чего хорошаго отъ нихъ ожидать? Не
давно графъ Михайло Семеновичъ ’) поймалъ одного въ семъ родѣ, 
который былъ при начальникѣ генер. ш таба 2-й арміи, по имени мар
кизъ Делезеръ, который часто отлучался и любилъ ѣздить на аванпо
сты и парламентеромъ. Графъ М. С. приказалъ слѣдовать за  нимъ и, 
когда оказалось, что онъ совсѣмъ не былъ тамъ гдѣ сказалъ, подозрѣ
нія сдѣлались основательными, и онъ принужденъ былъ сказать о томъ 
начальнику его графу С. При, который по допросѣ и отправилъ его 
къ графу Растопчину, гдѣ подозрѣнія дознаны справедливыми. Послѣ 
сего неудивительно, что въ бумагахъ Себастіани нашли распоряженія 
и планъ движеній 2-й арміи. Сей Лезеръ былъ корпуснымъ адъютан
томъ у Дохторова, но нашелъ выгоднѣе быть при источникѣ всѣхъ 
военныхъ дѣйствій, и успѣлъ. Можно было предвидѣть, что Сперанскій 
и ему подобные не однимъ Лезеромъ армію наградили; но у насъ ни
когда ничто не додѣлывается: довольствовались сослать главныхъ, а  
прочихъ безъ вниманія оставили. Воейкову еще дана бригада въ дѣй
ствующей арміи, гдѣ онъ и теперь находится. Почему онъ меньше дру
гихъ виновенъ? Не знаю. Впрочемъ можно ли почесть наказаніемъ и 
ссылку тѣхъ, коихъ предать смертой казни было-бы мало? Сперанскій 
въ Нижнемъ Новгородѣ чуть не былъ закиданъ камнями 8) и послѣ не 
сталъ показываться; а  Магницкій въ Вологдѣ громогласно вездѣ про
повѣдывалъ вольность, чт0 и побудило -его услать далѣе 9).

') Воронцовъ. П . Б.
•) Это не вѣрно: въ Сентябрѣ 1812 года Магницкій былъ еще въ Вологдѣ, 

гдѣ и признавался князю П. А . Вяземскому въ томъ, что онъ со Сперанскимъ замышля
ли ограничить самодержавіе. П. Б.

•) Болѣе того: Московскіе купцы, отправляясь въ Нижній иа ярмарку, намѣрева
лись умертвить Сперанскаго (книга Корфа, ІІ, 56). Сперанскій не обнаружилъ никакого 
сочувствія къ общему народному возбужденію по поводу непріятельскаго нашествія. 
Письма его того времени О б л и ч а ю тъ  полное равнодушіе къ судьбѣ отечества. Въ то время 
какъ Карамзинъ, будучи старше его годами, обремененный семействомъ и великимъ тру
домъ, готовился принять участіе въ сраженіи подъ Москвою и выѣхалъ изъ нея только 
тогда, когда рѣшено было не защищать Москвы, Сперанскій въ Нижнемъ пользовался
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Чтобы докончить исторію сихъ людей, скажу: Сперанскій есть 
сынъ одного дьячка, воспитывался въ здѣшней Семинаріи и потомъ 
училъ Русской грамотѣ побочныхъ дѣтей князя Александра В. К ура
кина, который и помѣстилъ его въ службу. Будучи Надворнымъ совѣт
никомъ, онъ поступилъ къ графу Кочубею въ министерство внутрен
нее и пошелъ въ чины и знать, имѣя способности и даръ хорошо пи
сать. Кочубей и Сперанскій были два педанта, кои ничего не сдѣлали 
кромѣ вѣчныхъ образованій и преобразованій, такъ что въ пословицу 
вошло подъ именемъ образованія и соображенія разумѣть ихъ двоихъ. 
Самое пустое Незначущее мѣсто, вновь учреждаемое, получало томы 
наставленій, правилъ и предписаній, кои и до исполненія никогда не 
могли дойти. Сперанскій женился послѣ на дочери одной Англичанки, 
бывшей при дворѣ нянькою; имѣетъ дочь, и тещ а у  него живетъ и внучку 
воспитываетъ, а  жена умерла. Онъ быдъ въ Эрфуртскомъ вояжѣ, гдѣ 
отмѣнно былъ обласканъ Бонапартіемъ; видно, что Коленкуръ его хо
рошо описалъ. Часто видѣли сего посла верхомъ у Сперанскаго по 
утрамъ, тогда какъ онъ еще не былъ государственнымъ секретаремъ. З а 
чѣмъ и почему, никто не любопытствовалъ узнать; а  цѣлой городъ 
про то зналъ. Человѣкъ сей прошелъ всѣ департаменты правительства, 
былъ у  Лопухина и Новосильцова по министерству юстиціи и былъ 
извѣстный взяточникъ. Полагаютъ, что имѣніе его неисчетно, и кромѣ 
деревень онъ имѣетъ І І  каменныхъ домовъ здѣсь и множество капита
ловъ; но навѣрно никто того не знаетъ, и большая часть домовъ, го
ворятъ, куплены на имя Злобина, купца, коего сынъ ему своякъ и имъ 
въ службѣ получилъ чины, мѣста и жалованье, кромѣ того что отецъ 
по торговлѣ и процессамъ своимъ имѣлъ въ Сперанскомъ Подпору и 
защ иту, а  въ спекуляціяхъ товарища.

Магницкій изъ самыхъ бѣдныхъ дворянъ. Отецъ его почти ми
лостынею питался въ Москвѣ, пока сынъ доставилъ ему мѣсто, чинъ, 
ленту, пенсію и жалованье. Началъ онъ служить въ Иностранной Кол
легіи, былъ въ Парижѣ при Морковѣ, откуда почти былъ высланъ. 
Піита, повѣса, игрокъ и довольно пылкаго ума. По возвращеніи сюда 
онъ написалъ письмо покойному графу Александру Романовичу, ко
торый правила и мысли его нашелъ толь непристойными и дурными, 
что приказалъ его изъ коллегіи исключить. Кочубей, протекторъ всей 
сволочи, и его къ себѣ Прибралъ въ Министерство Внутр. Дѣлъ и до
велъ его до статсъ-секретаря съ чиномъ дѣйств. ст. сов. и лентою,
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ярмаркой), чтобы вымѣнивать ассигнаціи на золотую монету и добывалъ „добрыхъ Го- 
ландснихъ червонцевъ, хотя бы и по 13 р. 50 к .“, дабы беречь ихъ „въ изголовьи“ 
своей дочери. (Письма къ Масальскому, Спб. 1862, стр. 26). За  обѣдомъ у  архіерей  
(6 Августа) онъ не стѣсняясь проповѣдывалъ о вѣротерпимости Наполеона. П. Б.
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въ ЗО лѣта отъ роду. Женился онъ на какой - то Француженкѣ изъ 
модной лавки, братьевъ и родню ея вывелъ въ люди и въ мѣста и, ни
чего не имѣя кромѣ жалованья, содержалъ пышно всю сію семью и 
самъ жилъ какъ Лукуллъ; никто даже не спросилъ, чѣмъ и какъ?— О 
прочихъ зачѣмъ упоминать? Свой своего ищетъ.

Описавъ такимъ образомъ корень всего зла, можно удобнѣе при
ступить къ отраслямъ, кои не меньше имѣли вліянія на нашу армію. 
Нѣкто Фуль, который принятъ изъ Прусской въ нашу службу гене
ралъ - маіоромъ, былъ творцомъ нашего плана воины. Человѣкъ сей 
имѣетъ большія математическія свѣдѣнія, но есть не иное какъ Нѣмец
кой педантъ и совершенно имѣетъ видъ Пошлаго Дурака. Онъ самый 
начерталъ планъ Іенской баталіи и разрушенія Пруссіи. Барклай и 
О. Фамилія покровительствовали его какъ Нѣмца, Сперанскій какъ чело
вѣка нужнаго, или по крайней мѣрѣ ни въ чемъ ему не Мѣшающаго. 
Многіе не безъ причины почитаютъ его шпіономъ и измѣнникомъ. Кто 
и какъ его сюда выписалъ, неизвѣстно, только онъ послѣ Тильзита 
здѣсь очутился. О планѣ его и говорить нѣтъ нужды: онъ былъ слиш
комъ видѣнъ по всѣмъ происшествіямъ войны. Барклай исполнитель 
онаго, Нѣмецъ въ душѣ, привлекшій ненависть всѣхъ Русскихъ гене
раловъ, у коихъ онъ былъ недавно въ командѣ, соединяющій гордость 
съ грубостью, положилъ за правило никого не видѣть и не допускать. 
Все его общество состояло изъ нѣкоего Веймарскаго барона Фольцо- 
гена, адъютанта Левенштерна и другаго, Нѣмца же. На всѣхъ ихъ 
были большія подозрѣнія, особливо на перваго, который неизвѣстно 
какъ и зачѣмъ при немъ очутился, не будучи даже въ нашей служ
бѣ. Въ главной квартирѣ кромѣ Нѣмецкаго языка и слова не слышно. 
Солдаты главнокомандующаго не видѣли и не знали кромѣ въ дѣдѣ 
противъ непріятеля, гдѣ онъ всегда оказывалъ много храбрости и при
сутствія духа; но все чт0 касалось до распоряженій прежде и послѣ 
дѣла, при безпрерывномъ отступленіи послѣ успѣховъ, казалось непо
нятнымъ, а  о движеніяхъ непріятеля не иначе узнавали, какъ когда 
оныя были уже произведены въ дѣйство, тогда какъ наши казались 
ему извѣстными. До Смоленска винить Барклая нельзя (онъ испол
нялъ предписанный планъ); но послѣ Смоленска, когда предписано ему 
дѣйствовать наступательно и онъ имѣлъ къ тому способы, одержавъ 
значущій успѣхъ, отразивъ непріятеля, оправдать его трудно, тѣмъ 
болѣе, что большая часть генераловъ доказали ему возможность удер
жать позицію, которая одна могла закрыть Москву. Многіе Поставля
ютъ его на одной доскѣ съ Сперанскимъ, но несправедливо, кажется; 
а  вѣроятно, что послѣдній въ выборѣ семъ участвовалъ...
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Князь Багратіонъ, хотя и неучъ, но опытный воинъ и всѣми лю
бимъ въ арміи, повиновался, но весьма неохотно, Барклаю, который 
его моложе, хотя и министръ. Впрочемъ онъ долгъ свой исполнилъ и 
соединился съ нимъ, не смотря на всѣ препятствія и трудности. Послѣ 
Смоленска онъ писалъ Государю, что онъ готовъ повиноваться кому 
угодно, даже и Барклаю, но что сей командовать не способенъ, и всѣ 
солдаты ропщутъ. Изнурили ихъ напрасно, половину растеряли для 
того, чтобы Москву и знатную часть Россіи раззорить, тогда какъ 
свѣжими еще войсками въ началѣ можно было непріятеля остановить. 
Государь самъ былъ свидѣтелемъ, когда, въ бытность его въ Видзахъ, 
корпусъ гр. Ш увалова (нынѣ графа Остермана-Толстаго) почти гром
ко закричалъ: измѣна! По рапорту о семъ графа Ш увалова, его смѣ
нили и планъ по старому продолжали исполнять, пока нашли, что не 
по нашему, а  по своему плану непріятель дѣйствуетъ. Въ Дриссѣ 
узнали, что непріятель устремился на Смоленскъ; въ военномъ совѣтѣ 
положено туда итти. Государь потерялъ голову и узналъ, что война 
не есть его ремесло, но все не переставалъ во все входить... Графъ 
Аракчеевъ уговорилъ его ѣхать въ Багратіонову армію съ собою. 
Лишь коляски тронулись съ мѣста, онъ велѣлъ ѣхать въ Смоленскъ, а  
не въ Витебскъ и объявилъ ему, что ему должно ѣхать въ Смоленскъ 
и Москву, учредить новыя силы, а  что въ арміи присутствіе его не 
только вредно, но даже опасно. Говорятъ, что Аракчеевъ взялся быть 
исполнителемъ общаго желанія всѣхъ генераловъ. Маркизъ Паулучи, 
Піемонтецъ и человѣкъ съ большими свѣдѣніями, при Государѣ въ 
военномъ совѣтѣ, на предложеніе Фуля ретироваться снова, сказалъ, 
что тотъ, кто похоронилъ Пруссію и ея армію въ Іенѣ, не можетъ 
быть какъ измѣнникъ или Глупецъ, и готовитъ подобный жребій Рос
сіи. Государь приказалъ ему выдти, и отступленіе продолжалось. Вотъ 
и до Москвы дошло. О. поддерживая Фуля и его мнѣніе, даже изъ
яснялись на счетъ нашихъ Русскихъ генераловъ весьма Нехорошо. Не
нависть въ войскѣ до того возросла, что еслибы Государь не уѣхалъ, 
неизвѣстно, чѣмъ все сіе кончилось бы.

Вся публика кричала Кутузова послать. Кутузовъ былъ здѣсь и 
трактованъ какъ всякой офицеръ, не смотря на прошлую кампанію и 
на миръ съ Турками, о коихъ даже и слова не сказано ему по прі
ѣздѣ Государя, пока наконецъ онъ самъ не сталъ требовать объясне
нія, дурно ли хорошо ли онъ сдѣлалъ, и что онъ желаетъ знать мнѣніе 
Государя. Тутъ и Сторговались съ нимъ выбрать княжескій титулъ или 
женѣ портретъ! Наконецъ, когда дѣло Зашло и за  Смоленскъ—нечего дѣ-
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латъ: надобно послать Кутузова поправить то, что уже близко къ раз
рушенію.

Увы! Москва не спасена, не смотря на 26 Августа, стоившее 
намъ до 30,000 героевъ. Богъ знаетъ чт<5 впередъ случится. Ни
когда не слыхано, чтобы судьба всей арміи и цѣлой Имперіи ввѣрялась 
человѣку хорошо командовавшему бригадою или дивизіею, и который 
нетерпимъ подчиненными, ненавистенъ солдатамъ. Если Россія устоитъ 
послѣ толь ужаснаго испытанія достоинствъ главнокомандующаго, то 
одному Провидѣнію и своему народу тѣмъ обязаны будемъ. Поляки 
были уже въ нашихъ границахъ, а  Румянцевъ увѣрялъ, что войны не 
будеть, быть не можетъ, что то были какіе ни есть сумасбродный головы 
(têtes évaporées) Поляковъ, коихъ голодъ или пьянство заставили войдти 
въ наши предѣлы. Генералы почти не имѣли предписаній, полагаясь па 
увѣренія Румянцова, и когда Баговуту рапортовали, что Французы 
переходятъ у Ковно Нѣманъ, онъ не повѣрилъ какъ получа вторич
ный рапортъ.— Иностранцы Армфельтъ и Паулучи, бывшіе съ Госуда
ремъ, говорили какъ Русскіе; жаль, что Русскихъ не ставятъ въ та 
кое мѣсто, гдѣ говорить должно за  себя-—все Нѣмцы! Слава Богу, что 
случился тутъ Аракчеевъ, лично злодѣй большей части генераловъ и 
Гатчинской тиранъ войскамъ, но патріотъ извѣстный, преданный Оте
честву и Государю: безъ его рѣшимости и присутствія духа, чего 
должно бы ожидать? Онъ же совѣтовалъ отозвать великаго князя и 
О................. повѣсу, которые снова просились въ армію, но ихъ не пу
стили. Они тамъ только нужны, гдѣ нужно все разстроить; обоихъ можно 
бы для сего Французамъ уступить. Ваше сіятельство увидите со време
немъ, чего будетъ намъ стоить сія... Далеко уже и теперь они власть 
свою простираютъ; не вижу, гдѣ остановятся, особливо съ извѣстнымъ 
нравомъ и надменностію видовъ великой княгини. Герцогъ Виртемберг
скій*), находясь въ арміи съ тѣхъ поръ какъ Витебскъ нами оставленъ, 
напротивъ, оказалъ много пользы, пособій и даже познаній, съ твердо
стію и присутствіемъ духа. Послѣ отступленія изъ Смоленска, если бы 
онъ не навелъ двухъ мостовъ чрезъ болото, о чемъ Барклай не думалъ, 
можетъ быть вся армія бы пропала.

Ваше сіятельство еще до полученія сего узнаете о вступленіи 
Французовъ въ Москву. Сіе случилось вслѣдствіе военнаго совѣта, ко
торый былъ созванъ и въ коемъ Бениксенъ и Коновницынъ, генералъ- 
лейтенантъ, предлагали защ ищ ать Москву; прочіе всѣ были оставить 
оную, вь томъ числѣ и князь Кутузовъ, несмотря на то, что при отъѣздѣ

*) Евгеній, племянникъ императрицы Маріи Ѳеодоровны. И. Б.
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отсюда и по прибытіи въ армію онъ объявилъ, что непріятель не иначе 
вступитъ въ сію древнюю столицу, какъ по его мертвому трупу. Видно, 
были важныя причины, кои заставили отступить и не произвести въ 
дѣйство первоначальнаго плана защищать ее какъ Сарагоссу. Если то 
справедливо, что сначала Кутузовъ отступилъ 15 верстъ по Рязанской 
и Тульской дорогѣ, а  теперь опять лѣвымъ крыломъ занялъ Можайскъ, 
то можетъ статься, что непріятель обойденъ и долженъ выйти, чтобы от
крыть себѣ путь; ибо Нижегородская, Ярославская, Костромская, Влади
мирская и другія милиціи могутъ ему попрепятствовать идти далѣе со 
всѣми силами, особливо имѣя въ тылу цѣлую армію, недавно сражав
шагося съ успѣхомъ подъ Можайскомъ и усиленную корпусомъ вновь 
Формированныхъ войскъ подъ командою князя Лобанова и милиціями. 
Съ другой стороны корпусъ отдѣльный бар. Винценгерода находится 
около Клина до 28,000 человѣкъ, прикрывая Ярославскую и Тверскую 
дороги и посылая отряды на Волоколамскъ. Многія письма, кои я самъ 
видѣлъ, полагаютъ, что дѣла наши чрезъ отдачу Москвы много выиграли; 
но кромѣ того, что почти невозможно преградить совершенно путь арміи 
до 200,000 простирающейся, зло (морально судя) потери столицы есть 
пятно для чести народной и можетъ произвести въ народѣ печальныя 
слѣдствія, если духъ начнетъ упадать и жаръ простынетъ. Чтобы пред
упредить сіи пагубныя послѣдствія, надобно немедленно дѣйствовать на
ступательно. Надѣюсь, что князь Кутузовъ сего не упуститъ; но съ 4-го 
числа извѣстій отъ него нѣтъ. Вооруженный Московскій народъ, кото
рый графомъ Растопчинымъ удивительно былъ электризованъ, подъ име
немъ Клича, вышелъ съ нимъ въ числѣ 63,000 человѣкъ и соединился съ 
арміею, унеся съ собою запасовъ сколько возможно; прочіе всѣ истреб
лены или вывезены заблаговременно, такъ какъ и наши раненые и 
больные, коихъ было до 11,000 человѣкъ. Всѣ войска, регулярныя и не- 
регулярныя, кои должны быть нынѣ съ Кутузовымъ, полагаютъ въ
225.000 человѣкъ. Тормасовъ и Чичаговъ получили повелѣнія дѣйство
вать немедленно на Смоленскъ.

Все сіе, если не замѣшкается, будетъ имѣть важныя слѣдствія; но 
если станутъ долго откладывать, можетъ быть только для будущаго по
лезно, такъ какъ Ш ведская высадка и занятіе Мадрита Велингтономъ. 
Намъ же теперь настоитъ нужда въ дѣйствіяхъ немедленныхъ, каковыхъ 
спасеніе Россіи и Европы требуетъ... Везъ того вся Польша и цѣлый 
свѣтъ на насъ возстанутъ; въ Польшѣ и самые преданные намъ поки
нутъ насъ и Возмутъ его сторону. Въ два мѣсяца будетъ противу насъ
100.000 войска, которое доселѣ не существовало. И теперь уже гово
рятъ, что Бонапарте Поляковъ и нашихъ, оставшихся назади, боль
ныхъ и усталыхъ, поставилъ у себя десятыми въ войскахъ; чтб же бу-
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деть послѣ? Барклая винятъ наиболѣе, что цѣлая армія донынѣ въ без
дѣйствіи и отдаленности оставлена. Въ самомъ дѣлѣ, Выключая Тор
масова армію, дѣйствующую противъ Австрійцевъ и Саксонцевъ, ре
зервъ его до 30,000 оставленъ въ Житомирѣ безъ всякаго движенія и 
пользы, такъ какъ и резервный корпусъ подъ командою Эртеля до
25.000 въ Черниговѣ и Мозырѣ, Бобруйскій гарнизонъ 26 баталіо
новъ и корпусъ 15.000, бывшій въ Крыму и Одессѣ, которому давно 
бы слѣдовало придти.

Б езъ сомнѣнія, не будучи военнымъ, трудно судить о сихъ р а с 
поряженіяхъ; но коль скоро солдаты вслухъ кричатъ, что Барклай съ 
Сперанскимъ въ измѣнѣ, кажется и оправдать его во всемъ трудно. 
Еслибы сначала дали команду Кутузову или посовѣтывались съ нимъ, 
и Москва была бы цѣла, и дѣла шли бы иначе; но предубѣжденія про
тиву его съ Австрійской кампаніи, гдѣ онъ впрочемъ нимало не ви
новенъ, доселѣ остались непреклонными, даже когда Отечество стало 
на краю гибели. Государь даже и не начиналъ говорить съ нимъ про 
войну. Кутузовъ почелъ обязанностію говорить о томъ и доказалъ, 
что планъ былъ самый необдуманный и войска были расположены не 
по военнымъ правиламъ и болѣе похоже на кордонъ противу чумы. 
Хотя и поздно, принялись за  него; но по крайней мѣрѣ надежда остает
ся, что Отечество не погибнетъ и что почтенный сей старикъ можетъ 
спасти и поправить дѣла. Чтб до Москвы, знающіе положеніе мѣстъ 
и войскъ доказали, что, Отдавши Смоленскъ, ее удерживать было бы 
безразсудно.

Съ часу на часъ ожидаемъ теперь о случившемся въ арміи съ
4-го числа извѣстій; они должны быть важны и рѣшительны. Одно 
къ утѣшенію намъ остается, что Государь и не думаетъ о мирѣ 
и рѣшился никакихъ продложеній не принимать, хотя бы дѣло дошло 
до Казани и Архангельска. Вчера Императрица, говоря о слухахъ раз- 
сѣваемыхъ злонамѣренными людьми на счетъ мира, именно мнѣ пору
чила, если о томъ будетъ рѣчь при мнѣ, Противурѣчить и позволила 
даже на нее ссылаться. Не меньше тому доказательствомъ и то слу
житъ, что съ полученія вѣстей о занятіи Москвы укладка архивовъ и 
пр. продолжается во всѣхъ департаментахъ правительства и другихъ 
казенныхъ мѣстахъ. Кажется, сіе совершенно напрасно: ибо нельзя ду
мать, чтобы непріятель рѣшился сюда идти; развѣ несчастіе довело бы 
насъ потерять всю армію безъ Остатку, чего при помощи Бога слу
читься не должно и не можетъ. Также объявленное вчера назначеніе 
Татищ ева посланникомъ къ Гишпансйой юнтѣ и барона Строгонова въ 
Швецію не меньше можно почесть доказательствами, что миръ съ Б о
напарте теперь больше еще отдаленъ, чѣмъ при вступленіи его въ на-
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ши предѣлы. Румянцевъ долженъ быть въ отчаяніи; но я давно уже 
сказалъ, что онъ на все готовъ, лишь бы остаться при мѣстѣ, изъ 
котораго иначе не выдетъ, какъ тогда, когда со стыдомъ его онаго 
выгонятъ. Теперь онъ одного изъ находящихся въ его канцеляріи, князя 
Козловскаго, посылаетъ гласитъ по городу, что публика кричитъ про
тиву Румянцова, и что Государь не долженъ уступить и позволить 
духу революціи и Факцій повелѣвать правительству и его мѣрамъ; что 
если теперь уступить, то чрезъ 3 мѣсяца народные вопли станутъ тре
бовать перемѣны всякаго другаго министра, а  потомъ и до Государя 
дѣло можетъ дойти; что въ Россіи не должно быть (и несогласно съ ея 
правительствомъ) народному духу или гласу, тогда какъ Отечество од
ному сему духу обязано своимъ спасеніемъ. Таковы мысли Румянцова, 
коими онъ поддержать себя хочетъ и вѣроятно надѣется устрашить 
Государя. Въ Або, когда Бернадотъ коснулся нашей политики и неспо
собности Румянцова, говорятъ, Государь назвалъ его своимъ другомъ 
(ami), на что Бернадотъ отвѣчалъ, что онъ и не станетъ болѣе касать
ся до такого предмета, который относится до собственныхъ чувствій 
Государя. Назначеніе Татищева и Строгонова служитъ однакожъ не
вольно великимъ знакомъ сихъ чувствій, ибо оно есть отъ выбора Го
сударя, и Румянцовъ въ вѣкъ ихъ не назначилъ бы никуда. Между 
тѣмъ мы вездѣ и во всемъ опоздали по крайней мѣрѣ 6 мѣсяцевъ: въ 
мирѣ съ Турціею, въ мирѣ съ Англіею, въ союзѣ съ Швеціею, въ 
высадкѣ Шведскихъ войскъ, однимъ словомъ во всѣхъ сношеніяхъ на
шихъ. Если планъ Румянцова былъ, чтобъ вездѣ опоздать и при взя
тіи Москвы миръ заключить, какой ни есть: онъ успѣлъ въ предполо
женіяхъ, но ошибся въ послѣдствіи. Умышленно ли онъ дѣйствовалъ 
или отъ глупости, заключеніе одно, что онъ измѣнникъ и врагъ Оте
честву, за  Каковаго и всѣ его почитаютъ. При отъѣздѣ Государя въ 
армію, во время молебствія въ Казанской церкви, всѣ взоры на него 
обращены были, и только не доставало зачинщика, чтобы онъ быдъ 
растерзанъ народомъ. Много можно бы еще примѣчаній сдѣлать, но 
ваше сіятельство сами изъ сего сдѣлаете всѣ прочія заключенія.— Отъ 
графа Михаила Семеновича, по причинѣ прерваннаго сообщенія между 
Москвы и сей столицы, писемъ нѣтъ. Есмь на вѣкъ преданный Л.

P . S. Я  забылъ упомянуть, что генералъ Бениксенъ находился въ 
арміи во все время при Государѣ, или что называлось при особѣ Его 
Величества. Сіе новое званіе сдѣлано для него, Аракчеева, Армфельта, 
Чичагова, въ которое и Зубовъ попалъ въ Вильнѣ уже. Это быдъ 
родъ военнаго совѣта, котораго не слушались, и спрашивали только 
въ крайности и безъ намѣренія слѣдовать мнѣнію его. Бениксенъ 
игралъ ролю, которая, я думаю, удивляла его и совсѣмъ не была прі-
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ятною. Вообще странно совѣтоваться въ исполненіи плана съ тѣми 
людьми, кои въ составленіи онаго не участвовали. По отъѣздѣ Госу
даря изъ арміи повелѣно Барклаю и Багратіону во всемъ совѣтовать
ся съ Бениксеномъ и дѣйствовать съ его согласія, но не по его прика
заніямъ, то есть онъ былъ родъ дядьки безъ всякой власти. Вениксенъ, 
не смотря на болѣзнь свою, выполнилъ сіе желаніе, остался въ арміи, 
хотя ни тотъ ни другой изъ главнокомандующихъ его не спрашивали. 
Послѣ Смоленскихъ несчастій, Государь предлагалъ ему главное на
чальство, отъ чего онъ отказался по двумъ причинамъ, кои дѣлаютъ 
ему честь: первое, что онъ не въ силахъ ни Физически, ни морально 
принять на себя толь великое бремя, зная, что есть человѣкъ способ
нѣе его; второе, что для Русскихъ войскъ надобно Русскаго началь
ника, особливо въ такое время, когда нужно ихъ одушевить и обо
дрить. Кутузовъ, по мнѣнію его, соединялъ всѣ таковыя качества, съ 
извѣстными его способностями, почему и объявилъ, что онь охотно 
подъ нимъ служить будетъ. Пока сіе происходило, Роптаніе въ войс
кахъ до того усилилось, что онъ почелъ нужнымъ и благопристойнымъ 
удалиться въ Вязьму; а  при отступленіи изъ Дорогобужа войска по
чти взбунтовались и громогласно требовали Вениксена. Сіе побудило 
его оставить въ Вязьмѣ экипажи и поскорѣе далѣе удалиться. Князь 
Кутузовъ нашелъ его близъ Торжка, и такимъ образомъ оба сіи ге
нералы и старинные друзья возвратились въ армію и нашли ее уже въ 
Гжати. Бениксенъ теперь есть первый по главнокомаднуюіцемъ и гене- 
ралъ-квартермистъ всѣхъ дѣйствующихъ армій. Здѣсь Нѣмцы кричали за 
Палена; но къ чести Бениксена онъ былъ пружиною, что Русскимъ Р у с
скаго дали начальника, хотя самъ Нѣмецъ. Теперь Нѣмцы опять вопятъ 
Палена, съ тѣхъ какъ поръ Москва потеряна. Но, испытывая генераловъ 
какъ Барклая, можно и армію, и Имперію потерять сразу: ибо Паленъ 
кромѣ бригады вѣкъ ничѣмъ ни командовалъ, а  чтб до головы его, кото
рую такъ славятъ, то не всякая голова способная къ революціи можетъ 
управлять арміею противъ Бонапарта. —  Что я не ошибся, пола
гая потерю нашу въ вѣчныхъ отступленіяхъ, видно будетъ изъ того, 
что Барклаева армія состояла изъ 185,000 человѣкъ и Багратіонова 
изъ 65,000, а  въ Дорогобужѣ сочлось обоихъ вмѣстѣ 84,000 чело
вѣкъ. Гдѣ прочіе дѣвались? Безъ сумнѣнія ни убиты, ни всѣ въ плѣнъ 
взяты, а  растеряны по дорогѣ больными, ранеными, усталыми, кои къ 
нимъ не возвратились. Непріятель столько же терялъ, но всѣ къ нему 
возвращались, такъ какъ онъ шелъ впередъ, а  мы отступали. Не луч
ше ли было пожертвовать половиною сей потерянной арміи въ дѣлѣ, 
когда оная была полна и дышала Мщеніемъ и жаромъ сразиться съ 
непріятелемъ? Если бы корпусъ Милорадовича, вновь Формированный,
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и Московская милиція не подошли къ Можайску, то не было съ чѣмъ 
сраженія дать непріятелю, который имѣлъ 160,000 по крайней мѣрѣ, и 
весьма вѣроятно, что вся армія наш а была бы истреблена, не видавъ 
даже Москвы. Вотъ въ какомъ положеніи были дѣла. Славу Богу, что 
надежда не потеряна къ поправленію. Кутузовъ, Строгоновъ, самъ Б е 
никсенъ, хотя и былъ противнаго мнѣнія, пишутъ, что отдачею Мо
сквы ничего не потеряно; напротивъ, Строгоновъ говоритъ, что не
пріятель отъ сего обмана долженъ понести такую потерю, какой онъ 
не Воображаетъ. Дай Вогъ! Отперли вороты; коли удастся запереть, 
сомнѣнія нѣть, что ему худо будетъ. Но я не Вещественнаго, а  мо
ральнаго зла боюсь, какъ выше упомянулъ.

Кочубей былъ въ арміи, никто не знаетъ зачѣмъ, и почти все 
время прожилъ въ Великихъ Лукахъ и Торопцѣ, въ премиломъ обще
ствѣ канцлера и свиты ихъ обоихъ, составленной изъ людей имъ по
добныхъ. Кочубей, будучи членъ совѣта и только, не касаясь ни до 
какой части правленія, въ немъ надобности тамъ не было. Онъ самъ 
Напросился, и Государь не могъ отказать ему въ его настоятельной 
просьбѣ. Онъ думалъ чрезъ то утушить народный крикъ противу себя 
по исторіи Сперанскаго, котораго даже послѣ защищать и оправды
вать хотѣлъ. Но ничто не обмоетъ сего пятна. Человѣкъ ничтожный 
въ характерѣ, пустой въ дѣлахъ, надменный въ видахъ, игрушка из
мѣнниковъ и негодяевъ, онъ впалъ въ такое презрѣніе, что вся пуб
лика отъ него отступилась, и Государь не можетъ безъ стыда видѣть 
его и вспомнить, что онъ могъ пмѣть на него вліяніе. Одна умная жен
щина сдѣлала сравненіе, что онъ и Румянцевъ, оба сидятъ въ Лужѣ, 
съ тою разницею, что послѣдній радъ и доволенъ вѣкъ тамъ сидѣть, а 
Кочубей и радъ бы выйдти, но силъ не достаетъ и долженъ по неволѣ 
тамъ остаться.

Я  могъ во многомъ ошибиться, но описалъ все, чт0 знаю.

190 ПИСЬМО IT. М. ЛОНГИНОВА КЪ  ГРАФ У С. Р . ВОРОНЦОВУ.

Библиотека "Руниверс"



III.

ФРАНЦУЗЫ ВЪ МОСКВѢ ЛО РАЗСКАЗУ АББАТА СЮРЮГА.

Продолжительное пребываніе великой арміи въ Москвѣ имѣло, 
безъ сомнѣнія, роковое значеніе для исхода предпринятой Наполеономъ 
войны. Выходъ почти всего городскаго населенія и пожаръ Москвы, 
начавшійся съ перваго же дня появленія въ ней иностранныхъ войскъ 
и продолжавшійся безъ перерыва до той поры, пока не положилъ ему 
предѣла проливной дождь (утромъ 6-го Сентября), въ тоже время ни
кѣмъ не сдержанный грабежъ въ церквахъ, домахъ и въ разныхъ 
складахъ, все это неминуемо должно было произвести недостатокъ въ 
квартирахъ, одеждѣ, провизіи и Фуражѣ и повести къ упадку дисци
плины во враждебной намъ арміи. Кутузову явно облегчалась возмож
ность выдти изъ неравнаго боя побѣдителемъ. Такимъ образомъ, оста
вленіе столицы ея жителями и сожженіе ея представляются великимъ 
дѣломъ въ государственной жизни Русскаго народа.

Не смотря на всю важность для насъ занятія Москвы Француз
скою арміею, мы мало имѣемъ свѣдѣній о томъ, чтб дѣлалось въ этой 
столицѣ во время пребыванія въ ней Наполеона. Русское образован
ное общество выѣхало изъ Москвы, а  потому никто изъ лицъ, при
надлежавшихъ къ этому обществу, не могъ оставить намъ записокъ 
о случившемся; время, наступившее за  выходомъ Наполеона изъ Мос
квы, было не такое, чтобы можно было, по горячимъ еще слѣдамъ, 
собрать свѣдѣнія; остается довбльствоваться тѣми данными, которыя 
сообщили намъ иностранцы, оставшіеся въ городѣ по выходѣ изъ него 
Русскаго населенія. Одинъ изъ такихъ разсказовъ, принадлежащій перу 
эмигранта шевалье д’Изарна, помѣщенъ въ Русскомъ Архивѣ за  1869 
годъ. Имѣются еще письма о Московскомъ пожарѣ, адресованныя къ 
аббату Буве аббатомъ Сюрюгомъ, который былъ тогда священникомъ

1812 годъ.
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Французской церкви въ Москвѣ, на Малой Лубянкѣ. По рѣдкости 
этой книжки нужно желать, чтобы она была вновь перепечатана. Эти 
письма Сюрюга къ аббату Буве мнѣ неизвѣстны; но мнѣ извѣстно 
письмо того же лица и о томъ же предметѣ къ аббату Николю, жив
шему въ описываемое время въ Одессѣ. Это письмо Сюрюга написано 
спустя мѣсяцъ по выступленіи его соотечественниковъ изъ Москвы и 
помѣщено въ сочиненіи Фраппаца (F rappaz): «Vie de l’abbé Nicolle». 
Такъ какъ книга эта составляетъ въ настоящее время библіографиче
скую рѣдкость, то я считаю неизлишнимъ привести здѣсь переводъ 
упомянутаго письма, интереснаго во многихъ отношеніяхъ. Въ немъ, 
между прочимъ, есть свѣдѣнія и о самомъ авторѣ письма, которыя 
могутъ служить дополненіемъ къ тому, что сообщено о немъ въ 6-мъ 
примѣчаніи къ запискѣ шевалье д’Изарна, напечатанной въ Русскомъ 
Архивѣ, а  также въ воспоминаніяхъ г-жи Фюзи, бывшей актрисы во 
Французской труппѣ въ Москвѣ во время пребыванія въ ней Напо
леона, появившихся по-русски въ Историческомъ Вѣстникѣ 1881 года.

Уроженецъ Кламеси, Ніеврскаго департамента, аббатъ Сюрюгъ, 
по всей вѣроятности, получилъ воспитаніе въ знаменитомъ въ то время 
Институтѣ Св. Варвары, судя по тому, что онъ былъ въ числѣ на
ставниковъ этого заведенія; а  извѣстно, что составъ воспитателей ин
ститута пополнялся преимущественно изъ его же питомцевъ. Уже въ 
то время онъ вступилъ въ дружескія отношенія къ аббату Николю, 
который также былъ сперва ученикомъ, а  потомъ наставникомъ въ 
названномъ институтѣ. Въ послѣдніе дни своего пребыванія во Фран
ціи Сюрюгъ былъ принципаломъ въ Тулузской королевской коллегіи. 
Когда указъ Учредительнаго Собранія 27 Ноября 1790 года потребо
валъ отъ священниковъ присяги на вѣрность уложенію о гражданскомъ 
устройствѣ духовенства и когда этотъ указъ, въ связи съ прежними 
декретами о церковной десятинѣ и конфискаціи церковныхъ имуществъ, 
поднялъ бурю со стороны духовенства и возбудилъ Фанатизмъ Като
лическихъ крестьянъ, грозившій опасностью новому порядку вещей во 
Франціи, тогда Національное Законодательное Собраніе указами 29 
Ноября 1791 и 26 Апрѣля 1792 г. высказало полную рѣшимость на 
принятіе крайнихъ мѣръ противъ неприсягнувшихъ священниковъ. Въ 
виду такихъ мѣръ, аббатъ Сюрюгъ, какъ отказавшійся отъ присяги, 
принужденъ былъ вмѣстѣ съ другими священниками эмигрировать изъ 
своего отечества. Въ то время Екатерина ІІ-я открыла убѣжище въ 
Россіи изгнанникамъ изъ Франціи и оказывала имъ самое Радушное 
гостепріимство. Тогда-то Французскіе эмигранты изъ лучшихъ дво
рянскихъ Фамилій и изъ среды высшаго духовенства стали распро
страняться по всей Россіи; но главное ихъ сосредоточіе составляли
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Петербургъ и Москва. Тогда и поселился въ семъ послѣднемъ городѣ 
и аббатъ Сюрюгъ въ качествѣ старшаго священника Французской 
церкви Св. Людовика въ Москвѣ и Каноника Пильтенскаго коллегіада 
въ Виленскомъ округѣ *). Съ этого времени дружба его къ аббату Ни
коли), такому же эмигранту, должна быда получить еще болѣе проч
ныя основы.

Аббатъ Сюрюгъ былъ человѣкъ съ большимъ умомъ и притомъ 
отличался скромностью и милосердіемъ къ ближнимъ; за  послѣднія свои 
качества онъ пользовался общимъ уваженіемъ и довѣріемъ не толь
ко у  иностранцевъ, проживавшихъ въ Москвѣ, но и у  Русскихъ. Такое 
же довѣріе оказывалъ аббату и графъ Ростопчинъ, который, какъ ви
дно изъ приведеннаго здѣсь письма, былъ даже съ нимъ въ перепискѣ 
по поводу тогдашнихъ событій. По занятіи Французами Москвы, Сю
рюгъ не оставилъ своего мѣста и продолжалъ исполнять пастырскія 
обязанности по требованію тогдашнихъ обстоятельствъ еще съ боль
шею энергіею. Его знаніемъ города и мѣстныхъ условій хотѣли вос
пользоваться полководцы Наполеона и съ этою цѣлію три раза  при
глашали его къ себѣ. Чті> было существеннымъ предметомъ ихъ бе
сѣдъ, неизвѣстно, такъ какъ Сюрюгъ въ письмѣ своемъ къ аббату Ни
коли) осторожно обходитъ этотъ Щекотливый вопросъ. Впрочемъ, мы 
съ большею или меньшею вѣроятностью можемъ догадываться о пред
метѣ переговоровъ. Наполеонъ, оставаясь съ арміею въ сожженной и 
разграбленной Москвѣ, тщетно выжидалъ со стороны Россіи предло
женій о мирѣ. Чтобы скорѣе добиться отъ Русскаго правительства же
лаемаго, онъ сталъ Придумывать средства, съ помощью которыхъ 
можно было бы произвести Запутанность внутри государства. Съ этою 
цѣлью Наполеонъ поперемѣнно прибѣгалъ къ различнаго рода затѣ
ям и  то къ освобожденію крестьянъ, то къ пріисканію какого нибудь 
самозванца, то къ возбужденію инородцевъ обѣщаніемъ имъ независи
мости. Для осуществленія этихъ плановъ обращались за  совѣтомъ къ 
иностранцамъ, остававшимся въ Москвѣ и преимущественно къ Фран
цузскимъ эмигрантамъ. Нѣтъ сомнѣнія, что объ этихъ предметахъ должны 
были Совѣщаться и съ аббатомъ Сюрюгомъ. По крайней мѣрѣ, въ за 
пискахъ шевалье д’Изарна (на стр. 1430-й Русскаго Архива 1869 г.) 
говорится слѣдующее: «Начали старательно разыскивать всевозможныя 
свѣдѣнія о Пугачевскомъ бунтѣ; особенно желали добыть одно изъ его

*) Въ Москвѣ аббатъ Сюрюгъ пилъ «начала учителемъ у  графа Мусина-Пушкина 
на Раагуляѣ, въ его большомъ домѣ (нынѣ вторая мужская гимназія). Имъ устроены на 
стѣнѣ этого дома Солнечные часы, сохранившіеся до сихъ поръ. (Слышано отъ дочери  
графа Мусина-Пушкина, княгини Б . А . Оболенскому П. Б.
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послѣднихъ воззваній, гдѣ разсчитывали найти указанія о той Фами
ліи или Фамиліяхъ, которыя можно было бы возвести на престолъ. Въ 
этихъ розыскахъ обращались за  совѣтомъ къ кому попало; обращ а
лись даже къ одному эмигранту, котораго подъ разными предлогами 
вызывали къ одной знатной особѣ; онъ съ перваго слова прямо объ
явилъ себя эмигрантомъ. — «Этимъ не хвастаются и не обвиняютъ себя», 
отвѣчали ему.

Если мы сравнимъ этотъ разсказъ съ тѣмъ, который приведенъ 
въ письмѣ Сюрюга, то едва ли ошибемся, сказавъ, что эмигрантъ, о 
которомъ говоритъ шевалье, былъ никто иной, какъ аббатъ Сюрюгъ, а 
упомянутая знатная особа —  маршалъ Мортье, генералъ-губернаторъ 
Москвы.

Г-жа Фюзи въ воспоминаніяхъ своихъ сообщаетъ, будто бы На
полеонъ пожелалъ видѣть аббата Сюрюга и при этомъ старался уго
ворить его къ возврату во Францію. Это совершенно невѣрно. Самъ 
Сюрюгъ утвердительно говоритъ въ письмѣ своемъ къ Николю, что 
императора онъ не видѣлъ ни разу, хотя, впрочемъ, такого рода пред
ложеніе дѣйствительно было Дѣлано ему, но не Наполеономъ, а  марш а
ломъ Мортье.

Средства, которыми Наполеонъ замышлялъ произвести въ Россіи 
внутреннія затрудненія, чтобы заставить императора Александра І-го на
чать переговоры о мирѣ, оказались неудачными. Между тѣмъ великая 
армія находилась въ самомъ отчаянномъ положеніи, и медлить болѣе 
было невозможно. Пришлось самому сдѣлать попытку переговоровъ. 
Для этой цѣли генералъ Лористонъ два раза являлся подъ различными 
предлогами въ Русскій станъ, но тамъ о мирѣ и не помышляли. Тогда 
Наполеонъ рѣшился на роковое, но неизбѣжное отступленіе, оставивъ 
въ Москвѣ большое количество раненыхъ и больныхъ. При скученно
сти ихъ въ немногихъ больницахъ, при недостаткѣ присмотра и снос
ной пищи, между ранеными скоро стала свирѣпствовать тиоозная го
рячка. Въ такихъ обстоятельствахъ аббатъ Сюрюгъ употребилъ всю 
энергію и всѣ средства, чтобы облегчить участь злосчастныхъ своихъ 
соотечественниковъ; его постоянно видѣли въ средѣ .больныхъ утѣш и
телемъ и помогающимъ, чѣмъ было возможно. Этотъ самоотверженный 
образъ дѣйствій аббата былъ причиной, что и онъ сталъ жертвой эпи
деміи: 21 Ноября 1812 года (по н. ст.) онъ скончался на 60 году отъ 
рожденія 2).

!) Въ 6-мъ примѣчаніи къ запискѣ шевалье д’Изарна указано 21-е Декабря днемъ 
смерти Сюрюга.
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Другой эмигрантъ, къ которому адресовано было письмо Сюрюга- 
долгое время игралъ въ Россіи видную роль на педагогическомъ по
прищѣ. Сообщаю о немъ краткія свѣдѣнія.

Доминикъ Карлъ Штоль родился 4 Апрѣля 1758 года (н. ст.) 
въ деревнѣ Повилль, вблизи Руана. Воспитаніе свое получилъ онъ 
сперва въ Руанской коллегіи, а  потомъ въ Институтѣ Св. Варвары. 
Счастливыя способности и прилежаніе доставили Николю должность 
наставника въ томъ же институтѣ. Революціонная буря коснулась и 
этого заведенія. Послѣ отказа со стороны наставниковъ принять при
сягу на вѣрность народу, закону, королю и конституціи, институтъ 
быдъ разграбленъ, а  его личный составъ разогнанъ. Вскорѣ аббатъ 
Николь, преслѣдуемый бѣдностью и представителями Національнаго 
Законодательнаго Собранія, принужденъ былъ оставить отечество. По
лучивъ мѣсто воспитателя при сынѣ Французскаго посла въ Констан
тинополѣ графа Ш уазеля-Гуфье, онъ вмѣстѣ съ своимь питомцамъ 
совершилъ путешествіе по Италіи и Греціи, чтб еще болѣе обо
гатило его умъ познаніями классическаго міра.

Между тѣмъ въ концѣ 1792 года въ Парижѣ состоялся обвини
тельный декретъ противъ посланника при Оттоманскомъ дворѣ за  его 
секретную переписку съ братьями заключеннаго короля. Чтобы избѣ
жать эшафота, графъ Ш уазель эмигрировалъ въ началѣ 1793 года въ 
Россію со всѣмъ семействомъ, а  также съ аббатомъ Николемъ. Съ 
этого времени начинается педагогическая дѣятельность аббата въ Рос
сіи. Въ 1794 году уже былъ основанъ имъ въ Петербургѣ пансіонъ 
для дѣтей знатныхъ Русскихъ Фамилій. Это было у насъ первое учеб
ное заведеніе подобнаго рода, такъ какъ до того времени дѣти ари- 
стократическихъ семействъ получали исключительно домашнее воспи
таніе. Преподавателями въ пансіонѣ Николя были аббаты-эмигранты, 
вышедшіе изъ того же Института Св. Варвары. Съ первыхъ же дней 
своего учрежденія это заведеніе пріобрѣло къ себѣ довѣріе въ выс
шихъ сферахъ общества и стало даже пользоваться покровительствомъ 
императрицы Марій Ѳеодоровны. Черезъ І І  лѣтъ Николь передалъ 
свой пансіонъ аббату Макару, а  самъ поселился на югѣ Россіи въ 
качествѣ визитатора Римско-католическихъ церквей; но и здѣсь онъ 
не оставилъ прежней педагогической дѣятельности. Въ Одессѣ онъ на
шелъ два частныхъ института, мужской и женскій, основанные гер
цогомъ Ришелье, по просьбѣ котораго онъ принялъ на себя трудъ на
блюденія за учебно-воспитательиою частію въ обоихъ заведеніяхъ. 
Тогда же у него родилась мысль соединить съ мужскимъ институтомъ 
существовавшую въ Одессѣ коммерческую гимназію, которая со вре
мени своего основанія не пользовалась милостью Ришелье. Такимъ-то
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образомъ, стараніями аббата Николая, получилъ свое начало въ 1817 
году Ришельевскій лицей, первымъ директоромъ котораго былъ тотъ 
же аббатъ. Служебныя столкновенія съ попечителемъ Харьковскаго 
учебнаго округа, которому былъ подчиненъ лицей; враждебныя отно
шенія къ аббату законоучителя лицея архимандрита Ѳеофила, происки 
и мотовство котораго до сихъ поръ памятны въ Одессѣ; наконецъ, не
расположеніе къ директору министра князя Голицына за  несочувствіе 
аббата къ учрежденному между воспитанниками лицея Библейскому 
Обществу, все это побудило Николя отказаться въ 1820 году отъ за 
нимаемой имъ должности и переѣхать въ Парижъ, куда его призывалъ 
Ришелье и гдѣ его заботами былъ возстановленъ Институтъ Св. В ар
вары. Аббатъ Николь умеръ 2 Сентября 1835 года (н. ст.), на 78 
году отъ роду.

Г . Е к атер и н о д ар ъ .

В. Стратоновъ.

Письмо аббата Сюрюга, настоятеля Московской Римско-Католической церкви, къ 
своему другу аббату Николю, отъ 10 Ноября 1812 года.

( П е р е в о д ъ  с ъ  ф р а н ц у з с к а г о ) .

Мой дорогой и достойный другъ! Сегодня ровно мѣсяцъ какъ мы 
возвратились подъ наше прежнее правленіе; и такъ какъ почта на 
дняхъ возстановлена, то я Пользуюсь первою свободною минутою, что
бы увѣдомить васъ о томъ, что я живъ. Сколько предметовъ, о кото
рыхъ я желалъ бы вамъ разсказать, но... Quando om nia licent, etiam 
nom om nia expediunt. Ахъ, добрый другъ,

....Fuim us T rojani, fuit Ilium , et ingens 
G loria Moscoviae!

Москвы уже нѣтъ! Обширный очагъ пепла на мѣстѣ этого прекрас
наго города. Нѣсколько строеній, пощаженныхъ пламенемъ, виднѣются 
кое-гдѣ и свидѣтельствуютъ о его прежнемъ величіи; да высокіе Крем
левскіе Соборы указываютъ еще мѣсто древней столицы Россіи.

Въ ночь съ 1-го на 2-е Сентября Русская армія, объявившая, 
что она будетъ защищать городъ даже и въ такомъ случаѣ, еслибы 
пришлось сражаться въ стѣнахъ его, оставила Москву, вышедши чрезъ 
Владимирскую заставу. З а  шумомъ безпорядочнаго выхода арміи на
ступила тишина, соединенная съ ужасомъ. Москва стала какою-то об
ширною пустынею, предоставленная самой себѣ, безъ полиціи и безъ 
всякой власти, такъ что всѣ пребывавшіе въ городѣ, какъ граждане,
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так ъ  и иностранцы, съ нетерпѣніемъ и страхомъ Намѣряли промежу
токъ времени между выходомъ одной арміи и вступленіемъ другой.

2-го Сентября, въ 5-мъ часу вечера, послышался, наконецъ, звукъ 
трубъ. Французскій авангардъ идетъ впереди, и войска слѣдуютъ одни 
за другими, направляясь въ различные кварталы. Къ вечеру отрядъ 
новой императорской гвардіи занялъ постъ на Кузнецкомъ Мосту. Изъ 
этой гвардіи отдѣлились пять человѣкъ для охраненія церкви Св. Лю
довика. Въ тотъ же вечеръ въ Гостиномъ дворѣ, около Биржи, пока
зывается огонь. Магазины, наполненные складами масла и сала, дѣ
лаются неугасимымъ очагомъ. Цѣлую ночь пламя производило такія 
опустошенія 3), что на слѣдующій день, когда огонь распространился, 
прибѣгли къ рѣшительнымъ мѣрамъ, чтобы остановить его гибельное 
дѣйствіе. Ищутъ заливныхъ трубъ, но нигдѣ ихъ не находятъ: поли
ція, удаляясь изъ города, увезла ихъ съ собой. Наполеонъ, проведши 
первую ночь у  Смоленской заставы, поутру прибылъ въ городъ и 
расположился въ Кремлевскомъ дворцѣ 4); онъ, казалось, очень былъ 
удивленъ такимъ значительнымъ пожаромъ. Но удивленіе его усили
лось, когда онъ узналъ, что нѣтъ никакихъ средствъ остановить огонь. 
Тогда начался грабежъ,— бичъ болѣе страшный, нежели пожаръ. На
родъ выламываетъ двери и входы въ Подвалы, которымъ угрожаетъ 
пламя, какъ будто для того, чтобы спасти находившіеся тамъ товары: 
сахаръ, чай, сукно, мѣха, Галантерейныя вещи, и все это подвергается 
разграбленію. Солдаты, бывшіе сначала спокойными зрителями, стано
вятся дѣйствующими лицами, и грабежъ достигаетъ такихъ размѣровъ, 
что ничему нѣтъ пощады. Французъ и Русскій, иностранецъ и сооте
чественникъ принимали въ этомъ грабежѣ участіе, заслуживающее глу
бокаго сожалѣнія. Все было безпощадно обобрано, и что пощажено 
пламенемъ, то не могло избѣгнуть рукъ грабителей, которыхъ жадность и 
безстыдство были таковы, что н§ одинъ домовладѣлецъ сожалѣлъ о 
томъ, зачѣмъ онъ не погребенъ подъ пепломъ своего дома со всѣмъ 
своимъ имуществомъ.

3-го числа поутру лавокъ уже не быдо; осталось только нѣ
сколько Русскихъ книжныхъ магазиновъ, смежныхъ съ зданіемъ по
лиціи.

3) По словамъ шевалье д’Изарна, въ эту ночь вспыхнулъ пожаръ сперва на Ск
лянкѣ (улицѣ рыбныхъ лавокъ) возлѣ воротъ Воспитательнаго Дома, а потомъ и въ го
родѣ (части Китай-города, гд ѣ  находится Гостиный дворъ); въ особенности огонь быдъ 
силенъ въ домахъ по правую сторону улицы, идущей за каменнымъ Яузскиыъ мо
стомъ.

4) Изъ разсказа д’Изарна видно, что Наполеонъ вступилъ въ Кремль во Вторникъ 
(3 Сентября) въ 2 часа дня, а  по словамъ Сегюра это случилось ночью; такимъ обра
зомъ показаніе Сюрюга ближе подходитъ къ словамъ Сегюра.
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4-го числа къ вечеру поднялся вѣтеръ со всею яростью урагана 5). 
Нѣсколько загорѣвшихся домовъ по ту сторону двухъ рѣчекъ Я узы  и 
Московки вдругъ стали при помощи вѣтра волканомъ, обхватившимъ 
всѣ кварталы; между тѣмъ какъ съ другой стороны Арбатъ, Пречи- 
стенка, Моховая и Тверская представляли самое плачевное зрѣлище. 
Вездѣ попадались на встрѣчу одни только несчастные, съ узлами на 
плечахъ, спасавшіе отъ пламени кое-какіе жалкіе остатки своего иму
щества; они были обираемы злодѣями, которые оказались безжалостнѣе 
огня.

5-го числа огненное море наполнило всю атмосферу Москвы; 
волны пламени, гонимыя вѣтромъ и Походившій на волны морскія во 
время сильной бури, охватили въ своемъ вихрѣ Стрѣтенку, Мѣщан- 
скую, Трубу, Мясницкую, Красные Ворота, лѣсной базаръ, Старую и 
Новую Васманныя и всю Нѣмецкую Слободу. Это былъ огненный по
топъ. Нужно было самому видѣть это зрѣлище, чтобы составить себѣ 
о немъ понятіе. Мои собратья по церкви Св. Апостоловъ лишились 
своихъ зимнихъ и лѣтнихъ церквей, своихъ Священническихъ облаче
ній и приходскихъ метрическихъ книгъ, а  нѣкоторые даже и священ
ныхъ сосудовъ: все сдѣлалось добычею пламени. Жители этого квар
тала, гонимые съ одного мѣста на другое, принуждены были удалить
ся на наше кладбище, внѣ города. Лица этихъ несчастныхъ выража
ли ужасъ и отчаяніе; блуждая среди могилъ, освѣщенныхъ отблескомъ 
пламени, они были похожи на привидѣнія, вышедшія изъ гробовъ. 
Большое число ихъ было привѣтливо принято Неаполитанскимъ коро
лемъ, который выдалъ имъ вспомоществованіе; другіе же пріютились 
въ госпиталяхъ, до которыхъ еще не добрался огонь.

Съ другой стороны и въ теченіе той же ночи добычею огня была 
улица Покровка. Изъ лавокъ, смежныхъ съ Кузнецкимъ Мостомъ, уже 
образовался обширный очагъ. Вѣтеръ былъ такъ силенъ, что разно- 
силъ огненныя облака по всѣмъ направленіямъ и угрожалъ низринуть 
въ туже бездну и охватить тою же бурею все, чт<5 было видно съ 
этого Моста. Всѣ жители этого квартала, а  также всѣ тѣ, которые 
пріютились въ оградѣ церкви Св. Людовика, видя себя такимъ обра
зомъ подъ огненнымъ сводомъ, котораго одной искры достаточно было 
для превращенія ихъ въ пепелъ, съ узлами въ рукахъ, готовые съ 
покорностью судьбѣ принести послѣднюю жертву, явились ко мнѣ и

‘)  Д’Изарнъ разсказываетъ, что этотъ ураганъ, способствовавшій истребленію  
Москвы, начался въ Среду (4 Сентября), утромъ, около 9 часовъ; мы полагаемъ, что по
казаніе Сюрюга болѣе вѣрно в что въ запискѣ д’Изарна описка, тѣмъ болѣе, что нѣ
сколько выше къ означенному времени онъ пріурочиваетъ другой пожаръ на Покровкѣ.
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слезно просили у меня предсмертнаго отпущенія грѣховъ (in ex tre
mis); но я, возбуждая въ нихъ бодрость и Наставляя возложить упова
ніе на Бога, объявилъ имъ, что хочу пойти и лично убѣдиться въ опа
сности. Взявъ съ собою двухъ солдатъ (такъ какъ выходить одному 
было небезопасно), я пошелъ на Кузнецкій Мостъ среди искръ и пла- 
менѣющихъ Головень, которыя разбрасывались ураганомъ. Я  счи
талъ себя уже совершенно погибшимъ на этомъ мѣстѣ, какъ вдругъ 
отрядъ гвардіи, занимавшій здѣсь постъ, является съ добытыми вед
рами, поливаетъ кровлю перваго дома, расположеннаго у самого Мо
ста и своею дѣятельностью предупреждаетъ воспдаменѣніе. Крыши со
сѣднихъ домовъ падаютъ, и огненному Вихрю не достаетъ добычи: такъ 
уцѣлѣлъ во всемъ городѣ только этотъ единственный кварталъ. Онъ 
заключаетъ въ себѣ: улицу Кузнецкаго Моста, двѣ Лубянки, Почту, 
Банкъ, Мясницкую, Чистые Пруды и часть Покровки, что между 
Мясницкимъ бульваромъ и лавками. Итакъ, благодаря лишь явному 
чуду благости Божіей, сохранена была наш а дорогая церковь Св. Лю
довика со всѣмъ въ ней находившимся. Съ другой стороны она также 
предохранена была отъ грабежа, по милости неустрашимой данной ей 
стражи. Какую благодарность должны мы воздать Богу за  Его двой
ное благодѣяніе!

Наконецъ, небо покрылось облаками, а  къ тремъ часамъ утра 
вѣтеръ утихъ, и проливной дождь погасилъ остатки пожара. Въ тече
ніе слѣдующихъ двухъ дней огонь обнаруживался еще во многихъ мѣ
стахъ, но онъ ограничился истребленіемъ только нѣсколькихъ частныхъ 
домовъ.

Наполеонъ, который на третій день оставилъ было Кремль и пе
реселился въ старый Петровскій дворецъ, находящійся въ пяти вер
стахъ оть города, возвратился въ Кремль °). Онъ отдалъ приказъ от
крыть пріюты для Погорѣвшихъ, обѣщалъ распорядиться раздачею ра
ціоновъ Убогимъ, приказалъ подать себѣ отчетъ о состояніи госпита
лей и о числѣ больныхъ; но сколько несчастныхъ погибло и сколько 
было такихъ, которые, оставшись безъ врача и лѣкарствъ, еще боро
лись со смертію! Воспитательный Домъ былъ сбереженъ. Наполеонъ 
отправился туда, поблагодарилъ управляющаго Тутолмина какъ за его 
усердіе, такъ и за то, что онъ остался на своемъ мѣстѣ, и приказалъ 
ему представить рапортъ. Прочитавъ его, Наполеонъ повелѣлъ неме
дленно отправить его чрезъ Курьера къ Императрицѣ-матери.

•) По д’Изарну, Наполеонъ возвратился въ Москву въ Пятницу (6-го Сентября). 

І І ,  1S. р у с с к і й  а р х и в ъ  1882.
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Осталось не болѣе пятой доли Москвы; большая часть лавокъ 
Мучныхъ, водочныхъ, винныхъ была или истреблена огнемъ, или раз
граблена, а потому мало представлялось надежды на возможность до
быть жизненныхъ припасовъ; однако Наполеонъ составлялъ планъ зи
мовки въ Москвѣ, какъ будто бы желая уничтожить непріятеля своимъ 
пребываніемъ въ погорѣвшемъ городѣ. Онъ собралъ остатки оста
вавшейся здѣсь странствующей труппы, съ тѣмъ, чтобы устроить 
императорскій театръ; приказывалъ давать концерты, и въ тоже 
время Формальные приказы передавали его волю о немедленной орга
низаціи городоваго управленія и полиціи. Эти два учрежденія, подъ на
блюденіемъ Лессепса, представляли собою лишь тѣнь установленной 
власти. Главнымъ предметомъ ихъ занятій было поддержаніе порядка и 
продовольствіе города; но имъ не удавалось ни то, ни другое.

По истеченіи восьми дней грабежъ продолжался въ такихъ же 
размѣрахъ, какъ и въ самомъ началѣ; ничто не было пощажено: ни 
стыдливость робкаго пола, ни сѣдина старости. Церкви, оставлен
ныя своими настоятелями, были превращены въ караульни. Служители, 
поставленные на стражу Израиля, скрылись или бѣжали. Съ самаго 
начала я объявилъ, что ничто не вырветъ меня изъ среды моей па
ствы, что угрожающія ей бѣдствія служатъ для меня побудительною 
причиною быть вѣрнымъ ей, дабы оказать ей единственную дѣйстви
тельную помощь, какая остается для несчастныхъ, подвергшихся столь
кимъ ужасамъ. Казалось, удивлены были тѣмъ, что они называли мо
имъ мужествомъ, а  между тѣмъ ничто не должно представляться бо
лѣе естественнымъ тому, кто понимаетъ служеніе Пастырское.

Для грабителей была опредѣлена смертная казнь. Преступленіе 
наказывалось, но грабежъ не могъ быть прекращенъ; дерзость солдатъ 
доходила до того, что они не рѣдко осмѣливались поднимать оружіе 
на своихъ начальниковъ, изъ коихъ многіе сдѣлались жертвою этого 
•своеволія. Допущенное въ Мучныхъ и винныхъ магазинахъ расхищеніе 
неизбѣжно должно быдо произвести голодъ, и онъ далъ почувствовать 
себя ужаснымъ образомъ. Картофель и капуста стали единственнымъ 
пропитаніемъ для жителей Москвы. Солдатъ еще имѣлъ немного мяса, 
которое онъ доставалъ для себя, похищая изъ сосѣднихъ деревень до
машній скотъ и, только разсчитывая на его великодушіе, можно было 
добыть себѣ какого нибудь пропитанія. Такое управленіе не могло 
долго держаться. Безпорядокъ въ войскахъ, неповиновеніе солдатъ, сла
бость установленныхъ властей, ежедневно возраставш ій голодъ, недо
статокъ Фуража для кавалеріи, невозможность запасаться провизіей), 
всего этого было достаточно, чтобы заставить Наполеона удалиться 
изъ земли, которая пожирала своихъ жителей.
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Посланъ парламентеръ ') съ новыми предложеніями, но эта по
пытка оказалась безуспѣшною. Нужно было рѣшиться на отступленіе. 
Снарядили послѣдніе поѣзды съ больными; изготовили ассигнаціи для 
тѣхъ, которые пожелали слѣдовать за арміей; опредѣлили вспомоще
ствованіе мѣдною монетою пострадавшимъ отъ пожара, хотя невоз
можность перевозки подобной монеты дѣлала это пособіе призрачными 
Данъ былъ приказъ снять крестъ съ колокольни Ивана Великаго и по
слать во Францію, какъ памятникъ побѣды.

Тогда пробили сигналъ для окончательнаго выступленія, и вече
ромъ войска начали выходить. М аршатъ Мортье, назначенный гене
ралъ-губернаторомъ Москвы, по отъѣздѣ Наполеона, перенесъ свою 
резиденцію и канцелярію въ Кремль. Чрезъ два дня отрядъ казаковъ 
въѣхалъ чрезъ Тверскую заставу, но былъ отраженъ. Послѣдніе обозы 
С7э больными и провизіею оставили городъ. Въ Четвергъ, 10-го числа, 
около часу пополудни, появились на Тверской два Русскихъ офицера 
и объявили себя Переговорщиками. Дежурный на посту офицеръ оста
новилъ ихъ и приказалъ отвести подъ конвоемъ къ маршалу Мортье, 
который объявилъ ихъ плѣнниками на томъ основаніи, что они не дали 
о себѣ знать ни посредствомъ трубы, ни чрезъ субалтернъ-офицера, 
какъ это вездѣ требуется законами войны. Это были начальникъ ка
заковъ генералъ-лейтенантъ Винценгероде и гусарскій эскадронный 
командиръ Левъ Нарышкинъ.

Въ семь часовъ вечера аріергардъ началъ выступать изъ Кремля, 
а въ Одинадцать часовъ все было свободно. Ожидали какого-нибудь не
счастнаго событія. Въ самомъ дѣлѣ, въ два часа утра послышался 
страшный взрывъ, а  за  нимъ послѣдовало всеобщее сотрясеніе: это 
обрушился и превратился въ развалины арсеналъ, подъ который под
ведена была мина. Вскорѣ за  тѣмъ послѣдовали еще четыре взрыва 
и возвѣстили паденіе нѣсколькихъ башень Кремля.

Уходя изъ Москвы, Французы оставили на великодушіе Русскаго 
правительства двѣ тысячи больныхъ, которыхъ не могли отправить съ 
обозами. Когда армія удалилась, имъ тотчасъ было объявлено, что они 
военноплѣнные. Многіе изъ нихъ, уже выздоравливавшіе, взяли свое 
оружіе и считали долгомъ слѣдовать за  арміею, но были перебиты 
крестьянами.

11-го Октября на мѣсто Французскихъ войскъ являются казаки и 
развѣдываютъ, чт0 еще осталось грабить. Забрались и въ ограду на
шей убогой церкви. Къ ея Настоятелю приходили нѣсколько разъ,

’) Генералъ Лористонъ.
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взяли у него часть серебряной посуды, которая была на столѣ, сукно, 
вино, рыбу, овощи.... Я  считалъ себя весьма счастливымъ, что только 
этимъ отдѣлался и что не подвергся ни Малѣйшему насилію; другіе же 
лишились своихъ кошельковъ. Вообще, грабежъ начали Московская 
чернь и жители сосѣднихъ деревень; они руководили солдатами при от
крытіи секретныхъ складовъ, они же вводили Козаковъ въ дома для 
довершенія грабежа. Я  не видѣлъ людей неблагодарнѣе и преступнѣе 
этой толпы.

Вотъ общее понятіе о томъ, чтб происходило въ Москвѣ во время 
пребыванія въ ней Французовъ, съ 2-го Сентября по 10-е Октября 
включительно.

Теперь Привожу данныя, касающіяся лично меня. Н а другой же 
день я былъ Позванъ къ мѣстному коменданту, графу Мишо, дивизіон- 
ному генералу, который выказалъ большое вниманіе ко мнѣ, говорилъ 
мнѣ объ уваженіи, которымъ я Пользуюсь въ странѣ, и о довѣріи, ко
торое онъ имѣетъ ко мнѣ, давая при этомъ мнѣ понять, что я могу 
быть имъ весьма полезенъ. Я  отвѣчалъ на это, что я весьма призна- 
теленъ г. коменданту за  то радушіе, какое онъ высказалъ мнѣ, но 
что, находясь въ Москвѣ потому только, что долгъ меня привязываетъ 
къ моему мѣсту, я рѣшился ни подъ какимъ видомъ не выходить изъ 
круга, начертаннаго мнѣ этимъ долгомъ; что къ такому рѣшенію меня 
обязываетъ какъ то, что я всецѣло занятъ своими обязанностями, такъ 
и то, что, какое бы ни было участіе мое въ занятіяхъ современными 
дѣлами, оно непремѣнно ослабило бы безопасность и средства къ жизни 
большей части моихъ отсутствующихъ Прихожанъ; что, наконецъ, я 
прошу коменданта позволить мнѣ совершенно замкнуться въ предѣ
лахъ моего служенія. Генералъ не прогнѣвался на меня за  такую от
кровенность.

Нѣсколько времени спустя, я Позванъ былъ къ генералъ-губер
натору маршалу Мортье, который заговорилъ на тотъ же ладъ, какъ 
и комендантъ графъ Мишо. Онъ только прибавилъ слѣдующіе вопро
сы: «Откуда вы?» — Изъ Кламеси, Ніеврскаго департамента. —  «Какъ 
васъ зовутъ?»— Аббатъ Сюрюгъ.— «Къ какому обществу вы принадле- 
жите?»— Къ Парижскому Университету.— «Какую должность занимали 
вы?»— Я  былъ однимъ изъ начальствующихъ въ коллегіи Св. Варвары, 
а  въ послѣднее время принципаломъ Тулузской королевской коллегіи».

При этомъ маршалъ позвалъ своего секретаря и приказалъ ему 
записать всѣ мои отвѣты. Потомъ онъ прибавилъ: «Какимъ образомъ 
вы проживаете здѣсь? Какъ вы оставили Францію?» — Я  оставилъ 
Францію двадцать одинъ годъ тому назадъ вслѣдствіе требованія при-

Библиотека "Руниверс"



А ББА ТЪ  СЮ РЮ ГЪ. 2 0 3

сяги оть лицъ, занимавшихъ общественныя должности.— <А, понимаю, 
господинъ аббатъ— эмигрантъ?»— Нѣтъ, господинъ маршалъ, я ссыль
ный.— впрочем ъ , вдругъ прибавилъ онъ, ссылка и эмиграція теперь 
такіе предметы, которыми не обвиняютъ и не оправдываютъ себя. 
Какъ же вы можете прозябать здѣсь?»— Прозябать! О, господинъ мар
шалъ, это прозябаніе чрезвычайно дѣятельное. — «Почему же вы не 
возвратились во Францію? Вамъ съ руки занимать иныя мѣста, а  не 
приходъ?»— Господинъ маршалъ, Религіозные принципы, удалившіе 
меня изъ Франціи, все еще удерживаютъ меня здѣсь; впрочемъ я вижу 
ясно то небольшое добро, которое я дѣлаю, будучи только приходскимъ 
священникомъ въ Москвѣ, и не совсѣмъ предвижу то добро, которое я 
могъ бы сдѣлать, будучи во Франціи болѣе чѣмъ приходскимъ священ
никомъ.

З а  симъ мнѣ сдѣлали обычный поклонъ, и я простился съ его 
пр ев осходительствомъ.

На третьей недѣлѣ я былъ Позванъ къ графу Матвѣю Дюма, ге- 
нералъ-интенданту арміи. Я  къ нему отправился только послѣ треть
яго призыва. Производя обыскъ въ загородномъ домѣ графа Ростоп
чина, нашли тамъ одно изъ моихъ писемъ, которое было отвѣтомъ на 
письмо графа относительно теперешней войны. «Господинъ настоятель, 
сказалъ онъ мнѣ, мы уважаемъ мѣры благоразумія и осмотрительно
сти, принятыя вами относительно правительства, благосклонно прію- 
тившаго васъ и покровительствующаго вамъ, но вы были въ пере
пискѣ съ графомъ Ростопчинымъ. Что это за  человѣкъ?» — Графъ 
Ростопчинъ былъ благосклоненъ ко мнѣ даже въ то время, когда еще 
онъ не былъ генералъ-губернаторомъ; я могу только хвалиться тѣмъ 
пріемомъ, которымъ всегда пользовался у него. Чтб касается его лич
ности, то онъ слыветъ за  человѣка съ очень умною головою; онъ рас
полагаетъ большими средствами и по должности, и по своему Обще
ственному положенію; какъ частное лицо, онъ очень любезенъ.— «Од
нако, господинъ настоятель, еслибы мы захотѣли судить по тому, чт0 
мы видимъ?....»—Графъ, это мѣра военная, которая ему показалась 
вѣрнымъ средствомъ къ удаленію непріятеля изъ страны.— «А это ка
кія книги? Чт0 это за  пособія для воспитанія дѣтей, найденныя въ от
даленныхъ покояхъ дома?»—Графъ Ростопчинъ имѣетъ дѣтей: его стар
шій сынъ состоитъ теперь на службѣ; сверхъ того, онъ имѣетъ трехъ 
дочерей— шести, двѣнадцати и четырнадцати лѣтъ; графиня, мать ихъ, 
женщина весьма добродѣтельная, занимается воспитаніемъ ихъ .—«Это 
вполнѣ уважительно.»

Послѣ этихъ словъ я съ нимъ простился, и тѣмъ окончились наши 
сношенія.
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Наполеона я не видѣлъ. Маршалъ Мортье приглашалъ меня къ 
себѣ на обѣдъ, но я не могъ воспользоваться этимъ приглашеніемъ.

Многіе молодые Офицеры старинныхъ Французскихъ Фамилій при
ходили ко мнѣ освѣдомляться относительно Сенъ-При 8), барона де- 
Дамй 9).... Нѣкто г. Жюмильякъ, своякъ вашего герцога 10), долго бе
сѣдовалъ со мною о немъ и освѣдомлялся о его достаткахъ; я отвѣ
чалъ ему, что онъ имѣетъ очень хорошее состояніе, какого только мо
жетъ желать знатный человѣкъ, и что онъ пользуется уваженіемъ сво
ихъ подчиненныхъ и благосклоннымъ довѣріемъ Государя....

Прощайте на вѣки!

*) Эмигрантъ графъ Кардъ Францовичъ Сенъ-При былъ Херсонскимъ граждан
скимъ губернаторомъ.

*) Рожеръ де-Дама служилъ въ'Русской арміи и, между прочимъ, участвовалъ при 
взятіи Измаила. О немъ можно найти свѣдѣнія въ Запискахъ князя де-Линя.

,0) Рѣчь, безъ сомнѣнія, 8дѣсь идетъ объ извѣстномъ у  насъ герцогѣ Эммануилѣ 
Осиповичъ де-Ришелье.
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ПЕРЕПИСКА М. П. ЛАЗАРЕВА СЪ КНЯЗЕМЪ А. С. МЕНШИКОВЫМЪ *).

1845 годъ.

1.

Николаевъ, 13-го Генваря 1845.

Лазаревъ князю Меншикову.

Узнавъ случайно, что ваш а свѣтлость намѣрены сдѣлать нѣко
торыя измѣненія и улучшенія по части пушечной экзерциціи и во
обще по морской артиллеріи на Флотѣ, я имѣю честь представить при 
семъ для любопытства вашего извлеченія, сдѣланныя по порученію 
моему капитаномъ 1-го ранга Корниловымъ изъ всего того, чт0 на 
кораблѣ Excellent и вообіце въ Англійскомъ Флотѣ введено по этой 
части. Они мною пересмотрѣны, и позволяю себѣ думать, что многое 
въ нихъ получитъ одобреніе ваше. Обязанности артиллерійскаго офи
цера на военномъ суднѣ взяты слово въ слово изъ послѣдняго регла
мента ихъ подъ заглавіемъ <Naval Regulation and Instructions re la - 
ting to H er M ajesty’s Service a t See», который удалось мнѣ получить 
случайно.

Письмо вашей свѣтлости отъ 9-го Декабря, посланное съ капи- 
танъ-лейтенантомъ Заринымъ, я получилъ и, согласно приказанія в а 
шего на счетъ предполагаемаго посѣщенія Генералъ-Адмирала и Госу
даря, ожидаю прибытія Краббе. Рубка на пароходѣ «Громоносецъ» по
ставлена, а  для плаванія Генералъ-Адмирала по Архипелагу и пр. не 
угодно ли будетъ вашей свѣтлости избрать пороходъ «Бессарабію» и 
въ такомъ случаѣ назначить командиромъ онаго капитана 2-го ранга 
Истомина, который во всѣхъ тѣхъ мѣстахъ бывалъ неоднократно? Фре-

*) Си. первую книгу Р. А рхива сего года, стр. 297— 332.
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гатъ же для Генералъ-Адмирала я полагалъ бы назначить «Флору» подъ 
начальствомъ капитана 1-го ранга Ю харина, состоящій въ весьма 
удовлетворительномъ военномъ порядкѣ.

Разбитые въ дорогѣ термометры получены, исправлены и, со
гласно назначенію вашему, будутъ ожидать прибытія ваш ей свѣт
лости.

2.
Князь Меншиковъ Лазареву.

С.-Петербургъ, 5 Апрѣля 1845.

По тупости зрѣнія, любезный Михаилъ Петровичъ, чужую упо- 
требляю въ семъ письмѣ руку, въ чемъ и извиняюсь.

Посылаю къ вамъ Краббе съ офиціальнымъ увѣдомленіемъ о пу
тешествіи, которое предпринять долженъ Генералъ-Адмиралъ въ Кон
стантинополь и Архипелагъ. Поручаю также Краббе словесно объ
яснить вамъ нѣкоторыя подробности, до сего предмета относящіяся.

Изъ оФФИціальной бумаги моей вы усмотрите, что Великій Князь 
съ парохода на корветъ пересядетъ по прибытіи въ Константинополь; 
но такъ какъ это могло бы послужить предлогомъ другимъ иностран
нымъ принцамъ требовать для себя на военномъ суднѣ права прохо
дить чрезъ Дарданеллы, то вѣроятно присовѣтуютъ Его Высочеству 
пересѣсть на корветъ уже по выходѣ изъ Дарданеллъ, гдѣ корветъ 
можетъ его ожидать.

Ежели нѣтъ особенной надобности въ перемѣнѣ корвета «Мене
лай» другимъ, то, кажется, безъ неудобства можетъ остаться тотъ, ко
торый находится въ распоряженіи нашей миссіи. Во всякомъ случаѣ я 
просилъ бы васъ оставить адъютанта моего Апраксина иа томъ суднѣ, 
на которомъ будетъ плавать Его Высочество....

М аршрутъ Генералъ-Адмирала у сего прилагаю; но маршрутъ 
сей можетъ измѣниться въ частностяхъ, о чемъ вѣроятно вамъ сооб
щитъ генералъ Литке, который войдетъ съ вами въ особенное согла
шеніе по предметамъ, до сего путешествія относящимся.

Имѣйте въ виду, что, по возвращеніи въ Черное море, во время 
плаванія на Фрегатѣ, Государю угодно, чтобы Генералъ-Адмиралъ крей
сировалъ нѣкоторое время съ Черноморскимъ ф л о т о м ъ  и что адмиралъ 
Литке желалъ бы имѣть при Фрегатѣ еще одно или два судна мень
шаго ранга.

Весьма бы желательно также, чтобы команда сего Фрегата была 
приспособлена съ живостію производить артиллерійское ученье.
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Государь прибудетъ въ Николаевъ предъ назначеннымъ въ Ели
саветградѣ смотромъ, т. е. въ первыхъ числахъ Сентября или въ по
слѣднихъ числахъ Августа.

Его Величество полагаетъ провести въ Николаевѣ одинъ только 
день и два дня въ Севастополѣ и возвратиться опять въ Николаевъ 
для слѣдованія въ Елисаветградъ.

У Поповой Валки на Купеческой пристани нужно будетъ все рас
положить такъ, чтобы съ оной можно было прямо сѣсть на пароходъ 
безъ переѣзда на катерѣ и чтобы пароходъ могъ закрѣпиться обра
щеннымъ носомъ по теченію.

Съ Государемъ вѣроятно находиться будутъ: Наслѣдникъ, принцъ 
Эмилій Гессенскій и князь Варшавскій, и сверхъ того лица, обыкно
венно свиту Государя составляющія; слѣдовательно будетъ очень тѣсно. 
Въ подобныхъ случаяхъ Государь беретъ Наслѣдника къ себѣ въ рубку. 
Можно ли въ ней устроить запасный рундукъ?

Для помѣщенія прислуги и второстепенныхъ лицъ свиты и на 
всякій случай нужно имѣть другой пароходъ для сопровожденія того, 
на которомъ находиться будетъ Его Величество.

Въ Севастополѣ Государь изъявилъ желаніе на берегу не жить, 
а  остаться на пароходѣ у  пристани. Объ устройствѣ сей пристани я 
поручилъ Кумани сообщить вамъ тѣ данныя, которыя казались мнѣ 
для вашего свѣдѣнія нужными. Удобнѣйшее же для сего мѣсто я по
лагалъ бы избрать въ самомъ Адмиралтействѣ, близъ Графской при
стани, сдѣлавъ со стороны сей пристани въ стѣнѣ Адмиралтейства 
калитку для сообщенія съ площадью.

Желательно имѣть на пароходѣ 14-ти весельный катеръ, но можно 
ограничиться и 12-ти весельнымъ. Мѣсто же для рулеваго должно быть 
съ подушками и достаточнаго пространства для сидѣнія Государю.

Въ Николаевѣ и Севастополѣ нужно будетъ одѣть гребцовъ го
сударевыхъ въ рубахи присвоенной имъ Формы, т. е. синія съ бѣлымъ.

Имѣйте въ виду, что у  Очакова потребоваться можетъ катеръ 
для съѣзда въ Кинбурнъ.

Прикажите обратить особенное вниманіе на чистоту опросныхъ 
судовъ отъ брантвахты, карантиновъ и на приличный видъ офицеровъ, 
которые на нихъ находиться будутъ.

При отплытіи изъ Николаева вѣроятно захватится ночь. Весьма 
бы желательно имѣть огни, дабы не стоять на якорѣ.

Рундукъ въ рубкѣ Государя долженъ быть не короче шести съ 
половиною Футовъ, а  ежели можно, то нѣсколькими дюймами и длин
нѣе. Тюфякъ и подушка сафьянные непремѣнно.

ПРИГОТОВЛЕНІЯ КЪ ПУТЕШ ЕСТВІЮ  ГОСУДАРЯ. 2 0 7
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Во время крейсерства эскадръ прикажите продѣлать примѣрное 
сраженіе и тѣ движенія, которыхъ вы сами были (ежели не ошибаюсь) 
свидѣтелемъ въ присутствіи Государя у Гогланда.

На рейдѣ Государь конечно пожелаетъ видѣть артиллерійское 
ученье и въ этихъ случаяхъ приказываетъ иногда отдавать паруса и 
убирать; слѣдовательро для чистоты снастей выдергивать не должно.

Обратите вниманіе на перемѣну марселей подъ парусами.
Прикажите въ Ш турманскомъ Училищѣ въ особенности заняться 

выправкой) учениковъ.
Не лишнее было бы Хитрову на короткое время прибыть сюда 

взглянуть на оронтовую часть учебнаго экипажа.
О приготовленіи списочковъ и росписаній сказано Кумани, ко

торый чрезъ два дни Отъѣзжаетъ.
О распоряженіяхъ, какія вы принять полагаете, сообщите мнѣ съ 

возвращеніемъ Краббе.
«Премного благодаренъ за доставленіе Англинскаго артиллерій

скаго ученья и Régulations; бумаги эти мнѣ будутъ очень полезны не 
теперь, но когда у насъ вывѣтрится появившійся по сей части дѣ
лецъ».

3.

Лазаревъ князю Меншикову.

Николаевъ, 12 ч А арѣ ля 1845.

Вмѣстѣ съ симъ представляется на благоусмотрѣніе вашей свѣт
лости составленный вновь Фасадъ, по которому предполагается съ воз
можно - меньшими издержками возобновить прежнее заведеніе офицер
ской библіотеки въ Севастополѣ. Все, чт0 только можно было приду
мать къ сокращенію расходовъ, кажется мнѣ, изъ виду не упущено. 
Стѣны главнаго зданія оказываются довольно сохранившимися, и по
тому большая часть ихъ остается; верхній этажъ уничтожается со
всѣмъ, какъ потому, что стѣны онаго въ разныхъ мѣстахъ дали тре
щины, такъ и потому, что входъ на него былъ крайне неудобенъ; при 
томъ же онъ такъ былъ слабъ, что при сильномъ вѣтрѣ замѣтно было, 
что существовать долго не могъ. Можетъ быть, это происходило и 
отъ того, что стѣны нижняго зданія не были достаточной толщины, что
бы имѣть на себѣ третій этажъ. Теперь, какъ ваш а свѣтлость усмо
трѣть Изволите, предполагается на среднемъ зданіи имѣть парапетъ, 
на которомъ сохранившіяся отъ пожара мраморныя статуи могутъ 
быть весьма удобно поставлены; внутри, или лучше сказать, сзади па
рапета будетъ небольшая терраса, съ которой можно будетъ имѣть
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прекрасный видъ въ море, подобно тому, какъ имѣли оный съ балкона 
третьяго этажа. Но чтобы не лишиться комнаты для чтенія, которая 
занимала почти весь третій этажъ и притомъ дать еще болѣе помѣ
щенія книжнымъ шкафамъ, которыхъ по опыту оказывалось недоста
точно, признано необходимымъ увеличить крылья зданія еще на одно 
окно съ каждаго конца, т. е. еще на столько же, сколько они были. 
Мѣстность для увеличенія крыльевъ дозволяетъ, и по соображенію ока
зывается, что оно не сопряжено съ большими издержками, но въ отно
шеніи къ удобству и помѣстительности составитъ весьма важное улуч
шеніе. Парапетъ на среднемъ зданіи предпочтенъ противъ Фронтона 
потому, что при послѣднемъ невозможно бы было имѣть террасы. Кла
панъ же прибавленъ къ чертежу Фасада для того, что портики, на 
немъ означенные надъ окнами, болѣе соотвѣтствуютъ съ парапетомъ 
главнаго зданія, нежели прежде бывшіе, которые отвѣчали прежней ар 
хитектурѣ зданія. Мнѣ кажется, что и барельефъ, показанный на кла
панѣ, занимающій пространство надъ обоими окнами, будетъ прилич- 
нѣе, нежели одинъ маленькій между окнами. Впрочемъ все это мы пред- 
оставляемъ благоусмотрѣнію вашей свѣтлости и х ъ  твердою надеждою 
на покровительство ваше съ нетерпѣніемъ будемъ ожидать вашего 
разрѣшенія и ходатайства о возведеніи полезнаго этого зданія.

Изъ письма вашей свѣтлости отъ 9-го прошедшаго Декабря я ви
дѣлъ намѣреніе ваше прислать сюда Краббе со всѣми вопросами и свѣ
дѣніями до посѣщенія высочайшихъ особъ относящимися, чтб было бы 
крайне полезно для предупрежденія и отвращенія многихъ недоразумѣ
ній. Но между тѣмъ я получилъ три письма отъ находящагося въ Пе
тербургѣ полковника Кумани, въ которыхъ онъ извѣщаетъ меня, что 
ваш а свѣтлость въ разговорѣ съ нимъ изволили изъявить желаніе, 
чтобы вблизи Екатерининской пристани въ Севастополѣ поставлено 
было судно съ Каютою на верху, къ которому пароходъ могъ бы при
ставать вплоть, не бросая якоря. Судно для сего въ Николаевѣ постро
ено и имѣетъ на верху двѣ каюты съ проходомъ между ними посре
динѣ, подобно тѣмъ судамъ, какія видѣлъ я для той надобности въ 
Невѣ; каюты внутри 10У2 квадратныя, высота же ихъ 7‘Д Футъ. Если 
Прикажете, то каюты въ длину могутъ быть увеличены до 13 Футъ; 
но тогда проходъ между каютами будетъ не болѣе семи Футъ. Длина 
самаго судна по палубѣ 62 Фута, ширина 20 Футъ; въ грузу оно си
дитъ три Фута, а сверхъ воды 7 Футъ. Оно довольно хорошо смо
тритъ и посредствомъ парохода можетъ быть отправлено въ Севасто
поль; но прежде нежели приступить къ таковому отправленію я почи
таю нужнымъ представить вашей свѣтлости планъ мѣстности около 
Екатерининской пристани и промѣръ глубины подлѣ оной въ Футахъ.
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Изъ этой послѣдней вы усмотрите, что мелководіе вблизи пристани 
едва ли дозволитъ выполнить предположеніе вашей свѣтлости съ тѣми 
удобствами, которыя для схода Государя съ парохода на пристань и 
обратно вамъ имѣть угодно.

4.

Лазаревъ князю Меншикову.

Николаевъ, 24-го Апрѣля 1845.

Капитанъ-лейтенантъ Краббе сюда прибылъ и доставилъ мнѣ 
какъ повелѣнія вашей свѣтлости, такъ и письмо отъ 5-го числа сего 
мѣсяца, на которое, какъ равно и на нѣкоторыя подробности, мнѣ имъ 
переданныя, симъ имѣю честь отвѣтствовать съ посланнымъ нарочно 
адъютантомъ моимъ, лейтенантомъ Крюгеромъ, котораго я принужденъ 
послать потому, что Краббе въ 500 верстахъ отсюда (въ ІІрилукахъ) 
такъ несчастливо былъ опрокинутъ, что ушибся весьма серьезно и ни
какимъ образомъ не въ состояніи теперь предпринять обратный путь, 
покуда въ силахъ не Поправится и боль въ ребрахъ не уменьшится. 
Онъ въ Прилукахъ пустилъ кровь и пролежалъ семь дней въ постели, 
а  здѣсь, немедленно по прибытіи, ему ставили Піявки и дѣлали ванны. 
Докторъ Алеманъ совѣтуетъ ему непремѣнно переждать нѣкоторое 
время.

Позвольте отвѣчать вашей свѣтлости по порядку вопросовъ ва
шихъ.

Для плаванія Его Высочества по Архипелагу нѣтъ никакой на
добности перемѣнять корветъ «Менелай» другимъ, если онъ можетъ 
только придти изъ Греціи въ Босфоръ bò время, т. е. къ 1-му Іюля; 
почему и посылаю я теперь же повелѣніе командиру корвета «Мене
лай», капитанъ-лейтенанту Кислинскому, возвратиться изъ Пирея (гдѣ 
онъ находится) въ Босфоръ; буде же господствующіе тамъ NO-ные 
вѣтры и противное теченіе задержатъ его въ Дарданелахъ, то немед
ленно увѣдомилъ бы меня о прибытіи своемъ туда чрезъ миссію нашу 
въ Константинополѣ. Но ежели не получу я извѣстія о прибытіи «Ме
нелая» въ Дарданеллы къ назначенному времени, въ такомъ случаѣ 
пойдетъ въ Босфоръ корветъ «Андромаха» (капитанъ-лейтенантъ Вар- 
ницкій 2-й) подъ предлогомъ смѣны корвета «Менелай».

Изъ марш рута Его Высочества по Архипелагу видно, что онъ не 
намѣренъ посѣщать мѣста, принадлежащія Греціи, а  избраны только 
такія, которыя принадлежатъ Турецкому правительству; и если тутъ 
есть какая нибудь дипломатическая цѣль, то удобнѣе бы, мнѣ кажется,

2 1 0  ПЕРЕПИСКА ЛАЗАРЕВА С Ь  КНЯЗКМЪ М ЕНШ ИКОВЫ М Ъ.
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было приказать корвету ожидать Его Высочества въ Смирнѣ, куда онъ 
изволилъ бы прибыть изъ Константинополя на томъ же пароходѣ «Бес
сарабія». Нельзя также не замѣтить, что время, опредѣленное въ марш- 
рутѣ отъ 22-го Іюня по 15-е Іюля (всего 23 дня) такъ коротко для 
посѣщенія всѣхъ тѣхъ мѣстъ, которыя въ томъ же маршрутѣ означе
ны и особенно острова Родоса, нѣсколькихъ пунктовъ по берегамъ 
Малой Азіи и обойти островъ Кандію, что удобнѣе бы было употре
бить на посѣщеніе всѣхъ этихъ мѣстъ тотъ же пароходъ, и тогда, 
если бы нѣсколько дней еще и осталось, то провести ихъ въ крей
серствѣ на корветѣ въ Архипелагѣ же. Возвращеніе чрезъ Дарданеллы 
и Босфоръ въ Одессу лучше бы было тоже на пароходѣ, ибо въ про
тивномъ случаѣ на корветѣ можно простоять въ Дарданеллахъ не
опредѣленное время, какъ то и случается часто съ судами всѣхъ 
нац ій .

Адъютантъ вашей свѣтлости Апраксинъ, согласно желанію ва
шему, остается на томъ суднѣ, на которомъ имѣть будетъ плаваніе 
Его Высочество, о чемъ и сдѣлано уже надлежащее распоряженіе.

Во время плаванія Генералъ-Адмирала на Фрегатѣ «Флора», мел
кихъ судовъ назначено можетъ быть и болѣе нежели сколько нужно; 
но изъ нихъ можно оставить столько, сколько Его Высочеству будетъ 
угодно.

Команда Фрегата «Флора» производитъ артиллерійское ученіе съ 
надлежащею живостію, и можно быть увѣрену, что Генералъ-Адмиралъ 
останется имъ доволенъ.

Если Государю Императору угодно провести въ Николаевѣ одинъ 
только день, то нельзя не пожелать, чтобы Его Величество успѣлъ 
отправиться на пароходѣ не позже какъ въ полдень или много что въ 
одинъ часъ пополудни; въ противномъ случаѣ весьма трудно будетъ 
проходить Очаковскій Фарватеръ, не смотря и на Фонари, которые при
готовлены будутъ по мѣрѣ возможности.

Н а Купеческой пристани у Поповой Балки все будетъ устроено 
согласно желанію вашей свѣтлости, и хотя глубина близъ оной не бо
лѣе 11 -ти Футъ, но сдѣлано распоряженіе продолжить пристань еще 
на ІО сажень, такъ что глубина будетъ до 15-ти Футъ; но проѣздъ 
туда мимо кузницы и боенъ Несовсѣмъ благовиденъ. Приняты будутъ 
однакоже мѣры, чтобы по возможности все было чисто.

Для всѣхъ особъ, имѣющихъ сопутствовать Государю, о которыхъ 
ваш а свѣтлость упоминать Изволите, каютъ на пароходѣ <Громоно- 
сецъ» будетъ достаточно. Въ рубкѣ запасный рундукъ есть. Для васъ 
же изготовлена будеть особая каюта, впереди общей каютъ-компаніи 
и, соединивъ двѣ въ одну, она будетъ и Простор на, и удобна.
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Для помѣщенія прислуги и второстепенныхъ лицъ свиты Его Ве
личества другой пароходъ будетъ; рубку на него приказано тоже и з
готовить.

Кумани еще не пріѣхалъ, но я постараюсь устроить пристань въ 
Севастополѣ согласно желанію вашему, и если недостаточно будетъ 
одного понтона между пароходомъ и берегомъ, то ничего другаго не 
остается какъ, кромѣ понтона съ каютами, поставить еще двѣ или три 
баржи и сдѣлать черезъ нихъ помостъ.

12-ти весельный катеръ для парохода приготовленъ будетъ, какъ 
равно и мѣстй для рулеваго въ кормовой части съ подушками.

Гребцы Государевы какъ въ Николаевѣ, такъ и Севастополѣ одѣ
ты будутъ согласно присвоенной имъ Формѣ, т. е. въ синихъ Флане- 
левыхъ рубаш кахъ съ бѣлыми рукавами; кромѣ того будутъ и полот
няныя.

Въ Очаковѣ, на случай съѣзда Государя въ Кинбурнъ, катеръ 
будетъ готовъ, и гребцы одѣты какъ должно.

На чистоту брантвахтенныхъ гребныхъ судовъ и приличный видъ 
офицеровъ, долженствующихъ прибыть для опроса, обращено будетъ 
должное вниманіе.

Тюфякъ въ рубкѣ Государя сдѣланъ сафьянный длиною нѣсколь
кими дюймами болѣе семи футъ.

Во время крейсерства эскадръ Примѣрныя сраженія производить
ся будутъ. Что же касается до тѣхъ движеній, которыя были при мнѣ 
въ присутствіи Государя у  Гогланда, то (сколько Помню я) было толь
ко одно, когда изъ линіи баталіи составились двѣ эскадры и прика
зано было одной изъ нихъ атаковать аріергардъ другой. Маневръ 
этотъ и многіе другіе будутъ повторены.

Ежели Государю угодно будетъ сдѣлать артилерійское ученіе и 
тогда же отдавать или убирать паруса, то препятствій къ этому не 
будетъ, какъ равно и на перемѣну марселей подъ парусами обращено 
будетъ должное вниманіе, чтобы дѣлалось скоро и безъ шуму.

Выправкою учениковъ въ штурманской ротѣ хотя и занимаются, 
но предписано отъ меня обратить на эту часть самое строгое вни
маніе.

Капитанъ 2-го ранга Хитрово готовъ пріѣхать въ Петербургъ; 
но здоровье его еще такъ слабо послѣ бывшей у  него болѣзни, что 
не безопасно бы было отправить его на перекладной телѣжкѣ, на ко
торой ѣхать онъ намѣренъ; а  потому если онъ долго еще въ здо
ровьи своемъ не Укрѣпится, я полагаю ограничиться посылкою изъ 
2-го учебнаго экипажа одного изъ штабъ-офицеровъ,. , котораго онъ
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самъ выберетъ и который получитъ отъ него всѣ нужныя настав
ленія.

Если угодно будетъ вашей свѣтлости приказать еще что-либо от
носительно пріема здѣсь Государя Императора, то Крюгеръ передастъ 
мнѣ ваши приказанія въ совершенной точности, какъ равно можетъ 
сообщить вамъ всѣ свѣдѣнія, какія имѣть вамъ заблагоразсудится на 
счетъ Босфора, Архипелага и восточнаго берега Чернаго моря, отъ 
котораго онъ недавно только возвратился. Онъ молодой офицеръ, весь
ма толковый и съ достаточными обо всемъ понятіями, скроменъ и ис
полните ленъ.

5.

Князь Меншиковъ Лазареву.

С .-П ете р б у р гъ , 8  М а я  1845.

Крюгеръ вручилъ мнѣ какъ письмо ваше, почтенный Михаилъ 
Петровичъ, такъ и планы, которые вы поручили ему мнѣ доставить; 
я Тороплюсь отправить его сегодня, дабы онъ, до пріѣзда Великаго 
Князя, чрезъ три дня Отъѣзжающаго, могъ прибыть къ вамъ благо
временно и доставить письмо отъ Ѳ. П. Литке. Послѣднее предполо
женіе сего адмирала и послѣднее повелѣніе, данное ему Государемъ, 
мнѣ неизвѣстно: я былъ сильно болѣнъ, ни у кого быть не могъ и ни
кого не видалъ нѣсколько дней. Но ежели есть какія нибудь измѣне
нія, то они конечно содержатся въ вышеупомянутомъ письмѣ.

Относительно будущаго путешествія Государя въ Черное море и 
пріуготовительныхъ къ тому мѣръ, я передалъ Крюгеру то, чтб каза
лось мнѣ еще нужнымъ довести до вашего свѣдѣнія и потому здѣсь 
повторять не буду.

Путятинъ женился въ Англіи на дѣвицѣ Ноульсъ (Knowles); те
перь онъ отправился во Францію съ открытымъ разрѣшеніемъ 
Французскаго морскаго министра осмотрѣть всѣ военные порты, послѣ 
чего воротится къ Сентябрю мѣсяцу въ С.-Петербургъ съ супругою.

Фасадъ офицерской библіотеки въ Севастополѣ Государь утвер
дилъ тотъ, который показанъ на клапанѣ, но статуй на Фронтонѣ не 
одобряетъ.

Предположеніе Уптона о отдѣленіи рвомъ отъ батареи Павлов
скаго мыска, долженствующаго къ ней примкнуть новаго каменнаго 
магазина и о перемѣнѣ направленія проектированной тамъ оборони
тельной казармы Государь Императоръ одобрилъ, предоставя мѣстно
му усмотрѣнію дать сей казармѣ еще и другое, на планѣ прибавлен-
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ное, направленіе. Вы получите о семъ отдѣльное офиціальное извѣще
ніе, которое сообщаю также и военному министру. '

Примите, почтенный Михайло Петровичъ, увѣреніе всей дружбы 
вамъ преданнаго.

Военный министръ подвергся непріятностямъ за долгое неотвѣт- 
ствіе на сенатскіе указы, показанные въ отчетныхъ вѣдомостяхъ, по
лученныхъ Государемъ. Теперь очередь до насъ доходитъ, и таковая 
Сенатская вѣдомость наполнена указами, ожидающими отвѣтовъ отъ 
Морскаго Министерства, которое не получаетъ ихъ отъ Черноморскаго 
вѣдомства. Дайте толчекъ экспедиціямъ, и постояннымъ, и временнымъ 
или временной (ибо, кажется, одна): ибо въ противномъ случаѣ под- 
вергнемся непріятностямъ, которыя всегда издаются серіями, какъ дол- 
говые билеты Государственнаго Казначейства.

Князь Меншиковъ.

П Р И Л О Ж Е Н І Е .

КОПІЯ СЪ ОТНОШ ЕНІЯ Г . ГЕН ЕРА ЛЪ -А ДЪ Ю ТА Н ТА , ВИЦЕ-АДМ ИРАЛА Л И Т К Е  КЪ  Г .

г л а в н о м у  к о м а н д и р у  Ч е р н о м о р с к а г о  ФЛОТА И ПОРТОВЪ, отъ 8-го Мая
1845 г о д а , з а  № 122-мъ.

Почтеннѣйшее отношеніе вашего Высокопревосходительства отъ 
24-го Апрѣля за  № 17.207, чрезъ адъютанта вашего, г. .лейтенанта 
Кригера, я имѣлъ честь получить. Къ свѣдѣніямъ, содержащимся въ 
двухъ п0слѣднихъ моихъ отношеніяхъ и къ тому, чт0 г-нъ Кригеръ 
словесно передастъ, я тѣмъ менѣе могу нынѣ что-либо прибавить, что 
предусмотрительностію вашею и безъ того уже все гіредуготовлено и 
устроено, и къ тому же я надѣюсь отъ сего числа чрезъ 16 дней 
лично увидѣться съ вашимъ высокопревосходительствомъ, и тогда, при 
личномъ объясненіи, все окончательно можетъ быть опредѣлено.

Объ одномъ только обстоятельствѣ считаю я обязанностію нынѣ 
вторично и еще положительнѣе упомянуть, именно: что Его Высоче
ству рѣшительно воспрещено принимать какого бы то ни было роду 
почести, лицу ли Великаго Князя или званію Генералъ-Адмирала при
надлежащія. По сему Его Высочество не изволить принимать ни по
четныхъ карауловъ, ни ординарцевъ, ни рапортовъ, ни представленій, 
ни даже обѣдовъ или валовъ. Великій Князь самъ явится въ команду 
главнаго начальника Черноморскаго Флота, какъ лейтенантъ, прибыв
шій на службу въ этомъ Флотѣ. Ваше высокопревосходительство ко
нечно Изволите отдать соотвѣтственныя тому приказанія и частнымъ 
начальникамъ.
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Въ нетерпѣливость ожиданіи увидѣть, наконецъ, на четвертомъ 
десятилѣтіи моей службы, южныя наши моря и знаменитый ф л о т ъ  и м и  

господствующій, Приношу вашему высокопревосходительству увѣренія 
въ неизмѣнномъ уваженіи и преданности, съ коими я имѣю честь быть 
и проч.

6.

Лазаревъ князю Меншикову.

Николаевъ, 15 Мая 1845.

При проѣздѣ чрезъ Николаевъ на Кавказъ графа Михаила Се
меновича Воронцова, онъ изъявилъ желаніе имѣть тамъ Флотскаго 
штабъ-офицера для сношеній по морской части и распоряженій отно
сительно выгрузки и нагрузки какъ въ Каспій, такъ и на восточныхъ 
берегахъ Чернаго моря всякаго рода продовольствіи и потребностей; 
а  какъ я зналъ желаніе капитанъ-лейтенанта Истомина 2-го познако
миться съ Кавказомъ, то я и объявилъ графу Воронцову, что если онъ 
получитъ на откомандированіе морскаго штабъ-офицера къ нему со
гласіе вашей свѣтлости, то я могу рекомендовать ему весьма хоро
шаго и притомъ объявившаго на то собственное свое желаніе. Графъ 
отвѣчалъ на это, что онъ будетъ писать къ вашей свѣтлости по при
бытіи въ Т и ф л и с ъ  и просить о назначеніи Истомина. Если вашей свѣт
лости угодно будетъ согласиться на удовлетвореніе желанія графа Во
ронцова, то, не смотря на то, что капитанъ-лейтенантъ Истоминъ 2-й 
командуетъ Фрегатомъ «Кагулъ», въ откомандированій его на нѣкото
рое время препятствія не предвидится, и я буду ожидать вашего при
казанія.

Капитанъ-лейтенантъ Краббе конечно донесъ уже вашей свѣтло
сти о сдѣланныхъ распоряженіяхъ къ устройству пристани, къ кото
рой долженъ будетъ приставать пароходъ Его Величества; но я не 
лишнимъ считаю повторить здѣсь то, чт0 и ему я говорилъ, а  именно, 
что пароходу невозможно будетъ приставать къ понтону съ расхода, 
подобно тому какъ это дѣлается въ Невѣ, но что необходимо будетъ 
бросить якорь и потомъ уже съ готовыми для того концами притя
нуть пароходъ къ пристани.

7.

Князь Меншиковъ Лазареву.

С.-Петербургъ, 27 Мая 1845.

На письмо ваше отъ 15-го Мая поспѣшаю, любезный Михаилъ 
Петровичъ, отвѣтствовать, что, получивъ отъ графа Воронцова о ф и -

II. 14. р у с с к ій  А р х и п ъ  1882.
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ціальное увѣдомленіе, что вы на назначеніе къ нему по особымъ по
рученіямъ Истомина 2-го согласны, я входилъ о семъ съ представле
ніемъ, и высочайшимъ приказомъ, состоявшимся въ Кіевѣ 22-го сего 
Мая, состоялось и сіе назначеніе.

Великій князь вѣроятно уже прибылъ къ вамъ. Чт<5 съ г.-а. Литке 
положите на мѣрѣ, сообщите мнѣ для свѣдѣнія на случай могущаго 
быть здѣсь о семъ вопроса.

Прилагаю правила для движенія гребныхъ эскадръ. Программа на
чертана была Государемъ и для изданія пополнена гр. Гейденомъ, подъ 
руководствомъ котораго изучаются симъ правиламъ 48 канонерскихъ 
лодокъ на Кронштадскомъ плёсѣ. Планы окончательно еще не отти
снуть!:.

Всегда вамъ преданный князь Меншиковъ.

8.

Князь Меншиковъ Лазареву.

С.-Петербургъ, 18 Іюня 1845, № 6242-й.

Спѣшу извѣстить ваш е высокопревосходительство, что порядокъ 
предположеннаго путешествія Его Императорскаго Величества вѣро
ятно измѣнится. Государь Императоръ изволить быть въ Елисаветгра
дѣ прежде нежели въ Николаевѣ, куда Изволитъ прибыть уже изъ 
Елисаветграда. Изъ Николаева Его Величество отправится въ Севасто
поль на пароходѣ; а  изъ Севастополя, водою же, въ Херсонъ, не оста
навливаясь въ Николаевѣ.

Такъ какъ большому пароходу, вѣроятно, до Херсона дойти бу
детъ невозможно, то нужно будетъ приготовить другой, меньшій паро
ходъ, на который Государь Императоръ могъ бы пересѣсть, гдѣ бу

детъ удобнѣе, и потому я желалъ бы знать, какой именно изъ мень
шихъ пароходовъ вы, милостивый государь, полагали бы назначить 
для переѣзда Его Императорскаго Величества до Херсона, и въ ка
комъ пунктѣ пароходъ сей долженъ будетъ встрѣтить Его Величество 
на пути изъ Севастополя?

9.

Лазаревъ князю Меншикову.

Николаевъ, 26 Іюня 1845.

Коллежскій совѣтникъ Гвоздевъ доставилъ мнѣ письмо вашей 
свѣтлости отъ 17-го Мая по возвращеніи моемъ съ Флота; онъ про-
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былъ у  насъ дней шесть и отправился попытаться Лѣченіемъ Кавказ
скими водами. Я  нашелъ его (противъ того, какъ видѣлъ прежде) много 
перемѣнившимся. Письмо вашей свѣтлости отъ 27-го Мая съ прило
женіемъ правилъ для движенія гребныхъ эскадръ я имѣлъ честь полу
чить въ тоже время.

В ъ  бытность мою въ Севастополѣ я имѣлъ случай увидѣться и 
познакомиться съ лейтенантомъ Греческой службы Кумелосомъ (род
нымъ братомъ жены капитана 1-го ранга Вергопуло), прибывшимъ въ 
Крымъ для раздѣла какого-то имѣнія. Онъ служилъ волонтеромъ (мич
маномъ) отъ Греческаго правительства на Англійскомъ Флотѣ въ про
долженіе пяти лѣтъ и находился въ Китайской экспедиціи у  адмирала 
Паркера на кораблѣ «Бленгеймъ». Разсказы его о событіяхъ въ Ки
таѣ вообще весьма занимательна; но всего болѣе я любопытствовалъ 
узнать о существующихъ нынѣ на Англійскомъ флотѣ военныхъ си
гналахъ, книги коихъ ежедневно почти бываютъ въ рукахъ мичма
новъ и содержаніе коихъ не можетъ не быть имъ извѣстно. Распро
странившіеся же слухи, что будто бы вновь изданные графомъ Гейде
номъ сигналы совершенно тѣже или лучше сказать имѣютъ тоже осно
ваніе, на которомъ составлены Англійскіе военные сигналы, были при
чиною, что я входилъ въ самыя мелкія подробности. Изъ Распросовъ 
моихъ оказалось, что военные сигналы на Англійскомъ Флотѣ суть 
тѣже, которые были и въ мою бытность на ономъ съ 1803 по 1808 
годъ, и ничего близкаго не имѣютъ съ сигналами графа Гейдена. Въ 
разное время было много перемѣнъ, но по усиленнымъ настояніямъ 
многихъ адмираловъ обратились опять къ тѣмъ, которые существовали 
въ самое блестящее время Британскаго Флота.

Н а дняхъ сообщено отъ дежурнаго генерала высочайшее соизво
леніе, чтобы резервные четыре баталіона, занимавшіе доселѣ въ Сева
стополѣ караулы, перевезти въ концѣ А вгуста моремъ въ Одессу. 
Для занятія карауловъ нужно не менѣе 3.000 человѣкъ, и съ этою 
почтою я Обращаюсь къ вашей свѣтлости съ офиціальнымъ вопросомъ: 
будутъ ли назначены вмѣсто ихъ какія-либо другія войска или пред
полагается занять караулы флотскими экипажами? Если такъ, то ис
полнить высочайшее желаніе —  видѣть въ соединеніи обѣ дивизіи при 
проходѣ Государя на пароходѣ отъ Николаева до Севастополя, невоз
можно, и необходимо будетъ одну изъ дивизій заранѣе ввести въ га
вань. Сдѣлайте милость, ваша свѣтлость, разрѣшите этотъ вопросъ. 
Но всего лучше было бы, еслибъ-ваша свѣтлость исходатайствовали 
назначеніе на это время для занятія въ Севастополѣ карауловъ дру
гихъ войскъ, дабы Его  Величество могъ видѣть весь Черноморскій 
флотъ вмѣстѣ. Это такь рѣдко случается!

14*
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ІО.

Лазаревъ князю Меншикову.

Исполняя приказаніе вашей свѣтлости, изъясненное въ письмѣ ко 
мнѣ вашемъ, отъ 18-го минувшаго Іюня № 6242-й, честь имѣю доло
жить, что,для переѣзда Государя Императора чрезъ Днѣпровскія гирла 
до Херсона, я распорядился изготовить желѣзный пароходъ «Инкер
манъ», какъ весьма удобный для этого назначенія, по малому углубле
нію своему.

Пароходъ сей долженъ будетъ въ свое время ожидать Государя 
Императора въ Днѣпровскомъ Лиманѣ, на высотѣ глубокой пристани, 
въ разстояніи около трехъ миль отъ устья гирлъ рѣки Днѣпра, на 
глубинѣ 17 Футъ, какъ пунктѣ, гдѣ, по мнѣнію моему, всего удобнѣе 
было бы Его  Величеству пересѣсть съ парохода «Громоносецъ» на 
«Инкерманъ».

П Р И Л О Ж Е Н І Е .

Великій Князь возвратится изъ Константинополя въ Одессу на 
пароходѣ «Бессарабія» около 20-го Іюля.

Исполняя карантинное очищеніе, Его  Высочество пересядетъ тутъ  
на Фрегатъ «Флору» и отправится въ крейсерство, которое продолжит
ся около трехъ недѣль. Въ продолженіе сего крейсерства Фрегатъ 
«Флора» о плыветъ берега Чернаго моря и будетъ находиться, по воз
можности, долѣе при крейсирующихъ въ морѣ дивизіяхъ.

Фрегатъ «Флору» предполагается оставить около 12 А вгуста въ 
Ѳеодосіи, чтобы перейти на пароходъ для переплытія Азовскаго моря, 
и потомъ на другой для достиженія Ростова.

Здѣсь будутъ уже ожидать Великаго Князя экипажи, которые до- 
етавятся туда из'ь Николаева нарочно присланнымъ Фельдъегеремъ, и 
здѣсь начнется сухопутное путешествіе по прибрежью Азовскому и 
потомъ по Крыму.

Въ первыхъ числахъ Сентября Великій Князь возвратится въ Се
вастополь и поступитъ снова на Фрегатъ «Флору» для встрѣчи Го су
даря Императора при Флотѣ.

Подлинно подписалъ Генералъ-адъютанть Литке.

№ 1СІ5. 3 Іюня 1845 года.
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1.

Князь Меншиковъ Лазареву.

(/.-Петербургъ, 5-го Января 1846.

Отвѣтствую, любезный Михайла Петровичъ, на письма ваши отъ 
20-го и 27-го Ноября минувшаго года.

Планы транспортовъ: «Ріонъ», «Сома», «Сухумъ-Кале» и «Алупка» 
мною получены; но съ ними не досланы оставленные мною въ Нико
лаевѣ планы гребныхъ судовъ и шлюпъ-балокъ Ріона. Одолжите меня при
сылкою сихъ чертежей.

О деньгахъ на возобновленіе офицерской библіотеки вы уже 
имѣете увѣдомленіе и съ симъ вмѣстѣ получите таковое же о картѣ 
Севастопольскаго рейда, противъ которой протестовало инженерное 
вѣдомство.

Смѣта на 1846 годъ очень туго сходитъ со стипеля Министер
ства Финансовъ, и о пароходѣ въ 400 силъ нельзя въ настоящее время 
и думать, ибо займы въ банкахъ на экстра-ординарные расходы невоз
можны. Иностранные Вкладчики, движимые горячкою желѣзныхъ дорогъ 
въ Англіи и Франціи, берутъ обратно свои капиталы, и вотъ уже нѣ
сколько недѣль сряду переводится по милліону рублей серебромъ въ 
недѣлю за границу.

Государь изволилъ мнѣ отозваться съ похвалою объ Истоминѣ и 
о офицерахъ «Бессарабіи», хотя первоначально не былъ доволенъ ко
мандою, которая не была расписана по орудіямъ и у  которой мунди
ры не были пригнаты; но все это сгладилось въ теченіи Палермская) 
пребыванія и перехода въ Неаполь, и окончательный результатъ хо
рошъ.

Когда перепечатается книжка о употребленіи буквы ѣ, подарите 
мнѣ 12 экземпляровъ.

Случайно попались мнѣ Англинскіе конверты на коленкоровой 
подкладкѣ; посылаю вамъ двѣ штуки для образца.

Прошу васъ засвидѣтельствовать Катеринѣ ТимоФеевнѣ мое по
чтеніе и поздравить ее съ новымъ годомъ.

Прощайте.

Князь Меншиковъ.

1846.
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2.

Лазаревъ князю Меншикову.

Николаевъ, І І  Февраля 1846.

Имѣю честь отвѣтствовать на письмо ваше отъ 5-го Генваря съ 
препровожденіемъ и требуемыхъ вами чертежей гребныхъ судовъ и 
шлюпъ-балокъ транспорта Ріона, которые сдѣлалъ вновь, ибо тѣхъ, 
которые вы изволили оставить здѣсь, не отыскано.

Первая треть суммы на возобновленіе офицерской библіотеки по
лучена; но какъ ваша свѣтлость легко можете представить себѣ, что 
съ столь малою суммою довольно трудно распорядиться, чтобы рабо
ты начались по возобновленію этого зданія успѣшно, то нельзя ли бу
детъ получить и вторую третью часть теперь же вмѣсто конца года, 
а послѣднюю въ началѣ будущаго? Тогда постройка весьма бы быстро 
впередъ подвинулась. Для министра же Ф и н а н с о в ъ  едва ли то можетъ 
составить какое либо существенное неудобство.

Разрѣшеніе о картѣ Севастопольскаго рейда тоже получено; но 
трудно будетъ возвратить всѣ тѣ экземпляры, которые въ разныя руки 
уже розданы для уничтоженія ни нихъ безтолковаго Сѣвернаго укрѣ
пленія, которое вѣроятно и безъ того въ непродолжительномъ времени 
приказано будетъ срыть, какъ устроенное безъ всякой цѣли; впрочемъ 
приняты самыя строгія мѣры къ выполненію вашего предписанія.

Очень жаль, что Черноморскій ф л о т ъ  долженъ лишиться пріобрѣ
тенія парохода въ 400 силъ, какъ потому, что пароходами мы очень 
бѣдны, такъ и потому, что желательно бы было имѣть хотя одинъ 
сильный пароходъ со всѣми послѣдними усовершенствованіями Архи- 
медова винта. Можетъ быть, ваша свѣтлость еще придумаете какое 
нибудь средство къ пополненію этого недостатка нашего? А  сберечь 
пароходъ на продолжительное время я съумѣю.

Очень пріятно слышать, что Государь остался доволенъ парохо
домъ «Бессарабіею», который вѣроятно останется еще въ Средиземномъ 
морѣ до Мая мѣсяца. По послѣднимъ извѣстіямъ изъ Палермо в.-адм. 
Литке перенесъ Флагъ свой съ «Ингерманланда» на «Бессарабію», а 
корабль и корветъ «Варшавскій» отправились въ Мальту. Корветъ 
«Менелай» прибылъ въ Палермо только 10-го Генваря, послѣ сильной 
борьбы еъ крѣпкими западными вѣтрами; 16-го Декабря онъ отъ чрез
вычайно крѣпкаго вѣтра принужденъ былъ спуститься въ Наваринъ, 
гдѣ вѣроятно бросилъ якорь свой на одно изъ затонувшихъ Турец
кихъ судовъ; ибо при поднятіи онаго повредилъ шпиль и для ис
правленія долженъ былъ зайти въ Мальту. Теперь при Императрицѣ
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находятся въ Палермо только два парохода: «Камчатка) и «Бессара
бія, и корветъ «Менелай), въ совершенной исправности.

Книжка объ употребленіи буквы ѣ кончается печатаніемъ, не
медленно по окончаніи Лоціи Средиземнаго моря, которая отпечатается 
въ этомъ мѣсяцѣ, И желаемое вами число экземпляровъ будетъ до
ставлено тогда же.

Конверты на коленкоровой подкладкѣ я получилъ, но подобныхъ 
сдѣлать не можемъ; а очень хороши.

3.

Лазаревъ ннязю Меншикову.

Николаевъ, 10-го Мая 1846.

Съ послѣднею почтою я имѣлъ честь представить на благоусмо
трѣніе ваше средства, коими полагалъ бы возможнымъ пріобрѣсть па
роходъ въ 400 силъ. Если вашей свѣтлости угодно будетъ согласить
ся на мое представленіе, то Позвольте просить не ограничивать не
премѣннымъ устройствомъ Архимедова винта вмѣсто колесъ; ибо, какъ 
бы ни желательно ввести въ употребленіе винтъ, но, прочитавъ въ 
685 номерѣ United-Service-Gazette невыгодное мнѣніе о немъ, осно
ванное на опытахъ, невольнымъ образомъ заставляетъ меня не довѣ
рять преимуществу винта противу колесъ впредъ до болѣе прочныхъ 
усовершенствованій по этой части, а дозволить предварительно со
брать въ Англіи всѣ свѣдѣнія и потомъ уже рѣшиться на то или на 
другое. Если ваша свѣтлость разрѣшите на отправленіе для заказа 
парохода Корнилова, то онъ исполнитъ это порученіе добросовѣстно 
и съ полнымъ Познаніемъ дѣла.

Работы по новому адмиралтейству остановились по неассигнова- 
ніи суммъ, и это чрезвычайно жаль; ибо я всячески полагалъ, что въ 
теченіи этого года можно будетъ соединить доковыя набережныя съ 
тѣми, которыя начаты уже по обѣимъ сторонамъ Корабельной бухты, 
а къ имѣющимся пяти провіантскимъ магазинамъ прибавить еще два 
и тѣмъ сократить значительныя издержки на наемъ въ городѣ негод
ныхъ домовъ подъ провіантъ, Позвольте надѣяться, ваша свѣтлость, 
что по крайней мѣрѣ въ будущемъ году дозволено будетъ продолжать 
работы по новому адмиралтейству. Остановка эта сильно обезкура
жила насъ.

Домъ, въ которомъ мы живемъ (единственное деревянное строеніе 
въ Николаевѣ) приходитъ въ такую вѣтхость, что въ весьма скоромъ 
времени должно будетъ оставить его: онъ совершенно сгнилъ; да и не-
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мудрено, ибо прошло уже 55 лѣтъ, какъ онъ построенъ. Въ немъ такъ 
дѣлается холодно, что, не смотря на необыкновенно теплую прошед
шую зиму, мы не знали какъ укрыться отъ холода: вѣтръ Продуваетъ 
сквозь стѣны и подвергаетъ насъ сильнымъ простудамъ, отъ которыхъ 
и сами бываемъ больны, и въ Недавнемъ времени потеряли сына. Рано 
или поздно, а новый домъ для главнаго командира здѣсь необходимъ, 
хотя и не столь большой, какъ въ Кронштатѣ. Я  прошу позволенія 
вашей свѣтлости войти объ этомъ съ Формальнымъ представленіемъ.

4.

Князь Меншиковъ Лазареву.

Москва, 4 Ноября 1846.

Проѣздомъ чрезъ Москву, Корниловъ отыскалъ меня въ деревнѣ 
и доставилъ письмо ваше, почтенный Михайла Петровичъ, съ препро
вожденіемъ телескопа-трости, за которую Приношу вамъ чувствитель- 
нѣйшую благодарность. Эта палочка доставила мнѣ и пользу, и удо
вольствіе въ моихъ деревенскихъ странствованіяхъ.

О Флотѣ ничего сказать вамъ не умѣю, ибо не получаю подроб* 
Ныхъ изъ Петербурга свѣдѣній; знаю только, что были невзгоды до
вольно непріятныя.

Я  провелъ лѣто и осень довольно дурно: лишь стало общее здо
ровье поправляться отъ сельской жизни и спокойствія, заболѣли глаза, 
потомъ ноги послѣдствіемъ Варнскихъ ранъ, и теперь имѣю еще на 
лѣвой ногѣ язву, препятствующую свободному движенію и употребле
нію сапогъ. Въ этомъ положеніи Отправляюсь сегодня въ Петербургъ; 
но буду ли въ этомъ положеніи въ состояніи ходить съ докладомъ къ 
Государю? Не знаю.
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Лазаревъ князю Меншикову.

4-го Февраля 1847.

Н а письмо ваше отъ 29-го Декабря ничего обстоятельнаго отвѣ
чать еще не могу, потому что испытаніе тѣхъ и другихъ банниковъ 
продолжается по причинѣ холодовъ не совсѣмъ успѣшно. Началось съ 
того, что втащили 18-ти фунтовую пуш ку въ мастерскую, гдѣ лѣтомъ 
обдѣлывался такелажъ по артиллерійской части. Когда пробовали Ку
сочками холста, напитанными растворомъ селитры и кусками ф и т и л я  

посланными въ самое дно канала, то преимущество Шерстянаго бан
ника противъ щетиннаго было незначительно; но когда оставляли заж
женную свѣчу, укрѣпленную на дощечкѣ, въ самомъ днѣ канала, то 
при заткнутомъ запалѣ, не досылая банника до свѣчи на разстояніи 
одного Фута, при дѣйствіи щетинномъ, свѣча всякій разъ продолжала 
горѣть, а при шерстяномъ каждый разъ гасла, и не оставалось ни ма
лѣйшей искры на Свѣтильнѣ. Этотъ опытъ говоритъ въ пользу шер
стяныхъ банниковъ. Но нужно будетъ сдѣлать еще испытанія на ба
тареѣ, какъ при боевыхъ выстрѣлахъ, такъ и учебныхъ, и тогда я до- 
несу обо всемъ вашей свѣтлости, какъ приказываете вы, полуоФиці- 
ально.

Съ симъ вмѣстѣ я представляю на благоуваженіе вашей свѣтло
сти о возвращеніи кор .-инженеру Александрову издержанныя имъ изъ 
своей собственности деньги на пріобрѣтеніе имъ по порученію отъ 
меня разныхъ чертежей и моделей, о чемъ и прошу покорнѣйше при 
удобномъ случаѣ доложить Государю, какъ равно испросить разрѣше
ніе на пріобрѣтеніе подобныхъ вещей и на будущее время, съ упла
тою за нихъ изъ экономическаго капитала. Я  позволяю себѣ думать, 
что дѣло это не доложено было съ тою ясностію, какой оно требо
вало. Нѣтъ сомнѣнія, что всѣ пріобрѣтенныя познанія офицеромъ, по- 
сылаемымъ за границу на казенный счетъ, принадлежатъ правитель
ству; но посудите, ваша свѣтлость, кто же въ Англіи начертитъ чер
тежъ корабля или одолжить таковой для счерченія даромъ, или сдѣла
етъ модель какой нибудь части корабля или машины безденежно? Ино
странцы, и въ особенности Англичане, слишкомъ любятъ деньги, что
бы выказывать подобное безкорыстіе. На подобные расходы испраши
валось отъ меня разрѣшеніе чрезъ ваш у свѣтлость и прежде, и ни
когда отказа не было; благосклонный разрѣшенія эти были поводомъ

1847.
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къ обогащенію познаній корабельныхъ инженеровъ нашихъ въ корабле
строеніи, въ которомъ нельзя не сознаться, что до сего времени было 
много недостатковъ.

Очень жаль, ваша свѣтлость, если мысль о возведеніи Примѣр
н а я  въ Севастополѣ адмиралтейства Состарѣется и получитъ без- 
дѣйственность. Покуда есть еще дѣятельность и сильное желаніе къ 
усовершенствованіямъ, хорошо бы шагать впередъ. Я  не о себѣ го
ворю, ибо безъ вашего участія и воли Государя я ни одного шага 
впередъ сдѣлать не могу; да и теперь въ Севастополѣ ничего бы еще 
не было. Но не могу не сказать и не увѣрять себя, что устройство тамъ 
адмиралтейства на срытой горѣ, возвышавшейся болѣе 100 Футъ, на
всегда останется однимъ изъ лучшихъ и замѣтнѣйшихъ памятниковъ 
настоящаго царствованія. Это скажутъ тѣ, которые будутъ жить по
слѣ насъ.

2.
Лазаревъ князю Меншикову.

Николаевъ, 15-го Февраля 1847.

Срокъ, назначенный вашею свѣтлостію къ представленію смѣтъ 
на будущій 1848 годъ, такъ былъ коротокъ, что, получивъ теперь всѣ 
нужныя свѣдѣнія изъ Севастополя по комитетамъ сухихъ доковъ и но
ваго адмиралтейства, я вынужденъ отправить ихъ съ возвращающим- 
ся изъ отпуска мичманомъ 1-го учебнаго экипажа Григорашемъ, ко
тораго для скорѣйшей ѣзды снабдилъ курьерскою подорожною. Надѣ
юсь, что онъ будетъ въ Петербургѣ къ 24-му.

Къ  общему всѣхъ сожалѣнію здѣсь мы потеряли капитана 1-го 
ранга Хитрово, умершаго отъ чахотки, офицера особенно замѣчатель
наго по честности и неутомимому усердію къ «лужбѣ. У  него оста
лась въ Петербургѣ сестра, которая, по слухамъ до меня дошедшимъ, 
такая же достойная, какъ онъ былъ самъ, и по бѣдности принуждена 
наниматься гувернанткою. Представлять о пенсіи ей, какъ совершен
ное изъятіе изъ существующихъ правилъ, я не смѣю; но еслибы ваша 
свѣтлость удостоили ее своимъ участіемъ къ исходатайствованіи) ей 
хотя половиннаго пенсіона брата, по бывшимъ уже неоднократнымъ 
примѣрамъ за примѣрную службу братьевъ, то вы отерли бы ея слезы.

Ваш а свѣтлость Задали намъ такую задачу, что я не знаю, какъ 
и приступить къ этому дѣду; я разумѣю Сулинскія гирла. Я  началъ 
переписку съ Ѳедоровымъ, но по сіе время никакого еще толку нѣтъ. 
Я  зналъ и прежде, что они безъ насъ не обойдутся. Но не менѣе того 
оно сопряжено съ большими затрудненіями и отвѣтственностію, потому
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что тамъ у нихъ рѣшительно ничего нѣтъ: ни судовъ къ перегрузкѣ, 
ни къ спасенію терпящихъ бѣдствія. Ѳедоровъ много писалъ и раз- 
глашалъ о заведенномъ имъ порядкѣ въ Сулинѣ, но подтверждается по
словица, что громки бубны за горами. Я  былъ въ Сулинскихъ гирлахъ 
два раза и утвердительно могу сказать, что все, чт0 только тамъ по
строено, похоже болѣе на Цыганскій таборъ, нежели на Европейское 
селеніе; Фарватеръ по сіе время прочищался выдуманными Воруно- 
вымъ граблями, на что онъ употребилъ, кажется, до 20.000 р. сер.; 
но какъ все это дѣлалось безъ толку и понятія о дѣлѣ, то ничего изъ 
этого и не вышло. Тутъ  необходима землечерпательная машина и при 
ней пароходъ, который, въ случаѣ сдѣлавшагося снаружи вѣтра или 
зыби, могъ бы ввести ее опять въ рѣку: иначе судно съ машиною 
можетъ быть сорвано съ якорей и потерпѣть крушеніе. Теперь я ни
чего еще не могу сказать вашей свѣтлости на счетъ устройствъ, ко
торыя понадобятся въ Сулинѣ; но предвижу, что съ Бессарабскимъ 
начальствомъ могутъ происходить по временамъ большія непріятности. 
Они безъ участія морскаго начальства заключили конвенцію съ Ав
стрійскимъ правительствомъ и перепутали все дѣло. Ѳедоровъ за скорое 
построеніе маяка получилъ Австрійскую ленту черезъ плечо, и нако
нецъ дальнѣйшія заботы съ себя сбросили. Теперь намъ приходится 
работать для нихъ и прикрывать противузаконныя ихъ дѣла.

Позвольте просить ваш у свѣтлость о назначеніи командира 2-го 
учебнаго экипажа вмѣсто умершаго Хитрова и если можно, то въ та 
комъ же родѣ, какъ былъ послѣдній. Здѣсь способнаго для этого офи
цера я въ виду никого не имѣю.

3.

Лазаревъ ннязю Меншикову.

Николаевъ, 26 Февраля 1847.

У  меня давно лежала на душѣ просьба къ вашей свѣтлости, ко
торую до сего времени никакъ не рѣшался объявить вамъ. Я  хотѣлъ 
просить ваш у свѣтлость о дозволеніи вступить въ службу прежнему 
товарищу моему Дохтурову, который съ 1804 по 1826 годъ служилъ 
в о  Ф л о т ѣ ,  всегда былъ отличнымъ морскимъ офицеромъ и командовалъ 
нѣкогда бригомъ <Фениксомъ>, на которомъ и я служилъ у  него подъ 
командою, а наконецъ и Р . Америк. Компаніи судномъ «Кутузовымъ» во 
время плаванія къ колоніямъ и вокругъ свѣта. Я  его знаю какъ чест- 
нѣйшаго, благороднѣйшаго и самаго безкорыстнаго человѣка и увѣ
ренъ, что всякій другой, кто только знаетъ его, отнесется объ немъ
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не иначе; но онъ виноватъ тѣмъ, что, послушавъ совѣтовъ Молле
ра (онъ женатъ на дочери Ф. В-ча) и Николая Назаровича Муравьева, 
которые обѣщали ему въ гражданской службѣ Вогъ знаетъ какія вы
годы, оставилъ морскую службу, къ которой онъ готовился съ мало
лѣтства и былъ на Англійскомъ Флотѣ волонтеромъ. Предавшись со
вѣтамъ и покровительству H. Н. Муравьева, имѣвшему тогда нѣкото
рую значительность, Дохтуровъ въ 1828 году первоначально перешелъ 
въ жандармы; въ 1837 году, находясь въ Кіевѣ, ему удалось сдѣлать 
что-то такое угодное Государю Императору, за что приглашенъ былъ 
Его  Величествомъ къ обѣду; а въ 1839 году произведенъ былъ не въ 
очередь въ дѣйствительные Статскіе совѣтники, и приказано было при
числить его къ Министерству Внутреннихъ Дѣлъ для назначенія въ гу 
бернаторы. Съ перемѣною нынѣшняго министерства онъ нѣкоторое 
время оставался безъ всякихъ особенныхъ порученій, а прошедшей 
весною, по случаю высочайшаго повелѣнія, чтобы всѣхъ незанимаю- 
щихъ особыхъ должностей уволить, и онъ въ числѣ многихъ былъ уво
ленъ, чрезъ что, лиш ась, содержанія, лишился, можно сказать, и про
питанія съ больного женою и девятью человѣками дѣтей! Между тѣмъ 
онъ здоровъ и Физически, и морально, желаетъ служить и по мнѣнію 
моему, Излагаемому здѣсь совершенно безпристрастно, онъ съ поль
зою могъ бы занять въ Николаевѣ мѣсто члена общаго присутствія 
интендантства, гдѣ не рѣдко, по незнанію морскаго дѣла, встрѣчаются 
мнѣнія весьма странныя и несогласныя съ здравымъ сужденіемъ о мор
скомъ дѣлѣ. Если вашей свѣтлости угодно будетъ принять участіе въ 
крайности положенія добросовѣстнаго этого офицера, бывшаго нѣкогда 
морскимъ и служившаго съ честію, то вы облагодѣтельствовали бы и 
его, и меня, какъ ходатая о старомъ своемъ сослуживца. Въ такомъ 
разѣ, если ваша свѣтлость Соблаговолите извѣстить меня о благосклон
номъ принятіи моего предложенія, то я написалъ бы ему, чтобы онъ 
явился къ вамъ или подалъ бы Формальное прошеніе. Впрочемъ, если 
ваша свѣтлость найдете это ^удобоисполнимымъ, то мнѣ ничего дру
гаго не остается, какъ просить извиненія въ неумѣстномъ моемъ хода- 
тайствѣ.

4.

Князь Меншиковъ Лазареву.

Петергофъ, 8-го Іюня 1847.

Флигель-адъютантъ Моддеръ вручить вамъ сіе письмо, почтенный 
Михайло Петровичъ. Предметъ его посылки— изслѣдованіе происшествія 
разбитія дозора въ Севастополѣ выбѣжавшими изъ казармы матросами.
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Государь такъ этимъ событіемъ недоволенъ, какъ недовольнымъ я 
давно не Видывалъ его. Онъ видитъ тоже отсутствіе порядка и дисци
плины, которое подало поводъ къ возмущенію 1830 года и чт<5 осо
бенное обратило вниманіе въ семъ взглядѣ на происшествіе, это уча 
стіе людей трехъ разныхъ экипажей, безучастіе и слѣдовательно от
сутствіе дежурныхъ при командахъ, оставленныхъ безъ надзора и воль
ныхъ на всякое покушеніе. Оправданій никакихъ представить я не 
могъ, ибо никакихъ данныхъ не имѣю по морскому управленію.

Для опыта мы сдѣлали на Александровскомъ заводѣ желѣзный бом- 
бическій станокъ; по наружности очень хорошъ, но тяжелъ, безъ плат
формы вѣситъ 60 пудъ, а въ станкѣ Американскаго дуба 46 пудъ 
также безъ платформы.

Шанцъ изобрѣлъ банникъ съ металлическимъ стержнемъ и, ка
жется, изобрѣлъ удачно.

При семъ для любопытства два конверта Аглинскаго изобрѣтенія, 
которые запечатываются ударомъ молотка, производящаго заклепку 
двухъ металлическихъ цилиндровъ.

5.

Лазаревъ князю Меншикову.

Николаевъ, 20-го Іюня 1847.

Флигель-адъютантъ Моллеръ доставилъ мнѣ письмо вашей свѣт
лости отъ 8-го сего Іюня, и къ сожалѣнію я усмотрѣлъ изъ него на
веденное безпокойство Государю Императору донесеніемъ полковника 
Толубѣева о случившемся происшествіи въ Севастополѣ 13-го Апрѣля. 
Я  не понимаю, какая цѣль этихъ людей Гнѣвать Государя неизслѣдо- 
ванными донесеніями, которыя впослѣдствіи всегда почти оказываются 
преувеличенными, чт0, я надѣюсь, окажется и нынѣ. Еслибы Толубѣ- 
евъ донесъ предварительно объ этомъ происшествіи дивизіонному сво
ему начальнику, который былъ на лицо, то дѣло вышло бы совсѣмъ 
другое: ибо генералъ Соболевскій умѣлъ бы отличить буйство отъ про
стой неумышленной драки. Теперь оказывается, что ссора эта про
изошла вовсе не въ питейномъ домѣ, изъ котораго бывшіе тамъ во
семь человѣкъ матросовъ вышли по первому приказанію жандарма; что 
матросы выбѣжали изъ казармъ на улицу на крикъ «караулъ», и тутъ  
ничего нѣтъ удивительнаго, что они „принадлежали разнымъ экипа~ 
жамъ; да и кто же не выбѣжитъ на таковой крикъ? А  крикъ этотъ 
произвелъ матросъ, возвращавшійся въ казарму, котораго обходъ, при
знавъ за праздно-шатающагося, началъ брать для отвода въ поли-
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цію. Полицейскаго чиновника при обходѣ не было, безъ котораго ему 
ходить не слѣдовало. Въ этомъ конечно болѣе всѣхъ виновата поли
ція, какъ равно и въ томъ, что питейный домъ открытъ былъ въ 
столь позднее время. Но иногда и самый обходъ (разумѣется, когда онъ 
безъ офицера) старается обойтись безъ полицейскаго чиновника; ибо, 
за дозволеніе Питейнымъ домамъ оставаться открытыми послѣ опредѣ
леннаго времени, этихъ обходныхъ нерѣдко подчиваютъ въ нихъ Вод
кою. Какъ бы то ни было, но видно, что выбѣжавшіе матросы на 
крикъ «караулъ» старались освободить взятаго обходомъ ихъ товари
ща, и тутъ  хотя произошла драка, но далеко не столь ожесточенная, 
какъ описалъ ее полковой командиръ. Что касается до взгляда на это 
происшествіе какъ похожаго на возмущеніе, бывшее въ 1830 году, то 
я долженъ сказать, что тутъ  нѣтъ ни малѣйшей тѣни къ подобному 
ожиданію, и покуда все продолжится такъ, какъ оно идетъ теперь, то 
ничего подобнаго ожидать нельзя, и за спокойствіе въ Севастополѣ я 
ручаюсь головой, по крайней мѣрѣ за нижнихъ чиновъ морскаго вѣ
домства, потому что каждый изъ нихъ доволенъ собою, и это видѣть 
можно по веселому взгляду на инспекторскихъ смотрахъ. Мнѣ очень 
жаль, что военный министръ узналъ объ этомъ происшествіи прежде 
вашей свѣтлости; но это потому, что ни я, ни дивизіонный начальникъ 
не располагали доносить о немъ, какъ о дѣлѣ въ глазахъ нашихъ 
совершенно ничтожномъ и заслуживаюіцемъ только наказанія нѣсколь
кихъ человѣкъ розгами. На будущее же время этого не будетъ, и я 
не премину доносить вашей свѣтлости о всякомъ серьезномъ проис
шествіи немедленно.

Благодарю покорно ваш у свѣтлость за патентованные конверты, 
запечатываемые ударомъ молотка: выдумка прекрасная, потому что 
распечатать конвертъ, не разорвавъ его, невозможно. Но намъ здѣсь 
такихъ не сдѣлать!

Банникъ, изобрѣтенный Шанцомъ, заслуживаетъ любопытства; от
носительно же употребляемыхъ въ Англіи, то въ Недавнемъ времени 
я получилъ окончательное увѣдомленіе отъ Корнилова, что не только 
на Флотѣ, но на крѣпостной и въ полевой артиллеріяхъ, банники упо
требляются постоянно шерстяные, а іцетинныхъ вовсе не дѣлаютъ и 
признаютъ ихъ опасными.

6.
Князь Меншиковъ Лазареву.

Петергофъ, 22 Іюня 1847.

Предположеніе ваше о обложеніи 475 р. родителей Черноморскихъ 
гардемаринъ затруднительно въ исполненіи по недостаточному вообще
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состоянію сихъ родителей; принять же издержку сію на казенный 
счетъ, если потребуется особенное ассигнованіе сверхъ нормальной 
смѣты, невозможно; но ежели вы предвидите способы сіе исполнить 
собственными средствами, то войдите съ представленіемъ. При семъ 
можетъ быть признаете удобнымъ отнести часть издержекъ, какъ на
примѣръ обмундированіе, на собственный счетъ гардемаринъ при ка
зенной для единообразія постройкѣ?

Я  просилъ дозволенія у  Государя отправить роднаго племянника, 
моего 4-го экипажа мичмана князя Гагарина, въ Черноморскій флотъ 
для обстрѣлянія въ Абхазской экспедиціи. Онъ изрядный морской офи
церъ и ходилъ въ Дальный вояжъ съ Шанцомъ, но не слыхалъ еще 
свиста пуль, чт0 нужно для окончательнаго воспитанія. Будьте къ 
нему милостивъ!.

Я  страдалъ вновь сильнымъ припадкомъ и былъ три дня въ опа
сности; начинаю теперь выѣзжать, но слабъ и вынужденъ необходи
мостью ѣхать на воды за границу съ открытіемъ навигаціи; въ пер
выхъ числахъ Іюля полагаю возвратиться въ Петербургъ.

Состязанія съ ^Глинскимъ министерствотъ о Виксенѣ не приве
дены еще къ концу; кажется, что дѣло обойдется; но вѣрнаго ничего 
сказаті. по сіе время нельзя. По нѣкоторымъ соображеніямъ полага
ютъ, что Агличане домогаться будутъ у  Порты права крейсеровать 
въ Черномъ морѣ для покровительства своей торговли, и если цѣль 
сія достигается ими, то я не сомнѣваюсь, что вамъ дано будетъ пове
лѣніе противу нихъ дѣйствовать. Сообразите всѣ могущіе предста
виться случаи и будьте къ онымъ приготовлены. Прощайте, будьте 
здоровы.

7.

Князь Меншиковъ Лазареву.

Петергофъ, 28-го А вгуста 1847.

Податель сего, любезный Михаилъ Петровичъ, лейтенантъ князь 
Барятинской. Онъ стремится быть хорошимъ практическимъ морскимъ 
офицеромъ и желаетъ Провесть зиму въ крейсерствѣ у Абхазскихъ бе
реговъ. Полагаю, что вы Согласитесь на исполненіе этого ревностнаго 
порыва, ежели нѣтъ особенныхъ къ тому препятствій.

Государь обращаетъ теперь особенное вниманіе на артиллерій
скую часть и въ числѣ разныхъ предметовъ къ сему относящихся 
требуетъ тщательной отдѣлки станковъ, наипаче оковокъ по декадамъ,
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штамповкою и обточкою; но мастерскія наши такъ несовершенны, что 
я не знаю какъ достичь до сего, не имѣя притомъ ни одного техниче
скаго помощника.

Епанчинъ во время крейсерства въ Нѣмецкомъ морѣ имѣдъ много 
цынготныхъ и недостатокъ прѣсной воды; болѣе двухмѣсячной про
порціи корабли наши взять не могутъ. Причины еще не изслѣдовалъ 
и желалъ бы знать какое количество воды можетъ помѣщаться на ва
шихъ корабляхъ и какъ бы вы полагали Валтійскія суда въ этомъ 
отношеніи улучшить?

Государь уѣзжаетъ изъ Петербурга 2-го Сентября; я Отправляюсь 
также въ Москву, но къ 1-му Октября возвращусь къ своему мѣсту.

Остаюсь вамъ преданный

Князь Меншиковъ.
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„Свѣжо преданіе, а Вѣрится съ трудомъ“.

Съ уничтоженіемъ Крѣпостнаго права наши дѣти и внуки рож
даются безъ врожденныхъ понятій «крѣпостничества», самое назва
ніе Крѣпостнаго права переходитъ къ нимъ по преданію, и они полу
чаютъ о немъ лишь смутное понятіе.... Къ несчастію, намъ не выпала 
эта Заводная доля; напротивъ, намъ приходилось быть зрителями мно
гихъ возмутительныхъ сценъ, происходившихъ на основаніи всѣми 
признававшагося «права». Удивительно, что сцены эти или коробили 
насъ только минутно и вскорѣ забывались, или даже и не вызывали 
въ насъ никакого симптома нравственной неловкости и безслѣдно из- 
глаживались изъ нашей памяти, какъ будто бы и не происходили ни
когда; а между тѣмъ въ тоже время мы возмущались подобными же 
сценами, не происходившими на нашихъ глазахъ, а только доносив
шимися къ намъ по слухамъ. Кого, напримѣръ, не возмущалъ торгъ 
Неграми, кто не протестовалъ противъ рабства, кого не потрясали до 
глубины души возмутительные эпизоды изъ «Хижины Дяди Тома»? Въ 
настоящее время трудно согласить всѣ противорѣчія въ нашей про
шедшей жизни, въ нашихъ прошедшихъ понятіяхъ. Они объясняются 
неумѣніемъ воспользоваться правилами евангельскаго ученія; мы без
отчетно повторяли правила этого ученія, но не примѣняли, не гіримѣ- 
ривали его къ нашей собственной ежедневной жизни. Мы учили дѣтей 
нашихъ: «не судите, чтобъ не быть судимыми», а осуждали другихъ и 
въ тоже время не оглядывались вокругъ себя, не видали «бревна» въ 
нашемъ глазу, а преувеличивали всякую «соломенку» въ глазѣ ближ
няго.

Къ счастію, время это прошло. Тѣмъ не менѣе оно не должно 
быть забыто потомствомъ. Мы должны знать не однѣ только хорошія 
стороны нашей прошедшей жизни; намъ необходимо знать и всѣ Мрач
ныя картины этого прошедшаго. Исторія не должна умалчивать ни

ІІ, 15. р у с с к і й  а р х и в ъ  1882.
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одного явленія, характеризующаго извѣстную эпоху, а  потому и всякій 
эпизодъ изъ темнаго времени нашей жизни, особенно если онъ опи
санъ очевидцами или, по крайней мѣрѣ, современниками, не можеть но 
имѣть своего значенія съ точки зрѣнія бытописателя. На этомъ основа
ніи и нашъ эпизодъ долженъ имѣть свое мѣсто иа страницахъ буду
щей «исторіи Крѣпостнаго права въ Россіи», тѣмъ болѣе, что въ немъ 
описывается одна изъ самыхъ возмутительныхъ картинъ этого варвар
скаго «права», едва ли уступающ ая, въ этомъ отношеніи, Возмутитель
ное™ тѣхъ картинъ, которыя происходили въ плантаціяхъ рабовла
дѣльческихъ ш татовъ Сѣверной Америки. З а  истинность нашего эпи
зода мы Ручаемся, такъ какъ случайно имѣли подъ руками подлинныя 
бумаги.

Нашъ разсказъ относится къ недавно прошедшему времени. Про
исшествія, Излагаемыя здѣсь, происходили въ концѣ сороковыхъ 
и началѣ пятидесятыхъ годовъ этого столѣтія. Въ  это время, въ Сум
скомъ уѣздѣ, Харьковской губерніи, жила въ селѣ своемъ Ильмахъ 
(177 ревизскихъ душъ), помѣщица Наталья Васильевна Свирская. 
Не думаемъ, чтобы помѣщица эта, дикая и мало образованная, 
грезила когда нибудь попасть на страницы исторіи; тѣмъ менѣе 
приходила ей въ голову возможность современныхъ реформъ— унич
тоженія Крѣпостнаго права и введенія гласнаго суда; ей даже не 
могла прійти въ голову мысль, чтобы кто-нибудь дерзнулъ вмѣшаться 
въ ея дѣла, осудить её за то, чт£> она признавала своимъ прирож- 
деннымъ правомъ.... И вотъ, въ 1853 году надъ нею начинается слѣд
ствіе, продолжавшееся въ теченіи нѣсколькихъ лѣтъ, слѣдствіе, под
нятое по доносу ея неоспоримой собственности, ея крѣпостныхъ, ко
торые не могли долѣе терпѣть безнаказаннаго варварства своей ба
рыши Возникло громадное дѣло, изъ котораго мы и почерпаемъ нѣко
торыя самыя яркія показанія для нашего очерка.

Крѣпостные г-жи Свирской обвинили ее передъ судомъ въ дур
номъ обращеніи съ людьми. Обвиненія эти состояли въ нижеслѣдую
щемъ.

Дворовая дѣвка Матрена Лопаёнкова показала, что ее, вмѣстѣ 
съ другою Дѣвкою Ивановою, барыня посылала, въ одномъ платьѣ, не 
смотря ни на какую погоду, за водой къ колодцу, находившемуся въ 
двухъ верстахъ отъ барскаго дома; если же вода ей казалась прине
сенной» не изъ означеннаго колодца, она заставляла ихъ пить эту 
воду съ мыломъ; кромѣ того, заставляла ѣсть протухлыя яйца, пить 
собственную Мочу, ѣсть калъ; заставляла мальчика Ваньку, прозван
наго ею генераломъ, бить Матрену. Далѣе она показала, что барыня 
отбираеть у женщинъ но восьми куръ и по четыре яйца, а если та-
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новыхъ не окажется, то забираетъ все имущество и подвергаетъ про
винившихся всевозможнымъ пыткамъ; такъ напримѣръ, мать Матрены 
умерла отъ ранъ, нанесенныхъ ей этими пытками и растравденныхъ 
исправникомъ, подвергшимъ несчастную новому Сѣченію за  непокор
ность, по просьбѣ (вѣроятно усиленной приличнымъ вознагражденіемъ) 
помѣщицы. Поля у  крестьянъ отобраны, а  на барщину ихъ Выгоняютъ 
по пяти дней въ недѣлю. Бабамъ выдается по три фунта прядева и 
требуется съ нихъ три мотка и ІО пасомъ. Варварство этой госпожи 
распространялось и на самое питаніе: такъ, всѣмъ дворовымъ людямъ 
варили борщъ безъ соли, а  вмѣсто втораго кушанья давали гнилую 
Тыкву (гарбузъ) иди ягоды бузины; мясо же, да и то Червивое, выда
валось имъ только по праздникамъ. Вареніе пищи производилось сразу 
на цѣлую недѣлю; сверхъ того выдавали по одному куску хлѣба въ 
день, Разрѣзывая одинъ небольшой хлѣбъ на шесть частей. Во дворѣ 
барскаго дома содержалась волчиха, которую барыня прозвала своей 
родной сестрой (не можемъ, съ своей стороны, не согласиться съ та
кимъ родственнымъ сближеніемъ), и за  него однажды подвергла Сѣче
нію крестьянина Давида Сгебаенка, Побившаго волчиху. Ее барыня 
употребляла, какъ одну изъ пытокъ для провинившихся; такъ, однажды, 
волчиха чуть было не разорвала крестьянку Акулину, и только вмѣ
шательство мѣстнаго священника спасло несчастную. Другая пытка 
состояла въ битьѣ арапникомъ до ранъ, сажаньи голышемъ на ледъ 
или снѣгъ, или въ катаньи по льду и по снѣгу безъ всякой одежды, 
при чемъ исполнителями пытокъ служили упомянутый Банька-ъенералъ 
и дѣвица Настурцій, а  иногда и самъ исправникъ, обыкновенно про
изводившій свои экзекуціи въ ночное время. Всѣмъ этимъ пыткамъ 
подвергалась неоднократно несчастная Дѣвочка Сиклетія (какъ значит
ся въ дѣлѣ), вскорѣ впрочемъ умершая и Подавшая этимъ самымъ 
главный поводъ къ началу слѣдствія. Смерть этой несчастной произо
шла какъ вообще отъ послѣдствій варварскаго съ нею обращенія въ 
теченіе всей ея жизни, такъ и отъ новой, изобрѣтенной барынею пытки, 
состоявшей въ томъ, что ее заставляли глотать куски стекла разби
таго ею граФина, послѣ чего, въ видѣ награды за  послушаніе, она 
получила отъ барыни гречневую падяницу. Доля этой несчастной вполнѣ 
достойна состраданія. Если всѣмъ людямъ г-яга Свирской вообще 
приходилось скверно, то ей едва ли не пришлось Горше всѣхъ. Эта 
12-лѣтняя Мученица подверглась всевозможнымъ пыткамъ, которыя въ 
состояніи была измыслить изобрѣтЁигельная голова Натальи Васильев- 
ны, питавшей къ ней, по неизвѣстной и непонятной причинѣ, какую- 
то необъяснимую ненависть. Ее не только подвергала она истязанію 
арапникомъ и другимъ пыткамъ, но кромѣ того привязывала во время

15*
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холода на дворѣ и обливали холодной водою, которую должна была 
приносить старуха Морозова *), сажала голую на ледъ и приказывала 
Ванькѣ тащить за ноги, заставляла ее ѣсть бумагу, стекло, кирпичъ, 
кости и калъ, лизать Мочу.... Понятно, что при такомъ обращеніи не 
разъ приходила въ голову несчастной жертвѣ мысль о самоубійствѣ; 
не разъ дѣлала она попытки повѣситься, но всякій разъ заставала ее 
расплохъ барыня и смѣялась надъ нею, говоря: Смотрите, какъ пре
красно наша копышечка (прозвище, данное барыней) повѣсилась!» До 
послѣдней минуты ея жизни бѣдной Дѣвочкѣ не давали даже лечь и 
привязывали стоя; въ такомъ положеніи она и умерла. Когда мѣстный 
священникъ отказался хоронить ее, какъ умершую неестественною 
смертью, то Свирская Закричала на него: «Потолъ вонъ! Вѣрно съ 
пьяныхъ глазъ ничего не видишь!» За  тѣмъ подкупленный докторъ 
объявилъ, что она умерла отъ водяной, и тогда ее похоронили. Смерть 
Сиклетіи подѣйствовала какъ на крестьянъ, такъ и на самую барыню: 
для всѣхъ она была равно неожиданна. При всемъ своемъ варварствѣ, 
Наталья Васильевна невольно содрогнулась и не разъ повторяла со 
вздохомъ, когда начали распространяться слухи о <волѣ», что это 
должно быть такія страдалицы, какъ Сиклетія, вымолили ее у  Бога.

Понятно, что при такой жизни нерѣдко случались побѣги; но 
участь бѣжавшихъ была незавидна: едва ли удавалось немногимъ бѣ
жать безслѣдно, такъ какъ сами мѣстныя власти, подкупленныя Н а
тальей Васильевной, дѣйствовали всегда въ ея пользу: пойманныхъ 
бѣглецовъ приводили къ барынѣ, которая подвергала ихъ Сѣченію и 
за тѣмъ, закованныхъ, привязывала во дворѣ. Всѣ пытки производи
лись всегда на глазахъ самой барыни, сидѣвшей здѣсь же на стулѣ и 
слѣдившей за ходомъ операцій.

4 t ò  касается до частной жизни Свирской, то, изъ показаній Ма- 
трены мы узнаемъ, что она имѣла любовника, съ которымъ спала на 
одной кровати, съ мужемъ же обращалась весьма дурно и даже не 
говорила.

Всѣ эти показанія подтвердила и другая свидѣтельница Наталья 
Шшюваленкова. присовокупивъ, что и она неоднократно подвергалась 
барынинымъ пыткамъ: бывала бита до крови арапникомъ Ванькою, 
по повелѣнію барыни ѣла калъ, какъ собственный, такъ и приноси
мый Ванькою изъ отхожаго мѣста, и все это за то, что не могла 
Выпрясть заданнаго ей урока. Сходныя показанія дали и другія сви- 
дѣтельницы. Фіона Смолянская, кромѣ питья помоевъ и Лизанія вея-

*) См. ниже.
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нихъ нечистотъ, подверглась еще особому наказанію: ея не выпуска
ли изъ дѣвичьей на дворъ иначе, какъ на привязи; когда же она под
вергалась пыткѣ побоевъ, то въ этой операціи принимали участіе, 
кромѣ барыни, вооруженной арапникомъ, ея любовникъ, расправляв- 
шійся кулаками, и неизмѣнный палачъ Ванька-генералъ. Марѳа Бир- 
ченкова показала, что мужъ ея (по занятію дамскій портной) отра- 
вился, не будучи въ состояніи терпѣть жестокаго обращенія съ нимъ 
барыни; сама же она неоднократно подвергалась Сѣченію арапникомъ 
и розгами, битью по щекамъ, вслѣдствіе чего однажды Пролежала во
семь недѣль въ постели, истекая кровью отъ нанесенныхъ ранъ. Т а 
же свидѣтельница донесла и объ обыкновеніи барыни надѣлять кресть
янъ гнилыми плодами, требуя, чтобы къ вечеру ей было представлено 
за каждое ведро отъ 50 до 80 коп.; въ противномъ случаѣ у  прови- 
нившейся отбиралась за каждое ведро корова, свинья или овца *). 
Старуха Морозова (60 лѣтъ) подверглась, при свидѣтеляхъ, Сѣченію 
арапникомъ и розгами; исполнителемъ этой операціи былъ тотъ же 
Ванька-генералъ. Кромѣ того барыня заставляла ее ежедневно, не смо
тря на старость, приносить по двадцати ведеръ воды изъ пруда, въ 
теченіе цѣлой зимы; мы видѣли выше, для чего предназначалась эта 
вода. Дѣвица Дарья Погуляева, по собственному показанію и свидѣ
тельству другихъ лицъ, была искусана волкомъ, при чемъ барыня 
била ее по Губамъ за то, что она кричала отъ боли; потомъ она под
верглась новому истязанію за то, что изъ ранъ, нанесенныхъ ей вол
комъ, текла кровь. КрестьяЕша Плугатыренкова подтвердила справедли
вость показаній Марѳы Бирченковой; ей самой пришлось продать ко
рову, чтобы уплатить барынѣ за гнилой картофель и прогорклое масло. 
У  другой женщины, служившей огородницей, барыня отобрала корову 
и свинью за неурожай огурцовъ. Наконецъ, и самъ Ванька-генералъ, 
этотъ знаменитый 16-лѣтній палачъ г жи Свирской, призванный въ 
свидѣтели, подтвердилъ справедливость вышеприведенныхъ показаній, 
прибавивъ, что самъ онъ, за свою практику, до такой степени при- 
страстился къ своей должности, что постоянно клеветалъ барынѣ на 
кого нибудь, чтобъ имѣть случай удовлетворить своей кровожадной 
страсти.

*) Обыкновеніе это, впрочемъ, существовало и у другихъ пановъ н даже послѣ ма
нифеста объ освобожденіи крестьянъ. Такъ, года три тому назадъ, мы случайно тенали, 
что  проживавшій въ городѣ Харьковѣ помѣщикъ П. К. С—въ заставлялъ нанятыхъ имъ 
людей продавать плохія произведенія своей деревни за весьма высокую цѣну, а за не
успѣхъ П р о в и н и в ш і е с я  подвергались вычету Ивъ жалованья.
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Таковы были показанія собственныхъ крѣпостныхъ г-жи Свир- 
ской, подтвержденныя и крестьянами сосѣднихъ имѣній. Изъ показаній 
этихъ послѣднихъ особенно замѣчательно показаніе Арины Харченко- 
вой, разсказавшей, что у  ней спасалась отъ барыни Избитая и окро
вавленная дѣвка Любченкова, которой барыня приказывала ѣсть отрѣ
занную ей до половины косу, а за невозможность исполненія такого 
приказанія, морила голодомъ или давала сухарь и требовала, чтобы 
она Проглотила его цѣликомъ. Другія показанія сосѣднихъ крестьянъ 
подтвердили справедливость всего вышесказаннаго, а потому, во избѣ
жаніе повтореній, мы не станемъ выписывать ихъ.

Перейдемъ теперь къ Фактамъ, обнаружившимся при слѣдствіи. 
Чиновникъ, производившій это слѣдствіе, нашелъ людей, дѣйствитель
но искусанныхъ волкомъ; изъ нихъ у  Дарьи Погуляевой оказалось 16 
ранъ на правой рукѣ, 12 —  на лѣвой и двѣ на правомъ боку, итого 
ЗО ранъ. Тоже подтвердилъ и городской врачъ, который, кромѣ того, 
освидѣтельствовалъ пищу, Выдаваемую дворнѣ, и призналъ ея негод
ность. При освидѣтельствованіи трупа Сиклетіи, на немъ оказались—  
на брюхѣ сине-багровыя пятна, на спинѣ три небольшія раны, на зад
ней ляжкѣ лѣвой ноги синія пятна, вокругъ праваго глаза Сине багро
вый знакъ и волосы на головѣ мѣстами выщипанные.

Послѣ обнаружившихся Фактовъ, Натальѣ Васильевнѣ дано было 
тринадцать вопросительныхъ пунктовъ, составленныхъ на основаніи 
слѣдствія и показаній свидѣтелей. Отвѣты на эти пункты, какъ и надо 
было ожидать, были отрицательные и при томъ проникнутые духомъ 
христіанскаго смиренія и благочестія. «Заставлять горничную пить 
«воду съ мыломъ», пишетъ она, «ни съ чѣмъ не сообразно и противно 
«чувствамъ моимъ и правиламъ. Заставлять ѣсть бумагу и пр. и пр., 
«все это можетъ дѣлать извергъ, подобный взводящему на меня такія 
«преступленія, а что Сиклетія дѣйствительно ѣла кости и стекло, то я 
«была свидѣтельница и при этомъ содрогнулась, а ея не заставляла. 
«Что она будто умерла отъ побоевъ, это опровергается уже тѣмъ, что 
«за два мѣсяца до смерти своей она, по причинѣ цынготной болѣзни, 
«образовавшейся у  нея ранами на ногахъ и Гнилостью десенъ, была 
«мною удалена въ людскую избу. Передъ смертью я позвала ее къ 
«себѣ и, увидѣвъ знаки на лицѣ, спросила: — Чт5 это у  тебя? Она 
«отвѣчала: «Меня всѣ бьютъ». Арапника у  меня и въ домѣ нѣтъ;
«наказываю крестьянъ розгами не свыше ІО —  12 ударовъ». Далѣе 
опять повторяется, что заставлять ѣсть всякія нечистоты и гнилую 
пищу «это можетъ дѣлать злодѣй, а не человѣкъ; а мнѣ, будучи въ 
«душѣ Христіанкою,, не только подобные поступки не свойственны, но 
<и слышать объ нихъ и Отвратительно и ужасно'». На прочіе пункты
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г-жа Свирская или отвѣчала отрицательно, или вовсе умалчивала; въ 
заключеніе она представляетъ самыя рѣшительныя доказательства сво
ей невинности: упоминаетъ о томъ, что она ѣздитъ къ святымъ мѣ
стамъ, что мѣсяцъ или два шила въ Харьковѣ, гдѣ лѣчилась у  докто
ра К.; что она, бѣдная, терпитъ неудовольствія отъ крестьянъ, что 
даже рѣшилась было продать имѣніе, но, изъ любви къ мужу, который 
просилъ ее не дѣлать этого, такъ какъ онъ не имѣетъ ctaa разстать
ся съ садомъ, насаженнымъ его собственными руками, не продала.

Почти тоже говоритъ и мужъ г-жи Свирской въ своихъ отвѣтныхъ 
пунктахъ. Такъ, о Секлетіи говорится, что она потому и умерла безъ 
покаянія, что «много жрешь, все чтб ни попадется». Далѣе онъ жа
луется на горькія слезы своей жены, упоминаетъ и о послѣднемъ Фактѣ, 
на счетъ сада, насажденнаго почти собственноручно. Вообще, отвѣты 
эти сильно отзываются вліяніемъ супруги; слѣдственное же дѣло обна
ружило, что мужъ, будучи дворянскимъ предводителемъ, почти не бы
валъ въ деревнѣ, а жилъ по большей части въ Уѣздномъ городѣ, если 
же и пріѣзжалъ домой, то за тѣмъ, чтобы участвовать въ экзекуціяхъ 
своей супруги надъ крестьянами, при которыхъ, впрочемъ, самъ ни
когда не присутствовалъ, а отсылалъ провинившихся на конюшню.

Но показанія мужа, находившагося подъ башмакомъ свирѣпой 
супруги, еще не такъ удивительны, какъ свидѣтельства лицъ посто
роннихъ, въ томъ числѣ и помѣщиковъ-сосѣдей. Какими побужденіями 
руководствовались они въ своихъ показаніяхъ, для насъ совершенно 
непонятно; тѣмъ не менѣе всѣ они написаны въ защиту г-жи Свир
ской. Приводимъ здѣсь эти любопытныя свидѣтельства.

Начнемъ сначала съ лицъ, приближенныхъ къ г-жѣ Свирской, 
каковы: свободный художникъ Иванъ Игнатьевичъ, проживавшій въ 
домѣ Натальи Васильевны болѣе 12 лѣтъ, священникъ, женатый на 
ея воспитанницѣ *) и сама эта Воспитанница. Первый, между прочимъ, 
говоритъ въ своихъ показаніяхъ, что «Сиклетія показывало, силу своихъ 
дубовъ и сама ѣла кости, стекло и пр. На это госпожа смотрѣла съ 
«ужасомъ, да и могла ли она веселиться этимъ зрѣлищемъ, когда огор
ченія, ей причиняемыя ослушаніемъ людей, заставляли ее рыдать еже
дневно, чему я былъ очевидцемъ? О калѣ и Мочѣ я никогда и не Слы- 
%алъ> (?) «Умершая Сиклетія», продолжаетъ онъ, «никогда и не нака- 

«зывалась, за всѣмъ тѣмъ, что она постоянно Воровала что нибудь 
«изъ съѣстныхъ лакомствъ.... Не жестокое, а слишкомъ слабое обра- 
«щеніе съ людьми послужило поводомъ къ покушенію на жизнь госпо-

*) Не надо смѣшивать этого священника съ тѣмъ, который отказывался хоронить 
Сикдетію и который былъ приходскимъ священникомъ въ имѣніи г-жи Свирской.
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<жи '). Налоговъ и прочаго я не замѣтилъ, потому что былъ занятъ 
«своимъ любимымъ искусствомъ. Священникъ, между прочимъ, замѣча
етъ, что г-жа Свирская съ ужасомъ разсказывала ему, какъ Д ѣ в о ч к а  

Судьина (т. е. Сиклетія) глотала стекло, кости и другія твердыя тѣла, 
попавшія ей въ руки; разсказывала, какъ она ночевала въ печкѣ и 
обожгла ноги и спину. Передъ Причащеніемъ она съѣла кусокъ мяса, 
а потому и не могла быть причаіцена. Тутъ  же прибавляется, что Д ѣ 

вочка эта “была больна голодною смертью и потому moìda только не 
<ѣла, когда спала. Помѣщица», говоритъ священникъ, «не только по 
«обременяетъ своихъ крестьянъ, но еще благодѣтельствуетъ имъ. Въ 
«подтвержденіе чего, помѣщица, въ присутствіи моемъ, Портному Бир- 
«ченкову заплатила 50 к. ас. за бутылку Квасу; дѣвку Дарью 2) да- 
«руетъ постоянно чѣмъ нибудь и, въ присутствіи моемъ, за хорошо 
«Вымытое бѣлье, подарила Ситцу на юбку; Дѣвочкѣ Настурцій 3), усерд- 
«ной къ услугамъ, посылаетъ пищу отъ собственнаго стола». Нако
нецъ жена священника, Воспитанница Свирской, говоритъ, что «застав- 
«лять пить воду съ мыломъ или ѣсть стекло, кости, пометъ, смотрѣть 
«на повѣсившуюся и смѣяться и, егце болѣе, въ случаѣ непокорно- 
<сти употреблять право сильнаго, смотрѣть на человѣка, связаннаго 
«веревкою для извѣстной цѣли,— дѣло изувѣра, безбожника, человѣка 
«безъ чувствъ, безъ души, лишеннаго здраваго смысла, безчеловѣчна- 
«го. Но такихъ недостатковъ я не замѣтила въ характерѣ г-жи Свир- 
«ской. Она милосердна къ бѣднымъ, снисходительна къ обидѣвшимъ ее; 
«получивъ религіозное направленіе, жертвуетъ прихожимъ бѣднымъ; 
«домъ ея— домъ пріюта несчастныхъ; совершаетъ путешествія къ свя- 
«тымъ мѣстамъ и въ прошедшемъ году посѣщала два монастыря —  
«Глинскую и Петропавловскую пустыни; дѣлаетъ пожертвованія на 
«церковь. Изъ всего этого открывается, что вышеизложенныя жесто- 
«кости несообразны съ духомъ г-жи Свирской. Ни одно приказаніе, ни 
«одинъ совѣтъ, ни одна просьба помѣіцицы», заключаетъ Воспитанница, 
умиленная добродѣтелями своей воспитательницы, «но были въ точно* 
«сти и безъ огорченій выполняемы со стороны крестьянъ. Нѣтъ въ 
«экономіи человѣка, которому можно бы довѣрить хоть что-либо; всѣ 
«они, не говоря уже объ усердіи, непокорны, грубы, сплетники, не- 
«навистники, и большая изъ нихъ половина— воры. Всдѣдствіе такихъ 
«обстоятельствъ, помѣщица принуждена сама, собственными руками,

*) Въ чемъ обвинялись нѣкоторые крестьяне.
*) Искусанную волкомъ.
3) Катавшей, вмѣстѣ съ Ваньиой, умершую Сиклслю но льду.
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«готовить для себя и для другихъ пирогъ и бѣлый хлѣбъ (!!)>. На за
просъ, зачѣмъ она учила Дарыо, какъ и чтб говорить слѣдователи} о 
ранахъ, нанесенныхъ ей волкомъ, она отвѣчала: «Я нѣсколько разъ 
«просила Дарью оставить меня въ покоѣ и наконецъ сказала: чт0 зна- 
«ешь, то и говори! закрыла глаза и болѣе не видала ее»....

Но всѣ эти показанія ничто, въ сравненіи съ отвѣтами помѣщи
ковъ Сумскаго уѣзда, сосѣдей Свирской. Отвѣты ихъ на вопросъ, съ 
какой стороны извѣстна имъ помѣщица Свирская, носятъ на себѣ ха
рактеръ желанія не участвовать въ дѣлѣ, «моя-молъ хата съ краю, 
ничего не знаю», и ири томъ отпечатокъ такой оригинальности въ 
пріемахъ, что мы приводимъ ихъ здѣсь цѣликомъ, съ дипломатической 
точностью.

1) «По учиненіи сей присяги имѣю объяснить, что я около 12 
лѣтъ какъ не былъ въ домѣ Свирской, и мнѣ по сему случаю вовсе 
ничего неизвѣстно; но какъ имѣю не въ дальнемъ разстояніи свою 
собственность, то не разъ случалось, что во время жизни отца ея 
крестьяне ея какъ у меня, такъ и у другихъ сосѣдей воровали лѣсъ».

2) «Имѣю честь, милостивый государь, симъ объяснить вамъ, что, 
находясь отъ г-жи Свирской въ неблизкомъ разстояніи, я не могъ имѣть 
никакихъ свѣдѣній обѣ образѣ жизни и обхожденіи ея съ крестьянами 
и потому я не могу ничего показать, и слуховъ на счетъ этого до 
меня никакихъ не доходило».

3) «По долгу присяги имѣю честь объяснить, что помѣщица, какъ 
ближняя моя сосѣдка, отъ ней никакихъ послѣдствій дурныхъ обраще
ній съ людьми не было, да и слуха не было, чтобы она обращалась 
строго съ своими крестьянами; въ отношеніи налоговъ я тоже не знаю».

4) «Имѣю честь объяснить в. в., что помѣщица С. какъ обхо
дится съ своими людьми, мнѣ неизвѣстно и слуховъ въ отношеніи об
хожденія ея съ ними я ни отъ кого не слышалъ, чт0 и по называю по 
долгу принятой мною присяги, въ томъ и подписуюсъ».

5) «Свирскую знаю, но какъ обходится съ крестьянами, не знаю. 
4 tò же касается до частныхъ слуховъ, которые происходили о про- 
тивузаконномъ намѣреніи крестьянъ ея, рѣшившихся накормить ее 
ядомъ, то я слышалъ, но дѣйствительно ли это крестьянами произве
дено, также не знаю».

6) «Прописанную въ семъ помѣщицу знаю. Что же касается до 
ея обхожденія съ людьми и жестокости, а также обремененія разными 
налогами, я ничего не слышалъ, кромѣ того, что дошли слухи, что 
крестьяне намѣревались отравить ее. Но за что и какъ не знаю; чтб 
показываю по долгу присяги».
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Не смотря иа заступничество сосѣднихъ дворянъ и другихъ сви
дѣтелей, а  также мѣстныхъ властей, г-жа Свирская была обвинена въ 
жестокомъ обращеніи съ людьми и приговорена къ трехлѣтнему тю
ремному заключенію. Носились слухи, что она и умерла въ острогѣ.

Евгеній Деларю.

1869. 13 Іюля.

Малая Дапиловка.
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1825- 1859.

Въ теченіе послѣднихъ двадцати лѣтъ въ нашихъ журналахъ и 
историческихъ изданіяхъ было напечатано много статей, разсказовъ, 
воспоминаній, относящихся до отечественной журналистики и былыхъ 
ея дѣятелей. Разоблаченіе закулисныхъ тайнъ нашей повременной 
печати возбуждаетъ любопытство читателей: исторія газетъ и журна
ловъ тѣсно связана съ общественнымъ бытомъ и Умственнымъ разви
тіемъ, и біографія журналиста составляетъ цѣнный вкладъ въ самую 
исторію. Издатели газетъ и журналовъ временъ давно минувшихъ суть 
представители своей эпохи, фонографъ! общественнаго мнѣнія, или 
его камертонъ^ подававшіе извѣстную ноту соотвѣтственно настроенію 
жизни. Таковы были нѣкогда «Русскій Вѣстникъ» и «Сынъ Отечества»; 
такова была и «Сѣверная Пчела» въ тридцатилѣтній періодъ цвѣту
щаго своего состоянія съ 1825 по 1855 годъ.-Основанная въ послѣдній 
годъ царствованія Александра I,  Сѣверная Пчела въ теченіи первыхъ 
мѣсяцевъ печаталась съ траурною рамкою; ею же, но случаю кон
чины императора Николая Павловича, она окаймилась и въ 1855 году: 
трауромъ начала она, трауромъ и кончила. Послѣднія пять лѣтъ изда
нія этой газеты были періодомъ видимаго ея упадка... Отставъ отъ 
стараго настроенія, бѣдная Пчела не пристала къ новому, и слабое ея 
жужжанье было заглушено роемъ новыхъ періодическихъ изданій: по
явились «Весельчаки», «Искры», «Осы», «Заноза», «Гудки» и т. п. Мо
лодое поколѣніе, глумясь надъ старымъ, съ особенною яростью устре
милось ва представительницу отсталыхъ мнѣній, шовинизма, консерва
тизма и восторженныхъ похвалъ прежней администраціи. Въ лицѣ
Н. И. Греча еще чтили учителя Русской грамотѣ трехъ поколѣній; и 
какъ ни зубасты были юные литераторы, однако-жъ сознавались, что 
вести борьбу съ Гречемъ не такъ-то легко: старъ, а еще больно Ко
лется! За  то Булгаринъ, уже сошедшій съ земнаго поприща, сдѣлался 
«Притчею во Языцѣхъ»; имя его въ Литературномъ мірѣ стали упо
треблять въ замѣну браннаго слова, въ смыслѣ нарицательномъ или, 
правильнѣе, порицательномъ.

«Бѣдный Іорикъ» нашей отечественной журналистики, козелъ от
пущенія всѣхъ безобразій общественнаго и литературнаго строя
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тридцатилѣтній періодъ! О недостаткахъ личнаго характера Булгарина 
нечего распространяться; но строгая справедливость требуетъ напомнить, 
что ихъ развитію способствовали тѣ условія, въ которыя онъ былъ 
поставленъ, какъ издатель и какъ человѣкъ. Во многихъ случаяхъ, не- 
благовидными поступками Булгарина руководило чувство самосохра
ненія. Могло-ли быть у  Сѣверной Пчелы иное направленіе, кромѣ ука
заннаго цензурою Красовскихъ и Фрейганговъ и угрожающимъ пер
стомъ Л. В. Дубельта? Пятьдесятъ лѣтъ тому назадъ о передовыхъ, 
руководящихъ статьяхъ и о политическихъ обозрѣніяхъ Издатели не 
дерзали и грезить; упоминая о Коронованныхъ особахъ Западной Е в 
ропы, они были обязаны пропечатывать ихъ полный титулъ, да и не 
нначе какъ съ прописными буквами; о какомъ-нибудь герцогъ Фрид
рихѣ Х С І Х  Шварцбургъ-Зондерсгаузѳнскомъ необходимо было отзы
ваться съ подобающимъ уваженіемъ. Попробуй кто-нибудь написать 
(до печати и не допустили-бы!), что въ высокоторжественный день слу
чилась неблагопріягная погода— надъ нимъ разразилась-бы такая буря, 
что и упаси Господи! Въ началѣ сороковыхъ годовъ, какъ намъ только 
нынѣ извѣстно, военныя дѣйствія на Кавказѣ были не совсѣмъ удач
ны; о гибели Вельяминовскаго и Михайловскаго укрѣпленій говорили 
Шопотомъ, съ боязливою оглядкою; но писать о ней значило-бы са
мому угодить на Кавказъ, а не то, куда и подальше. Въ Турецкую 
и Польскую кампаніи пропорція убыли убитыми и ранеными въ са
мыхъ кровопролитныхъ дѣлахъ была опредѣлена такъ: непріятелей 
убито 1000, ранено 2000, съ нашей стороны убито 50, ранено 100 
Опечатки съ увеличеніемъ цифры допускались лишь въ показаніяхъ 
потерь непріятеля; но Попробуй, какая-нибудь газета обмолвиться, да 
показать число нашихъ убитыхъ въ 500 человѣкъ, вмѣсто Узаконен
ныхъ 50. Изъ за этого нуля самъ издатель и его газета обратилась-бы 
въ пули! Траурвыя рамки, окаймлявшія Пчелу въ первый и послѣдній 
годъ ея изданія, могли символически знаменовать тѣ желѣзныя рамки, въ 
которыя была поставлена наша печать за пятьдесятъ лѣтъ тому назадъ 2).

Булгаринъ, въ свое время, былъ чистѣйшимъ типомъ редактора- 
издателя, какимъ тогда слѣдовало быть. Н. И. Гречь умѣлъ поставить 
себя нѣсколько иначе, чему много способствовали его частыя и про
должительныя отлучки за границу и то уваженіе, которымъ онъ поль
зовался, какъ писатель и какъ человѣкъ. Тѣмъ непонятное ихъ трид- 
цати-девятилѣтняя дружба, которою такъ хвалился Булгаринъ...

Когда «Сынъ Отечества» Греча, соединился съ «Сѣвернымъ А р 
хивомъ» Булгарина, кто-то удачно примѣнилъ къ нимъ стихъ Гри- 
боѣдова: «И какъ васъ Богъ не въ пору вмѣстѣ свелъ!»

')  Справедливость требуетъ вспомнить и про Французскія, въ особенности Напо
леоновскія, оглашеніи военныхъ дѣлъ. П. Б.

*) Ilo  этому поводу припоминается разсказъ покойнаго Ю. В. Толстаго. Онъ быдъ 
съ Синодальнымъ докладомъ въ Царскомъ Селѣ. Государь Александръ Николаевичъ удо
стоилъ его приглашеніемъ къ своему обѣду. З а  столомъ, въ присутствіи немногихъ, за
шла рѣчь о Русскихъ газетахъ, и Государь сталъ вспоминать про былое время, когда 
онъ съ великимъ княземъ Михайломъ Павловичемъ принуждены были довольствоваться 
чтеніемъ Сѣверной Пчелы и Journal de F rancfort, газеты, издававшейся на Русскія же 
деньги. „А  теперь!“ прибавилъ Государь не безъ нѣкотораго самоудоводьствія. Это было въ 
1870 году. П. Б.
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Судя по отзывамъ лицъ близко знававшихъ Булгарина, но его 
сочиненіямъ, дружескимъ письмамъ и оффиціальнымъ бумагамъ, выхо
дящ имъ изъ подъ его пера, характеръ Ѳаддей Венедиктовича пред
ставлялъ пеструю смѣсь Фамусова, Молчалина, Скалозуба, Загорѣц- 
каго и Репетилова.

Булгаринъ въ теченіе тридцати четырехъ лѣтъ изданія Сѣверной 
Пчелы, безспорно, снискалъ себѣ незавидную знаменитость; но, въ 
виду глумленій, которыми его понынѣ осыпаютъ, иногда невольно хо
чется сказать: да неужели большинство журналистовъ нашего времени 
«рыцари безъ страха и безъ упрека?» Неужели Булгарины— личности 
немыслимыя въ современной журналистикѣ? Разоблачая литературныя 
тайны былыхъ временъ, надѣемся, что и современныя наши литера
турныя тайны будутъ разоблачены нашими внуками. «Пчела» отжила 
свой вѣкъ, Редакторы ея давно въ могилѣ; исторія литературныхъ 
насѣкомыхъ нашего времени еще впереди. Что-то о нихъ скажутъ бу
дущіе историки отечественной журналистики!

I.

Изъ Воспоминаній покойнаго Греча 3) намъ извѣстно, что съ 
семнадцати лѣтъ (1804) онъ посвятилъ себя педагогической дѣятель
ности, преподавая Русскую  Грамматику въ пансіонѣ Брискорна и дру
гихъ частныхъ учебныхъ заведеніяхъ. Первые его литературные опыты 
появились въ «Журналѣ для пользы и удовольствія» и въ «Журналѣ 
Россійской словесности» Брусилова. Въ 1806 году Гречъ издалъ, пере
веденный имъ съ Нѣмецкаго, памфлетъ Пальма, разстрѣленнаго Напо
леономъ: «Германія въ глубокомъ униженіи своемъ» и «Нѣкоторыя мы
сли о современныхъ происшествіяхъ» Шредера. Оба перевода обратили 
на себя вниманіе и отчасти способствовали служебнымъ успѣхамъ пе
реводчика. Поступивъ въ 1806 году въ цензурный комитетъ, Гречъ 
занималъ въ немъ должность секретаря до 1815 года. Служба не от
влекала его ни отъ педагогическихъ, ни отъ литературныхъ занятій. 
При необыкновенномъ трудолюбіи онъ цисалъ оригинальныя и пере
водныя статьи чрезвычайно быстро, гладкимъ, чистымъ языкомъ, пре- 
образовывая старинный складъ рѣчи Екатерининскихъ временъ на 
болѣе удобопонятный. Литературный его талантъ, само собою разу
мѣется, развивался и совершенствовался; но, достойно вниманія, что до 
самой кончины Николай Ивановичъ полагалъ разницу между языкомъ 
разговорнымъ и книжнымъ. Разговоръ Греча, всегда живой, остроумный, 
увлекательный, не походилъ на его печатное слово. Какъ человѣкъ, 
онъ былъ одаренъ глубокимъ чувствомъ и неподдѣльнымъ юморомъ;

3) Русскій  Архивъ 1873 г. стр. 225—341.
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какъ писатель, бывалъ за-частую черствъ, холоденъ... Но, какая пло
довитость и какое разнообразіе! Съ 1808 по 1819 годъ, кромѣ мно
гихъ журнальныхъ статей, онъ перевелъ: романъ «Леонтину» Коцебу 
(М. 1808 г. 4 части), комедію «Фараонову дочь» его-же (Спб. 1809), 
Новое Всеобщее Землеописаніе— Гаспари (Спб. 1809 г.); издалъ: таб
лицу Русскихъ склоненій (Спб. 1808), Опытъ о Русскихъ спряженіяхъ 
(Спб. 1811), Избранныя мѣста изъ Русскихъ сочиненій и переводовъ 
(Спб. 1812), Ланкастерскія школы, Отрывокъ изъ Путевыхъ записокъ 
(Спб. 1818), Руководство къ взаимному обученію (Спб. 1819), Учебную 
книгу Россійской словесности (Спб. 1819— 1822. 4 части). Былъ ре
дакторомъ и сотрудникомъ въ журналахъ: Геній Временъ съ Ѳ. Ш ре- 
деромъ и И. Делакруа съ Іюня 1807 г. по 16 Сентября 1809 (3 ча
сти); Журналъ новѣйшихъ путешествій, съ О. Шредеромъ съ Октября
1809 по Октябрь 1810 (4 части), Европейскомъ Музеѣ на 1810 г. 
32 №№. Въ 1812 году Гречъ основалъ «Сынъ Отечества», единствен
нымъ издателемъ котораго былъ по 1828 годъ. Въ 1817 году онъ пер
вый разъ ѣздилъ за границу, и возвратившись, по распоряженію графа 
Аракчеева, въ 1818 году былъ прикомандированъ къ Коммиссіи со
ставленія учебныхъ пособій Кантонистамъ поселенныхъ войскъ, учре
дилъ общество образованія училищъ по методѣ взаимнаго обученія, 
составивъ для того таблицы и руководства. Ланкастерскую методу, изу- 
ченную имъ за границею, Гречъ въ 1819 году ввелъ въ С.-Петербург- 
скомъ и Гатчинскомъ воспитательныхъ домахъ, учредилъ училища для 
нижнихъ чиновъ гвардейскаго корпуса и былъ назначенъ ихъ дирек
торомъ. Изъ этого послужнаго списка явствуетъ, что въ 1820 году Ни
колай Ивановичъ былъ человѣкъ замѣтный, пользовавшійся благосклон
ностью высшихъ властей, извѣстностью въ просвѣщенной публикѣ и 
славою превосходнаго педагога и опытнаго литератора. Прибавимъ къ 
этому, что съ 1817 года Гречъ былъ членомъ Вольнаго Обхцества Лю
бителей Россійской Словесности и другихъ Русскихъ и иностранныхъ 
ученыхъ обществъ; наконецъ, съ 1816 года онъ числится членомъ Пе
тербургской Масонской ложи «Астреи».

Посмотримъ, чѣмъ былъ его будущій соиздатель Булгаринъ?
Уроженецъ одной изъ западныхъ губерній, онъ узрѣлъ свѣтъ Бо

жій двумя годами позднѣе Греча, 24 Іюня 1789 года, и въ честь Ко
стюшки нарѣченъ во святомъ крещеніи Ѳаддемъ. Отецъ его былъ ярый 
республиканецъ, сосланный въ Сибирь за убіеніе въ 1794 году Р у с 
скаго генерала Воронова, и прощенный императоромъ Павломъ. Ѳаддей 
былъ отданъ матерью въ Петербургскій Сухопутный Шляхетный Кор
пусъ, учился хорошо и по выпускному экзамену могъ попасть въ Ге
неральный Ш табъ или въ артиллерію; но цесаревичъ Константинъ 
Павловичъ пожелалъ его принять въ свой уланскій полкъ. Состоя въ 
немъ, Булгаринъ дѣлалъ походы 1805, 1806 и 1807 годовъ. Трудно 
составить вѣрное понятіе о службѣ Ѳаддей Венедиктовича. Читая его 
«Воспоминанія», можно подумать, что онъ былъ изь первыхъ удаль
цевъ, а по отзывамъ сослуживцевъ онъ являлся чуть-ли не «послѣд
нимъ въ приступахъ и первымъ въ ретирадахъ».
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Изъ двухъ біографій Булгарина, написанныхъ Н. И. Гречемъ 4), 
не знаемъ, которая правдивѣе. Въ первой изъ нихъ сказано:

«Съ полкомъ своимъ онъ былъ въ походахъ 1805, 1806 и 1807 
годовъ, и, хотя впослѣдствіи, разсказывалъ мнѣ о своихъ геройскихъ 
подвигахъ, но по словамъ тогдашнихъ его сослуживцевъ, между про
чимъ генерала Іосселіана, храбрость не была въ числѣ его добродѣ
телей: частенько, когда наклевывалось сраженіе, онъ старался быть 
дежурнымъ по конюшнѣ. Однако онъ былъ сильно раненъ въ животъ 
при Фридландѣ и лежалъ нѣсколько недѣль въ Кенигсбергскомъ лаза
ретѣ.— Въ Финляндіи служилъ онъ до окончанія войны и потомъ стоялъ 
съ своимъ полкомъ въ Ревелѣ. Во время этой войны удалось ему сдѣ
лать доброе дѣло. Извѣстно, что самыми рьяными и злыми врагами 
Русскихъ были въ то время Финскіе Пасторы: они истребляли наши 
отряды, перехватывали переписку, отбивали обозы и оружіе; словомъ, 
дѣйствовали, какъ партизаны. Особенно одинъ сельскій пасторъ отли
чался Проворствомъ и удальствомъ: схватилъ нѣсколько Русскихъ офи
церовъ и выдалъ Шведамъ, укрывавшимся въ его домѣ. Начальникъ 
дѣйствовавшаго въ этой странѣ Русскаго отряда послалъ въ домъ 
пастора отрядъ драгунъ (уланъ?) подъ командою Офицера, и этотъ 
офицеръ былъ Булгаринъ. Онъ сдѣлалъ быстрый набѣгъ на село и 
окружилъ церковный домъ. Ж ена пастора укрыла своего мужа. Бул
гаринъ, замѣтивъ, гдѣ спрятался несчастный, объявилъ, что возметъ 
его силою. Жена и дѣти бросились къ ногамъ его и умоляли о пощадѣ. 
Булгаринъ сжалился, Прикинулся, будто не видитъ искомаго, оставилъ 
домъ и село, и явился къ начальнику съ донесеніемъ: не нашелъ! Ко
мандиръ Побранилъ его за оплошность; но, можетъ быть, самъ быдъ 
радъ, что освободился отъ необходимости казнить человѣка, который 
полагалъ, что дѣйствуетъ по закону и по долгу. Это происшествіе 
сдѣлалось извѣстнымъ въ Финляндіи и въ Швеціи. По заключеніи мира 
явилась въ Стокгольмѣ гравюра съ изображеніемъ этого случая и съ 
надписью: «Великодушіе Русскаго Офицера». Въ бытность Булгарина 
въ Швеціи (въ 1838 году) пригласилъ его къ обѣду одинъ почтенный 
и богатый человѣкъ. Гостей было множество. Булгаринъ, сѣвши за 
столъ, увидѣлъ предъ собою гравированную картину. Всѣ пили съ во
сторгомъ за его здоровье».

Въ другомъ біографическомъ очеркѣ 5) написанномъ для Француз
скаго писателя Ферри де Пиньи находимъ иное.

«Началась ужасная борьба Россіи съ Наполеономъ въ 1805 году. 
Армія требовала офицеровъ, и изъ корпусовъ должно было выпускать 
по успѣхамъ въ наукахъ, не взирая на лѣта. Булгаринъ назначенъ 
былъ въ гвардію; но его высочеству цесаревичу угодно было выбрать 
его, въ числѣ пяти человѣкъ, въ уланскій полкъ своего имени. Булга- 
рину было тогда около 17-ти лѣтъ отъ роду; онъ всю жизнь сожалѣ-

*) Русская Старина, 1871 гч Ноябрь, стр. 485, 487 и 51G— 517. В . В . К рест овскій , 
въ своей „Исторіи Ямбургскаго уланскаго полка“, приводитъ Ф о р м у л я р ъ  Булгарина.

Кромѣ Французскихъ періодическихъ изданій, біографія Булгарина была напе
чатана въ Англійскомъ Foreign quarterly  Review и въ Нѣмецкомъ D er G esellschafter 
(1881. 142-s Band, Montag, den 5 Septem ber, 708).
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етъ о раннемъ вступленіи въ свѣтъ, гдѣ онъ не нашелъ ни наставника, 
ни путеводителя для руководствовать и укрощенія пылкаго его харак
тера, часто вовлекавшаго его въ непріятности. Страсть къ чтенію и 
школа несчастій довершили образованіе Булгарина. Въ то время на 
гражденія орденами были очень рѣдки. Булгаринъ за храбрость подъ 
Фридландомъ награжденъ орденомъ св. Анны 3 класса, будучи корне
томъ. Тогда даже ротмистры и маіоры не получали болѣе. Цѣлый улан
скій полкъ помнитъ, какъ молодой корнетъ отнялъ лошадь у Француза, 
когда у  него убили его собственную пистолетнымъ выстрѣломъ въ тѣ
сной сѣчѣ; какъ онъ прискакалъ въ эскадронъ без ь шапки, съ Казан
кою пикою, оставаясь послѣднимъ въ ретирадѣ и какъ былъ въ охот- 
никахъ. Булгарину суждено быдо не слѣзать съ коня въ военное вре
мя. Возвратясь въ Петербургъ, онъ тотчасъ пошелъ въ походъ въ Фин
ляндію и доходилъ съ корпусомъ графа Каменскаго въ авангардѣ до 
самаго Торнео, находясь во всѣхъ сраженіяхъ. Въ зимнюю кампанію, 
когда, въ 25-ть градусовъ морозу, надлежало ночевать на снѣгу, онъ 
чуть не лишился зрѣнія, и слабость глазъ осталась по нынѣ ему вое.' 
поминаніемъ сей кампаніи».

Что же это за противорѣчіе въ біографіи одного и того-же лица, 
написанной однимъ и тѣмъ-же авторомъ? восклицаетъ читатель.

Въ томъ-то и дѣло, что первая біографія доподлинно написана 
Н. И. Гречемъ въ шестидесятыхъ, а подъ второю, написанною около 
1830 года самимъ Ѳ. В . Булгаринымъ, Гречъ позволилъ ему только под
писать свое имя. Какъ же не узнать Булгарина по хвастливому тону 
и простодушному самохваленію! У  насъ въ рукахъ былъ Черновой на
бросокъ біографическаго очерка, писаннаго для г. Ферри де Ііииьи: это 
автограФъ Ѳаддея Венедиктовича. Онъ законченъ словами: N B. Теперь 
что угодно! Поэтому, да мимо идетъ отъ памяти Б. И. Греча упрекъ 
въ двуязычіи; а воинскіе подвиги Ѳаддея Венедиктовича все-же Оста 
ются подъ большимъ подозрѣніемъ.

О своемъ переходѣ въ Наполеоновскія войска Булгаринъ въ упо
мянутой автобіографіи говоритъ слѣдующее е):

«Возвратясь снова въ Петербургъ, онъ (я) по нѣкоторымъ обсто 
ятельствамъ долженъ былъ оставить уланскій полкъ и вышелъ въ ар-- 
мір, а потомъ былъ принужденъ оставить вовсе службу (это было въ
1810 году). Полкъ, въ которомъ онъ (я) тогда находился, стоялъ въ 
Венденѣ. Булгаринъ пріѣхалъ въ Ригу, не сдѣлавъ никакого плана для 
своей жизни. Отца его уже не было на свѣтѣ; имѣніе матери было въ 
разстройствѣ отъ несправедливаго процесса. 4 tò дѣлать! У  Булгарина 
въ карманѣ было только 8 червонцевъ, и съ симъ-то запасомъ онъ 
рѣшился ѣхать за границу. Товарищи Булгарина, не зная предпріим
чивости его характера, думали, что онъ ш утить; но онъ (я) на другой 
день нашелъ попутчица "') и отправился въ Варшаву. Вообще отли
чительная черта характера Булгарина есть рѣшительность и быстрое

®) Съ П овѣ ствован іем ъ  Булгарина мы сопоставляемъ въ выносвахъ выдержки изъ cru 
б іо г р а ф іи  дѣйствительно н ап и са н н о й  ІІ. ІІ. Гречени..

7) Это былъ Французскій графъ Кенсоннй (Qtiinsomiat).
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исполненіе предпринятаго намѣренія. Сказано и сдѣлано у  него (меня) 
одно и тоже. Трудности остаются назади. Въ Варшавѣ Булгаринъ, По
знакомившись съ старыми офицерами Французской службы и плѣнясь 
ихъ разсказами, вздумалъ попробовать счастья подъ знаменами Наполе
она. Вмѣстѣ съ своими соотчичами онъ отправился въ Испанію 8), 
служилъ въ нѣсколькихъ полкахъ и кончилъ въ шеволежерахъ (chevaux- 
légers), былъ почти во всѣхъ генеральныхъ сраженіяхъ, не считая ма
лыхъ дѣлъ, до 1814 года 2 Февраля, въ которомъ взятъ въ плѣнъ Прус
скимъ партизаномъ Коломбомъ и сперва посланъ въ Голландію, а от
туда въ Померанію въ городъ Старгарду Объ этой эпохѣ жизни Б ул 
гарина мнѣ немногое извѣстно, хотя онъ называетъ этотъ періодъ 
своимъ университетскимъ курсомъ опытности. Знаю только, что онъ 
возвратился въ Польшу капитаномъ, бывъ послѣ своего плѣна снова во 
Ф ранціи,ивъ 1816 году пріѣхалъ въ Петербургъ.9). Зиму 1819 года 
онъ провелъ въ Вильнѣ, гдѣ сталъ печатать въ журналахъ свои стихи 
и Прозу на Польскомъ языкѣ и снискалъ одобреніе многихъ отличныхъ 
литераторовъ. Возвратясь снова въ Петербургъ, онъ сперва чуждался 
Русской литературы и знакомства съ литераторами, но, наконецъ, По
знакомившись со мною (Н. И. Гречемъ),' сталъ писать Порусски и 
сначала съ 1820 г. помѣщалъ статьи въ издаваемомъ мною журналѣ 
„Сынъ Отечества“ и въ журналѣ: „Соревнователь Просвѣщенія“ ...

Достигнувъ времени перваго знакомства будущихъ издателей Сѣ
верной Пчелы, приводимъ разсказъ Н. И. Греча.

«Въ началѣ Февраля (именно 5-го числа) 1820 года, явился у  меня 
въ кабинетѣ человѣкъ лѣтъ тридцати, тучный, широко-плечій, толсто- 
носый, Губанъ, порядочно одѣтый —  и заговорилъ со мною пофран- 
цузски:— Excusez, monsieur, si je vous dérange....

Замѣтивъ съ перваго слова, что ему трудно говорить пофран- 
цузски, я прервалъ его рѣчь вопросомъ:— Говорите-ли вы Порусски?— 
Говорю-съ. Я  Полякъ.— Итакъ, къ чему говорить поФранцузски? Ска
жите мнѣ, Пожалуйте, чт<5 вамъ угодно?

Тогда объявилъ онъ мнѣ, что пришелъ по просьбѣ одного Фран
цузскаго литератора г. де Сенъ - Мора, человѣка необыкновенно ум
наго, ученаго и благороднаго, который намѣренъ читать лекціи о Фран
цузской литературѣ.

— Да какой онъ партіи? спросилъ я.— Кажется Отъявленный роя
листъ? Точно: самый ревностный приверженецъ законной дина
стіи.— Какъ же онъ можетъ быть умнымъ человѣкомъ? сказалъ я. Ум 
ный легитимистъ въ нынѣшнее время не поѣдетъ изъ Франціи, чтобъ 
искать хлѣба за границею. Видно, онъ олухъ и не знаетъ что дѣлать, 
или такъ уменъ, что видитъ близкое паденіе своей партіи. Вообще, въ 
нынѣшней Франціи— умъ, знанія, дарованія на лѣвой сторонѣ.

*) Прибылъ въ Варш аву и вступилъ въ одинъ Сформированный Французами улан
скій полкъ рядовымъ. В ъ 1812 году находился онъ въ корпусѣ маршала Удино. Н. Г.

*) Плѣнныхъ равнѣняли, Полякамъ объявили полную амнистію. Булгаринъ поѣхалъ 
къ матери и возобновилъ знакомство съ своими родственниками. Дядя его Павелъ Бул
гаринъ поручилъ ему вести процессъ съ графомъ Тышкевлчемъ и Парчевскимъ. Про
цессъ производился въ Сенатѣ, и новый ходатай отправился въ Петербургъ. Н. Г.

И. 16. русскій архивъ 1882.
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Мой собесѣдникъ захохоталъ весело.
—  Такъ, вотъ вы какой! А  я думалъ, что вы ревнитель Бурбо

новъ и монархическаго начала.— Мы разговорились и познакомились. 
Это былъ Ѳаддей Булгаринъ.

Черезъ восемнадцать лѣтъ Булгаринъ, припоминая первое свое 
свиданіе съ Гречемъ, писалъ **):

<Я познакомился съ Н. И. Гречемъ 5 Февраля 1820 года. По
стороннее дѣло привело меня въ его кабинетъ. Мы сами до сихъ поръ 
не знаемъ и не постигаемъ, какъ это случилось, что при первомъ сви
даніи мы пришлись другъ другу по плечу и по сердцу, что просидѣ- 
ли нѣсколько часовъ, въ жару разговора стали говорить другъ другу 
ты и разстались искренними друзьями! Бъ первое наше свиданіе мы, 
такъ сказать, проэкзаменовали другъ друга въ нашемъ образѣ мыслей, 
въ нашихъ понятіяхъ о различныхъ предметахъ, и результатъ этой взаим
ной исповѣди былъ тотъ, что мы обнялись и сдѣлались неразлучными»...

ІІ.

Первый-же годъ знакомства Булгарина съ Гречемъ былъ ознаме
нованъ печальнымъ событіемъ, которое совершенно безвинно повре
дило Гречу въ мнѣніи правительства. Изъ всѣхъ полковъ лейбъ-гвар
діи ни въ одномъ благая мысль обученія грамотѣ солдатъ не была 
принята такъ сочувственно, какъ въ Семеновскомъ. Полковой коман
диръ Потемкинъ, умный, добрый, благороднѣйшій человѣкъ, обожаемый 
солдатами, и все общество офицеровъ, не нарушая дисциплины, по
ставили Семеновскій полкъ на высокую степень нравственнаго разви
т іе  радѣя о просвѣщеніи солдатъ всей душою. Эти добрыя отноше
нія офицеровъ къ подчиненнымъ не могли нравиться высшему началь
ству, Отдаливъ Потемкина отъ командованія полкомъ, высшая власть 
назначила на еги мѣсто полковника Шварца, ученика Аракчеевской 
школы, не умѣвшаго иначе говорить съ солдатами, какъ «родственными» 
терминами, съ приправою палокъ и зуботычинъ ||). В ъ  короткое вре
мя Шварцъ успѣлъ возбудить крайнее негодованіе въ офицерахъ и 
ненависть въ солдатахъ. Озлобленіе возрастало съ каждымъ днемъ и вы
разилось, наконецъ, L7 Октября 1820 года, возмущеніемъ всего полка. 
Солдаты, виновные съ точки зрѣнія дисциплины и субординаціи, по су 
ду совѣсти и здраваго смысла, были совершенно правы. Государь, 
раздраженный свѣдѣніями о тайныхъ обществахъ западной Европы, 
подозрѣвая связь между ними и Россіею, предугадывая можетъ быть 
существованіе заговора будущихъ Декабристовъ,— отнесся къ Семенов
ской исторіи съ несвойственною ему строгостію: весь полкъ былъ рас- 
касированъ, солдаты разосланы по крѣпостямъ и арестантскимъ ро
тамъ. Аракчеевъ и его клевреты рѣшили, что «ученье есть чума, уче-

,0) Ѳ. Б улгаринъ . Къ портрету Н. И. Греча, стр. 18.
“ )  Знаменитый Ш варцъ былъ изъ Е вреевъ (А рх. Кн. Вороацова, кн. XXQ1). П. Б.
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бюстъ вотъ причина», что всему виною грамотность. Поэтому и директоръ 
солдатскихъ школъ не чуждъ Семеновской исторіи. «Боюсь грѣшить», 
отозвался Александръ Павловичъ, «но думаю, что дѣло не обошлось 
безъ участія Греча!».— Солдатскія школы были закрыты, а Гречъ уво
ленъ отъ должности ихъ директора (или инспектора).

«Я посылаю вамъ бумагу относительно устраненія Греча отъ 
мѣста (писалъ князь Васильчиковъ кн. П. М. Волконскому 9 Ноября 
1820 г.); мнѣ кажется, что мы очень хорошо можемъ обойтись безъ 
этой личности, которая пока еще не сдѣлала никакого зла, но которая 
могла-бы его сдѣлать»... 12)

Съ этого времени высшее правительство, видимо охладѣвъ къ чест
нымъ трудамъ въ святомъ дѣлѣ народнаго образованія, смотрѣло на 
Греча неблагосклонно. Но за эту опалу онъ былъ вознагражденъ 
живѣйшимъ сочувствіемъ Русскихъ такъ называемыхъ либераловъ, пред
ставителями которыхъ были братья Бестужевъг, Рылѣевъ, Батенковъ, 
Н . И. Тургеневъ. Булгаринъ, при этой перемѣнѣ счастія своего дру
га, сумѣлъ, оставаясь ему вѣрнымъ, не навлечь на себя подозрѣній 
въ какой либо соприкосновенности къ Семеновской исторіи. Тутъ  мно
го помогли его Врожденныя душевныя свойства: вкрадчивость, льсти
вость, умѣнье приноровиться къ любому характеру.

Н. И. Гречъ говритъ о немъ:
«Булгаринъ былъ въ то время отнюдь не тѣмъ} чѣмъ онъ сдѣлал

ся впослѣдствіи: былъ малый умный, веселый, Гостепріимный, способ
ный къ дружбѣ и искавшій дружбы людей Порядочныхъ. Между тѣмъ, 
по національной природѣ своей, онъ не пренебрегалъ знакомствомъ и 
милостью людей знатныхъ и особенно сильныхъ, умѣлъ сойтись и съ 
гнуснымъ Магницкимъ, и съ сумасброднымъ Руничемъ, и съ глупымъ 
Кавелинымъ; познакомился съ лицами, окружавшими Аракчеева, про- 
лѣзъ и къ нему самому. До 1823 года онъ литературою занимался мало, 
посвящая все свое время, всю свою дѣятельность веденію своего про
цесса И  мнѣ кажется, что занятія этимъ процессомъ, сопряженныя съ 
уловками и Продѣлками, которыя не всегда оправдываются законами 
чести и долга, имѣли вредное вліяніе на развитіе его понятій и харак
тера. Для достиженія своей цѣли онъ употреблялъ всевозможныя сред
ства: съ утра до вечера таскался по сенаторскимъ и оберъ-прокурор- 
скимъ переднимъ, навѣщалъ секретарей1 и стряпчихъ, кормилъ и под
купалъ ихъ, привозилъ Игрушки и лакомства ихъ дѣтямъ, подарки 
женамъ и любовницамъ. Польская натура нашла въ этихъ маневрахъ 
обильную пищу своей низкопоклонности, лести, хвастовству и Хлѣбо
сольству съ опредѣленною цѣлью. Эти подвиги, оправдываемые свой
ствомъ его занятій, произвели въ его умѣ смѣшанную теорію правилъ 
войны, сутяжничества и литературы. Потерявъ возможность продолжать 
съ успѣхомъ военную службу, онъ пошелъ въ стряпчіе; видя, что можно 
пріобрѣсть литературою извѣстность, а  съ нею и состояніе, онъ, на
конецъ, взялся за нее, руководствуясь на каждомъ изъ сихъ поприщъ

**) См. Русская Старина 1871 г. Декабрь, стр. 656—657.
16*
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правилами достигнуть цѣли жизни, т. е. удовлетворенія тщеславія и 
любостяжаніи. Эта теорія не мѣшала ему притомъ быть человѣкомъ не- 
злымъ, добрымъ, Сострадательнымъ, благотворительнымъ и, въ минуту 
порыва, готовымъ на пожертвованіе. Онъ почиталъ и уважалъ добрыя 
стороны въ людяхъ, даже тѣ, которыхъ самъ не имѣлъ...» із).

Что Булгаринъ, посвящая себя литературѣ, имѣлъ въ виду лишь 
тщеславіе и любостяжаніе, въ этомъ нельзя усомниться при пересмот
рѣ каталога многочисленныхъ его сочиненій. Съ удивительною смѣло
стью Ѳаддей Венедиктовичъ писалъ обо всемъ, нимало не затрудняясь, 
достаточно ли онъ знакомъ съ предметомъ, за который берется? Бул- 
гарину, писавшему съ плеча, были по плечу: исторія, военныя науки, 
сельское хозяйство, изящныя искусства, музыка, технологія, полити
ческая экономія, Финансы... Словомъ сказать, гораздо труднѣе рѣшить, 
чего онъ не зналъ, нежели перечислить всѣ его познанія. Чутко при
слушиваясь и зорко присматриваясь къ потребностямъ минуты, къ 
вопросамъ дня, Булгаринъ не медлилъ отвѣтами. Намъ возразятъ, что 
эта многосторонность знаній въ Издателѣ ежедневной газеты— досто
инство. Не споримъ, достоинство громадное, если онъ дѣйствительно 
энциклопедически образованъ и если не совсѣмъ основательно, то, по 
крайней мѣрѣ, хоть наглядно знакомъ съ предметами, о которыхъ пи
шетъ. Но возможенъ-ли человѣкъ съ умомъ Многообъятный^ съ обра
зованіемъ всестороннимъ? Геніи подобные Пико де Мирандола» или 
Александру Гумбольдту родятся вѣками. Издатель газеты— геній всеобъ
емлющій есть идеалъ, миѳъ, явленіе небывалое. Поэтому-то въ чу
жихъ краяхъ редакціи періодическихъ изданій всегда находятся въ ру
кахъ нѣсколькихъ лицъ, завѣдывающихъ каждое своею частью. У  насъ 
же, въ особенности въ «Сѣверной Пчелѣ», число сотрудниковъ постоян
ныхъ рѣдко доходило до десятка: сотрудники-спеціалисты потребова- 
ли-бы слишкомъ обременительнаго для газеты содержанія, да пятьде
сятъ лѣтъ тому назадъ ихъ невозможно было-бы и достать у  насъ 
ни за какія деньги... Хватаясь за все въ своей газетѣ, отвѣчая на 
каждый насущный вопросъ, хотя бы онъ касался астрономіи или Сан- 
скритской Грамматики, Булгаринъ дѣлалъ частые и непростительные 
промахи; ему указывали на нихъ люди знающіе; онъ огрызался и 
грубіянилъ, или отшучивался.

Единственнымъ и несомнѣннымъ его талантомъ была наблюдатель
ность, Приправленная юморомъ и, до извѣстной степени, легкостью 
слога. Титулъ «перваго Русскаго Фельетониста» Неотъемлемо останется 
за Булгаринымъ. Въ своихъ Фельетонахъ (разумѣется въ тѣхъ, въ ко
торыхъ онъ не рекомендуетъ пирожниковъ, Трактирщиковъ, Кондито
ровъ и т. и., да не дѣлаетъ легонькихъ инсинуацій) онъ былъ всегда 
забавными остроумнымъ собесѣдникомъ, доставляя читателю на чет
верть часа развлеченье отъ Скуки.

Ещ е въ бытность свою въ кадетскомъ корпусѣ Булгаринъ учени- 
ческими сочиненіями и переводами обратилъ на себя вниманіе учителя 
Русскаго языка— Лантинга. Нѣмецъ училъ Поляка Русскому языку...

,s)  Русская Старина 1871. г. Ноябрь, стр.492—493.
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Немножко странно и плохая порука за успѣхи; однако-же Ѳаддей Ве
недиктовичъ, въ юности, писалъ сатирическіе стишки, которые заучи
вались наизустъ его товарищами. Въ Уланскомъ полку его высочества 
цесаревича Булгаринъ строчилъ Сатиры на командировъ, даже Осмѣ
ливался (каковъ либералъ!) упоминать въ нихъ и о самомъ Констан
тинѣ Павловичѣ. Гречъ въ біографіи Булгарина приводитъ первые три 
Стиха Сатиры:

Трепещетъ Стрѣльна вся, повсюду ужасъ, страхъ...
Неужели землетрясенье?

Нѣтъ! нѣтъ! Великій князь ведетъ насъ на ученье!

Не будучи знакомы съ Польскимъ языкомъ, не можемъ судить о 
достоинствахъ статей Булгарина въ Варшавскихъ газетахъ и объ его 
«Свисткѣ»,о которомъ впослѣдствіи упоминали его Русскіе противники. 
Какъ на первые литературные опыты Булгарина въ Русской словес
ности, Н. И. Гречъ указываетъ на «Оды Горація»,переведенныя Ѳаддеемъ 
Венедиктовичемъ съ комментаріями Ежевскаго и другихъ критиковъ.

«Самъ онъ», говоритъ Гречъ, «зналъ полатыни очень плохо; 
просто сказать, зналъ этотъ языкъ, какъ какая нибудь Полька, Посѣ
щающая Католическую церковь. Ем у помогъ одинъ мой родственникъ, 
и книжка вышла Изрядная. Ежевскій и нѣкоторые другіе латинисты 
жаловались на заимствованія ихъ замѣчаній; но Булгаринъ оправдал
ся тѣмъ, что упомянулъ объ этихъ заимствованіяхъ въ своемъ преди
словіи. Въ то время Втерся онъ къ Магницкому и Руничу и старался 
при ихъ помощи ввести эту книгу въ училища; но обѣщанія ихъ ог
раничились словами: книга не раскупалась, и Булгаринъ рѣшился по
жертвовать ею въ пользу училищъ.»

Слѣдовательно, дебютъ на издательскомъ поприщѣ былъ неуда
ченъ. Пришлось испытать силы на другомъ. Тогда Карамзинъ знако
милъ Россію съ ея исторіею. Люди серьезные съ уваженіемъ отнеслись 
къ трудамъ исторіографа; полуграмотное большинство, даже барыни 
и барышни читали его исторію съ обязательнымъ вниманіемъ; о ней 
говорили даже въ великосвѣтснихъ гостиныхъ, въ которыхъ до тѣхъ 
поръ толковали лишь «о тюрлюрлю атласы омъ» да о «барежевыхъ 
эшарпахъ». Мода на исторію подала Булгарину мысль издавать ж ур
налъ, посвященный Русско-славянской .исторіи, и Ѳаддей Венедикто
вичъ, въ 1822 году, основалъ свой «Сѣверный Архивъ».

«Онъ печаталъ въ немъ статьи интересныя (говоритъ Гречъ,) но 
впадалъ въ страшные промахи, особенно по недостаточному знанію 
иностранныхъ языковъ; коверкалъ имена собственныя, смѣшивалъ со
бытія и, еслибъ издавалъ теперь, то не избѣжалъ-бы обличеній и на
смѣшекъ; но въ тѣ блаженныя времена, когда печатный листъ казался 
намъ святымъ, и не то сходило съ рукъ. Желая придать сухому жур
налу болѣе интереса для читающей публики, Булгаринъ вздумалъ из
давать при немъ особые листки, подъ заглавіемъ «Волшебный Фонарь» 
и тутъ  напалъ на свою колею. Небольшія, вообще сатирическія кар
тины нравовъ и историческіе очерки понравились публикѣ и поощрили
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его усердіе. Онъ занялся легкою литературою и оставилъ ученую и ), 
для которой не имѣлъ ни основательныхъ познаній, ни особеннаго да
рованія. Я  помогалъ ему усердно, особенно сглаживая слогъ, который 
отзывался полонизмами и галлицизмами».

Но полонизмомъ отозвалось и самое выступленіе Булгарина въ 
роли Русскаго историка. «Въ Маѣ 182 В года (продолжаетъ Гречъ) про
исходило публичное чтеніе Общества Соревнователей Просвѣщенія и 
Благотворительности. По болѣзни президента, О. Н . Глинки, предсѣда
тельствовалъ я, какъ вице-президентъ. Читаны были отрывки изъ біо
графіи Фонъ-Визина, князя Вяземскаго, стихи В . И. Туманскаго и т. п. 
и, между прочимъ, отрывки изъ біографіи Марины Мнишекъ. Статья 
была слабая, плохо написанная: онъ не читалъ ея, а  мямлилъ, и паденіе 
ея было совершенное. Это разсердило Булгарина и отвадило на нѣсколь
ко лѣтъ отъ Русской исторіи, которую онъ-было считалъ Игрушкою).

Не великая бѣда, что Булгаринъ Сорвался на Русской исторіи, 
вопреки пословицѣ смѣлому удача... Возмутительно tò , что Ѳаддей, въ 
первый же годъ изданія Сѣвернаго Архива, войдя въ сношеніе съ яры- 
ми Литвинами: Казиміромъ Контрымомъ (1772 -1-1836), Іохимомъ Леле-* 
ведемъ (1786-1-1861) и Іосифомъ Сенковскимъ, впослѣдствіи знамени
тымъ барономъ Брамбеусомъ (1800-1-1858), составилъ съ ними цѣлый 
заговоръ къ Ниспроверженію авторитета H. М. Карамзина какъ Р у с 
скаго историка!!! І5). Не можемъ не привести нѣсколькихъ характе- 
ристическихъ выдержекъ изъ писемъ этихъ литературныхъ повстан
цевъ, предпославъ имъ только замѣтку, что Булгаринъ за годъ передъ 
тѣмъ пресмыкался передъ Карамзинымъ, точно также какъ и предъ 
всѣми нашими именитыми учеными и литераторами того времени. 
Контрымъ— благодѣтель и покровитель Сенковскаго; Лелевель— знаме
нитость революціи 1830 — 1831 г.г.; Сенковскій... но кто-же не зна
етъ, чт0 за человѣкъ былъ баронъ Врамбеусъ! 1В).

Изъ писемъ Булгарина. Отъ 15 Октября 1822 г., «Вся партія въ 
министерствѣ, которая называется dominante (главенствующая), весьма 
сочувственно смотритъ на выставленіе ошибокъ человѣка, Ставящаго 
себя выше всѣхъ писателей, Называющаго и Тацита и Ѳукидида глуп
цами, а Грековъ и Римлянъ— дикими людьми» ” ). Отъ 22 Октября. «Смѣю 
просить уважаемаго земляка объ одной милости, т.-е. не подарить гор
дому Исторіографу ни малѣйшей ошибки въ историческихъ Фактахъ. 
Здѣшняя публика по преимуществу обращаетъ вниманіе на это и жад
но Ловитъ ошибки человѣка, котораго приверженцы почитаютъ непо
грѣшимый^ какъ католики папу *8)... Имя ваше сдѣлается славнымъ 
въ Россіи *9), будутъ говорить: это тотъ Лелевель, который писалъ кри-

м) То-есть и ва  Литературномъ поприщѣ, какъ во Французской военной службѣ 
онъ перешелъ въ „шеволежеры“.

!*) См. Русская Старина 1878 г. А вгустъ и Сентябрь т. XXII, стр. 633—666, т. 
XXIII, стр. 7 5 -9 8 .

16) О немъ составлена нами особая статья.
ѵ ) Гдѣ и когда эти пошлости были высказаны Карамзинымъ?
**) Это наша то публика ловила  ошибки Карамзина?!
**) Оно и прославилось въ 1830 году до такой степени, что Лелевель эмигрировалъ 

въ чужіе край, чтобы подѣлиться съ ними своею славою.
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тину на Карамзина». Отъ 8 Декабря: <Имя ваше переходитъ изъ устъ 
въ уста  у  самыхъ высокопоставленныхъ лицъ, какъ Голицынъ, Спе
ранскій, Оленинъ и др. Нѣсколько Фанатическихъ карамзинистовъ мор- 
щатся, хотя и они отдаютъ вамъ справедливость. Карамзинъ молчитъ, 
ибо нечего сказать ä0); я, для уврачеванія его раны, печатаю глупѣй* 
т у ю  похвалу ему, а потомъ разобью эти глупости, чтобы очистить 
отъ пятна мой журналъ». Отъ 13 Февраля 1823: «Становлюсь передъ 
вами па колѣна (падамъ до ногъ?) и извиняюсь, что не писалъ. Нашъ 
семейный процессъ уже въ докладѣ. Здѣсь Воейковъ, издатель «Инва
лида» и туфля Карамзина, Хвастаетъ, что онъ велѣлъ Лобойкѣ Настра
щать васъ. Клянусь честью, что это правда!... Ожидаю вашего подроб
наго разбора и надѣюсь, что вы перестанете хвалить Карамзина, въ 
которомъ я ничего не вижу, кромѣ трескучихъ Фразъ».

Булгарину вторилъ своими льстивыми письмами Сенковскій, ла- 
кействовавшій предъ Контрымомъ и Лелевелемъ. Можетъ быть, мы слиш
комъ серьозно смотримъ на поступокъ Булгарина; но изъ самыхъ 
фразъ его писемъ, изъ задорныхъ, нелѣпыхъ отзывовъ о Карамзинѣ, 
не очевидно-ли, что въ этой подпольной интригѣ была злонамѣренная 
мысль унизить гордость Россіи въ лицѣ ея исторіографа? Булгарины, 
Контрымы, Лелевели и Сенковскіе— критики Карамзина! Сколько чести 
для нихъ и какое безчестіе для него....

Запятнавъ страницы «Сѣвернаго Архива» статьями Лелевеля, 
Булгаринъ, конечно, уронилъ себя во мнѣніи именитыхъ, истин- 
но-Русскихъ писателей того времени. Его  отношенія къ нашему лите
ратурному міру заслуживаютъ упоминанія.

Предъ знаменитостями, каковы были: Карамзинъ, Жуковскій, Гнѣ
дичъ, Крыловъ, князь Шаховской, кн. Вяземскій, Булгаринъ, разумѣет
ся, благоговѣлъ и преклонялся, тѣмъ ниже, чѣмъ язвительнѣе отзывал
ся о нихъ заочно. Сердце его лежало болѣе къ кругу тогдашней ли
тературной молодежи, относившейся враждебно къ представителямъ 
стараго поколѣнія: вопервыхъ, какъ къ послѣдователямъ классицизма, 
а во вторыхъ какъ къ консерваторамъ, защитникамъ принциповъ «вре
менъ Очаковскихъ и покоренья Крыма». Подружась съ Гречемъ, Бул
гаринъ неизбѣжно долженъ былъ подружиться съ создателемъ «Сына 
Отечества» Воейковымъ; наконецъ, сблизиться съ Пріятелями Греча: 
Вестужевыми, Рылѣевымъ, Кюхельбекеромъ, Батенковымъ, Грибоѣ- 
довымъ. Разгадка пріязни автора «Горя отъ ума» къ Булгарину за
ключается въ умѣньи, которымъ сей послѣдній обладалъ, въ умѣньи 
льстить и Воскурять ѳиміанъ всякому самолюбію вообще, авторскому 
въ особенности, самолюбіе же Грибоѣдова равнялось его высокому- да
рованію: одно было вѣрнѣйшимъ мѣриломъ другаго. Восхищаясь геніаль
ностью Грибоѣдова, Ѳаддей Венедиктовичъ Тѣшилъ его самолюбіе, жерт
вовалъ ему своимъ собственнымъ, терпѣливо переносилъ капризы и 
блюзгливыя вспышки своего «друга», услуживалъ и угождалъ ему, какъ 
самый преданный дядька избалованному барчуку - питомцу. Это была 
привязанность собаки къ хозяину. Грибоѣдовъ цѣнилъ ее и любилъ

*•') Сколько подлой лести и безсовѣстной лжи!
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добраго своего «барбоса». Но позднѣйшее потомство не должно забыть, 
что Грибоѣдовъ «Горе» свое поручилъ Булгарину», что сему послѣд* 
нему мы одолжены сохраненіемъ вѣрнѣйшей рукописи <Горя отъ ума» 
и ея распространенію по Россіи. Тотъ-же Ѳаддей, дрожа отъ страха 
быть притянутымъ къ отвѣту за знакомство свое съ Декабристами, на
шелъ возможность сохранить до нашихъ временъ стихотворенія Рылѣ
ева въ Подлинномъ спискѣ ихъ несчастнаго автора. Умѣнье-ли Булга
рина прилаживаться къ характеру своихъ знакомыхъ, или его свобо
домысліе въ молодыхъ годахъ— неизвѣстно, но Декабристы его любили, 
охотно посѣщали его домъ до и послѣ женитьбы Булгарина (свадьба 
его была лѣтомъ 1825 года). Подчасъ Александръ Бестужевъ и Ры 
лѣевъ любили подтрунить надъ Булгаринымъ, въ полоткрыта говорили 
при немъ о завѣтныхъ своихъ замыслахъ, не дѣлали его своимъ со
общникомъ, но вѣрили ему, какъ честному человѣку, и не обманулись 
въ немъ: Булгаринъ не опозорилъ себя доносомъ на своихъ пріятелей. 
Никогда не доносилъ онъ и на племянника своего, декабриста Искриц- 
каго... Но объ этомъ рѣчь впереди.

Упомянувъ о Женитьбѣ Булгарина, мы, въ нашемъ разсказѣ, за- 
бѣжали за годъ впередъ; но волей-неволей, для полноты очерка домаш
няго быта Ѳаддей Венедиктовича упомянемъ здѣсь объ одной личности, 
игравшей въ его закулисной жизни непослѣднюю роль. Э та  личность 
была самозванная тетушка жены Булгарина, прославившаяся въ роли 
домашней Мегеры подъ именемъ <танты>, женщина далеко не Глупая, 
но злая, строптивая, злоязычная, ядовитая. Эта <танта», уроженка Риги 
или Ревеля, прежде была, какъ говорятъ.... какъ бы выразиться поуч- 
тивѣе? Н а Русскомъ языкѣ нѣтъ для означенія этой профессіи инаго 
слова кромѣ общеупотребительнаго, но нехорошаго; Французская entre- 
mettesse, Итальянская ruffiana, все какъ-то деликатнѣе. Но неблаговид- 
ное прошедшее «танты» не препятствовало ей, попавъ въ родственницы 
къ Булгарину, пользоваться расположеніемъ его знакомыхъ; Декабри
сты ласкали ее, о ней въ письмахъ своихъ къ Булгарину и его женѣ 
упоминалъ и Грибоѣдовъ. Ѳаддей крѣпко побаивался «танты» и былъ, 
какъ говорится, у  нея подъ башмакомъ. Въ большинствѣ случаевъ со
вѣты этой «гнусной, злой бабы», какъ называетъ ее Гречъ въ біогра
фіи Булгарина, много ему вредили въ домашнихъ и даже литератур
ныхъ дѣлахъ.

Черезъ три года послѣ Семеновской исторіи надъ Николаемъ Ива
новичемъ Гречемъ стряслась новая бѣда, нежданно и негадано.

Тогда мистицизмъ былъ въ Петербургѣ въ такой - же модѣ, какъ 
нынѣ отчасти Сродный ему спиритизмъ. Напускное юродство мисти
цизма, распространенное въ высшихъ классахъ общества, проникло 
въ средній классъ и въ литературный міръ. Іезуиты, незадолго передъ 
тѣмъ изгнанные изъ Россіи, надѣялись прорыть себѣ лазейку чрезъ 
обоего пола мистиковъ или, пожалуй, мистиФикаторовъ, морочившихъ 
наш у знать, для которой и «Отче Нашъ» на Французскомъ языкѣ былъ 
какъ-то понятнѣе и внушительнѣе, нежели на Славянскомъ. Дѣды наши, 
также точно увлекались заѣзжими проповѣдниками мистицизма, какъ 
внуки Американскими медіумами и Англійскими раскольниками. —  Въ
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1823 году прибыли въ Петербургъ два католическіе патера: Линдль и 
Госнеръ и въ самое короткое время привлекли своими проповѣдями 
великое множество православныхъ слушателей, первый въ Мальтійскую 
церковь Пажескаго корпуса, второй— въ церковь Св. Екатерины на Нев
скомъ. Окружавшіе ихъ православные и протестанскіе слушатели, по 
словамъ Греча, «выворачивали глаза, вздыхали, плакали, становились на 
колѣна» **). Это было-бы, конечно, Извинительно слабонервнымъ или 
слабоумнымъ барынямъ; но посѣтителями Католическихъ церквей были: 
Магницкій, Руничъ, Кавелинъ, Поповъ, Сѣровъ, князь Ливенъ, Пеза
ровіусъ, Адеркасъ, Шубертъ, Фонъ Поль, Брискорнъ— люди умные, уче
ные, заслуженные. Госнеръ написалъ на Нѣмецкомъ языкѣ толкованія 
на Новый Завѣтъ, дозволенный къ напечатанію; инженерный генералъ- 
маіоръ Брискорнъ вздумалъ перевести ихъ на Русскій  языкъ и пору
чилъ переводъ чиновнику Трескинскому и бывшему проФесору Казан
скаго университета Яковкину. Когда рукопись принесли въ типогра
фію Н. И. Греча для напечатанія, двоюродный его братъ, Павелъ Х р и 
стіановичъ Безакъ нашелъ переводъ до того безсмысленнымъ, что 
попросилъ Николая Ивановича взять на себя трудъ его исправить; 
Гречъ согласился. Между тѣмъ, осенью 1823 года Брискорнъ умеръ, 
окончаніе перевода взялъ на себя В. М. Поповъ и перевелъ нѣсколько 
главъ. Въ началѣ 1824 года Магницкій, задумавшій повредить князю
А. Н. Голицыну въ мнѣніи Государя, сочинилъ доносъ, будто-бы князь 
врагъ Православія, дозволяетъ къ печатанію книги, колеблющія самыя 
основы Христіанства, какова именно книга Госнера, печатаемая въ ти
пографіи Греча. Выкравъ чрезъ хитрыхъ шпіоновъ два листка Пе
чатаемой книги, Магницкій передалъ ихъ Аракчееву; Аракчеевъ—  
Шишкову, который, судя по нимъ, произнесъ окончательный приго
воръ надъ всею книгою. 29 Апрѣля, архимандритъ Фотій донесъ им
ператору Александру I: «Гречъ первый злодѣй съ сей стороны, да 
Тимковскій (цензоръ). Да еще и тайное печатаніе у  нихъ ' бываетъ». 
Не смотря на дозволеніе къ печати книги Госнера, данное цензоромъ 
Бируковымъ, не смотря на явную неподсудность Греча, какъ содержа
теля типографіи, онъ, вмѣстѣ съ переводчиками книги, былъ отданъ 
подъ судъ, длившійся четыре года и окончившійся полнѣйшимъ оправ
даніемъ Николая Ивановича...

Устраненный отъ службы по Министерству Народнаго Просвѣще
нія, не принятый на службу по Министерству Финансовъ, Гречъ, ве
сною 1824 года находился въ весьма критическихъ обстоятельствахъ, 
тѣмъ болѣе, что и Сынъ Отечества «шелъ вяло», по его собственному 
сознанію ss) Тогда задумалъ онъ издавать вмѣстѣ съ Булгаринымъ 
выходящую трижды въ недѣлю политическую и литературную га 
зету.

Таково происхожденіе «Сѣверной Пчелы».
Лѣто и осень 1824 года будущіе Издатели новой газеты посвяти

ли предварительнымъ смѣтамъ, соображеніямъ и хлопотамъ, неразлуч-

’*) Русскій А рхивъ 1869 г., стр. 1403—1413. 
,3) Русы й  А рхивъ 1869 г., стр. 1413.
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нымъ съ подобнаго рода предпріятіями. Булгаринъ высказалъ при 
этомъ много снаровки, сообразительности, настойчивости, и— говоря по 
справедливости, былъ главнымъ дѣйствующимъ лицомъ въ исходатай
ствованіи дозволенія у  министра Шишкова на изданіе Сѣверной Пче
лы. Какими путями, черезъ кого именно онъ дѣйствовалъ 2з), въ от
вѣтахъ на эти вопросы существуетъ много противорѣчій... Во всякомъ 
случаѣ, Булгаринъ могъ дѣйствовать смѣлѣе и самостоятельнѣе Греча, 
такъ какъ противу сего послѣдняго были крайне ожесточенія многія 
административныя лица, которыя едва-ли дозволили бы ему одному, 
тѣмъ болѣе находившемуся подъ судомъ, издавать газету.

ІЙ .

Занимаясь заготовленіемъ матеріаловъ и наборомъ сотрудниковъ 
для изданія «Сѣверной Пчелы», Булгаринъ нашелъ время составить и 
выпустить въ свѣтъ на 1825 годъ, театральный альманахъ: «Русская 
Талія». Судя по примѣчанію въ предисловіи, что обѣщанныя для при
ложенія къ альманаху ноты не могли быть приложены, всдѣдствіе 
ихъ порчи при наводненіи 7-го Ноября, очевидно, что изданіе пригото
влялось съ осени 1824 года. Какъ библіографически рѣдкость, этотъ 
альманахъ заслуживаетъ подробнаго разбора. Форматъ его малая вось
мушка; число страницъ І Х  -і- 443. «Руская Талія» на Фронтисписѣ 
отпечатано Славянскими буквами s4), чт0 крайне не Пристало книгѣ 
посвященной театру; внизу— видъ Большаго Театра. Полное заглавіе: 
«Русская Талія. Подарокъ любителемъ и любительницамъ отечественна
го театра на 1825 годъ. Издалъ Ѳаддей Булгаринъ».

1) Предисловіе и замѣтка о пяти портретахъ, приложенныхъ къ альманаху: кн. A .A . 
Ш аховскаго, К. С. Сеиеновой, В. А. К аратегина, А. И. Истоминой (гравир. Іорданъ) и 
К. А. Телешевой (грав. Гейтманъ). Послѣдняя причислена къ первокласнымъ артистамъ 
вопервыхъ, за свою миловидность, вовторыхъ за близкое родство съ княземъ Ш ахов
скимъ, въ третьихъ за благосклонность, которою ее удостоивалъ графъ М. А. Мило
радовичъ.

2) Историческій взглядъ на Русскій театръ до начала ХІХ столѣтія (Н. И. Г р еча )•, 
тутъ біографіи: Волкова, Дмитревскаго, Крутицкаго, Плавильщикова и Яковлева.

3) Отрывокъ изъ трагедіи: „Венцеславъ (А. А. Ж андра).
4) Изъ комедій „Ш кола Ж енщинъ“ (Н. И. Хмѣльницкаго).
5) Нѣчто о Театральной музыкѣ (кн. А. А . Ш аховскаго).
6) Ивъ трагедіи „Марія Стюартъ“ (Н. Ф. П авлова).
7) И зъ трилогіи: „Керимъ Гирей“ (кн. А. А . Ш аховскаго).
8) Ивъ комедій: „Благородный театръ “ (M. Н. Загоекина).
9) Путешествіе изъ р&йка въ  ложу 1-го яруса (Ѳ. Б улга р и н а ).
10) Ивъ трагедіи: „Андромаха“ (П. А . К ат енина).
11) Изъ номедіи „Нерѣшительный, или семь пятницъ на недѣлѣ“ (Н. И, Х м ѣ ль

ницкаго).
12) Ивъ волшебной трилогіи „Фпнъ“ (кн. А. А. Ш аховскаго).
13) Философическій взглядъ за  кулисы (Ѳ. Б улга р и на ).

*’) Старику Шишкову в^  это время уже Вскружила голову Полька Нарбутъ, позд
нѣе его супруга. П. В.

2‘) Знали, чѣмъ угодить министру просвѣщенія. П. Б.
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14) Изъ трагедіи Ж уи: „Силла“ (ІІ .А. Корсакова).
15) Изъ комедій А . С. Грибоѣдова-. „Горе отъ ума“ (Дѣйствіе I, явленіе 7 —10 и 

дѣйствіе III—все’, разумѣется съ пропусками).
16) Изъ Пародіи: „Греческія бредни, или Ифигенія въ Тавридѣ“ ( кн. A. A. IIIri

x o  векша и Н. И. Хмѣльницкаго).
17) Междудѣйствіе, или разговоръ въ театрѣ о драмматическоиъ искусствѣ (А  Ѳ.)
18) Изъ трагедіи „Владимиръ Мономахъ“ (Висковатова).
19) И зъ комедій: „Тетуш ка, или она не такъ глупа“ (кн. А. А. Ш аховскаго).
20) Изъ трагедіи „М еропа“ (С. И. М а р и н а ).
21) Изъ водевидя: „Ворожея, иди танцы Духовъ (кн. А. А. Ш аховскаго).
22) Куплеты изъ водевиля: „Суженаго конемъ не объѣдешь “ (ІІ. Л. Х м ѣ льннцкаю ).
23) Театральные анекдоты и аиоризмы.
24) Списокъ артистовъ и артишокъ С.-Петербурсішхъ театровъ.

Въ первый годъ «Сѣверная Пчела» издавалась въ Форматѣ пе
чатнаго полулиста, съ изображеніемъ улья на заголовкѣ. Выходила 
три раза въ недѣлю. Цензоромъ ея былъ А. И. Красовскій. Каждый 
нумеръ состоялъ изъ рубрикъ: внутреннихъ и заграничныхъ извѣстій, 
нравоописательныхъ разсказовъ, библіографіи, Модъ и смѣси. Въ тече
ніе перваго полугодія особенно замѣчательными статьями были: Б у 
лыжникъ и Алмазъ, И. А. Крылова (№ 1), Палей— К . Ѳ. Рылѣева 
(.№ 2), Свинья подъ дубомъ, И. А . Крылова (№ 5), К ъ  Ч — ву А. П. 
(Пушкина) (№ 12), «Вѣрѣ Николаевнѣ Столыпиной», К. Ѳ. Рылѣева 
(№ 57). Рецензіи: I  главы «Евгенія Онѣгина» (№ 23); «Войнаровскаго» 
(статья Булгарина, № 32). Осыпая автора восторженными похвалами, 
приводя отрывки изъ его поэмы, рецензентъ, между прочимъ, говоритъ: 
«Эта поэма— чистая струя, въ которой Отсвѣчивается душа благород
ная, возвышенная, исполненная любви къ родинѣ и человѣчеству». Точно 
также съ большимъ сочувствіемъ рецензентъ отзывается о «Думахъ» 
К . О. Рылѣева (изданы въ 1825 г. въ Москвѣ Т ІІІ| 1 7 2  стр. въ 8. 
д. л.) (№ 37); объ Альманахѣ «Полярная Звѣзда» (№ 40) и о «Чернецѣ» 
И. И. Козлова (№ 47); за то жестоко нападаетъ на «Мнемозину» кн.
В. О. Одоевскаго и В. К . Кюхельбекера (№ 127): эта статья была 
причиною разрыва сего послѣдняго съ Булгаринымъ. Въ отдѣлѣ внут
реннихъ извѣстій чаще всякихъ другихъ встрѣчаются разсказы о под
вигахъ человѣколюбія и о выданныхъ за нихъ наградахъ, обыкновен
но медаляхъ «за спасеніе человѣчества» и деньгами— 500 р. асс. Тогда 
жизнь человѣческая была не такъ Дешева, какъ теперь. Придворныя 
извѣстія отличаются краткостью; лично объ императорѣ Александрѣ 
Павловичѣ почти нѣтъ никакихъ сообщеній. Въ № 69 любопытно вы
сочайшее повелѣніе отъ 27 Мая 1825 года о сооруженіи памятника 
Димитрію Донскому. Изъ извѣстій заграничныхъ напечатаны: Замѣтка 
о холерѣ (№ 7), о Греческой войнѣ, о смерти лорда Байрона, о про
цессѣ изверга Папавуана ä5) (№№ 28 и 29). Некрологи разныхъ чи
новныхъ особъ отличаются восторженными восхваленіями ихъ памяти. 
Если-бы не полемическія статьи съ нападками на Воейкова и Поле
ваго, «Сѣверную Пчелу», въ первый годъ изданія, можно было бы на
звать вторымъ «Благонамѣренный^ или «Другомъ Дѣтей». Вниматель-

“ ) Онъ убивалъ дѣтей ради удовольствія. Ему отрубили голову.
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носіь къ публикѣ была Примѣрная. Возвѣщая на 4 Августа о скачкахъ 
на Волковомъ полѣ и о пари графа Орлова за казацкихъ лошадей 
противу Англійскихъ, редакція, по ошибкѣ, вмѣсто 5 часовъ утра, на
печатала 5 по полудни: поправка была немедленно разослана въ осо
бомъ прибавленіи, даже не на другой день скачекъ, а дня за три. По
хвально!

Вслѣдъ за рецензіей <Мнемозины> въ № 132 была напечатана по- 
лемическая статья, направленная на редактора «Московскаго Телеграфа» 
Н. А . Полеваго. Онъ, какъ извѣстно, ознакомился съ Французскимъ 
языкомъ Самоучкою и въ своихъ переводахъ дѣлалъ ошибки не позво
лительный Гимназисту младшаго класса. Въ одной статьѣ цвѣтъ gris- 
poussierre (пыльно-сѣрый) онъ перевелъ: «грипусье»; les sires de B a r— 
«владѣльцы, или властители Вареніе». Собственное имя: Gui —  вышло 
у  него —  «Гюй - эю - Вуссиколь». Отстрѣливаясь отъ справедливыхъ 
нападокъ «Пчелы», Полевой предложилъ ей, вмѣсто заглавной виньетки, 
взять «созвѣздіе Рака». Редакторы подъ этою виньеткою наполнили цѣ
лый столбецъ поправками ошибокъ Полеваго въ его переводахъ съ 
Французскаго языка. Нѣкоторыя поправки обнаруживаютъ придирчи
вость, за то другія— совершенное невѣжество переводчика - Самоучки; 
таковы: j ’ira i— я иду; la  vaisselle, утварь, посуда (у  Полеваго— бѣлье), 
plus de deux cents —  двѣсти, Guienne— Гвіана, вмѣсто: Гюйэннь, или 
Гюйэнна (область Франціи). «Пчела», исправляя эту ошибку, замѣня
етъ ее словомъ: Гіенна, т. е. дѣлаетъ сама грубѣйшую ошибку!.. F u 
gitif у  Полеваго— злодѣй, prudent— благочестивый, brun-noir— темно- 
черный (!), cent— пять. Статья подписана: «Этьеннь, Грипусье, Сиры 
Вареніе и Гюй-эю-Вуссиколь».

Въ № 133, по поводу представленія балета «Сатана со всѣмъ 
приборомъ», играннаго въ бенефисъ танцовіцицъ Телешовой и Азаре- 
вичевой, напечатаны слѣдующіе стиніки:

Всѣ ждутъ... полны партеръ и ложа,
На сцену наведенъ лорнетъ.
Открылась занавѣсъ: блистательный балетъ,
Рисуются легки, и ловки, и Притопта (?)
Плѣняютъ взоръ... И гра—ума полна 
И, сердцу говорить искусствомъ обладая,
Плѣняетъ зрителя С ердит ая Жена 
И миловидная Б аѵ ім ачш ца  М лад ая!

«Жена» и «Башмачница» —  главныя роли въ балетѣ, которыя ис
полнялись бенеФиціантками.

Въ теченіе двухъ мѣсяцевъ (съ Сентября по Ноябрь) въ «Сѣвер
ной Пчелѣ» тянулся разсказъ Булгарина: «Путешествіе хладнокровнаго 
по гостиннымъ». Въ «Смѣси», замѣнявшей Фельетонъ, совѣты публикѣ 
посѣтить звѣринецъ, косморамы Лексы и Галлобека, представленія 
Скорохода. Въ разныхъ извѣстіяхъ: воспоминаніе о наводненіи 7-го Ноя
бря 1824 года, о Кометѣ (съ успокоительною замѣткою, что она отнюдь 
не можетъ столкнуться съ земнымъ шаромъ), о Кавказѣ, о новой до
рогѣ въ Симферополь, о стеклянной кровати, предназначенной въ по-
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даровъ Персидскому ш аху; нѣсколько пустенькихъ переводныхъ статей... 
Внутреннія и политическія извѣстія перепечатывались изъ <С.-Петер- 
бургскихъ Вѣдомостей» и изъ „Journal de St.-Pétersbourgtt. Онѣ ста
новятся любопытны съ первыхъ чиселъ Ноября.

№ 136. С.-Петербургъ 9 Ноября. И зъ Таганрога пишутъ: Его Величество Государь 
Императоръ, возвратясь изъ Азова, чрезъ Ростовъ и Нахичевань 15 Октября, изволилъ 
отправиться 20 числа въ К ринъ, откуда возвратился сюда, въ 'Т аганрогъ  5 Ноября. Ея 
Величество Государыня Императрица Елисавета Алексѣевна пользуется вожделѣннымъ 
здравіемъ.

— 3-го Ноября: Его Высочество Государь Великій Князь Михаилъ Павловичъ из
волилъ отправиться отсюда (изъ С.-Петербурга) въ  Варшаву. 11-го Ноября (ивъ-ва гра
ницы): Его Императорское Высочество Цесаревичъ Великій Князь Константинъ Павло
вичъ проѣхалъ чрезъ Бреславль. Его Высочество безостановочно изволилъ продолжать 
путешествіе свое въ  Варш аву.

Четвергъ 19 Ноября (№ 139). Большая часть нумера занята от
четомъ глазной лечебницы. Подъ рубрикою «театры» означенъ бени- 
фіісъ актрисы Ежовой: комедія Аристофанъ и водевиль —  Дворецъ 
Правды.

№ 142. Сообщеніе изъ Новочеркасска о встрѣчѣ Государя Импе
ратора и объ его пребываніи въ этомъ городѣ, 14 Октября.

№ 143. Суббота, 28 Ноября (въ траурной рамкѣ по всѣмъ г р а 
ницамъ) С.-Петербургъ 27 Ноября:

Неисповѣдимый въ судьбахъ Своихъ Промыслъ Всевышняго посѣтилъ Россійскую 
Имперію горестію, коей никакими словами выразить невозможно. Прибывшій 27-го сего 
Ноября изъ Таганрога курьеръ привезъ печальную вѣсть о кончинѣ Его Величества 
Государя Императора Александра Павловича. При первомъ извѣстіи о семъ неожидан- 
номъ несчастіи Августѣйшіе Члены Императорскаго Дома, Государственный Совѣтъ и 
Министры собрались во дворцѣ, гдѣ Его Высочество Великій Князь Николай Павловичъ 
сначала, а  за ннмъ и всѣ собравшіеся чиновники, принесли присягу въ  вѣрности Его 
Императорскому Величеству' Государю Императору К онст ант ину П ервом у.

Вторникъ 1-го Декабря (№ 144) передовая статья о кончинѣ им
ператора Александра I. Извѣстіе о состояніи здоровья императрицы 
Маріи Ѳеодоровны. Послѣдовательный бюллетень о началѣ и ходѣ бо
лѣзни покойнаго императора, съ 17-го Ноября.

Особое прибавленіе  къ И» 145. „3 Декабря, ІО часовъ утра, Ея Императорское Ве
личество Государыня Императрица Марія Ѳеодоровна изволила почивать въ  прошедшую 
ночь хорошо и чувствуетъ себя лучше вчерашняго дня. Е я Величество Государыня Им
ператрица обрадовава возвращеніемъ изъ Варшавы Его Высочества Государя Великаго 
Князя Михаила Павловича, который, слѣдуя влеченію нѣжнаго сыновняго сердца, поспѣ
шилъ къ ней немедленно по полученіи извѣстія о кончинѣ блаженной памяти Императора 
Александра Павловича. Его Величество Государь Императоръ Константинъ Павловичъ 
находится, благодаря Всевышнему, въ вождѣленномъ здравіи“.
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IV .

О ть великаго до Смѣшнаго— одинъ шагъ! Кровавое событіе и ре
дакція Сѣверной Пчелы; рѣшеніе судебъ Русскаго царства, междоусо
біе, боевая пальба, кавалерійская аттака въ центрѣ столицы, и Бул
гаринъ! Чтб могло быть общаго между ними? Общаго ничего не было 
и не могло быть; но «Декабристы» были Дружны съ Гречемъ и Бул- 
гаринымъ и почти ежедневно бывали у  нихъ. Кюхельбекеръ все лѣто 
1825 года гостилъ на дачѣ у  Греча. Не посвящая въ свои тайны ре
дакторовъ Сѣверной Пчелы, Декабристы не скрывали отъ нихъ своего 
либеральнаго образа мыслей; еще лѣтомъ Рылѣевъ, шутя, говорилъ 
Булгарину:

—  Если случится бунтъ, мы тебѣ на твоей Сѣверной Пчелѣ от- 
рубимъ голову!

И этотъ бунтъ вспыхнулъ, можетъ быть неожиданно для самихъ 
Декабристовъ; вспыхнулъ, какъ подкопъ, въ который преждевременно 
упала искра. Въ страшномъ взрывѣ погибли сами минеры.

Сообразивъ всѣ эти обстоятельства, нельзя не убѣдиться, что при 
подобной соприкосновенности къ вожакамъ бунта могъ-бы не на ш утку 
струсить и не одинъ Булгаринъ.

Гречъ, жившій тогда на углу Исаакіевской площади и Новоиса- 
акіевской улицы въ домѣ Бремме, утромъ 14 Декабря отправился въ 
Сенатскую книжную лавку за манифестомъ, въ сопровожденіи Булгарина.

«Еслибъ я зналъ», сказалъ Гречу Ѳаддей Венедиктовичъ, «что ты 
умѣешь хранить тайну, то сообщилъ-бы тебѣ секретъ»...

—  «Не хочу знать твоихъ глупыхъ секретовъ!» отвѣчалъ Николай 
Ивановичъ.

— «Ну, ну, не сердись! Скажу тебѣ, что Александръ Бестужевъ 
бѣжитъ въ эту ночь.

—  «Такъ, вотъ твой секретъ!» возразилъ Гречъ. «Чтб тутъ див
наго? Бестужевъ, адъютантъ герцога Виртембергскаго, конечно Нагру
билъ или сдѣлалъ какую-либо непріятность великому князю (Николаю 
Павловичу) и теперь Струсилъ. Скажи пожалуйста, кто тебѣ от
крылъ это?»

— «Танга»! отвѣчалъ смутившись Булгаринъ и прервалъ разго
воръ.

По возвращеніи домой, Гречъ въ кругу своей семьи сталъ читать 
манифестъ. Кромѣ домашнихъ при этомъ присутствовали: Булгаринъ, 
племянникъ его Демьянъ Александровичъ Искрицкій и маклеръ Толче- 
новъ. Вдругъ въ передней раздался звонокъ, и въ комнату вошелъ В. 
К . Кюхельбекеръ, разстроенный, со взглядомъ театральнаго бандита.

—  «Чтб вы читаете?» спросилъ онъ Греча по-французски, «ка
жется манифестъ?»
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—  «Да, манифестъ», отвѣчалъ Николай Ивановичъ. «Слушайте»...
При остановкѣ на какомъ-то пунктѣ Кюхельбекеръ спросилъ: «А

Позвольте узнать, отъ котораго числа отреченіе Константина Павло
вича?»

—  Я  и не видалъ.. Посмотримъ: о іъ  26-го Ноября... Отъ 26-го? 
Хорошо, прощайте!

Булгаринъ, «съ которымъ онъ тогда былъ на ножахъ», ска
залъ, подавая ему руку: Здравствуйте Вильгельмъ Карловичъ!— Здрав
ствуйте и прощайте! сказалъ Кюхельбекеръ и ринулся изъ комнаты. 
Это было часу въ двѣнадцатомъ утра. Въ сумерки, послѣ ружейнаго 
бѣглаго огня, на Исаакіевской площади прогрохотали пушечные кар
течные выстрѣлы, возвѣстившіе жителямъ столицы окончаніе мятежа, 
а  съ нимъ спасеніе царскаго дома и Россіи. Когда водворилась ти
шина, Булгаринъ поспѣшилъ домой (на Офицерскую, въ домъ Стру- 
говщикова).

Въ первомъ часу ночи у  дверей квартиры Греча раздался гром
кій звонокъ. Поспѣшили отворить: вошелъ полиціймейстеръ Чихачевъ 
«сопрождаемый отрядомъ Санта-Германдада», квартальными, жандарма
ми **) драгунами и т . п. Не извиняясь передъ хозяиномъ, Чихачевъ по
далъ ему бумагу, въ которой быдо написано: «Гдѣ живетъ Кюхельбе
керъ? Гдѣ живетъ Каховскій?» и еще нѣсколько Фамилій съ вопросами 
объ ихъ адресахъ. Гречъ сказалъ адресы. «Знаете-ли, кто написалъ 
это? Самъ Государь!» замѣтилъ Чихачевъ. —  «Хорошо пишетъ», отвѣ
чалъ Николай Ивановичъ. Чихачевъ со своею свитою удалился.

Позднимъ вечеромъ былъ и у  Булгарина нежданный посѣтитель, 
но совершенно въ другомъ родѣ. Въ Попыхахъ, встревоженный, дрожа 
всѣмъ тѣломъ, къ нему вбѣжалъ сотрудникъ С. Пчелы Орестъ Михай
ловичъ Сомовъ.— «Ѳаддей, отецъ родной, спаси!» кричалъ онъ, едва пе
реводя духъ. «Я замѣченъ въ сегодняшней исторіи... меня разыскива- 
ютъ».— Булгаринъ заметался во всѣ стороны: и Сомова ему было жаль, 
да и обыска-то онъ побаивался. Разрѣшеніе пословицы:, волки сыты 
и овцы цѣлы— немыслимо въ буквальномъ смыслѣ и крайне затрудни
тельно въ переносахъ. Сначала Ѳаддей Венедиктовичъ хотѣлъ спрятать 
«Сомыча» въ шкафъ; потомъ одумался, помогъ ему переодѣться и, вру
чивъ двѣсти рублей денегъ, совѣтовалъ бѣжать изъ Петербурга. Со
мовъ ушелъ, горячо благодаря своего избавителя...

«На другой день послѣ Петербургской вспышки (разсказываетъ 
Н. И. Гречъ), написалъ я записку о причинахъ этого возмущенія и, 
между прочимъ, сказалъ, что тому способствовало удаленіе многихъ 
способныхъ людей и въ томъ числѣ Максима Яковлевича Фонъ Фока *7). 
Я  подалъ эту бумагу новому военному генералъ-губернатору П. В. К у 
тузову для поднесенія Государю; но такъ какъ въ то время для се-

“ ) Николаю Ивановичу измѣняетъ память: учрежденіе жандармскаго корпуса отно
сится къ  1826 году.

*') Максимъ Яковлевичъ Фонъ Фокъ (-{- 1831), дружный съ Н. И. Гречемъ, оказы
валъ ему особенное покровительство. По отзывамъ лицъ внававш ихъ Фонъ Фока онъ 
былъ, дѣйствительно, доброй и благородной души человѣкъ, оказывавшій немало благо- 
дѣяній лицамъ, обращаншимся къ нему съ просьбами, по мѣсту его служенія.
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крестныхъ дѣлъ составлено было I I I  Отдѣленіе Собственной Е . И. В — ва 
Канцеляріи *8), то онь препроводилъ туда и эту бумагу. Такимъ обра
зомъ она попалась въ руки Фонъ-Фоку, который узналъ изъ нея мою 
дружбу и уваженіе къ нему, бывшему тогда въ немилости и всѣми 
оставленному. Это сблизило насъ еще болѣе и доставило мнѣ случай 
дѣлать при посредствѣ Фонъ-Фока много добра и еще болѣе преду
преждать зла. Булгаринъ побаивался его, помня за собою многіе грѣш- 
ки, впрочемъ неважные и происходившіе отъ дерзости смѣшанной съ 
трусостью. На третій день (16 Декабря) приходитъ ко мнѣ Булгаринъ 
и разсказываетъ, что Искрицкій объявилъ ему, что наканунѣ мятежа 
онъ былъ у  Рылѣева, видѣлъ нѣкоторыхъ офицеровъ и другихъ, но въ 
разговорахъ и сужденіяхъ ихъ не участвовалъ. Булгаринъ прибавилъ, 
что это объявленіе его сконфузило, потому что у  него, можетъ быть 
спросятъ, знаетъ-ли онъ о присутствіи Искрицкаго у  Рылѣева: чт0 
дѣлать въ этомъ случаѣ? Я  отвѣчалъ: <Если спросятъ, то Отвѣчай 
правду; а  пока не спрашиваютъ, Молчи». Въ то время Булгаринъ быль 
въ страшной тревогѣ и всячески старался допроситься, чтб происхо
дитъ въ Слѣдственной Коммиссіи, кто и чтб отвѣчаетъ и т. п. Между 
тѣмъ, въ отсутствіи Булгарина къ нему за какой-то книгой зашелъ 
младшій Искрицкій, Александръ —  юнкеръ артиллерійскаго училища. 
Говоря съ женою Булгарина, онъ, по старой памяти, назвалъ ее Ле- 
ночкой (Lenchen), какъ звалъ до свадьбы. Танта за это Наговорилъ! 
ему дерзостей; онъ отвѣчалъ ей тѣмъ-же и уѣхалъ. Разобиженная тан
та  нажаловалась Булгарину, а Ѳаддей Венедиктовичъ сгоряча напи
салъ къ старшему Искрицкому письмо, наполненное самою площадною 
бранью на его отца и мать. Искрицкій пришелъ къ дядѣ и въ присут
ствіи Владислава Максимовича Княжевича далъ ему пощечину. Булга
ринъ отвѣчалъ тѣмъ-же; кончилось тѣмъ, что дядя съ племянникомъ 
Передрались, а Ѳаддей Венедиктовичъ на другой-же день, въ синихъ оч
кахъ (чтобы скрыть Фонари подъ глазами) поспѣшилъ къ Гречу.

—  Бѣда мнѣ! Я  побилъ вчера Демьяна и теперь вижу, что я погибъ... 
Онъ донесетъ, что я зналъ о присутствіи его въсобраніи Рылѣева! 
Гречъ старался утѣшить его, но Ѳаддей Венедиктовичъ былъ неутѣ- 
шенъ îs).

Ч аса  черезъ четыре Гречъ, заѣхавъ къ Булгарину, къ крайнему его 
ужасу, объявилъ, что онъ ѣдетъ къ оберъ-полицеймейстеру А. С. Ш уль- 
гину, присылавшему за нимъ жандарма. Цѣль этого приглашенія, какъ 
оказалось, заключалась въ очной ставкѣ Греча съ какимъ-то праздно- 
шатавшимся юношей, въ которомъ полиція заподозрила Кюхельбекера,

г')  Здѣсь авторъ „Записокъ“ не совсѣмъ ясно вы разился. Можно подумать, что по- 
данная инъ бумага была препровождена въ Третье Отдѣленіе тогда же-, между тѣмъ она 
Пролежала въ канцеляріи военнаго генералъ-губернатора около году и передана была 
во вновь учрежденное ІІІ-е Отдѣленіе Канцеляріи Его Имп. Величества, осенью 1826 года. 
Точно также не видно изъ разсказа Н. И. Греча, было-ли обращено на его до ладную 
записку вниманіе высшей правительственной власти. Извѣстно, что при жизни Николая 
Ивановича ходило очень много преувеличенныхъ слуховъ и у насъ, и въ чужихъ кр а
яхъ, объ особенномъ покровительствѣ оказываемомъ ему III Отдѣленіемъ.

См. , Русская Старина“, 1871. Ноябрь. Томъ IV, стр. 511.
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Скрывшагося изъ Петербурга. Николай Ивановичъ, отвергая всякое 
сходство арестованнаго съ Кюхельбекеромъ, призналъ въ немъ Прота- 
сова, племянника Александры Андреевны Воейковой и просилъ оберъ- 
поляцеймейстера объ его освобожденіи. Булгаринъ ожидалъ ежеминутно 
обыска, ареста, чуть не смертной казни, и чувствовалъ себя подъ Да
мокловымъ мечомъ. Онъ сокрушался, между прочимъ, и объ участи 
Ореста Сомова, который, къ крайнему удивленію Ѳаддей Венедиктовича, 
явился къ нему не только спокойный, но веселый и видимо довольный 
судьбой.

—  Спасибо, Ѳаддей, спасибо! сказалъ онъ удивленному Булгарину. 
Дался-же ты въ обманъ!

—  Какъ, что?., чѣмъ... когда?
—  Четвертаго-то дня вечеромъ. Вѣдь я тебя надулъ: никто меня 

не розыскивалъ, ни отъ кого я не скрывался, а деньжонками твоими 
попользовался!

— А хъ ты плутъ! воскликнулъ Булгаринъ, не зная радоваться ему 
или сердиться. Подавай-же ихъ назадъ!

—  И думать не Моги! 4 tò взято, то свято; а будешь настаивать, 
либо взыскивать, такъ и донесу, что ты укрывалъ меня, какъ бѣглаго 
заговорщика.

Сомовъ, конечно, не былъ никогда на это способенъ; но пере- 
трусившійся Булгаринъ не претендовалъ на эту пошлую ш утку, ко
торая мало дѣлала чести его сотруднику.

Дня черезъ три поуспокоившійся было Ѳаддей Венедиктовичъ 
встрѣтилъ на улицѣ Андрея Андреевича Ивановскаго, чиновника кан
целяріи Слѣдственной Коммиссіи.

—  Бѣдный Искрицкій! сказалъ онъ Булгарину: его возьмутъ завтра. 
Доискалися, что онъ былъ наканунѣ 14 числа въ совѣтѣ у  Рылѣева.

Оторопѣвшій Булгаринъ немедленно послалъ къ племяннику за
писку, умоляя его пріѣхать, и когда Д. А. Искрицкій пришелъ къ нему, 
дядя сообщилъ племяннику объ угрожающей ему опасности.

—  Покорнѣйше васъ благодарю за доносъ! отвѣчалъ тотъ.
Булгаринъ отвергъ это обвиненіе, поклявшись всѣмъ, чт<5 для него

было святаго.На другой-же день, за Искрицкимъ въ чертежную военно-то- 
пографическаго депо явился адъютантъ П. В. Кутузова полковникъ Ман
зей и пригласилъ его въ крѣпость...

— Прощайте! сказалъ Искрицкій своимъ товарищамъ:— это штука 
Булгарина!

На этихъ необдуманныхъ словахъ раздраженнаго и перепуганнаго 
молодаго человѣка основалась традиціональная, гнусная клевета, будто 
Булгаринъ донесъ на племянника. На Искрицкаго Булгаринъ не доно
силъ: его оговорилъ на допросахъ грач>ъ К — ынъ... 30)

Кто съ особенною любовью, съ самоуслажденіемъ занимался из- 
вѣтами и доносами при розыскахъ правительства о виновникахъ мятежа,

’•) Этотъ разсказѣ мы передаемъ въ томъ видѣ. какъ слышали его изъ устъ Н. И.
Греча.

ІІ, 17. р у с с к ій  а р х и в ъ  1882.
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пользуясь ими какъ орудіемъ своей личной ненависти— это былъ зна
менитый авторъ «Дома Сумаешедшихъ» Александръ Ѳедоровичъ Воей
ковъ... З а  два года до катастрофы 14 Декабря, дружа съ Булгаринымъ, 
онъ передъ нимъ пресмыкался, подставлялъ свою горбагую спину подъ 
его палочные удары, когда Булгаринъ пригрозилъ ему отнять у  него 
редакцію «Русскаго Инвалида»; умолялъ Ѳаддея Венедиктовича поща
дить его «Сашеньку» и ея дѣтей... Послѣ 14 Декабря Воейковъ гордо 
поднялъ голову, выросъ, становясь на ходули благонамѣренности и 
Чувствованій истиннаго «Всероссійскаго» вѣрноподданнаго. Желая на
пакостить Булгарину, этотъ монархическій Маратъ возымѣлъ мысль 
адски-геніальную, на изобрѣтеніе которой могъ-бы быть находчивъ развѣ 
лишь закоснѣлый злодѣй, способный ка убійство роднаго отца или ма
тери... Но здѣсь нельзя не дать слова покойному Николаю Ивановичу 
Гречу ’*):

«У него (Воейкова) хранилась на всякій случай записка, получен
ная ймъ въ 1820 году отъ Булгарина, Проигравшаго дѣло свое въ Се
натѣ:— «Все пропало. Я  погибъ. Злодѣи меня сгубили. Проклинаю день 
и часъ, когда я пріѣхалъ въ Россію. Не знаю, чтб дѣлать и на чтб 
рѣшиться, чтобы Выпутаться изъ моего ужаснаго положенія. Ѳ. Б ул
гаринъ*. Воейковъ прибавилъ къ этому только число: <15-е Декабря 
1825 г.» и представилъ въ полицію. Дѣло вскорѣ объяснилось и не 
имѣло послѣдствій. Въ концѣ Декабря пришелъ ко мнѣ В. М. Княже
вичъ и принесъ письмо, полученное имъ оть неизвѣстнаго, въ кото
ромъ изъявлялось удивленіе, что при арестованіи бунтовщиковъ и зло
дѣевъ оставили на волѣ двухъ важнѣйшихъ: Греча и Булгарина. Адресъ 
былъ написанъ рукою Воейкова, и записка запечатана его печатью 3’). 
Я  тогда лежалъ больной въ постелѣ, послалъ за Жуковскимъ и, когда 
онъ пріѣхалъ, отдалъ ему произведеніе его друга и родственника. Ж у 
ковскій ужаснулся, поблагодарилъ меня за пощаду и сказалъ, что уй
метъ негодяя, но, видно, не успѣлъ. Недѣли черезъ двѣ Алексѣй Ни
колаевичъ Оленинъ получилъ письмо изъ Москвы отъ тамошняго воен
наго генералъ-губернатора князя Д. В. Голицына о ругательныхъ пись
махъ и доносахъ, полученныхъ тамъ многими лицами, между прочимъ, 
издателемъ «Телеграфа» Н. А . Полевымъ и самимъ Голицынымъ. Князь, 
приведенный въ негодованіе гнусными навѣтами писемъ, хотѣлъ-было 
послать ихъ прямо къ Государю, для отысканія и наказанія подлыхъ 
клеветниковъ; но предварительно спросилъ у  Полеваго, не знаетъ-ли 
онъ, чьею рукою они написаны? Полевой отвѣчалъ, что это, кажется 
ему, почеркъ руки Петербургскаго литератора Олина. Князь вспо
мнилъ, что видѣлъ этого литератора у  А . Н. Оленина, и полагалъ, что 
Оленину непріятно будетъ, что опозорятъ знакомаго ему человѣка. По
дозрѣвая, можетъ быть, что въ прозвищѣ его сокращено имя отца, 
какъ въ Бецкомъ, Пнинѣ, Румянцевѣ и т. п., онъ отправилъ письма

. 5‘)  «Русская Старина“ 1874 г. Мартъ, стр. 637—638.
**) На ней вырѣзано было: „14 Іюня 1814 года“—день свадьбы Воейкова на Алек

сандрѣ Андреевнѣ Протасовой, племянницѣ Ж уковскаго.
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иъ Олешшу, для вразумленія молодаго смѣльчака. Въ этихъ письмахъ 
опять называемы были Гречъ и Булгаринъ заговорщиками и бунтов
щиками. Оленинъ, прочитавъ письмо, сказалъ съ досадою: «Какое мнѣ 
дѣло до Олина? Разъ какъ-то Гнѣдичъ приводилъ его ко мнѣ, а впро
чемъ я его не знаю. И что я за полицейскій!» Въ это время вошелъ 
въ комнату секретарь его, извѣстный археографъ и Разборщикъ руко
писей, А . Н. Ермолаевъ. Оленинъ далъ ему письмо и сообщилъ о сво
емъ недоумѣніи.— «Я знаю эту руку», сказалъ Ермолаевъ. «Это рука 
Пьяницы (такого-то), котораго мы выгнали изъ канцеляріи». «Отыскать 
его!» Черезъ часъ привели Пьянаго писаря, и онъ объявилъ со сле
зами, что это, точно, его рука, что онъ написалъ двадцать копій этого 
письма, по пяти рублей за каждую, по требованію Воейкова и запе- 
чатывалъ ихъ; а адресы надписывалъ уже самъ сочинитель. И тутъ  
дѣло пошло обычнымъ чередомъ: послали не за оберъ-полиціймейсте
ромъ, а за Жуковскимъ. Воейкова пожурили вновь и подвели подъ ми
лостивый манифестъ— прекрасныхъ глазъ Александры Андреевны (его 
жены). Какъ однако ни старался бѣдный Булгаринъ избавиться отъ 
приглашенія въ Слѣдственную Коммиссію, его испросили туда пожало
вать, по поводу его знакомства съ Декабристами вообще и Кюхельбе
керомъ въ особенности. Послѣдній, арестованный въ Варшавѣ, пока
залъ на предварительныхъ допросахъ, что былъ сотрудникомъ и близ
кимъ знакомымъ Греча и Булгарина. Опросы ихъ были впрочемъ весьма 
непродолжительны, и оба пользовались совершенною свободою».

Въ Февралѣ 1826 года нарочный Фельдъегерь привезъ съ К ав
каза Грибоѣдова, заподозрѣннаго въ соучастіи съ заговорщиками 14 
Декабря. Онъ провелъ подъ арестомъ въ Главномъ Ш табѣ четыре мѣ
сяца (съ Февраля по Іюнь). Во весь этотъ періодъ времени Булгаринъ 
[іазмѣнивался съ нимъ записками и исполнялъ разныя порученія не
виннаго арестанта, доставляя ему книги, деньги и разныя разности 3 '). 
Со стороны Ѳаддея Венедиктовича это было своего рода самопожерт- 
пованіемъ. До исхода Іюня, т. е. до окончательнаго произнесенія при
говора надъ преступниками, душа у Булгарина была не на мѣстѣ. Въ 
день его рожденія. 24 Іюня, Гречъ ш утя напомнилъ Ѳаддею Венедикто- 
ішчу ихъ разговоръ, утромъ 14 Декабря, о бѣгствѣ Бестужева... На 
другой день, 25 Іюня (говоритъ Гречъ), пришелъ онъ ко мнѣ поутру 
и, нашедши нѣсколько чужихъ, повелъ меня въ другую комнату и ска
залъ дрожащимъ голосомъ, съ умиленнымъ видомъ: «Любезный Гречъ! 
Понимаю, что ты, какъ вѣрноподданный Государя, обязанъ доносить 
ему обо всемъ, что можетъ быть ему полезно. Но мнѣ, какъ старому 
другу, Сдѣлай одолженіе, если ты по долгу присяги донесъ о нашемъ 
разговорѣ Фопъ-Фоку... иризнайся откровенно, чтобъ я могъ принять 
мои мѣры». Я  не зналъ, смѣяться-ли мнѣ, или сердиться этому Глу
пому навѣту и отвѣчалъ: «Если ты думаешь, что я подлецъ, то я хочу, 
чтобъ ты не думалъ того-же о Фонъ-фокѣ. Требую, чтобъ ты непре
мѣнно сегодня-же поѣхалъ со мною къ нему, и узналъ, чт0 это за

33) Эти записки были напечатаны въ Русской Старинѣ 1874 года. Іюн;., стр. 
282—28Ü.
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человѣкъ». Мы, дѣйствительно, отправились на дачу къ Фоку, и я пред
ставилъ ему Булгарина съ слѣдующими словами: «Вотъ Булгаринъ, о 
которомъ я доносилъ вамъ, что онъ участвуетъ въ заговорѣ Рылѣева 
и Бестужева!» М. Я . Фонъ-Фокъ принялъ насъ дружески. Булгаринъ 
разсыпался въ любезностяхъ и Остротахъ и понравился, какъ хозяину, 
такъ и всему его семейству, водворился у  него въ домѣ и посѣщалъ 
его ежедневно; но не доносилъ, а выспрашивалъ и выглядывалъ: не 
грозитъ-ли какая бѣда ему или Пчелѣ? Онъ былъ представленъ Фонъ- 
Фокомъ и Бенкендорфу; кланялся, льстилъ и хвалилъ попольски, но 
никогда не былъ употребляемъ по секретнымъ дѣламъ, и только жало
вался на обиды, которыя претерпѣвалъ отъ Воейкова, Краевскаго и 
другихъ журналистовъ».

При всѣхъ стараніяхъ Греча примирить семейство Искрицкихъ 
съ Булгаринымъ и оправдать его въ возведенной на него напраслинѣ 
и отвратигельной клеветѣ, и старикъ Искрицкій, и сыновья его про- 
клинали Ѳаддея Венедиктовича, называя его доносчикомъ и шпіономъ. 
Эта вражда была непримирима. Но тутъ, при всей неповинности Бул
гарина, былъ поводъ къ подозрѣнію, были хоть какія нибудь (весьма 
шаткія) данныя для основанія клеветы. Несравненно нелѣпѣе и совер
шенно неосновательнѣе была другая клевета на Булгарина, пущенная 
на листкахъ одного Лондонскаго изданія въ 1856 — 1857 гг. «Булга
ринъ», сказано тамъ, «не только былъ участникомъ въ заговорѣ Декабри
стовъ, но даже съ утра роковаго дня приготовилъ въ типографіи, въ 
полномъ наборѣ, двѣ статьи: одну въ духѣ консервативномъ, въ защи
ту  монархическихъ началъ, съ проклятьями мятежникамъ, другую со
вершенно противоположную... Онъ выжидалъ, чья возьметъ? Когда мя
тежники были обращены въ бѣгство, Булгаринъ опрометью бросился 
въ типографію и приказалъ метрампажу разобрать вторую, револю- 
ціонную статью... Тотъ, не только не исполнилъ приказанія, но еще 
пригрозилъ Булгарину, что донесетъ на него, представивъ наборъ и 
оттискъ съ него въ полицію... Булгаринъ, долго не думая, выхватилъ 
изъ кармана пистолетъ, выстрѣломъ размозжилъ голову метрамаажу, 
разсыпалъ наборъ и самъ поспѣшилъ съ доносомъ, что-де убилъ зло
дѣя, намѣревавшагося печатать возмутительныя прокламаціи!»

Показывая намъ эту статью, покойный Николай Ивановичъ 
Гречъ хохоталъ до слезъ.— «Во всю свою жизнь», говорилъ онъ при 
этомъ, «Ѳаддей убилъ одного только Французскаго кирасира, да и то изъ- 
за угла, спрятавшись за плетнемъ!..»

У .

«Признаюсь», говоритъ Гречъ въ біографіи Булгарина 3,) } «еслибъ 
я зналъ, каковъ Булгаринъ дѣйствительно, то-есть какимъ онъ сдѣлал
ся на старости, я ни за что не вошелъ бы съ нимъ въ союзъ. Но эти 
порывы мнѣ казались простыми вспышками вѣтряннаго самолюбія. Я

м) Русская Старина 1871 г., томъ IV , Декабрь, стр. 493.
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не видѣлъ, что въ этомъ скрывалась только исключительная жадность 
къ деньгамъ, имѣвшая цѣлью не столько накопленіе богатства, сколь
ко удовлетвореніе тщеславію. Фридрихъ І І  сказалъ однажды о Поля
кахъ: «нѣтъ подлости, которой бы ни сдѣлалъ Полякъ, чтобъ добыть 
сто червонцевъ, которые онъ потомъ выбросить за окно». К ъ  тому 
должно еще прибавить, что человѣкъ можетъ исправиться отъ тѣхъ 
привычекъ и слабостей, которыя привились къ нему отъ ложнаго вос
питанія, отъ дурныхъ обществъ, примѣровъ и т. п.; но Врожденныя 
свойства его, и хорошія, и дурныя, съ годами Крѣпнутъ и возраста
ютъ. Такъ было и съ Булгаринымъ. Въ молодости онъ былъ любе
зенъ, остеръ, добродушенъ, обходителенъ; эти качества исчезали въ 
немъ съ каждымъ годомъ, и съ каждымъ годомъ увеличивалось въ немъ 
чувство зависти, жадности и Своекорыстія, заглушая добрыя его свой
ства. Я  приписываю Странности и причуды Булгарина его воспита
нію, обстановкѣ и послѣдовавшимъ обстоятельствамъ его жизни; но въ 
самой основѣ его характера было что-то невольно дикое и звѣрское. 
Иногда, вдругъ, ни съ чего, пли но самому ничтожному поводу, онъ 
впадалъ въ какое-то изступленіе, сердился, бранился, обижалъ встрѣч
наго и поперечнаго, доходилъ до бѣшенства. Когда, бывало, такое из
ступленіе овладѣетъ имъ, онъ пустить себѣ кровь, ослабнетъ и по
томъ войдетъ въ нормальное состояніе. Во время такихъ припадковъ, 
онъ дѣйствительно казался сумасшедшимъ и бѣшенымъ, и было бы не 
справедливо винить его за то: это были припадки болѣзни крови, у с т у 
павшіе механическимъ средствамъ, т. е. кровопусканію. Когда я убѣ
дился въ выраженіи недружелюбія, зависти и злобы въ Булгаринѣ, на
добно было бы расторгнуть нашу связь; но отъ нея зависѣло благо
состояніе моего семейства».

Въ характерѣ Булгарина была та отвратительная черта, что онъ 
воспламенялся ненавистью и злобою къ лицамъ, къ которымъ Гречъ 
бывалъ особенно расположенъ; съ ними-то преимущественно Ѳаддей и 
старался поссорить друга своего, черня ихъ передъ нимъ безъ зазрѣ
нія совѣсти, не обращая вниманія ни на давность ихъ знакомства, ни 
на самое родство съ Николаемъ Ивановичемъ.

Первою жертвою ненависти Булгарина былъ Павелъ Христіано
вичъ Безакъ (род. 28 Сентября 1769 г.). Отецъ его былъ женатъ на 
родной теткѣ Греча, Аннѣ Ивановнѣ. П . , X .  Безакъ, по отзыву Нико
лая Ивановича, былъ человѣкъ тщеславный, не чуждый корыстолюбія, 
являвшій въ своемъ характерѣ странную смѣсь добра и зла, упрям
ства и слабости, ума и безразсудства :1Г|). Типографскія дѣла по жур
наламъ Греча находились въ вѣдѣніи Безака; онъ же былъ това
рищемъ при основаніи собственной типографіи Николая Ивановича. 
У зы  дружбы и родства Греча съ семействомъ Безака впослѣдствіи 
скрѣпились Замужствомъ дочери перваго, Софіи Николаевны, съ сы
номъ Безака, Константиномъ ( f  1845). Старикъ Павелъ Христіано
вичъ умеръ въ Холеру 1831 года. Старшая его дочь Елисавета ( f  1842)

**) Русскій Архивъ 1873 г. .\& 3, стр. 286—287.
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была замужемъ за близкимъ родственникомъ Греча И. К . Бортомъ.... 
Эти Генеалогическія подробности мы приводимъ за тѣмъ, чтобы вы
яснить читателю пріязненныя отношенія между Гречемъ и П. X .  Беза- 
комъ. Надобно было владѣть огромнымъ запасомъ наглости и само
увѣренности, чтобы задаться мыслію Разссорить эти семейства; не мень
шую долю дерзости надобно было имѣть въ запасѣ, чтобы въ разго
ворахъ— тѣмъ болѣе въ перепискѣ съ Гречемъ— отзываться о Бѳзакѣ 
чуть ли не какъ о завзятомъ мошенникѣ. На всѣ эти подвиги у  Б ул
гарина хватило и наглости, и самоувѣренности, и дерзости. По пово
ду Типографскихъ безпорядковъ Булгаринъ затѣялъ съ Гречемъ чисто 
дипломатическую переписку: съ Нотами, меморандумами, ультимату- 
мами и т. д. Онъ тѣмъ болѣе Кипятится, чѣмъ хладнокровнѣе относил
ся къ его выходкамъ невозмутимый Гречъ. Увѣренія въ любви, дружбѣ, 
уваженіи были у  Булгарина пересыпаны разными циническими выход
ками, дерзостями и копѣечнымъ торгашествомъ. Кошелекъ бывалъ 
иногда для Булгарина самымъ чувствительнымъ мѣстомъ.

Недоразумѣнія были устранены, хозяйственныя дѣла по изданіямъ 
вошли въ желанный порядокъ, и примиреніе не замедлило...

Подобно всѣмъ вспыльчивымъ Характерамъ, способнымъ, въ ми
нуты бѣшенства, разобидѣть и оскорбить человѣка, а потомъ любезни
чать, разсыпаться, подличать, Булгаринъ, желая загладить недавнія не
пріятности, причиненныя Гречу, поднесъ ему въ день рожденія, «Поздра
вительное посланіе», не лишенное остроумія, преисполненное чувствъ, 
повидимому, самыхъ безкорыстныхъ, а  между тѣмъ основанное на 
ариѳметическихъ расчетахъ, которыми авторъ старался доказать Гречу, 
что онъ, доживъ до сороковаго года жизни, жилъ въ сущности только 
шесть лѣтъ! Хорошо, еслибы только такъ, въ вычисленіяхъ величинъ 
неотъемлемыхъ, которыхъ нельзя ни убавить, ни прибивить, Ѳаддей 
Венедиктовичъ обсчитывать своего друга.

Участвуя, сравнительно съ Вулгаринымъ, мало въ Сѣверной Пче
лѣ и вообще въ журналахъ, Николай Ивановичъ, въ теченіи первыхъ 
десяти лѣтъ знакомства съ Вулгаринымъ, обогатилъ нашу ученую ли
тературу нѣсколькими капитальными произведеніями. Таковы были: 
Опытъ исторіи Русской литературы (Спб. 1822 г.); Исторія Русскаго 
театра (въ «Русской Таліи» 1825 г.), Пространная и практическая 
Русская грамматика (1827 г.), Начальныя основанія Русской Грамма
тики (1828 г.). Въ  1829 году Гречъ основалъ Журналъ Министерства 
Внутреннихъ Дѣлъ и издавалъ его до 1831 года. Окончаніе слѣдствен
наго дѣла о книгѣ Госнера (въ 1828 г.), Развязавъ Николаю Иванови
чу руки, дало возможность правительству убѣдиться въ совершенной 
благонадежности Греча, который въ 1829 году получилъ чинъ стат
н а го  совѣтника. Вообще его служебное поприще и литературныя за
нятія продолжались, ohne Hast, ohne Rast, какъ говорятъ Нѣмцы. Ни
колай Ивановичъ, избравъ предметомъ ученыхъ своихъ трудовъ Р у с 
скій языкъ, одного этого предмета и придерживался, не Хватаясь за 
все, подобно Булгарину.

Изданіе «Сѣверной Пчелы» совпало со временемъ основанія Н. А. 
Полевымъ «Московскаго Телеграфа». Этого было достаточно, чтобы
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Булгаринъ воспылалъ враждою и къ изданію, и къ издателю. «Призна
юсь теперь, по прошествіи пятидесяти лѣтъ» (говоритъ Н. И. Гречъ въ 
біографіи Булгарина), «что я могъ бы въ то время остановить Булга
рина, но меня забавляла эта брань; къ тому же я былъ товарищемъ 
Булгарина и считалъ обязанностью помогать ему въ оборонѣ; да и 
высокомѣрный и заносчивый Полевой самъ подавалъ къ тому поводъ.»

Вражда Булгарина съ Полевымъ имѣла характеръ перемежаю
щійся: они сходились и расходились, позорили, громили другъ друга 
безпощадно, потомъ обоюдно размѣнивались любезностями и похвалами. 
Изъ всѣхъ литературныхъ враговъ Булгарина Полевой могъ назваться 
сильнѣйшимъ: онъ умѣлъ полемизировать и находить въ своемъ про
тивникѣ Ахиллесову пятку... Измайловъ безобразно ругался, тратя на 
свою руготню болѣе грязи, нежели жолчи; Воейковъ вмѣстѣ съ язви
тельными статьями пускалъ въ ходъ Извѣты и доносы... Полевой былъ, 
сравнительно скромнѣе, сдержаннѣе. Въ 1827 году, въ бытность По
леваго въ Петербургѣ, Гречъ и Булгаринъ сошлись съ нимъ на обѣдѣ 
у  П. П. Свиньина, редактора «Отечественныхъ Записокъ». Съ тѣхъ 
поръ, по словамъ Греча, Полевой оставался съ нимъ въ дружбѣ, но съ 
Булгаринымъ «не обходилось безъ вспышекъ» (да еще и какихъ!). Обѣдъ 
у  Свиньина подалъ поводъ Воейкову написать на хозяина и на го
стей пасквильную статью въ журналѣ «Славянинъ».

Появленіе въ томъ же 1827 году романа Булгарина «Иванъ Вы
жигинъ» снискало автору давно желанную, громкую извѣстность. Об
личеніе мошенничествъ мелкихъ чиновниковъ, вѣрность характеровъ, 
картины охваченныя живьемъ съ натуры чрезвычайно нравились публи
кѣ всѣхъ классовъ общества. Грибоѣдовъ, критикъ придирчивый и ску
пой на похвалы, писалъ Булгарину изъ Тифлиса (отъ 16 Апрѣля 1827 
года): «Первая глава твоей «Сиротки» такъ съ натуры Списана, что 
(просто, душа моя) невольно подумаешь, что ты  самъ, когда нибудь, 
валялся съ Кудлашкой. Тьфу, пропасть! какъ это смѣшно и Жалко, а 
справедливо. Я  нѣсколько разъ заставалъ моего Александра 3"), когда 
онъ это читалъ вслухъ своимъ пріятелямъ. Многіе просятъ, чтобы ты 
непремѣнно продолжалъ и окончилъ эту повѣсть».

«Иванъ Выжигинъ» былъ удостоенъ вниманія великаго князя це
саревича Константина Павловича, который, какъ извѣстно, не особен
но любилъ заниматься легкимъ чтеніемъ. Наконецъ, романъ Булгарина 
удостоился перевода на нѣкоторые иностранные языки— честь выпадав- 
шая на долю лишь первоклассныхъ Русскихъ писателей. Столь бле
стящіе успѣхи, льстя авторскому самолюбію Булгарина, способствовали 
совершенному обезпеченію его въ домашнемъ быту и пріобрѣтенію 
прекраснаго имѣнія, Карлова, близъ Дерпта.

На святой недѣлѣ 1828 года, Булгаринъ готовился издать три 
тома своихъ сочиненій «съ портретомъ автора». Ilo этому поводу онъ 
написалъ къ Н. А. Полевому, письмо 37), изъ котораго приводимъ 
выдержку: «Сегодня вечеромъ (19 Февраля 1828 г.) получилъ я 2 №

•!‘) Мелочнаго брата и камердинера Грибоѣдова, убитв то въ одинъ день съ нимъ.
3')  Оно быдо напечатано въ  Русской Старинѣ 1871 года, Декабрь, стр. 678—680.
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«Телеграфа» на 1828 годъ и при немъ вырѣзки изъ другой книж
ки, гдѣ находится рецензія моихъ сочиненій. Хотя вы меня погладили 
какъ мачиха, то есть противъ шерсти, но благородный тонъ критики 
и хладнокровіе, съ которымъ вы царапнули меня, внушаетъ мнѣ пол
ное къ вамъ уваженіе. Вы  ошиблись въ главномъ, полагая, что я На
читался Ж уи  и Адиссона. Клянусь вамъ честью и всѣмъ святымъ, что 
до сихъ поръ не имѣлъ духу прочесть этихъ господъ, какъ слѣдуетъ; 
а если это придетъ мнѣ въ голову, то справляюсь по заглавіямъ, не 
было-ли о томъ писано, и пробѣгаю статью, чтобъ не встрѣтиться въ 
мысляхъ и изложеніи, чтобъ добрые люди не подумали, что я подражаю. 
Это такъ вѣрно, какъ tò, что вы первый журналистъ Московскій. Даже 
вы говорите, что я не готовилъ себя въ литераторы. Кто же готовилъ 
себя въ Россіи? Тѣ, которые Протухли на Университетскихъ скамьяхъ 
именно никуда не годятся, и жаль, что вамъ неизвѣстно, что я слу
шалъ лекціи въ Геттингенѣ, въ Вильнѣ и въ Страсбургѣ. Но это вовсе 
не нужно даже, чтобы быть наблюдателемъ нравовъ, и въ этомъ слу
чаѣ даже скорописанъе не вредно. Вы  не можете опредѣлить: кто я та
ковъ въ литературѣ? Вель-летристъ и только.»— «Вѣрьте, что самое же
стокое сужденіе на мой счетъ никогда не разсердить меня, если въ 
немъ видна добросовѣстность. Вы  знаете меня нѣсколько, т.-е. знаете 
наружность души моей, которая слишкомъ пламенна и не умѣетъ 
скрывать своихъ порывовъ. Это, конечно, порокъ, но все-таки почище 
притворства. Бѣдная наша словесность! Совершенный упадокъ всего! 
Еслибъ не писалъ Пушкинъ— бѣда! Три томика моихъ сочиненій вый
дутъ на Святой,— и простите самолюбію— съ портретомъ. Думая оста
вить литературное поприще и удалиться на покой (?!!), я рѣшился на 
это. Браните! Въ предисловіе я хлестнулъ всѣхъ моихъ безмозглыхъ кри
тиковъ, но въ Пчелѣ оговорюсь, что это до васъ не касается, а въ 
предисловіи именъ нѣтъ, ни въ хорошемъ, ни въ дурномъ смыслѣ».

14 Марта 1828 года Булгаринъ имѣлъ честь встрѣтить Грибоѣдо- 
ва, прибывшаго въ послѣдній разъ изъ Персіи въ Петербургъ съ Турк- 
манчайскимъ договоромъ. До обратнаго своего отъѣзда, подъ ножи из
верговъ, Грибоѣдовъ посѣщалъ семейство Булгарина; въ письмѣ своемъ 
(на Нѣмецкомъ языкѣ) къ его женѣ Еленѣ Ивановнѣ, Грибоѣдовъ гово
ритъ, какъ бы въ предчувствіи бѣдственной своей участи: «Простите! 
Прощаюсь съ вами и ѣду года на три, на десять лѣтъ, можетъ быть 
навсегда! О, Боже мой, неужели тамъ долженъ я провести всю мою 
жизнь, въ странѣ столь чуждой моимъ чувствамъ, мыслямъ»... Грибоѣ
довъ писалъ это 5 Іюня, а черезъ недѣлю былъ уже въ Москвѣ и 24 
Іюля писалъ Булгарину изъ бивака при Казанчѣ на Турецкой грани
цѣ. Послѣднее его письмо къ Булгарину написано въ исходѣ Ноября 
изъ Тавриза. Кромѣ писемъ, авторъ «Горя отъ ума» сообщалъ Сѣвер
ной Пчелѣ извѣстія о подвигахъ нашихъ войскъ въ Азіатской Турціи 
согласно реляціямъ Паскевича, но тѣмъ не менѣе драгоцѣнныя, какъ 
написанныя перомъ Грибоѣдова. Послѣ мученической его кончины, 
мать и сестра Александра Сергѣевича едва не затѣяли съ Булгари- 
иымъ процесса, подозрѣвая съ его стороны утайку денегъ покойнаго 
и какія-то Плутни... В ь этихъ подозрѣніяхъ было столько-же неоснова-
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тельности, сколько и неблагодарности. Въ отношеніяхъ своихъ къ Гри- 
боѣдову Булгаринъ, былъ внѣ упрека, чті>, конечно, дѣлаетъ честь его 
памяти.

За  то въ отношеніяхъ своихъ къ другимъ лицамъ, къ Писателямъ 
я къ Сотрудникамъ своимъ Булгаринъ часто забывалъ простыя пра
вила вѣжливости. Гречъ придерживался съ самаго основанія Пчелы 
постоянно однихъ и тѣхъ-же сотрудниковъ (таковы были: Н. И. Ю хан- 
цевъ, Н. Я. Фонъ-Фокъ, Е . К . Раш етъ, П. И. Безакъ и А. Н. Очкинъ). 
«Со всѣми», говоритъ онъ», разстался я дружелюбно и остался въ до
брыхъ съ ними сношеніяхъ. Булгаринъ брг(лъ и отставлялъ, привлекалъ 
и выгонялъ своихъ сотрудниковъ безпрерывно и обыкновенно оканчи
валъ дѣло съ ними громкимъ разрывомъ, сопровождавшийся неприми
римою враждою. Онъ трактовалъ ихъ, какъ Польскій магнатъ тракту
етъ служащихъ ему шляхтичей: то Пируетъ, кутить, кохается съ ними, 
то обижаетъ ихъ словесно и письменно, какъ наемниковъ, пытающих
ся отъ крохъ его трапезы». Такъ въ исходѣ 1829 года Ѳаддей Вене
диктовичъ ни за чтб, ни про чтб прогналъ трудолюбиваго и весьма 
полезнаго для Пчелы Сомова; прогналъ, какъ лакея и тѣмъ лишилъ его 
куска хлѣба. Сомовъ предложилъ свое сотрудничество барону Дельви- 
гу, предпринимавшему изданіе «Литературной Газеты». Дельвигъ съ 
удовольствіемъ согласился на предложеніе Сомова. Булгаринъ, встрѣ
тясь съ нимъ на Невскомъ Проспектѣ, спросилъ— правда-ли, что онъ 
присталъ» (точно собака!) къ Дельвигу?»— «Правда», отвѣчалъ Сомовъ,—  
«и вы будете меня ругать?»— «Держись!» Булгаринъ, возвратясь домой, 
тотчасъ же написалъ статью на объявленіе объ изданіи Литературной 
Газеты, и разругалъ ее еще до выхода перваго нумера... Этого мало: 
узнавъ, что однимъ изъ главныхъ сотрудниковъ Дельвига будетъ Пуш 
кинъ, Булгаринъ осмѣлился оскорбить его какъ человѣка, намекнувъ въ 
Фельетонъ Сѣверной Пчелы (1830 года № ЗО) на его яко бы раболѣп
ство предъ вельможами, на черствость сердца, вольнодумство и т. п. 
Эти Извѣты и клеветы относились къ какому-то вымышленному Фран
цузскому Писателю и были будто бы заимствованы изъ Англійскихъ 
журналовъ: оговорка избавлявшая лишь отъ цензурныхъ придирокъ, но. 
не отъ негодованія и мщенія оскорбленнаго Пушкина. Въ другомъ Фелье
тонъ, въ томъ-же году, Булгаринъ позволилъ себѣ Глумиться надъ про
исхожденіемъ Пушкина, замаскировавъ его личность опять вымышлен
ною личностью поэта, Американскаго уроженца, Мулата, потомка Не
гра, Проданнаго какому-то шкиперу «за буТылку рома». Эта грязная 
выходка была сдѣлана Булгаринымъ въ угоду графу Уварову, кото
рый, ненавидя Пушкина, выразился о немъ, что дѣдъ Пушкина, «Арапъ 
Петра Великаго» былъ купленъ Преобразователемъ за бутылку рома. 
Н а эту дерзость Пушкинъ отвѣчалъ стихотвореніемъ «Моя родослов
ная», и статьею подъ псевдонимомъ ѲеоФилакта Косичкина, напечатан
ной) въ «Московскомъ Телеграфѣ».

Отваживаясь на полемику съ Пушкинымъ, могъ - ли Булгаринъ 
щадить писателей второстепенныхъ, особенно если ихъ произведенія, 
съ удовольствіемъ Читаемыя публикою, дѣлали подрывъ его Издѣліямъ?
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Въ Декабрѣ 1829 года вышелъ. «Юрій Милославскій» M. Н. За 
то чи на и имѣлъ блестящій успѣхъ. «И не удивительно (говоритъ Н. И. 
Гречъ): это былъ первый, по времени, истинно-Русскій романъ; небез- 
ошибочный, несовершенный, наполненный анахронизмами и несообраз- 
ностями, историческими и грамматическими промахами, но оригиналь
ный, написанный съ какимъ-то милымъ простодушіемъ, точно разсказъ 
доброй бабушки о былыхъ временахъ. Всѣ восхищались «Юріемъ», 
прощая его недостатки; досадовалъ и сердился на него одинъ Б улга
ринъ, отпечатывавшій послѣдніе листы своего «Димитрія Самозванца». 
Досада внушена ему была не авторскимъ самолюбіемъ, боявшимся пре
восходства своего соперника въ литературѣ, а боязнію за коммерче
скій успѣхъ своего новаго произведенія. Вотъ онъ и началъ нападать 
на Загоскина и на его сочиненія. Самую жестокую статью (№№ 7 и 
9 Сѣверной Пчелы 1830 года) написалъ, по усильной просьбѣ Б улга
рина, нашъ сотрудникъ А. Н. Очкинъ. Грамматическіе и историческіе 
промахи замѣтилъ я, многогрѣшный (Н. И. Гречъ). Дѣдо обошлось-бы 
безъ шуму, еслибы не вступился за Загоскина Воейковъ: онъ нещад
но обругалъ и Булгарина, и всѣхъ его сотрудниковъ, обвинивъ ихъ 
въ несправедливости и зависти».

Но «Юрій Милославскій» обратилъ на себя вниманіе Государя Ни
колая Павловича, понравился ему и доставилъ автору мѣсто въ Двор
цовомъ вѣдомствѣ. Перебранка Булгарина съ Воейковымъ прискучила 
Его  Величеству, и онъ чрезъ графа Бенкендорфа приказалъ журнали- 
стамъ прекратить полемическую войну. Фонъ-Фокъ, другъ Греча, вмѣ
сто строгаго запрещенія, очень кротко замѣтилъ Булгарину, чтобы въ 
перебранкахъ по поводу «Юрія Милославскаго» противники не звали 
другъ друга по именамъ. Ѳаддей Венедиктовичъ понялъ изъ этого за
мѣчанія, что не слѣдуетъ называть Загоскина, а Воейкова можно, по 
прежнему, ругать, сколько душѣ угодно, и тиснулъ (въ 13 № Пчелы 
ЗО Января) жаркую отповѣдь Воейкову. Утро прошло благополучно; 
въ третьемъ часу Булгаринъ отправился на обѣдъ къ своему хороше
му знакомому ПрокоФьеву. Во время стола нарочный привезъ адресо- 
ванное на имя Булгарина приглашеніе «пожаловать къ графу Бенкен
дорфу». «Не крѣпостью-ли пахнетъ»?, сказалъ Булгаринъ, вставая изъ 
стола и, обѣщая скоро возвратиться, уѣхалъ. Бенкендорфа не было 
дома; Ѳаддею Венедиктовичу дали въ I I I  Отдѣленіи бумагу къ комен
данту Башуцкому. Послѣдній отдыхалъ послѣ обѣда, и Булгаринъ до 
семи часовъ, голодный, Прождалъ его пробужденія— и дождался не на 
радость: Ѳаддея Венедиктовича отправили на гауптвахту, въ Новое Ад
миралтейство, а Воейкова посадили въ Старое... Гречъ былъ счастливѣе 
ихъ обоихъ: онъ пробылъ на дворцовой гауптвахтѣ съ четырехъ часовъ 
по полудни до девяти вечера. Н а другой день Бенкендорфъ, призвавъ 
Греча къ себѣ, весьма любезно утѣшалъ въ постигшей его не
взгодъ, а Николай Ивановичъ ни душой ни тѣломъ не былъ Виновать 
въ статьѣ Булгарина. Сей послѣдній, выпущенный изъ -  подъ ареста, 
поспѣшилъ къ Бенкендорфу излить свое огорченіе на то, что онъ 
обиженъ, обезчещенъ безвинно, что жена его была приведена въ отча
яніе и т. д.
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Въ исходѣ Февраля Тогоже 1830 года вышелъ изъ печати «Дими
трій Самозванецъ», за котораго былъ пожалованъ Булгарину отъ Го
сударя дорогой брилліантовый перстень. Но Ѳаддей Венедиктовичъ не 
могъ во всю свою жизнь позабыть своего ареста и, въ видѣ мрачна
го memento, подписалъ подъ портретомъ Государя: <30-е Января 1830 
года». Арестъ не только не укротилъ его воинственнаго азарта, но 
какъ будто придалъ ему еще болѣе Задору. Достойно вниманія, что 
именно лѣтомъ и осенью 1830 года онъ особенно яростно нападалъ 
на Пушкина, за что Булгарина стоило-бы продержать подъ арестомъ 
подольше чѣмъ за Загоскина.

Въ началѣ Декабря въ Петербургѣ разнеслась вѣсть о возстаніи 
Польши. На этотъ разъ Булгарину могла грозить таже опасность, ко
торая угрожала послѣ 14 Декабря; но отъ отвѣтственности за близкое 
знакомство съ Декабристами Ѳаддей Венедиктовичъ счастиво отдѣлал
ся.. Теперь, крестникъ Ѳаддея Костюшки, другъ Лелевеля и Контрыма, 
родственникъ многихъ лицъ причастныхъ, хотя-бы по Фамиліямъ, Поль
скому мятежу, могъ быть призванъ къ отвѣту. Но Булгаринъ въ 1830 
году окончательно обрусѣлъ и готовъ былъ окрещиваться отъ родины 
и отъ родичей— и открестился! Въ двадцатыхъ годахъ, когда правитель
ство явно симпатизировало Польшѣ, по многимъ причинамъ, Булгаринъ 
не скрывалъ своего родства съ Польскими магнатами, прицѣпляясь 
какъ плющъ или хмѣль, къ самымъ коренастымъ родословнымъ дере
вамъ Литвы и Польши. Въ тридцатыхъ годахъ онъ готовъ былъ пере
мѣнить и законную родовую свою Фамилію на болѣе Русскую , и ко
нечно перемѣнилъ-бы, еслибъ она оканчивалась на оичъ или на кій. 
По счастію Булгаринъ— Фамилія общеславянская, по замѣчанію П уш 
кина; во Множественномъ числѣ нельзя только сказать Булгары, или 
Булгаре— а Булгаринъ!...

Отступничество Ѳэддея Венедиктовича дѣлало, конечно, честь его 
патріотизму въ отношеніи Россіи, тѣмъ болѣе, что ни въ войскахъ 
Польскихъ мятежниковъ, ни между ихъ народными трибунами онъ былъ 
бы ни къ селу, ни къ городу. Но, судя безпристрастно, третья измѣна 
стоила двухъ первыхъ: въ 1810 году онъ отрекся отъ Россіи, въ 
1815 —  отъ Франціи, въ 1830 —  отъ Польши! Правъ былъ Пушкинъ 
метнувъ въ него:

„Тройной присягою играя,
„Полякъ въ двойную цѣль попалъ!“ и т. д.

Но что - же было дѣлать? Редакторъ единственной Русской га 
зеты, Русскій зем лев надѣленъ, такъ - ли, иначе-ли Русскій дворянинъ, 
могъ-ли онъ вторично измѣнить Россіи? Какъ человѣкъ дальновидный, 
Булгаринъ очень хорошо понималъ, что борьба Польши съ Россіею—■ 
борьба пигмея съ исполнимъ: не трудно было отгадать, за кѣмъ оста
нется побѣда.

Незабвенный по своимъ бѣдствіямъ 1831 годъ, въ первый же мѣ
сяцъ былъ ознаменованъ кончиною двухъ талантливыхъ писателей: 
барона Дельвига (род. 6 Августа 1798 f  14 Января 1831) и Александ
ра Ефимовича Измайлова (род. 14 Апрѣля 1779 f  16 Января 1831
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года). Оба они не любили Булгарина и вели съ нимъ ожесточенную 
полемику. Измайловъ съ самаго начала литературнаго поприща Ѳад
дей Венедиктовпча; Дельвигъ— въ послѣдующіе годы. Смерти Дельвига 
предшествовало и отчасти способствовало неудовольствіе на него пра
вительства и запрещеніе ему быть редакторомъ «Литературной Газе
ты». Н а памяти Булгарина до нынѣ тяготѣетъ неосновательный упрекъ, 
будто бы онъ, своими извѣтами Третьему Отдѣленію, содѣйствовалъ 
несчастію постигшему Дельвига.

Не пришло еще время, но исторія укажетъ на ту  гнусную лич
ность, которая, подъ личиною дружбы съ Пушкинымъ и Дельвигомъ, 
дѣйствительно, по профессіи, по любви къ искусству, по призванію, за
нималась доносами и извѣтами на обоихъ поэтовъ. Донынѣ имя это
го лица почему-то нельзя произнести во всеуслышаніе; но, повторя
емъ, оно будетъ произнесено, и тогда, на ряду съ нимъ, даже имя 
Булгарина покажется синонимомъ благородства, чести и прямодушія!

Въ 1831 году Булгаринъ готовилъ къ изданію своего «Петра 
Ивановича Выжигина», о которомъ велъ переговоры съ книгопродав- 
цемъ Заикинымъ; но тотъ въ исходѣ Іюня 1831 года умеръ отъ хо
леры. «Петръ Ивановичъ» оказался гораздо слабѣе своего родителя и 
не понравился публикѣ.

Лѣто 1831 года, спасаясь отъ холеры, Булгаринъ провелъ въ 
своемъ Карловѣ. Жестокая эпидемія была однако же милостива къ на
шимъ Литераторамъ, и въ числѣ ея жертвъ не было ни одного, мало- 
мальски извѣстнаго писателя. З а  то изъ семейства Греча умерли отъ 
холеры: дѣйст. сов. Вюрстъ и Павелъ Христіановичъ Безакъ ( f  ІО 
Іюля); изъ близкихъ знакомыхъ Василій Григорьевичъ Костенецкій—  
герой отечественной войны. Но самая тяжкая потеря для Н. И. Гре
ча и для редакціи «Сѣверной Пчелы» была понесена въ лицѣ Макси
ма Яковлевича Фонъ-Фока: онъ скончался, 27 Августа, впрочемъ не 
отъ холеры.

Въ исходѣ 1831 года, Пушкинъ, готовясь издавать журналъ, по
сѣтилъ Николая Ивановича Греча, предлагая ему быть сотрудникомъ 38) 
Гречъ отвѣчалъ, что принялъ-бы предложеніе съ величайшимъ удо
вольствіемъ, но не знаетъ, какъ освободиться отъ своего Польскаго... 
(крѣпкое словцо). Сознаваясь, что это невозможно, Пушкинъ со смѣ
хомъ прибавилъ: «да нельзя-ли какъ нибудь убить его?» Замѣтимъ, что 
въ то время между нимъ и Вулгаринымъ была жестокая вражда, одна- 
ко-же великій поэтъ говорилъ о немъ смѣясь. Если бы Булгаринъ 
былъ виновникомъ «гибели Дельвига», разговоръ Пушкина съ Гречемъ 
происходилъ бы, конечно, въ иномъ тонѣ ’ 9).

Слѣдующіе два года 1832 и 1833 не были ничѣмъ особеннымъ 
ознаменованы въ жизни Булгарина. Проводя лѣтніе мѣсяцы въ К а р 
ловѣ, Ѳаддей Венедиктовичъ занимался собираніемъ матеріаловъ для

*") Си. Русская Старина 1871 Ноябрь, томъ IV, стр. 501—502.
*•) Пушкинъ говаривалъ: „Если встрѣчу Булгарина гдѣ-нибудь въ переулкѣ,' рас- 

кіанягось и даже иной разъ поговорго съ Никъ; на большой улицѣ—у  меня не хватаетъ  
храбрости“. (Слышано отъ A. Q. Россета). П. Б.
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обширнаго историческаго труда «Россія». Это собираніе было загреба
ніе жара чужими руками: весь трудъ лежалъ на рукахъ профессора 
Дерптскаго университета Николая Алексѣевича Иванова, человѣка не
достаточнаго, уступившаго авторскія свои права на «Россію» смыш- 
ленному Ѳаддею Венедиктовичу. Въ его рукахъ, эти цѣнные матеріа
лы были тѣмъ же, чтб глыба превосходнаго мрамора въ рукахъ чело
вѣка неумѣющаго владѣть молотомъ и рѣзцомъ Ваятели. Изданіе ока
залось пестрою смѣсью учености и невѣжества, знанія и поверхност- 
наго педантизма.

Въ 1834 году судьба избавила Ѳаддея Венедиктовича отъ одного 
изъ опаснѣйшихъ литературныхъ противниковъ— именно: Н. А . Поле
ваго. Чудо, что враги Булгарина не приписали несчастія постигшаго 
«Московскій Телеграфъ» тайному доносу Булгарина! Дѣло было въ томъ, 
что Полевой, по поводу трагедіи Н. В. Кукольника «Рука Всевышня
го Отечество спасла», написалъ въ своемъ Телеграфѣ рецензію, кото
рая навлекла на себя неудовольствіе правительства, и по распоряженію 
высшихъ властей «Телеграфъ» былъ запрещенъ. По этому случаю, кто- 
то изъ тогдашнихъ остряковъ (говорятъ, будто Пушкинъ) написалъ 
извѣстное четверостишіе:

Р ук а  Всевышняго три чуда совершила:
Отечество спасла,
Поэту ходъ дала
И Полеваго погубила!

Въ Апрѣлѣ 1834 года къ Гречу пришелъ издатель-типографщикъ 
Адольфъ Плюшаръ и сообщилъ ему о намѣреніи издавать Энциклопе
дическій Лексиконъ, предлагая Николаю Ивановичу быть главнымъ 
редакторомъ. Н а первый случай Гречъ отказался за недостаткомъ вре
мени, посвященнаго исключительно Сѣверной Пчелѣ. На просьбу Плю
шара указать ему на литератора наиболѣе способнаго редактировать 
Лексиконъ, Николай Ивановичъ указалъ на Сенковскаго. Тотъ согла
сился; но сотрудники будущаго изданія, узнавъ объ этомъ, отказались 
участвовать въ изданіи. Плюшаръ вторично пришелъ къ Гречу, 
умоляя его спасти Лексиконъ. Николай Ивановичъ, избѣгая принятія 
должности редактора и, вмѣстѣ съ тѣмъ, желая помочь Плюшару, пред
ложилъ ему избрать въ Редакторы лицо назначенное самими сотруд
никами по большинству голосовъ. Мѣстомъ собранія назначена была 
Просторная зала въ домѣ Греча. Съѣхались сотрудники въ числѣ ста 
пяти человѣкъ. Николай Ивановичъ былъ выбранъ единогласно въ 
главные Редакторы, Сенковскій— сотрудникомъ по части восточныхъ 
языковъ и исторіи, имѣя возможность, безъ всякаго стѣсненія, по ми
лому своему обычаю, мистиФировать публику и паясничать передъ 
нею сколько ему угодно. Помощникомъ Греча, по части военныхъ и 
математическихъ наукъ избранъ нѣкто Александръ Ѳедоровичъ Ш — нъ, 
бывшій воспитанникъ Павловскаго кадетскаго корпуса, «пятнадцать 
разъ кряду прослушавшій полный курсъ наукъ», но по косолапости 
устраненный отъ военной службы и занимавшій въ корпусѣ долж
ность инспектора классовъ, человѣкъ замѣчательный, предъ которымъ
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оказывается ничтожество»«, самъ Тредіаковскій, имѣвшій терпѣніе толь
ко два раза Перевесть исторію Ролленя!

Изданіе на первыхъ порахъ шло успѣшно; первые четыре тома 
вышли въ теченіи 1835 года; въ слѣдующемъ еще два. Сенковскій, 
завидуя значительному жалованью и доходамъ Греча (до 25.000 р. 
асс.), рѣшился во чт<5 бы 'то ни стало занять мѣсто редактора. При
дравшись къ ничтожному поводу, онъ разладилъ съ Николаемъ Ивано
вичемъ, сблизился съ Плюшаромъ и убѣдилъ его, что берется быть 
главнымъ редакторомъ за половину той суммы, которая выплачивает- 
ся Гречу. Плюшаръ, разумѣется, съ удовольствіемъ согласился, но за
труднялся тѣмъ, какъ уволить Николая Ивановича. Сенковскій.  Надо
умилъ Плюшара, какъ лучше повести интригу и самъ дѣятельно при
нялся за нее: поссорилъ Н І— на съ Гречемъ, вслѣдствіе чего первый 
отказался отъ сотрудничества; когда-же Николай Ивановичъ объявил
ся съ нимъ и доказалъ, что П І— ну на Николая Ивановича Наговори
лъ тотъ согласился продолжать свои работы, но отложилъ ихъ на 
время по случаю своей поѣздки на Кавказъ. Въ отсутствіи Щ —на, 
помощникомъ Греча былъ Петръ Александровичъ Корсаковъ. Радѣя о 
большей своей прибыли за оригинальныя и переводныя статьи, Кор
саковъ наполнялъ томы Энциклопедическаго Лексикона всякимъ вздо- 
ромъ и безполезнымъ Хламомъ. Пустыя статьи Корсакова Гречъ бра- 
ковалъ; Корсаковъ сердился, наконецъ и не на ш утку поссорился за 
отказъ Греча напечатать переводную статью о <18 брюмера», совер
шенно противную тогдашнимъ цензурнымъ требованіямъ. Замѣчатель
но, что П. А. Корсаковъ самъ былъ цензоромъ, а въ данномъ случаѣ 
Н. И. Гречъ оказался, какъ говорятъ Французы, plus royaliste que le 
roi. Забраковавъ переводную статью Корсакова, Николай Ивановичъ 
замѣнилъ ее другою, въ четыре строки. Эта предосторожность оказа
лась тѣмъ болѣе разумною, что въ Сентябрѣ 1836 года, по поводу 
статьи о Фамиліи Бонапарте, съ похвалами Лудовику Наполеону (впо
слѣдствіи императору Наполеону I I I ) ,  Греча призывали къ графу Бен
кендорфу и сдѣлали ему выговоръ за неосмотрительность.

Этимъ временемъ возвратился I I I — нъ, мѣсто котораго занималъ 
Корсаковъ; послѣдній однако-же не только остался, но даже заодно 
съ Ш — нымъ согласился быть орудіемъ интриги Сенковскаго и Плю
шара противъ Греча. Плюшаръ написалъ къ Николаю Ивановичу пись
мо, въ которомъ, сѣтуя на замедленіе въ изданіи вслѣдствіе того, что 
Гречъ бракуетъ готовыя статьи, сказалъ, что Корсаковъ и Ш — нъ прика
зываютъ ему напечатать переводную статью о 18 брюмера. Э та  Умыш
ленная дерзость вывела Николая Ивановича изъ себя: онъ представидъ 
статью предсѣдателю цензурнаго комитета князю Дондукову-Корсакову 
съ вопросомъ: можетъ ли подобная статья быть напечатана? Плюшаръ, 
котораго Гречъ увѣдомилъ объ этомъ, отвѣчалъ ему дерзкимъ пись
момъ, называя поступокъ Николая Ивановича «доносомъ». Тогда Гречъ 
отказался отъ редакціи Лексикона, о чемъ заявилъ въ одномъ изъ ну
меровъ Сѣверной Пчелы. Ловкій Сенковскій не тотчасъ же занялъ его 
мѣсто: главнымъ редакторомъ избрали покуда Ш — на. Предсѣдатель 
цензурнаго комитета, родной братъ Корсакова, принялъ сторону Сен-
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конскаго. Пригласивъ Греча къ себѣ, онъ, впрочемъ, очень ласково и 
любезно попросилъ его не полемизировать съ редакціею Энциклопе
дическаго Лексикона и не печатать въ Сѣверной Пчелѣ списка лицъ, 
прекратившихъ сотрудничество въ изданіи Плюшара. Гречъ согласил
ся съ тѣмъ, чтобы и противники его ничего не печатали по дѣлу о 
Лексиконѣ. Князь далъ слово и сдержалъ его: въ журналахъ не было 
пропущено ни одной статьи противъ Греча. З а  то «Русскій Инва
лидъ» и «С.-Петербургскія Вѣдомости», состоявшіе подъ другою цензу
рою, съ яростью напали на Греча, въ Декабрѣ 1886 года. Онъ от
вѣчалъ имъ въ трехъ послѣднихъ нумерахъ Пчелы, подписавшись 
псевдонимомъ. Эти нумера были выкрадены сторожами газетной экспе
диціи, дабы они не дошли къ иногороднымъ подписчикамъ. То была 
продѣлка уже самаго Плюшара.

Узнавъ о непріятныхъ столкновеніяхъ Греча, съ рыцарями лите
ратурной промышленности, Булгаринъ, проживавшій въ Дерптѣ, на
писалъ къ Николаю Ивановичу Нѣжное письмо съ выраженіемъ собо- 
лѣзнованія другу и страшныхъ угрозъ врагамъ: «зубы разобью Ка
нальѣ», говорилъ Ѳаддей Венедиктовичъ въ этомъ письмѣ о Плюшарѣ. 
Возвратясь въ Петербургъ въ Декабрѣ, Булгаринъ при первомъ 
же свиданіи съ Гречемъ объявилъ ему, что разругаетъ и уничтожитъ 
его супостатовъ. Подъ вліяніемъ запальчивости Ѳаддей Венедиктовичъ 
отправился къ Плюшару и пустился было въ объясненіе. Нахалъ-из- 
датель поподчивалъ Булгарина вкуснымъ Завтракомъ и предложилъ ему 
купить у Ѳаддея Венедиктовича его «Россію».—«А что вы мнѣ дадите?» 
спросилъ Булгаринъ. «Сто двадцать пять тысячъ». Авторъ «Россіи» 
обомлѣлъ и возвратился домой чуть не другомъ Плюшара и вечеромъ 
того-же дня замолвилъ даже словечко въ его защиту предъ Николаемъ 
Ивановичемъ. На другой день Плюшаръ и Булгаринъ ударили по ру
камъ. По этому случаю А. Ф. Смирдинъ очень остро замѣтилъ: «По
лякъ Французу Россію продалъ»... Но эта продажа была крайне не
выгодна Ѳаддею Венедиктовичу. Во первыхъ Плюшаръ, за дурные о 
немъ отзывы Булгарина, понизилъ плату (вмѣсто обѣщанныхъ ста 
двадцати пяти на сто тринадцать тысячъ), и это-бы куда ни шло; но 
при расчетѣ въ 1837 году, Плюшаръ, ссылаясь на малое число под
писчиковъ внесшихъ деньги, на расходы по печатанію и т. д., упла
тилъ Булгарину только двѣсти рублей, и дѣдо было поставлено такъ, 
что Буларинъ, въ Чаяніи будущихъ благъ, не могъ прервать своихъ 
сношеній съ Плюшаромъ.

Покуда изданіе «Россіи» принадлежало Булгарину, Николай Ива- 
ничъ, по дружбѣ къ нему держалъ корректуры, причемъ разумѣется, 
исправлялъ промахи Ѳаддея Венедиктовича. При переходѣ «Россіи» въ 
руки Плюшара Гречъ отказался отъ всякаго соучастія, и сочиненіе 
запестрѣло грубѣйшими ошибками. Французское слово type (типъ) 
было набрано по-русски: *туре; Наборщика ввела въ сомнѣніе первая 
буква, такъ какъ большое Французское t пишется какъ Русское г. 
Латинскія слова magister castrorum (начальникъ лагеря, или стана) бы
ли переведены: «начальникъ кастратовъ!» Впрочемъ, какъ мы уже го
ворили выше, Ѳаддей Венедиктовичъ былъ не силенъ въ Латинскомъ
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языкѣ и въ цитатахъ, которыми любилъ щегольнуть, Путалъ и пере- 
виралъ немилосердно. Такъ выраженіе conditio sine qua non, или про
сто sine qua non, онъ постоянно писалъ si non qua non, что положи
тельно непереводимо.

Теперь мы принуждены отступить къ началу 1836 года. Въ Мартѣ 
мѣсяцѣ вышла первая книга «Современника» А. С. Пушкина. Булга
ринъ не отважился на полемику съ этимъ журналомъ, побаиваясь его 
редактора; но подъ рукою отзывался о немъ неблагосклонно. Пушкин ъ 
готовилъ на Ѳаддея Венедиктовича новыя діатрибы, отъ которыхъ Бул
гарина спасла только кончина великаго поэта. Въ концѣ втораго тома 
(стр. 312) отъ редакціи была напечатана слѣдующая замѣтка: «Мы 
получили также статью г. Костюма. Но, къ сожалѣнію, эта статья 
доставлена поздно, и мы, боясь замедлить выходъ этой книжки, отла- 
гаемъ ее до слѣдующей».

Въ Пятницу, 27 Ноября 1836 года, на Большомъ театрѣ проис
ходило первое представленіе безсмертной оперы Глинки: «Жизнь за 
Царя». Успѣхъ былъ громадный, вполнѣ заслуженный; отзывы невѣждъ 
не могли конечно огорчить нашего незабвеннаго композитора. Первая 
рецензія въ Сѣверной Пчелѣ (7-го, 15-го и 16-го Декабря, №№ 280,
287, 288) написана княземъ Владимиромъ Ѳедоровичемъ Одоевскимъ; 
въ ней просвѣщенный меломанъ, отдавая должную справедливость ге
ніальному Творцу оперы, сказалъ, между прочимъ: «Глинка открылъ 
новый періодъ и влилъ новую стихло въ музыку». Ѳаддею Венедиктовичу 
не понравилась опера, не могла понравиться и эта Восторженная ре
цензія. 19 и 21 Декабря въ №№ 291 и 292 Сѣверной Пчелы Булга
ринъ за полною своею подписью напечаталъ статью: «Мнѣніе о новой 
Русской оперѣ: «Жизнь за Царя», съ эпиграфомъ изъ «Горя отъ ума»: 
«Зачѣмъ-же мнѣнія чужія только святы?» Въ ней, со всею строгостью 
человѣка, не имѣющаго ни малѣйшаго понятія о музыкѣ, Ѳаддей Ве
недиктовичъ пустился разбирать оперу, указывая на ея недостатки: 
не одобрилъ оркестровку, музыку хоровъ, въ особенности же мотивъ 
мазурки, хора Поляковъ въ лѣсу: «Устали мы, Продрогли мы»... хора, 
за который Глинку можно поставить на ряду съ величайшими компо- 
зиторами новѣйшихъ временъ. Этотъ самый національный отпечатокъ 
въ хорѣ Поляковъ не понравился Булгарину: люди страдаютъ, а мо
тивъ плясовой; какъ будто у Поляковъ, кромѣ мазурки, другихъ на
родныхъ мотивовъ нѣть? Самою блестящею Фразой въ рецензіи долж
но признать слѣдующую: «въ музыкѣ не можетъ быть никакой новой 
стихіи, и въ ней невозможно открыть ничего новаго. Берите и поль
зуйтесь».

Враги Булгарина обвиняли его въ трусости; но, читая эту статью, 
нельзя не усомниться въ этотъ обвиненіи... Надобно обладать большою 
храбростью, чтобы писать и печатать подобныя вещи.

Библиотека "Руниверс"



ТРУДЫ ГРЕЧА. 279

VI.

Слѣдя шагъ за шагомъ за успѣхами Булгарина, мы не упомянули 
объ ученыхъ и литературныхъ трудахъ Греча. Они были немаловажны 
и въ теченіе семи лѣтъ способствовали упроченію извѣстности Нико
лая Ивановича. Въ 1831 году онъ издалъ свой романъ: «Поѣздка въ 
Германію», заслужившій единодушное одобреніе публики: не могли не 
нравиться ей патріархальныя картины семейнаго быта нашихъ «Петер
бургскихъ Нѣмцевъ»... Одно не хорошо: въ Отплату за посвященіе ему 
Булгаринымъ «Димитрія Самозванца», Николай Ивановичъ посвятилъ 
Ѳаддею Венедиктовичу свой романъ, и это «посвященіе» единственная 
слабая въ немъ страница. Въ 1832 г. Гречъ издалъ «Практическіе уро
ки Русской Грамматики»; въ 1834—романъ «Черную Женщину», имѣв
шій большой успѣхъ; написалъ и редактировалъ много статей въ пер
выхъ шести томахъ «Энциклопедическаго Лексикона», издалъ описаніе 
заграничнаго своего путешествія, подъ заглавіемъ «28 дней, за гра
ницею, или дѣйствительная поѣздка въ Германію» съ 1835 по 1840 
редактировалъ статьи по литературной части въ Военно-Энциклопеди
ческомъ Лексиконѣ», основанномъ Гречемъ вмѣстѣ съ барономъ Зед- 
длеромъ; въ теченіе лѣта и осени 1837 года писалъ въ Сѣверную Пчелу 
письма изъ путешествія по Англіи, Франціи и Германіи, куда былъ 
командированъ отъ министра Финансовъ, для осмотра тамошнихъ ре
месленныхъ и технологическихъ заведеній.

Но годъ столь счастливый для Н. И. Греча, какъ для писателя 
и должностнаго лица, въ первый же свой мѣсяцъ былъ тяжелъ для его 
отцовскаго сердца: 24 Января 1837 года скончался младшій его сынъ, 
Николай Николаевичъ, студентъ Петербургскаго университета. Этотъ 
молодой человѣкъ, нѣжно любимый отцомъ, добрый, кроткій, симпатич
ный, страстный любитель литературы и всѣхъ изящныхъ искусствъ, 
подавалъ блестящія надежды, обѣщая въ себѣ со временемъ даровита
го писателя, или художника. Это горе въ теченіи нѣсколькихъ дней 
состарило Николая Ивановича на нѣсколько лѣтъ и имѣло вліяніе на 
его здоровье. Душею Скорбя какъ отецъ, Гречъ на самыхъ Похоро
нахъ сына былъ, какъ Русскій писатель, какъ человѣкъ пораженъ 
страшною вѣстью, въ первую минуту, невѣроятною: Пушкинъ стрѣ- 
лялся на дуэли и привезенъ домой смертельно раненый! Оплакивая 
сына, Гречъ не могъ не удѣлить Пушкину теплыхъ, сердечныхъ слезъ, 
и онѣ были тѣмъ искреннѣе, что были пролиты предъ могилою юноши, 
подобно Пушкину преждевременно Сраженнаго смертью.

О кончинѣ Пушкина сокрушался и Булгаринъ; но его недавнія 
полемическій распри съ великимъ поэтомъ, гнусныя выходки, которыя 
онъ себѣ позволялъ на счетъ Пушкина, отнимали отъ этихъ сѣтованій 
все ихъ значеніе, придавая послѣднимъ видъ поздняго и безплоднаго 
раскаяніе Впрочемъ Ѳаддей Венедиктовичъ, какъ человѣкъ осторож
ный, воздерживался отъ слишкомъ громкихъ сѣтованій. Въ послѣдніе 
два-три года высшія власти смотрѣли на Пушкина не совсѣмъ благо
склонно; графъ Бенкендорфъ имъ тяготился, графъ Уваровъ его терпѣть

І І ,  18. р у с с к і й  а р х и в ъ  1882.
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не могъ; аристократія, за немногими исключеніями, его ненавидѣла... 
Редакторъ «Литературныхъ Прибавленій къ Русскому Инвалиду» А. А. 
Краевскій подвергся выговору графа Уварова за краткій некрологъ 
Пушкина въ траурной рамкѣ, напечатанный въ № 5 помянутаго жур
нала; Лермонтовъ за свои стихи на смерть Пушкина былъ сосланъ 
на Кавказъ. Понятно, что при такихъ условіяхъ представительницѣ Рус
ской періодической печати Сѣверной Пчелѣ слѣдовало быть крайне 
осмотрительною въ ея отзывахъ о Пушкинѣ. Не подвергаться же изъ 
за него Замѣчаніямъ и выговорамъ высшаго начальства! Несравненно 
съ большимъ сочувствіемъ можно и даже должно было отозваться о 
кончинѣ его Высокопревосходительства Ивана Ивановича. Дмитріева 
( +  3 Октября 1837 г.), переводчика басенъ Флоріана, Дмитріева, про
возглашеннаго льстецами «Россійскимъ Ла-Фонтенемъ>. Иванъ Ивано
вичъ скончался въ чинѣ дѣйствительнаго тайнаго совѣтника, кавале
ромъ ордена св. Владимира 1-го класса; Пушкинъ же былъ лишь ка
меръ-юнкеромъ и въ чинѣ Коллежскаго асессора.

Передъ отъѣздомъ своимъ въ чужія края, Гречъ препоручилъ завѣ
дываніе дѣлами редакціи старшему своему сыну, Алексѣю Николаевичу. 
Этотъ молодой человѣкъ, превосходно образованный, состоявшій на служ
бѣ при Министерствѣ Иностранныхъ Дѣлъ, до того времени былъ сотруд
никомъ редакціи Journal de St-Pétersbourg. Любя журнальное дѣло и 
будучи опытенъ въ немъ, Алексѣй Гречъ усердно занялся дѣлами Пчелы 
и велъ ихъ какъ нельзя лучше. Съ своей стороны Булгаринъ, вѣрный 
своимъ коммерческимъ цѣлямъ, прилагалъ неусыпныя заботы о денеж
ныхъ выгодахъ редакціи и велъ переговоры съ Смирдинымъ о передачѣ 
ему Сѣверной Пчелы на нѣсколько лѣтъ, съ великою прибылью для 
обоихъ редакторовъ. Надобно замѣтить, что дѣла Смирдина, разстроен
ныя изданіямъ «Библіотеки для Чтенія», клонились тогда къ упадку; раз
ныя книгопродавческія аФеры, на которыя онъ пускался, были послѣд
ними усиліями нашего «Фирмена Дидо» къ поддержкѣ своей, нѣкогда 
блестящей, Фирмы. Плюшаръ, издатель «Энциклопедическаго Лексикона», 
находился наканунѣ банкротства. Вообще 1837 годъ въ лѣтописяхъ 
нашей журналистики занимаетъ незавидное мѣсто; тѣсно связанная съ 
нею книжная торговля шла очень вяло; публика замѣтно охладѣвала 
къ новымъ изданіямъ. Изъ газетъ одна только Сѣверная Пчела сохра
няла за  собою преимущество надъ всѣми прочими; главнѣйшее заклю
чалось въ томъ, что она удостоивалась вниманія императора Николая 
Павловича и ежедневно полагалась на столъ въ его кабинетѣ. Этимъ 
отчасти объясняется и строгость цензуры къ Пчелѣ, и опека надъ нею 
ІІІ-ѵо Отдѣленія, и самый полу-оффиціальный тонъ газеты Греча и 
Булгарина <0).

Въ Сентябрѣ 1837 года Петербургъ ожила по случаю прибытія 
въ нашу «Сѣверную Пальмиру» знаменитой Тальони. Пчела, будучи 
эхомъ общественнаго мнѣнія, осыпала знаменитую балерину самыми 
восторженными хвалами. Дебюты Тальони составили дѣйствительно 
эпоху въ лѣтописяхъ нашего балета; Тальони была предметомъ восхи-

*°) В ъ  Герм аніи Сѣверную  П челу иначе не назы вали к ак ъ  H ofzeitnng . П. Б .
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щенія всего двора, всей знати, средняго и даже низшаго классовъ 
общества. Государь Императоръ и члены царской Фамиліи не пропу
скали ни одного представленія; если-бы большой театръ умѣщалъ въ 
своихъ стѣнахъ вдесятеро болѣе зрителей, то к тогда былъ-бы набить 
биткомъ. Достать билетъ на представленіе Тальони, хотя-бы въ раекъ, 
было своего рода подвигомъ. Независимо отъ рецензій Петра Медвѣ
довскаго (псевдонимъ П. И. Юркевича) о балетахъ Тальони, о нихъ 
почти въ каждомъ своемъ Фельетонъ упоминалъ и Ѳаддей Венедиктовичъ.

Семнадцатаго Декабря 1837 года въ восьмомъ часу вечера свер
шилось событіе невѣроятное: пожаръ Зимняго Дворца, бѣдствіе рав- 
посильное наводненію 7 Ноября 1824 года, если не для всего города, 
то, по крайней мѣрѣ, для его державнаго хозяина. Булгаринъ, разу
мѣется, не замедлилъ по сему поводу выразить въ Фельетонѣ свои 
патріотическій Чувствованія. Должно отдать справедливость Ѳаддею 
Венедиктовичу въ томъ, что онъ дѣйствительно обладалъ искусствомъ 
писать Фельетоны, и въ теченіи двадцати лѣтъ они имѣли громадный 
успѣхъ и массу читателей. Это была Забавная легкая болтовня, ■ не 
лишенная остроумія, особенно если авторъ не вдавался въ ученость 
или въ перебранки съ литературными противниками. Особенно удава
лись Ѳаддею Венедиктовичу рекомендаціи разныхъ магазиновъ и про
мышленныхъ заведеній, также рекламы въ пользу заѣзжихъ Фокусни
ковъ, штукарей, даже второстепенныхъ Пѣвцовъ и виртуозовъ. Начи
наетъ онъ, напримѣръ, свой Фельетонъ сѣтованіями на осеннее не
настье (иногда цензура это дозволяла): «вотъ де, на дворѣ холодъ, сы
рость, слякоть, выйдти на улицу можно только въ случаѣ крайней 
необходимости, разумѣется не иначе какъ запасшись резиновыми на
летами, которыя такъ мастерски выдѣлываются на Фабрикѣ Кирш- 
тена и такъ сходно продаются въ магазинѣ (тамъ-то). Но однѣхъ ка
п о тъ  не достаточно: вооружитесь Зонтикомъ, работы Любена или Вебе
ра (адресы), и облекшись въ шинель, вышедшую изъ мастерской Оль- 
това (адресъ). Не пугайтесь цѣны: Ольтовъ изъятіе изъ своихъ со
братьевъ; это человѣкъ горячо любящій свое искусство, но вмѣстѣ съ 
тѣмъ и своего ближняго; удовлетворяя требованіямъ Моды, онъ щадитъ 
карманы заказчиковъ и т. д. Но всего лучше въ нынѣшнее ненастье 
засѣсть дома, въ мягкихъ креслахъ Гамбса или Тура (адресы), заку
рить благовонную сигару моего добраго друга Неслинда (адресъ), за
жечь Лампу Гризара (адресъ) и слушать игру милой жены или доче
ри на Фортепіано Фабрики Шредера (адресъ), исправно настроенномъ 
Почтеннымъ моимъ благопріятелемъ Карломъ Богдановичемъ Вурстомъ 
(адресъ), или читать «Пчелку» вашего покорнѣйшаго слуги» и т. д.

Иногда для разнообразія, Фельетонистъ пускался въ рекламы въ 
духѣ патріотическомъ. «На дняхъ понадобилась мнѣ золоченая рамка 
для портрета моего друга (имя ренъ), и я совершенно случайно (par 
hasard) набрелъ на мастерскую Анемподиста Сидоровича Герасимова 
(адресъ). Хозяинъ, Смышленый Русскій человѣкъ, съ бородкой, пред
ложилъ мнѣ на выборъ свои произведенія и, признаюсь, я былъ по
раженъ какъ изяществомъ работы, такъ и дешевизною. Рѣзьба Ге
расимова верхъ совершенства! Вкусу бездна, образцовое произведе-

18*
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ніе (chef d’oeuvre)! Похвально, похвально, почтенный Анемподистъ Си- 
доровичъ; талантъ самобытный, которому можеть позавидовать любой 
иностранецъ... Да и у насъ ли на Святой Руси не процвѣтать талан
тамъ? Какъ Русскій дворянинъ (gentilhomme), радуюсь успѣхамъ со
отечественника»... и т. д.

Рекламы Булгарина были, конечно, не безплатныя; ремесленники 
приносили ему въ даръ если не образцовыя свои произведенія, то хо
тя ихъ образцы. Но приношенія эти вознаграждались сторицею: ихъ 
возмѣщали на милѣйшей, Довѣрчивой публикѣ. Но про Булгарина 
должно замѣтить, что онъ былъ чуждъ вымогательствъ, довольствуясь 
малымъ, а  иногда, по добротѣ сердца, печатая рекламы даже безъ 
Вознагражденія, особенно въ пользу промышленниковъ начинающихъ. 
Мы не защищаемъ взяточничества; но были-ли тогда и существуютъ 
ли нынѣ, даже въ просвѣщенной Европѣ, Фельетонистъ! не причаст
ные грѣшку любостяжаніи? Знаменитый Жюль-Жаненъ, современный 
намъ Сарсе— ужели безгрѣшны?

Въ данномъ случаѣ не можемъ не привести словъ Н. И. Греча 4|):
«Булгарина обвиняли во взяткахъ за статьи; но онъ не бралъ де

негъ, а  довольствовался небольшою частичкою выхваляемаго товара, 
или дружескимъ обѣдомъ въ превознесенной новой гостинницѣ, вовсе 
не считая этого предосудительнымъ; бралъ вознагражденіе, какъ бе
рутъ плату за объявленія печатаемыя въ газетахъ. И я бралъ взятки 
своего рода: печатая статьи о новопріѣзжихъ знаменитыхъ артистахъ, 
я приглашалъ ихъ къ себѣ на вечера, и они тѣшили своими таланта
ми меня, мою семью, моихъ пріятелей. Когда въ 1845 году въ Боннѣ, 
на Празднествѣ при открытіи памятника Бетговену, я вошелъ въ Го
стинницу Zum goldnen Stern, въ общую столовую, бросились ко мнѣ: 
Листъ, Серве, Сивори, Дулькенъ, Блазъ съ женою и еще нѣкоторые 
другіе артисты, бывшіе въ Петербургѣ, и потомъ пили за мое здо,- 
ровье. Это изумило Жюль-Жанена, сидѣвшаго за столомъ подлѣ меня.

— Какъ они превозносятъ Русскаго журналиста! сказалъ онъ. 
Намъ не добиться этой чести!

— Точно такъ, возразилъ Блазъ; въ Парижѣ мы подчиваемъ 
журналиста, а  въ Петербургѣ журналисты насъ угощали!

Вопросъ о взяточничествѣ вообще до времени не разрѣшимъ. Въ 
исходѣ пятидесятыхъ годовъ м ы  ополчились противъ взяточниковъ и 
тѣмъ не искоренили, но только измѣнили ихъ характеръ. Помирились 
на томъ, что взятки литературныя— едва-ли не самыя безгрѣшный. 
Лица, «иже во власти суть», донынѣ беруть взятки; только въ другой 
болѣе утонченной Формѣ. Предложите какому-нибудь дѣльцу-юристу— 
триста, пятьсотъ, тысячу рублей въ презентъ: онъ обидится; сядьте 
играть съ н и м ъ  в ъ  карты— «въ Поддавки» и спустите ему туже сумму: 
онъ спокойно положитъ ее въ карманъ... Est modus in  rebus!»

41) См. Р у сская  С тарина, 1871 года, Н оябрь, томъ IV , стр. 606— 607.
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День 2-го Февраля 1838 года—незабвенный въ лѣтописяхъ отече
ственной словесности: праздновался пятидесятилѣтній юбилей геніаль
наго «Дѣдушки», перваго изъ русскихъ писателей, удостоеннаго подобнымъ 
торжествомъ. Въ числѣ литераторовъ находился, конечно, и Булгаринъ, 
который тутъ встрѣтился лицомъ къ лицу со всѣми своими жур- 
нальными врагами. Для великаго дня, изъ уваженія къ юбиляру, лич
ная вражда была забыта, и Русскіе писатели различныхъ мнѣній и 
убѣжденій, какъ говорится, «слились въ одну дружную семью»... а на. 
другой день принялись за прежнія перебранки: хоть водой Разливай!

Въ томъ же 1838 году Н. И. Гречъ издалъ: «Учебную книгу Все
общей Географіи» и пять томовъ собранія своихъ сочиненій, Ѳаддей 
Венедиктовичъ, желая заявить современникамъ и потомству о своей не
разрывной дружбѣ съ П очтен н ы м ъ  авторомъ, написалъ Статейку къ 
его пОртрету, отпечатанную отдѣльною брошюркою (31 стр. въ 16 д. л.) 
и приложенную к ъ  пятому тому сочиненій Греча. Она помѣчена 1 чи
сломъ Февраля, т.-е. кануномъ Крыловскаго юбилея, чт<5 едва-ли было 
не безъ хитрости со стороны Булгарина.. Брошюрка любопытная! Игри
вая Фамильярность тона, самохвальство, рекомендація Пчелы—всѣ эти 
особенности брошюры обратили вниманіе какъ благодушной публики, 
такъ и нашего журнальная міра.

—  До вы пуска  въ  свѣ тъ  собранія своихъ  сочиненій, Н. И. Г речъ  принесъ и х ъ  ко 
мнѣ и сказалъ : „Т ы  былъ свидѣтелемъ рожденія всѣ х ъ  эти х ъ  чадъ  и о и х ъ , а  нѣкоторы хъ 
изъ ни хъ  зн алъ  и до рожденія. Т ы  охотно слуш алъ планы моихъ сочиненій и даже то
ропилъ меня исполненіемъ. З а  то вотъ  тебѣ первы й экзем пляръ!“ „Спасибо, другъ!“ Но, 
по авторское  привы чкѣ разсм отрѣвъ  механизмъ изданія (?), я  воскликнулъ: V e to 4’)! Не 
позволяю вы пустить въ  свѣ тъ !—„Это что зн ачилъ “? „ А  вотъ  что: когда издатель т во и х ъ  
сочиненій приложилъ къ  нимъ твой портретъ , то должно приложить и біограф ію . „Поми
луй, статочное-ли это дѣло?“ сказал ъ  Г речъ , „могу-ли я самъ писать свою біограф ію “?—  
„Н е ты  долженъ писать, а  напиш у я, другъ  твой и товарищ ъ в ъ  теченіи восемнадцати- 
лѣтней литературной жизни“. „Но что скаж утъ люди о біографіи написанной другомъ?„ —  
„Н еуж ели-жъ ты  хочеш ь, чтобъ біографіи наши писали враги? Довольно Лжей и клеветъ  
разсѣ яно  о н асъ  по свѣту: пусть-жѳ хоть р азъ  появится правда. Почти во в сѣ х ъ  ино
странны хъ  энциклопедическихъ и біограф ическихъ лексщ іонахъ напечатаны  наш и біо
графіи Неполныя, или Искаженный; а М осковскіе наш и пріятели не устыдились даже на
печатать на насъ  за  границею  самый гнусный пасквиль, поручивъ  редакцію  полуграмот- 
ному И яраильтянину “ ). Яго самое возлагаетъ  на- меня обязанность вы сказать истину, 
тѣмъ болѣе, что, составляя исторію  Русской литературы , я  собралъ всѣ  нужные к ъ  твоей 
біографіи м атер іалы . П озволь, братецъ , сдѣлать это! Противники наши могутъ уличить 
меня, если я  скаж у неправду. Помни, что теб ѣ  пятьдесятъ лѣтъ  отъ роду, что ты  болѣе 
тридцати лѣтъ  Т рудиш ься в ъ  литературѣ , что ты  имѣеш ь дѣтей, для которы хъ  доброе 
твое  имя составляетъ все наслѣдство, что ты  имѣешь искреннихъ  друзей, которы е....“ 
Г реч ъ  м ахн улъ  рукой и сказалъ : „Д ѣлай  что хочеш ь! Ты  зачинщ икъ , ты  и отвѣтчикъ! 
П одож дуН ѣсколько дней съ вы пускомъ книгъ , но знать не хо чу , что ты  н а п и ш ет ь . 
Пиши, печатай— все позволяю , тебѣ в ъ  угоду!“ В отъ к ак ъ  было дѣло....“

Начавъ ab оѵо, Ѳаддей Венедиктовичъ разсказываетъ о предкахъ 
Греча и, желая польстить другу, говорите что Стефанъ Баторій при-

**) Почему бы не Польское: n ie  pozwoliam !
4:) Говорится о книгѣ Кон ига: L it te ra r is c h e  B ildei' aus R u sslan d . П. Б.
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вялъ Гречей въ Польское рыцарское сословіе, т.-е. шляхетство. Отъ 
предковъ онъ переходитъ къ потомку, именно къ Николаю Ивановичу; 
наконецъ, ко времени ихъ перваго знакомства и къ восемнадцатилѣт- 
ней дружбѣ:

Много Радостей, но много и горя раздѣлили мы вмѣстѣ-, много пережили страш ны хъ  
Іодинъ, и дружба наш а не повлекла ни на одну минуту. Во всякомъ случаѣ  одинь го
товъ  бы лъ ж ертвовать всѣмъ для другаго. Все, что только въ  свѣтѣ разстр о и ваетъ  са
мыя прочныя связи, было брош ено судьбою между нами: денежные разсчеты  “ ), авторское 
самолюбіе, сплетни, клеветы , даже опасенія з а  все сущ ествованіе. Все напрасно! Ни одно 
Облачко не затемнило наш ей дружбы. Оба пы лкіе, мы можемъ сердиться другъ па друга, 
но не любить другъ  друга никакъ не можемъ. Что бы ни случилось, при нервомъ свида- 
даніи конецъ недоразумѣнію\ ибо, замѣтьте, поводомъ къ  неудовольствію  между друзь
ями можетъ быть только недоразумѣніе. Reto честь этой, едва-ли не безпримѣрной 
дружбы между литераторам и и журналистами, приписываю я Н. И. Г речу . Е м у труднѣе 
было справиться съ  уланомъ, которы й, въ  теченіи десяти лѣтъ  сряду (отъ  1805 до 1815) 
ж илъ в ъ  пороховом ъ Дымѣ, нежели мнѣ съ литераторомъ, ратоборствовавш им ъ только на 
бумажномъ поприщѣ.

—  Б езъ  сам охвальства, но в ъ  полномъ душ евномъ убѣжденіи, скажу, что С ѣвер
ная П чела не безполезное изданіе въ  Россіи . Не судите по одному листку, а  пересмотри- 
те двадцать, тридцать листовъ, цѣлое годовое изданіе. Вы найдете ту тъ  все, что только 
произош ло важ наго въ  Россіи и з а  границею , по части современной псторіи, статистики, 
законодательства и ли тературы . В ъ  газетѣ  господствуетъ ду х ъ  истинно-Русскій , непри
частный нелѣпымъ, моднымъ теор іям ъ , но не чуждый общ ихъ, Е вропейскихъ  усоверш ен
ствован ій , приличны хъ устройству наш его отечества, наш имъ нравам ъ  и обычаямъ.

—  Г лавны й его (т.-е. наш ъ) недостатокъ есть тотъ , что мы думаемъ вслухъ и всѣ 
вещ и назы ваем ъ по имени. Ни лѣта, ни разсудокъ, ни опытность, ни претерпѣнны я нами 
горести не исправили насъ , и на насъ  сбилась пословица: ю рбат аю  исправитъ могила. 
Мы безпрерывно совѣтуемъ другъ  другу придерживать язы къ  и грѣш имъ, так ъ  сказать, 
забы ваясь. Но никогда не жалили мы эпиграммой— чести, правды, заслуги, истиннаго до
стоинства и таланта; никогда но насм ѣхались надъ полезны мъ, высокимъ, благороднымъ! 
З а  то не попадайся ворона въ павъихъ перьяхъ, лиса въ львиной шнурѣ, пли волкъ въ 
пастушескомъ нарядѣ. Т отчасъ  разоблачимъ! Виноваты, извините: такова  н атура!“

—  Пиши и печатей  смѣло—Г р еч а  всѣ  знаю тъ! (говоритъ въ  заклю ченіе  Б у л га 
ринъ), а  твоя статья только для иногородныхъ! С ъ  Богомъ!

Это окончаніе чрезвычайно двусмысленно. Ужъ если по примѣру 
Ѳаддея Венедиктовича ссылаться на басни, то подобный возгласъ на
поминаетъ булыжникъ, которымъ медвѣдь согналъ Муху со лба Пу
стынника.

Осыпая похвалами своего друга, Булгаринъ, въ томъ же 1838 г. 
напомнилъ о себѣ публикѣ, издавъ свою <Поѣздку въ Финляндію». Пс- 
клонникамъ Ѳаддея Венедиктовича она понравилась, а его противни
камъ дала богатую Поживу для колкихъ рецензій. Къ новому 1839 году, 
наша литературная промышленность заготовила нѣсколько новыхъ 
изданій, въ подражаніе иностраннымъ, въ особенности Французскимъ. 
Мѣщанинъ и ловкій аферистъ по части книжной торговли, Иванъ Петро
вичъ Песоцкій, по образцу Парижскаго — Magasin théâtral, затѣялъ 
издавать журналъ посвященный отечественному театру. Эта счастливая 
мысль встрѣтила въ публикѣ живѣйшее сочувствіе, и программа жур
нала названнаго «Репертуаръ Русскаго театра» была, сама по себѣ, 
крайне заманчива. Булгаринъ, имѣвшій дурную привычку коситься на 
каждый новый журналъ, удостоилъ изданіе Песоцкаго благосклоннаго

4‘)  И зъ писемъ Б улгарина оказы вается , что именно денежные разсчеты  были всег
дашнимъ яблокомъ раздора  между редакторами.
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отзыва; а рекомендація Ѳаддей Венедиктовича имѣла тогда большой 
вѣсъ въ глазахъ читающей публики вообще, иногородной—въ особен
ности. Злые языки поговаривали, будто Песоцкій поклонами, раболѣп
ствомъ и всякаго рода приношеніями задобрилъ Булгарина; будто его 
благосклонный отзывъ о Репертуарѣ обошелся Песоцкому въ туже 
цѣну, какъ Смирдину~стихи Пушкина, т.-е. по червонцу за Строку; 
ходили слухи объ угощеніяхъ, обѣдахъ, завтракахъ и т. д., которыми 
ІІесоцкій чествовалъ строгаго Аристарха. Все это весьма правдо
подобно и вполнѣ гармонировало съ духомъ того времени, когда у  насъ 
повсемѣстно были развиты взяточничество и лихоимство. Нынѣ подоб
ные «Фортели», конечно, немыслимы: современные рецензентъ! ни за 
какія деньги, а  тѣмъ менѣе за угощенья, душой не покривятъ. Честь 
имъ и слава! Они, даже и бранятся тамъ, гдѣ отъ этой брани имъ 
самимъ нѣтъ никакой прибыли, а  похвалой—ни авторамъ, ни Издате
лямъ не приносятъ пользы.

Изданіе Смирдина было позатѣйливѣе. Въ Парижѣ, въ началѣ 
тридцатыхъ годовъ, изданъ былъ литературный сборникъ: Les cent et un, 
изъ трудовъ современныхъ поэтовъ и прозаиковъ съ ихъ портретами. 
Набрать сотню Французскихъ литераторовъ не хитрая задача; но на
брать сто «Русскихъ литераторовъ» въ исходѣ тридцатыхъ годовъ могъ 
только Смирдинъ... И набралъ, какъ говоритъ пословица: съ бору да 
съ сосенки. Изданіе курьозное! Въ первый томъ попали: Пушкинъ и 
Веревкинъ, Денисъ Давыдовъ и Марковъ, Александръ Бестужевъ и 
Каменскій, Кукольникъ и Бѣгичевъ, Вельтманъ и Ушаковъ и т. д. О 
Гоголѣ, князѣ П. А. Вяземскомъ почтенный издатель позабылъ и даже 
впослѣдствіи не вспомнилъ! Булгарина, онъ, разумѣется, не дерзнулъ 
миновать, пріобрѣтя отъ него историческій разсказъ: «Побѣда отъ обѣ
да». Разсказъ нравописательный и нравоучительный съ нижеслѣдую
щей) моралью: чти начальство, угождай ему по мѣрѣ силъ, и благо ти 
будетъ. Суть разсказа въ томъ, что въ одинъ прекрасный день Потем
кинъ, сидя за обѣдомъ, захандрилъ и пожелалъ отвѣдать соленой сев- 
рюшины (точно какая барыня въ интересномъ положеніи!). Историче
ски вѣрно, что у Потемкина бывали такого рода причуды. Чтобы 
послать за рыбой, къ услугамъ его свѣтлости былъ цѣлый легіонъ адъ
ютантовъ, Фельдъегерей, курьеровъ, вѣстовыхъ, лакеевъ и т. п. Но въ 
подрывъ имъ, выискадся какой-то чиновникъ, добровольный холопъ, по
желавшій подслужиться Свѣтлѣйшему.,. Съ быстротою молніи онъ сбѣ
галъ чъ мелочную Лавочку и представилъ Потемкину желанную сев- 
рюгу. Князь Проглотилъ кусочекъ величиной въ орѣхъ, поморщился и, 
показывая на дно блюда, сказалъ услужливому лакею... или бишь чи
новнику: «на этомъ блюдѣ я вижу зарю твоего благополучія!» И точно: 
севрюга вывела добродѣтельнаго чиновника въ люди: онъ дошелъ «до 
степеней извѣстныхъ», даже чѣмъ-то угодилъ Любовницѣ Потемкина. 
Въ этомъ разсказѣ Булгаринъ добросовѣстно и чистосердечно пере
далъ свой взглядъ на служебныя отношенія подчиненнаго къ начальству... 
Это и значитъ— «побѣда отъ обѣда». Отрывки изъ этой басни, въ ко
торой дѣйствующими лицами являются и рыба, и люди, и скоты по
пали даже въ нѣкоторыя христоматіи, составители которыхъ были так-
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же Неразборчивъ!, какъ и Смирдинъ при вербовкѣ Русскихъ литераторовъ 
въ свою сотню.

Эта «побѣда отъ обѣда» была вмѣстѣ съ тѣмъ предвѣстницей) 
новаго Періодическаго изданія Ѳаддея Венедиктовича, желавшаго явить 
публикѣ новую грань разнообразнаго таланта— свои гастрономическія 
познанія: отъ соли и дичи литературной Булгаринъ перешелъ къ на
стоящей кухнѣ и въ 1841 году взялъ подъ свою редакцію хозяйствен
ный еженедѣльникъ: «Экономъ», издаваемый Песоцкимъ. Кухонные ре
цепты Ѳаддея Венедиктовича доказали грамотной Россіи, что и она 
имѣетъ своихъ Каремовъ, Вателей и Бpиллà-Caвapeнoвъ. Въ первый 
годъ изданія «Экономъ» для редактора быдъ тоже въ своемъ родѣ 
«побѣда отъ обѣда», давъ ему порядочный и сытный кусокъ.

Успѣхъ «Репертуара» Песоцкаго вызвалъ подражателя: книго
продавецъ Поляковъ, съ 1840 года, началъ издавать журналъ «Пан
теонъ Русскаго и всѣхъ Европейскихъ театровъ> подъ редакціею Ѳ. А. 
Кони. Покровительствуя изданію Песоцкаго, Булгаринъ, тѣмъ не менѣе, 
отнесся благосклонно и къ «Цантеону», давъ ему для напечатанія въ 
первомъ-же нумерѣ свои «Театральныя воспоминанія». Къ осени, раз- 
ладивъ съ Ѳ. А. Кони, Булгаринъ бранилъ «Пантеонъ» на чемъ свѣтъ 
стоитъ... Враждуя со всѣми литераторами, Булгаринъ, въ это самое 
время, примирился и сблизился съ Н. А. Полевымъ. Примиренію много 
способствовалъ блестящій успѣхъ драмы послѣдняго: «Параша Сиби
рячка». Желая отблагодарить Булгарина за лестные отзывы о своей 
«Сибирячкѣ», Полевой посвятилъ ему новую свою драму: «Солдатское 
сердце». Узы дружбы примиренныхъ враговъ скрѣпились въ началѣ 
1841 года тѣмъ, что Н. И. Гречъ принялъ на себя въ Сотовариществѣ 
съ Н. А. Полевымъ и Н. В. Кукольникомь редакцію возобновленнаго 
ими «Русскаго Вѣстника». Дружба Булгарина съ Полевымъ Порвалась 
въ Маѣ мѣсяцѣ, съ отъѣздомъ Греча въ чужіе край; къ осени она 
превратилась во вражду, едва-ли не сильнѣе прежней. Поводомъ къ 
разладу послужила какая-то сельско-хозяйственная статья Булгарина 
(столько намъ помнится, о Капустныхъ кочерыжкахъ), на которую По
левой написалъ нѣсколько опроверженій, при чемъ Неловко затронулъ 
щекотливое самолюбіе Ѳаддея Венедиктовича. Будучи старымъ уланомъ 
и проведя десять лѣтъ въ «пороховомъ дыму», Булгаринъ вспыхнулъ, 
накъ порохъ и, желая доказать Полевому, что онъ можетъ успѣшно 
соперничать съ нимъ, не только на почвѣ Огородной, полемизируя о 
Капустныхъ кочерыжкахъ, но даже и затмить Полеваго на поприщѣ 
Драматургіи, Ѳаддей Венедиктовичъ написалъ двухъ-актную драмму: 
«Шкуна Нюкарлеби». Сюжетомъ для нея послужило бѣгство князя Якова 
Долгорукаго изъ Шведскаго плѣна на той-же самой шкунѣ, на ко
торой его везли въ Стокгольмъ послѣ несчастной битвы подъ Нарвою. 
Драма эта была съ Куплетами; изъ нихъ для образца приводимъ 
одинъ.

По всей вселенной (?)
М ундиръ военной—
Силки! Силки!!
К расны  дѣвицы—
Л етятъ, какъ  птицы,
В ъ  полки, в ъ  полки!!
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Много примѣровъ,
О т ъ  о ф и ц е р о в ъ — ■
Бѣда, бѣда!!
П рельщ ать умѣю тъ,
В ъ любви успѣю тъ 
Всегда, всегда!! и т. д.

Въ «Хроникѣ Русскаго театра А. И. Вольфа (СПб. 1877 г. часть I 
стр. 95) объ этой піэсѣ находимъ слѣдующую замѣтку: <1-го Сентября 
(1841 г.) въ бениФисъ Самойлова театръ былъ биткомъ набить. Толпа 
собралась ради ожидаемаго скандала. Слухъ носился, что хотятъ тор
жественно ошикать «Шкуну Нюкарлеби» Ѳ. I}. Булгарина; однако-же, 
вслѣдствіе усиленнаго полицейскаго надзора, демонстрація противу 
Ѳаддея Венедиктовича, не состоялась. Шикать никто не Посмѣлъ, и 
напротивъ того благонамѣренная часть публики безпрепятственно вы
звала автора, и онъ восторжествовалъ. Въ Фельетонъ «Пчелы» Бул
гаринъ заявилъ, что онъ пьесѣ своей значенія не придаетъ, а успѣхъ 
приписываетъ только любви публики къ нему, ясно выразившейся гром
кимъ вызовомъ, не смотря на происки завистниковъ».

УПІ.

Не безъ грустнаго чувства приступаемъ къ Эпизоду изъ жизни 
Ѳаддея Венедиктовича, о которомъ, въ свое время ходила молва по 
всему Петербургу... Умолчать о немъ нельзя, разсказать Намеками— 
тоже; приходится сказать печальную правду.

Въ 1843 году «Репертуаръ и Пантеонъ» слиты были въ одинъ 
журналъ, издаваемый Песоцкимъ, подъ редакціей В. С. Межевича, быв
шаго сотрудника Пчелы. Изданіе шло очень хорошо, благодаря печа
танію въ немъ «Парижскихъ Тайнъ» Евгенія Сю, въ переводѣ В. М. 
Строева, тоже бывшаго «Фактотума» Булгарина. Ѳаддей Венедикто
вичъ ко всѣмъ троимъ относился съ пренебреженіемъ бывшаго началь
ника, величая ихъ, вмѣсто именъ, какими-то кличками: Песоцкаго — 
«Песцомъ», Межевича— «Межакомъ», а  Строева- «Шпитцигеромъ». Всѣ 
трое, по правдѣ сказать, были многимъ «обязаны Булгарину». Между 
Песоцкимъ и Ѳаддеемъ Венедиктовичемъ возникли какія-то «недоразу
мѣнія» по изданію «Эконома». 7-го Мая 1843 года Булгаринъ встрѣ
тился съ Песоцкимъ въ книжномъ магазинѣ Ольхина (на Невскомъ, 
въ домѣ Завѣтнаго, почти противъ Аничкина дворца). . Заспорили ре
дакторъ съ издателемъ; слово за слово; громче да громче; наконецъ— 
хлестко раздалась пощечина, другая... за ними стукъ палокъ и крики: 
караулъ! продолжавшіеся на Невскомъ проспектѣ! Редакторъ «Эконома» 
подрался съ его издателемъ. Хромоногій Песоцкій захромалъ пуще 
прежняго; противникъ его слегъ въ постель и въ теченіе нѣсколькихъ 
дней ходилъ въ синихъ очкахъ... Лѣтъ двадцать тому назадъ у насъ 
подобнаго рода непріятность случилась съ двумя редакторами: одинъ 
потерпѣлъ пораженіе въ Пассажѣ, другой—у себя въ палаццо; но ни 
тотъ, ни другой не выбѣгали на улицу и не кричали: караулъ!.. Все же
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доказательство смягченія литературныхъ нравовъ, сравнительно съ вре
менами давно минувшими.

Въ началѣ 1844 года въ нашей книжной промышленности явилось 
новое свѣтило: г. А. Ивановъ, начавшій свою дѣятельность изданіемъ 
сочиненій князя В. Ѳ. Одоевскаго и преобразованной въ иллюстриро- 
ванную «Литературной Газеты», подъ редакціею А. А. Краевскаго. 
Это была первая попытка издавать Русскую иллюстраціи)—и доволь
но удачная. Сотрудниками «Литературной Газеты» были: В. И. Даль 
(Казакъ Луганскій), Е. П. Гребенка, князь В. О. Одоевскій, Н. А. Не
красовъ и нѣкоторые другіе. Понятно, что Булгаринъ не могъ отнес
тись равнодушно къ новому изданію—ополчился на брань и бранился 
съ настойчивостью достойною лучшей цѣли... Этимъ же временемъ и 
Кукольникъ, затѣявъ изданіе «Иллюстраціи», набиралъ сотрудниковъ, 
литераторовъ и художниковъ: еще новый врагъ Булгарину. Ревнуя 
публику къ каждому періодическому изданію, Ѳаддей Венедиктовичъ 
желалъ, чтобы она, кромѣ «Сѣверной Пчелы» никакой иной газеты не 
читала! Желаніе, конечно, Понятное, но неисполнимое. Полемика была, 
такъ сказать, борьбою за существованіе. Необходимо было, для Успѣш
нѣйшаго соперничества съ новыми періодическими изданіями измы
слить усовершенствованія для «Пчелы», разнообразить ея содержаніе, 
увеличить доходы... Было надъ чѣмъ поломать голову!

Сорокъ лѣтъ тому назадъ покровительство важныхъ особъ было 
также необходимо въ литературѣ, какъ и на службѣ. Булгаринъ, съ 
самаго дня пріѣзда своего въ Петербургъ, никогда не прочь былъ отъ 
протекцій сильныхъ міра сего; теперь онъ нашелъ себѣ покровителей 
въ Третьемъ Отдѣленіи.

Въ 1844 году Булгаринъ началъ печатать свои «Воспоминанія». 
Они были его послѣднимъ, крупнымъ литературнымъ предпріятіемъ. 
Въ нихъ Ѳаддей Венедиктовичъ, вѣрный себѣ самому, хвасталъ Не
позволительно — собственными подвигами, близкимъ знакомствомъ съ 
разными важными особами, съ великими людьми своего времени. Въ 
подтвержденіе истины своихъ словъ онъ дѣлалъ ссылки преимуще
ственно на людей уже давно умершихъ. Какъ историческій матеріалъ, 
«Воспоминанія» Булгарина не заслуживаютъ ни малѣйшаго довѣрія. 
Не смотря на покровительство разныхъ чиновныхъ особъ, Булгарину, 
при печатаніи его «Воспоминаній» довольно часто доставалось отъ 
цензуры III Отдѣленія и отъ попечителя учебнаго округа. Книгу эту, 
всего справедливѣе, можно назвать «историческимъ Фельетономъ». Пер
вые выпуски имѣли значительный успѣхъ; къ послѣдующимъ публика 
видимо охладѣла, да и самъ авторъ, изолгавшись до сыта, писалъ какъ 
будто нехотя. «Воспоминанія» остались недоконченными.
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1845 годъ, памятный въ лѣтописяхъ отечественной словесности 
появленіемъ въ свѣтъ «Мертвыхъ Душъ» Гоголя (о которыхъ Булга
ринъ отозвался съ крайнимъ пренебреженіемъ) былъ ознаменованъ из
даніемъ «Русской Иллюстраціи», предпринятымъ, съ Апрѣля мѣсяца. 
Предпріятіе Кукольника обѣщало ему немалыя выгоды: публика лю
била его, какъ писателя; онъ слылъ за знатока изящныхъ искусствъ,— 
вти данныя казались достаточными поруками за достоинство и изяще
ство (какъ писалъ Кукольникъ) «Русской Иллюстраціи»... Къ несчастію 
она далеко не удовлетворила ожиданіямъ, оказавшись съ перваго - же 
нумера блѣднымъ снимкомъ Французской Illustration, отъ Фронтисписа 
(съ изображеніемъ Исаакіевскаго моста и Невской набережной) до ре- 
буса на послѣдней страницѣ.

Весну н лѣто Булгаринъ молчалъ; съ осени пошелъ войной на 
«Иллюстраціи)». Кукольникъ въ долгу не оставался, и полемика длилась 
съ ожесточеніемъ во все продолженіе изданія Иллюстраціи Кукольни- 
комъ, т.-е. до перехода ее въ 1847 году въ руки А. П. Башуцкаго.

Въ началѣ лѣто вышелъ альманахъ Смирдина: «Вчера и Сегодня»; 
великолѣпно иллюстрированный «Тарантасъ» графа В. А. Соллогуба; 
послѣдній томъ: «Ста Русскихъ литераторовъ» со статьею Н. И. Греч« 
«Гейдельбергъ» и баснею И. А. Крылова: «Кукушка и Пѣтухъ». Про
живая за границею, Николай Ивановичъ присылалъ въ Пчелу свои 
интересныя письма, въ которыхъ' однако-же Булгаринъ не находилъ 
прежнихъ достоинствъ. Съ воззрѣніями Греча многіе не соглашались; 
вызывали его на полемику... Всѣ эти обстоятельства побудили Алексѣя 
Николаевича Греча отписать отцу о тѣмъ измѣненіяхъ въ характерѣ 
писемъ, которыя можно было бы сдѣлать въ угоду недовольнымъ, въ 
ихъ числѣ и Булгарину. Судя по отвѣту Николая Ивановича, отъ него 
ожидали въ Парижскихъ письмахъ легонькихъ анекдотцевъ, шутливыхъ 
разсказовъ, однимъ словомъ мелочей; онъ-же, по большой части, пи
салъ о вещахъ серьозныхъ.

1845 годъ благополучно канулъ въ вѣчность, унеся за собою нѣ
сколькихъ ученыхъ и литературныхъ дѣятелей стараго времени; изъ 
послѣднихъ назовемъ: Н. И. Хмѣльницкаго (8 Сентября), H. М. Языко
ва (26 Декабря), изъ артистовъ П. С. Мочалова. Въ началѣ 1846 года, 
именно 22 Февраля, скончался давнишній противникъ Булгарина, нашъ 
даровитый Н. А. Полевой... Достойно вниманія, что на смертномъ одрѣ, 
въ предчувствіи и сознаніи близкой смерти, Полевой спросилъ у кого- 
то изъ окружающихъ: «Не Сердится-ли на мена Булгаринъ?»

Эти слова были послѣднимъ воспоминаніемъ умирающаго о поки- 
даемомъ на вѣки Литературномъ поприщѣ, съ которымъ была такъ 
тѣсно связана вся жизнь покойнаго труженика. Похороны Полеваго 
происходили при многочисленномъ стеченіи публики. При выносѣ гроба 
изъ Богоявленскаго собора Николы Морскаго, Булгаринъ, протискива- 
ясь сквозь толпу, силился ухватиться за гробовую скобу; П. А. Кара
тегинъ, стоявшій тутъ-же, сказалъ ему: «Ѳаддей Венедиктовичъ, кажет-
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ся вы уже довольно поносили покойнаго при жизни!» Эта, замѣтка 
(пожалуй и Неумѣстная) вызвала невольную улыбку у всѣхъ присут
ствовавшихъ, и у  Булгарина перваго. Такъ разсказывалъ намъ объ этомъ 
самъ покойный П. А. Каратыгинъ: никогда онъ не позволилъ-бы себѣ 
оттолкнуть Булгарина отъ гроба, какъ это говоритъ одинъ біографъ 
Полеваго lä). Да и отталкивать Булгарина было не-за чтб.

Правда, при жизни Полеваго, Ѳаддей Венедиктовичъ довольно его 
«поносилъ» (злые языки говорили, будто-бы даже и «доносилъ»), за то 
послѣ смерти этотъ врагъ оказался едва-ли не лучше многихъ друзей, 
съ ихъ безплодными сѣтованіями. Послѣ адмирала Петра Ивановича 
Рикорда, принявшаго самое сердечное, доброе участіе въ судьбѣ оси- 
ротѣлой семьи Полеваго, первое мѣсто, какъ ревностному за нее Хода
таю, принадлежало Ѳаддею Булгарину. Пользуясь знакомствомъ съ 
Дубельтомъ, онъ обратился къ нему съ просьбою о ходатайсгвѣ за 
обезпеченіе семейства Полеваго монаршею милостію. На другой же 
день похоронъ Дубельтъ письменно увѣдомилъ Булгарина о назначеніи 
Государемъ Николаемъ Павловичемъ вдовѣ и дѣтямъ Полеваго 1000 р. 
сер. ежегодной пенсіи. Объ этой Монаршей милости не приказано было 
печатать въ газетахъ; Булгаринъ позволилъ себѣ о ней лишь легкій 
намекъ, за который ему была выражена благодарность отъ графа А. Ѳ. 
Орлова <6). На этотъ разъ никто не укорялъ Булгарина за его мнимую 
близость къ шефу жандармовъ.

Благосклонность графа Орлова къ Булгарину была поколеблена 
въ томъ-же году по поводу напечатаннаго въ «Сѣверной Пчелѣ» (17-го 
Декабря) стихотворенія графини Е. П. Ростопчиной, подъ заглавемъ: 
«Насильный бракъ».

Это стихотвореніе было написано Графинею Ростопчиной за гра
ницею, именно въ Падуѣ ЗО Октября 1845 года; слѣдовательно, почти 
черезъ годъ попало въ печать. Будь оно напечатано годомъ .ранѣе, 
оно конечно не произвело-бы въ правительственныхъ Сферахъ и въ чи
тающей публикѣ того впечатлѣнія, благодаря которому пріобрѣло свою 
печальную извѣстность. Но въ 1846 году волненія въ Краковѣ и его 
присоединеніе къ Австріи, заговоры въ Польшѣ, раскрытіе которыхъ 
повлекло за собою казни и ссылки подали поводъ къ Истолкованію 
смысла стихотворенія графини Ростопчиной, Можета быть и превратно; 
однакоже за намекъ па отношенія Россіи къ Полынѣ, олицетворен- 
ныя въ особахъ барона и его жены, нумера Сѣверной Пчелы были 
конфискованы; охотники и охотницы до запрещенныхъ стихотвореній 
поспѣшили запастись списками съ этой баллады. Князь В. Ѳ. Одоев
скій написалъ отвѣтъ вѣчно жалующійся баронессѣ въ томъ смыслѣ, 
что-де никто тебѣ не запрещаетъ болтать на своемъ языкѣ и молить
ся въ своихъ костелахъ сколько душѣ угодно, только бунтовать не 
годится... Булгарину былъ сдѣланъ строгій выговоръ за неосмотритель
ность и недогадливость; въ зломъ умыслѣ его, конечно, нельзя было 
заподозрить, точно также какъ и графиню Ростопчину въ полонофиль-

**) См. Р у сская  Старица, нзд. 1871 г., томъ IY , стр. 677. .
4С)  Сы. Р усская С тарина, изд. 1872 г. Ф евраль, томъ V, стр. 29!).
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ствѣ. Ѳаддей Венедиктовичъ, приглашенный къ Л. В. Дубельту, клялся 
всѣми святыми, православными и католическими, что онъ, «старый сол
датъ» и вѣрноподданный, съ 1831 года не питаетъ къ Польшѣ никакого 
сочувствія... «Вы сами, ваше превосходительство, очень хорошо знаете>, 
сказалъ Булгаринъ, «что я не п олоноф илъ!» «Не полоноф илъ», отвѣчалъ 
Дубельтъ, смѣясь, «а простофиля!» Булгаринъ, такъ или иначе оправдался; 
но графиня Ростопчина навсегда лишилась благосклонности императо
ра Николая Павловича. Ея вины не ис.купили самыя восторженныя 
патріотическія стихотворенія, написанныя ею впослѣдствіи.

Послѣ этого- непріятнаго недоразумѣнія, Ѳаддей Венедиктовичъ 
сталъ еще Осмотрительнѣе прежняго, особенно при печатаніи въ «Пчелѣ* 
стихотвореній, допуская лишь тѣ, которыя, при совершенной невинно
сти содержанія, не могли заключать ничего подозрительнаго между 
строками. Впрочемъ цензура, довольно снисходительная въ 1846— 1847 
годахъ, сдѣлалась неумолимо строгою съ 1848 и продолжала быть та
ковою до самой кончины императора Николая Павловича.

Съ Января 1847 года началъ выходить новый «Современникъ».
1849 годъ достопамятенъ въ отечественныхъ лѣтописяхъ двумя 

равносильными бѣдствіями: продолжавшеюся съ лѣта 1848 года х оле
рою и Венгерскою кампаніей); 28 Августа въ Варшавѣ, отъ паралп- 
тическаго удара, скончался великій князь Михаилъ Павловичъ... Всѣ 
наши газеты, во все продолженіе года, сохраняли мрачный тонъ, быв
шій отголоскомъ общественнаго настроенія духа. Сѣверная Пчела, по 
обыкновенію, быда кори®еемъ этого хора; вмѣстѣ съ тѣмъ Булгаринъ, 
вѣрный себѣ самому, изрѣдка перестрѣливался въ своихъ Ф е л ьето н ах ъ  
съ журналистами, не забывая рецензій Театральныхъ и рейдамъ тор 
говымъ заведеніямъ.

Въ началѣ 1850 года, здоровье Алексѣя Николаевича Греча, глав
наго работника Сѣверной Пчелы, настолько разстроилось, что док
тора присовѣтовали ему поѣздку на островъ Мадеру. Алексѣя Нико
лаевича въ этомъ дальнемъ плаваніи сопровождала сестра его отца, 
Катерина Ивановна. Къ сожалѣнію, доктора не приняли во вниманіе 
силъ больнаго, или не предусмотрѣли быстраго хода. болѣзни: во вре
мя дальняго, морскаго путешествія молодой Гречъ видимо угасалъ и 
въ началѣ Апрѣля скончался въ открытомъ океанѣ, въ нѣсколькихъ 
сотняхъ миль отъ Мадеры. Тетка желала довезти его до цѣли путе
шествія, чтобы похоронить на твердой землѣ; но капитанъ и прочіе 
пассажиры на пароходѣ заявили свое неудовольствіе на продолжитель
ное присутствіе между ними мертваго тѣла, хотя бы и въ трюмѣ... 
Согласились однакоже съ тѣмъ условіемъ, чтобы трупъ былъ на глу
хо заколоченъ въ бочку и пересыпанъ солью въ предохраненіе порчи. 
На пароходѣ не нашлось бочки соотвѣтствующей длины, и оказалось 
необходимымъ перерубить трупъ пополамъ. На это Катерина Иванов
на не въ силахъ была согласиться и, въ виду необходимости, рѣши
лась предать тѣло покойнаго волнамъ океана—замѣняющимъ кладби
ще для дальнихъ плавателей, умирающихъ на пути. Трупъ Алексѣя 
Николаевича, завернутый въ парусъ, съ тяжелымъ ядромъ привязан
нымъ къ ногамъ, былъ поглощенъ пучинами Атлантическаго океана.
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Роковая вѣсть о смерти сына глубоко поразила Николая Ивановича 
и въ нѣсколько дней отняла, у него много силы и энергіи, которыми 
онъ вообще отличался, не смотря на свои почтенныя лѣта.

Въ лѣтнюю пору, за отсутствіемъ Булгарина, Фельегонами Пчелы 
завѣдывалъ Л. В. Брандтъ, подписывавшійся тремя буквами: Я. Я. Я. 
Эти Фельетоны отличались безцвѣтностью и безсодержательность ю. 
Покойный А. Н. Гречъ не одобрялъ ихъ, а Николай Ивановичъ, лѣ
томъ 1850 года, рѣшился уволить Брандта отъ занятій Фельетонами. 
Но они почему-то заслужили одобреніе Булгарина, покровительство
вавшаго лѣтнему Фельетонисту, и онъ пытался отстоять Бранта. Впро
чемъ, замѣтить должно, что Брандтъ былъ не лишенъ дарованія; онъ 
написалъ въ 1830— 1843 годахъ романы: «Воспоминанія и очерки жиз
ни», «Аристократа» и «Жизнь какъ она есть», имѣвшіе свой кругъ 
читателей и читательницъ. Въ Литературномъ кругу Брандтъ служилъ 
предметомъ многихъ шутокъ надъ его Притязаніемъ быть похожимъ 
на одного великаго человѣка нынѣшняго столѣтія и даже причитаться 
ему въ родню, довольно близкую... При всемъ томъ Брандтъ былъ сам ь 
далеко не знаменитость«), хотя и послужилъ своею особою нѣсколь
кимъ карикатуристамь и даже Я. А. Степанову для статуэтка

X.
Прошли года, охлажденіе между редакторами Сѣверной Пчелы 

замѣтно усиливалось. Булгаринъ въ своихъ Фѳльетонахъ уже не вос- 
хвалялъ болѣе Греча, какъ въ былыя времена; съ своей стороны и 
Гречъ почти не упоминалъ о своемъ другѣ и товарищь. Занятый из
даніемъ новыхъ своихъ ученыхъ трудовъ (Учебная Русская грамма
тика для учащихся» и «Задачи Русской учебной Грамматики»), онъ из
рѣдка удѣлялъ время на какую-нибудь статью для Сѣверной Пчелы, 
предоставивъ ея Фельетонъ исключительно Булгарину, которому было
о чемъ бесѣдовать со своими добрыми и невзыскательными читателя
ми: недавно открытые постоянный (Благовѣщенскій) мостъ черезъ 
Неву, желѣзная дорога въ Москву, благотворительные праздники и ло
терея карлики въ ІІассажѣ, магазинъ Русскихъ издѣлій, новыя 
папиросныя Фабрики, пирожныя и т. п. Объ всемъ разсказывалось въ 
«Пчелнѣ» съ прежней добродушной словоохотливостью. Въ полемику 
Булгаринъ вдавался въ случаяхъ крайней необходимости, ведя литера
турныя войны уже не наступательныя, но оборонительныя... Словомъ 
сказать, на страницахъ Пчелы была «тишь да гладь, да Божья благо
дать». Смерть Гоголя. (21 Февраля 1852 года) доставила Ѳаддею Ве- 
недиктовичу случай заявить печатно о его несочувствіи къ вождю 
реальнаго направленія нашей словесности; онъ не могъ оцѣнить всей 
важности незамѣнимой утраты, понесенной Россіею въ лицѣ геніаль
наго творца «Мертвыхъ Душъ». Во всю свою жизнь измѣнчивый въ 
убѣжденіяхъ, Булгаринъ былъ непоколебимъ и постояненъ лишь въ 
своихъ нападкахъ на писателей «натуральной школы»—и то не въ 
попадъ. Никому изъ современныхъ писателей противниковъ Булгари
на не пришло въ  голову замѣтить ему, что онъ, ярый противникъ 
«натуральной школы», самъ того не зная, былъ ея послѣдователемъ 
въ наиболѣе удачныхъ своихъ произведеніяхъ... Онъ-ли не натура-
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листъ въ своихъ нравоописательный очеркахъ (Корнетъ, Салопница, 
«Наши- и т. п ), въ особенности же въ «Иванѣ Выжнгинѣ»? И кто 
знаетъ, легко можеть быть, что если бы Булгаринъ въ своихъ сочине
ніяхъ придерживался нагуральнаѵо направленія, то былъ-бы писателемъ 
замѣчательнымъ и упрочилъ-бы на многія лѣта свою литературную 
извѣстность.

Нельзя не отмѣтить также любопытнаго, Физіологически:» Факта: 
Булгаринъ по мѣрѣ наступленія старости, какъ бы смягчась въ отно
шеніи литературныхъ своихъ враговъ, ожесточался въ отношеніи къ 
Н. И. Гречу, изливая на него тѣ запасы жолчи, которыми въ былыя 
времена оплевывалъ противниковъ и ненавистниковъ. Такъ иной буянъ 
и забіяка, лишенный возможности производить драки и скандалы на 
улицѣ, дерется со своими домашними.

Гречъ говоритъ въ біографіи Булгарина, что на него находили 
припадки безотчетнаго бѣшенства, отъ которыхъ онъ избавлялся Кро 
вопусканіями <т). Почему не допустить, что Ѳаддей Венедиктовичъ во 
время подобныхъ припадковъ писалъ свои полемическія статьи?

По мѣрѣ. того, какъ разгоралась война, разгоралась и въ Булга- 
ринѣ кровь стараго вояки. Статьи его по подову Англо-французскаго 
союза отличались самымъ неистовымъ шовинизмомъ. Въ одномъ изъ 
Фельетоновъ, пригрозивъ Наполеону III и лорду Пальмерстону, Бул
гаринъ воскликнулъ даже: «вотъ вамъ отвѣтъ стараго Русскаго солда
та». Въ пылу негодованія на племянника, Ѳаддей Венедиктовичъ за
былъ, что сорокъ два года тому назадъ былъ «молодымъ солдатомъ» въ 
рядахъ дядюшкиі Но патріотическій пылъ въ статьяхъ Пчелы допускал
ся лишь до извѣстнаго градуса: верховная власть находила вполнѣ 
основательно, что рѣзкій тонъ «Сына Отечества» и «Русскаго Вѣст
ника» 1812 года былъ-бы неумѣстенъ въ Пчелѣ 1854— 1855 годовъ. 
Впрочемъ и того, что печаталось, было за глаза достаточно. 
Кромѣ Булгашіна, громившаго Англо-Французовъ въ своихъ Фельето- 
нахъ, а  съ нимъ цѣлаго хора патріотическихъ піитовъ—жгучія Фана- 
тическія статьи писали въ Пчелѣ: А. Г. Ротчевъ («Правда объ Англіи»), 
Ѳ. М. Толстой и г. А. Горяиновъ. На сколько первые два автора въ 
своихъ патріотическихъ памФлетахъ, при всей ихъ горячности, были по- 
слѣдовательны и логичны, на столько послѣдній перекладывалъ и хва
талъ черезъ край. Г. Горяиновъ напримѣръ убѣждалъ Русскихъ барынь 
и барышенъ одѣваться въ Сарафаны и обуваться въ коты въ доказа
тельство ихъ любви къ отечеству. Впрочемъ эта мысль понравилась 
очень многимъ: въ театрахъ, въ собраніяхъ и даже на гуляньяхъ по
являлись и барыни, и барышни, наряженный «кормилицами»...

Празднованіе полувѣковаго юбилея графа Ѳедора Петровича Тол
стаго (ІО Октября 1854 года) подало нѣкоторьшъ изъ близкихъ зна
комыхъ Николая Ивановича Греча мысль почтить его таковымъ - же 
празднествами такъ какъ въ исходѣ 1804 года началась его педаго- 
гическая дѣятельность, а въ началѣ 1805—и литературная. Лица, взяв-

*') Си. Р усская  Старина, 1871 г. Н оябрь, томъ IV , стр. 4 9 3 —495.
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шія на себя устройство празднества и распоряженія о немъ, устранили 
Булгарина отъ всякаго въ нихъ участія. Этого не случилось бы безъ 
сомнѣнія, еслибы за послѣдніе Два-три года отношенія Ѳаддея Венедик
товича къ Гречу были искреннѣе и дружелюбнѣе. Несомнѣнно и то, 
что Булгарину было весьма желательно парадировать на юбилеѣ его 
тридцатичетырехлѣтняго друга и быть на Празднествѣ первымъ лицомъ 
по юбилярѣ; но, послѣ препирательства^ послѣднихъ лѣтъ, это было-бы 
вакханаліей лицемѣрія и притворства. Глубоко уязвленный Булгаринъ 
написалъ очень дерзкое письмо къ 1. И. Ростовцеву ' s), въ которомъ 
съ іезуитскимъ смиреніемъ просилъ дозволить ему присутствовать на 
праздникѣ, хотя онъ и не состоитъ «въ генеральской!! чинѣ»... Ila  эту 
ехидную выходку Ростовцевъ Вѣжливо отвѣчалъ, что о какомъ - либо 
препятствіи къ тому со стороны распорядителей не можетъ быть и 
рѣчи. Положеніе Булгарина было, дѣйствительно, крайне двусмыслен
но: не быть—Неловко; быть еще того неловче и для него самаго, и для 
юбиляра. Однакоже Ѳаддей Венедиктовичъ избралъ послѣднее.

Распорядителями празднества были: адмиралъ Петръ Ивановичъ 
Рикордъ, генералъ-адъютантъ Іаковъ Ивановичъ Ростовцевъ, тайные 
совѣтники: Александръ Максимовичъ Княжевичъ, Владимиръ Ивановичъ 
Панаевъ, графъ Ѳедоръ Петровичъ Толстой. Всѣхъ участниковъ иа 
юбилеѣ было триста семнадцать; въ числѣ особъ, изъявившихъ жела
ніе почтить Греча своимъ присутствіемъ, находился принцъ Петръ Геор
гіевичъ Ольденбургскій.

Празднество происходило 27 Декабря 1854 года въ главной залѣ 
Перваго Кадетскаго Корпуса (нынѣ Павловское Военное Училище), ве
ликолѣпно декорированной зеленѣющими лаврами, миртами и цвѣту
щими растеніями. Роскошно сервированные обѣденные столы, освѣщен
ные тысячами Свѣчъ, блистали золотомъ, серебромъ, граненымъ хру
сталемъ и цвѣтами, во время обѣда гремѣлъ оркестръ Лядова. Гречъ 
первый послѣ Крылова удостоился столь лестнаго почета. Въ числѣ 
его гостей были лица всѣхъ сословій и представители нашей тогдаш
ней умственной жизни отъ маститыхъ сверстниковъ юбиляра до юныхъ 
талантливыхъ писателей (впрочемъ за нѣкоторыми исключеніями). Но 
отличный обѣдъ куда горекъ и Солонъ показался бѣдному Ѳаддею Ве- 
цедиктовичу! Распорядители поднесли юбиляру великолѣпный серебряно- 
вызолоченный кубокъ, работы знаменитаго въ то время Сазикова - отца. 
На крышкѣ ея былъ изображенъ Русскій парень Читающій книгу; на 
четырехъ Фасахъ, въ перемежку съ головками и арабесками, находились 
надписи: Николаю Ивановичу Гречу; 1804 — 1854; Сынъ Отечества; 
1812. Русская Грамматика. Поздравительныя рѣчи и стихотворенія 
были произнесены А. М. Княжевичемъ, министромъ Народнаго Просвѣ
щенія А. С. Норовымъ, В. Р. Зотовымъ (стихи), кадетами 1-го Корпу
са, Н. А. Арбузовымъ (стихи). Затѣмъ, по единодушному желанію при
сутствовавшихъ, произнесъ свою рѣчь юбиляръ. Онъ началъ ее по 
поводу «злобы дня», именно тогдашнихъ военныхъ обстоятельствъ, ука-

4')  Оно было напечатано въ  „ Древней и Новой Р о с с іи “ на 1877 годъ.
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затем ъ  на значеніе Перваго Кадетскаго Корпуса въ отечественной 
военной исторіи; вспомнилъ объ августѣйшихъ своихъ благодѣтеляхъ: 
Александрѣ I, императрицѣ Маріи Ѳеодоровнѣ, великомъ князѣ Ми
хаилѣ Павловичѣ и принцѣ Георгіи Ольденбургскомъ; затѣмъ перешелъ 
къ эпохѣ своего дѣтства и юности: благословилъ память своихъ роди
телей, первыхъ наставниковъ, учителей, руководителей и покровите
лей. Въ длинномъ спискѣ именъ сановниковъ двухъ царствованій какими- 
то зловѣщими свѣтилами промелькнули имена: Аракчеева, Бенкендор
фа, Фонъ-Фока, Тимковскаго и Уварова... Но, Напоминаемъ читателямъ, 
что юбилей происходилъ въ Декабрѣ 1854 года и прибавимъ, что чув
ство признательности къ кому-бы то ни было никогда не унижаетъ 
того, кто его сознаетъ. Къ перечню сановниковъ Николай Ивановичъ 
присоединилъ имя простаго мѣщанина Завѣтнаго, безплатно отпускав- 
шаго бумагу на печатаніе Сына Отечества... Двадцать шесть лѣтъ 
тому назадъ подобное сопоставленіе, да еще на парадномъ обѣдѣ, было 
своего рода вольнодумствомъ! Тѣмъ болѣе чести покойному Гречу. 
Перейдя къ Литераторамъ, уже окончившимъ земное свое поприще, онъ 
назвалъ: Державина, Дмитріева, Карамзина, Жуковскаго, Крылова, Гнѣ
дича, Грибоѣдова, Пушкина, Загоскина, Зедделера и Полеваго. О пе
ріодическихъ своихъ изданіяхъ Гречъ не сказалъ ни слова!

Послѣ рѣчи юбиляра ему отвѣчали нѣкоторые изъ гостей. Были 
тутъ разныя особы и лица, праха которыхъ тревожить не видимъ на
добности <!>). Но о Булгаринѣ ни гугу; ни онъ самъ не выговорилъ 
ни слова!

ХІ.

Между бывшими друзьями возникло дѣло изъ-за денежныхъ рас
четовъ. Въ началѣ Марта 1855 года Н. И. Гречъ обратился къ по
средничеству покойнаго И. П. Липранди. Ему же Булгаринъ 23 Мар
та написалъ очень Пространное письмо, въ которомъ, со всѣмъ искус
ствомъ опытнаго дѣльца «старыхъ временъ», изложилъ по пунктамъ 
всѣ свои претензіи на своего давняго товарища.

Это письмо было напечатано въ Русскомъ Архивѣ за 1869 годъ 
стр. 1553. Оно было предъявлено Гречу, который ограничился слѣ
дующею замѣткою: «Укрѣпившись нѣсколько въ здоровьѣ, я прочиталъ 
письмо Ѳ. В. Б. Удивительное сплетеніе лжи и клеветы!» Но подоб
наго Опроверженія было, конечно, недостаточно; слѣдовало отвѣчать 
по пунктамъ, на чт0 потребовалось сдишкомъ три недѣли. Опровер
женія свои Николай Ивановичъ подкрѣпилъ нѣсколькими документами: 
копіями съ договоровъ, расчетовъ и подлинниками писемъ прежнихъ 
лѣтъ.

*•) О писаніе юбилеи Н. И. Г р еч а , составленное Кс. Полевымъ, съ  портретомъ и ри 
сункомъ вазы , било  издано особою брош ю рою , СПІі. 1855. 98 стр. въ  8. д. л.

ІІ. 19. р у с с к ій  а г х и в ъ  1S82.
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Наступилъ благословенный 1856 годъ; кровавая восточная война 
клонилась къ миру, а распря старинныхъ друзей разгоралась и уси
ливалась день ото дня... Грустный Финалъ готовила судьба Вулгари- 
ну! Добрые люди, умирая, мирятся со злѣйшими своими врагами; а 
онъ, за три года до смерти, Непримиримо разладилъ со стариннымъ 
и добрымъ другомъ.

При неіцадныхъ взаимныхъ обвиненіяхъ, враждующія стороны по- 
черпали изъ временъ давно минувшихъ случаи, дѣл4 и слова сколь
ко-нибудь клонившіяся къ тому, чтобы выставить другъ друга въ 
самомъ невыгодномъ свѣтѣ. Давно минувшія и прощеныя обиды, слу
чаи изъ быта семейнаго, письма, хранившіяся въ домашнихъ архи
вахъ, все Всплыло на свѣжую воду—на судъ посредника, и вмѣстѣ 
съ тѣмъ, на судъ потомства. Тридцати-пятилѣтняя дружба оказалась 
взаимнымъ самооболыценіемъ, Химерой... И причиною вражды были 
не одни денежные расчеты: насколько бывалъ Булгаринъ алченъ,
настолько Гречъ уступчиво

Гречъ писалъ: «Ѳаддей Венедиктовичъ говоритъ, что онъ дворя
нинъ и солдатъ. Не спорю, что онъ Польскій шляхтичъ, но не при
знаю за нимъ права носить благородное имя Русскаго солдата, вѣр
наго своей присягѣ и знамени. Да и шляхетство не есть еще благород
ство. Предоставляя ему тѣшиться ходячими въ Польшѣ Латинскими 
поговѳрками, скажу только, что, по Русскимъ законамъ, Лживые по
ступки влекутъ за собою лишеніе дворянскаго достоинства. На слова 
его, что онъ другаго, а не меня, заставилъ-бы стрѣляться съ нимъ на 
смерть, отвѣчаю, что напрасно онъ церемонится. Вызовъ его отправ ■ 
лю я въ туже минуту къ г. оберъ-полицмейстеру съ просьбою объ 
охраненіи меня отъ Злоумышленнаго нападенія. Впрочемъ, извѣстно, 
что поединки Ѳ. В. происходятъ безъ употребленія огнестрѣльнаго, 
или бѣлаго оружія; таковые имѣлъ онъ: съ графомъ Тышкевичемъ, 
въ передней сенатора Столыпина, съ племянникомъ своимъ Д. А. 
Искрицкимъ, въ своей квартирѣ; съ книгопродавцемъ Ольхинымъ на 
крыльцѣ дома Энгельгардта; съ книгопродавцемъ Лисенковымъ въ его 
книжной лавкѣ, и—наконецъ знаменитѣйшій изъ всѣхъ— 7 Мая 1843 
года, въ книжномъ магазинѣ Ольхина съ мѣщаниномъ Песоцкимъ».

Дѣло принимало характеръ Формальной тяжбы. Булгаринъ за
канчивалъ свою литературную и жизненную карьеру тѣмъ же чѣмъ 
и началъ, т.-е. кляузами, Ябедничествомъ и крючкотворствомъ. Третей- 
скій-ли судъ, котораго такъ добивался Н. И. Гречъ, полюбовное-ли 
Соглашеніе съ Ѳаддеемъ Венедиктовичемъ— не знаемъ, но въ 1856 го
ду между ними заключенъ былъ новый мирный договоръ, въ Формѣ 
контракта. Считаемъ излишнимъ приводить его по копіи, сохранив
шейся въ бумагахъ Николая Ивановича. Этотъ договоръ, обличенный 
въ Форму контракта, можетъ быть любопытенъ лишь въ юридическомъ 
отношеніи. Съ этого времени, Булгаринъ, въ редакціи стушевался и 
сталъ похожъ на пчелу въ зимнюю пору, или пожалуй на Крапиву 
тронутую Морозомъ. О Литературномъ значеніи Пчелы не говоримъ, 
потому что, при появленіи новыхъ лицъ въ составѣ редакціи она ви-
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димо измѣнила прежнее свое направленіе... Переданная Н. И. Гречемъ 
въ другія руки (въ 1860 году), она неминуемо должна была пасть 
и пала! Если Булгарина — можетъ быть въ видѣ лестнаго ему ком- 
плимента—можно было назвать жаломъ Пчелы, то, извѣстно всякому, 
что пчела, безъ жала, существовать не можетъ.

ХІІ.

Некрасивый, чтобы не сказать, безобразный съ Молоду, Булга
ринъ еще дурнѣлъ по мѣрѣ наступленія возраста и къ пятидесяти го
дамъ Обрюзгъ, Растолстѣлъ и сдѣлался какимъ-то Калибаномъ (какъ 
его въ шутку называлъ Грибоѣдовъ): Коротко остриженные сѣдые во
лоса, толстый носъ, обвислыя губы, слезящіеся на В ы катѣ  глаза, тако
вы были отличительныя черты его физіономіи. Не сознавая своей не- 
приглядности, онъ, съ самого начала журнальнаго своего поприща, 
не прочь былъ распространять свои изображенія въ гравюрахъ и 
литографіяхъ. Они стали появляться въ началѣ тридцатыхъ годовъ. 
Укажемъ на Фронтисписъ къ «Новоселыо» Смирдина (1833 г.) и на 
крайне - польщенный портретъ Булгарина въ первомъ томѣ сборника 
«Сто Русскихъ литераторовъ (1838). По наущенію кого-то изъ нена
вистниковъ его, книгопродавецъ Лисенковъ публиковалъ о поступленіи 
въ продажу портрета знаменитаго Французскаго сыщика Видока 
(этимъ. именемъ Пушкинъ заклеймилъ Булгарина), и когда приходили 
покупатели, Лисенковъ предлагалъ имъ портретъ Ѳаддея Венедиктови
ча. Этотъ анекдотъ одно время ходилъ по всему Петербургу. Въ 1852 
году Булгаринъ самъ издалъ свой отлично литографированный порт
ретъ со снимкомъ почерка: «Не Поминайте лихомъ!» Въ началѣ соро- 
ковыхъ годовъ въ иллюстрированномъ періодическомъ изданіи: «Листокъ 
для Свѣтскихъ Людей», въ гравюрахъ и литографіяхъ В. Ѳ. Тимма и 
Неттельгорста довольно часто появлялись портреты Булгарина, въ 
разныхъ сценкахъ и группахъ, украшавшихъ текстъ. Въ первыхъ 
двухъ выпускахъ изданія «Очерки Русскихъ нравовъ» (Корнетъ и Са
лопница) было нѣсколько гравюръ съ изображеніями Булгарина и 
Греча, очень Схоже набросанныхъ бойкимъ карандашемъ Тимма 50). 
Въ 1846 году въ «Иллюстраціи» Кукольника время отъ времени поя
влялись карикатуры на Булгарина—дубоватыя и по идеѣ, и по выпол
ненію. Такъ, напримѣръ, въ ребусѣ: «въ семьѣ не безъ урода» былъ 
изображенъ Ѳаддей Венедиктовичъ съ чортомъ за плечами. Раза Два- 
три онъ попадалъ подъ острый карандашъ Л. Н. Неваховича въ его 
каррикатурномъ альбомѣ «Ералашъ» (1847 г); но самою забавною кар- 
рикатурою на Булгарина былъ его портретъ въ «Петербургскомъ Сбор-

*•) Издавались въ  1843— 1846 гг. Ольхины мъ-, ихъ  выпущ ено было нѣсколько кшг 
шенъ, весьма изящ ны хъ. Помнимъ: „Н евск ій  П ароходъ “ А . Н. Г реча, „Н аходчивое по
колѣніе“ К а зак а  Л уганскаго, „П реферансъ,, Кукольника и др.

19*
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никѣ» Панаева и Некрасова 5<), рисованный Н. А. Степановымъ: Бул
гаринъ въ Уланскомъ мундирѣ выплясываегъ Мазурку съ хорошенькой 
дамочкой; подпись, Заимствованная изъ его «Воспоминаній», гласитъ: 
«въ молодости я былъ хорошъ собою, ловко танцовалъ Мазурку и нра
вился женщинамъ!»

Съ 1846 по 1850 годъ Н. А. Степановъ издавалъ цѣлую серію 
каррикатурныхъ Гипсовыхъ статуэтокъ нашихъ тогдашнихъ литератур
ныхъ и артистическихъ знаменитостей. Статуэтка Булгарина, по ея 
Сходству съ оригиналомъ, положительно превзошла всѣ прочія: лицо, 
Фигура, экспрессія были уловлены въ совершенствѣ, особенно въ рас
крашенныхъ экземплярахъ! Ѳаддей Венедиктовичъ, до того времени 
снисходительно относившійся къ своимъ каррикатурамъ, на этотъ разъ 
обидѣлся: «Ты, Николай Александровичъ», сказалъ онъ Степанову, «при- 
дѣлалъ-бы хвостъ, тогда изъ твоей статуэтки вышелъ бы настоящій 
чортъ!» Въ угоду Булгарину, Степановъ Вылѣпилъ другую сгатуэтку, 
на пол-головы выше, осанистѣе, красивѣе, и вышло чортъ знаетъ чтб, 
только не Булгаринъ. Копіи со статуэтки Степанова явились во мно
жествѣ снимковъ, въ видѣ бутылочньіхъ Фарфоровыхъ пробокъ и гут- 
таперчевыхъ куколъ. Ихъ продавали даже на Вербахъ. Наконецъ, есть 
его изображеніе на знаменитой картинѣ К. ІІ. Брюллова «Осада Пско
ва». Брюлловъ, другъ и задушевный пріятель Кукольника, въ числѣ 
эиизЬдическихъ лицъ своей картины, изобразилъ Поляка, Снявшаго съ 
убитаго Русскаго кафтанъ и Натягивающаго его себѣ на плечи: въ 
этомъ Полянѣ каждый зритель, мало мальски видавшій и знавшій Бул
гарина—узнавалъ Ѳаддея Венедиктовича съ перваго взгляду... Это была 
пасквиль талантливаго живописца, равносильна» пасквилямъ Пушкина, 
которыми великій поэтъ удостаивалъ Булгарина. Въ «Художественномъ 
Листкѣ» Тимма, за 1854 годъ изображены оба издателя Сѣверной Пче
лы, Гречъ и Булгаринъ, въ рабочемъ кабинетѣ.

Покойный П. А. Каратыгинъ изобразилъ Булгарина въ первомъ 
своемъ водевилѣ «Знакомые Незнакомцы» игранномъ въ первый разъ 12 
Февраля 1830 года 5ä). Фабулою для водевиля послужила Вымышленная 
встрѣча на станціи журналистовъ Сарказмова (Булгаринъ) и Баклу- 
шина (Полевой). Рязанцевъ, игравшій роль перваго, гримировкою и 
костюмомъ, какъ двѣ капли воды, былъ похожъ на Булгарина. Такъ 
какъ положеніе этого дѣйствующаго лица въ водевилѣ не заключало 
въ себѣ ничего обиднаго для обоихъ журналистовъ, они оба отнеслись 
весьма благосклонно къ начинающему водевилисту: Булгаринъ раз- 
цѣловалъ Рязанцова, назвалъ его своимъ двойникомъ, а съ Каратыги- 
нымъ съ того времени познакомился и до самой своей смерти находил
ся къ нему въ пріятныхъ отношеніяхъ.

Лѣтъ черезъ десять тотъ-же Каратыгинъ вывелъ Булгарина на 
сцену въ водевилѣ: «Авось, или сцены въ книжной лавкѣ», подъ име
немъ журналиста Барбосова. Эту роль игралъ Сосницкій и загрими- 
ровался поразительно схожимъ на Булгарина. Достойно вниманія, что

*') Э та книга, впослѣдствіи иаъатая  изъ продажи, нынѣ составляетъ  рѣдкость. 
“ ) Сіі. „Записки П. А. К а р а т е г и н а “ СПБ. 1880 г., с т р .1 9 4 —201.
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покойный Государь Николай Павловичъ, видя этотъ водевиль на сценѣ 
(28 Ноября 1840 года) и оставшись имъ весьма доволенъ, спро
силъ автора: «Кого представляетъ Сосницкій?» «Булгарина, ваше вели
чество.»— «Слыхать о немъ слыхалъ», замѣтилъ Государь, «но въ лицо 
этого господина не знаю».

Въ томъ же 1840 году, покойный Ѳ. А. Кони написалъ, для бе- 
неФИса В. В. Самойлова, водевиль: «Петербургскій квартиры». Бенефи
ціантъ въ главной роли Просыпочки изображалъ издателя многаго 
множества книгъ, Песоцкаго, тогда сильно ухаживавшаго за Булгари- 
нымъ, который въ водевилѣ былъ названъ «Задоринымъ». Театраль
ная цензура запретила къ представленію четвертое дѣйствіе (совер
шенно Вводное), происходящее въ кабинетѣ редактора; но оно было 
дозволено къ печати и появилось въ полномъ составѣ водевиля въ 
Пантеонѣ на 1840 годъ (Октябрь).

Какъ бы въ нознагражденіе за этотъ афронтъ, постигшій Булга
рина въ напечатанной піэсѣ Кони, въ томъ-же 1840 году Н. А. Поле
вой поставилъ на сцену драму: «Солдатское сердце, или биваки въ Са
волаксѣ», въ которой вывелъ, подъ именемъ уланскаго корнета Бул- 
гарова, Ѳаддея Венедиктовича героемъ добродѣтели и великодушія. 
Сюжетомъ для этой слезливой мелодрамы послужило истинное проис
шествіе съ Вулгаринымъ во время Финляндской кампаніи 1807— 1808 
годовъ, когда онъ спасъ отъ висѣлицы пастора-партизана (см. выше). 
Пасторъ былъ замѣненъ Ферморомъ, человѣкомъ высоконравственнймъ 

ii благонамѣренный!;. Оно вышло не совсѣмъ ловко: Фермеръ, по піэ
сѣ, благонамѣренный въ отношеніи Русскихъ, оказывался предателемъ 
и измѣнникомъ своимъ землякамъ, Финляндцамъ. Но на эту несооб
разность благодушная публика Александринскаго театра не обратила 
вниманія: «сердце» Полеваго трогало чувствительныя сердца зрителей, а 
сердце Булгарина замирало отъ умиленія при воспоминаній добраго 
дѣла временъ давно минувшихъ. Эти нѣжности не попрепятство- 
вали, однакоже, ни Полевому, ни Булгарину враждовать не на жи
вота, а на смерть въ теченіи послѣдующихъ пяти лѣтъ (1841 —1846 г.)

Эпиграммы, Сатиры и ласками въ стихахъ и въ прозѣ посыпа
лись на Булгарина съ перваго же года его литературной дѣятельности.

Первое по времени мѣсто принадлежитъ нѣсколькимъ стихотворе
ніямъ нашего баснонисца Александра Ефимовича Иимайлова (1779 f  
1831). Сатиры Измайлова по ихъ острогѣ и тонкости напоминали ду
бовые колья повыдерганные изъ частокола; соль почтеннаго редактора 
«Благонамѣреннаго» была чистѣйшій бузунъ, а муза его частенько сма- 
хивала на полупьяную, засаленную Кухарку. Изъ писемъ Измайлова 
къ «его высокопревосходительству» Ивану Ивановичу Дмитріеву оче
видно, что редакторъ «Благонамѣреннаго» точилъ зубы на Булгарина 
съ самаго начала 1823 года.

Но самымъ ядовитымъ жаломъ язвилъ Воейковъ въ своемъ «До
мѣ Сумасшедшихъ». Эту сатиру Воейковъ писалъ и дополнялъ, какъ 
извѣстно, въ теченіе нѣсколькихъ лѣтъ. Распространяя ея списки меж
ду знакомыми, авторъ придерживался правила опускать строфы лич-
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но до нихъ касавшіяся. Куплеты на Булгарина и на Греча были н а
писаны никакъ не позже 1826 года.

Т у тъ  кто? Г р еч ева  собака 
Забѣж ала вмѣстѣ съ нимъ:
То Б у л гар и н ъ -З аб іяк а  
С ъ ры ломъ мосичьимъ своимъ,
С ъ саблей в ъ  петлѣ... „А  Ф ранцузскій 
„К р естъ  ужолг. надѣть забылъ?
„В ѣдь его ты  кровью  Русской 
„И  предательствомъ купилъ!“

*

Что-жъ онъ дѣлаетъ здѣсь? Л аетъ ,
Бры зж етъ  пѣною съ  брылей,
М ечется, ры читъ , Кусаетъ 
И дом аш нихъ и друзей!
Но на чемъ онъ сталъ  Помѣшанъ?
Совѣсть, ум ъ  свихнули въ  немъ:
Все боится быть повѣш енъ,
И ли вы сѣченъ  кнутомъ.

Не довольствуясь этимъ, Воейковъ, бичуя Полеваго, вторично за- 
трогиваетъ Греча и Булгарина:

Подлъ к ак ъ  р а б ъ , надутъ  к ак ъ  баринъ,
И чтобъ вкратцѣ  кончить рѣчь:
Безкоры стенъ— к ак ъ  Б у л гар и н ъ ,
Благороденъ— так ъ  к ак ъ  Гречъ! ,3)

Далѣе:

Т о тъ  В оейковъ, Что бранился,
С ъ  Г речем ъ въ  подлый бой вступалъ,

- Что съ  Б улгарины м ъ возился 
И себя тѣм ъ запятналъ .

Въ 1828 году, по поводу примиренія Греча и Булгарина съ Н. 
А. Полевымъ, въ журналѣ: «Славянинъ» (часть VI, стр. 72— 78 и часть
VII, стр. 68— 72) были напечатаны двѣ статьи самого издателя Воей
кова; первая подъ названіемъ: «Сновидѣніе», вторая: «Прелиминарныя 
статьи мира». Онѣ любопытны, единственно, по указаніямъ на промахи 
Булгарина во многихъ его статьяхъ въ періодъ съ 1823 по 1828 годъ. 
Но изъ промаховъ Булгарина, уловленныхъ его рецензентами, оть 
Воейкова до Бѣлинскаго, можно было-бы составить особый сборникъ. 
Съ сатирами и эпиграммами на Булгарина онъ не имѣлъ-бы ничего 
общаго. Замѣтимъ, что Булгаринъ, никогда не сознаваясь въ своихъ 
промахахъ, обыкновенно ссылался на оплошность корректора. Въ 1844 
году онъ сказалъ въ Фельетонъ Пчелы, что у г-жи Віардо контралътг, 
подобнаго которому онъ не слыхивалъ. Кто-то изъ журналистовъ пе
чатно замѣтилъ, что это и Немудрено, такъ какъ у г-жи Віардо го-

53) По словамъ А . О. Россета, П уш кинъ восхищ ался послѣдними тремя ститамі» 
п любилъ повторять ихъ . П . Б .
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лосъ—сопрано, а не контральтъ.— Очень хорошо знаю, отозвался Бул
гаринъ, но я написалгь контрактъ, н дуракъ корректоръ Напуталъ!..

Какъ при пушечномъ выстрѣлѣ глохнуть ружейные, такъ всѣ 
другія Сатиры и Эпиграммы должны были умолкнуть, когда на Бул
гарина посыпались молніеносные стихи Пушкина... Самъ Аполлонъ 
направилъ стрѣлы свои на Пиѳона; геній наступилъ пятою на посред
ственность и тѣмъ удѣлилъ ему частицу безсмертія. Булгаринъ, давно 
забытый какъ авторъ Димитрія Самозванца и Выжигиныхъ, не умретъ 
въ эпиграммахъ Пушкина.

Живя въ изгнаніи съ 1820 по 1826 годъ, Пушкинъ зналъ Бул
гарина лишь по слухамъ, по неблагосклоннымъ отзывамъ своихъ зна
комыхъ и по статьямъ, которымъ никогда не сочувствовалъ. Не дорожа 
похвалами Булгарина, великій поэтъ былъ однакоже уязвленъ, какъ 
Геркулесъ Скорпіономъ, когда Булгаринъ вздумалъ съ высоты величія 
Аристарха критиковать произведенія Пушкина. Стихами, распростра- 
нявшимися по всей Россіи въ тысячахъ списковъ, эпиграммами печат
нымъ маскируя противника прозрачнымъ псевдонимомъ «Фиглярина», 
прозаическими статьями подъ псевдонимомъ «Косичкина», пѣвецъ Онѣ- 
гина громилъ Булгарина безпощадно до самой своей кончины...

Не то бѣда, что ты  Полякъ:
Костю ш ко—Л яхъ, Мицкевичъ— Ляхъ!
Пожалуй будь себѣ Т атар и н ъ —
И въ томъ не виж у я стыда;
Будь Ж идъ—и это не бѣда;
Но то бѣда, что ты — Фигляринъ!

Булгаринъ напечаталъ эти стихи въ соединенномъ журналѣ: «Сынъ 
Отечества и Сѣверный Архивъ» (1830 г., томъ ХІ, № 17., стр. 303) съ 
объясненіемъ: «Въ Москвѣ ходитъ по рукамъ и пришла сюда для раз
дачи любопытствуюіцимъ эпиграмма одного извѣстнаго поэта. Желая 
угодить нашимъ противниками и читателямъ и сберечь сіе драгоцѣн
ное произведеніе отъ искаженія при перепискѣ, печатаемъ оное».

Въ 1830 году въ Литературной Газетѣ (№ 53, стр. 136), по по
воду хвастливыхъ статей Булгарина о дружбѣ его съ Грибоѣдовымъ, 
была напечатана слѣдующая эпиграмма безъ подписи автора, но по
видимому— ex unque leonem—написанная Пушкинымъ:

Ты цѣлый свѣтъ  увѣрить хочеш ь,
Что бы лъ ты  съ Чацкимъ всѣ х ъ  дружнѣй...
А х ъ , ты  безстыдникъ, а х ъ  злодѣй!
Ты и ж ивы хъ ч е р н и т ь  людей,
Да и Покойниковъ порочить.

Въ исходѣ Октября 1836 года, за три мѣсяца до своей дуэли, 
Пушкинъ съ графомъ В. А. Соллогубомъ зашелъ въ магазинъ Смир- 
дина написать какую-то записку Н. В. Кукольнику. Между тѣмъ 
графъ нмпровизировалъ вполголоса:

К ъ Смирдину когда зайдеш ь,
Ничего там ъ  не найдеш ь,
Ничего ты там ь не купишь.
Лишь Сенковскаго толкнешь.
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Пушкинъ съ живостью досказать:

Иль въ  Б улгарин а  наступиш ь!

Пересматривая «Московскій; Телеграфъ» и почти всѣ періодическія 
изданія 1830— 1840 гг., мы нашли въ нихъ множество статей съ пря
мыми и косвенный!! нападками на Булгарина. Но если сопоставить 
имъ его статьи въ «Пчелѣ», то, въ отношеніи количественномъ, пере
вѣсъ окажется, конечно, на его сторонѣ. Онъ надъ своими противни
ками имѣлъ то преимущество, что могъ нападать на нихъ ежедневно; 
они же на него въ мѣсяцъ—много въ недѣлю—разъ.

Въ началѣ 1834 года была напечатана въ Москвѣ брошюра: 
«Подарокъ ученымъ на 1834 годъ: О царѣ Горохѣ» (въ 8 д. л. 35 стр.) 
Въ ней очень Забавно разсказанъ споръ о сказочной личности царя 
Гороха между учеными и литераторами. Подъ буквами Греческаго 
алфавита диспутируютъ, ничего не доказывая: M. Т. Каченовскій, Н. 
И. Надеждинъ, И. И. Давыдовъ, Н. А. Полевой, профессоръ М. Г. 
Павловъ, О. И. Сенковскій, М. П. Погодинъ, Ѳ. В. Булгаринъ, кн. 
П. А. Вяземскій и В. Ушаковъ. Рѣчь Булгарина—очень Ловкая под
дѣлка подъ его отрывистый слогъ, Пересыпанный цитатами и, вмѣстѣ 
съ тѣмъ, вѣрная характеристика измѣнчивости его убѣжденій.

Въ исходѣ тридцатыхъ годовъ, въ Петербургѣ и въ Москвѣ хо
дила по рукамъ пародія на «Братьевъ Разбойниковъ» Пушкина, въ 
которой герои поэмы замѣнены были Булгаринымъ и Гречемъ. Бул
гаринъ, разсказывая о своихъ Полемическихъ подвигахъ, заканчивалъ 
словами:

Н а Н иколая Полеваго 
Не поднимается рука!

Беззастѣнчивыя похвалы, которыми, вольно или невольно, осыпа
ли другъ друга Гречъ и Булгаринъ, обратили на себя вниманіе Дѣ
душки Крылова: въ 1841 году онъ метнулъ въ нихъ остроумною сати- 
рою въ баснѣ «Кукушка и Пѣтухъ».

Князь ІІ. А. Вяземскій напечаталъ въ Москвитянинѣ 1845 г. (во 2 й 
кн.) слѣдующую эпиграмму на Булгарина за полною своею подписью:

К ъ  усопш имъ Л ьнетъ , к ак ъ  червь, Ф игляринъ неотвязный!
В ъ  ж ивы хъ ни одного онъ друга не найдетъ;
З а  то , когда Ивъ л и ц ъ  п о ч е т н ы х ъ  к то  у м р етъ ,
К лейм ить онъ п р а х ъ  его своею  дружбой грязной и пр.

Въ подражаніе «Осамъ» (les guêpes) остроумнаго Альфонса Kap
pa, Булгаринъ въ 1845 году издалъ небольшую книжицу: «Комары. 
Рой первый». Ея появленіе вызвало со стороны князя Вяземскаго 
эпиграмму: Комаръ и  Клопъ:

К ом аръ твой—не ком аръ, а  р азвѣ  клопъ воню чій и пр.

Если не ошибаемся, еще въ шутливомъ стихотвореніи 1822 года 
«Да, какъ бы не такъ», князь Вяземскій уязвилъ тогдашняго редакто
ра « Сѣвернаго Архива» слѣдующимъ куплетомъ:
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Я  зналъ  Ѳаддей П олякомъ,
И Русским ъ я з Н а в  адъ  Ѳаддея.
Что-жъ онъ, родился д в о р и к о м ъ ,
Иль у  него двойная шея?
Рѣш ись: будь Р у сск ій , иль Полякъ 
И объяви свою намъ повѣсть...
Вѣдь у  тебя должна-жъ быть совѣсть?
„Д а, какъ -бы  не такъ!*

Въ 1827 году, въ «Московскомъ Телеграфѣ» (часть XV) князь 
Вяземскій напечаталъ:

Ф игляринъ хочетъ  слы ть хорош имъ ж урналистонъ,
Ф игляринъ х очетъ  быть лихимъ кавалеристом ъ...

Не обличу его въ  лганьѣ;
Но на конѣ сидитъ онъ ж урналистонъ,
Въ ж урналѣ рубитъ  смыслъ лихим ъ кавалеристом ъ 

ІІ вы ѣзж аетъ  на Враньѣ!

Вотъ эпиграмма за подписью Н. ІІ. (Николая Филипповича Пав
лова ):

Что ты  несеш ь на м ертвы хъ небылицу,
Т ак ъ  нагло лѣзеш ь к ъ  нимъ въ  друзья?
П ріязнь посмертная твоя 
Не запятнаетъ  и х ъ  гробницу!
Все Т ѣ ж ъ  и П уш кинъ и Крыловъ,
Хоть ѣстъ  и х ъ  червь, по волѣ Бога;
Не лобызай-же м ертвецовъ—
И безъ  тебя у  нихъ в асъ  много!

Весною 1846 года, въ самый разгаръ Полемическихъ распрей 
Булгарина еъ «Иллюстраціею» и «Финскимъ Вѣстникомъ», вышелъ 
въ свѣтъ комическій альманахъ: «1-е Апрѣля», изданный Н. А. Некра- 
совымъ (безъ означенія имени) въ Сотовариществѣ съ нѣсколькими • 
молодыми литераторами. Въ этомъ сборникѣ, между прочими статьями, 
находились слѣдующіе стихи, написанные, какъ полагаютъ многіе, са
мимъ издателемъ альманаха:

Онъ у  насъ  восьмое чудо,
У него завидный нравъ:
ІІеподкупенъ к ак ъ  Іуда,
Х рабръ  и честенъ— к ак ъ  Фальстафъ!
Съ безкорнстностыо Ж идовской,
К акъ  Х авронья милъ и чистъ-,
Д аровитъ, к ак ъ  Тредьяковскій,
Стодько-жъ важ енъ и рѣчистъ .
Не страш итесь съ нимъ союза,
Не разладитесь никакъ:
Онъ, съ  Ф ранцузомъ—за  Ф ранцуза,
С ъ П олякомъ— онъ самъ П олякъ;
Онъ съ Т атарином ъ— Т атари нъ ,
Онъ съ Е вреем ъ— самъ Е врей;
Онъ съ лакеем ъ— важпый баринъ,
С ъ важнымъ барином ъ—лакей!
Кто-же о н ъ ? ..........................................

— «Ѳаддей Булгаринъ!» доказывали эти краснорѣчивыя точки. 
Эту эпиграмму перепечаталъ Кукольникъ въ своей «Иллюстраціи», 
въ рецензіи альманаха, и привелъ ее такъ близко къ имени Булга
рина, что не надобно было и подписи.

П етербургъ,
25 О ктября 1880 года.

_ ________ ______  П етръ Каратыгинъ.
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Вь 3-й книгѣ Русскаго Архива за нынѣшній годъ помѣщена 
біографія В. В. Варгина, бывшаго, въ царствованіе императора Алек
сандра І-го и въ началѣ царствованія императора Николая, главнымъ 
Подрядчикомъ и поставщикомъ Русской арміи.

Въ этой статьѣ изложены бѣдствія и разореніе, претерпѣнныя 
Варгинымъ, по несправедливымъ дѣйствіямъ военнаго вѣдомства, во 
главѣ котораго, въ званіи министра, былъ тогда графъ А. И. Черны
шевъ. Съ восшествіемъ на престолъ въ Бозѣ почившаго императора 
Александра ІІ-го бѣдствія Варгина кончились, и все арестованное у него 
казною многотысячное имущество по высочайшему повелѣнію воз
вращено ему, а за симъ и всѣ Начеты казны на него велѣно снять.

Въ настоящее время я считаю нужнымъ добавить, что таковое 
высочайшее повелѣніе послѣдовало по положенію Комитета Министровъ, 
основанному на заключеніи бывшаго тогда министра юстиціи графа 
Виктора Никитича Панина. Докладчикомъ сего дѣла, въ Министерствѣ 
Юстиціи былъ я, Пишущій сіи строки и занимавшій въ то время долж
ность старшаго юрисконсульта.

Начну съ того, что въ упомянутой статьѣ г. Лясковскаго ничего 
не объяснено о томъ, почему правительство или лучше сказать Военное 
Министерство, послѣ многихъ своихъ распоряженій, клонившихся къ 
угнетенію Варгина, вдругъ измѣнило свой взглядъ на его дѣло и при
шло къ убѣжденію: простить ему всѣ Начеты казны и отдать ему 
все его имущество.

Вотъ для поясненія этого-то знаменательнаго Факта я и берусь 
за перо и постараюсь изложить то, чт0, по истеченіи уже четверти 
вѣка, могло сохраниться въ моей памяти.

Дѣйствительно, въ 1856 году, т.-е. въ началѣ царствованія импе
ратора Александра ІІ-го, Варганъ подалъ на высочайшее имя всепвд-
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даннѣйшую просьбу, въ коей, со свойственною ему Скромностію, излагая 
свои заслуги по поставкамъ въ армію вещей, въ теченіи минувшихъ 
войнъ, начиная съ 1808 года, Засвидѣтельствованный главнокомандую
щими, умолялъ государя императора о соблюденіи по отношенію къ 
нему общаго закона. Законъ этотъ состоялъ въ томъ, чтобы казна, 
прежде нежели обвинить Подрядчика въ неисправности поставокъ, 
дѣлать на него Начеты и производить взысканія, объявила бы ему 
счетъ принятыхъ отъ него вещей и причитающихся ему по Подряду 
денегъ. По объясненію Варгина правила этого въ отношеніи къ нему 
не было соблюдено; ибо онъ, по высочайшему именному указу 8 Апрѣля 
1828 года, былъ удаленъ отъ подрядовъ, хотя и съ означеніемъ цифры 
его долга казнѣ, но какимъ образомъ и изъ какихъ суммъ составилась 
эта цифра, ему Невѣдомо.

Просьба эта по высочайшему повелѣнію была внесена въ Коми
теть Министровъ. Въ то время предсѣдателемъ Комитета Министровъ, 
и вмѣстѣ съ тѣмъ военнымъ министромъ, былъ графъ А. И. Черны
шевъ. Онъ на ту пору былъ за границей, и Военнымъ Министер
ствомъ управлялъ Н. О. Сухозанетъ. Министромъ юстиціи былъ графъ 
Панинъ. Дѣлами же Комитета Министровъ управлялъ Акинѳій Петро
вичъ Суковкинъ.

При первоначальномъ разсмотрѣніи дѣла въ Комитетѣ Сухоза
нетъ заявилъ, что дѣло о подрядахъ Варгина покончено именнымъ 
высочайшимъ указомъ 8 Апрѣля 1828 года, въ коемъ означена и са
мая цифра долга его казнѣ; что, независимо отъ сего, по распоряже
нію Военнаго Министерства, по дѣламъ Варгина для расчета его съ 
казною, было нѣсколько коммиссій, но что онѣ, по запутанности са
михъ счетовъ и по разнымъ злоупотребленіямъ, не могли прійдти къ 
положительному результату. Посему Сухозанетъ полагалъ всеподдан- 
нѣйшую просьбу Варгина, за сдѣланными ему снисхожденіями, оста
вить безъ уваженія.

Съ своей стороны графъ В. Н. Панинъ утверждалъ, что дѣло о 
начетахъ казны съ Варгинымъ, по обстоятельствамъ изложеннымъ 
въ его просьбѣ, нужно подвергнуть новому разсмотрѣнію и что въ со
ставѣ его министерства есть нѣсколько опытныхъ лицъ, которымъ 
онъ и можетъ поручить это дѣло. При этомъ, какъ мнѣ извѣстно, онъ 
упомянулъ мое имя, какъ старшаго юрисконсульта.

Въ тотъ же самый день, гра<ьъ В. Н. Панинъ, возвратясь изъ 
Комитета Министровъ, объявилъ мнѣ, чрезъ бывшаго тогда директо
ромъ департамента Министерства Юстиціи М. И. Топильскаго, чтобы я, 
по поступленіи дѣла Варгина въ министерство, въ особенности занялся 
этимъ дѣломъ и кончилъ эту работу, по возможности, безъ замедленія.
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Вь слѣдъ за симъ въ министерство начали поступать цѣлые тюки 
дѣлъ и Счетныхъ книгъ, по подрядамъ Варгина, начиная, кажется, съ 
1808 года по 1828 годъ.

Вглядываясь въ эти многотомные счеты, я не могъ не опечалиться 
при мысли, что мнѣ одному придется возиться со всѣми этими кипами 
бумагъ, производившихся по разнымъ коммиссаріатскимъ коммиссіямъ. 
Но довѣріе, питаемое лично ко мнѣ графомъ В. Н. Панинымъ, во
одушевляло меня, и я бодро принялся за работу.

Само собою разумѣется, что я прежде всего обратилъ вниманіе на 
именной высочайшій указъ 8 Апрѣля 1828 года, въ которомъ положи
тельно исчислялись цифры долга казнѣ и еще упоминалось о другой 
цифрѣ долга, кажется, въ 10,000 рублей.

Разсматривая дѣло по сему предмету, я увидѣлъ, что упомянутый 
высочайшій указъ основанъ всецѣло на письмѣ генералъ-адъютанта 
Стрекалова къ государю императору Николаю, писанномъ изъ Москвы, 
за нѣсколько дней до изданія сего указа. Въ этомъ письмѣ Стрекаловъ 
доводилъ до свѣдѣнія государя, что, по собраннымъ имъ свѣдѣніямъ, Вар
ошъ оказался должнымъ казнѣ извѣстную сумму (точную цифру кото
рой не Помню), въ числѣ этой цифры заключается особая сумма, ка
жется, въ 1 м. 313 т., и что сверхъ того Варгинъ состоитъ должнымъ 
казнѣ (кажется, 1000 рублей). З а  симъ Стрекаловъ, въ концѣ своего 
письма, означивъ весь долгъ казнѣ не въ первоначальной суммѣ, 
но съ прибавленіемъ уже 1 м. 813 т. рубл., вмѣсто 1000 рубл. поставилъ 
10,000 рубл. сер. Такимъ образомъ генералъ Стрекаловъ увеличилъ 
долгъ Варгина казнѣ на двѣ цифры: одну на 1 м. 313 т. p., а 
другую на 9.000 р. Ясно, что это были ошибки ариѳметическія, но 
тѣмъ не менѣе онѣ вошли цѣликомъ и въ именной высочайшій указъ 8 
Апрѣля 1828 года.

Открытіе это разрушало всю силу и значеніе высочайшаго указа 
8 Апрѣля 1828 года, на которомъ Военное Министерство основывало 
свои выводы и постоянно отказывало Варгину въ пересмотрѣ его 
счетовъ.

Далѣе, Просматривая дѣло, нельзя было не замѣтить, что хотя 
цифра Варгинскихъ недоимокъ исчислялась въ указѣ 8 Апрѣля оконча
тельно, а между тѣмъ изъ производствъ присланныхъ въ Министерство 
Юстиціи было видно, что въ коммиссаріатскія Коммиссіи (кажется, Бал- 
тійскую, Динабургскую и Рижскую) отъ имени Варгина, чрезъ нѣ
сколько мѣсяцевъ послѣ изданія означеннаго указа, поступали цѣлые 
транспорты военныхъ вещей на многотысячныя суммы. Эти суммы 
не были приняты во вниманіе при исчисленіи суммъ, слѣдовавшихъ 
Варгину.
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Засимъ, если принять во вниманіе, что во время казеннаго 
управленія Виргинскими домами и лавками, значительныя суммы по
ступили въ казну за счетъ его, то въ концѣ концовъ выходило то, 
чтб заявилъ государственный контроль про Начеты военнаго вѣдомства 
на Варгина, т.-е.. что не онъ долженъ казнѣ, но что казна должна ему.

Въ подтвержденіе этого заключенія контроля, мною выведены бы
ли изъ дѣла самыя очевидныя данныя, не оставлявшія никакого со
мнѣнія въ томъ, что расчетъ генерала Стрекалова, заключавшій въ се
бѣ двѣ ариѳметическія ошибки, изъ коихъ одна въ 1 м. 313 т., а 
другая въ 9 т., основанъ былъ на невѣрныхъ данныхъ.

Донесеніе Стрекалова Государю Императору было очевидно пло
домъ особаго настроенія, основаннаго на взглядѣ графа А. И. Чер
нышова.

Докладъ мой графу В. Н. Панину былъ весьма обширный и 
подкрѣплялся неопровержимыми данными.

Графъ Панинъ отнесся къ нему съ полнымъ вниманіемъ и на 
другой день, по возвращеніи онаго, объявилъ мнѣ письмомъ искрен
нюю свою признательность за труды по Варгинскому дѣлу. Въ орде
рѣ по сему предмету сказано было, что это Многосложное дѣло от
лично было мною разработано и отчетливо изложено.

Къ чести графа Панина нужно замѣтить) что подтвердятъ и всѣ 
служившіе при немъ) что, поручивъ кому-либо дѣло для доклада, важ
ное или не важное, онъ никогда не позволялъ себѣ высказывать впе
редъ свое мнѣніе и тѣмъ стѣснять заключеніе Докладывающаго. На
противъ того, онъ, давая полную свободу Докладчику, высказывалъ 
свое мнѣніе послѣ разсмотрѣнія онаго. Это было общее правило. Такъ 
было и по дѣлу Варгина.

Утромъ, по возвращеніи доклада, графъ Панинъ, объявляя мнѣ 
чрезъ М. И. Топильскаго благодарность, сказалъ между прочимъ, что 
наканунѣ сего дня онъ цѣлый вечеръ и .ночь до самаго утра зани
мался Варгинскимъ дѣломъ и даже не замѣтилъ какъ прошло время 
и что я своимъ обстоятельнымъ докладомъ лишилъ его удовольствія 
быть въ тотъ вечеръ въ оперѣ, о чемъ онъ впрочемъ не жалѣетъ.

Прежде внесенія своего заключенія въ Комитетъ Министровъ со
гласно съ моими выводами, графъ Панинъ велѣлъ сообщить оное Н.
О. Сухозанету.

Сей послѣдній не замедлилъ отнестись къ графу Панину оъ 
письменнымъ отзывомъ такого содержанія, что цифра 1 м. 313 т., не- 
надлежаще показанная въ письмѣ государю императору генераломъ 
Стрекаловымъ, никогда не вводилась въ расчетъ по комиссаріатскому

Библиотека "Руниверс"



308 КЪ СТАТЬѢ О В. В . ВАРГИНѢ.

вѣдомству и что другая ошибка въ 9 т. есть не болѣе какъ писар
ская описка, которая могла случиться при поспѣшномъ веденіи дѣла.

А. П. Суковкинъ, которому я лично объяснялъ выводы Мини
стерства Юстиціи по Варгинскому дѣлу, сначала не вѣрилъ моимъ 
словамъ, но потомъ, убѣдясь въ истинѣ, сказалъ, что при отсутствіи 
гра®а Чернышова, бывшаго въ то время за границею, трудно будетъ 
пустить это дѣло въ ходъ, такъ какъ онъ можетъ подпасть за это дѣ
ло личной отвѣтственности.

Но Господу Богу, кажется, угодно было оказать милосердіе Дол
готерпѣнію Варгина, ибо вскорѣ за симъ получено было извѣстіе, что 
графъ Чернышовъ умеръ, и такимъ образомъ ничто не препятствова
ло ходу дѣла Варгина.

Положеніемъ Комитета Министровъ утверждено было заключе
ніе Министерства Юстиціи; всѣ числившіяся недоимки на Варганѣ 
велѣно было снять, имущество его въ арестованныхъ домахъ отдать 
ему, съ тѣмъ однакожъ, чтобы онъ уже не обращался къ милосердію 
Государя и считалъ себя вполнѣ Удовлетвореннымъ.

Свѣтлѣйшій князь Александръ Аркадіевичъ Суворовъ, бывав
шій почасту въ Министерствѣ Юстиціи за справками, удостоилъ 
меня лично благодарить за труды по Варгинскому дѣлу, сказавъ, что 
онъ во всю свою жизнь будеть лично считать себя обязаннымъ мнѣ, 
и что онъ радъ будетъ случаю быть мнѣ когда-либо въ чемъ-либо 
полезнымъ... Мнѣ однакожъ не случилось обращаться къ Свѣтлѣйше
му ни съ какими просьбами.

Вслѣдъ затѣмъ я получилъ письмо отъ В. В. Варгина съ изъяв
леніемъ глубокой благодарности за трудъ по его дѣлу. Въ заключеніе 
онъ просилъ выслать ему мой фотографическій портретъ.

Я не могъ исполнить этого желанія, и вскорѣ до меня дошелъ печаль
ный слухъ о смерти его. Миръ праху его!

Все это я вспомнилъ, читая въ Русскомъ Архивѣ біографію 
Варгина.

Николай Колмаковъ.
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Любезный Иванъ Алексѣевичъ.

Тяжела мнѣ быть передъ тобою виноватымъ, тяжело и извиняться, 
тѣмъ болѣе, что знаю твою delicacy of gentleman. Ты ѣдешь на дняхъ, 
а  я все еще въ долгу. Должники мои мнѣ не платятъ, и дай Вогъ, 
чтобъ они вовсе не были банкроты, а  я (между нами) проигралъ уже 
около 20 т. Во всякомъ случаѣ ты первый получишь свои деньги. На
дѣюсь еще ихъ заплатить передъ твоимъ отъѣздомъ. Не то позволь 
вручить ихъ Алексѣю Ивановичу, твоему батюшкѣ; а  ты предупреди, 
Сдѣлай милость, что эти 6 т. даны тобою мнѣ въ займы. Въ концѣ 
Мая и въ началѣ Іюня денегъ у меня будетъ кучка, но покамѣстъ я 
на мели и карабкаюсь.

Весь твой А. П.

Адресъ: Его Высокоблагородію М. Г. Ивану Алексѣевичу Яков-
леву.

Подлинникъ этого письма, писаннаго къ извѣстному богачу Яковлеву, 
находится въ Петербургѣ, у Оскара Ильича Квиста. Года па письмѣ не 
означено. Оно относится вѣроятно къ 1827— 1831 годамъ.

Г отовъ бы валъ  онъ  въ  эти лѣта,
Отъ вечера  и до р азсв ѣ та ,
Допраш ивать судьбы завѣтъ :
Н а лѣво ляжетъ ли валетъ?

Какъ извѣстно, до женидьбы своей, Пушкинъ страстно предавался кар
точной игрѣ. П. Б.
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Христинъ (переписка котораго съ княжною Туркестановою печатается 
теперь въ Русскомъ Архивѣ) находился въ тѣсной дружбѣ съ Графинею Анною 
Петровною Броліо, урожд. Левашовой (въ первомъ бракѣ до 1805 г. за княземъ 
Александромъ Юрьевичемъ Трубецкимъ). Она жила въ Москвѣ, на Кудринской 
Садовой, въ большомъ домѣ, нынѣ Добринской, дворъ котораго выходитъ на 
Георгіевскій переулокъ, гдѣ въ небольшомъ домикѣ помѣщался Христинъ. Оба 
они еще памятны многимъ Московскимъ старожнламъ. Пушкинъ, встрѣчавшій 
графини) Броліо въ Московскомъ обществѣ, и вѣроятно въ домѣ князя ІІ. 
А. Вяземскаго (супруга котораго была племянницей первому мужу графини), 
почему-то ей не полюбился. „Носятся дамы на меня“, говоритъ онъ въ Онѣ
гинѣ.— Кротость Кристина видна по его письмамъ; подруга его была жен
щина чт0 называется нравная, и подчинила его себѣ. Пушкину приписывались 
слѣдующіе стихи про нихъ:

Меня поносить безъ причинъ
Христина стараго Тиранка.
Не стыдно-ль вамъ, мадамъ Крестивъ?
Какая-жъ вы— не христіанка.
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Наше предположеніе о томъ, что Записки объ Обществѣ Соеди
ненныхъ Славянъ (напечатанныя во 2-й тетради Русскаго Архива ны
нѣшняго года) принадлежатъ И. И. Горбачевскому, оправдалось. Со
чинитель этихъ Записокъ Иванъ Ивановичъ Горбачевскій родился 
22-го Сентября 1800, близъ города Нѣжина, умеръ 9*го Генваря 1869 
въ Восточной Сибири, въ Петровскомъ Заводѣ, гдѣ въ царствованіе 
Александра Николаевича онъ былъ мировымъ посредникомъ, гдѣ его 
любило мѣстное населеніе и откуда онъ не захотѣлъ возвратиться въ 
Европейскую Россію. Отецъ его, Иванъ Васильевичъ, служилъ нѣкогда 
казначеемъ въ Губернскомъ городѣ Могилевѣ и умеръ въ Малороссіи, 
уже послѣ ссылки сына. Дѣдъ И. И. Горбачевскаго былъ священни
комъ, и Горбачевскіе находились въ родствѣ съ знаменитымъ архіе
пископомъ Георгіемъ Конисскимъ.

На сестрѣ автора Записокъ, Аннѣ Ивановнѣ Горбачевской, женился 
Илья Ильичъ Квистъ (бывшій директоромъ канцеляріи главноуправляю
щаго 1-ою арміею князя Сакена), и сынъ ихъ Оскаръ Ильичъ удосто- 
вЬрилъ меня, сличеніемъ почерка Записокъ объ Обществѣ Соединен
ныхъ Славянъ съ находящимися у него иодлинными письмами его род
наго дяди, что эти Записки дѣйствительно писаны Горбачевскимъ.

Хранящійся у О. И. Квиста портретъ И. И. Горбачевскаго под
тверждаетъ и усиливаетъ дѣйствіе, производимое его Записками: 
честная простота и умная правдивость видны въ изящныхъ чертахъ 
этого Привлекательнаго лица. Его Записки, по ихъ безпристрастіи) и 
спокойному изложенію, составляютъ настоящее пріобрѣтеніе нашей 
исторической печати, и могутъ быть приравнены развѣ къ Запискамъ 
Басаргина. Они производятъ впечатлѣніе отрезвляющее и поучительное, 
какъ для молодыхъ пылкихъ головъ, такъ и для правителей. ІІ. В.

зо . русскій архивъ 188‘J.
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Въ Копенгагенѣ, въ Королевской библіотекѣ, при гравированіемъ 
Портретѣ Петра Третьяго (Возбудившаго столько опасеній въ Датча- 
нахъ, съ которыми изъ за своей жалкой Голштиніи онъ начиналъ 
войну) находятся слѣдующіе стихи:

Sous cette pierre gît ce P ierre,
Qui très-m al finit sa carrière.
Il m éprisa des siens le sang,
Les dieux, ya femme et son enfant,
Ses peuples et leurs saintes loix.
11 régna peu: six mois.

При этихъ стихахъ означено, что они писаны секретаремъ Русской
миссіи въ Гамбургѣ Пушкинымъ. (Epitaphe sur P ierre 111 de m-r
Pouschkin, eines gebolirenen Russen und Secretaire des Russischen Re
sidenten in Hamburg). Это—Алексѣй Семеновичь Мусинъ-Пушкинъ, 
позднѣе графъ и нашъ посланникъ въ Швеціи и въ Англіи.

Стихи списаны на мѣстѣ и сообщены намъ А. А. Чумиковымъ. ІІ. !>.
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ФИЛАРЕТЪ НИКИТИЧЪ РОМАНОВЪ.

Ири Русскомъ Архивѣ 1882 года прилагается портретъ патріар
ха Филарета, родоначальника царствующаго дома Романовыхъ, гоеу- 
даря-соправителя сына своего Михаила Ѳеодоровича.

Еслибъ мы стали излагать вполнѣ историческую жизнь этого 
достопамятнаго лица, то пришлось бы описывать царствованія Грознаго, 
Ѳеодора, потомъ Годунова, эпоху самозванцевъ и т. д. Мы должны 
ограничиться краткимъ біографическимъ очеркомъ.

Филаретъ (въ мірѣ Ѳеодоръ) Никитичъ Романовъ былъ родной 
племянникъ царицы Анастасіи, первой супруги Грознаго. Извѣстія объ 
его молодости не обильны. Даже точный годъ его рожденія неизвѣстенъ: 
вѣроятно онъ родился около 1555 г., слѣдовательно молодость его про
текла посреди ужасовъ Іоаннова царствованія. Образованіе, по тому 
времени, получилъ онъ тщательное: жившій въ Москвѣ Англійскій пу
тешественникъ Традескантъ свидѣтельствуетъ, что онъ бесѣдовалъ съ 
нимъ, въ его домѣ на Знаменкѣ, на Латинскомъ языкѣ. Долго предпо
лагали, что супруга его была изъ роду Шереметевыхъ, но подлинная 
запись вь Новоспаскомъ монастырѣ ясно доказываетъ, что она была 
Ксенья (послѣ Марѳа) Ивановна Шестова.

При царѣ Ѳеодорѣ Ивановичѣ мы встрѣчаемъ Ѳеодора Никитича 
въ числѣ воеводъ въ походѣ на Крымцевъ, на торжественныхъ пріемахъ 
чужестранныхъ пословъ и т. п. Но важно tò, что есть извѣстія (у Бус- 
сова и въ одномъ хронографѣ), что бездѣтный царь Ѳеодоръ, будучи на 
смертномъ одрѣ, вручалъ скипетръ «двоюродному брату своему Ѳео
дору Никитичу»; и есть свидѣтельство современника—Голландца, Геогра
фа Массы, что братья «Никитичи» жили хотя скромно, но держали 
себя съ царскимъ достойнствомъ и имѣли множество друзей. Этого 
всего было слишкомъ достаточно, чтобы Годуновъ искалъ погубить ихъ,

зо*

Библиотека "Руниверс"



314 ФИЛАРЕТЪ НИКИТИЧЪ.

и въ Ноябрѣ 1600 года, по подложному въ угоду ему доносу, Рома
новы и родственники ихъ были сосланы въ дальніе города. Ѳеодоръ 
и супруга его были насильно пострижены (съ именами Филарета и 
Марѳы) и отправлены: онъ въ Сійскій монастырь (подъ Холмогоры), 
а она въ Заонежье; сынъ же ихъ, пятилѣтній тогда Михаилъ, съ тет- 
ками—на Бѣлоозеро.

Прошло четыре года, появился первый самозванецъ, и приставъ 
Воейковъ доноситъ Борису Годунову на постриженика Сійскаго, что 
дескать «старецъ Филаретъ живетъ у него не по Монастырскому чину; 
смѣется Невѣдомо чему, говоритъ про птицъ ловчихъ и про собакъ, 
какъ онъ въ міру жилъ».

Вскорѣ Лжедмитрій дѣйствительно освобождаетъ мнимаго род
ственника своего и возводить въ санъ митрополита Ростовскаго (1605); 
а новый царь, Василій Шуйскій, поручаетъ ему перенесеніе тѣла' 
Дмитрія1 Царевича изъ Углича въ Москву (1606).

Когда приверженцы втораго «вора», Поляки, казаки и Переяслав
цы подступили къ Ростову, то митрополитъ Филаретъ внушаетъ жи
телямъ, думавшимъ бѣжать, мужество въ сопротивленіи злодѣямъ; но 
взятый въ плѣнъ (въ концѣ 1608 года) въ самомъ Соборномъ храмѣ, 
онъ привозится въ Тушинскій станъ. Здѣсь, подъ видомъ почестей, 
онъ долженъ быдъ выносить отъ новаго мнимаго родственника строгій 
надзоръ и потомъ плѣнъ. Филаретъ освободился отъ воровъ и возвра
тился въ Москву въ Маѣ 1610 года, когда Поляки бѣжали изъ Іоси- 
Фова-Волоколамскаго монастыря.

Въ Москвѣ, въ тѣсной осадѣ, онъ сначала не совѣтуетъ цѣловать 
крестъ Владиславу, но, по рѣшенію патріарха Гермогена, бояръ и по 
желанію Жолкевскаго, ѣдетъ (съ княземъ Голицинымъ и др.) посломъ къ 
Сигизмунду подъ Смоленскъ просить на царство въ Москву Владислава.

Послѣ долгихъ переговоровъ, ознаменованныхъ со стороны Фила
рета твердостію и любовью къ отечеству, но оставшихся безплодными, 
послѣ сожженія Москвы и взятія Смоленска, Поляки окончательно сбро
сили маску и увезли пословъ (не приминувъ ограбить ихъ) сначала въ 
Вильну, а потомъ заключили въ Маріенбургскую крѣпость (весна 1611).

И этотъ плѣнъ продолжался цѣлыхъ восемь лѣтъ! Въ самые 
дни своего избранія молодой царь Михаилъ и мать его позаботились 
объ участи и освобожденіи Филарета: въ 1613 же году Земскій Соборъ 
писалъ Сигизмунду о прекращеніи войны и размѣнѣ плѣнныхъ, но толь
ко въ концѣ 1618 г. прекратилась война и заключено было Деулинское 
перемиріе (на 15 лѣтъ); а размѣнъ послѣдовалъ еще черезъ полгода, 
а именно 17 Іюня 1619 с,, за  Вязьмой, на рѣкѣ Поляновкѣ.
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Встрѣчи на пути маститаго плѣнника, возвысившагося до степени 
мученика, были торжественны, и первое свиданіе съ сыномъ‘царемъ 
(подъ с. Хорошовомъ у Москвы) трогательно.

Тотчасъ же приступлено къ избранію митрополита Филарета въ 
санъ патріарха, при участіи прибывшаго въ Россію за милостынею 
Іерусалимскаго патріарха Ѳеофана. Долго Филаретъ отказывался 
«за старостію, озлобленіями многими и пр.»; однако къ концу того же 
Іюня «поставленіе» состоялось.

«Сдѣлавшись патріархомъ и великимъ государемъ, Филаретъ быль 
твердой опорой для своего юнаго сына, опытнымъ совѣтникомъ и му
дрымъ руководителемъ во всемъ. Онъ обуздалъ своеволіе бояръ, проявив
шееся въ первые годы царствованія Михаила Ѳедоровича,укротилъ «саль
никовъ» земли, укрѣпилъ и возвысилъ царскую' власть. По современ
ному свидѣтельству Филаретъ не отличался богословскимъ образованіемъ, 
такъ какъ не готовился съ молодыхъ лѣтъ на служеніе церкви. Потому 
неудивительно, если онъ, наравнѣ съ своими современниками, смотрѣлъ 
на Латинство какъ на злѣйшую изъ ересей... Но онъ дѣйствовалъ по 
глубокому убѣжденію». Такъ характеризуетъ церковное управленіе Фи
ларета историкъ Русской Церкви, покойный митрополитъ Макарій.

Но не однихъ Поляковъ не любилъ Филаретъ (ихъ вѣроломство, за 
носчивость и безпощадность къ Русскому народу онъ слишкомъ хоро
шо испыталъ на себѣ), а иноземцевт, вообще.

Послѣ столькихъ превратностей судьбы, доживъ почти до 80 
лѣтъ, патріархъ Филаретъ скончался 1 Октября 1633 года. Сохрани
лись письма его къ сыну (см. Переписку Рус. Государей, М. 1848 
т. І-й), но утратились, или покрайней мѣрѣ не открыты доселѣ, пись
ма его къ родственнику его и достойному другу Ѳеодору Ивановичу 
Шереметеву, относящіяся къ смутиому времени и имѣющія, по отзы 
ву Екатерины ІІ-й, весьма важное значеніе.

«Сей же убо Филаретъ возрасту и сану былъ средняго, божест
венныя писанія отчасти разумѣлъ, нравомъ опальчивъ и мнителенъ, а 
владѣтелемъ таковъ былъ, яко и самому царю боятися его. Боляръ же и 
всякаго чина церковнаго Синклита зѣло смиреніе заточеньми необрат- 
ными и иными наказаньми. Къ духовному же чину милостивъ былъ и 
несребролюбивъ».

Такъ описанъ Филаретъ Никитичъ въ одной Степенной Книгѣ 
(Рукописи Румянц. библ. № 413).
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АЗБУЧНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ
ЛИЧНЫХЪ ИМЕНЪ,

В О  В Т О Р О Й  К Н И Г Ѣ

Р У С С К А Г О  А Р Х И В А
1 8 8 2  г о д а  * ) .

(т е т р а д и  3  и 4 ) .

А база-паш а 2 8 .
А вгуста принцесса 47.
А дерк асъ  2 5 5 .
А заревичева 2 5 8 .
А лександра Павловна великая княж

на 3, 7.
А лександра Ѳ едоровна императрица 

220.
Александровскій 136.
А лександровъ 2 2 3 .
А лександръ 1-й 5, 8— І І ,  13, *15,

Х і' 17, 22, 32, 34, 39, 43, 70, 72,
81, 86, 87, 91—93, 95, 102 —104,
106, 107, 111, 112,115,119, 121,124,
1 2 4 , 126, 1 2 8 , 1 2 9 , 130— 135, 138,
140, 142, 1 5 3 , 153, 156, 163, 1 0 7 ,
1 6 8 , 1 7 3  —  1 7 8 , 172, 173, 175, 178,
184, 188, 1 6 0 , 1 8 4 , 1 в о , 1 8 7 — 1 9 0 ,
190, 191, 198, 199, 1 9 4 , 2 0 4 ,  207,
212, 213, 214, 216 , 218, 229, 223,
231, 235. 2-18, 2 4 0 ,  2 5 5 , 2 5 7 ,  2 5 9 ,
21)5, 3 0 4 .

А лександръ Н иколаевичъ цесаревичъ  
1 3 6 , императоръ 1 6 7 , 2 0 7 ,  2 4 2 ,  3 0 4 .  

А лексѣева Софья Ив. 8 1 .
А лексѣевъ Петръ протоіерей 6 8 — 9 0 .  
А лексѣевъ Ѳедоръ 7 1 , 7 2 .
Алеманъ 2 1 0 .
Амвросій архіепископъ 7 0 .
А настасія царица 3 1 3  
Ангулемская герцогиня 123, 190—

192, '220.
Ангулемскій герцогъ 95, 98, 188,191,

193.
Анна Павловна великая княжна 107. 
Апраксина 147— 149, 151, 152, 171,

177, 186.
Апраксина Наталья 177.
Апраксинъ 86, 91, 97, 192, 2 1 1 .  
Апраксинъ Влад. Стей. 223. 
Апраксинъ! 151.
Аракчеевъ графъ 1 7 8 , 1 8 4 , 1 8 5 , 1 8 8 ,  

2 4 4 ,  2 4 8 ,  2 4 9 ,  2 5 5 ,  2 9 5 .
А рбузовъ Н. А. 2 9 4 .

*) Ц иеры  Косаго ш рифта относятся къ  перепискѣ К ристина съ княжною Т у р к еста 
нской. »та переписка имѣетъ особый счетъ страницъ. ІІ Б .
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А рм ф ельдъ 1 8 5 , 1 8 8 .
А рсеньева 82 , 141.
А ртуа (д ‘)графъ 6, 9, 13, 19, 92, 

93, 98, 99, 102, 209.
Архарова 70.
А х м ед ъ -эф ен д и  2 8 .

*

Б агов утъ  1 8 5 .
Багратіонъ княгиня 67.
Б агратіонъ  князь 57, 1 8 4 , 1 8 9 .  
Б аж еновъ 9 1 , 9 3 .
Байковъ 155, 167, 170, 175, 179, 

182, 183.
Баландри 163.
Б алаш овъ 24, 31, 1 5 4 , 1 7 4 , 1 7 6 ,

1 7 9 , 1 8 0 , 202.
Б ардак си  56, 124.
Барклай-де-Т олли 1 5 4 , 1 7 8  —  1 8 0 ,  

1 8 3 — 1 8 5 , 1 8 7 , 1 8 9 .
Б аррасъ 226.
Барятинскій князь 54, 56, 80, 164,

2 2 9 .
Б ассано герцогъ 1 6 9 — 1 7 6 .  
Батенковъ 2 4 9 ,  2 5 3 .
Б ахметьева А. П. 9 4 .
Б ахм етьевъ  85, 90, 208, 209. 
Баш уцкій А. П. 2 7 2 ,  2 8 9 .
Баяръ 59.
Б езанъ  Анна Ив. 207.
Б езак ъ  Конст. Павл. 2 6 7 .
Б еза к ъ  П. И. 2 7 1 .
Б еза к ъ  П. X. 2 5 5 , 2 0 7 ,  2 6 8 ,  2 7 4 .  
Б еза к ъ  Софія Никол. 2 6 7 .
Б езер р а  1 7 7 .
Б екъ 1 7 2 , 1 7 5 , 1 7 6 , 1 8 0 .
Белль 1 3 5 .
Б еневентъ 124.
Бенигсенъ 32, 34, 40, 43, 50, 104,

1 8 5 , 1 8 8 — 1 9 0 .
Б ентгаузенъ 1 3 8 .
Бенкендорф ъ графъ 1 2 8 , 1 2 9 . 174, 

178, 2 6 6 , 2 7 2 ,  2 7 9 ,  2 9 5 .
Бергамаскъ 135.
Беркгеймъ баронесса Юлія 1 2 4 , 1 2 5 .

Б ер н адотъ  29, 34, 57, 106, 1 8 8 .  
Бернонвиль 92.
Беррійскій герцогъ 123,188, 209,233. 
Б ертранъ 115, 190, 220, 224, 235. 
Б ест у ж ев ъ  Ал— Дръ 2 5 4 ,  2 6 0 ,  2 6 5 ,  

2 6 6 ,  2 8 5 .
Б естуж евъ! 2 4 9 .
Б етгов ен ъ  2 8 2 .
Біанки 196.
Биронъ Генріета 146.
Бируковъ 2 5 5 .
Бирчъ г-ж а 1 2 8 , 1 2 9 .
Бисмаркъ князь 4.
Б лазъ  2 8 2 .
Блакасъ 218, 220 ,232.
Бломъ 105, 106, 1 7 0 — 1 7 6 ,  219. 
Блю херъ 36, 43, 92, 185, 202, 206, 

207, 210, 213, 214.
Бобринская графиня Софья Александр. 

18— 21, 9 1 .
Бобринскій графъ Ал— ѣй А. 17, 18, 

9 1 .
Б огдановичъ 6 , 1 6 7 .
Б о д е  баронесса М. А. (Воспоминанія) 

1 2 3 — 1 3 2 .
Б о д е  баронъ 1 2 9 .
Болховской 1 8 0 ,  1 8 1 .
Б о р гезе  принцесса 229.
Б ор до  207, 219.
Борнъ Елисав. Никол. 2 6 7 .
Борнъ И. К. 2 6 8 .
Б ор оздин а Анна Мих. 1 3 4 , 1 3 5 .  
Б о сю ет ъ  94.
Б оф рем онъ князь 91.
Б р а н д тъ  Л. В. 2 9 2 .
Браницкая графиня 9 5 , 169.
Б ретейль баронъ 1 3 2 .
Бридаль 25,236.
Брискорнъ 2 4 3 ,  2 5 5 .
Бріанъ 144, 210.
Броліо графиня Анна Петр. 16, ІЬО, 

159, 160, 162, 163, 173, 204, 215, 
216, 221, 2.14— 236, З Ю .

Броліо князь 135, 143, 150.
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Брусиловъ 2 4 3 .
Брюлловъ 298.
Бубна 2 4 .
Бува 87.
Буве аббатъ 191, 192.
Б у д б е р г ъ  генералъ 3, 7.
Булгаковъ! 117.
Булгаринъ Павелъ 247.
Булгаринъ Ѳед. Венедикт. 241 —  303. 
Бутурлинъ 66, 88.
Бутягинъ 128.
Бѣгичевъ 285.
Бѣлинскій 300.
Бю ловъ генералъ 66.

*

Валуа Жанна 129.
В алуевъ 45.
Вальполь 157— 160, 174, 177, 19!),

201 , 207 , 210, 211.
В андам ъ 42, 50— 53, 56, 58, 77, 78, 

87, 118, 207.
Варгинъ Андр. Ив. 99.
Варгинъ Вас. Алексѣев. 97, 98. 
Варгинъ Вас. Вас. 9 7 — 122.
Варгинъ Вас. Вас. 97— 99.
Варгинъ В. В. 3 0 4 — 308.
Варгинъ Григ. Вас. 97, 98.
Варгинъ Ив. Вас. 97, 98— ІОН. 
Варгинъ Ив. Серг. 99.
Варгинъ Серг. Вас. 97, 98.
Варлаиъ 79.
Варш авскій князь 207.
Васильчиковъ 92, 125, 139, 249. 
Васильчиковъ А — й Вас. 223.
В еб ер ъ  2 8 1 .
Веймарнъ 6.
Веймарскій герцогъ 211.
Вейсманъ 51 .
Веллингтонъ 25, 53, 56, ;>5, их. п>5, 

184, 1X5. /«SY/, 18Х, 191. 200, 210.
213

Вольская принцесса Ми, 21Х. 
Вельтманъ 285.

Вельяминовъ 1 3 7 .
Вергопуло 2 1 7 .
Веревкинъ 285.
Вермонтъ аббатъ 130.
В ернегъ ІО. 15, 164,
Веселицкій 6 4 .
Вигель 6, 7.
Виксенъ 229  
Викторъ іеромонахъ 81.
Вилье 36.
Вильруа герцогъ 132.
В иноградовъ Ив. П. 80. 
В ин ценгероде 115, 201.  
Виртем бергскій герцогъ 260. 
В иртем бергъ • Ш тутгар дсн ій  герцогъ 

71.
В исковатовъ 257.
В итгенш тейнъ 33, 34, 36, 37, 54, 

102.
В л ади славъ  314.
В одрейл ь 123, 152.
Воейкова Александра Андреевна 2 6 3 ,  

2 6 5 .
В оейковъ 170, 180, 181, 253, 257. 

2 6 4 — 2И6, 269, 272, 299 , 300. 
В оейковъ приставъ 314.
Волкова 148.
В олковъ 87, 113, 114, 256. 
Волконскій князь 26, 191, 192. 
Волконскій князь П. М. 249.
В ольф ъ А. И. 287.
В ольтеръ 73, 74.
В оронцовъ графъ А. Р. 13, 182. 
В оронцовъ князь М. С. 33, 123, 

129, 134, 135, 137, 174, 181, 18«, 
21 5.

Воронцовъ графъ С. Р. 132. 177—  
190.

Воруновъ 225  
В р ед е  54.
Высоцкая Полатей Александр. 91. 
Высоцкій Никол. Петр. !'6.
В ю рстъ  К. Б. 2 7 4 , 2 * 1 .
Вяземская княгиня 67.
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Вяземскій князь П. А. 1 8 1 , 2 5 2 ,  
2 5 3 ,  3 0 2 , 3 0 3 .

Вязмитиновъ 133, 191— 193
*

Габріелли кардиналъ 185.
Гагарина княгиня 79, 127, 207, 219. 
Гагаринъ князь 157, 2 2 9 .
Гагаринъ князь Гавр. Петр. 5 0 ,  5 1 .  
Гагаринъ князь Ив. Петр. 5 0 .  
Гагаринъ князь Cepr. Вас. 9 1 .  
Гагарины князья 170. 
Гадж и-А ли-паш а 6 5 .
Гадикъ графъ 2 8 , 3 2 .
Галатенъ 59.
Гам бсъ 2 8 1 .
Гаспари 2 1 4 .
Гаш е (де) графиня 1 2 5 .
Гваренги 43.
Г в о зд ев ъ  2 1 6 .
Г ей ден ъ  графъ 2 1 6 ,  2 1 7 .
Гензель 14 .
Генрихъ ІІ-й 1 3 1 .
Генригъ ІѴ-й 19, 131, 202 ,  205, 

209,218.
Г еоргъ  ІІІ-й 5 5 .
Гераръ г-жа 144.
Герасим овъ Анемп. Сидор. 2 8 1 ,  2 8 2 .  
Герм огенъ патріархъ 3 1 4 .
Г лазуновъ Ив. Петр. 8 9 .
Глинка С. Н. 1 0 3 .
Глиниа Ѳ. Н. 2 5 2 ,  2 7 8 .
Гнейзенау 210.
Гнѣдичъ 2 5 3 ,  2 9 5 .
Гоголь Н. В. 2 8 9 ,  2 9 2 .
Г одун овъ  Борисъ 3 1 3 .
Голиковъ 86.
Голицына княгиня 17.
Голицына княгиня Х4, 25.
Голицына княгиня 197, 235.
Голицына княгиня Анна Алекеандр. 

23, 24, 26, 27, ЗО, 38, 41, 44, 47, 
59- 61. 61, 76, 90, 92, 93, 102, 111,
122, 134, 144,  147, 148, 151, 152,

157, 158, 167, 170, 171, 177, 182,
193, 194, 198, 201, 212 , 216, 217, 
234— 235.

Голицына княгиня Анна Свргѣевна 
1 2 3 — 1 2 5 .

Голицына княгиня Варвара 7.
Голицына княгиня В. В. 9 5 .
Голицына княгиня Нат. Петр. 42, 47, 

58.
Голицына княжна Софья Борне. 133,

202, 222, 2-23.
Голицыны князья 28. 58, 60, 64,

70, 71, 88, 91, 107, 139, 153, 154, 
163, 166, 170, 176, 1 7 8 , 1 9 6 , 2 5 3 .

Голицынъ князь Ал— дръ 171.
Голицынъ князь Александръ Николае

вичъ 1 5 3 , 2 5 5 .
Голицынъ князь Андрей Борне. 37, 

102, 103, 111, 152.
Голицынъ князь Борисъ Андреевичъ  

83, 84, 85.
Голицынъ князь Владимиръ 17.
Голицынъ князь Дмитр. 91.
Голицынъ князь Дмитрій Владимиро

в и ч а  2 6 4 .
Голицынъ князь Дмитрій Михайловичъ. 

ІО, 4 5 ,  5 6 .
Голицынъ князь Ив. Александров. 

1 2 3 .
Голицынъ князь Михаилъ Андр. 82,

134, 135, 171.
Голицынъ князь H. Н. 9 6 .
Голицынъ князь Николай Борисовичъ

150,161, 167, 170, 175,177,179— 181, 
183,189, 194, 195. 200, 215.

Голицынъ князь С. М. 9 4 .
Голицынъ кпязь Сергій 7.
Голицынъ князь Сергѣя Сергѣевичъ 

161.
Голицынъ князь Ѳедоръ Сергѣевичъ

128, 130, 1Ì8—150, 155,159,161,165, 
197, 203.
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Голицынъ князь бояринъ 314. 
Голицыны князья 161.
Головина 164, 190.
Головинъ графъ 6.
Головинъ 142.
Головинъ Е. А. 139, 141.
Головинъ графъ Никол. Алексѣев. 6. 
Горбачевская Анна Ив. 3 1 1 .  
Горбаневскій Ив. Бао. 311.  
Горбачевскій Ив. Ив. 311.
Горчаковъ князь 105, 142, 145, 148. 
Горяиновъ А. 293.
Госнеръ 255.
Грамонъ 190.
Гребенка Е. ІІ. 288.
Гречъ Ал— ѣй Никол. 280, 2 9 1 ,2 9 2 .  
Гречъ Екатер. Ив. 291.
Гречъ Никол. Ив. 241 ЗОЯ. 
Г р и боѣ дов а Елена Нв. 270.  
Г р ибоѣ довъ  А. С. 123, 253, 254, 

257, 265, 269, 270, 295, 297.  

Григораш ъ 224.
Григорій митрополитъ 7.
Гризаръ 281.
Грузинскій князь Ё. А. 132.
Груши 191, 219, 220.
Г у д р е  211.
Гумилевскій Моисей іеромонахъ 73, 75. 
Гурьева, супруга министра финансовъ. 

27, 29, 31, 40, 41, 47, 48, (ІО, 71,
75, 85, 90, 95, 103, 107, 108, 127, 
136, 145, 193— 196, 198, 201, 207 ,
210, 214, 175, 176, 182, 183, 222. 

Гурьева дѣвица 136, 152.
Г урьевъ А л -  Дръ 174, 176. Г, 9, 231. 
Г урьевъ 28, 55, 136, 150, 174, 176,

178, 194, 195, 206, 216,217.
Гурьевы 38, 83, 133, 131 
Г устав ъ  1Ѵ-й 3, 7.
Г ю съ г-жа 7, Зо, 48, 51, 131, 170, 

172, 175, 182.

Д а в у  185, 218 , 219, 235.
Д а в ы д о в а  Аглая 157, 169, 190. 
Д а в ы д о в ъ  169.
Д а в ы д о в ъ  Денисъ 285.
Д а в ы д о в ъ  И. И. 302.
Д ам а 135, 191.
Д а м а  (де) баронъ 204.
Д а н тр егъ  ІО.
Д ел ак р уа  И. 244.
Д ел а м о т ъ  графиня 125— 132. 
Д еларю  Евгеній 240.
Д е л а ф ер т е  маркизъ 142.
Д е л е зе р ъ  маркизъ 181.
Д ельв и гъ  баронъ 271, 273, 274.  
Д е м и д о в ъ  96, 97.
Д ем и д о в ъ  Никол. Никит. 82, sa.  
Д ем чен ъ  
Д ерж ав и н ъ  295.

Д ибичъ графъ 115.
Д и вовъ  117.
Д и вовъ  Ал— Дръ 154.

I Д и за р н ъ  191— 193, 197— 199.
I Д іа н ъ  герцогъ 92.
: Д іан ъ  графиня 92, 101.

Д м итревскій 25(>.
Д м и тр іевъ  Ив. Ив. 197, 295, 299  
Дм итрій ц ар ев и ч ъ  314.

I Д олгорукая княгиня 27, 86. 201.
207, 208 , 211, 21,s.

! Д олгорукій князь 47. 208, 216.
\ Долгорукій князь Вас. Мих. 58, (ІО.
I  62, (іб.

Долгорукій князь Николаи 205, 211.
I 219.

Долгорукій князь Юрій 68. 
Долгорукій князь Яковъ 286.  
Д он дук ов ъ  - К орсаковъ князь 276,  
7.

I Д о к то р о в ъ  181, 225.
Д р у э  115.
Д у б ел ь т ъ  Л. В. 212, 290, 291. 
Дубянскій Ѳедоръ 69, 70.
Дулькенъ 282.

! Д ю б у р гъ  76, 80. 81.
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Дюваль Я к Давыд. 95.
Д ю л у  69.
Д ю м а графъ Матв. 2 0 3 .
Д ю м урье 212.

*

Евгеній Богарне 209.
Евгеній герцогъ Виртембергскій 1 8 5 .  
Ешевскій 2 5 1 .
Е ж ова 2 5 9 .
Е катерина 11-я 3, и, 7, 3 6 ,  4 2 ,  7 0 ,  

7 3 — 7 5 , 8 8 , 9 0 , 9 2 , 9 4 ,  9 5 , 1 3 2 , 1 (і8 ,
1 9 2 , 3 1 5 .

Е катерина Павловна великая княгиня
141, 1 7 3 .

Е ли савета А лексѣевна императрица 
41, 55, 72, 73, 75, 82, 84, 91, 96, 
100, 125, 1 2 8 ,  1 2 9 , 130, 136, 141, 
152, 157, 160, 164, 1 7 7 , 178, 1 8 7 , 
190, 196, 216, 224, 232, 2 5 9 .  

Е лисавета герцогиня 94.
Епанчинъ 2 3 0 .
Еропкинъ 74.
Е рм олаевъ A. H. 2 6 5 .
Ермоловъ А. П. 1 0 3 .
Ефимовичъ 37.

Ж а н д р ъ  А. А. 2 5 6 .
Ж ерве 1 7 2 , 1 7 4 — 1 7 6 , 1 8 0 .
Ж иле 31, 32, 40.
Ж озеф и н а  135, 226.
Ж ок уръ  232.
Ж олкевскій 3 1 4 .
Жомини 35.
Ж уковскій В. А. 2 5 3 ,  2 6 4 ,  2 6 5 , 2 9 5 .  
Ж ю ль-Ж аненъ :■ 8 2 .
Ж юмильякъ 2 0 4 .

*

Завадовск ій  графъ П. В. 1 7 9 .  
Загоскинъ M. Н. 2 5 6 ,  2 7 2 ,  2 9 5 .  
Загряжскій 79.
Заикинъ 2 7 4 .
Заринъ 2 0 5 .
З а су л и ч ъ  Вѣра 1 3 2 .

З е д д е л е р ъ  295.
Злобинъ 1 8 2 .
З о т о в ъ  В. Р. 2 9 4 .
З у б о в ъ  1 8 8 .

*

И браимъ 4 4 .
Ивановскій Андр. Андр. 2 0 3 .
Ивановъ A. 2 8 8 .
Ивановъ Никол. Аіексѣев. 2 7 5 .  
Игельштромъ баронъ 3 5 , 3 6 .  
И змайловъ Ал— дръ Ефим. 2 6 9 ,  2 7 3 ,

2 7 4 ,  2 9 9 .
Ильинъ 80.
Искрицкіе 2 6 6 .
Искрицкій Д. А. 2 5 4 ,  2 6 0 , 2 6 2 , 2 6 3 ,

2 9 6 .
Истомина А. И. 2 5 6 .
Истоминъ В. А. 2 0 5 , 2 1 5 , 2 1 6 ,  2 1 9 .

*

Іеронимъ Вестфальскій 224, 231. 
Іосиф ъ Бонапартъ 89, 227 
Іосселіанъ 2 4 5 .

*

Кавелинъ 2 4 9 ,  2 5 5 .
К авуръ 4.
К а д у д а л ь  9, 13, 14, 19.
К азаковъ  9 5 .
Ч азеновъ 226.
Какошкинъ 86, 91.
Калибанъ 2 9 7 .
К аліостро графъ 1 2 5 , 1 3 1 , 1 3 2 .  
Калоннъ 5, 6, 81.
Калькрейтъ 206.
К ам басер есъ  1.42, 209.
Каменская 211.
Каменскій графъ, 2 4 6 , 2 ь :>.
К анези г-жа 135.
К антакузенъ 7.
К а р а д ж а  5 5 .
Караты гина зо.
Карамзинъ H. М. .95 1 8 1 , 2 5 1 — 2 5 3 , ,  

2 9 5 .
К аратыгинъ В. А. 2 5 6 .
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Караты гинъ Петръ Петр. 3 0 3 .  
Каратыгинъ П. А. 289, 290, 296. 
К арлъ ІІ-й 129.
К арлъ ІѴ-й 227.
Карлъ Х-й 6, 19, 94.
Карлъ эрцгерцогъ 56, 185.
Карно 209, 214, 223.
К аспаровъ 55 .
К астельрей  86, 100, 221.
Катенинъ П. А. 256.
К ауницъ князь ІО, 19, 33, 34, 67. 
К аховсній 261.
Каченовскій M. Т. 302.
Каиінинъ 36.
К вистъ Илья Ильичъ 3 1 1 .
К вистъ Оси. Ильичъ 3 1 1 .
Ненсонна графъ 2 4 6 .
К елеръ 144.
Кибальчичъ Іов.
Кириітенъ 2 8 1 .
Кишинскій 2 1 0 .
Кишкинъ 9 7 .
Клейнау 67 , 6 8 , 75.
Клейстъ 104.
Кнорингъ 36.
Княжевичъ А. М. 294.
Княжевичъ Владисл. Мако. 262, 264. 
Кобенцль графъ 137.
Кодрингтонъ ПО, 142.
Ножинъ Петръ Никят. 9 4 .
Козловскій князь 1 7 5 , 17(1, 188 . 
К озловъ И. И. 257.
К озодавлевъ 27, 17*.
Коленкуръ 93, 100, 1 0 5 , 115. 135. 

142, 145, 147, 182, 184, 193, 209. 
211, 214.

Коллинзъ 139.
Колмаковъ Никол. 3 0 8 .
Н)л чевъ М. П. 7 8 , 79 .
Комбъ дѣвица 151.
Нони Ѳ. А. 286, 299 .
Конисскій Георгій 3 1 1 .
Коновницынъ графъ 1 8 5 , 2 6 3 .

Константинъ Николаевичъ великій кн.
2 0 5 ,  2 0 6 ,  2 1 1 , 2 1 4 ,  2 1 8 ,  2 2 0 .  

Константинъ Павловичъ вел. князь
1 2 3 ,  125, 127, 1 5 4 , 2 4 4 ,  2 5 1 ,  2 5 9 ,  
2 6 1 , 2 6 9 .

К онстанъ 5 .
Контрымъ Казимиръ 2 5 2 , 2 5 3 , 2 7 3 ,  
Корниловъ Влад. Алексѣев. 1 3 4 ,1 3 7 .  

1 3 8 , 1 4 0 , 2 0 5 ,  2 2 1 ,  2 2 2 ,  2 2 8 .  
К орсакова Марья Ив. 118, 165. 
К орсаковъ 204.
К орсаковъ А. 6 8 .
К орсаковъ Петръ Александр. 2 5 7 , 2 7 6 .  
К орф ъ графъ М А. 1 6 7 .
К остенецкій Вас. Григ. 2 7 4 .  
К остю ш ка Ѳаддей 2 7 3 .
К очетова 152.
К очубей 147, 1 7 3 , 1 7 9 , 1 8 2 , 1 9 0 .  
Н раббе 2 0 5 ,  2 0 6 ,  2 0 8 — 2 1 0 ,  2 1 5 .  
К раевскій А. А. 2 0 6 ,  2 8 0 ,  2 8 8 .  
Красовскій А. И. 2 4 2 , 2 5 7 .
К рейтонъ 152.
К рестовскій В. В. 2 4 5 .
К речетниковъ 3 6 .
К ристинъ Фердинандъ 1— 236 (п ер е

писка съ княжной Туркестановпй), 3 0 9 .  
Кромвель 94, 129.
Крутицкій Самуилъ епископъ 7 0 , 2:>б. 
Крыловъ И. А. 6 8 , 2 5 3 ,  2 5 7 ,  2 8 3 ,  

2 9 4 , 2 9 5 ,  3 0 2 .
К рю геръ 2 1 0 , 2 1 3 ,  ‘Л 4 .
К рю днеръ баронеоа 118, 124 . 
К у д а ш ев ъ  34.
Кузьминъ Ал— ѣй 15.
Кукольникъ Н. В. 2 7 5 ,  2 8 6 ,  286

2 8 8 , 2 8 9 .  2 9 7 , 2 9 8 , 3 0 1 ,  3 0 3 ,
Кумани 2 0 7  -  2 0 9 ,  2 1 2 .
Куманинъ 1 1 4 .
К ум елосъ 2 1 7 .
Куракина кн. Елисав. Борне. 61, 102.

135. 157. 171, 199, 223. 236. 
Куракинъ князь 67.
Куракинъ князь Ал- Дръ В. 152. 1ò7, 

1 8 2 .
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Куракинъ князь А л — ѣй Борни. 1 7 8 . 
Куракинъ княсь Борисъ 207.
Куракины 102,170.
К утай совъ  графъ 117.
К утузов ъ  34, 36, 39,111,153. 1 8 4 —  

1 8 7 , 1 S 9 — 1 9 1 .
К утузов ъ  П. В. 2 Ы , 2 6 3 .  
К ю хельбекеръ  В. К. 2 5 3 ,  2 5 7 , 260—  

•иІЗ, 2 0 5 .

Л а б ед о й ер ъ  220.
Лабенскій 75.
Лагарпъ І І , 87. 1W, 117, 124. 
Л азарева Ёкат. Тииоѳ. 2 1 9 .
Л азар ев ъ  М. Л. (переписка съ Н. И. 

Раевскимъ) 1 3 3  — 1 4 8 , 2 Ü 5 — 2 3 0 .  (П е
реписка съ  кн. Меншиковымъ) 2 0 5 — 2 3 0 .  

Лаконинъ 7 8 .
Л аландъ  109.
Л анж еронъ 143, 179.
Ланская 171.
Лантингъ 2 5 0 .
Л ам уссели графъ 145.
Л а с е п е д ъ  67, 88.
Л а ф ай етъ  225.
Л аф онтенъ 1 2 9 .
Лачиновъ 171.
Л ебенъ 2 8 1 .
Л ебур ж уа 13, 14.
Л ебц ел ьтер н ъ  66.
Л еван идовъ  8 4 .
Л еваш ова 16.
Л евенш тернъ 1 8 3 .
Левшинъ Ал— дръ 9 и .
Л ей зер ъ  графъ 144.
Л елевель Іохимъ 2Г)2, 2 5 3 , 2 7 3 .  
Ленци 216, 217 , 231.
Ленъ 190.
Леонидъ архимандритъ 1 4 5 .  
Л еопольдъ ІІ*й 55.
Лермонтовъ М. Ю. 2 8 0 .
Л ессеп съ  2 0 0 .
Ливенъ князь 2 5 5 .
Л инденъ 1 1 5 .

Линдль 256.
Линь (де) князь 2 0 4 .
Липранди И. П. 2 9 5 .
Л исенко 2 ‘Ні , 2 9 7 .
Л истъ  2 8 2 .
Л итке Ѳ. ІІ. 2 0 6 , 2 1 3 , 2 1 6 ,  2 1 8 .  
ЛИТЛЬТОНЪ Сарра 90.
Л итта графиня 197, 198, 207, 214. 
Л итта графъ 24, 26, 45, 47, 98,164. 

180, 196, 197, 224, 232, 235 , 236. 
Л итта кардиналъ 185.
Л ж едм и трій  3 1 3 .
Л обановъ князь A j— ѣй 4. 
Л обановъ-Ростовскій  князь Aj  -■ ѣй 

Бор. 1 5 4 .
Л о б а н о в ъ -Р о с т о в с к ій  князь Я. И. 

1 5 4 , 1 8 6 .
Л обкова Анна Ив. 4 5 , 7 8 , 231. 
Лобковичъ князь 3 4 .
Л обойка 2 5 3 .
Лонгиновъ М. 7 9 .
Лонгиновъ H. М. 1 7 7  -1 9 0 .
Лонгрю 1 7 0 .
Лопухинъ П. В. 9 3 .
Лопухинъ князь 1 7 0 , 1 8 2 .
Л ористонъ графъ 1 6 9  —  1 7 6 , 1 8 0 ,

1 9 4 , 2 0 1 .
Л юбенновъ 1 1 9 .
Л ю дови къ  ХѴ-й 1 3 0 .
Л ю довикъ ХѴ і-й 5, 6, 19, 51, 94, 

116, 1 2 5 — 1 3 2 , 155, 212, 229. 230. 
Л ю довикъ XVI І-й 55, 98, 129, 189. 
Л ю довикъ ХѴІІІ-й 6, 20, 51, 74, 88, 

90. 91, 93, 94, 97, 99, 102, 112, 114, 
116— 118, 124, 135, 143, 184, 189, 
193, 205, 210, 212, 220, 226 , 233, 235. 

Л ю довикъ Филиппъ 18, 19.
Л ю изъ 2 2 .
Л ю сьенъ 196, 224, 231.
Л я д о в ъ  2 9 4 .
Лясковскій Валерій Никол. 1 2 2 , 3 0 4 .

*

Магницкій 1 6 9 — 1 7 6 , 1 7 9 — 1 8 2 , 2 4 9 ,  
2 5 1 , 2 5 5 .
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Макарій митр. Моск. 3 1 5 .  
М акдональдъ  210, 214, 220, 236. 
Маккаръ аббатъ ЗО, 179, 183, 1 9 5 .  
Манзей 268.
М аре 115.
Маринъ С. Н. 257.
Марія Антуанета 6, 1 2 9 — 132.
Марія Луиза 33, 35, 54, 103, 116,

129, 135, 142, 167, 209.
Марія Медичи 202.
Марія Терезія 36, 130.
Марія Ѳ еодоровна императрица 3, 16, 

17, 72, 82, 101, 127, 185, 190, 195,
199, 216, 217, 223, 259, 295. 

Марколини 28.
Маршанъ 188.
М асальскій 1 8 2 .
М асса 313.
М ассена 188, 190, 191.
М атвѣ евъ Антипъ свящ. 92, 93, 95  
М атей 84.
М агм етъ-М осунъ-оглу '25.
Мейланъ г-жа 144, 150, 162. 
М ежевичъ В. С. 287.
М езонф оръ 142— 144, 205, 214. 
М ентенонъ г-жа 100.
Меншиковъ князь 136— 138, 2 0 5 —

230.

М ерзляковъ 103.
М естръ графъ 138, 139, 147, 170, 

171, 175.
М етлинъ Никол. Ѳедор. 138 140.
М илорадовичъ графъ М. А. 189, 256. 
Мильвиль баронъ 66, 76.
Мирабо 225.
Міалисъ 188.
М ихайловскій-Данилевскій 167. 
М ихаилъ Павловичъ вел. князь 242,  

259, 291, 295.
Михаилъ Ѳ едоровичъ царь 314, 315. 
Мишо графъ 202.
Мнишекъ Марина 26, 252.
М оденъ дѣвица 204.
М еллеръ 226, 227.

Молчановъ 1 7 0 .
М ольтке 13.
Моранъ 210.
М ордвиновъ Н. С. 1 6 8 .
Моркова 134, 174, 177, 192.
Морковъ графъ 6— І І , 13— 15, 24, 

26— 28, ЗО, 31, 37, 38, 40, 41, 48,
51, 52, 55, 58, 60, 63, 67, 68, 71, 
80, 82, 83, 90, 93, 97, 113, 115, 121,
125, 128, 134, 136, 137, 140, 156,
169, 172, 174—177, 179-181, 182,  
192—195, 216, 217, 219, 226, 235, 
285.

Моро 14, 29 -  33, 35, 36, ЗО, 42, 
47, 51, 89, 106.

М ортье 194, 201, 202, 204.
М очалсвъ П. Ü. 289.
М уравьевъ 65.
М уравьевъ 141.
М уравьевъ А. Н. 123.
М уравьевъ Никол. Назар. 226.
М уромцевъ 75, 121, 136.
М усинъ Пушкинъ А. И. 82, 8 6 — 89.
М усинъ-Пушкинъ графъ Ал-ѣй Сей. 312.
М усинъ-Пуш кинъ графъ 193.
М ю ратъ 86, 87, 97, 116, 184, 191, 

196, 199, 224, 231.
М ясоѣ довъ  82.
М ятлева 144.
М ятлевъ 167.

*

Н а д еж д и н ъ  Н. И. 302.
Наполеонъ 1-й 8, ІО, 25, 28, 29, 

32, 34, 35, 39, 40, 43 —  45, 47, 51, 
53, 54, 57— 59, 6 6 -  68, 70, 73, 74, 
76, 77, 86—92, 94, 9 5 ,9 8 -1 0 3 , 105, 
107, 108, НО, 113— 116, 132, 135, 
140, 143,144, 171, 177, 178, 182, 186,
187, 189, 176, 180—282, 184— 188,
190, 191,193,198,199, 204, 191— 194,
297, 199, 200, 201 ,  204, 206, 207,
209— 211, 214, 218— 220 ,222— 224, 
228— 236, 243, 245, 247.

Н аполеонъ ІІІ-й 4, 276, 293.
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Н арбутъ 2 5 6 .
Нарышкинъ 32.
Нарышкинъ 1 2 9 .
Нарышкинъ 208.
Нарышкинъ Дмитр. Лье. 211.
Нарышкинъ Ив. 120.
Нарышкинъ Лекъ Александр. 8 ] ,  2 0 1 ,  

П4.
Н ассау-В ейльбургск ій  принцъ 20.
Н аталья Кириловна царица 9 1 , 9 5 .
Н еваховичъ Л. Н. 2 9 7 .
Ней 185, 189.
Н ейпергъ графъ 34.
Н екеръ 5 .
Н екрасовъ ІІ. А. 2 8 8 ,  2 9 8 ,  ,403.
Н елидовъ женатый на дочери княж

ны Туркестанской 17.
Несвицній 7G.
Н еслиндъ 2 8 1 .
Н ессел ьр оде графиня 103, 219.
Н ессел ь р о д е  графъ 133, 134.
Николай !-й 1 1 2 , 1 1 5 , 1 1 7 , 1 1 8 .

1 3 6 , 1 3 8 , 1 3 9 , 1 4 5 , 1 6 7 , 2 0 5 — 2 0 8 ,
2 1 0 — 2 1 4 ,  2 1 6 — 2.19, 2 2 2 ,  2 2 3 , 2 2 5 ,  
2 2 7 — 2 3 0 ,  2 5 9 — 2 6 1 ,  2 0 4 ,  2 6 5 ,  2 7 2 ,  
2 7 3 , 2 8 0 ,  2 8 1 ,  2 9 0 .  2 9 9 ,  3 0 6 , 3 0 7 .

Ниноль аббатъ 143, 1 9 2 — 1 9 6 , 230.
Ноазевиль г-жа 23, 25, 29, 53, 59,

(Ì1, 65, 71— 84, 83, 84, 92, 93, 98, 
102, 107, 111, 128, 133, 136, 144,
146, 147, 1.51, 152, 157, 1.61, 170,
175, 179, 180, 183, 193— 195, 201,
215, 217.

Ноаль 144, 145, 147, 157, 201, 207,
211, 214 , 218, 221, 223, 232, 234.

Н овиковъ 7 7 — 7 9 , 8 3 .
Н овосильцова Екатер. Владим. 4.8,

193.
Н овосильцовъ 1 8 2 .
Ноель 34.
Норовъ А. С. 1 2 3 , 1 6 6 , 2 9 4 .

О беръ 175.
Оболенская княгиня Е. А. 1 9 3 .  
О брѣзковъ А л -~ ѣ й  Мих. 8 , ІО, 15 ,

2 5 , 2 6 , 3 1 , 3 4 , 3 5 , 3 8 — 4 1 , 4 3 — 4 8 ,  
5 2 , 5 5 , 6 7 .

Огинскій 3 6 .
О доевскій  князь В. Ѳ. 2 5 7 ,  2 7 8 ,  2 8 8 ,  

2 9 0 .
Оленинъ А д— ѣй Никол. 2 5 3 , 2 6 4 ,  

2 6 5 ,  2 9 6 .
Олива 1 3 1 , 1 3 2 .
Олинъ 2 6 4 .
О льденбургская фамилія 1 7 8 , 1 8 3 ,

1 8 4 .
О льденбургскій принцъ Георгій 2 9 5 .  
О льденбугеній принцъ Петръ Георгіе

вичъ 2 9 4 .
О льтовъ 2 8 1 .
Ольхинъ 2 8 7 ,  2 9 6 ,  2 9 7 .
Ольшевскій Марцелинъ Матв. 1 4 0 ,

1 4 2 .
Оранскій принцъ 66, 211, 218: 
Орлеанскій герцогъ 209, 212, 225. 
Орловъ графъ Ал— ѣй Григ. ІО, І І ,  

40—42, 1 5 9 .
Орловъ графъ А. Ѳ. 2 9 0 .  
О рловъ-Д енисовъ 232.
Орнонъ 87.
О см анъ-эф енди 19.
О стерманъ графиня 105, 139, 184. 
О стерм анъ графъ 36, 39, 42, 56, 61, 

67, 75, 83, 99, 103, 111, 116. 
О стерм анъ-Т олстой графъ 1 8 4 .
Очкинъ А. H. 2 7 ) ,  2 7 2 .

*

Павелъ !-й 8 ,  1 5 , 7 1 ,  7 2 , 8 6 ,  9 0 ,  
1 6 7 , 2 4 4 .

Павелъ елиск. Ниягегород. 8 9 .
Павловъ 8 6 .
Павловъ М. Г. 3 0 2 .
Павловъ Н. Ф. 2 5 6 ,  3 0 3 .
П аскье 232.
Паленъ 1 8 9 .
П альмерстонъ 2 9 3 .
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Пальмъ 188, 2 4 3 .
П анаевъ 2 9 8 .
Панина графиня С. В. 194.
Панинъ графъ Викторъ Никитичъ 3 0 4 ,  

3 0 5 ,  3 0 6 ,  3 0 7 ,  3 0 8 .
Панинъ графъ Н. И. 5  — 6 7  (п ер еп и с

ка съ графовъ П. А. Румянцевымъ). 
Панинъ графъ 209.
П анфиловъ А і  -  Дръ Ив. 1 3 8  —  1 4 0 .  
П арнеръ 2 1 7 .
Парижскій герцогъ 228.
Парчевскій 2 4 7 .
Паулучи маркизъ 1 8 4 , 1 8 5 .  
П езар ов іусъ  2 5 5 .
П ерфильевъ 7 0 .
Песоцкій Ив Петр. 2 8 4 — 2 8 7 , 2 9 9 .  
П етръ І-Й 7 1 , 8 6 ,  1 0 9 , 205.
П етръ !ІІ-й 3 1 2 .
Пій ѴІІ-й 15.
Пино 13, 14.
Пинъ 1 1 9 .
Пишегрю 9, 14, 19, 89, 106. 
Плавильщиковъ 2 5 6 .
П латовъ 56, 187.
П латонъ митрополитъ 7 0 , 7 3 , 7 4 ,

7 9 -  8 1 , 9 0 — 9 3 , 1 5 3 .
Плюшаръ Адольфъ 112, 2 7 5 — 2 7 7 ,  

2 8 0 .
П огодинъ Bac. Вас. 1 1 4 — 1 1 7 .  
П огодинъ М. П. 3 0 2 .
Позняновъ 55, 68, 71, 79.
Полевой Ксеноф. 2 9 5 .
Полевой Н. А. 2 5 7 , 2 5 8 ,  2 6 4 ,  2 6 8 ,  

2 6 9 , 2 7 5 ,  2 8 6 , 2 8 9 ,  2 9 0 ,  2 9 5 ,  2 9 8 —  
3 0 0 ,  3 0 2  

Поливановъ Н. П. 1 6 6 .
Полиньякъ 6, 44, 45, 77, 90, 92, 

93, 98, 101, 143.
Поповъ ЗО.
П оповъ А. Н. 1 6 7 .
Поповъ В. М. 2 5 5 .
Потемкина Дарья Вас. 9 1 ,  9 4 .  
Потемкина Надежда Александр. 9 1 .  
Потемкина Татьяна Боржсовна 6 0 , 6 1 ,

7 1 , 90, 117, 133, 144,146— 148, 161, 
165, 167,111, 177, 197, 201, 207, 235.

Потемкинъ Ал— Дръ 40, 133, 144, 
145, 147, 167, 170. 201, 212 , 235.

Потемкинъ князь Г. А. 3 5 ,  7 2 , 7 5 ,
8 2 , 8 4 , 8 7 , 8 8 , 9 1 — 9 6 , 1 3 2 , 2 4 8 , 2 8 5 .

Потопная 24.
П отоцкіе 2 6 .
П оццо ди Борго 128, 129, 135, 144,

147.
П радель 192, 208.
П рейсъ 6 7 .
Проноповичъ-Антонскій А, А. 8 1 .
П рокофьевъ 2 7 2 .
П ротасова графиня 67, 120.
П ротасовъ  2 6 3 .
П угачовъ 53, 7 0 , 87, 110.
П утя та В. И. 1 1 0 , 1 1 8 .
П утята Никол. Вас. 1 1 0 .
П утятина (рожд. Ноульсъ) 2 1 3 .
П утятинъ Ефимъ Васильевичъ 1 3 4 ,

1 3 5 , 1 3 8 , 1 4 0 , 2 1 3 .
Пушкина 64, 71.
Пушкина Елена 144.
Пушкина Наталья Абрам. 130, 148, 

150, 155, 158, 162, 185, 203.
Пушкинъ А. С. 2 5 7 , 2 7 0 ,  2 7 1 , 2 7 3 —

2 7 5 ,  2 7 8 - 2 8 0 ,  2 8 5 ,  2 9 5 ,  2 9 7 ,  2 9 8 ,  
3 0 0  — J 0 2 ,  ЗО!», ЗЮ .

Пушкинъ Алексѣй 91.
*

Р агузск ій  герцогъ 228.
Раевскій Мих. Никол. 1 3 3 , 1 3 7 .
Раевскій H. Н. (переписка съ М. П. 

Лазаревымъ) 1 3 3 — 1 4 3 .
Разум овскій графъ 15, 126, 150, 1 7 9 ,  

215.
Рапатель 43, 44, 47, 106.
Раппъ 65.
Р аш етъ  Е. К. 2 7 1 .
Р е д е р ъ  3 8 .
Р ей тергольм ъ баронъ 7.
Р ем езо в ъ  Ѳедоръ Петр. 8 1 .
Рено 214.
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Репнинъ князь Никол. Вас. 14, 15,
51, 52, 59, 62, 06.

Репнинъ князъ Петръ Вае. 5 0 — 51,
52. 55. 5(і.

Р ж евскій ЗО.
Р ибопьеръ А. ІІ. 25, 41, ІОН, 152, 157, 

161, W S , 200 , 2 0 3 , 207, 211, 215, 22?,. 
Р и к ор дъ  Петръ Ив. 290, 294.  
Риш елье герцогъ Эм. Ое. 143, 144,

191, ІЯ.-., 196, 214 , 230, 232, 230. 
Р обесп ьер ъ  220, 229 .
Р овереа 19S.
Роганъ кардиналъ 131, 132. 
Розавенъ 47.
Розенкранцъ 170— 176.
Р о зен ъ  баронъ ЗО, 137, 197. 
Романовъ Филаретъ Никитичъ, 313.  
Р о с с е т ъ  А. О. 300.
Р о ст о в ц ев ъ  I. И. 294.
Ростопчина графиня Е. П. 753, 155, 

ІОН, 29(1, 291.
Ростопчинъ графъ О. В. 39, 81, 146, 

181, 1 Ыі, 193, 203, 235.
Р отч ев ъ  А. Г. 293.
Румянцевъ гр. Н. И. 174, 176 — 180,

185, 188,190, 216, 231.
Румянцевъ графъ П. А. 4.0. 
Рум янцовъ графъ П. А. 5— 67 (пе

реписка съ графомъ Н. И. Панинымъ). 
Р ум янцовъ графъ Сергѣй 28.
Руничъ 37, 82, 166 , 249, 251, 255.  
Ры лѣевъ К. О. 249 , 253, 254, 257,  

2(10, 262, 266.
Р язан ц евъ  298.

Савари 115, 142, 220 , 224 , 235. 
С авельевъ 206.
С азиковъ 294.
Сакенъ 35, 37, 92, 107.
Сакенъ, князь 311.
Салтыкова графиня Екатер. 127, 167, 

205, 219.
Салты ковъ 20 7 .

21.

Салтыковъ князь Ал—дръ 160, 179,
180.

Салтыковъ графъ Ив. Иетр. 51. 
Салтыковъ Н. И. 72, 179, 180. 
Салтыковы 146.
Самойлова Марья Александр. 91.  
Самойлова графиня Софья 17. 
Самойловъ актеръ 287.
Самойловъ графъ А. Н. 9 1 , 9 2 , 9 5 , 9 6 .  
Самойловъ В. В. 299.
Сангленъ (де) Як. Ив. 154. 
С анта-К росъ княгиня 81.
С арсе 282.
Свиньинъ П. ІІ. 269.
Свирская Нат. Вас. 2 3 2 — 240.  
С вистуновъ 69, 152, 153, 196. 
Свѣчина С. П. 118, 119, 122, 161, 

207, 236.
С ебастіани 181.
Севинье г-жа 118,
Семенова К. С. 256.
Сенковскій Іосифъ 252, 253, 275,

276, 302.
С енъ-В икторъ 145.
Сенъ-М ора (де) 247.
Сенъ-При графиня 156.
Сенъ-При 145, 156, 172, 179, 193, 

200.
Сенъ-При графъ Карлъ Фраиц. 204.  
Сенъ-При Людвигъ 135.
Сенъ-При Эммануилъ 135, 143. 
С енъ-Рени 131.
Сенъ-С иръ 53, 55, 57, 61, 65, 191, 

232.

С ерве 282.
С ерра-Капріола герцогъ 110, 131. 
С естренцевичъ 171.
С ечкаревъ Лука Ив. 85 ,  86.
Сибургъ дѣвица 107, 108.
Сиверсъ 39, 175, 176.
Сивори 282.
С игизм ундъ 314.
Симборскій 141, 142.
Симолинъ 18, 19, 23, 25, 27.

р у с с к ій  а р х и в ъ  1882.
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Скавронская графиня Е. В. (Литта) 95. 
Скобелевъ И. Н. 144, 145.
Смирдинъ А. Ф. 277, 280, 285, 280.  
Смирнова 203.
Соболевскій 227.
Соколовскій 138.
Соллогубъ графъ В. А. 301.
Сольмсъ графъ 16, 2(і, 31, 46,  

63, 66.
Сомаглія кардиналъ 185.
Сомовъ О. М. 261, 163, 271. 
Сосшщкій 298.
Сперанскій 154, 167— 176, 177, 253. 
Спиръ 216.
Сталь г-жа 12, 31, 139, 140, 226. 
Степановъ Н. А. 292, 298.
Столыпина Вѣра Никол. 257.  
Столыпинъ Д. А. 168, 296. 
Стратоновъ В. 196.
Стрекаловъ 114— 117, 306, 307. 
Строгонова графиня 23 , 20, 42, 47, 

58, 60, 111, 160, 161 , 173.
Строгоновъ графъ 50, 50, 177, 207. 
Строгоновъ баронъ 136, 147, 187,

188. 190, 214.
Строевъ В. М. 287.
Суворовъ князь Ал— дръ Ари. 121, 

308.
Суворовъ князь А. В. 40.
Суковкинъ Акинѳ. Петр. 305, 308. 
Сультъ 53, 183.
С ухозанетъ  Н. О. 305, 307.
Сѣровъ 255.
Сюлли 202.
Сюрменъ (де) 7.
Сюрюгъ аббатъ 191— 204.
Сюше 233.
Сюэ г-жа 1»2.

*

Талейранъ 13, 02, 112, l i é ,  124,
120, 218, 220, 221 , 225  — 228 , 230,
232.

Тальони 280, 281.
Таракановъ 78.

Тарентская герцогиня 94.
Тарентскій герцогъ 228 .
Т атищ евъ 70, 100, 104, Ю5, ІОВ

ІЮ , 187, 188.
Телешова 258.
Терци 135.
Тимковскій 255, 295.
Тиммъ В. Ѳ. 297, 298.
Тиръ 46.
Титовъ 61, 65, 75, 81, 83, 103, 104, 

118, 120, 148, 150.
Толстая графиня ІО, 27, 32, 35, 

ЗО— 41, 50, 52, 68, 75.
Толстая графиня Епдок. Петр. 85, 

120, 134, 178, 105, 108, 215, 2 22 .
Толстая графиня Софія Петр. 85.
Толстая графиня Марья Алексѣевна

01, 112, 120, 120, 150, 155, 156, 158, 
150, 162, 163, 173, 178, 105, 206, 
215, 223.

Толстой графъ Ал— дръ Петр. 85.
Толстой гр. Алексѣй Петр. 50, 208,

200, 213.
Толстой графъ Іі. А. 178, 22 ì.
Толстой графъ Петръ Александр. 31, 

40, 43, 53, 57, 61, 65, 67, 72,
83. 85, 103, 105, 112, НО, 120,
134, 135, 155, 156, 158, 171, 174,
177, 178, 106, 208, 200 , 213, 216,
2 2 2 , 234.

Толстой Ю. В. 242.
Толстой Ѳ. М. 293.
Толстой графъ Ѳедоръ Петр. 293. 294.
Т олубѣевъ 227.
Толченовъ 260.
Тончи г-жа 144.
Топильскій М. И. 305, 307.
Тормасовъ 142, 145, 186, 187.
Траверсе 178.
Традескантъ 313.
Т рацъ г-жа 108, 100.
Трескинсній 255.

Трубецкая княгиня 80, ‘223.
Трубецкая княгиня Е. Э. 169.
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Трубецкая княжна Елисав. 134, 135, 
171.

Трубецкой князь 76.
Трубецкой князь В. С. 16,123, 132,

223.
Трубецкой князь А. Ю. ЗЮ.
Тугутъ 25.
Туманскій В. И. 252.
Тургеневъ Н. И. 249.
Туркестанова княжна Варвара 1— 236 

(переписка съ Фердинанд. Критикомъ), 
77— 310.

Туркестанова княжна Екатер. 67, 83,
148, 150, 157, 160, 173, 178, 196,
107, 200.

Туркестанова княжна Софія 67, 158, 
174.

Туръ 281.
Тутолмина С. П. 182, 183, 103, 104. 
Тутолминъ 199.
Тучковъ 57, 118.
Тышкевичъ графъ 247, 296.

*

Уайтбретъ 221.
Убри 13.
Уваровъ С. С. 161, 279, 280, 295.  
Удйно 210, 220, 247.
Ульрихъ 108, 109.
Уптонъ 213.
Услей 199.
Ушаковъ В. 285, 302.

*

Фавра маркизъ 5, 6. 
ф айо 203, 204, 215.
Фельтръ 188.
Ф ердинандъ ѴІІ-й 124, 228. 
Ф ердинандъ король Сициліи 199. 
Феррари 117.
Ферри де Пиньи 245, 246.
Ф еррье 87.
Ф иларетъ 88.
Ф иларетъ митрополитъ Мода. 153. 
Филимоновъ 105.

Фольцогенъ баронъ 183.
Фонтанъ 88.
Ф онъ-Визинъ 32, 252.
Фонъ-Поль 255.
Ф онъ-Ф окъ Макс. Яковл. 261, 262, 

265, 266, 271 , 272, 274, 295.
Фотій архим. 255.
Францискъ ІІ-й Зо.
Фрейгангъ 242.
Ф ридрихъ ІІ-й 267.
Ф ридрихъ король Прусскій 51. 
Фримонъ 196.
Фуль 183, 184.
Функъ баронъ 5.
Фуш е 209, 214, 220, 221— 229 , 

234, 236.
Фюзи г-жа 192, 194.

*

Хитрово 137, 140, 142, 212, 224, 
225.

Хмѣльницкій Н. И. 256, 257, 289. 
Хованько 83.
Ходкевичъ графъ Вацлавъ 36.  
Храповицкій Ал— дръ Вас. 73, 74, 75,  

132.
Хрущ овъ Стен. Петр. 138, 140. 
Хулюсь-Али-эфенди 44.

*

Цегелинъ 16, 25, 26, 47, 63, 66.
*

Чарторижскій князь Ад. 171. 
Черкаскій князь В. А. 146. 
Чернышовъ графъ А. И. 304 , 305,  

307, 308.
Чернышовъ графъ 3. Гр. 31, 35, 59,

76, НО, 115.
Чихачевъ 261.
Чичаговъ 186, 188.

*

Шалашниковъ генералъ 144, 145. 
Ш анцъ 228, 229.
Ш аховская 208.
Ш аховской князь А. А. 253, 256, 257.  
Ш варцербергъ князь 43, 44, 185.
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Ш варцъ 76, 77, 248.
Шенинъ Ад— дръ Ѳедор. 275, 276.  
Ш епелева Н. В. 95.
Ш епингъ баронъ 206, 215. 
Ш ерем етева 166, 203.
Ш ер ем етев ъ  Ѳедоръ Ив. 315.
Ш естова Ксенія Ивановна 314.  
Ш ишковъ 255, 256.
Ш окуровъ 67.
Ш р едер ъ  Ѳ. 243, 244, 281. 
Ш тейнгейль баронъ В. Ѳ. 103. 
Ш тейнъ 24.
Ш трикеръ 29.
Ш уазель-Г уф ье графъ 177, 195. 
Ш убер тъ  255.
Ш уваловъ графъ .9.9, 115, 144, 184,

224, 231, 232.
Ш уваловъ Ив. Ив. 87.
Ш уйскій Василій 314.
Ш улеповъ 177.
Ш ульгинъ А. С. 262.

*

Щ ер батов ъ  князь 32, 80.
Щ ербининъ Евдок. Алексѣевичъ 54,

60, 61, 65, 66.
*

Э вер съ  130.
Э ліотъ  46.

Эмилій принцъ Гессенскій 207.
Эминъ 44.
Э нгел ьгар дъ  Вас. Вас. 95. 
Э нгельгардъ  Марѳа Александр. 95. 
Энгіенскій герцогъ І і, 89.
Энзлинъ 46.
Эпэ аббатъ 109.
Эртель 187.

*

Ю рьевъ 137.
К ек ев и ч ъ  ІІ. И. 281.
Ю супова княгиня 23, 26, 41, 47, 95, 

124, 127, 133, 136. 152, 161, 170, 
197, 198, 223.

Ю суповъ князь 40, 80, 126, 144. 
Ю ханцевъ Н. И. 271.
Ю харинъ 206.

*

Язы ковъ H. М. 22, 269.
Яковлевъ 255, 256.
Яковлевъ А. И. 309.
Яковлевъ И. А. 309.

*

Ѳ едор ов ъ  224, 225.
Ѳ ед о р ъ  Іоанновичъ царь 313.  
Ѳ еоф анъ патріархъ 315.
Ѳ еофилъ архии. 196.
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I. П а тр іа р х ъ  Ф иларетъ Н икитичъ Ро
мановъ, съ Гравированныхъ боль
шимъ его портретом ъ .......................... 313

•2. Эпитафія Петру Третьему, сочине
ніе графа А. С. Мусина-Пушкина.. . .  312

3. Переписка графа Н. И. Панина съ
графомъ П. А. Румянцевымъ 1771— 
1774. (П ервая Т урецкая  война при 
Екатеринѣ). ’...............................................  5

4 . Бумаги протоіерея Петра Алексѣева. 68
.». Потемкинскій х рам ъ  Больш аго В оз

несенія въ  М осквѣ.................................  91
в .  К ъ  И сторіи  двѣнадцатаго года:

а) Депеш и графа Лористона и Сло
ма о ссылкѣ С перанскаго ................... 166
б) Письмо H. М. Лонгинова к ъ  г р а 
фу С. Р . В оронцову въ  Лондонъ 
отъ 13 С ентября 1812 о внутрен 
нихъ и военны хъ д ѣ л а х ъ .............. .... 177
в) Ф ранцузы  в ъ  М осквѣ по рав-
еказу  аббата Сюрюга, съ предисло
віем ъ  В. Стратонова..............................  191

7. В асилій В асильевичъ Варгинъ. 
С татья В. Н. Лясковскаго. съ  пор
третом ъ В а р г и н а ...................................  97

.4. К ъ статьѣ о В. В. В аргинѣ. H. М. 
Нееманова................................... .............  304

II. Письмо митрополита Филарета къ  
его родителю о построеніи храм а 
Христу Спасителю въМ осквѣ (1813). 15S

3 и 4).

С т р .
10. П ереписка М. П. Лазарева съ  H. Н.

Раевскимъ въ 1838 году.....................  138
11. П ереписка М. П. Лазарева съ кня

земъ А. С. Меншиковымъ. 1845—
1847 годы ...................................................  205

1 2 . П ереписка Кристина съ княжной 
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P R E F A C E .

PAR M-R LE BARON DE BUDBERG, AMBASSADEUR DE RUSSIE A PARIS.

A deux reprises différentes j ’ai rencontré, sans que je  l ’eusse cher
ché, le nom d’un certain Ferdinand Christin, Suisse de naissance, et 
qui, après avoir successivement été au service de la  France et de la  
Russie, a  terminé ses jours à  Moscou, où il avait passé les 24 derniè
res années de sa vie. La première fois ce nom s’est présenté à  mon 
attention en 1872. Je publiais une correspondance inédite jusque là  de 
l’im pératrice Catherine ІІ avec le général Budberg, ambassadeur de 
Russie à  Stockholm. L’ambassade de ce dernier avait été motivée par 
le projet d’un m ariage du roi Gustave Adolphe IY avec la  grande- 
duchesse Alexandra Pawlowna. Il fut rompu par suite de scrupules 
religieux qui servaient à  masquer dos intrigues politiques. Dans cette 
laborieuse négociation figurait un individu qui, sans être ostensiblement 
au service de Russie, était cependant employé d’une manière active 
par l’ambassade et semblait se trouver complètement à  la  dévotion du 
gouvernement russe. Il était désigné comme un voyageur suisse du 
nom de Christin, qui disposait de certaines accointances auprès de la 
cour de Stockholm.

La seconde fois j ’ai rencontré ce nom en 1875. Je dus à  une 
amicale confidence la  communication d’une correspondance manuscrite 
de la princesse Barbe Tourkéstanow, demoiselle d’honneur de l’impé
ratrice Marie Fédorowna, avec ce même Christin établi alors à  Mos
cou, éloigné des affaires, et vivant dans l ’intimité de la  société la  plus 
distinguée et la  plus aristocratique de la  Russie. J ’ai été vivement im
pressionné de l’élévation des sentiments et de la  profonde connaissance 
de la situation politique qu’accusaient les lettres de Christin. Cette cor
respondance très-suivie avec une amie intime se distingue par un ex
trême abandon de la  pensée et pa r un style dont l ’élégante familia-

1*
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rité semble exclure tout apprêt qui aurait pu eu faire suspecter la  sin
cérité. L’homme qui avait écrit ces lettres et avait ainsi épanché sa 
pense'e, n ’avait, certainement pas été un homme ordinaire et, môle aux 
affaires politiques, le rôle qu’il y avait joué ne pouvait on aucun cas 
avoir été banal ni effacé.

Cette vie à  peu pi‘ès ignorée piqua vivement m a curiosité; d’autant 
plus qu’elle paraissait avoir été pleine d’aventures au milieu des événe
ments politiques les plus émouvants de noire époque.

De consciencieuses investigations faites aux sources officielles, par 
un ami *) qui voulut bien me communiquer le résultat de ses recher
ches, complétèrent les données que j ’avais été à  même de recueillir, et 
ainsi se déroula devant moi cette singulière existence, ballottée par les 
événements politiques et dont les péripéties se rattachent à  l ’histoire.

Depuis une cinquantaine d’années la  triture des affaires diploma
tiques a  changé de nature. Aujourd’hui, avant d ’être soulevée, toute 
question politique est préalablem ent préparée dans la  presse quotidien
ne, et c’est au journalisme qu’est réservé le rôle, souvent très-impor
tant, de venir en aide à  la  diplomatie. Telle a  été la m arche suivie par 
Cavour, par Napoléon 111, par Bismark et par bien d’autres hommes 
politiques d’une moindre valeur.

Il n ’en était pas ainsi au commencement de ce siècle. L ’influence 
du journalisme n ’était point ignorée; on l’exploitait quelquefois, mais il 
était loin d’avoir l ’importance qu’il a acquise de nos jours. D ’ailleurs 
la  presse n ’était pas organisée, et on hésitait généralement à se servir 
d’un instrument dont l’outillage était incomplet et l ’usage souvent même 
dangereux.

Pour préparer les négociations diplomatiques et pour les étayer 
au besoin, on se servait d’un élément dont le rôle a considérablement 
diminué de nos jours. On avait recours aux agents secrets, qui à cette 
époque encombraient les chancelleries et les cabinets des ministres, qui 
parfois rendaient d’éminents services, mais qu’on n’hésitait jam ais à 
désavouer lorsque leurs paroles ou leur attitude pouvaient paraître com
promettantes. Ce rôle d’agents secrets avait dans la  plupart des cas 
pour principal mobile la  cupidité. Les individus qui le remplissaient 
avaient habituellement derrière eux une existence déclassée ou une am
bition à laquelle toutes les portes étaient fermées. Dans ce nombre on 
rencontrait cependant des hommes honorables et de réelles intelligences, 
qui se mettaient à la disposition d’un gouvernement pour pouvoir servir

*) L e p rin ce  A lexis Lobanow ,
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nn principe. Le u r influence dans les affaires, tout en s'exerçant derrière 
les coulisses, n’en était ni moins importante n i moins directe.

C ’est dans cette dernière catégorie d’agents secrets que je  crois 
pouvoir classer Ferdinand Christin, qui forme l ’objet de la  présente étu
de et qui, tout en recevant une rémunération du gouvernement russe, 
ne le servait que parce que sa politique répondait à ses propres convic
tions.

Christin était né le 11 septembre 1763 à Yverdun, où était établie 
toute sa fam ille; à ce qu’il paraît, il  avait été élevé en France et à 
ju ger d’après ses tendances ultra-catholiques et la  vénération enthou
siaste qu’il conserva pour la  Société de Jésus, je  n’hésite pas à croire 
que son éducation se fit dans un collège des Jésuites. E n  même tems 
que ses croyances religieuses, se formèrent ses convictions politiques. 
Les uues et les autres le poussèrent vers un royalism e exalté et pres
que farouche qui p rit dans son esprit un développement qu’on serait 
tenté de trouver excessif, si les excès des idées révolutionnaires au m i
lieu desquelles i l  vivait, n ’expliquaient pas suffisamment et ne ju sti
fiaient pas, jusqu’à un certain point, des exagérations dans un sens 
contraire. Ses principes politiques ne transigeaient sur aucune question et 
n’admettaient que des solutions extrêmes. I l condam nait le libéralism e 
sous quelque forme qu’il apparût, et se m ontra aussi sévère pour les 
concessions libérales de Lou is X V I. qu’il  le fut plus tard pour les ten
tatives progressistes de l ’empereur Alexandre I.

C ’est dans ces dispositions qu’i l  entra, fort jeune encore, au service 
de m -r de Calonne, auprès duquel i l  resta jusqu’au moment où le flot 
montant de la  révolution emporta ce m inistère. Cette place auprès de 
m-r de Calonne le m it en contact d’une part avec les sommités de ce 
qu’on commençait déjà à désigner par le nom de „parti royaliste“, et 
d’autre part c ’est à  cette époque que s’établirent ses relations avec la  
fam ille N ecker et m-me de Staël, qui a marqué dans son existence et 
avec laquelle i l  est resté en correspondance même lorsqu’i l  était déjà 
complètement éloigné des affaires. Toutefois i l  n ’acceptait les opinions 
du parti N ecker et de Benjam in Constant qu’avec des réserves. I l  ne 
se résignait pas à transiger avec des théories qui s’écartaient de la  
monarchie absolue. D u  reste, pai-faitement sincère dans ses jugements, il 
ne cherchait pas à nier les erreurs et. les fautes des royalistes, et - i l  
était d’autant plus sévère pour eux qu’à ses yeux leur cause se con
fondait avec ses devoirs envers D ieu. A in si, pour ne citer qu’un exem
ple, il  déplora avec une extrême vivacité la  triste fin du m arquis de 
Favras, non à cause du sort de cet infortuné, m ais à cause des cou
pables- défaillances qui l ’avaient liv ré  à ses bourreaux. Encore en 1815,
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lorsque déjà on se rappelait à peine qui avait été le m arquis eie Fa- 
vras, il  exprim ait la  conviction que les m alheurs qui frappèrent Louis 
X V I I I  et les difficultés qui entouraient la  restauration, n’étaient qu’une 
juste punition du C ie l pour le sentiment de lâcheté auquel avait suc
combé le comte de Provence en sacrifiant aux fureurs révolutionnaires 
un individu qui s’était dévoué à sa cause. De même, longtems après, 
il  ne trouvait pas de mots assez sévères pour condamner les violations 
de la  charte dont s’étaient rendus coupables Charles X  et le ministère 
Po lignac. L a  cause de la  royauté était pour lu i, surtout au début de 
sa carrière, une cause sacrée, un article de foi que 11e devait profaner 
aucun expédient indigne ou malhonnête, et dont la  force résidait non-seu- 
lement dans la  pureté des intentions, m ais aussi dans des moyens aux
quels ses défenseurs avaient recours.

Lorsque en 1789 m -r de Calonne fut exilé en Lo rra in e, Christin 
l ’y  accom pagna, et c ’est avec lu i qu’il vint en 1794 en Russie.

W iguel, dans ses souvenirs qui en général n ’ont aucune valeur 
historique, prétend tenir de la  bouche même de Christin , qu’après la  
chûte de m -r de Calonne, i l  passa en Angleterre; qu’i l  entra an 
service du comte d’Artois; qu’à plusieurs reprises i l  avait été chargé 
par celu i-ci de commissions auprès de Lou is Х У І  et de M arie-Antoi- 
nette, et qu’enfin ce fut avec ce prince qu’i l  vint à  la  cour de Cathe
rine П. Cette fois les affirm ations de W iguel se trouvent confirmées par 
des données plus authentiques. Différentes in d ications. dans les lettres 
de Christin , citées plus bas, prouvent qu’il  a  habité l ’Angleterre, qu’en 
effet i l  a vécu dans l ’intim ité des princes émigrés, qui se sont servi de 
lu i pour communiquer avec Lou is X V I. M ais de plus, i l  p araît ne pas 
avo ir été étranger au mouvement de la  société de Londres, dont plu
sieurs détails intim es lu i étaient connus, ce qui fait supposer qu’il a 
vécu quelque tems parm i elle. Ce qui est certain, c ’est qu’arrivé à 
St.-Pétersbourg, i l  s’y  fit rem arquer par la  pureté de ses convictions 
m onarchiques, d’autant plus appréciées à ce moment, qu’après avoir 
caressé les idées hum anitaires et liberales, et après avoir côtoyé de 
bien près la  révolution, Catherine І І  en était arrivée à  se p lacer à la  
tête des souverains qui entreprenaient la  tâche de combattre les idées 
révolutionnaires.

A  St.-Pétersbourg i l  fut présenté à m -r de M arkow , qui par son 
talent de rédaction et par la  part qu’i l  avait prise dans différentes né
gociations, entre autres dans celle des traités de la  N eutralité Armée, 
avait acquis au m inistère des affaires étrangères une position prépon
dérante qu’i l  conserva jusqu’à la  mort de l ’Im pératrice.
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Les commérages du tems prétendirent que la  protection que m -r 
de M arkow  accorda à cette époque à Christin , protection qui ne se 
démentit jam ais, avait été en partie obtenue par celu i-ci grâce à la  
bienveillance qui lu i tém oignait une tragédienne française, m-me Huss, 
avec laquelle m -r de M arkow  vivait dans des relations presque m ari
tales et dont i l  eut une fille  Barbe, m ariée dans la  suite au prince 
Serge G alitzyne. Ce fut m -r de M arkow  qui obtint l ’autorisation de l ’Im 
pératrice de faire inscrire Chi-istin au ministère des affaires étrangères 
en 1796, et la  même année il fut secrètement envoyé à Stockholm , où 
il se présenta en qualité de voyageur suisse à la  cour du duc de Su
dermanie, qui gouvernait la  Suède pendant la  m inorité de Gustave IY .

L a  diplom atie russe poursuivait à ce moment deux négociations 
simultanées en Suède. Celle de la  signature d’un traité d’a lliance qui 
après de longs tiraillem ents devait mettre fin à l ’animosité qu’en toute 
occasion le cabinet de Stockholm  tém oignait à la  Russie; et celle de la  
conclusion d’un m ariage du jeune roi avec la  grande-duchesse A le 
xandra Paw low na, petite fille  de Catherine II.  L ’Im pératrice attachait 
une extrême im portance à cette union qui avait échoué jusque là  con
tre le m auvais vouloir du duc de Suderm anie et des personnes qui 
l ’entouraint, particulièrem ent du baron de Reiterholm , qui était son 
prem ier m inistre.

Christin avait trouvé à Stockholm  un compatriote, le chevalier de 
Surm ain, qui donnait des leçons de mathématiques au jeune ro i, et 
c’est par cette voie que l ’ambassadeur de Russie, qui se voyait privé 
de toute com m unication directe, essaya d’influer sur l ’esprit de Gusta
ve IV  afin de le disposer en faveur d’une union avec la  grande-du- 
chesse de Russie. Une anecdote que raconte W iguel et d’après laquelle 
ce fut par la  présence d’esprit que Christin obtint une audience se
crète du ro i, paraît être une invention de W iguel ou peut-être de C h ri
stin lui-m êm e, n ’étant confirmée par aucune donnée authentique et 
manquant absolument de vraisem blance. A u surplus, ses ouvertures 
n’eurent qu’un médiocre succès et n’exercèrent aucune influence sur le 
cours de la  négociation. I l  paraît même que le duc de Sudermanie 
finit par concevoir des soupçons et que Christin, qui se voyait menacé 
d’être expédié dans les mines de la  D alécarlie , ne se sentit plus en sû
reté dans la  position indéfinie qu’il occupait à Stockholm .

Son fidèle protecteur M arkow  intercéda alors auprès de l ’ambas
sadeur afin de le faire nommer officiellem ent secrétaire de l ’ambassade 
de Russie à Stockholm , pour protéger sa personne contre les dangers 
dont i l  se sentait menacé. Le  général Budberg ne crut pas pouvoir 
condescendre à cette demande, ne trouvant pas convenable qu’un in d i
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vidu qui avait joué le rôle d’agent non-avoué obtînt une position offi
cielle à l ’ambassade. Christin retourna donc à St.-Pétersbourg, où il 
reprit ses occupations auprès de m -r de M arkow , qui dans l ’intervalle 
avait été créé comte de l ’empire Rom ain.

Quelque habituée que fitt la  Russie aux faveurs capricieuses et 
aux disgrâces inattendues, elle n’avait pas assisté à des revirem ents 
plus subits que ceux qui signalèrent l ’avènement au trône de l ’empe
reur P au l I.

Le  comte M arkow  fut compris dans la  disgrâce. I l  fut exilé 
dans sa terre de Létitchew  en Podolie. Le  même sort frappa son pro
tégé Christin, qui fut rayé des rôles du ministère des affaires étrangères 
et se retira avec une pension de 800 roubles à la  campagne auprès 
de son protecteur, aux intérêts duquel i l  s’attacha désormais avec toute 
la  constance de dévouement qui était l ’un des traits de son caractère.

N i le comte M arkow, n i Christin ne reparurent sur la  scène poli
tique pendant tout le cours du règne de l ’empereur P au l I, et ce ne 
fut qu’en 1801 que M arkow fut rappelé à Pétersbourg et que Christin 
fut derechef attaché an ministère des affaires étrangères. C ’est de ce 
moment que commence la  partie la  plus dram atique de son existence 
agitée.

L ’Europe se trouvait en pleine combustion. D e tous les côtés s’a
m oncelaient les orages politiques qui succédaient presque sans inter
ruption à ceux qui venaient de désoler la  plupart des états. C ’est dans 
ces circonstances que le comte M arkow fut envoyé comme am bassa
deur à P a ris afin d’y  servir de médiateur entre la  France et les gou
vernements que menaçaient l ’esprit inquiet et la  fébrile ambition du 
prem ier consul. Les relations de ce dernier avec l ’empereur de Russie 
étaient du reste ostensiblement cordiales et se distinguaient même pas 
une apparente intim ité. Bonaparte avait consenti à accepter l ’arbitrage 
de la  Russie dans ses contestations avec l ’Angleterre, quoique par l ’une 
de ces singulières restrictions mentales dont i l  abusait au besoin, il 
prétendît ensuite qu’il n ’avait accepté que . l ’arbitrage personnel d’A le 
xandre I, et non celui de ses diplomates.

Le  choix du comte M arkow  pour ce poste délicat n’avait pas été 
heureux. Habitué à la  triture des affaires dans les chancelleries et à ne 
les envisager que dans leur ensemble, sans se rendre compte de cer
taines nuances locales et de détails qui souvent en déterminent la  m ar
che, i l  ne com prit n i son rôle dans la  diplom atie active, n i le genre de 
services qu’il  aurait pu rendre à son pays. lie  comte M arkow  était un 
rédacteur de très-grand mérite, m ais un fort médiocre diplomate. Sa
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personne d’a illeurs n ’était pas sym pathique au prem ier consul; elle 
était d’ailleurs peu faite pour lui plaire.

L ’une des prem ières fautes que commit le comte M arkow  en se ren
dant à P aris, fut de se faire attacher Christin, qui avait été trop mêlé 
aux luttes des partis en France pour ne pas être très-partial dans ses 
appréciations et fort prévenu contre un gouvernement qui se glorifia it 
d’être une continuation de la  révolution, et était devenu un objet de 
haine et de m épris pour le parti royaliste.

P a r un ordre secret de l ’empereur A lexandre, daté de Kam ennoy- 
Ostrow le 1 ju ille t 1801, Christin fut inscrit avec le grade de conseil
le r de cour au ministère des affaires étrangères et m is à la  disposition 
du comte M arkow , auquel i l  devait fournir des notices secrètes grâce à 
ses anciennes relations avec plusieurs employés de l ’adm inistration fran
çaise, dans laquelle figuraient plusieurs Suisses entrés au service de 
France. Ce qui prouve qu’on attachait une certaine im portance aux 
services qu’il pouvait rendre, c ’est qu’on lu i assigna à cette occasion 
un traitement relativem ent considérable pour cette époque. I l obtint 
400 ducats pour ses fra is de route, et on lu i assura 1500 roubles par 
an avec bonification du change, tout en lu i laissant les 800 roubles de 
pension annuelle qu’il avait conservée après avoir quitté le service de 
Russie en 1796.

L a  situation à P a ris à  ce moment était des plus critiques. Le  pre
m ier consul se trouvait dans un état de surexcitation croissante; il  
n’avait eu jusque là  que des succès; son ambition et son am our-propre 
ne connaissaient plus de lim ites; sa volonté capricieuse n’admettait plus 
aucune contradiction. Le  seul pays qui grâce à sa position géographi
que et à sa puissante organisation nationale osait ne pas p lier devant 
lu i— était l ’Angleterre. I l  ne comptait plus avec aucune puissance en 
Europe, i l  était forcé de compter avec elle, et c ’est ce qui l ’exaspérait.

Mais à côté de ces agitations de la  politique extérieure, venaient 
se p lacer d’autres préoccupations qui contribuaient pour le moins au
tant que les prem ières à lu i faire perdre toute mesure dans ses actions 
et dans ses paroles et à le pousser de plus en plus aux résolutions les 
plus arbitraires et les plus extrêmes.

L a  police n ’ignorait pas qu’en Angleterre se préparait un mouve
ment sérieux des royalistes français, qui étendait ses ram ifications au 
coeur même de la  France; que ces menées étaient patronées par le 
comte d’Artois et les princes français émigrés, dont les adhérents étaient 
répandus sur tout le continent de l ’Europe. L a  conspiration de George 
Cadoudal et de Pichegru se préparait dans l ’ombre; la  police le savait, 
mais elle ne parvenait pas à sa isir les fils de la  conspiration. Condam
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née aux tâtonnements, elle se réfugiait dans les violences. De son côté 
le prem ier consul se p laisa it à confondre avec ostentation les deux 
objets de sa haine du moment. I l  attribuait à l ’Angleterre les menées 
des royalistes, et i l  affectait de ne voir dans ces derniers que les instru
ments d’intrigues étrangères dirigées contre la  securité de la  France.

L a  position de m -r de M arkow  dans cette fournaise d’agitations 
et d’intrigues devenait intenable. Ses allures hautaines la  com pliquaient 
encore davantage. Souvent i l  compromettait les intérêts qui lu i étaient 
confiés par l ’intempérance de son langage, plaçant ses sym pathies et 
ses antipathies personnelles au-dessus des directions qu’il  recevait de 
St-Pétersbourg, et qui ne cessaient de lu i prescrire la  plus grande ré
serve. Lorsque, par exemple, on lu i faisait observer que ses paroles 
étaient en désaccord avec les assurances souvent réitérées de son Sou
verain, il  répondait insolemment: „Je sais bien ce que dit l ’Em pereur; 
mais l ’Em pereur a sa politique, et les Russes ont la  le u r“ . Ce propos 
imprudent lit le tour des salons de Paris, où le gouvernement avait 
intérêt à le faire colporter. Bonaparte, qui au commencement, et tant 
qu’il  avait voulu ménager l ’empereur A lexandre, avait conservé cer
taines formes courtoises envers l ’ambassadeur de Russie, crut pouvoir 
de plus en plus s’en affranchir. І І  l ’accusait de représenter à P a ris les 
intérêts de la  politique anglaise bien plus que ceux de son Souverain, 
et affectait de le  soupçonner d’avoir la  m ain dans les menées des con
spirateurs royalistes.

L ’attention de la  police française devait naturellem ent être dirigée 
sur tout ce qui se passait à l ’ambassade de Russie; les individus qui 
la  composaient, et en particu lier Christin, qui paraissait jouer un rôle 
de confident et de conseiller auprès du comte M arkow , étaient l ’objet 
d’une méticuleuse surveillance. L a  méfiance du gouvernement français 
était d’autant plus tenue en éveil, que deux autres agents russes, très- 
ardents royalistes tous les deux, lu i avaient été en même tems signalés: 
l ’un à N aples, l ’autre à Dresde. Le  prem ier, m -r de Vernègues, était 
m arié à une Russe, la  c-sse Tolstoy, et était entré au service de Russie. 
I l  form ait à Naples le centre des agitations bourboniennes, et entrete
nait en outre avec la  cour de Rom e des relations secrètes fort hostiles 
au gouvernement français. Le  second, m -r d’Entraigues, était à Dresde 
et était accusé de servir d’interm édiaire entre l ’ém igration française qui 
se trouvait en Allem agne, les princes français et les différentes cours 
du continent.

C hristin  reçut des avertissements réitérés de se mettre en garde; 
parce que, n ’étant protégé par aucun titre officiel, la  m auvaise humeur 
du prem ier consul pouvait impunément s’attaquer à sa personne. Le
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comte M arkow trouva ces craintes justifiées, et le 1 (13) Jan vier 1802 
il écrivit à St.-Pétersbourg pour le faire officiellem ent attacher à l ’am 
bassade.

Pour la  seconde fois dans le cours de sa carrière, cette position 
officielle à laquelle il asp irait et que son protecteur cherchait à  lu i 
obtenir, lu i échappa. Non-seulement l ’empereur Alexandre n ’accéda 
pas à sa prière, m ais i l  ordonna à Christin de quitter P a ris où sa pré
sence pouvait susciter des difficultés et même devenir compromettante 
pour l ’ambassade.

Que s’était-il donc passé, et pourquoi l ’Em pereur se m ontrait-il 
tout à coup si sévère pour un individu qui n’avait été placé au service 
et envoyé à P a ris  que par ses ordres?

Nous trouvons l ’explication de cette énigme dans la  correspon
dance, de ce Souverain avec le général L a  Harpe, son ancien précep
teur et le confident de sa pensée la  plus intime.

Le  général L a  Harpe et Christin , Suisses tous les deux, apparte
naient dans leur pays à deux partis politiques différents. Dans les agi
tations de la  Confédération Helvétique ils  se trouvaient dans deux camps 
hostiles qui ne négligaient aucune occasion pour se faire le plus de 
m al possible. O r, dans la  correspondance de l ’empereur A lexandre 
avec le général L a  Harpe, publiée par la  Société Historique de St.-Pé
tersbourg, on rem arque une lettre sans date, m ais qui d’après son con
tenu doit être rapportée à cette époque, dans laquelle l ’Em pereur 
écrit: „quant à Christin , i l  se trouve en Suisse; parce que j ’ai ordonné 
„à  M arkow  de le renvoyer de son service, ne voulant avoir rien à faire 
„avec les intrigants44.

Evidem m ent, L a  Harpe était parvenu à indisposer l ’Em pereur con
tre cet agent dont il avait utilisé les services et dont l ’activité avait 
été trouvée fort utile jusque là. D u reste, il faut bien le dire, on éprou
ve quelque surprise en voyant l ’empereur A lexandre adresser à C h ri
stin ce reproche d’être un intrigant, ses intrigues, si tant i l  est qu’il 
s’en soit rendu coupable, ayant eu pour but les intérêts de la  Russie 
et ayant, au surplus, été sanctionnées et dirigées par le gouvernement 
lui-même.

Les préventions que L a  Harpe était parvenu à inspirer à l ’Em pe
reur contre Christin furent durables. Depuis ce moment le gouverne
ment russe renonça à l ’em ployer m algré les talents dont il  avait fait 
preuve et m algré la  protection que le comte M arkow ne cessa de lu i 
accorder.

Se sentant menacé à P a ris  et s’étant persuadé qu’il ne trouverait 
de la  part de la  Russie qu’une protection fort tiède et dans tous les
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cas insuffisante, il  se rendit au commencement de l ’année 1802 auprès 
de sa fam ille à Yverdun. ІІ  y  resta jusqu’en 1803 à l ’écart, des agita
tions politiques, tout en cultivant cependant ses anciennes relations avec 
les royalistes français et avec le cénacle de Copet où m-me de Staël 
tenait une cour composée des éléments hostiles an pouvoir du premier 
consul. D ’Yverdun il fit de nombreuses courses à Genève, et ce fut dans 
l ’une de ces excursions que le 25 ju ille t 1803 il fut mandé chez le 
préfet, du département du Lém an qui lu i signifia que d’ordre du grand 
juge, m inistre de la  justice, il le constituait prisonnier- comme agent 
anglais, prévenu de manouevres contre la  sûreté de l ’état. Christin  fut 
conduit en prison, m ais dès le surlendem ain il obtint l ’autorisation de 
rentrer chez lui. Pour la  forme, plutôt que pour le surveiller, un gen
darme fut placé dans son anticham bre. Cet état d’arrestation à dom icile 
se prolongea pendant trois semaines. Ou devint du reste de moins en 
moins sévère. 11 se promenait librem ent à Genève et dans les environs. 
Plusieurs fois ses promenades l ’avaient entraîné même au de là  des 
frontières françaises, et ses am is le pressèrent d’en profiter pour se dé
rober par la  fuite aux dangers qui pouvaient le menacer dans l ’avenir. 
11 resista à ces conseils et, persuadé qu’on ne pourrait produire contre 
lu i aucune accusation sérieuse, i l  continua à rentrer tranquillem ent 
dans son dom icile attendant que des ordres de P a ris vinssent constater 
son innocence. Son argent et ses papiers avaient été saisis lors de son 
arrestation. L ’argent lu i fut restitué bientôt après, m ais toute sa corre
spondance avait été envoyé à P a ris pour y  être soumise à une enquête.

Après trois semaines d’attente a rriva  la  réponse de P aris. E lle  
fut cependant toute différente de ce qu’avait espéré Christin. E lle  ren
ferm ait d’abord un blâme form el de la  condescendance dont,le préfet 
avait usé à l ’égard d’un personnage dangereux, accusé d’un crim e po
litique; en outre, elle ordonnait de renforcer la  surveillance exercée 
contre le prisonnier, et enfin elle contenait l ’ordre de le transporter à 
P a ris pour lu i faire subir un interrogatoire.

A rrivé  à P aris, Christin y  jouit d’abord d’une liberté presque 
complète. I l  demeurait à l ’Hôtel des Colonnes, circu la it librem ent dans 
la  v ille  sans être ostensiblement surveillé et a lla it voir ses amis. Ceux- 
ci ne se fiaient guère à cette apparente mansuétude de la  police et le 
pressaient de prendre la  fuite. Christin s’y  refusa obstinément, convaincu 
qu’on ne pourrait produire aucune preuve contre lu i, qu’il parviendrait 
donc facilem ent à confondre les calom nies et à dévoiler dans la  pro
cédure même les turpitudes d’un gouvernement qu 'il détestait avec un 
véritable acharnement.
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Le  29 août 1803 il fut mandé chez le grand juge qui lu i fit su
b ir un interrogatoire de pure forme qui ne dura pas plus de 10 m i
nutes. I l  dut déclarer son nom, son état, sa demeure, en un mot, ой 
ne lu i posa que les questions les plus ordinaires qui généralement ne 
sont que l ’entrée en matière de toute enquête. Quoique ses réponse« 
fussent entièrement satisfaisantes, il  fut immédiatement enfermé au Tem 
ple et tenu au secret pendant 18 jours. D ans l ’in tervalle la  nouvelle 
de cette arrestation était parvenue à m -r d’O ubril qui rem plissait à 
P aris les fonctions de chargé d’affaires de Russie pendant l ’absence du 
comte M arkow  parti pour les eaux de Rarège. E n  même tems cette 
nouvelle se répandit à St. Pétersbourg, d’où le comte Alexandre W o- 
ronzow, chancelier de l ’Em pire et gérant le ministère des affaires étran
gères, prescrivit le 16 septembre 1803 à m -r d’O ubril ,,de suivre cette 
„affaire, en évitant toutefois de se compromettre».

Cet ordre se croisa en route avec le rapport de m -r d’O ubril, qui 
dès le 5 (17) août avait déjà adressé une note à m -r de Talleyrand 
pour lu i demander des explications au sujet de l ’arrestation de Christin 
et pour obienir son élargissem ent. Le  comte M arkow  fut également in 
formé de ce qui venait de se passer, et il avait cru devoir appuyer la 
demande du chargé d’affaires de Russie par une lettre à m -r de T a lle y 
rand dans laquelle il réclam ait énergiquement la  mise en liberté de 
ce co n se ille r de cour et pensionnaire de l ’Em pereur de Russie».

L ’intervention intempestive du comte M arkow  fut fatale à Christin. 
Le 26 septembre le grand juge donna l ’ordre de l ’enfermer dans le 
donjon de la  Tour où on le traita comme le plus dangereux crim inel, 
sans cependant lu i avo ir fait subir aucun interrogatoire. Lui-m êm e a 
raconté depuis, qu’on ne cessait de l ’entourer de pièges pour obtenir 
de lu i des aveux qui eussent été compromettants pour le gouvernement 
tusse. On ne se lassait pas de lu i insinuer que le dernier l ’abandon
nait et que surtout m -r de M arkow le trahissait par l ’indifférence qu’il 
témoignait à son sort.

Christin se montra d’une fidélité inébranlable. On eut alors recours 
à l ’intim idation. L u i ayant perm is de prendre l ’a ir une heure chaque 
matin sur les crénaux de la  Tour, on lu i adjoignit comme camarades 
de promenade deux officiers Vendéens, Picot et le Bourgeois, tons les 
deux au service du comte d’A rto is, envoyés en France pour préparer 
l ’expédition de George Cadoudal et tous les deux fort compromis par 
les preuves qu’on était parvenu à réunir contre eux. Pendant dix jours 
consécutifs i l  les vit ainsi tous les m atins, et une certaine intim ité ne 
tarda pas à s’établir entre eux. Le  onzième jo u r le gardien de la  Tour 
leur proposa de dîner ensemble. Ils  acceptèrent avec joie. V ers la  fin
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du repas le même gardien entra brusquement dans la  prison et leur 
adressa les paroles suivantes: «Messieurs, je  suis bien fâché de vous 
«dire que dès aujourd’hui vous ne comptez plus sur la  terre; i l  faut 
«mourir». Qu’on juge de l ’horrible stupéfaction produite par ces paroles. 
Pu is, après avoir pendant quelques instants jo u i de la  terreur générale, 
i l  ajouta en s’adressant à Christin: «pour cette fois-ci, m onsieur, cela 
«ne vous regarde pas; je  n ’emmène que m -r P icot et m -r le Bour- 
«geois que les gendarmes attendent pour les fusiller». On s’empare de 
ces deux m alheureux qu’on traîna devant la  commission m ilitaire  per
manente qui, séance tenante, les condam na à mort. Le même soir ils  
furent fusillés.

Le  gardien revint tranquillem ent auprès de Christin  et lu i déclara 
que s’i l  ne s’em pressait d’écrire au m inistre et de dire franchem ent 
tout ce qui serait propre à le sauver, un sort pare il l ’attendait in fa illi
blement.

D ans la  nuit du 28 au 29 février 1804 Christin  fut transféré à 
S-te Pélagie. On le je ta  dans un cachot humide et obscure et on ne 
lu i accorda qu’une botte de paille  pour se coucher. Ce ne fut que plu
sieurs jours plus tard qu’il obtint la  perm ission de louer un lit . I l  
tomba dangereusement m alade, ce qui n ’empêcha pas de le tenir au 
secret et d’user envers lu i des plus grandes rigueurs. L e  secrèt fut levé 
le 29 ju in . Le  26 ju ille t i l  fut ramené au Tem ple, puis le 21 septem
bre on l ’enferma pour la  troisième fois au cachot où i l  resta jusqu’en 
jan vie r 1805.

Chose curieuse et bien caractéristique, pendant tout ce tems i l  ne 
subit aucun interrogatoire; les m auvais traitements qu’on lu i infligeait 
n’avaient donc pas pour origine la  m arche d’une instruction-ou d’une 
procédure quelconque, fut-elle même vicieuse, m ais étaient simplement 
inspirés par les capricieux tâtonnements de la  justice.

C ’est pendant sa détention et pendant qu’on le traîn ait de prison 
en prison que s’accom plissait la  série d’actes arbitraires et inouïs dont 
George Cadoudal, Piçhegru, le duc d’Enghien et Moreau furent les plus 
illustres victim es et qui eurent pour résultat la  proclam ation de l ’Em 
pire.

L e  prem ier consul se porta aux plus grandes violences. E n  pleine 
réception aux Tu ileries i l  avait brutalem ent apostrophé le  comte Mar
kow  en insinuant contre la  Russie l ’accusation que ses agents avaient 
la  m ain dans les conspirations contre sa personne. «Croit-on donc, 
«avait-il dit, que nous sommes assez tombés en quenouille pour suppor- 
«ter les affronts de la  Russie».
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L e  crim e d’Ettenheim  fut su ivi de l ’enlévement de m -r de Verné- 
çues à Rom e. Puis, lorsqu’à P a ris on sentit l ’effet déplorable que pro
luisaient en Europe ces incessantes violations du droit des gens, on 
àvorisa son évasion, et ce fut à l ’intervention de Vernégues auprès du 
>ape Р іе  V II  et aux instances de celu i-ci que Christin fut redevable 
le recouvrer sa liberté.

E n  sortant de prison il eut l ’ordre de quitter le territoire français 
jn 15 jours. I l  en passa encore 8 à Paris; puis il  se rendit à  Yverdun 
mur se reposer pendant quelques semaines des tribulations et des an
goisses par lesquelles il avait passé. L a  proxim ité de la  frontière fran
çaise lu i parut cependant dangereuse. I l  se hâta de s’en éloigner et 
>assant par Carlsruhe, Stuttgardt et, Munie, il  se rendit à Vienne où il 
;e présenta le 11 (23) février au comte Razoum ow sky, ambassadeur 
le Russie. 11 se rendit à Letitcheff, et c ’est, ainsi qu’i l  rentra dans sa 
>atrie d’adoption qu’il ne quitta plus depuis cette époque.

Au mois de m ai de la même année i l  se rendit à St.-Pétersbourg, 
»ersuadé que les souffrances qu’il avait endurées pour la  cause de la  
lu ssie  et la  fidélité dont il n ’avait cessé de donner des preuves au 
nilieu des circonstances les plus cruelles, lu i assureraient un accueil 
listingué.

L ’empereur Alexandre avait cependant gardé trop de préventions 
:ontre lu i pour tenir compte de ses services. D ’ailleurs sa personne 
itait devenue compromettante, parce que son arrestation avait fait trop 
le bruit. Christin  ne trouva à St.-Pétersbourg que des déceptions. Après 
îinq m ois il partit pour Polotzk profondément blessé du peu d’intérêt. 
:pi’éveillaient ses m alheurs et ses souffrances dans les sphères gouver
nementales de la  Russie.

E n  1813 nous le trouvons établi à  Moscou dans la  maison du 
comte M arkow  à la  N ik itska ja , jouissant d’une pension du gouverne
ment et ayant en outre acquis une petite propriété qui suffisait à sa 
modeste existence et qu’i l  échangea, à ce qu’i l  paraît, contre une m ai
son à Moscou après la  m ort du c-te M arkow  (le 29 ja n vie r 1827). D e
puis cette époque sa vie fut celle d’un naufragé qui, ayant gagné un 
port de refuge, après avo ir affronté les tempêtes, juge le passé en phi
losophe et puise dans ses souvenirs la  mesure de ses appréciations des 
hommes et des choses. I l  ne fit aucune tentative pour rentrer dans les 
affaires, s’entoura d’am is, prenait vivem ent à coeur tout ce qui touchait 
aux intérêts de sa nouvelle patrie et ne témoigna aucune aigreur con
tre ceux, qu’à juste titre, i l  aurait pu accuser d’ingratitude.

Dans la  solitude où l ’avaient placé les événements, son existence 
était partagée entre deux intérêts principaux: sa nombreuse correspon
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dance qui occupait la  plus grande partie de son teins, et, sa liaison 
avec la  comtesse de Broglie , établie à Moscou où e lle  possédait plu
sieurs maisons qui avaient été brûlées en 1812, puis reconstruites peu 
de tems après.

L a  comtesse de Broglie , fort connue dans la  société de Moscou 
d’alors, était née m-me de Levaschew  et avait été m ariée au prince 
Troubetzkoy. Après la  mort de ce dernier, elle avait épousé un comte 
de Broglie, émigré français, réfugié en Russie où son genre de vie don
na lieu  à de sévères critiques. On l ’accusait, peut-être à tort, d’avoir 
fait de son salon un tripot de jeu, très-fréquenté par la  jeune noblesse 
russe et auquel la  beauté de sa femme assurait de nom breux visiteurs. 
Quant à la  comtesse de Broglie , i l  ne paraît pas qu’elle ait favorisé 
ces honteuses manoeuvres. I l  semble, au contraire, que ses relations 
avec Christin existaient déjà à cette époque et qu’elles se distinguaient, 
par la  constance d’une affection mutuelle. Les dernières années de sa 
vie i l  eut cependant beaucoup à souffrir de ses rapports avec une fem
me qui était devenue très-m aladive et qui de plus paraît avo ir été fort 
capricieuse.

C ’est à la  comtesse de B roglie que Christin légua en mourant 
tous ses papiers ainsi que la  m ajeure partie de sa volumineuse corre
spondance. I l l ’institua également légataire de sa modique fortune. M al
heureusement la  comtesse de B roglie ne com prit pas l ’im portance que 
ce dépôt pouvait avoir pour l ’histoire. E lle  brû la im pitoyablem ent tous 
ces papiers parm i lesquels se trôuvaient des souvenirs qu’i l  avait com
mencé à consigner dans des mémoires et dont il fa it mention dans un 
recueil de ses lettres qui, grâce à une disposition qu’il avait prise quatre 
ans avant sa mort, a été conservé.

Ce recueil représente l ’autre intérêt qui avait orné une partie de 
sa vie.

I l  avait rencontré vers l ’année 1813 à Moscou, la  princesse Barbe 
Tourkéstanow , demoiselle d’honneur à la cour de Russie et attachée 
ensuite à l ’im pératrice M arie Fédorowna, mère de l ’empereur A lexan
dre I. Dès les prem iers jours de leur connaissance Christin ava it conçu 
pour la princesse Barbe une sincère et solide amitié, toute différente 
du reste des sentiments qui l ’attachaient à la  comtesse de Broglie. L a  
princesse Tourkéstanow  possédait un esprit supérieur, rehaussé par une 
instruction sérieuse, un caractère charm ant, une nature enthousiaste et 
quelque peu fantasque à laquelle l ’origine asiatique de sa fam ille don
nait tout le charm e de la  femme orientale. E lle  était pleine d’im agi
nation et s’intéressa vivem ent à cet homme qui était une épave des 
bouleversements politiques de son époque. E lle  aim ait à épancher en-
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vere lu i les aveux des agitations de sa propre existence, qui, sous des 
dehors brillants, ne cachait qu’imparfaitement les amertumes insépa
rables d’une vie à la  cour.

Presque tous les jours la  princesse Tourkéstanow  et Christin  con
signaient dans des lettres leurs im pressions les plus intim es, leurs ré
flexions politiques et religieuses et toutes les choses qui intéressaient le 
monde dans lequel ils  vivaient. A  cette époque les comm unications po
stales entre St.-Pétersbourg et Moscou n’étaient pas aussi fréquentes ni 
aussi faciles qu’elles le sont aujourd’hui. Ces lettres renferm aient donc 
souvent les notes de plusieurs jours réunis, écrites au fur et à mesure 
que se produisaient les pensées. Grâce à ce mode de correspondance 
suivie, ce recueil trace un tableau complet et extrêmement attrayant 
de la  société russe contemporaine.

E n  1819 la  princesse Tourkéstanow  mourut d’une m anière tragique. 
Pendant plusieurs années elle b rilla  à la  cour. Le  charm e de sa con
versation fut très apprécié par l ’empereur A lexandre, qui lu i faisait de 
fréquentes visites et lu i tém oignait un intérêt particu lier. Quoiqu’elle 
eût plus de quarante ans, elle était non-seulement très bien conservée, 
m ais sa beauté, tout en changeant de caractère, n’en était pas moins 
séduisante. Depuis quelques années elle avait été fort courtisée par le 
prince W oldem ar G-ne, plus jeune qu’elle et fort connu par la  lé
gèreté de sa conduite. On a prétendu que la  princesse Tourkéstanow  
fut victim e d’un odieux pari qu’avait fait le prince G-ne, qui abusa 
d’elle grâce à la  trahison d’une femme de chambre et qu’elle mourut 
en donnant le jo u r à une fille  que recu eillit la  princesse G-ne, qui 
voulut ainsi réparer généreusement les torts de son m ari. Une version 
qui déjà alors circu la it dans le public, et qui est confirmée par des 
données authentiques citées plus bas, affirm ait que peu de jours après 
la  naissance de sa fille, elle prit du poison et mourut dans d’atroces 
souffrances. Cette fille  qui porta le nom de G-ne, fut m ariée à m -r 
de N él....w .

Christin fut inconsolable de la  mort de la princesse Barbe. Une 
large moitié de l ’intérêt de sa vie s’évanouissait, et il n ’était plus dans 
l ’âge où de pareilles pertes se rem plissent par d’autres affections. Pour 
repasser les souvenirs de cette douce intim ité, qui pendant des années 
avait occupé une partie de son tems et orné sa solitude, i l  entreprit 
de copier toutes les lettres qu’i l  avait reçues de la  princesse Tourke- 
stanow et celles qu’i l  lu i ava it adressées. A vant sa mort i l  légua ce 
recueil a insi que le journal d’un voyage qu’elle avait fait en A llem a
gne avec l ’im pératrice M arie en 1818, à la  comtesse Sophie Sam oïlow , 
mariée au comte A lexis Bobrinsky, qui avait été fort liée avec la  prin-
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cesse Barbe et qui, en même tems qu’elle, avait été demoiselle d’hon
neur de l’Im pératrice.

L ’élévation d’esprit et de coeur qui distinguait la  c-sse Sophie 
B obrinsky était aux yeux de Christin  une raison déterminante pour lu i 
léguer ce dépôt dont les événements avaient fait une chronique du 
tems tracée par l ’amitié. Les circonstances l ’avaient d’a illeurs rappro
ché de cette fam ille. L a  c-sse Sophie et son m ari avaient su apprécier 
les quailités aim ables de Christin . P le in s de bonté tous les deux, ils  lu i 
avaient témoigné une sym pathie à laquelle i l  répondait par un senti
ment de profonde reconnaissance. Lorsque en 1830 et 1831, l ’insurre
ction de Pologne, l ’apparition du choléra et les bouleversements poli
tiques de l ’Europe semblaient se partager la  tâche d’ébranler l ’édifice 
de l ’Em pire de Russie, le comte et la  comtesse Bobrinsky étaient éta
b lis à la  cam pagne où le comte A lexis posait les fondements d’une 
nouvelle industrie qui popularisa son nom en Russie et devint pour 
son pays une nouvelle source de richesse. Christin  se trouvait à Mos
cou. D e là  il  tenait la  comtesse Sophie au courant de tous les bruits 
qui circulaient dans la  v ille , des événements qui s’y  passaient, et i l  
ajoutait sur les actualités politiques des appréciations qu’autorisaient 
sa v ie ille  expérience et les tribulations de sa jeunesse. Quelque diffé
rente que soit cette correspondance de celle qu’i l  avait naguère cu lti
vée avec la  p-sse Tourkéstanow  et quoiqu’elle ne lu i ressem blât n i pour 
la  forme, n i pour l ’abandon de la  pensée, n i même pour la  variété 
des sujets qu’elle embrasse, elle n ’en acquiert pas moins un intérêt 
réel, grâce à la  régularité avec laquelle Christin s’était imposé la  tâ
che de consigner tout ce qui a rriva it à sa connaissance. Su r bien des 
questions ses opinions s’étaient modifiées. L ’état politique de l ’Europe 
avait changé, des préoccupations d’un autre genre agitaient les esprits 
et des aspirations nouvelles se faisaient va lo ir. Christin ne fut pas à 
l ’abri de ces influences. A insi que je  l ’a i déjà indiqué plus haut, le 
principe de la  m onarchie absolue dans la  défense duquel s’était con
sumée sa jeunesse ne lu i apparaissait plus comme une panacée qui pût 
guérir tous les m aux des sociétés humaines. I l  ne se réconcilia it cepen
dant pas avec le régime de Louis Philippe. Ce souverain bourgeois 
que l ’origine de son pouvoir condam nait fatalement à être le courtisan 
de la  populace, ne répondait pas à son idée de la  royauté. E t  pour
tant, puisque les événements l ’avaient placé sur le trône, i l  voulait 
qu’il fût respecté par tous, et la  lettre suivante du 26 février 1831 
expose dans quelles conditions il admettait une restauration bourbo
nienne:
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«Je suis honteux pour Charles X  de le voir retomber encore 
«dans ces sourdes intrigues qui font plus de m al que de bien à sa 
«cause. Soulever des prêtres, s’associer avec les anarchistes pour renver- 
«ser le trône de Lo u is Philippe et liv re r la  France à toutes les hor- 
«reurs d’une désorganisation qui durerait peut-être autant que celle de 
<1793 et produirait autant de crim es et de m alheurs! Ces m alheureux 
«princes n ’ont-ils pas assez conduit de sujets fidèles à l ’e'chafaud? L a  
«machine infernale, la  conspiration de George Cadoudal, les menées de 
«Pichegru, tout^cela était dirigé par eux du fond de leur retraite, et 
«tout cela a fin i par le supplice de leurs agents, tandis que les bra- 
«ves Vendéens, se battant pour D ieu et pour le ro i, restaient abandon- 
«nés sans pouvoir jam ais obtenir que le c-te d’Artois, alors dans la  
«force de l ’âge et ses fils déjà grands garçons, vinssent appuyer de leur 
«présence cette valeureuse armée qui a v u  périr tant de nobles v icti- 
«mes sous le plomb des révolutionnaires. Les L a  Rochejaquelein, les 
«Cathelineau, les Charette, les Stoffet, les Frotté sont autant de morts 
«qui témoignent de la  fidélité des sujets et de la  faiblesse m orale de 
«leurs m aîtres. S ’i l  y  avait un H enri IV  dans cette fam ille et serait 
«à présent à Bordeaux ou à Toulouse arborant son drapeau blanc et 
«appelant à son aide tous les nombreux am is de la  légitim ité, en 15 
«jours i l  aurait une armée avec laquelle i l  défendrait ses droits, par- 
«viendrait à reconquérir son héritage ou m ourrait avec gloire. Mais 
«intriguer du fond de Holyrood, cela sent l ’absence de toute grandeur 
«d’âme et de tout sentiment vraim ent noble et royal».

D ans une lettre antérieure i l  fait un retour sur son passé et répond 
à la  c-sse Sophie qui l ’ava it engagé à profiter de ses lo isirs pour écrire 
des mémoires.

«Des mémoires, dites-vous! E h  bon D ieu, on en est inondé! 
«Malgré cela je  crois que j ’aurais aussi des choses curieuses et inté- 
«ressantes à dire. Tant que les Bourbons ont régné, cela n ’aurait pas 
«été perm is; à présent qu’ils  sont dans l ’infortune, il y  aurait de la  lâ - 
«cheté à publier ce que j ’ai su et ce que j ’ai vu d’eux pendant les pre- 
«mières années de l ’ém igration; j ’a i passé cette époque dans leur in ti- 
«iue intérieur, dévoué à leur cause qu’alors je  croyais si belle et pour 
«laquelle j ’a i plus d’une fois exposé m a vie dans des voyages à P a ris 
«aux moments les plus périlleux, pour les faire communiquer sûrement 
«avec Lou is X V I, ce qui m ’a m is au fait de bien des particularités 
«dont je  pourrais seul rendre compte avec vérité. Mais je  les servais, je  
«les aim ais; ce n ’est qu’à la  longue que j ’a i pu me détacher d’une 
«cause qu’ils  ont pris p laisir à  gâter, quoique, dès le moment où je  fus 
«admis à prendre part à leurs affaires, je  remarquasse m ille choses

2*
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«qui me choquaient, parce qu’elles blessaient les sentiments m oraux dans 
«lesquels j ’avais été élevé. Je  rem arquais bien vite que, chez Louis 
« Х У Ш  surtout, fausseté voulait dire prudence, et que bonne foi était 
«un mot vide de sens. J ’a i vu qu’on pouvait cajoler, caresser jusqu’à 
«la dernière minute l ’homme dont on avait décidé la  perte ou tout au 
«moins l ’éloignement. J ’appris qu’on pouvait inventer des crim es qui 
«n’avaient jam ais eu lieu, pour faire éloigner un m inistre qui gêne 
«chea une puissance étrangère. J ’appris que diviser pour régner était 
«une m axim e qu’on appliquait dans sa propre maison et parm i les ser- 
«viteurs les plus dévoués. J ’appris bien d’autres choses encore, qui, je  
«crois, existent à toutes les cours et qui rendent l ’existence d’un hom- 
«me obscur bien précieuse pour ceux qui connaissent les princes et 
«qui savent tout ce que l ’ambition de les approcher coûte de peines 
«et de sacrifices».

Les événements journaliers auxquels i l  assistait du fond de sa re
traite et dont quelques am is fidèles lu i apportaient les échos, lu i four
nissaient m atière aux réflexions les plus judicieuses dans lesquelles 
son excellent esprit se com plaisait à trouver des principes généraux. 
L a  politique extérieure, aussi bien que les terreurs insensées que l ’ap
parition du choléra inspirait aux autorités moscovites; les défaillances 
et les fautes des organes du gouvernement, les désastreux tâtonnements 
de la  campagne de Pologne, toutes les erreurs et les faiblesses de son 
époque, dictaient à sa plume des pages qui se distinguaient par l ’élé
gance du style, p ar la  rectitude des opinions et p ar la  chaleur des sen
timents.

Christin avait conservé pour la  p-sse Tourkéstanow  un pieux sou
ven ir qui ne se démentit pas jusqu’à ,sa mort. E n  1833, ayant été fort 
m alade, sentant ses forces décroître et croyant sa fin prochaine, il 
écrivit à  la  comtesse Bobrinsky la  lettre suivante datée du 7 ju in :

«Vous savez que j ’a i soutenu pendant près de sept ans une corres- 
«pondance très suivie avec votre compagne de voyage en Allem agne. Je 
«crois vous avoir dit aussi qu’après la  mort de cette excellente amie, 
«toutes ses lettres me furent renvoyées et que, pour avo ir une occu- 
«pation m anuelle pendant de longs accès de goutte, je  m ’étais amusé 
«à copier par ordre de date toute cette correspondance, laquelle forme 
«5 volumes in  quarto. O r, l ’époque étant; arrivée pour moi où tout 
«homme sensé doit mettre le dernier ordre à ses affaires, j ’avais pris 
«la résolution de brûler toutes ces écritures; m ais, voulant me donner 
«le p la isir de revivre quelques moments dans le passé, ce qui est la 
«seule jouissance des v ie illa rd s isolés comme moi, je  me suis mis à re- 
«lire cette correspondance d’un bout à l ’autre. Vous avouerai-je qu’à
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«mesure que j ’avançais dans cette lecture, j ’éprouvais des regrets de la  
«livrer aux flammes. Cette collection renferm e, au m ilieu de beaucoup 
<de puérilités, des lettres qui me semblent m ériter d’être conservées, 
«tant sous le rapport anecdotique que sous celui des réflexions que les 
«circonstances faisaient naître. Je? conviens qu’il y  a  peut-être de la  
«vanité dans ce jugem ent, car c ’est dans mes propres lettres surtout 
«que je  trouve l ’exposé des principes salutaires pour tous les tems et 
«de nature à être lus et appréciés dans l ’avenir comme à présent, prin- 
«cipalement dans ce qui a rapport aux deux dernières années de la  
«correspondance».

«J’a i donc envie qu’elle soit conservée, et comme après moi elle 
«tomberait peut-être entre les m ains de la  police, qui se fourre partout, 
«j’ai le plus grand désir de la  déposer entre les m ains d’un am i sûr, 
«dès à présent et pour toujours. Cet am i, madame la  comtesse, ne peut 
«être que vous si vous voulez bien y  consentir. Vous savez tout ce que 
«peuvent s’écrire dans l ’intim ité deux am is ayant les mêmes connais- 
«sances dans la  société et demeurant habituellem ent dans deux capi- 
«tales différentes. L a  plus extrême franchise règne dans toutes ces let- 
«tres sur des personnes dont la  plupart sont encore vivantes, et par 
«conséquent il serait im possible d’en permettre la  lecture aux curieux 
«indiscrets. Vous êtes en vérité la  seule personne citée avec éloge sans 
«aucun m élange de critique, ce qui rend ce dépôt dans vos m ains exempt 
«de tout inconvénient. D e plus, vous êtes de toutes les personnes que 
«je connais celle qui réunit le plus de prudence à une parfaite solidité 
«d’esprit et de jugem ent, et par conséquent vous saurez mieux que qui 
«que ce soit, ce qui doit être fait de ce dépôt dès à présent ou par la  
«suite, et si vous y  consentez je  le mets à votre entière disposition 
«pour le détruire ou pour le conserver. >

Peu de mois avant sa mort, le 5 ju ille t 1837 i l  écrivait à la  
comtesse Sophie sa dernière lettre empreinte des plus m élancoliques 
pressentiments. Approchant du terme de sa carrière terrestre, le souve
nir d’une amie qui était morte depuis 18 ans lu i revint et lu i inspira 
les lignes suivantes qui, en même tems qu’elles soulèvent le voile qui 
planait sur la  cause de la  fin prématurée de la  princesse Tourkesta- 
now, prouve et la  constance de l ’affection qu’i l  lu i avait vouée.

«ІІ y  avait chez elle comme chez les hauts personnages au m ilieu 
«desquels le sort l ’avait jetée, tout ce qu’il fa lla it pour que son esprit si 
«distingué lu i créât une position spéciale, honorable et assurée pour la  
<vie. Une fatale faiblesse a, bouleversé tout cela et un orgueil (assez natu
r e l au reste) Га  empêchée de recourir au seul remède qui eût pu lu i con-
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«server encore une situation élevée. M-r le Grand *) aurait été flatté 
«d’une confiance entière et sans re'serve et aurait su pourvoir aux moy- 
<ens d’étouffer à  jam ais ce fatal secret. Mais elle n ’a  pu se résoudre 
«à descendre du piédestal où les principes professés d’une haute vertu 
«et d’une entière pureté de moeurs Savaient placée. Elle n ’a  pris con- 
«seil de personne; elle avait un am i auprès d’elle, elle en avait un 
«autre en moi qui n ’aurait rien épargné pour lui être utile si elle avait 
«pu prendre sur elle de leur avouer qu’elle n’était qu’une femme. Vous 
«me demandez qui m ’a  appris la cause de cette mort? C’est une an- 
«cienne amie dont elle n ’était, plus aimée, une amie qui avait com- 
«mencé par être protectrice et qui avait fini par sentir qu’au besoin 
«elle ne pourrait plus être que protégée. Ces changements-là ne se 
«pardonnent pas. Aussi la  mort de notre chère princesse ne causa nul 
«chagrin dans ce quartier-là, et sa chute, révélée plus tard, y  causa 
«presque de la  joie. Cette découverte fut occasionnée p a r l’em barras 
«du médecin d’abord, puis par la  réclamation du père qui, ne reculant 
«pas devant les preuves positives qu’on exigeait de lui pa r rapport à 
«ses droits, envoya les lettres originales de la  pauvre mourante. Ne 
«trouvez-vous pas que ces choses-là, loin d’aigrir contre les faiblesses 
«humaines, inspirent au contraire une tendre pitié pour ceux qui y suc- 
«combent? Cela me fait cet effet-là en me prouvant que nous ne som- 
«mes tous que de fragiles créatures sans droits pour condamner chez 
«les autres ce que nous ferons peut-être demain; car qui pourrait avoir 
«assez de confiance en soi-même pour dire: je  ne faillirai pas?»

Christin m ourut à  Moscou le 18 décembre 1837 et fut enterré au 
cimetière catholique allemand, où un monument érigé par une ancienne 
et fidèle amitié orne sa tombe et trace en peu de mots le cours de sa 
carrière.

Novembre 1876.

*1 C’est ainsi que dans leurs lettres la p-sse Tourkéstanow et Christin désignaient 
l’empereur Alexandre.
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Pétersbourg, le ІО ju ille t 1818.

Je  viens vous assurer, monsieur, que vous avez pour votre compte 
une grande part au chagrin que j ’a i eu de quitter Moscou. Je  rem ercie 
beaucoup madame de N oiseville de m ’avoir procuré votre connoissance; 
assurément ce sera une de celles que je  me p la ira i à cultiver, quelque 
part que je  sois, et j ’aime à croire que la  distance où nous sommes 
l ’un de l ’autre ne vous empêchera pas de penser quelquefois à moi 
et de me donner de vos nouvelles, qui me feront toujours un bien grand 
plaisir.

J ’a i voyagé en véritable courrier; j ’a i été nuit et jour. Tout le 
monde se p laignait et se p laint encore des chemins; je  ne les ai pas 
trouvés si m auvais à  beaucoup près; d’a illeurs avons-nous des chaussées 
pour nous permettre ces murmures? A  mon avis cette route (le Moscou 
à Pétersbourg est encore la  plus supportable, du moins peut-on mettre 
pied à terre quelque part. L a  v ille  est déserte, et mon château m ’a 
fait l ’effet d’un donjon: je  n’y  a i pas rencontré un chat en débarquant. 
J ’a i monté mes 113 m arches avec peine, et en rentrant dans ma cham 
bre je  n’a i pas éprouvé la  moitié du p la isir que j ’avois autrefois en 
y  arrivant (ne dites pas cela chez m a tante). Enfin  je  ne compte pas 
demeurer dans cette solitude, et je  me transporterai à Kam ennoy Ostroff 
dans 4 ou 5 jours; ce sera chez la  princesse Youssoupoff, que vous ne 
connoissez peut-être pas, une personne d’un grand mérite et qui a beau
coup d’am itié pour moi. L a  princesse Boris est venue me voir le len
demain de mon arrivée. E lle  est toute seule en ville ; ses filles sont déjà 
à Mourino; hier j ’a i passé à mon tour la  journée chez elle, ce soir je  
verrai la  comtesse Strogonoff. On est ic i passablement ignorant sur les 
nouvelles de l ’armée; la  gazette de B erlin  p a rk  d’une prolongation 
d’arm istice jusqu’en septembre; c ’est comme un avant-propos qu’on a 
бот de jeter dans le  public pour le préparer. Vous et moi nous l ’étions,
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il  me semble, du moment que nous eûmes lu  les fameux articles. D ’un 
autre côté madame de L itta  écrit de Czarskoécélo à la  princesse Yous
soupoff sa soeur, qu’on a reçu la  nouvelle d’une trip le alliance con
tractée entre l ’Autriche, la  Prusse et la  Russie pour une guerre offen
sive et défensive. M-s Balachoff, Bubna et Stein ont signé pour les 
trois cours. Vous qui avez plus d’esprit que m oi, peut-être saurez-vous 
à quoi cela va nous mener! Ma chère p-sse Boris, qui aime les illu 
sions, s’amuse à faire le dénombrement de nos forces, et moi à tout 
cela je  me bouche les oreilles. Lorsque je  me rappelle que l ’année pas
sée il  n’y  avait pas une seule table de boston où je  n ’aye vu faire 
l ’addition de nos troupes, qu’on disait monter à six cent m ille  hom
mes, et qu’après cela nous nous sommes toujours vu attaqués par des 
forces supérieures, cela me fait supposer, ou que jam ais nous n’avons 
eu autant qu’on le  disait, ou que les Fran ça is avaient des soldats par 
m illions. Partant de là, vous im aginez combien l ’arithmétique de la  
p-sse G alitzine me rassure peu.

Je  ferai aujourd’hui une coquetterie à m -r de M arkoff en lu i ren
voyant ses livres: je  veux lu i écrire pour lu i demander des nouvelles 
de sa santé.

IL

Moscou, le 21 ju ille t 1813.

Quelle aim able et obligeante attention, princesse, que celle de 
m ’apprendre votre heureuse arrivée. Ma tristesse fut extrême le jour 
de votre départ de ne pouvoir a lle r prendre congé de vous. E lle  re
doubla quand je  sus que mon b illet d’adieu était arrive un moment 
trop tard; je  m audis la  Pologne et les Polonais qui font du m al par
tout, en masse et individuellem ent: au m ilieu des courses que madame 
Potocka me faisait faire, je  m ’occupais de votre voyage et je  faisais 
m ille  voeux pour vous, лоеих qui, quoique vagues faute de savoir posi
tivement sur quoi les porter, n ’en étaient pas moins vifs, ardents et 
sincères. Jugez si je  me trouve flatté d’apprendre que j ’a i eu quelque 
part aussi à votre souvenir et que vous me permettrez de vous entre
tenir quelquefois des regrets que votre départ laisse à tous ceux qui 
ont l ’avantage de vous connaître et de vous apprécier. Vous connaître 
peut n’être que l ’effet d’un hasard heureux; m ais vous bien juger est 
la  preuve certaine d’un esprit éclairé et d’un goût sûr et délicat. Vous 
voyez que je sais dans l ’occasion me faire à moi-même un compli-
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ment. Ne me croyez pour cela ni vain, ni pre'somptueux; la force de 
la  vérité l ’emporte cette fois-ci sur la  modestie q u i' m’est naturelle.

M -elle B rid a i m ’a dit comment vous aviez passe' côte à côte avec 
m -r de Ribeaupierre sans vous en apercevoir; vo ilà  ce que c ’est que 
d’a lle r jo u r et nuit en vra i courrier de cabinet aulieu de garder l ’a l
lure un peu plus lente d’une demoiselle d ’honneur. Je  comprends que 
vos 113 m arches et ce vaste château désert vous ayent donné i ’envie 
d’a lle r à Kam ennoy Ostroff et à Mourino; seule dans ces m ansardes, 
vous eussiez été comme une colombe fourvoyée et je  félicite les prin
cesses Youssoupoff et G alitzine de ce que les circonstances et la  saison 
vous amènent auprès d’elles pour quelque tems. Je  n ’a i point l ’hon
neur de connaître la  princesse Youssoupoff si со. n ’est de vue et pour 
lu i avoir parlé une ou deux fois; m ais je  connais parfaitem ent tout son 
mérite; il  y  a longtems que m-me de N oiseville m’en entretient en 
toute occasion et m-me de N oiseville est assurément un excellent juge.

Je ne sais plus que penser de l ’arm istice ni de ce que dit à ce 
sujet la  gazette de B erlin . S i l ’a lliance autrichienne est sûre comme 
chacun le croit, je  ne vois pas ce qu’on attend pour reprendre les 
hostilités et frapper un grand coup qui serve d’éclio à la  victoire de 
W ellington. Cette victoire doit em barrasser Napoléon s’il est encore v i
vant, ou déconcerter celui qui le représente cnché sous l ’énorme cha
peau dont l’Invalide  nous amuse et nous berce. Ce silence absolu du 
quartier-général ne peut pas toujours durer: nous devons toucher au 
moment d’un éclaircissem ent quelconque. Je  l ’attends avec plus d’im 
patience que jam ais, m ais, D ieu m ercy, avec moins de crainte que ci- 
devant; car cette a lliance d’Autriche et cette victoire d’Espagne font 
bon gré m al gré renaître l ’espérance dans mon coeur. Je ne crois pas 
aux six  cent m ille  hommes des armées alliées, m ais j ’en rabats beau
coup aussi des quatre cent m ille  qu’on prête à l ’ennemi. Je  crains un 
peu le talent qu’il  a de se présenter en masse, et notre habitude de 
disséminer nos forces sur une ligne trop étendue. Les gens de l ’art 
prétendent que cette ancienne routine autrichienne et russe a fait tout 
le secret des succès inouïs de nos ennemis depuis 20 ans. S i avant 
Lutzen nous eussions réuni toutes nos forces, la  Saxe serait encore à 
nous. I l  est v ra i que Ham bourg n’eût pas été libéré momentanément, 
mais les derniers résultats de la  guerre eussent affranchi, non-seulement 
les v ille s Anséatiques, m ais encore toute l ’Allem agne. A u  reste, je  ra i
sonne de tout cela en ignorant et sur la  foi d’autres; m ais ce qu’on 
m’a persuadé à cet égard semble s’accorder avec le bon sens que je  
prends pour guide autant que je peux, partout où les lum ières me m an
quent.
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I l  me tarde d’apprendre le succès de la  coquetterie que vous avez 
jetée en avant pour m -r de M arkoff; il  est fort aim able m algré ses 
67 ans, et j ’aim e à croire qu’en dépit des glaces de l ’âge, i l  aura ré
pondu galam m ent à si douce et gentille avance. Mais ce dont je  suis 
certain, c’est que tout son esprit et ses profondes connoissances en po
litique ne lu i feront pas pénétrer le secret de cette prévenance, et je  
parie qu’il la  prend sur le compte de ses beaux yenx, tout m alades 
qu’ils  sont, plutôt que de deviner qu’on en veut à son Bourdaloue. Je 
voudrais que vous eussiez toute sa bibliothèque et que sa fille eût une 
amie comme vous, princesse. Le  sort de cette jeune personne m ’inté
resse beaucoup, et si elle avait le m alheur de perdre son père avant 
d’être mariée, elle  serait exposée à des peines et des dangers de plus 
d’un genre.... C ’est alors qu’elle auroit besoin de protecteurs contre 
les ennemis envieux de sa fortune, et d’am is sûrs pour diriger son 
inexpérience.

J ’en étois là, et voici la  poste qui m ’apporte quatre lignes de m -r 
de M arkoff, qui me mande que pour la  3-ème fois la  lièvre l ’a repris, 
et qui ajoute: „ L a  princesse Tourkestanoff d’abord après son arrivée 
<m’a écrit un fort aim able b illet; je  lu i a i répondu, m ais je  n ’a i pas 
„pu la  voir à cause de m a fièvre“ . "Voilà une sotte maladife qui s’obs
tine on ne peut plus m al à  propos. I l  ajoute un peu plus bas: „On 
«espère à présent de plus belle, que le s Autrich iens seront plutôt avec 
<nous que contre nous>. Cette espérance-là n ’est pas un traité signé 
cependant, et j ’aime m ieux la  version de madame de Litta , pourvu toute
fois qu’elle soit véritable.

I I I .

S t.-P étersbourg , 26 ju ille t 1813.

Je  suis établie à Kam ennoy Ostroff à une fort jo lie  cam pagne, 
chez une personne qui a infinim ent d’am itié pour moi et dont le genre 
de vie convient parfaitem ent à mon humeur habituelle, qui n ’est pas 
autrement gaie depuis bien du tems, et que j ’ai été dans la  nécessité 
de trava ille r presque sans relâche pendant tout mon séjour à Moscou 
pour ne pas donner matière à penser aux personnes avec lesquelles je 
me trouvais, et que j ’étois censée venir distraire par m a présence; 
m ais ic i, ce m otif n ’existant, pas, je  me gêne beaucoup moins. L a  prin
cesse Youssoupoff, à l ’exception de la  princesse Boris, ne voit guères de 
monde, et d’a illeu rs étant d’une facilité extrême à vivre, elle me laisse
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exactement m aîtresse de mon tems et de mes actions. J ’en profite pour 
a lle r souvent, me promener toute seule, ou pour rester des 3 et 4 heures 
dans ma chambre sans y  vo ir entrer un chat, et, faire des lectures 
bien sèches, bien arides, parce que ce sont les seules qui me convien
nent. J ’a i reçu un grand nombre d’invitations; mad. Gourieff, qui est 
loge'e tout v is-à -v is de nous, m’a beaucoup engagé à passer les soirées 
chez elle; la  princesse D olgorouky aussi. J ’a i eu bien soin de leur 
parler de m a m aussaderie, pour qu’elles me laissent de côté; cepen
dant j ’ira i chez la  prem ière, pour les beaux yeux ( l’ont-ils jam ais 
été) de m -r de M arkoff. Je  vous a i déjà dit que je  lu i avois fait une 
coquetterie en lu i écrivant pour avoir des nouvelles de sa santé; il  
n ’est pas resté en arrière, et m ’a répondu par un très-joli b illet; i l  se 
p lain t d’être toujours souffrant, m ais j ’entends dire qu’il  fait des folies 
de feune homme; il sort quand il devrait se tenir tranquille et puis 
mange des fraises et du fru it qu’on lu i défend: vo ilà  du moins ce que 
m’en a conté mad. Gourieff. A  propos, a lle r chez lu i me devient abso
lum ent im possible, car la  princesse B oris n ’y  va  pas du tout; tout se
bornera donc à une rencontre.

S i vous voulez des nouvelles, je  vous renverrai au F ils de la Patrie, 
à Vlnvcdide, à  la  gazette de Kosadavleff; passé cela, il n ’y  en a pas 
plus que sur la  m ain. I l  est arrivé un courrier du 12, qui ne dit rien; 
on fait mine de traiter de la  paix, l ’arm istice va  jusqu’au 10 août 
nouveau style.

IV.

Moscou, le  4  aoust 1818.

Je  suis bien aise que vous a llie z chez mad. Gourieff, car je  désire 
fort que son fils épouse la  jeune M arkoff, et sûrement vous n ’y  serez 
pas contraire. Je  vous avoue que j ’a i été souvent bien peiné, en en
tendant la  comtesse Tolstoy exprim er devant ce jeune homme toute
l ’horreur qu’une a llian ce de ce genre lu i inspire. E lle  ne faisait nulle
application à la  vérité, m ais ses généralités étaient bien pr opres à re
pousser les prem ières velléités, car elle a llo it jusqu’à dire qu’elle a i- 
meroit m ieux vo ir m ourir son fils que de le vo ir faire un semblable 
m ariage. I l  y  a de l ’exagération de mère à ce propos, tout au moins 
inutile à exprim er. Au reste, le c-te M arkoff n ’a pas la  plus légère idée 
de cette opinion; je  la  lu i a i soigneusement cachée, parce qu’i l  fait 
d’ailleurs de la  comtesse Tolstoy tout le cas que ses grandes qualités
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m éritent, et qu’il désire par dessus tout d’en faire une protectrice à 
son enfant. Je  l ’aurois donc trop affligé, et affligé en pure perte, en 
lu i faisant connoître ce petit écart de l ’orgueil des G alitzine. J ’appelle 
cela un écart, parce qu’après tout l ’irrégularité de naissance a été 
corrigée autant que les lo ix  peuvent le faire, et que cette jeune per
sonne peut avoir des qualités essentielles qui effacent tout souvenir, et 
qui, jointes à sa fortune, soyent capables de faire le bonheur d’un hon
nête homme comme l ’est le jeune Gourieff. Ne pensez-vous pas com
me moi? Fa u t-il qu’une irrégularité que les lo ix  et, l ’éducation ont cou
vertes de leur voile, bannisse de la société une jeune personne bonne 
et intéressante sous tous les rapports? N ’avons-nous pas vu un prince 
G-ne épouser une Babet sans nom, tille du comte Serge Roum an- 
zoff et nullem ent légitimée? Votre bon esprit, votre jugem ent sain et 
solide sa isira  l ’occasion de «lire ce qu’il faut pour concilier les é c r its  
et pour servir d’antidote à ce que la  ja lousie de beaucoup de mères 
ne manque pas de semer pour écarter une riva le  de leurs filles (tout 
ceci entre nous). S i vous connoissiez comme moi tout ce que m -r de 
M arkoff a de tendresse paternelle dans le coeur, vous partageriez le  désir 
extrême que j ’a i de seconder un sentiment si naturel et si bien placé.

V o ic i une lettre du 28 ju ille t, du c-te M arkoff, qui me paroît 
croire que tout est décidément à la  guerre. D ieu le veuille! Napoléon, 
dit-on, casse les porcelaines de m -r de M arcolin i quand il reçoit des 
nouvelles d’Espagne. Quelqu’un qui a  lu  le C ourrier de Londres (que 
depuis vous je  ne vois plus) assure que Joseph a dû, pour sauver sa 
vie, abandonner sa voiture chargée de ses trésors et de ses portefeuilles 
et monter le cheval d’un de ses gardes pour échapper au galop! A vez- 
vous lu cela? Reçoit-on à Pétersbourg ce Courrier de Londres? Ne pour
riez-vous pas le voler pour moi? Je  ne suis point scrupuleux pour les 
gazettes: elles sont par leur nature une propriété publique. E lle s  sont 
à mon esprit ce que les pâturages communs sont à nos bêtes de som
me, et quand on me les retranche, je  me trouve comme ces chevaux 
auxquels on lie  inhum ainement les pieds de devant et qu’on laisse 
errer sur un grand chemin aride, où il m audit les entraves qui l ’em
pêchent de sauter le fossé pour paître en plein champ.
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Je  regrette Moscou, et très vivement. Je  crois que je  me suis trop 
pressée de la  quitter, j ’en a i rapporté une certaine disposition d’esprit 
et de coeur qui ne me rend pas très-propre à être dans la  société 
avec un certain agrément; aussi depuis que je  suis à Kam ennoy Ostroff, 
c’est à dire dans le grand monde, je  ne me suis laissée a lle r qu’une 
seule fois à passer la  soirée cher mad. Gourieff; j ’y  ai retrouvé les 
mêmes personnes, les mêmes propos, le tout passablem ent ennuyeux. 
J ’aurois désiré qu’on y  fît moins les aim ables et qu’on y  fût moins gai. 
S i cela vous p araît bizarre, passez-le-m oi, m ais je  vous dis que mon 
intérieur ne répond pas du tout à ce que j ’ai retrouvé dans la  société. 
C elle de la  princesse Voldem ar, qui est logée chez sa fille  Strogonoff, 
me convient davantage, vu qu’on y est plus à l ’unisson de mon hu
meur.

I^a grande affaire qui occupe et attire l ’attention générale en 
ce moment, c’est la  nouvelle de l ’arrivée de Moreau au quartier-gé
néral, chose qui ne fait ni chaud ni froid; car je  ne l ’envisage pas 
comme im portante: il  me paraît que c’est une petite in triga ille rie  du 
prince ro ya l de Suède, ou, comme le prétend mad. de N oiseville, que 
madame Moreau se sera ennuyée en Am érique. I l  me sembleroit ex
traordinaire qu’il pût avoir quelque commandement, et il  suffit bien 
que Bernadotte ait des Russes sous ses ordres sans qu’un autre vienne 
encore s’en m êler. Le s émigrés qui vont d’espérance en espérance de
puis 23 ans, me soutenoient hier que cette apparition de Moreau feroit 
un très-grand effet sur l ’armée françoise, qu’on déserteroit etc. etc. Je 
pris la  liberté de leur observer qu’à peine restoit-il des soldats dans 
cette armée qui connussent le nom de Moreau, et que la  fusillade 
étant toujours à l ’ordre du jour chez Buonaparte, c’étoit un grand re
mède à la  désertion. A u reste s’amuser à disputer avec ces messieurs, 
c’est, tirer sa poudre aux moineaux. On dit les hostilités recommencées 
et l ’Autriche entièrement pour nous; m ais rien n’est encore officiel. Ce
pendant d’ic i à 8 jours nous verrons beaucoup plus c la ir, et en mon 
pai’ticu lier je  frém is des chances que nous avons encore à courir. N a
poléon a 350 m ille hommes contre nous, et en auroit eu davantage, 
s’il n’eût fa it repasser le R h in  à un corps d’armée pour occuper les 
provinces m éridionales de France que les Anglo-Espagnols menacent 
très sérieusement. Plaise au C ie l qu’ils  y  entrent: cela pourra servir

V.

St.-Pétersbourg, le  31 juillet 1818.
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d’heureux commencement pour nous autres. Enfin  on ne )beut pas se 
dissim uler que c’est une lutte à mort que nous avons en perspective.

Je n ’a i aperçu m -r de M arkoff qu’en voiture: il  y  a  quelques jours 
que nous nous sommes rencontre's, reconnus et croisés. J ’a i été deux 
jours de suite en v ille  à son intention; il avait prom is à la  princesse 
Boris d’y  venir passer la  soirée et n ’en a rien fait. U n quatorze de 
dames m’arrache son coeur, et je  suis bien certaine que j ’a i plus à 
craindre de ces riva les-là , que je  n ’aurois eu peut-être un jo u r des 
attraits de madame Hus: tant i l  y  a qu’i l  joue du m atin au soir chez 
Popoff et chez une madame Karadyguine, bonne amie de celu i-ci. Sa  fièvre 
l ’a quitté, je  le tiens de mad. Gourieff, et comme vous aim ez m -lle  de 
M arkoff, je  vous d ira i qu’elle a beaucoup plu à cette dame. E lle  la  
trouve jo lie , bonne enfant; m ais la  m anière dont elle s’est expliquée 
sur le compte de la  mère, me ferait croire qu’on y  penserait à  deux 
fois avant de contracter une a lliance. S i cette femme ava it à  coeur le 
bonheur de sa fille, comme elle s’empresseroit de la  quitter! Ce sa cri
fice seroit une oeuvre bien m éritoire devant D ieu et devant les hom
mes; m ais elle me semble incapable d’un pare il procédé, et vo ilà  com
ment elle empoisonne l ’existence de cet enfant. A  quoi pense l’abbé 
Maquart? C ’eut été de son devoir de la  trava ille r là-dessus.

V I.

Moscou, le 11 aoust 1813.

Je  ne crois pas l ’arrivée de Moreau tout-à-fait insignifiante pour 
la  bonne cause; l ’armée française, qui ne le connaît plus, l ’aime en
core par tradition comme un chef qui m énageait et aim ait le soldat; 
les officiers et les généraux le connaissent, et son exemple peut avoir 
de l ’influence sur eux. Souvent les hommes ne sont retenus que par 
l ’opinion; celle qui rend infâme tout transfuge est bien propre à arrêter 
les plus mécontents; m ais quand on se jo in dra  à Moreau, à celu i des 
chefs que l ’armée a le plus chéri, ou se cro ira suffisamment autorisé 
à une démarche qui, sans cet exemple, eût paru im possible. J ’ajoute 
à cela que les conseils d’un homme aussi habile dans son métier ne 
peuvent qu’être utiles, si l ’am our-propre nationnal ne les étouffe pas 
ou ne les fait pas échouer.

Au nom de Dieu, donnez-moi des nouvelles de l ’Autriche. Puis-je 
faire alliance dans mon coeur avec François І І ,  où faut-il que je le 
déteste? Quel beau rôle il  peut jouer! Le  la issera-t-il échapper!....
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J ’ai enfin vu m -r de Markoff. Nous avons passé une soirée chez 
mad. Gourieff, et il  s’est montré parfaitem ent aim able pour moi. I l  me 
semble même qu’en sa faveur j ’a i été très fêtée dans la  maison. Vous 
savez qu’i l  y  a  des personnes qui se règlent sur l ’opinion des autres; 
or, ic i c’est un peu le cas. Au reste, cela m ’est bien égal: si l ’on me 
reçoit toujours aussi bien, je  retournerai plus souvent dans la  m aison 
et je  me donnerai le p la isir de causer de tems en tems avec votre 
vieux, qui m algré ses 67 ans fait des fra is quand la  fantaisie lu i en 
prend. Je suis réellem ent fâché qu’il ne soit pas employé, car cette tête 
là  en vaut bien une autre au moins. Je  serois curieuse de savoir ce 
qu’il  vous dit de Moreau et ce qu’i l  pense de cette arrivée; pour moi, 
le sang me bout quand je  vois se réjouir de ce qu’un étranger dont 
la  carrière sembloit être finie, puisse être regardé par des Russes com
me un libérateur pour la  Russie. I l  faut que j ’aye prodigieusement 
d’orgueil, car à la  lettre cela m ’a fait m al. A u reste, je  suis encore fort 
portée à croire que cette arrivée ne fera n i chaud n i froid. Hem! Qu’en 
dites-vous? On nous assure que Balachoff est parti pour Constantinople 
où il  y  a  quelque peu de rumeur; ce sera un plat de la  façon de Bo
naparte, qui pendant les deux mois d’arm istice se sera amusé à tra
v a ille r ses gens-là contre nous et peut-être contre l ’Autriche, qui est 
bien décidément pour nous. S i ces Tu rcs ne voulaient pas se tenir tran- 
quiles, cela ne la isserait pas que de donner du fil à retordre. Depuis 
le courrier du 22 rien n’est venu à notre connaissance; m ais le mo
ment est intéressant, i l  faut en convenir. D ans tout cela je  ne sais plus 
ce que deviennent mes princesses avec leur comtesse. Où vont-elles? 
Que font-elles? Osterm ann a -t-il de nouveau un commandement, je  
n’en sais pas une syllabe; m ais je  lis dans la  gazette qu’on lu i nomme 
des aides-de-camp. Donnez-m oi quelque nouvelle de Tolstoy; n ’avez- 
vous pas eu des lettres de Gillet? Sauriez-vous me dire aussi pour quoi 
et par qui le  fils de mad. de Staël a été expédié dans l ’autre monde?

V II.

St.-Pétersbourg, le 8 aoust 1813.
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Vili.

Je  vous parlerais bien de Moreau si je  ne croyais l ’avo ir fait déjà 
dans m a dernière épître. I l  me semble que vous prenez son arrivée 
comme trop particulière à la  Russie. Ce n’est pas la  Russie qui est 
en danger, c ’est l ’Europe entière; ce n ’est pas la  Russie que Moreau 
servira, c ’est la  cause européenne, où tout Européen a le droit de 
concourir de tous ses moyens. C ’est ainsi que j ’envisage la  chose en 
grand; et si Moreau s’adresse à l ’empereur A lexandre pour offrir ses 
services, c ’est qu’i l  est à la  tête de la  coalition générale, ou prête à 
devenir générale. Ensuite, vous croyez facilem ent que la  France et les 
armées françaises renferment des m illiers de mécontents, qui ne sout 
retenus que par la  force de l ’opinion qui déclare infâme tout trans
fuge, opinion que l ’exemple de Moreau est bien propre à détruire ou à 
affaiblir. T e l général ou tel officier qui aura rongé son frein pendant 
dix ans par cette espèce de respect hum ain qui le retient sous les dra
peaux du tyran de sa patrie, se cro ira suffisamment autorisé en m ar
chant sur les traces de l ’homme que la  France et l ’armée ont le plus 
aimé et respecté. D e plus, à supposer que l ’on arrive au R h in , comme 
la  déclaration tardive de l ’Autriche pourrait le faire espérer, quel as
cendant n ’aura pas Moreau sur les frontières de France? Croyez-vous 
que le peuple ne le verrait pas entrer avec plus de confiance qu’un 
étranger quelconque? Croyez-vous im possible que les Fran co is, fatigués 
de l ’oppression d’un conquérant qui leur ôte tout repos, ne se ra llien t 
à Moreau et ne lu i disent: gouvernez nous\ L ’autorité de Bonaparte ne 
tient peut-être dans ce moment qu’à l ’em barras où l ’on seroit de le 
remplacer! Non, chère princesse, je  ne pense pas que l’acquisition de 
cet homme soit insignifiante; i l  est v ra i que les choses peuvent tourner 
de m anière à ce quelle ne produise rien; m ais elles pourraient aussi 
prendre telle direction d’après laquelle sa présence et son appui se
raient de la  plus grande importance.

Je  n ’ai aucune nouvelle de G ille t ni de N arychkine. Madame To l- 
stoy me mande que son m ari doit avoir passé la  frontière et rejoint 
Beningsen. On assure que la  déclaration de l ’A utriche a renouvelé les 
hostilités.

Moscou, le 18 aoust 1813.

Библиотека "Руниверс"



s s

ІХ.

L e  jeune W oronzow , dernier arrivé  de l ’armée, sort d’ic i. Ce qu’i l  
conte sur nos arm ées est m erveilleux! L a  bonne tenue à part, l ’esprit 
est véritablem ent parfait. Chaque Prussien, d it-il, est un héros. Le  ro i 
y va  de coeur et d’âme; absolument i l  est certain que pour lu i et son 
pays i l  n ’est plus de rémission; c’est le  va-tout: i l  est souverain ou i l  
ne l ’est plus. Le s Autrichiens font aussi très-bonne contenance, et leur 
armée est superbe. Le  nombre des forces alliées se monte à 500 m ille 
hommes, sans compter nos réserves et les leurs. L e Scélérat est en 
force aussi, m ais si on peut se référer aux calcu ls hum ains, i l  semble 
que les chances sont pour nous, car l ’histoire de l ’Espagne apporte 
une bien grande diversion. I l  est à croire qu’i l  y  a de la  rum eur en 
France, puisque M arie Louise ne retourne plus à P aris, m ais s’en va  à 
Bruxelles, et dans tous ces voyages pas plus question du ro i de Rom e, 
que s’i l  n’était pas au monde. Où est-il? E n  savez-vous quelque chose?

Chaque moment va  devenir intéressant; le prem ier courrier ne 
nous apprendra encore que l ’entrevue des souverains alités, m ais le 
second nous apportera certainement la  nouvelle d’une affaire. Qu’i l  est 
à souhaiter que le commencement surtout nous soit favorable! Le  c-te 
W oronzow m ’a conté la  bataille de Lutzen; elle a été telle que nous 
l ’avions jugée à nous deux à Moscou, et les cloches ont sonné à peu 
près pour une perte. M -r de W ittgenstein fit une faute • en . découvrant 
le flanc droit; m ais la  présence continuelle de l ’Em pereur, qui affron
tait absolument bombes et boulets, lu i avait brou illé  l ’esprit. Je  désire 
de toute mon âme que pare ille  chose ne se revoye plus et que l ’Em 
pereur se dispense de faire preuve d’un courage dont on a déjà été 
témoin. E n  p are il cas cela devient un peu affaire de vanité, et pour 
le bien général je  crois qu’on peut en faire le sacrifice. Ne le  jugez- 
vous pas ainsi?

Entre toutes les choses queW orontzow  a contées, je  ne puis vous 
dissim uler avo ir eu du dépit de la  joye universelle que cause l ’arrivée 
de Moreau; on aura beau me dorer cette p ilu le: j ’en sentirai toujours 
le m auvais goût. Je ne comprends pas comment on s’arrange pour 
passer si vite d’une jactance sans exemple à une hum ilité si ridicule! 
Être réduit à  considérer Moreau comme le sauveur de trois m onarchies 
me semble si singulier que jam ais je  ne le  concevrai.

IL, 3. р у с с к ій  а р х и в ъ  1883.

St.-Pétersbourg, le 16 «oust 1818.
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X .

St.-Pétersbourg, le 28 aoust 1818.

Écoutez bien, monsieur! Le dernier courrier en date du 13, arrive' 
aujourd’hui du quartier-général de N edlitz, à 3 verstes de Dresde, ap
porte la  nouvelle que m -r de W ittgenstein a chassé les François de leur 
camp fortifié de P irnu , leur ayant fait beaucoup de prisonniers et pris
3 canons. Koudachew , le gendre du feu m aréchal Koutouzovv, s’est fort 
distingué et a enlevé une aigle. On a pris des drapeaux dont un, polonais, 
a été apporté par ce même courrier. Bernadotte a envoyé le vicomte 
de N oailles au quartier-général de l ’Em pereur, avec la  relation et les 
détails de ces victoires remportées les 21, 22 et 23. Le s François sont 
en pleine retraite sur tous les points et paraissent se replier de l ’autre 
côté de l ’E lbe. Nos cosaques et notre cavalerie légère sont en poursuite 
en différents partis, et on en attend de grands résultats en prisonniers, 
artillerie , bagages etc. etc. Beningsen est arrivé avec son armée sur 
Krossen et m arche aussi en avant. Des corps de la  grande armée 
russe-austro-prussienne ont occupé fort heureusement et sans opposi
tion les fortes positions et les défilés de Khem nitz en Saxe, et nos avant- 
gardes se trouvent déjà, à Le ipzig. On dit même que le général autri
chien comte Neiperg y  est entré. Des lettres particulières de R ig a  an
noncent que les a lliés ont derechef occupé Ham bourg. Le  comte de 
W alm oden, qui avait été obligé de se replier dans le pays de M eklem - 
bourg, ayant été renforcé de tous côtés, a repris l ’offensive et se porte 
en avant. Bonaparte va rem placer la  recette étrangère qu’il  n’a plus, 
par des confiscations et par l ’introduction d’un papier-m onnaie. V o ilà  
ce qui doit influer en bien sur nos finances.
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Faites-m oi la  grâce de me dire iout ce que vous savez d’un m -r 
le Sacken qui fait accoucher sa femme à coups de pistolet; cette histoire 
:ourt ic i de cent façons, et mad. Tolstoï, parente de la  pauvre victime^ 
n’en demande les détails, que j ’ignore. I l  n’est pas possible que cette 
m italité conjugale n’ait fait quelque bruit à Pétersbourg. Quelles en 
mt été les suites pour le bourreau et pour sa victime?

Je  crains le silence en tems de guerre, j'aim e qu'on dise où on 
m est. On assure que le Moniteur n’a pas soufflé le mot de l ’affaire 
le V ittoria; ce silence en double la  valeur, car personne n’ignorera le 
:ond de la  chose, et chacun en exagérera les conséquences au gré de 
ja peur ou de sa haine pour le tyran. Je n ’a i pas l ’âme vindicative, 
nais je  ne peux m’empêcher d’être bien aise que quelque province 
xançoise connoisse par expérience les angoisses où nous étions il y  a 
ane année; cela leur fera vo ir l ’agrément d’être sous la férule de l e u r  

ioux maître.
M arie Louise, régente de l ’Em pire, quittant P a ris  pour Bruxelles, 

at sa majesté le ro i de Rome restant on ne sait où caché, sous ses 
langes, me font un bien que je  sais m ieux sentir qu’exprim er. Les 
Brabançons ont toujours aimé les princesses d’A utriche, et c’est pro
bablement pourquoi on leur confie celle-ci.

Ne vo ilà  t-il pas Jom ini, le fameux tacticien Jom ini qui suit 
l’exemple de Moreau! Je  vous dis que ce Moreau donne un démenti à 
l’opinion que Bonaparte cherche à renforcer sur les transfuges. Aucun 
Français ne se cro ira  infâme en fesant ce que Moreau a cru pouvoir 
et devoir faire. I l est v ra i que Jom ini est Suisse, m ais i l  n ’en vaut que 
mieux (à mon avis). Se ra it-il vra i que Lübeck est repris et que les 
Danois nous donnent leurs 25 m ille soldats? I l  viennent un peu tard,, 
mais c ’est le  cas de dire: mieux vaut tard que jamais.

Moscou, le 28 aoust 1813.
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Х ІІ .

L a  mort de Moreau est annoncée, les regrets qu’on lu i donne 
sont généraux; on se récrie sur la  singularité de sa destinée, qui 
le fait rester tant d'années en Am érique tranquille au sein de sa 
fam ille, et qui ensuite l'en fait sortir pour venir chercher ce terrible 
boulet presque au moment qu'il débarque et trouver ùn tombeau à 
Pétersbourg où on va l ’amener pour l ’enterrer. Pour moi, dans tout 
cela je  ne fais qu’une réflexion. Jusques à quand l ’esprit hum ain sera- 
t-il présomptueux! Jusques à quand s’am usera-t-il à former des plans., 
à s’arranger un avenir, à bâtir sur le sable! Enfin  jusques à quand 
v ivra  t-il toujours de lu i et point de Dieu? Cet événement ue vient-il 
pas le confondre? I l  me semble que la  Providence est visiblem ent dé
terminée à. nous hum ilier.... A h, vous avez cru que c’est le prince Kou- 
touzovv qui vous sauverait; eh bien, c ’est que vous ne l ’aurez, pas. Ah, 
vous croyez dans votre fol orgueil que c’est Moreau; eh bien, point du 
tout: Je  vais l ’enlever, pour vous prouver que tout votre esprit, toute 
votre prévoyance n ’est que misère.

E n  attendant, B lucher fait très-bien de son côté; on assure que 
l ’armée qu’il avait, contre lu i, forte de 80 m ille  hommes, est réduite à 
35 m ille. On lu i a, envoyé le St.-André. L ’empereur d’Autriche a prié 
le nôtre d’accepter l ’ordre de M arie-Therèse première classe. И a éga
lement donné la  seconde classe du même ordre à m -r de W itgenstein, 
au comte Osterm ann, à K n o rrin g  et à un autre dont j ’a i oublié le 
nom. Tous ces cordons donnés de part et d'autre et, plus que cela, les 
lettres qu’on reçoit de ce pays-là  confirment que l ’harm onie la  plus 
parfaite règne dans les armées combinées. Le  comte Ostermann se porte 
bien, il a soutenu l ’opération qu’on lu i a faite avec le plus grand cou
rage, et W illié  assure que dans quelques semaines il  sera en état de 
Reprendre le service, et c ’est à quoi je  l ’attends le jo u r qu’on y  pen
sera le moins. C ’est lu i qui commandait les gardes à cette affaire du 
17. Ces 4 régiments, pendant plus de 12 heures, ont soutenu à eux 
seuls un combat contre 42 m ille hommes et véritablem ent se sont cou
verts de gloire. Ostermann anim ait tout par son exemple. Se portant 
dans les endroits qui lu i paraissaient les plus dangereux, il y  comman
dait dans le plus grand ordre, et tous les officiers ont fait m erveille. 
Lorsque le boulet lu i a emporté le bras, le baron Rosen, chef du 
régim ent de Préobrajensky, a commandé à sa place. J ’a i eu ce matin

S t.-P é te rsb o u rg , Іе iS se p tem b re  1813.
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la  liete des tuée et blessés; il  y  en a passablement, m ais la  m ajeure 
partie blessés. Ефимовичъ, le beau frère de Rounitch, l ’est tr è s -g r iè v e 
ment; on doute qu’il puisse vivre. André G alitzine l ’est aussi, m ais fort 
légèrement. Tous ceux qui ont pu être transportés l ’ont été à Prague. 
Je rends grâces au C ie l de ce que plusieurs jeunes gens auxquels je  
m’intéresse ont échappé. Chaque courrier qui arrive donne des transes 
mortelles: on veut avoir des nouvelles et on frémit d’en demander. Ce 
m atin quelqu’un venant de la  v ille  prétend qu’on parle d’une autre affaire 
encore qu’a eue m -r de W ittgenstein.

Perm ettez-m oi, monsieur, de vous renvoyer à ma tante pour l ’his
toire de Sacken. Je  la  lu i ai contée de point en point; sauvez-m oi la  
répétition et sachez que la  jeune dame se porte à m erveille à l ’heure 
où je  vous parle. Ce m ari-là  est un fou tout uniment, et on croit que 
la  tête lu i a tourné depuis longtems.

X I I I .

Moscou, le 8 V II-bre 1813.

C ’est un pauvre boiteux qui vous écrit, chère, princesse, et pour 
dire la  vérité c’est un pauvre goutteux qui depuis avant-hier ne boit, ni 
ne mange. Vous direz qu’on n’a pas la goutte dans la Heur de l ’âge; 
mais c’est que ma fleur à moi aura jeudi prochain. 11 du mois, pré
cisément 50 ans. S i je  pouvais me cacher cette vérité-là, je  vous en 
ferais un grand secret; m ais puisqu’il faut que je  le sache et que j ’en 
digère l ’amertume, je  veux vous ouvrir mon coeur sur cela comme sur 
tout le reste. J ’a i donc mon petit dem i-siècle avec tous ses agréments: 
tête chauve, front chargé de rides, pied enflé et douloureux.... je vous 
fais grâce des etc. etc. que je  pourrais mettre en ligne de compte. Tou
tes ces in firm ités-là peuvent bien changer l ’extérieur, m ais je  m’aper
çois avec reconnoissance qu’elles n’attaquent que l ’écorce et qu’elles 
me laissent un coeur tendre et aim ant, qui défie, les plus jeunes; or. 
cette faculté d’aim er, de s’attacher, étant la  source et le fond du bon
heur. je  me console des accessoires que l ’âge peut m’enlever.

Je savais très-bien que vous étiez en coquetterie avec le c-te de 
Marcow. il me l ’a mandé fort plaisam m ent; il me disait que vous l ’at
taquez ouvertement, m ais que par m alheur pour lu i il sr sent en fonds 
pour vous résister. Je lu i ai répondu par la dernière poste: „Je suis 
charmé que vous voyez la  princesse Turkestanovv et je  voudrais que
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vous la  vissiez souvent: die est de vos amies', elle a l ’esprit, solide et 
un caractère sûr; je voudrais que vous essayassiez de son bon juge
ment en passant quelque fois du badinage au sérieux; elle pourrait vous 
é cla irc ir bien des choses obscures pour vous, car on lu i a parlé  assez 
ouvertement sur ce qui fait l ’objet d e , toutes vos affections“ . S i ce ne 
sont pas les mots précis de ma. phrase, c’en est absolument le sens; 
m ais m a lettre partie, j ’a i pensé qu’i l  vous fera probablement des ques
tions auxquelles vous ne comprendrez pas grand’chose, si je  ne vous 
préviens (entre nous) qu’i l  a eu lieu  de croire que les Gouriew  dési
raient l ’a llian ce et qu’à ce moment i l  croit vo ir qu’on n’y  mord plus. 
I l  m ’en a écrit assez naturellem ent, et je  n’a i pu lu i répondre que va
guement par la  poste. S i donc i l  cherche à être écla irc i par vous, chère 
princesse, p arle z-lu i franchejnent de l ’obstacle qui se présente, en mé
nageant cependant son am itié pour m-me Hus et le caractère de cette 
femme, qui par ses bonnes qualités m ériterait, je  vous assure, une place 
fort au-dessus de sa. sphère. S i vous voyez que son coeur s’ouvre un 
peu, dites-lui que je  vous a i écrit à ce sujet, et pour, peu qu’i l  désire 
savoir ce que je  vous en a i dit. lisez-lu i m a lettre du 11 août sur ce 
qui a  rapport à sa fille: c’est le moyen de lu i inspirer toute confiance, 
car sa carrière diplom atique l ’a rendu très-défiant, et j ’a i toujours déjoué 
cette défiance par la  plus extrême franchise. I l  sera, flatté qu’on s’oc
cupe de lu i dans un sens aussi noble et aussi désintéressé, et. vous 
vous ferez de lu i un am i solide auquel je  suis sûr que vous serez ex
trêmement utile. Son coeur est une place qu’i l  faut forcer, car i l  n ’a 
pas le bonheur de croire à la  générosité; i l  im agine difficilem ent qu’on 
puisse aim er quelque chose sans intérêt, et i l  faut quelquefois le servir 
m algré lu i. M ais quand on est parvenu à l ’intéresser, on lu i trouve 
l ’esprit fort aim able et le coeur très-reconnaissant. C ’est donc une ac
tion bonne et honnête que je  vous propose: saisissez l ’occasion de la 
fa ire , si, comme je  le crois, elle se présente tout naturellem ent. Quand 
vous connaîtrez bien celu i à  qui vous aurez rendu service, vous verrez 
qu’i l  en est digne, en dépit d’un certain orgueil qni le fait d’abord ré
sister à cet entraînement du coeur que le coeur seul apprécie.

Les bonnes nouvelles de 1a. guerre me font un bien que je  ne 
puis exprim er.... Le  sang hum ain cessera donc de couler, nous rever
rons des jo u rs heureux et tranquilles. Ce qu’on m ’a dit du manifeste de 
l ’Autriche me donne la  plus grande envie de le lire : il est dans le 
m eilleur esprit.

Je reviens au comte M arcow. Je  pense que tout ce que je  viens 
d’écrire à son sujet pourrait fort bien ne vous point convenir, et j ’es
père, dans ce cas, que vous ne vous gênerez pas. J ’a i dû vous expliquer
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la  raison pour laquelle i l  vous fera peut-être quelques questions; s ’i l  
ne vous convient pas d’y  répondre, vous saurez bien détourner le sujet 
par quelque défaite qui ne le désobligera pas. A u  reste, n ’ayez jam ais 
l ’a ir d’être au fa it sur son espoir trompé; si vous le voyez venir, ce 
sera de lu i que vous aurez l ’a ir d’apprendre ce sur quoi i l  désire un 
éclaircissem ent. Pas un mot de tout ceci chez la  princesse Boris. Mon 
Dieu, avec quelle confiance je vous parle! Pourquoi ne vous connais-je 
pas depuis 4 ou 5 ans? je  ne pourrais pas vous en aim er davantage, 
m ais je  serais plus autorisé à avoir le coeur sur la  m ain. Non pas 
qu’après quelques mois de connaissance seulement je  dois vous paraître 
d’une bonhomie, d’une naïveté prodigieusement helvétiques.... On a beau 
faire, on ne perd jam ais entièrement le goût du terroir.

X IV .

Moscou, le 18 VII-bre 1818.

Vos réflexions sur la  mort de Moreau sont très-judicieuses et très- 
chrétiennes; m ais tant qu’il p la ira  à la  Providence de cacher aux hom
mes le secret de Ses voies, il faudra bien que les hommes mettent en 
usage les moyens humains. Nous devions donc espérer en Koutouzow, 
en Moreau, comme nous espérons encore après leur mort dans la  réu
nion des pouvoirs, qui peut-être se diviseront avant d’avoir atteint le 
but qui les rassemble. Moïse tendit ses bras élevés vers le C ie l pen
dant une journée entière pour im plorer Son secours; m ais pendant toute 
cette journée le peuple d’Israël se battait avec le plus grand courage, 
et ce courage, croyez-m oi, ne nuisait pas aux prières du chef.

J ’a i eu grand soin de fa;*<e part à la  comtesse Tolstoï des bonnes 
nouvelles de m -r Ostermann. Cet homme est étonnant: i l  ressemble à  
un spectre am bulant; i l  a  l ’a ir de n ’avoir qu’un souffle de vie, et ce 
souffle en fait un lion sur le champ de bataille: on a beau le couper, 
le ta iller, i l  n’en est que m ieux portant et plus disposé à recommen
cer. V o ilà  un genre d’hommes bien précieux dans les circonstances 
actuelles.

U n courrier parti le 5 V II-b re  de l ’armée m ’a dit ce m atin que 
Napoléon est à Paris, que notre Em pereur est à Dresde, que les F ra n 
çais ont été battus à ЗО m illes de V ienne, qu’ils  se retirent sur tous 
les points et que nous avançons. Je  serais au comble de la  joye, si je  
pouvais croire à tout cela; m ais comme le courrier a vu le c-te Ros-
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toptchine et que ce gouverneur n ’annonce aucune de ces nouvelles, je  
les tiens à peu près pour apochryphes. J ’attends la  poste avec im pa
tience. Que peut faire Napoléon à Paris? L u i donnera-t-on les derniers 
restes de la  France? E n  tout cas ce ne sera encore qu’une jeunesse 
indisciplinée, une armée sans cavalerie et contre laquelle nous continue
rons à avoir beau jeu, ce me semble.

Le  prince Youssoupow m ’a fait lire  la  lettre du jeune Potem kine 
à  sa mère; cette lettre m ’a fait grand p la isir par la  sim plicité et la 
modestie de ce récit de bataille, où il a figuré pendant 12 heures: 
tant de jeunes gens se seraient vantés, cités, mis en avant.... mais on 
dirait que celu i-ci a regardé le tout comme d’une loge; cela est beau 
et rare! J ’ai trouvé ce récit, si bien fait dans sa sim plicité que je  l ’ai 
copié pour l ’envoyer à  m-me Tolstoï; j ’aime m ieux ce genre de relation 
que celles qu'on fait dans les bulletins.

J ’a i une lettre de G illet; il est avec le c-te Tolstoï sur les frontiè
res de Silésie dans un lieu nommé So ko ln ik i; je  ne sais ce que c ’est.
On assure ic i que le général Beningsen est mort. Tous ces généraux
ne tiennent à rien; ce que j ’en ai vu m ourir en Russie depuis 15 ans
est incroyable; je  les commence à Roum anzow et, Souvorow; il est. 
vra i qu’il n ’en meurt pas souvent de ce( acabit-là. V ivez longtems. 
quoique vous ne soyez pas générale! V ive z m ille ans, comme disent 
les Espagnols!

X V .

Pétersbourg , le 18 V II-bre 1813.

Vous êtes goutteux, vous êtes soufrant, tout cela est fort désa
gréable; cependant permettez, m onsieur, qu’avant, de vous plaindre, je 
vous gronde et de la  bonne façon. Vous n ’avez pas 50 ans, cela n ’est 
pas vra i, vous en avez 15: car vous venez de vous conduire comme 
on le ferait à cet âge, où on est quelquefois pressé de parler. Quel 
besoin, s’il vous p laît, de faire savoir à m -r de M arcow tout ce que 
je vous a i écrit de ma conversation avec m-me Gouriew? Pourquoi 
conter des choses que je  crois n ’écrire qu’à vous seul? Connaissant 
l ’intérêt que vous prenez à la  jeune personne, vous ayant entendu 
parler du projet qu’on avait de la  m arier dans la  fam ille Gouriew , je 
vous ai dit tout simplement qu’il  me sem blait que la  chose ne serait 
pas si facile, puisque m-me Gouriew  était à peu près de l ’avis de m-me
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Tolstoï sur l ’article de cette mère si gênante. E n  me tenant ce propos 
m-me Gouriew ne me faisait pas une ôonfidence, i l  est vrai; je  n’étais 
pas tenue à le taire, m ais qui sait pourtant si elle ne serait pas fâchée 
que je  vous en eusse parlé? E n  transmettant ce propos à m -r de M ar- 
cow, vous l ’autorisez ou pour m ieux dire vous l ’engagez à me faire, 
des questions, et pourquoi faire? Pour me mettre dans le cas de com
promettre m-me Gouriew ; car c ’est cela. Vous aurez beau tourner la  
chose, j ’aurais toujours l ’a ir de faire un commérage, un tripot, et je  
n’en suis nullem ent curieuse. Je  suis tentée de croire que vous me 
supposez véritablem ent une adoration pour votre vieux, m ais point du 
tout: je  l ’aim e comme on aim e toutes les personnes agréables dans la  
société, et jam ais il  ne me tombera sous le sens de m ’en faire un ami. 
Je suis toujours enchantée de rendre service, m ais encore cela ne va- 
t-il pas jusqu’au point de me m êler de choses qui ne me regardent en 
aucune m anière et dont je  suis sûre de me tirer très-gauchement. 
Quelle nécessité avez-vous de me jeter à travers un m ariage qui peut 
se faire sans moi ou qui ne se fera pas, sans qu’également j ’y  sois 
pour quelque chose? Convenez que tout ce que vous avez im aginé est 
fort déplacé, que vous avez eu tort d’écrire à m -r de M arcow et que 
j’ai raison de vous gronder.

Je ne suis plus à la  campagne: avant-hier nous quittâmes K a - 
mennoï Ostrovy; mon appartement au château, n ’étant pas encore en
tièrement réparé, m ’a fait venir chez la  princesse Boris qui, tou te bon
ne et aim able, m ’a donné des chambres charm antes au rez-de-chaussée; 
j ’y  suis établie très-commodément, et très-chaudement; m ais je  n'y 
pourrai pas rester longtems, car l ’Im pératrice Elisabeth est rentrée 
aujourd’hui en v ille , et pour cette raison il faut que chacun se rende 
à son poste. Vers le 4 ou le 5 V IH -b re  je monterai dans ma m an
sarde. Je  ne puis vous rendre toutes les choses obligeantes que m ’a 
dites la  princesse Youssoupoff an moment de nous séparer: j ’en a i eu 
le coeur tout gros. E lle  a été parfaite pour moi tout le tems que je  
suis restée à la  cam pagne, et si vous la  connaissiez, vous sauriez com
bien on doit lui tenir compte de ce qui s’appelle une attention, car 
elle est d’une froideur glacée. Nous avons été deux ans à nous voir 
sans nous dire une parole, j ’a lla is même jusqu’à l ’éviter: tant elle me 
paraissait peu agréable. Le  m ariage de sa fille  avec mon cousin R i- 
beaupierre nous a rapprochées, et depuis ce moment nous avons fait con
naissance. A u  reste je  ne sais à quel charm e cela tient, m ais j ’a i observé 
que depuis mon retour de Moscou plusieurs personnes ont redoublé de 
bonté pour moi. Je  trouve à tout ce que je  vois une aménité étonnante.
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I l  est doux d’être un peu aimée, m ais combien cela nuit au salut! On 
doit être continuellem ent en garde pour ne pas se la isser trop a lle r à 
cette douceur. Pour peu qu’on s’y  livre , on risque bien de n ’aim er 
qu’en chair et en os, et point en esprit. Moi surtout! Ah, comme je  me 
sens aim er la  chair! E t  comme je  voudrais ne pas l ’aim er! Croyez- 
vous que j ’y  parvienne un jour? A u  reste, ayant la  parfaite certitude 
que je  ne me damne pas en vous aim ant, je  vous prie de croire que 
je  le fais m algré votre étourderie de 15 ans. Bonjour et sans rancune.

J ’a i envoyé à m-me Tolstoï une lettre de mes soeurs, dont j ’a i eu 
des nouvelles tout récemment; elles sont à Prague. M-me Ostermann 
ignore qu’i l  manque un bras à son m ari; elle est tout heureuse de le 
savoir en vie depuis cette terrible affaire, Le  c-te lu i à écrit un mot le 
lendem ain de son opération, m ais en même tems il a envoyé son aide- 
de-camp à mes soeurs pour leur dire la  vérité, en les exhortant de la  
eacher à la  comtesse jusqu’au tems où lui-m êm e viendra les joindre.

X V I.

St.-Pétersbourg , le 28 VII-bre 1813.

Tout ce que vous dites sur Vandam m e est charm ant. .J’aime su r
tout: i l  a parlé au Vandam m e, comme qui diroit au Hotten tot, au Nègre 
etc. J ’ai porté tout cela à mad. Strogonow, parce que je  savois le p la i
sir qu’elle en aurait. Nous avons donc lu  cette lettre ensemble, et puis 
elle a voulu que je  la  relise encore chez la  p-sse W oldem ar, qui en a 
été également fort charmée. Toutes ces lectures m ’ont fourni l ’occa
sion de parler de celui qui écrivait, et bien sûrement vous avez été 
en bonnes m ains pour toute cette soirée. Quand j ’aime quelqu’un, je  vou- 
drois tant que certaines personnes dont je  fais cas l ’aim assent aussi,, 
et c’est à cette intention que je  parlo is beaucoup de vous à ces da
mes, qui assurément pour leur part ont infinim ent de m érite. Je  suis 
fâchée souvent que vous ne soyez pas à Pétersbourg, autant pour moi 
que pour vous-même; i l  me semble qu’on ne vous rend pas assez de 
justice à Moscou, et qu’on ne vous y  prend pas à votre valeur. Ce 
n’est pas qu’i l  n ’y  a it de bonnes gens dans ce pays-là, ce n ’est pas 
qu’on n ’y  ait pas de jugem ent; m ais je  leur refuse une certaine finesse 
de goût. Comprenez-vous? Je  ne sais pas si je  m ’exprim e bien, m ais en
core une fois ils  n ’ont pas le goût fin. Je  suis tentée de croire que je
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me suis m al expliquée sur tout ce qui regardait Moreau. Je  ne pré
tends pas qu’on reste les bras croisés à attendre les effets de la  P ro 
vidence, m ais je  voulais vous faire entendre que l’esprit hum ain, beau
coup trop présomptueux, se p la ît à établir certains plans comme nè 
pouvant manquer, parce qu’i l  les a prévus et arrangés. Je  désirerois qu’on 
ne se reposât pas avec tant de certitude sur cet esprit, qu’on subor
donnât le tout à la  volonté et au pouvoir du Très-H aut. S i c ’étoit la  
pensée dom inante, on ne s’ennorgueilliroit d’aucun succès et on né sè. 
décourageroit pas d’un revers. La  citation que vous me faites de Moïsë 
est très-bonne; m ais, faut-il vous l ’avouer, je  crois que les bras élevés 
étaient, justement ce qui rendait les Israélites courageux et victorieux.

L e ' corps de Moreau est arrivé, on Га  déposé à C/arskoé Célo dans 
une église catholique, on trava ille  dans ce lle -d ’ic i à un catafalque 
dont s’occupe Guarenghi; quand cela sera lin i, on l ’amènera, i l  y  aura 
un grand service, une grande musique. Le  père Rosavin, Jésuite, se 
charge de l ’oraison funèbre; il est érudit, i l  est fort éloquent, nous en
tendrons ce qu’i l  d ira. S i je  vais à  la  cérémonie, ce ne sera que pour 
l ’oraison funèbre. Je  pense que Moreau sera enterré vis-à-vis le ro i de 
Pologne, car je  ne sais pas où on le mettroit ailleurs. Le  colonel R a 
pate!, son aide-de-cam p, est arrivé avec le corps; il était fort attaché 
à sa personne, i l  l ’avait suivi dans toutes ses cam pagnes, l ’a accom 
pagné en Am érique, enfin ne Г а  jam ais quitté: ses regrets sont très- 
vifs, et tout ce qu’i l  dit sur la  perte qu’i l  vient de faire, est d’un hom
me sensible. L ’Em pereur l ’a fait son aide-de-camp à lu i.

Nos affaires vont bien, le prince-royal de Suède avance à grands 
pas; ce m -r Rapatel en parle avec extase. 11 dit qu’il  est également 
tranquille sur le compte de Blucher; il p ara ît moins compter sur 
Schw artzem berg. On assure bien positivement que Napoléon abandonne 
Dresde et se porte en arrière; on a ic i des lettres très-fraîches de 
l ’armée de Beningsen, qui pour ainsi dire donne la  m ain à Blucher: le 
c-te Tolstoï doit se porter sur l ’Oder. D ’un autre côté nous avons la  
nouvelle qu’on a occupé Trieste, que la  Bavière se range sous nos dra
peaux et que le W urtem berg donne le même espoir. C ’est à  peu près 
toute l ’Allem agne; il semble en vérité que la  chose, ne peut pas m an
quer, humainement parlant. - Je  ne suis pas encore dans mes mansardes, 
c’est après demain, 1-er V lll-b re , que je  ferai l ’escalade. Une fois que j ’y  
serai établie, je  vous promets de vous envoyer la  carte de mes allées 
et venues. Vous dites bien que je  n ’ira i plus promener, parce que la 
seule idée de faire quatre cent m arches en ôte toute envie. Je  me bor
nerai au ja rd in  de l ’Herm itage, qui est fermé de tous côtés et que j ’ap-
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pelle le jard in  des Odalisques; aussi bien je  n ’ai besoin que d’exercice, 
et quant au monde, j ’ira i le trouver le soir. L a  p-sse Boris a repris ses 
vendredis et ses lundis; le prem ier jo ur il n’est venu qu’une vingtaine 
de personnes, j ’a i fait une partie de tric-trac avec le duc de P o li- 
gnac et j ’a i été me coucher à m inuit. S i vous saviez combien une nom
breuse société m’excède! C ’est à un tel point que je  ne trouve pas de 
terme assez fort pour voue le rendre; pas le moindre désir d’y  faire 
quelques frais, de chercher à  plaire , à  parler; enfin c’est une petite 
croix pour moi que la  nécessité d’y  assister. Ah! S ’i l  p laisa it à  D ieu 
de me tirer de tout cela!

X V II.

Moscou, le 9 VlII-bre 181S.

Je  vous trouve si bonne et si aim able que je  voudrais être jugé par 
vous avec pleine connaissance de cause, et je  suis quelquefois tenté 
de reprendre pour vous seule un travail qui était très-avancé et qui a 
péri dans le sac de Moscou, soit par le feu, soit par le p illage. C ’était 
une relation suivie des circonstances assez singulières dans lesquelles je 
me suis trouvé depuis mon entrée dans le monde. Je n ’ai conservé que 
le prem ier cahier, parce que c ’était le seul in is au net et qu’il s’est 
trouvé dans mes portefeuilles; l ’énorme brouillon, laissé dans une m alle 
d’effets enterrés, a  péri, comme je  vous l ’ai dit. Cette relation pourrait 
n ’être pas sans intérêt, abstraction faite de ce qui me regarde, vu les 
événements dont j ’a i été témoin. Cependant je  ne l ’ai lue à qui que ce 
soit et je  n ’ai même dit à personne sans exception qu elle existait, 
•l’aurais envie aujourd’hui que vous la  lussiez; m ais recomposer est bien 
dur et bien fastidieux. Encouragez-m oi si vous le juge/ à propos, et j  'y 
ferai des efforts. A u moyen de cette lecture vous me connaîtrez comme 
je  me connais moi-même, et vous saurez sur la  révolution et sur plu
sieurs événements publics des anecdotes intéressantes et parfaitement 
inconnues.

Ce que vous me mandez des armées me comble de joye; m ais je 
suis bien sur Schw artzem berg de l ’avis de Rapatel, c ’est à dire que je 
crois que les A utrichiens ne permettront pas qu’on achève Napoléon, 
et que dès qu’ils  le verront réduit au point qui convient à  leur p o liti
que, ils  feront avec lu i une paix avantageuse pour eux, sans s’embar
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rasser des autres. Mou plus ferme espoir est dans le caractère de Bo
naparte, qui ne voudra entendre à aucun accommodement dès qu 'il 
faudra céder un pouce de ses précédentes conquêtes.

Vous vo ilà  donc rétablie dans votre haut dom icile; madame votre 
tante m ’a dit qu’on vous y  a arrangé un appartement délicieux et que 
vous êtes l ’enfant gâté de m -r de Litta . Je  le trouve fort heureux d’a
vo ir la  facilité de vous obliger.

C ’est un bonheur d’être bien logé, et j ’en jouis en plein; car j ’a i 
un des jo lis  appartements de Moscou, bien propre, très-bien meublé et 
entretenu avec beaucoup de soin. Aussi je  vous prie de croire que les 
dames viennent me voir, et qu’une légère incommodité qui me retient 
chez moi m ’a amené inad. Labkow  et quelques autres femmes à dîner 
avant-hier. Je  crois bien, entre nous, que c’est l ’ennui qui se déguise en 
charité; m ais je  suis poli et je  ne fais pas semblant de le reconnoître.

Nous avons à Moscou une beauté nouvelle dont on fait quelque 
bruit, c’est la  jeune épouse de m -r Valouyew  le fils; elle est Livonienner 
très-fraîche, très-haute en couleur, de beaux yeux, un doux langage 
et beaucoup de naïveté; т а іб  elle s’ennuye ic i, parce qu’elle n’aime 
pas la  grande-patience, n i la  tricoterie non plus, dit-elle. Quel seroit. 
je  vous prie, le genre de vie que vous choisiriez si vous étiez la  m aî
tresse de vous faire un sort à volonté, puisqu’une société de 20 per
sonnes et un tric-trac avec le bon vieux duc de Po lign ac vous sem
blent trop tumultueux? Vous êtes si bien faite pour la  société que c’est 
un v ra i m eurtre de chercher à la  priver de vous. L a  solitude, la  lec
ture, le recueillem ent, font bien selon moi le bonheur de la  journée; 
m ais le soir pendant deux ou trois heures un peu de société fait du 
bien en renouvelant les idées, en égayant l ’esprit et en le m aintenant 
dans une disposition nécessaire au commerce de la  vie.
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Pourquoi votre esprit a -t-il voulu prescrire de certaines lim ites 
au sentiment que je  vous porte? I l  ne fa lla it pas le faire trava ille r 
à cela, et tout uniment vous bien persuader que je  vous aime beau
coup et de la  bonne m anière. Ne jouez donc pas sur les mots, mon
sieur, et ne me forcez pas à vous expliquer ce qu’i l  vous p la ira  
de tourner dans un sens opposé au mien; je  ne saurai jam ais vous 
bien répondre par la  sim ple raison que je  n ’a i pas autant d’esprit que 
vous, et j ’écrirois des volumes que je  suis sûre qu’en deux mots vous 
me battriez toujours. D ans cette lettre du 29 que je  viens de recevoir 
à l ’instant, vous revenez encore sur le sujet qui vous a attiré ma 
gronderie. E n  vérité, i l  ne m ’étoit guères possible de vous entendre 
autrement que je  ne vous ai com pris; la  crainte que j ’a i eu tout d’un 
coup d’être questionnée par m -r de Marcow et la  certitude que j ’avois 
de lu i répondre gauchement, m a peut-être donné de l ’humeur plus 
qu’il ne convenait et, naturellem ent franche, j ’a i eu le besoin de vous 
dire comment j ’avais pris la  chose. S i j ’ai eu un peu trop d’humeur, 
daignez me le pardonner, et fesons de tout cela comme de non advenu. 
Vous êtes bien bon d’avoir pris l ’alarm e pour une petite incommodité 
qui n’a duré que quelques heures: je  me porte à m erveille et je  suis 
installée dans mes m ansardes qui, par parenthèse, sont très-jolies.

Mon appartement, composé de trois pièces, grâces à un parquet 
neuf, à une cheminée arrangée, à  une draperie nouvellement teinte et 
à un meuble de Casim ir vert retourné, a pris un a ir de fraîcheur qui 
charm e tous les yeux; ceux de mes compagnes surtout le voyent avec 
une véritable envie. L ’extrême propreté qui y  règne, un certain ordre 
dans tous mes effets, tous cela le présente sous uu charm ant aspect. 
Je  me suis arrangée un certain petit coin dans lequel j ’a i établi un 
V o lta ire  bien commode avec une petite table vis-à-vis, et une étagère 
à côté où sont posés mes livres; c ’est quelque chose de très-confortable, 
comme disent les A nglo is. Je  passe toutes mes matinées dans ce coin 
et pour peu que vous voulussiez m’y  chercher, vous seriez sûr de m’y  
trouver.

J ’a i renoncé aux promenades: c’est fini, i l  n ’est pas possible de 
grim per ces terribles escaliers à plusieurs reprises; i l  faut se borner 
aux galeries de l ’Herm itage. D e plus, vo ici l ’em ploi bien exact de toute 
une semaine. Je  dîne le lundi chez moi avec une petite soupe, une

St.-Pétersbourg, Іе в ѴПІ-bre 1815.
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côtelette, des oeufs et un petit verre de vin de Porto; ensuite je  m’oc
cupe à écrire à peu près toute la  journée; le so ir, c’est à  dire à 9 
heures, je  vais chez la  p-sse Boris. M ardi, il n ’y  a rien d’arrêté pour 
le dîner: je  puis l ’a ller chercher dans quelque m aison où je  ne vais 
pas souvent; le soir je  rentre chez moi. M ercredi je  dîne chez la ’c-se 
Strogonow ët soupe chez sa mère. Jeudi, dîner chez la  p-sse Youssou
poff et la  soirée chez mad. Gouriew. Vendredi dîner chez la  p-sse Bo
ris, et comme c ’est encore un jo u r où elle reçoit du monde à souper, 
je  l ’esquive et rentre dans mon coin. Sam edi je  dîne chez la  c-sse 
Litta , j ’y  joue au boston, et le soir je vais chez la  p-sse W oldem ar. 
Dim anche encore dîner chez la  p-sse Boris et le soir chez mad. Gou
riew . Vous voyez qu’il  y  a  deux jours dans la  semaine pour les per
sonnes que j ’aime à vo ir de préférence-, c ’est à  dire pour ma bonne 
p-sse Boris, pour la  c-sse Strogonow et pour la  maison Gouriew ; la  
maison, entendez-vous bien: car ce n ’est pas tant pour madame elle- 
même que pour quelques bonnes âmes que j ’y  rencontre.

L a  matinée de Pétersbourg n’est pas celle de Moscou: on sort à
4 heures pour a lle r dîner, de sorte que qui se lève à 8 heures, com • 
me je  le fais, trouve suffisamment de tems pour lire , pour méditer, en
tendre l ’office, s’instruire, satisfaire sa curiosité et broder au feston. 
Lorsqu’on a la  bonté de me venir voir, j ’en suis bien aise: si on ne 
vient pas, point de prétention.

H ier chez mad. Gouriew  on disoit que le ro i de Saxe, en quittant 
Dresde, avait été enveloppé par un détachement des armées combinées 
et conduit avec toute sa fam ille près de Khem nitz. Est-ce vrai? N ’est 
ce pas vrai? C ’est ce que je  n ’entreprendrai pas de vous assurer. 
Mais ce qu’i l  y  a de certain, c ’est que de ce ro i de Saxe on ne pren
drait que la  personne, car il est de fa it que Bonaparte s’est emparé de 
son trésor; i l  s ’est fait donner jusqu’à la  dot de la  princesse Augusta 
et s’est contenté d’in scrire  le tout sur le grand livre. D olgorouky le 
mande de Vienne à sa mère. J ’im agine qui c’est de l ’argent perdu ou 
tout au moins bien hasardé.

On a enterré Moreau il  y  a quelques jours; je  ne suis pas allée, à 
la  cérémonie. On critique beaucoup l ’oraison funèbre, m ais ce pauvre 
révérend avait si peu d’envie de la  faire et étoit si certain de m an
quer, qu’i l  s’attendoit à  cette critique. C ’est un homme d’esprit que le 
père Rozavin, m ais je  ne suis pas étonné qu’il  n’a it pas réussi, car le 
sujet étoit difficile à traiter. Le  colonel Rapatel est venu me voir; il 
pleure, i l  dit des choses très-touchantes sur son attachement pour Мо
тви, m ais en même tems des choses très-singulières sur ce qui se fait 
aux armées. I l  p ara ît qu’i l  ne prévoit pas une fin prompte à tout cela.
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ХІХ.

Ое n’est plus le lundi que je  reste à la  maison, c'est m ardi; ce 
changement est venu, parce qui j ’a i accepté une charge dans la  société 
des Dam es de Charité, je  suis aide de mad. de Novossilzow (née O rlow ); 
comme elle se trouve avoir deux quartiers de pauvres assez éloignés, 
elle m’en a donné un. Ces courses doivent se faire le lundi et mou 
rapport présenté le même jo ur à mad. Novossiltzow , qui le porte à sou 
tour chaque m ercredi au conseil. Je me suis arrangée de façon à 
avoir la  voiture de mad. Novossilzow , qui m’a priée de venir dîner chez 
èlle ces jours de courses. E lle  est bonne personne, elle ne voit pas 
beaucoup de monde, elle loge aux Jésuites à cause de son fils et ne 
reçoit que quelques révérends avec des gens de même calibre, m -r de 
Maistre par exemple. J ’y  vais donc aujourd’hui, et le soir je m itre ra i 
chez moi pour fin ir m a poste.

J ’a i été hier chez m -r de M arcow que j ’avais su un peu m alade. 
Le  comte M. avait dit chez mad Gouriew  qu’il étoit au lit, nous y 
sommes bien vite allées. I l  nous a reçues à m erveille, i l  étoit'à peu près 
deux heures, à  peine sortoit-il de son lit. Ce n’était qu’un petit rhume, 
je  lu i ai trouvé d’ailleurs bon visage et surtout beaucoup d’am abilité; 
i l  a été charm ant, s’est bien moqué de moi, m ’a comparée à Am broise 
de Lam éla, m ais le tout de m anière à ne produire d’autre effet que le 
rire. J ’ai demandé à vo ir sa fille, qui est arrivée tout de suite; je  lui 
ai fait beaucoup d’am itiés, et le père m ’en a su gré. Il a fini par nous 
inviter à dîner chez lu i soit pour demain, soit pour m ercredi. I l en
gage la  société de mad. Gouriew . D ans tout cela je  ne sais ce qu’il 
fera de mad. Hus, qui n ’a pas paru hier et qui ne paroît plus chaque 
fois que mad. Gouriew y  vient. Je vous parlerai de ce dîner quand il 
aura eu lieu, m ais je  vous d irai à présent comme toujours que j ’aime 
beaucoup votre vieux et que je  souhaite de tout mon coeur qu’i l  puisse 
croire en Jésus-Christ. Mon Dieu, mon Dieu, qu’i l  est encore philosophe!

St.-Pétersbourg, Іе ЗО ѴШ-bre 1813.
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Vous ôtes donc bien dégoûtée de la  société, princesse. Cela est 
affreux; c’est se com plaire dans l ’ingratitude, car ce dégoût est un mal 
que la  société ne vous rendra jam ais; c ’est moi qui vous le dis avec 
connaissance de cause, en vous conjurant de vous la isser un peu a lle r 
à aim er qui vous aim e. Je  ne prends point le parti du grand monde 
tumultueux, où sous le rapport du coeur о»  est à peu près comme 
dans la  solitude; m ais bien de ces petits rassemblements d’am is ou de 
connaissances intimes avec lesquelles on cause librem ent le soir pen
dant une heure ou deux, à la  suite d’une journée occupé et solitaire; 
c’est là  où l ’esprit se détend, où la  gayeté se ranim e, où les idées se 
renouvellent par la  com m unication d’autres idéos. Peut-être vos sorties 
à l ’heure du dîner nuisent-elles au goût que vous auriez pour la  so
ciété si elle ne commençait pour vous qu’à 9 heures du soir, peut-être 
alors deviendrait-elle un besoin et par conséquent un p la isir, selon 
l’adage:

11 n’est de vra is p la isirs qu’avec de vra is besoins.
Quand vous seriez demeurée toute une journée avec vous-même, 

avec vos livres et dans un grand silence, vous verriez que l ’heure 
vous rapellerait à la  lin du jour vers quelques amis. Vous êtes faite 
pour cela, vous avez beau dire, et c’est combattre la  belle nature 
que de prétendre le contraire!

Quant à la  civilisation , pour laquelle vous n'êtes pas trop, c’est 
encore un blasphème, une hérésie dont il faut vous confesser plus tôt 
que plus tard. Pensez donc que sans cette civilisation  nous ne jouirions 
point de votre esprit et vous ne jo u iriez pas de celui de tant d’hommes 
illustres et célèbres, dont les ouvrages font vos délices et les nôtres. 
Croyez-vous que Bossuet. Fénelon, Racine et les beaux génies du 17-me 
siècle eussent produit leurs chef-d’oeuvres s’ils  ne fussent nés précisé
ment à l ’époque de la  plus haute civilisation? C ar elle a fort rétro
gradé depuis eux, et nous nous eu ressentons. Vous faut-il des preuves 
parlantes? Jetez les yeux sur les classes de la  société, chez qui le dé
faut de l'éducation nuit à la  civilisation : vous y  rencontrerez sans doute 
des coeurs honnêtes et quelquefois de l ’esprit naturel, m ais combieu 
cet esprit est rétréci par les petits intérêts sur lesquels i l  se traîne; 
quelle masse d’idées dont nous avons le bonheur d’être en possession 
et qui ne seront jam ais à leur portée et n ’élèveront jam ais leurs âmes

U, 4. р у с с к і й  а р х и в ъ  1882.

XX.

Moscou, le ЗО Ѵ ІІІ-bre 1813.
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à une certaine hauteur! M ais si je  comprends bien votre lettre, c’est 
précisément ce nombre d’idées qui vous embarrasse et c’est cette di
sette que vous enviez aux autres classes..... A  cela je  n ’a i rien à ré
pondre, sinon que les grandes richesses en tout genre blasent ceux qui 
en sont en possession. Oseriez-vous bien vous plaindre sérieusement de 
ce qui fait voire plus beau titre aux yeux de tous les gens de goût; 
je  veux dire ces idées fines et lumineuses autant qu’abondantes et fa
ciles qui vous distinguent éminemment! Ah, croyez moi: appréciez mieux 
vos talents, rendez grâce à la  nature des dons que vous en avez re
çus; ils  sont rares et précieux; rendez grâce à l ’éducation du vernis 
brillant et poli qu’elle a passé par-dessus tout cela, et jouissez de 
vous-même avec la  satisfaction qu’on éprouve nécessairement lorsqu’on 
sent qu’on est apprécié et jugé comme on mérite de l ’être. Tout le 
monde n’obtient pas cette justice; il  faut rencontrer juste sa place pour 
jo u ir de cet avantage; il faut que les lieux et les circonstances cadrent 
et s’accordent, et cel;i est fort rare. Cependant il me semble que tant 
qu’on a la conscience d’être mal jugé, il doit m anquer quelque chose 
au contentement intérieur, parce que l ’injustice blesse toujours un peu, 
quelque dénué qu’on soit d’amour-propre et de vanité.

Vous vo ilà  donc dame de charité; je  suis sûr que cela vous sied 
à rav ir. Je n ’ai jam ais lu  le prospectus de cet établissement; quand 
il  parut, cela me frappé d’une manière désagréable sous le rapport 
d’une im itation parisienne; mais je  crois que j ’a i eu tort, car pourvu 
que le bien se fasse, qu’importe où on en a pris l ’idée?

L a  comtesse Tolstoï va se trouver dans des transes mortelles en 
lisant les bulletins où elle apprendra à quel point l ’armée de Bening- 
sen a pris part à la  grande bataille de Le ip zik . Je  k ii écrivis avant- 
hier de façon à lu i faire croire que c’est après cette bataille que le 
c-te Strogonow avait vu A lexis. Je disois: le quartier-général est à 
Le ip zik , on en a déjà des lettres, et à propos des lettres du quartier- 
général i l  faut que je  m’empresse de vous dire de la  part; de la  p-sse 
Tourkéstanow que le c-te Strogonow a vu A lexis et Га  trouvé très-gen-' 
til et qu’il en écrit beaucoup de bien à sa femme. E lle  va me deman
der des explications précises et me gronder de n’avoir pas su les dates 
bien juste; m ais pendant tout cela, la  vérité arrivera, elle aura de? 
lettres de son m ari et ai’aura, j ’espère, aucun larme à verser. Je trem
ble en pensant au nombre de victim es qu’on va avoir à pleurer. Nous 
attendons d’une heure à l ’autre les lettres du 24, qui pourront nous 
apprendre bien des choses, car nous touchons à la  catastrophe, et cha
que courrier peut nous apporter la  tin du Monstre. Vandam m e a cru 
d’abord qu’on lu i en imposait sur nos victoires, m ais en lisant la  liste
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des 24 généraux tués ou pris à Le ip zik , i l  a  dit que si tout cela est 
vrai, i l  ne doute point que Bonaparte ne se donne un coup de pistolet 
avant de regagner le R h in . Puisse Vandamme être prophète! Les scélérats 
doivent se connoître et se deviner, et le propos de notre prisonnier m ’a 
fait p la isir.

I l  me tarde de savoir des nouvelles du dîner que vous avez fait 
chez le c-te M arcow. Mad. Hus s’y  sera-t-elle trouvée? Je  suis ra v i que 
vous goûtiez la  petite; quant au père, i l  a un excellent fond, de gran
des qualités qui attachent à la  longue, parce qu’en acquérant de l ’ex
périence, on apprend qu’elles sont rares. Ce n’est pas que je  n ’aye eu 
à me plaindre de lu i sous quelques rapports; m ais i l  le sent et le ré
pare en toute occasion avec suite et méthode, sans en jam ais parler. 
Vous verrez tout cela si jam ais j ’arrive к  rétablir le fatras que j ’a i 
sottement laissé brûler; j ’y  veux trava ille r, m ais cela sera long, car 
j ’ai eu 20 ans de vie active, et dans quelle époque! Enfin  je  veux vain
cre ma paresse, quelque chère qu’elle me soit.

Avez-vous vu sur la  gazette que les princes françois ont assisté 
au service que mad. Moreau a fait célébrer à Londres pour son m ari? 
Cette circonstance m ’a fait p la isir ‘comme une victoire. E n  reviendrait- 
on enfin aux principes véritables et fondamentaux, les seuls qui peu
vent ram ener une paix solide, parce qu’elle serait fondée sur la  justice? 
S i les rois de la  terre veulent régner en paix, i l  faut qu’ils  cessent de 
consacrer l ’usurpation et qu’ils  saisissent le prem ier moment où. ils  re
couvrent le libre exercice de leur puissance et de leur volonté, pour 
prouver que la  force des choses a pu seule les obliger momentané
ment à abandonner la  maison de Bourbou. Louis X V I I I  est aussi légiti
mement ro i de France que Fréd érik est roi de Prusse, et l ’on ne peut 
sentir la  nécessité de soutenir ce dernier sur son trône sans remonter 
à la  cause qui a pensé le renverser. S i la  sainte ligue des rois s’était 
formée en 1792 pour Lou is Seize, la  guerre se fût bornée à la  Fran ce 
et n ’aurait point ravagé l ’Europe entière pendant 20 ans. On a perdu 
de vue le principe, et tout a croulé. I l  a fa llu  la  lassitude et le déses
poir des peuples pour ram ener les souverains sur le v ra i chemin; cette 
vérité est bien rem arquable et sera relevée dans l ’histoire comme un 
des faits les plus extraordinaires dont le monde ait été témoin.

V o ici la  poste, avec la  confirm ation des superbes nouvelles qui 
assurent la  liberté de l ’Europe et du monde. Je  regarde Bonaparte 
comme perdu sans ressource, et je  suis trop pénétré de bonheur pour 
pouvoir me réjouir; il me semble que je  fais un beau rêve. D ’ailleurs 
au m ilieu de ce bonheur j ’eprouve à votre sujet, chère princesse, une 
certaine inquiétude fondée sur la  crainte que la  visite que vous a faite
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le c-te M arcow ne vous ait causé de l ’em barras. V o ic i ce qu’i l  m’écrit 
à ce sujet le 24; je  copie mot à mot: „ J ’a i été voir hier la  p-esse T u r- 
„kestanow  chez elle, et l ’ayant trouvée toute seule j ’a i causé avec elle  
„à  lo is ir sur le sujet que vous m’avez indiqué dans une de vos lettres 
„précédentes. Nous sommes encore bien éloignés entre toutes les par
t ie s  intéressées à aborder la  question que voîis entendez. Quelque 
„pressé que je  sois vu mon âge, je  ne crois pas qu’il soit sage de rien 
„précipiter dans une. occurence qui peut tant influer sur le bien-être 
„de quelqu’un qui m ’intéresse autant que celle dont il s’agit. Cette p-sse 
„Turkestanow  est vraim ent telle que vous la  dépeignez, et on ne saurait 
„ la  voir et la  connoître sans l ’aim er et sans prendre confiance en e lle“ .

X X I.

Moscou, ln 5 IX-bro 1813.

L a  victoire nous rend généreux tout-à-fait. Ce Vandamme que 
nous avions traité d’abord comme un brigand, est devenu tout-à-coup 
un homme fort aim able, qu’on voit, qu’on reçoit, qu’on invite et qu’on 
fête. I l  n ’est plus question que de ce qu’i l  a dit chez m onsieur un tel, 
et le lendem ain chez monsieur un autre; i l  parle comme un livre , 
mange comme un affamé et fa it tous les p laisirs de nos bons Mosco
vites. J ’a i été invité à dîner avec lu i, j ’a i refusé; et je  vous avoue que 
je  ne me sens pas le coeur aussi tendre que ceux qui pardonnent avec 
tant de facilité tous les m aux et les désastres causés par cette horde 
m audite de D ieu, dont Vandam m e fait partie. Que ferois-je près d’un 
tel homme? L ’éeoutev vanter les exploits de son m aître et garder le 
silence me seroit im possible; lu i dire que ce m aître et. ceux qui le 
servent sont des gueux à pendre, seroit de ma part une lâcheté vis- 
à-vis d’un prisonnier qui ne peut pas répondre ou se venger. 11 faut 
donc l ’éviter, et c ’est, ce que je  ferai soigneusement. Cependant j ’écrivais 
hier à la  comtesse Tolstoï que si à son retour elle lu i donne à dîner, 
je  serai de la  partie; croyez-vous qu’i l  y  a it grande apparence que je 
le voye là?
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J ’ai sontenu hier au soir une grande thèse contre Vandam m e avec 
des gens qui me blâment de me singulariser en refusant de le voir. Savez- 
vous, me disoit un richard que vous devinerez peut-être, qu’il  a un 
dem i-m illion de rente. I l  en auroit bien davantage, ai-je  répliqué, si 
on l ’eût laissé faire en Russie ce qu’il a fa it a illeurs; i l  n ’a cette for
tune qu’au moyen du crim e et aux dépens des honnêtes gens, et cela 
le rend m ille fois plus odieux à mes yeux. Удивительной человѣкъ, est 
tout ce qu’on m ’a répondu en levant les épaules. Peut-on croire que 
la  fortune d’un brigand en impose!- Parce qu’un brigand a été heu
reux, en est-il moins un brigand? Pougatchew  eût été fort riche aussi 
si on n ’eût réussi à le prendre. Réellem ent la  m orale de certaines gens 
est pitoyable; elle seroit révoltante dans la  bouche d’hommes sensés et 
de poids, m ais ic i ce n ’est pas le cas. J ’a i de l ’humeur, vous en êtes 
cause, et vous étiez au fond de ma diatribe contre Vandam m e sans vous 
en douter.

X X II .

St.-l’étersbourg , le 4 IX -bre 1813.

Je  ne sais si mad. de N oiseville vous aura parlé de la  sortie de 
St.-C yr de Dresde. Tolstoï a dit-on eu le tort de le la isser échapper 
quand il  aurait pu l ’en empêcher.

L a  gazette de B erlin  fournit seule quelqu’alim ent à  la  curiosité.
L a  dernière nous donne la  position des armées et prétend que Bona
parte est parti pour P a ris et que c ’est sur la  demande du Sénat. Je
n ’en crois rien, et une lettre interceptée sur laquelle on s’appuye
pourroit bien être une ruse du Coquin. Au reste je  parie qu’i l  se fera 
donner jusqu’au dernier homme et au dernier écu et continuera son 
diable de train. Les gazettes anglaises disent que W ellington a  forcé 
les lignes de Soult et pénétré sur le territoire français à  la  tête de 
cent et dix m ille hommes; m ais jusqu’où a -t-il avancé? V o ilà  ce qu’on 
ne dit pas.

Jendy, 6 IX-bre.
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Х Х П І.

Les A n gla is en Fran ce sont une grande nouvelle; cette entrée a 
eu lieu 14 jours avant Le ip zik , et il est. c la ir que Napoléon en étoit. in 
struit le jour de sa déroute; je  croirois assez aux troubles qui ont en
gagé le Sénat à le rappeler. Cette sotte M arie-Louise a péroré comme 
une cruche en présence de ce Sénat a v ili et vendu au tyran; m ais que 
feront les 280 m ille enfans qu’on lu i sacrifie, si les a lliés demeurent 
unis et qu’il n ’y ait ni paix ni trêve partielle? Ils  ne feront rien, soyez 
en sûre; il faut dans chaque corps un fond de vieux soldats, et cela 
m anquera à la  nouvelle armée; et puis voyons un peu comment on 
lèvera cette nouvelle conscription? Cette opération se fera-t-elle sans 
difficultés, sans troubles, sans révolte? E t les révoltés auront un appui à 
l ’armée anglaise ou sur le R h in , où les alliés seront incessamment. 11 
me semble que la  situation des choses doit inspirer beaucoup de con
fiance. Les A nglais peuvent répandre force proclam ations dans la  Fran ce  
et ouvrir les -yeux de ces m illions de victim es dévouées! Nous verrons 
très-incessam m ent quelque chose de nouveau se développer à la  con
fusion de Bonaparte, cela me paroît im m anquable.

X X IV .

Moscou, le  16 IX -bre 1813.

J ’a i été hier et. aujourd’hui dans de grands dîners qui m ’ont fati
gué. On les donne au prince B ariatin sky, qui nous a amené une assez 
jo lie  femme laquelle paraît douce, aim able et de fort bonne société. 
Pour lu i que je n ’avais pas vu depuis 18 ans, j ’a i eu d e là  peine à ie  
reconnoître, et, comme je  voyois que cela étoit réciproque, j ’étois tenté 
de lu i dire ce vers de Piron:

L a Parque à  la sourdine a diablem ent filé.

M ais a quoi bon rappeler aux gens qu’ils  ont été plus jeunes et 
plus beaux qu’ils  ne sont à présent? I l  faut être pour les autres com 
me on est pour soi-même, se croire à 50 ans ce qu’on étoit à  ЗО et 
ne faire semblant de rien. Au vra i, le p-ce B aria tin sky a l ’a ir du beau 
Cléon. I l  passera l ’hyver ic i; sa femme est Allem ande et nièce du c-te 
W ittgenstein,

Moscou, le 13 IX-bre 1813.
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Tout Moscou est ce. soir au spectacle Pozniakow ; je  vous avoia dit 
que j’irais aussi, mais je n’en ai plus l’envie, je n’ai plus besoin de 
me distraire, je  reste chez moi ce soir, et je  prends un bain pour re'pri- 
mer cette fièvre d’ortie qui revient sans cesse; quand on a l ’esprit con
tent, on sent le désir de se porter tout-à-fait bien; vo ilà  pourquoi je  
me baigne pendant qu’on chante l ’Arbre de D iane à l ’autre bout de 
la  rue.

On nous parle d’une nouvelle victoire de Blucher, dont le bulletin 
est attendu par la  poste de ce soir; m ais le triomphe de la  bonne 
cause est bien m oins dans les victoires que dans les restitutions qu’on 
fait aux souverains légitim es dépossédés de leurs états par la  violence. 
Le  Hanovre et la  Hesse rendus à leurs princes annoncent la  fin de 
cette funeste guerre. S i les A n glais et les Autrichiens, en s’em parant en 
1798 de Toulon et de Valencienne, eussent proclam é Louis X V I I  au lieu 
de Georges I I I  et de Léopold ІІ,  peut-être la  France dès ce moment- 
là  eût-elle aidé les souverains coalisés à rétablir les Bourbons; m ais 
on étoit bien éloigné alors d’en être revenu aux principes; i l  a  fa llu  
20 ans de m alheurs toujours croissants pour ram ener les esprits au 
point d’où l ’on étoit parti en commençant à s’égarer.

X X V .

St.-Pétersbourg, le 10 IX -bre 1813.

Dernièrem ent, comme j ’accom pagnois l ’Im pératrice E lizab eth  à la  
promenade, nous passâmes devant la  maison du comte M arcow, et à 
cette occasion j ’eus la  possibilité de glisser un mot sur la  petite et de 
lu i en dire du bien. L ’Im pératrice me demanda si elle étoit jo lie , quelle 
étoit sa figure etc. etc.? .Je répondis à tout d’une m anière avantageuse 
pour l ’enfant; ensuite nous parlâm es de la  mère et je  dis que je  ne 
l ’avais jam ais vue. Je  n ’a i rien dit de tout cela au comte, tout bonne
ment parce que je  l ’a i oublié; m ais un jo ur je  me propose de lu i en 
faire part comme d’une chose fort sim ple au reste, m ais qui pourra lu i 
faire p la isir, à ce que je  suppose.

Tout ce que je  vous a i mandé sur le comte Tolstoï est tombé à 
plat. S t.-C y r est revenu à Dresde justement, parce qu’il n ’a pu se faire 
jour. Le  jeune Gouriew écrit à ses parents que les troupes postées au
tour de la  v ille  ont empêché cette sortie, qu’il a été contraint de re
venir sur ses pas, qu’il est cerné et qu’on va faire le blocus de Dresde.
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Nous avons eu un courrier du 20 qui apprend que notre quartier-gé
néral étoit ce jo u r-là  à M eininguen, et hier la  gazette de B erlin  l ’an
nonce déjà à Francfort. Quelques cosaques ont passé le R h in  et semé 
l ’effroi. Le  général W rede s’est battu trois jours pour entrer à F ra n c
fort; P latow  est venu à son secours, l ’ennemi a été obligé de ceder et 
la v ille  a été occupée. Lord  W ellington est fort content des habitants 
du m idy de la  Fran ce; on en a eu le rapport à Londres, et m -r B ar- 
daxi le conte à tout le monde. Enfin  tout va bien, à ce qu’il paraît, et 
il semble qu’on peut se flatter de toucher à la  fin de cette guerre ter
rib le. J ’ai reçu des nouvelles de mes soeurs de Vienne,-elles me m an
dent la  brillante réception qu’on y  a faite au comte Osterm ann. Le 
jo u r même de son arrivée il a eu la  visite de l ’archiduc Charles, en
suite celle de tous les autres princes. Le  lendem ain au Prater ou se 
pressoit pour le voir, on le m ontrait au doigt, et on disoit tout haut: 
c’est ce comte Ostermann qui avec la  garde im périale russe a sauvé 
la  Bohême à Culm . Quelques jours après, il fut au spectacle, et dès 
qu’il parut dans sa loge, i l  fut applaudi pendant plus de dix minutes au 
point que la  pièce ne pouvait pas continuer. B ref on lu i a prodigué 
les témoignages les plus m arquants de la  considération qu’on lui ac
corde. Vous sentez combien cela le rend heureux, et comme il est 
consolé de se trouver sans bras. I l  passera l ’hyver à Vienne, et mes 
soeurs aussi.

XXVI.

Moscou, le 20 IX -bre 1813.

On écrit d’Allem agne au prince B ariatin sky que le comte Oster
mann y  est regardé comme un second Léonidas. I l  est très-positive
ment le sauveur de la  Bohême, il l ’est par une action héroïque, et la  
conséquence de cette journée est une chose in calcu lable: car si les 
débouchés de la  Bohême eussent été occupés par l ’ennemi, la  bataille 
dans laquelle Vandam m e fut pris et défait le lendem ain n ’aurait pas 
eu lieu ou auroit eu un succès tout différent. Ce point de Culm  parais
sait si im portant à Bonaparte qu’i l  est venu trois fois en personne l ’at
taquer après coup. Ceux qui prétendent dim inuer le mérite d’Oster
mann se rejettent sur la  force de sa position locale; m ais en a-t-il 
moins soutenu pendant 12 heures, à la  tête de 8 m ille  hommes seule
ment, tout l ’effort d’un ennemi cinq fois plus nom breux que lui? Pense- 
t-on que cela eût été possible en rase cam pagne, où l ’ennemi eût
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la  facilité de manoeuvrer et de l ’entourer? I l  y  a des ja lo u x et des 
envieux partout, m ais dans des circonstances comme celle-ci combien 
la  bassesse de ces vices en redouble la  honte! J ’aim ais beaucoup Toutch- 
kow , et cependant je  ne l ’ai presque point regretté quand j ’ai su que 
pour nuire au p-ce Bagration il avait été une des causes des m alheurs 
de Borodino. Je  suis charmé que les médisances sur le comte Tolstoï 
soyent tombées d’elles-mêmes par la  rentrée de St.-C yr.; m ais comme 
vous êtes une femme qui n’entendez pas plus que moi aux opérations 
m ilitaires, je  vais vous adresser une question qui p araîtra it peut-être 
rid icu le  aux gens de l ’art, m ais qui me semble toute sim ple aux yeux 
du bon sens. Pourquoi, après que St.-C yr est sorti de Dresde, Tolstoï 
n’y  est-il pas entré, pour lu i en fermer les portes en cas d’un retour 
(pie les dispositions m ilitaires devaient lu i faire prévoir on supposer? 
On aurait occupé la  v ille , et l’on se serait battu sous ses murs quand 
St.-C yr serait revenu. Peut-être cette question est elle saugrenue, m ais 
elle se présente tout naturellem ent.

J ’ai lu une pièce fort curieuse arrivée d’Allem agne, et qu’on n’im 
prim era sûrement dans aucune de nos gazettes; c’est une épouvantable 
et virulente diatribe de Bonaparte contré le prince ro yal de Suède, 
dans laquelle il rappelle l ’origine et la  vie de Bernadotte depuis sou 
entrée au service jusqu’à ce jour. Il y  a une vingtaine de points posés 
en questions, qui sont de la  dernière force. N ’est-ce pas ce même Ber-
nadotte qui dans telle et telle circonstance a fa it....  je  ne m’aviserai
pas de vous dire quoi: i l  est notre fidèle a llié , et dans cette qualité il 
faut le respecter; m ais cette pièce est d’une belle force et ne laisse pas 
de renferm er de sanglantes vérités. Au reste, le ton indécent avec le
quel elle est écrite prouve bien l ’origine de tous ces Bonapartes et 
compagnie.

Nous touchons à un dénouement quelconque qui sera du plus 
grand intérêt; je  crois très-fort que la France se refusera à soutenir 
Bonaparte; i l  n ’a plus cette v ie ille  armée qui donnoit le ton aux jeunes 
m ilitaires; les conscrits demeureront attachés à leurs fam illes et en 
conserveront les sentiments dès qu’ils  ne seront plus éblouis par ce 
prestige de gloire dont on leur fascinait les yeux pour leur faire ou
b lier le toit paternel.

I l  devient si évident qu’un conscrit est une victim e dévouée à 
l’ambition du tyran sans profit pour la  patrie, qu’enfin i l  faut croire 
que les François suivront l ’exemple des Allem ands et se détourneront 
contre l ’oppresseur de leur pays. Cela  me paroît d’autant plus devoir 
être ainsi qu’on ne peut raisonnablem ent rien espérer de bon en France
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d’un nouvel effort national. Les gens sensés comprendront cette extré
mité et agiront en conséquence, ce qui perdra Bonaparte et ram ènera 
les Bourbons. S i cette restauration a lieu, j ’illum inerai l ’hôtel Marcow 
avec splendeur, dussé-je faire comme le comte Kan ien sky à O rel à 
l ’occasion de la  victoire de Le ip zig: ne trouvant pas assez de lam pions 
à acheter, i l  s’est avisé de faire emplette de 1500 pots de pommade où 
l ’on a fourré du coton pour faire mèche, en sorte que l ’illum ination a 
été à la  fleur d’orange, au réséda, à la  van ille  etc. etc. Cela  n’est-il 
pas magnifique?

X X V II.

St-Pétersbourg, le  17 IX -bre 1813.

Je  vous parlois dernièrement de la  triste disposition dans laquelle 
je  me trouvais; elle dure encore un peu, m ais c ’est moins fort; je  ne 
puis vous cacher qu’une bonne messe entendue chez le prince Gralitzine 
du Synode, M ercredy dernier, et une heure de conversation avec lu i 
m ’ont remontée. S i j ’avois la  possibilité de le voir plus souvent, mon 
abattement se dissiperoit plus tôt; m ais i l  ne vient pas chez moi, et 
pour le vo ir, i l  me faut toujours l ’a lle r chercher dans une société où 
j ’a i quelquefois le désagrément de ne pas le rencontrer. I l  est souvent 
bien dur de ne vivre qu’avec soi\ c’est pourtant la  situation dans la 
quelle je  me suis mise, un peu par système, beaucoup par circonstance. 
Je  me regarde absolument comme étant au nombre de ces coeurs dont 
parle Châteaubriand, condamnés à un veuvage éternel, à une viduité 
m orale, et cela avec le sentiment interne d’avo ir au plus haut degré 
la  faculté d’aim er et même avec ardeur. Gardez-vous toutefois de me 
plaindre; gardez-vous surtout de m ’attendrir là-dessus: vous me feriez 
du m al.

Je trouve votre conduite à l ’égard de Vandam m e très-bonne et 
très-belle; je  suis fâchée de vo ir combien nos Russes pensent différem
ment. L ’exemple d’un gouverneur, en pare il cas, ne peut n i ne doit 
influer; car i l  a peut-être ses raisons pour se conduire comme il- le 
fait, les autres n ’en peuvent avoir aucune. Ce n ’est pas sur les cendres 
de Moscou qu’on doit fêter Vandamme; le vo ir est un m al, l ’inviter est 
une horreur. J ’a i été si contente de tout ce que vous me dites à ce 
sujet, que le soir, me trouvant chez la  princesse W oldem ar, j ’y  ai fait 
la  lecture de votre lettre, à elle et à la  c-sse Strogonow. Toutes les
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deux en ont été dans l ’adm iration et exactement de mon avis sur les 
Moscovites.

Depuis hier on parle ic i de la  reddition de Dresde, m ais sur de 
sim ples on dit, rien d’officiel n’est encore arrivé; on croit également 
que D anzig  doit se rendre sous peu de tems. Nous supposons Bonaparte 
à Paris, et chacun attend la  nouvelle de la  réception qui lu i sera faite. 
Le  dernier courrier étoit du 22, d’une petite v ille  près de Francfort. 
Czernichow  a passé le R h in  à la  tête de quatre m ille cosaques et a 
semé des proclam ations dont on attend un bon effet.

Le  petit Strogonow écrit à sa mère que la  Suisse s’est déclarée 
pour les alliés; m ais on l ’a dit si souvent qu’on ne peut pas se fier à 
cette nouvelle. A  propos de la  Suisse, nous avons ic i un m -r G alatin, 
originaire de ce pays-là, m ais dom icilié en Am érique avec le droit 
d’indigénat. L u i et m -r Bayard  sont députés des États-U nis près de notre 
cour. Je  les vois chez la  princesse Boris; m -r G alatin  a de l ’esprit, des 
connoissances, m ais son habit d’une espèce de satin noir, sa m anière 
de le porter et quelques phrases que je  lu i a i entendu débiter, me le 
font regarder comme un membre de l ’Assemblée des Notables qui eut 
lieu en Fran ce en 1787; je  parierois presque d’avoir vu la  figure et le 
costume de m -r G alatin  dans les gravures que nous avons de la  dite 
assemblée. Est-ce que mad. de N oiseville ne vous en parle pas? Le  
dernier Vendredy a été si terriblem ent nombreux chez la  princesse 
Boris qu’en entrant dans son salon j ’ai été toute hébétéІе; c’est au point 
qu’au lieu de dire bonjour, j ’a i tourné les talons et suis partie sans 
pouvoir dire qui j ’a i vu. A h mon D ieu, quelle figure j ’eusse fait si je  
m’étois avisée de rester.
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J ’a i passé avant-hier la  soirée avec m -r de M arcow, с’étoit chez
mad. Gouriew , il n’y  eut pas de boston, et bongré m algré il fut obligé
de fournir à la  conversation; je  l ’entrepris sur l ’article qui me touche 
le plus et je  lu i soutins qu’i l  fa llo it croire en Jésus-Christ ou ne pas 
se dire chrétien. I l  me fit des objections absurdes, m ais cependant 
point de plaisanteries. Hélas! I l  ne m’appartient pas à. moi de le con
vertir, m ais je  désire ardemment qu’il puisse être touché de la  vérité, 
parce que je  me suis prise à l ’aim er très-sincèrem ent et que je  lu i dé
sire certaines consolations qu’il  ne peut avoir dans ce monde avec sa 
m anière de penser. Je ne puis vous dissim uler qu’il m ’a demandé si 
jam ais nous avions traité ce chapitre vous et moi, et s i j ’étois contente 
de volpe foy à vous? I l  m ’a paru qu’en me fesant cette question, il
voulait m e-dire que vous abondiez dans son sens; m ais je  lu i a i ré
pondu que je  ne vous avois pas parlé et que nous ne traiterons le dit 
chapitre qu’alors que nous nous reverrons.

L ’ordre de mes dîners est un peu dérangé; le M ercredy de mad. 
Strogonow est devenu trop nombreux, trop fatigant: j ’y  ai renoncé, me 
bornant à la  voir le soir que je  vais chez sa mère. L a  maison Gou
riew  me p laît beaucoup, on y  a l ’a ir de m ’aim er, j ’y  rencontre des per
sonnes qui me conviennent. G alitzine y  étoit avant-hier à m a grande 
satisfaction. L a  princesse Boris est très-inquiète de la  fièvre de Tatiana , 
qui paraît avoir changé de caractère; je  commence à m’alarm er aussi 
à cause d’évacuations trop fortes et de certaines transpirations qui re
viennent souvent; j ’a i peur d’une fièvre lente. Cette Tatiana est des filles 
de la  princesse Boris celle que j ’aime le m ieux, elle est charmante 
sous tous les rapports.

X X V III.

St.-Pétersbourg, le 20 IX-bre 1813.
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Vous m ’avez fa it la  leçon sur l ’im agination et le danger qu’il y 
a à s’en laisser m aîtriser. E h  bien, j ’aurais presque envie de vous la  
renvoyer, cette leçon, parce que à votre tour vous en avez besoin. Con
venez que l ’im agination est un funeste présent que nous fait la  nature; 
voyez connue elle nous donne souvent plus de m auvais que de bons 
moments. Ah, je  vous assure que je  n’en fais pas plus de cas que de 
la  civilisation . Croyez-m oi, calm ez la  vôtre; m oi, je  tâche de tuer la  
mienne.

L a  dernière fois que je vous écrivis, j ’avois de grandes inquiétu
des sur Tatiàna, on m ’assure que sa fièvre n’est point dangereuse, et je  
veux bien le croire; m ais tant que je  ne la  verrai pas debout et dans 
le salon de sa mère, je  ne serai pas tout-à-fait rassurée. Son âge m ’ef
fraye extrêmement, et elle est. si délicate! Depuis que vous ne l ’avez 
vue, elle est prodigieusement em bellie. J ’estime la  princesse G alitzine 
bien heureuse d’avo ir auprès de ses filles une personne comme m a
dame de N oiseville; elle connoît leur naturel à m erveille et travaille  
sur toutes les trois de m anière à les rendre heureuses. S i la  princesse 
Kourakine ava it eu le bonheur de passer par ses m ains, elle ne seroit 
pas ce qu’elle est. D ans son éducation on a suivi une toute autre m ar
che.... C ’est bien à celle-ci qu’on a monté la  tête; on en a fait une 
savante, une barbouilleuse de vers. E lle  a eu l ’esprit de traduire Ho
race et n’a pas celui de rendre heureux son m ari.

J ’ai eu des lettres de Vienne il y  a quelques jours; mes soeurs 
me disent qu’Ostermann est très-souffrant de son bras et que les mé
decins le garderont longtems dans un clim at plus doux que celui de 
la  Russie. Sa  femme est aussi malade, et mes princesses m ’ont tout 
l ’a ir de s’amuser médiocrement; cependant elles trouvent le séjour de 
Vienne charm ant. Je  ne puis pas vous cacher qu’elles m ’apprennent 
d’assez m auvaises choses de notre m ilice de N ijnei, qui me pèse sur 
le coeur avec armes et bagages. E lle  a bien m al débuté, les pauvres му
жикъ ont été repoussés jusque Pétersw ald; je  suppose que c ’est au mo
ment où St.-C yr a voulu sortir et qu’ils  auront voulu l ’en empêcher, 
on en a tué beaucoup. Titow  est resté à Töplitz et n ’a pas voulu faire 
le siège de Dresde, m ais enfin cette ville  a capitulé. Ne contez rien de 
tout ceci, je  vous en conjure, pas même chez mes parents. Tout ce qui 
regarde Tolstoï m ’intéresse trop pour que je  puisse parler de ses re

X X IX .

St.-Pétei’sbouïg, le 24 IX-bre 1813.
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vers; je  voudrois tant qu’i l  se tirât bien d’affaire, et lorsque je  vois un 
si m auvais début, cela me fâche, et j ’a i bien soin de le taire.

Soyez tranquille sur les fleurs de m a chambre, je  n ’en a i pas eu 
hyver; lorsque je  vous disois que j ’en avois de jo lies, j ’entendois parler 
du printems; pour le moment je  n ’a i que quelques arbrisseaux.

Comment cette fièvre d’ortie ne veut-elle jam ais vous quitter? Pour
quoi vous baignez-vous quand vous l ’avez? Cela convient-il? Je  ne l ’ai 
jam ais ouï dire.

X X X .

Moscou, le 27 IX-bre 1813.

Vous me défendez de vous plaindre sur ce qui fait le sujet de 
vos peines secrètes; i l  est im possible que je  vous obéisse; comment 
voulez-vous que je  vous sache souffrante et que je  n’y  prenne nulle 
part! P a r m alheur je  ne peux point vous consoler, parce que j ’ignore 
le sujet de la  peine et que je  craindrais d’irrite r le m al au lieu de 
l ’apaiser, si je  cherchais à  sonder la  playe. Je  vous avoue que je  ne 
comprends point ce que veut dire Châteaubriand par des coeurs con
damnés à un veuvage éternel et à une viduité m orale. Cela  ne peut 
regarder qu’une femme qui passerait du séjour de la  civilisation  où 
elle aurait été élevée, parm i une peuplade de sauvages grossiers dont 
aucun ne pourrait l ’apprécier n i lu i inspirer un sentiment quelconque; 
alors ce veuvage du coeur aurait eu sens, et ce coeur, s’i l  était natu
rellem ent tendre et aim ant, serait fort à plaindre. Mais lorsqu’on a le 
bonheur d’être parm i les siens, entouré d’amis véritables, prêts à par
tager vos peines et vos p la isirs, comment peut-on éprouver ce vide 
moral dont vous souffrez sans permettre qu’on vous plaigne? C ’est ce 
qui passe m a conception. Livrez-vous à la  tendre amitié: elle est un 
don de la  Providence, qui ne veut point qu’on s’en prive. Ouvrez votre 
coeur à un am i et puisez dans le sien les consolations dont vous pou
vez manquer dans la  solitude: vous vous en trouverez sûrement bien. 
D ieu seul suffit pour calm er les remords d’une conscience agitée, et ce 
n’est pas votre cas; m ais pour rem plir un coeur honnête, aim ant et 
tendre, croyez-m oi, i l  faut D ieu et les hommes. C ’est un tribut qu’il 
faut payer à la  faible humanité. Sainte Thérèse seule a pu concevoir 
pour J. С, cette espèce d’amour qui tient lieu de tout; m ais savez-vous 
qu’elle a attendu cette tendresse pendant 22 ans d’une sécheresse de 
coeur qui la  rendait fort m alheureuse, et quand enfin les visions l ’ont
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dédommagée de ces longues souffrances en rem plissant tout son coeur, 
il  n ’est pas bien prouvé que sa tête fût saine. Ne croyez pas que je  
prêche ic i contre la  foy. R ien  ne nous oblige à croire aux m iracles sur 
le témoignage de quelques religieuses espagnoles exaltées par St.-Jean 
de la Croix et par deux ou trois confesseurs qui on vu ou cru vo ir ce 
qu’ils  attestent au procès de canonisation. J ’a i lu  tout cela avec le 
plus grand désir de me persuader; m ais j ’a i fini par en revenir à 
l ’E van gile  et à sa m orale, qui recommande de s’aim er les uns les au
tres, de s’aider, et qui ne prescrit nulle part l ’isolement. Comme je  
vous écris fort en courant, chère princesse, peut-être dis-je très-m al ce 
que je  voulais dire. Mon intention est bonne. Je suis charm é de vous 
vo ir de la dévotion, elle est le fond du bonheur présent et à venir; m ais 
je  crains l ’exaltation de la  tête, parce que j ’en connais le danger. Ne 
vous laissez pas emporter trop loin, afin que vous n’ayez point à re
culer. Etant forcée de vivre dans le monde, réglez-vous sur ses usages, 
ou tout au plus modifiez-les; m ais ne les abandonnez point tout-à-fait. 
Vous voyez que je ne cherche pas à vous attendrir, car j ’ai presque 
le ton grondeur; c ’est une tendre am itié qui me dicte tout cela, prenez 
le bien a insi, si même vous croyez devoir rejeter m a m orale.

X X X I.

Moscou, le 1-er X-bre 1813.

Je  suis prersuadé que vous perdez vos peines et vos soins à con^ 
vertir m -r de M arcow; m ais je  vous réponds que vous l ’avez m al 
compris à mon sujet et qu’il  a voulu vous dire le contraire de ce qu’il 
a paru exprim er. I l  sait très-bien que j ’ai de la  foi, et même que 
cette foi est ferme; nous avons eu jad is beaucoup de discussions à ce 
sujet, sans que cela menât à rien de part n i d’autre. Mais, vous le 
dirai-je, si cette foi a jam ais couru quelque risque, c’est à la  suite de 
l ’exaltation que certaines personnes avaient trouvé le secret d’établir 
dans ma tête et même par moments dans mon coeur. J ’espérais tout de 
la religion, j ’en attendais des consolations et même des satisfactions et des 
joyes sensibles dont mon âme avait besoin; je  croyais quelquefois les 
obtenir, je  me montais l ’im agination^au plus haut degré, et quand j ’en 
étais là, j ’éprouvais une agitation physique proportionnée à l ’ébranlement 
moral, et m algré mes fermes propos, mes ardentes prières et le se
cours des am is qui me dirigeaient, je  fin issais par quelque lourde faute, 
qui me ram enait à terre en me prouvant que je  n’étais qu’un homme

Библиотека "Руниверс"



6 4

faible auquel il ne fa lla it qu’une occasion adroitement présentée pour 
le faire succomber. J ’étais au désespoir; m ais une chose m ’étonnait in 
finiment: c’était l ’indulgence complète de mes directeurs, qui traitaient de 
pécadilles ces rechutes et prétendaient qu’elles devaient être attribuées 
au diable et non pas à moi, m’assurant, que je  devais recommencer 
sur nouveaux frais, ce que je  ne m anquais pas de faire jusqu’à une 
nouvelle chute. Je  vous avoue que ce fond inépuisable d’indulgence me 
porta à réfléchir, et je  fin is par me dire qu’on voulait faire de moi 
une espèce de sectaire dévoué, sans'que je  connusse bien le but de 
cette volonté; m ais que, puis qu'au m ilieu de tant de pratiques de dé
votion qui me fatiguaient la tête, on me permettait d’être aussi pécheur 
que mes mauvaises inclinations l ’exigeaient de m a faiblesse, je  pouvais 
en sûreté de conscience en revenir à la  religion pure et sim ple et m ’en 
tenir à ce qu’ordonne l ’E va n g ile  et à ce que prescrit l ’Eg lise , sans a ller 
chercher une perfection idéale qui ne me rendait point parfait. Je 
vous crois, plus ou moins, sous le même charm e où j ’étais alors (aux 
chutes près, du moins d e là  nature des m iennes), et vous verrez par la  
suite le peu de succès de certains efforts et de certaines tentatives. A  pré
sent vous ne me croirez sûremeut point, m ais je  vous attends dans 
quelques années. Défiez-vous des gens qui, au nom du salut de la  vie 
à venir, veulent tout d iriger' dans celle-ci. Faisons bien et laissons faire 
les autres. Toutefois respectons et tâchons d’im iter ceux qui joignent 
l’exemple au précepte; car pour ceux qui prêchent une m orale sévère 
en caressant une vie commode, je  n ’en fais nul cas.

Parlez-m oi, je  vous en prie, plus en détail du prince G alitzine que 
vous avez nommé deux fois dans vos lettres. Qu’a donc son entretien 
de si édifiant et de si consolant que vous le recherchez avec tant de 
soin? Sa  place au Synode en a-t-elle fait un saint? Ce seroit là  une 
véritable grâce d’état. Je voudrois bien qu’i l  réussît à réunir les deux 
Eglises, et surtout, par m anière de prélim inaire, à écla irer vos prêtres, 
et en .fa ire  des modèles à suivre pour leurs ouailles, ce qui est bien 
rare, à ce que je  vois ic i, surtout depuis que l ’incendie de Moseou les 
a ruinés. I l  n ’ont pas le désintéressement apostolique, je  vous assure.

Vous fuyez donc ces grandes soirées; j ’a i pensé à vous avant-hier 
chez madame Abraham  Pouchkine; tous les restes de Moscou étoient 
réunis dans son salon par invitation; 10 tables de boston, un macao 
de 17 femmes sans un seul homme. I l  n ’est resté à souper que ЗО 
personnes, 27 femmes et 3 hommes, dont j ’étois le plus frais. Cela 
étoit d’une gaieté à s’avaler la  langue. Te lle  est cette pauvre ville  de 
Moscou pendant que tous nos guerriers sont sur le Rhin!
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Je  suis fâché de ce qu’on vous mande de la  m ilice de N ijnei; plu» 
fâché encore de ce que Titow  soit resté à Töplitz pour ne pas a lle r au 
siège de Dresde, car cela me prouve de la  m ésintelligence. N ’ayez pas 
peur que je  parle de tout cela à qui que ce soit; je  ne me laisse pas 
même aborder là-dessus, et je  réponds aux elabaudeurs qui s’éver
tuent sur les articles de la  capitulation, que ce n’est pas de loin 
qu’on peut ju ger les opérations d’un général qui a probablement 
des ordres supérieurs. Cependant au fond je  suis un peu de leur 
avis; cette capitulation m ’a choqué vivement. V o ici ce que je  crois 
voir; vous me direz si cela rencontre vos idées. Tolstoï étoit fort 
mécontent de se vo ir à l ’arrière-garde; il  a eu un vra i chagrin que 
Moscou ait été prise sans lu i, il  se flattoit d’en .être le libérateur, et 
pourtant son armée n ’a été en état de m archer que trois grands mois 
après l ’évacuation de cette v ille . Dès lors son rôle le dégoûtoit, car i l  
avait envie de faire parler de lu i. Tout ce qui s’est passé depuis a dû 
augmenter ce dégoût: tant de succès obtenus pur de jeunes gens ses 
cadets en grade et en âge, tant de récompenses et d’avancements, tan
dis qu’i l  étoit dans l ’ombre, et toujours dans l ’ombre, auront a ig ri son 
humeur et celle de Mouraview, qui est son faiseur. E n fin , on lu i donne 
une opération à d iriger qui peut le remettre sur le tapis; m ais cette 
opération pourra être fort longue, S t.-C yr pourra tenir comme Rapp 
à D anzig, l ’im patience s’en mêle, on veut voir son nom sur la  gazette. 
M ouraview, passablement brouillon et intrigant, souffle sur ce feu, et l ’on 
fait à S t.-C yr des propositions qui ne peuvent être refusées, puisqu’elles 
le reportent en France, m ais qui enfin livrent Dresde entre nos m ains et 
font parler de Tolstoï. Peut-être tout cela n ’a pas le moindre fondement 
et ne gît que dans mon im agination; m ais c ’est ainsi que je  crois con- 
noître Tolstoï et M ouraview.

Je  voudrais bien pouvoir accom pagner mad. de N oiseville quand 
elle va' passer les soirées chez. vous. Ah mon D ieu, oui; c’est im possible 
que je fasse une course d’hyver à Pétersbourg; j ’a i bien tout calculé: 
cela me coûteroit 1500 roubles pour le moins, et cela me dérangeroit. 
I l  y  a un m ois que je  fus fort tenté d’a lle r m anger à Pétersbourg 
quelques dessétines de bois que je  venois de vendre dans ma petite 
иодъ-московна; m ais la  raison crio it à mes oreilles: tu as 50
ans, si tu manges tes fonds, tu m ourras dans le besoin (chose que 
j ’ai en horreur). J ’a i cédé à  la  triste raison et j ’a i acheté 9 bons 
laboureurs dont j ’ai augmenté mon village, qui m ’en donnera plus de 
revenus l ’année prochaine. D eucalion fesoit des hommes avec des pier
res, et moi j ’en fais avec du bois; ce bois ne me donnoit rien, mes 9' 
hommes avec leur 11 femmes me feront des enfans, du foin, de l ’avoine, et

ІІ. 5. р у с с к і й  а р х и в ъ  1882.
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l ’année prochaine je  répéterai la  même opération, et mon v illa ge , qui 
est à présent de 35 paysans, sera de 45, et ainsi de suite, car j ’a i beau
coup de terroir et peu de bras. Vous me direz: à  quoi bon tous ces 
soins, vous êtes vieux et seul. Mais je  vous répondrai que c ’est préci
sément parce que je  suis vieux et m aladif, que je  veux avoir une pe
tite indépendance assurée pour m a caducité; cela m ’aidera à supporter 
les m aux qui viennent à la  suite des années; je  ne m ourrai pas à 
charge aux autres; j ’aurai quelques petites choses à laisser après moi, 
ce qui est la  plus douce consolation de la  mort: car le coeur veut se 
survivre, je  le sens bien.

X X X I I .

St. P étersbourg , le 1-er X -bre 1818.

Mon D ieu, que vous vous trompez, quand vous croyez Bonaparte per
du sans ressources! Comme tout ce que vous me dites à ce sujet dans votre 
dernière lettre sent le baron de M illeville! Où allez-vous chercher ces 
Bourbons qui n’intéressent personne? Tout cela sont des rêves creux. 
Bonaparte, quoique refusé pour une levée en masse, se fait encore don
ner 300 m ille conscrits et vient de décréter un nouvel impôt sur les 
capitaux; le 30 pour cent, dit-on. En fin  i l  paroît vouloir tenter de nou
veaux efforts, m ais i l  est assez vraisem blable qu’ils  seront inutiles; car 
à tout prendre il ne fera bouger que ces seuls conscrits, tous le reste 
l ’abandonne. On a ic i la  nouvelle de l’insurrection de toute la  Hollande 
et celle de l ’évacuation des François d’une grande partie de ce pays-là. 
L ’ancien gouvernement y  est rétabli, le général Bulovv а. occupé Am 
sterdam, on y  a proclam é le prince d’Orange stathouder et on l ’a  fait cher
cher; plusieurs forteresses se sont rendues de m anière que de ce-côté- 
là  tout va  bien. Vos Suisses se sont neutralisés, m ais on vient de leur 
envoyer m -r de Lebzeltern pour leur signifier qu’on ne veut pas de 
ces demi-mesures, qu’on leur demande un oui ou un non, ce qui fait 
supposer qu’ils  se réuniront aussi à la  bonne cause. Quand cela  aura 
lieu, j ’im agine que c ’est par là  qu’on entrera en France, parce que c ’est 
la  frontière la  plus oùverte, i l  me semble même que ju squ’à Besançon 
i l  n’y  a aucune forteresse. On dit que le Corse n’est plus à P a ris, où il 
n’a fait que se m ontrer, et qu’il est de nouveau retourné à Metz.

L a  capitulation de Dresde est faite, m àis les articles sont changés; 
S t.-C yr et toute la  garnison demeurent prisonniers de guerre et sont 
envoyés en Bohême. L e  petit Boutourline écrit à  ses parents de Dresde
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même. Personne ne parle plus de mon pauvre Tolstoï, au moins en m a 
présence; iha liaison avec sa femme est si connue, les relations que j ’ai 
avec l ’un et l ’autre depuis d ix ans sont si prouvées, qu’on me doit un peu 
de ménagement. I l  est probable que la  comtesse ignorera toujours ce 
qui s’est passé; d’a ille u rs m -r de K le in au , général autrichien, ayant signé 
avant Tolstoï, le blâme pourroit retomber sur lu i seul. Je  vous avoue 
que tout cela m’a cependant fait beaucoup de peine; je  m ’en suis 
soulagé le  coeur dernièrement avec m -r de M arcow, et i l  m ’a paru 
qu’il  ne lu i jetoit pas tout-à-fait la  pierre.

Depuis que j ’a i recommencé à sortir, je  vais chaque jo u r chez la  
princesse Boris; l ’état de sa fille  m ’inquiétoit jusqu’à hier que je  l ’a i 
trouvé m ieux. J ’a i eu des lettres de Vienne très-fraîches; mes voyageu
ses sont à Baden pour quelques jours. Ostermann est fort souffrant; il  
paroît que n i lu i, n i sa femme, ni m a soeur Sophie ne se soucient pas 
beaucoup de se produire dans le monde. Catherine est la  seule qui se 
soit lancée; elle me dit avoir été à une soirée chez la  c-sse Protassów  
et,puis chez la  princesse- Bagration. I l  me paroît qu’on s’amuse 
beaucoup dans ce p ays-là  et tout différemment qu’ic i. Ce n’est pas que 
la  v ie lle  princesse W iazem sky ne fasse jouer la  comédie chez elle, et 
que le prince Ko u rakine n ’a it des m ardys et des samedys très-nombreux; 
m ais tout cela n ’est pas fort séduisant.

X X X I I I .

Moscou, le  8  X -bre 1813.

Je  crois plus que jam ais que, m algré les 300 m ille  conscrits, Bo
naparte touche à sa ruine, si même on lu i accorde une paix qui le laisse 
m aître de la  France: car ce sera une France ruinée. Les m aréchaux dé
pouillés de leurs apanages ne lu i pardonneront jam ais ces dernières 
guerres. M -r de Lacépède même n’a plus l ’a ir de parler au m aître du 
monde, et ce m aître du monde répondant de dessus son trône ressemble 
à un enfant qui chante pour déguiser sa peur. Tout cela ne va pas m al. 
Le  tiers des capitaux dont on prétend qu’i l  veut s’em parer est une 
opération im possible et dont le seul projet lu i aliénera l ’esprit des r i
ches; et le pauvre, qui donne son dernier fils  de 15 ans, fait hautement 
des voeux pour la  fin  d’un état de chose aussi tyrannique. Tous les 
esprits seront bientôt d’accord là-dessus, et l ’opinion générale voulant un 
changement, on ne pourra l ’exécuter avec calm e et sans effusion de 
sang qu’au moyen des souverains légitim es qu’on rapellera, surtout s’ils
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sont soutenus par les puissances belligérantes. J ’en conclus que les Bour
bons remonteront sur leur bête, et vous verrez si je  me trompe.

M ais laissons— là  Bonaparte. Pendant qu’i l  perd ses conquêtes, 
vous augmentez les vôtres de jo u r en jour, chère princesse, et vous en 
avez fa it une dont vous vous doutez sans doute, m ais que vous ne 
voulez pas me dire. Je  la  sais à m erveille, et en vo ici la  preuve, que 
je  copie mot à mot dans une lettre de votre nouvel esclave, datée du 
2 décembre. «Cette bonne et aim able princesse Turkestanow , dans une 
seconde visite que je  lu i ai faite, m ’a confié en plein tout ce qu’elle 
vous a mandé à mon sujet. J ’a i bien r i de ses voeux en m a faveur; 
m ais je  ne lu i en sais pas moins gré, comme une nouvelle m arque de 
l ’intérêt que j ’a i eu le bonheur de lu i inspirer. Je  ne saurais m ieux 
vous donner la  mesure du cas que j ’en fais qu’en vous disant que f  au
rais bien voulu qu’elle fû t la mere de ma fille. J ’aurais été la  vo ir beau
coup plus souvent sans l ’incommodité de son logement. І І  y  a de quoi 
devenir asthmatique pour le reste de ses jours en y  grim pant souvent; 
j ’en a i été tout essoufflé la  dernière fois que j ’a i monté son escalier“ .

Comment trouvez-vous cette déclaration et ces voeux rétrogrades, 
dont me vo ici confident? Pour moi, toute jalousie à part, je  lu i en sais 
le m eilleur gré du monde et je  lu i réponds que plût à D ieu qu’i l  en 
eût été ainsi.

Je n’envoye plus les gazettes à la  comtesse Tolstoï à cause de ce 
m alheureux changement de capitulation dans lequel cependant K le in au  
est seul blâmé. E lle  le lira  dans les papiers russes et ignorera ce 
qu’on a dit.

Je  vais dîner moi quarantièm e chez un nouveau restaurateur qui 
vient de s’établir au Pont des M aréchaux; c’est le prince George Dolgo- 
rouky qui est son protecteur et qui arrange ce dîner mêlé d’hommes et 
de femmes, à 10 roubles par tête; on dit que cela doit être délicieux, 
nous verrons. On se bât les dimanches à la  porte' de m -r Pozniakow  
pour vo ir son opéra, qu’on dit bon et que je  trouve détestable sans pré
vention, m ais je  me tais; car je  passerois pour dénigrer Moscou où il 
est convenu que tout doit être excellent depuis qu’elle a passé par 
le feu. J ’a i fait une erronerie épouvantable: j ’a i loué la  maison du comte 
M arcow pour le club de la  noblesse sans stipuler aucune assurance en 
cas de feu, pai*ce qu’il fa llo it la  louer comme cela ou pas du tout. 
J ’avois consulté le m aître. de la  m aison sur cette clause, sa réponse a 
tardé, et j ’ai conclu la  veille du jour où son refus est arrivé. Je viens 
de lu i déduire mes raisons que je  crois bonnes et valables; parlez-lu i 
un peu de cela pour voir ce qu’il pense de m a témérité; m ais priez 
D ieu surtout pour que la  m aison ne brûle pas: car il  est certain que
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chargé de cette responsabilité je  me brûlerois avec plûtot que d’y  
survivre.

L a  Hollande est tout-à-fait aim able, et j ’espère que sa soeur l ’H el- 
vétie ne lu i cédera en rien; l ’une avec son Océan, l’autre avec ses A lpes, 
forment un jo li petit appui pour les opérations m ilitaires.

X X X IV .

St.-Pétersbourg, le  9 X -bre 1818.

Quant, à  ce que vous dites de S-te Thérèse, je n’a i malheureuse
ment rien de commun avec elle! J ’a i lu  son histoire cet été à la  cam 
pagne, j ’a i vu comme l ’amour de D ieu lu i est venu après de longues 
années d’aridité et de sécheresse. I l me semble cependant que si on 
pouvait me dire bien positivement que pareil amour me viendrait un 
jour, je  me soumettrais de tout mon coeur à 22 ans d’ennui. C ’est une 
belle résolution, vous voyez, m ais elle n’est pas constante chez 
moi, parce que je  suis bien m isérable. An nom du C ie l ne vous im a
ginez donc pas que je  passe m a vie prosternée au pied du C ru cifix, 
ne me supposez pas davantage en oraisons de deux heures, ainsi que 
l ’a conté le  petit Duloup, enfin ne faites pas de moi ce que je ne suis 
pas. Ne croyez pas que je sois fâchée contre vous; je  rends justice au 
m otif qui vous a porté à m ’écrire comme vous l ’avez fait; je  vois c la i
rement que tout cela vient d’un coeur plein d’affection; m ais m algré 
cela, gardez-vous de m’attendrir sur moi - même, car vous me feriez 
du m al.

Le  jo u r de m a fête j ’ai reçu quelques petits présents, m ais un entre 
autres qui m ’a procuré une surprise très-agréable. J ’a i dans ma chambre 
de toilette une petite cloison, derrière laquelle j ’ai posé mes im ages et
où je  vais prier. Le s im ages étaient simplement sur une table avec mes
livres de piété. Ce m atin-là en y  entrant à mon ordinaire je  demeurai 
interdite: au lieu  de m a table j ’aperçus deux rayons en acajou sur les
quels se trouvaient mes im ages, aux deux côtés de ces rayons sont 
adaptées deux petites arm oires pour les livres; au-dessous un prie-D ieu 
des plus élégants, fait en manière de bureau; on peut y  poser un livre  
et y  lire , on peut y  écrire, car on trouve une écritoire d’un côté et
de l ’autre une planche pour mettre des bougies; au pied du prie-D ieu
un tabouret en m aroquin pour s’agenouiller. J ’a i été enchantée de tout 
cela et je  tiens ce cadeau de m -r'Sw istounow , que je vois beaucoup chez
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la  princesse Boris, qui est un très-bon homme et qui a un peu deviné 
la  tournure de mon esprit. Vous pensez bien que je  lu i ai fait m ille 
remerciements; i l  m ’a conté comment il s’était arrangé avec mes femmes 
pour faire faire tout l ’ouvrage et ensuite le placer.

X X X Y .

Moscou, le  15 X -bre 1813.

J ’a i été fort m alade la  semaine dernière, cependant je  suis a llé  
à l ’assemblée de la  noblesse le 12; le bal était jo li, j ’a i éprouvé un 
vra i p la isir à vo ir que Moscou offrait encore un sim ulacre de lui-m êm e. 
Cette musique, ces chants, ces fanfares quand à souper on a bu debout 
la  santé de l ’Em pereur, tout cela m ’a causé une émotion agréable. Je 
n ’étais pas le seul ému: car la  v ie ille  madame A rkharow , en portant 
cette santé, a fait le signe de croix, et ses larm es coulaient. Pour moi 
j ’aurais voulu l ’embrasser, parce que je  voyais que nous étions à l ’unis
son par le coeur.

Croyez-vous toujours que les Bourbons 11e reviendront pas en 
France? Pour moi je  regarde comme certain qu’ils  touchent à leur 
réinstallation; parce que je  ne vois absolument aucun moyen de fin ir 
avec ce coquin de Bonaparte par aucun espèce de paix, et qu’enfin la  
guerre ne peut pas toujours durer, même pour les Fran ça is, qui vont 
en sentir et en supporter presque tout le fardeau.

X X X V I.

St.-Pétersbourg, le 14 X-bre 1813.

Le  prince G alitzine est un homme adm irable; je  ne sais pas si 
vous l ’avez beaucoup connu autrefois,' m ais i l  était bien différent de 
ce qu’il est à présent. Tout entier au monde et à tous les vices qu’on 
y  trouve, i l  en a été véritablem ent l ’esclave; depuis deux ans il a ré
formé son genre de vie du tout au tout, et à l ’heure qu’il est rien n’est 
plus réglé que sa conduite. I l  n’est n i morose, ni austère, n i intolérant; 
i l  censure peu, m ais i l  exhorte avec douceur et encourage beaucoup à 
bien faire. D ’a ille u rs i l  ne parle sur certains sujets qu’avec gens qui 
l ’entendent, et c ’est sous ce raport-là  que j ’aim e à le rencontrer lors 
qu’i l  m ’arrive des moments de tristesse, des souvenirs pénibles, un 
découragement intérieur, ce besoin de m ’échapper en plaintes, comme
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je  le disais dans m a dernière lettre; i l  devine à  ma contenance à peu- 
près ce qui m ’arrive et me donne quelques paroles de consolation. I) 
ne me renvoye pas à des amis, i l  m ’adresse à Celui Qui ne peut jam ais 
m anquer et Qui restera toujours, quand les autres peuvent m ’abandon
ner. V o ilà  donc comment est fait G alitzine. et vo ilà  pourquoi je  serais 
charmée de le vo ir plus souvent.

Le  sentiment d’am itié que me porte m -r de M arcow, bien différent 
de celui dont je  viens de parler, ne laisse pourtant pas que de me 
faire p la isir, et tout ce que vous avez la  com plaisance de me trans
crire de sa lettre me pénètre de reconnaissance. I l est très-aim able 
pour moi: quelque part qu’il me trouve, i l  vient me chercher; dernière
ment à travers toute la  cour rassemblée i l  est venu me dire bonjour; 
depuis cette matinée qu’il passa chez moi et qu’i l  me p arla  le coeur 
sur la  m ain, je  lu i a i reconnu quelque chose de bon qui m ’a inspiré 
pour lu i un véritable intérêt. Je  crois que je  n ’eusse pas été fâchée de 
l ’épouser, si l ’envie lu i en avait pris i l  y  a quelques années; je  n ’en 
aurois pas été amoureuse, m ais je  suis sûre que je  l ’aurois aimé de 
tout mon coeur et qu’il se serait trouvé heureux de m’avoir pour fem
me par le soin que j ’aurois eu de faire son bonheur. Nous nous som
mes vus avant-hier soir chez mad. Gouriew et nous avons parlé de 
vous. Je  crois qu’i l  sera bien aise que vous ayez loué sa maison pour 
l ’assemblée de la  noblesse, m ais je  vous plains sincèrement d’avo ir sur 
la - conscience cette responsabilité du feu, et si vous croyez qu’on peut 
prier pour qu’une m aison ne brûle pas, je  vous promets une oraison de 
plus à cet effet. Je  vous rem ercie d’avoir été chez ma tante le jo u r de 
m a fête, elle me l ’écrit et m ’en parle avec une certaine satisfaction; 
je  vous dis que cette bonne personne m ’aime autant qu’i l  est possible 
d’aim er, elle me considère absolument comme son enfant, et rien ne 
lu i fait plus de p la isir que de voir qu’on a quelque am itié pour moi. 
E lle  est fâchée que vous n’ayez pas dîné chez elle ce jo u r-là ; m ais où 
donc avez-vous été, à quelle fête? C ar mad. de N oiseville m ’a positi
vement dit que c ’était à une fête où l ’on jouait la  comédie. Je  n’en
vie ni cette comédie, n i celle de Pozniakow , n i le souper de mad. A b ra
ham Pouchkine; tout cela m ’eût ennuyé à crèver, et il  n ’y  aurait eu 
que l ’esprit de m ortification qui eût pu me faire a lle r à un souper de 
37 femmes; il me semble même que votre fraîcheur ne m ’eût pas con
solé de cette soirée. J ’en aurais m ieux senti le p rix  dans la  rue du 
commerce.— Je crois Tatiana en pleine convalescence; elle n ’a plus de 
fièvre et ne se plaint que d’une extrême faiblesse; elle se fatigue d’être 
au lit, d’être dans son fauteuil, de m anger, de boire, enfin de tout; 
mais cela est assez sim ple après six semaines de m aladie; les méde-
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eins sont fort contents de la  m arche actuelle, tout en annonçant que la  
convalescence sera longue. J ’y  souscris des deux m ains pourvu que 
D ieu nous fasse la  grâce de la  revoir un jo u r bien portante. Mad. de 
N oiseville vint h ier passer la  soirée chez-m oi; nous avons beaucoup 
parlé de sa fille  qui, je  le crains bien, sera tôt ou tard aveugle, depuis 
sa dernière couche: le seul oeil quelle avait de bon commence à se 
troubler. Cet état cruel et en général tout l ’avenir de cette jeune fem
me inquiète sa mère; une lettre qu’elle a reçue dernièrement d’elle et
de Prescott l ’a fait beaucoup pleurer; hier donc nous en avons reparlé,
et elle a de nouveau été fort attendrie. Je  voudrais qu’on pût la  faire 
venir en Russie: elle serait au moins avec sa mère, et avec des per
sonnes qu’elle connaît plus que toutes celles qu’elle voit à Paris; m ais 
le moyeu de la  tirer de là  à présent!

O ui, en vérité il m ’eût été bien agréable de vous avoir en tiers
chez moi, vous devez en être bien assuré; cependant je  trouve très-rai
sonnable que vous ayez résisté à ce petit mouvement de ven ir m anger 
vos dessétines de bois à Pétersbourg. C ’est très-bien fait d’avoir acheté
9 hommes; m ais comment se trouve-t-il qu’avec ces 9 hommes vous 
ayez aussi onze femmes? I l  y  a de la  polygam ie ic i, ou je  me trompe 
fort. Je vous prie, monsieur, de me calm er sur ces deux fem elles de 
trop qui me troublent l ’esprit. Vous me dites si positivement qu’elles 
vous feront des enfans qu’il est au moins perm is de s’alarm er sur leur 
compte.— N ’avez-vous pas été très-surpris du départ de l ’Im pératrice? 
Nous l ’avons tous été ic i, et en même tems très-charm és de l ’invitation 
que lu i a faite l ’Em pereur. E lle  nous quitte le 20 et ne prend qu’une 
très-petite suite, je  pense que ce sera un voyage de six  mois. Mais 
quel bonheur pour elle de se retrouver avec tous les siens et dans un 
pays quelle a quitté depuis 21 ans, et quel bonheur plus grand «ncore 
si ce voyage rapprochait deux êtres si bien faits pour s’aimer! Adieu, 
vous serez content de cette lettre, elle est passablem ent longue. Portez- 
vous bien et croyez à toute mon am itié. Tout ce que vous dites de 
Tolstoï me paraît très-vraisem blable. Sa femme pourra, j ’espère, ignorer 
tout ce qu’on a débité à son sujet. Je  ne vous dis rien sur le passage 
du Rhin: madame de N oiseville vous en parle fort au long; i l  y  a une 
proclam ation qui nous semble un peu singulière, et je  voudrais bien 
savoir de quelle plume elle est sortie.
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Je  suis ra v i du voyage de l ’Im pératrice, il me paraît comme le 
gage du bonheur futur de la  Russie. Quant à la  proclam ation, je  vous 
répéterai à peu près ce que j ’en ai écrit à mad. de Noiseville. Au 
prem ier coup d'oeil elle n ’est, point satisfaisante pour ceux qui, comme 
m oi, désirent avec une sorte de passion le retour des Bourbons, et qui 
croyent que ce retour peut seul fin ir à jam ais la cruelle guerre qui afflige 
et accable l ’Europe depuis 20 ans. Mais en y réfléchissant plus mûre
ment, je  crois vo ir dans cette proclam ation un moyen d’arriver au 
but par un chemin détourné, n iais sûr. On est en force sur lo R h in , 
et le moment est venu de capter la nation française pour prévenir 
iout enthousiasme national qui pourrait nous être funeste; en consé
quence on fait à Bonaparte des conditions de paix très honorables pour 
la  Fran ce, quoiqu’absolument im iacceptables pour lu i personnellement: 
sera-ce après avoir sacrifié d’innom brables armées et des trésors in ca l
culables pour bloquer l ’Angleterre et. mettre ses frères sur des trônes, 
qu’il signera le dépouillement de ces mêmes frères et la  liberté de la 
Hollande, qui ouvre 20 ports au commerce anglais? S ’il avait cette 
faiblesse, ne tom berait-il pas dans le mépris public. T ien d rait-il sur 
un trône usurpé quand sa personne serait entachée d’ignom inie et que 
ses sujets auraient à. rougir de. lu i; quand les archives de la France 
et celles de l ’Europe entière seraient, des monuments éternel» de sa 
honte, et quand le Moniteur, son journal officiel, deviendrait pour lu i 
une satyre plus sanglante que foutes celles que ses ennemis pourraient 
faire; quand toutes ses idées vastes, si exaltées, ses grandes concep
tions si vantées, ne seraient plus aux yeux du monde que de ridicules 
fanfaronnades? Non, il est. c la ir qu’il ne peut accepter cette paix, et 
qu'en la  refusant tout l'odieux de la  guerre dont le théâtre va se porter 
en Fran ce, retom bera sur lu i. ("ette proclam ation répondra aux cris et 
aux plaintes des Fran çais. On vous offre la  paix, on laisse la  France 
indépendante et plus puissante qu’elle ne le fut jam ais sous ses rois; 
votre chef seul refuse des conditions aussi avantageuses: ne vous en 
prenez qu’à lu i des m aux que vous souffrez et présente*-lui vos récla
mations comme au seul auteur de vos souffrances. I l me semble que 
ce raisonnem ent frappera la  France entière et qu’il établira une divi 
sion entre les gouvernants et. les gouvernés bien plus sûrement que ne 
pourrait le  faire toute déclaration des puissances qui prétendraient

XXXVII.

Moscou, le 25 X-bre 1813.
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s’im m iscer dans le gouvernement du pays et qui présenteraient un roi, 
qui tout légitim e qu’il est servira  cependant de point de ralliem ent au
tour de Bonaparte à tout le parti jacobin et à tous les acquéreurs de 
biens nationaux, ce qui fait la m ajeure partie des Fran çais. 11 faut, 
éviter de fournir à  Bonaparte des prétextes qui lu i servent à se mon
trer encore à la  nation comme le seul homme qui puisse la tirer de 
l ’em barras présent; il  faut le décréditer auprès de ses peuples, et de 
la  division qui naîtra il faudra saisir les événements pour en venir en
fin au vra i but qui, j ’aime à le croire, est aux yeux de toutes les puis
sances Louis X V III .  S i je  me trompe dans m a m anière d’envisager la 
chose, alors je  conviens que la  proclam ation est très peu .satisfaisante; 
m ais, je  le répète, chacun sait que cette paix est inacceptable et que 
les usurpations précédentes de Bonaparte font de cette guerre-ci une 
guerre à mort entre les rois légitim es et lu i. J ’écris si fort à la  hâte 
que je  ne sais si je  me fais comprendre, m ais votre sagacité corrigera 
ce que j ’aurai m al rédigé.

XXXVIII.

SI.-Pétersbourg, le 'X‘l  X -bre 1Ы 3.

Je  viens de faire mes courses, il y  a 23 degrés de froid, 
un vent insupportable; on m ’a conduite aux extrémités de la  v ille , j ’ai 
barbotté dans la  neige et je  suis transie; m algré cela, je  vais vou? dire 
un mot. pour ne pas vous causer le petit chagrin de n’avoir pas de 
mes nouvelles un jo u r que vous en attendez. Mad. (Je N oiseville m ’a 
dit que vous étiez m alade, que vous aviez eu un mouvement de fièvre, 
que vous avez passé une nuit blanche; j ’en ai été peinée, je  voudrais 
que cela fût passé bien vite et que vous vous portassiez toujours à 
m erveille. N ’oubliez pas que vous êtes la  fleur des pois à Moscou, sou
tenez donc votre réputation et ne soyez pas cacochym e. S i vous avez 
les froids que nous ressentons ic i, je  vous plains; je  déteste ces fatales 
gelées et j ’aime encore m ieux le v ila in  tems humide; je  ne puis pas 
vous rendre l ’horreur des 113 m arches par le tems qu’il fait, c’est à 
devenir folle lorsqu’il les faut descendre et remonter deux ou trois 
fois le jour: on pourrait en pleurer. M ais le moyen de s’épargner cette 
besogne! I l  faut presque de nécessité a lle r chercher son dîner, souvent 
faire ime seconde toilette pour sortir le soir. En fin  on a beau penser 
et repenser: il faut descendre, il faut monter, et je  le fais. C ’est sur
tout pendant ces froids cruels qu’il serail doux et agréable d’avoir à
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l ’Herm itage un autre voisin que Labensky, qui viendrait prendre une 
tasse de thé sur les 8 heures du soir et faire perdre toute idée et toute 
envie de vo ir de la  société autre que celle de ce voisin. M ais les cho
ses ne s’arrangent pas comme, nous le voudrions, et i l  est à peu près 
certain que de vous à moi il existera toujours une distance bien plus 
longue que celle de quelques corridors et escaliers.

Je  pense que la  comtesse Tolstoï sera déjà à  Moscou, j ’en suis 
charm ée et. pour elle et pour ses enfans, qui perdent leur tems à la  
cam pagne, n ’ayant, pour toute ressource que Семенъ Ивановичъ. Les 
études et les talents doivent en souffrir prodigieusement. Quant à la  com
tesse, je  suis sûr qu’elle n ’en peut plus aussi, et. je  serai fort aise de la  
savoir arrivée, car du moins elle entendra parler de ce qui se fait 
dans le monde. Son m ari est a llé  bloquer Magdebourg, je  le sais de 
mad. Gouriew , qui a  reçu des nouvelles de son fils. C e lu i-ci se déses
père qu’on ne les employe qu’à ce blocus, il a l ’a ir d’en avo ir une 
certaine honte; m ais je  trouve qu’il a tort: un m ilitaire  doit faire ce 
qu’on lu i commande, sans m urm urer. Le  général K le in au  va  p artir pour 
l ’Ita lie , et. je  ne sais pas trop ce qui arrive , au reste, de la  m ilice de 
N ijnei; personne ne nomme ni Mouromzovv, n i Titow . Je  doute cependant 
que celu i-ci revienne, et il me semble que ce qu’on en dit est un fagot; 
toutefois je  suis portée à croire à'quelque petit mécontentement, car en
fin il n ’a  pas été au siège de Dresde et est demeuré à Töplitz sous 
prétexte de m aladie; il  a écrit de là  à ma soeur, qui à son tour l ’a  fort 
engagé à venir les joindre à Vienne. Je  vous confesse que cet arm e
ment de N ijnei et la  m anière dont il a été fait m’ont donné bien du dé
sagrément, j ’aurois donné tout au monde pour n’y  pas voir le nom de 
Tolstoï, et il m’eût été m ille  fois plus agréable de le  savoir tout uni
ment à la  tête d’un corps comme le commun des m artyrs, que chef 
de toute cette soi-disante innom brable m ilice qui cependant s’est trou
vée réduite à peu de chose. E n fin  il  est c la ir que la  fortune ne sourit 
plus à cet hom m e-là et que depuis 5 ou 6 ans toute sa carrière a 
été bouleversée. Osterm ann est revenu à Vienne, i l  a pris les bains dé 
Baden pendant trois semaines, mes soeurs m’écrivent que cela lu i ■ a fait 
du bien. Les Osterm ann ne savent encore s’il  leur sera possible d’a lle r 
en Ita lie , ou s’ils  devront rester à Vienne pour recommencer les bains 
au printem s prochain; m ais de cette alternative je  conclus que je  ne 
reverrai mes princesses que dans une année. Je  vous a i dit que mon 
intention avait été de venir sur la  fin de l ’hyver à Moscou, et le dé
part de l ’Im pératrice Elisabeth m ’y  avait presque déterminée; car je  me 
trouvais lib re de mes faits et gestes. M ais nous venons de recevoir 
l ’ordre de l ’Im pératrice-m ère de faire le service chez elle, tant pour
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les promenades que pour les soirées qu’elle compte reprendre. I l  me 
semble que ce serait lu i m anquer que de demander à p artir dans ce 
moment, de sorte que je  remets mon projet à l ’été, ou même plus tôt 
s’il se présentait une bonne occasion. D ieu y  pourvoira, ..je l ’espère.

X X X IX .

St.-Pcterebonrg, le ЗО X -bre 1813.

lia  gazette de B erlin  nous apporte la  prise de Torgau et de Ber- 
gopsoom; cela va à m erveille en Hollande, on m arche sur Anvers. Les 
Autrichiens avaient un petit brin négotié pendant, ce tem s-là; m ais ces 
négotiations qu’ils  aiment à la  rage n’ont rien produit. Bonaparte tout 
battu qu’i l  est n ’acquiesce à rien, et vo ilà  qu’on va  recommencer, cela 
devient curieux et intéressant; quelle guerre cela v a -t-il être! L a  nation 
française s’opposera t-elle aux alliés? C e la  me semble fort incertain. 
On organisa en France cette nouvelle levée, et rien ne remue jusqu’à 
présent. L ’autorité de Napoleon est encore dans toute sa force; il vient, 
dit-on, de reléguer à Vincennes quatre senateurs qui osaient parler, et 
cette mesure a fait taire les autres, et les a rendu plus souples que ja 
m ais. D ieu seul sait, ce qui arrivera, m ais en attendant je suis prète à 
parier que pour toute Pannee 1814 il ne sera pas plus question d’un 
Bourbon que de moi, pour le trône de France; i l  h ’y  a que vous, m -r 
de M illeville , et m -r Dubourg (un des prisonniers de mad. de N oiseville) 
qui y  croyez; personne de plus, je vous assure. A  propos de m -r D u
bourg, il  vient souvent chez la  princesse Boris, il  est assez agréable, 
très-intéressant à entendre sur la  guerre de la  Vendée; il a un peu la  
cranerie des Bretons, m ais avec tout cela, i l  pourrait bien fin ir par me 
déplaire. 11 s’est avisé l ’autre jo u r de me faire un com plim ent stir 
mon pied, qui m’a paru sôt et déplacé.
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I .

Moscou, Іе 1 janvier 1814.

A h, combien je  vous plains d’être perchée aux m ansardes du pa
la is , par un froid aussi excessif que celui que nous avons eu! Je  sens 
toute l ’horreur de 113 m arches d’un escalier qui n ’est pas chauffé. S i 
vous sortez deux fois par jour, cela fait un petit supplice de 452 degrés 
tout juste. Hélas! je  crains bien en effet de n ’être jam ais votre voisin 
plus près que la  distance de la  N ik itzka  à la  rue du Comm erce, et 
encore s’i l  en était ainsi! Mais cette circu laire  aux demoiselles d’hon
neur, comme Napoléon en envoye à ses préfets, je  vous demande à quel 
propos? A  l ’honneur de quel saint cette fantaisie d’assemblées? Comme 
cela va  vous amuser et redoubler votre amour pour le monde! A u reste 
on meurt tant ic i, que je  suis plus en repos pour ceux qui sont à dis
tance.

V o ilà  ce qui est arrivé à Vandam m e. I l  était l ’autre jo u r dans 
un lieu que je  ne saurais comment vous désigner; on dit aux enfans 
que c’est où le ro i va  à pied; c ’était le soir, il  y  était avec une lumière. 
Tout à coup un bruit terrible se fait entendre, quelque chose d’affreux 
tombe avec grand fracas sur la  tête du brave général, et ce quelque 
chose éteint sa bougie. Vandam m e, hors de lu i, se jette dans la  chambre 
du commandant, plus pâle qu’un mort et dans un désordre de toilette 
avec lequel il n’est point d’usage de se montrer; il se p laint d’un guet- 
apens, veut qu’on lu i rende compte de ce qui vient de lu i arriver. Le  
comm andant court avec une sentinelle et deux domestiques; on trouve 
que l ’auteur de ce vacarm e était une m alheureuse poule qui s’était per
chée sous le toit de ce beau lieu et qui, éblouie par la  bougie, était tom
bée en se débattant et criant. On vient au général pour le rassurer en riantj 
et quand il se v it l ’objet de la  pitié des domestiques, sa fureur devint telle 
qu’il se fit apporter la  poule sur le champ et la déchira en pïèces, en jurant 
comme un damné. Le  fait est parfaitem ent sûr; vous pouvez le conter comme 
une chose avérée, donnant le dernier coup de pinceau à un tel homme, qui 
à ce qu’on assure, a la  fleur de ly s sur l ’épaule, ce qui l ’a peut-être 
effacée de son coeur. Le  Tim es, gazette anglaise, prétend qu’il était au 
nombre des galériens m arseillois arrivés à P a ris pour le 10 août 1792, 
et que sa fortune date de là . Cela n ’empêche pas qu’il ne soit recher
ché ic i plus que ne le serait peut être le duc de Po lignac ou tel autre 
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Fran çais de sa sorte. Tant il est vra i qu’aux yeux du vulgaire les r i
chesses, quelle que soit leur source, font bientôt pardonner les forfaits 
les plus révoltants, comme le m alheur fait disparaître à la  longue 
tout mérite intrinsèque. Vandam m e a reçu 50 m ille roubles par son ban
quier; on ne parle que de ses terres, de ses châteaux, et l ’on conclut 
en disant qu’un homme qui a 500 m ille francs de rente ne doit cepen
dant pas être traité comme un polisson. Ce pitoyable raisonnement me 
fait sauter en l ’a ir toutes les fois que je l ’entends. C ’est faire l ’éloge, et 
même l ’apologie, du vol, de l’assassinat et de tous les crim es qui ont 
servi de degrés à Vandamme pour arriver à cette fortune honteuse dont 
ses am is (puisqu’i l  en a) devraient rougir.

J ’oubliais parm i les morts un jeune Tarakanow , qui s’est m arié il 
y  a deux mois avec une d-elle Labkow . On disait à cette demoiselle: 
n’épousez pas cet homme-là; i l  est poitrinaire et ne peut pas vivre. 
E lle  répondait: i l  vaut encore m ieux être veuve que fille .

ІІ.

Moscou, le 8 janvier 1814.

Je  profite d’une insomnie bien conditionnée pour causer avec vous. 
I l  est 5 heures du m atin; je  me suis endormi à 3, réveillé à 4, et je 
sens que mes yeux ne se fermeront qu’au grand jour. I l  y  a des temps 
comme cela; i l  faut les prendre en patience. S i ma lettre est sotte, si 
mon style est lourd, vous saurez à quoi l’attribuer. Les savants qui 
font des livres, appellent leurs ouvrages le fru it de leurs veilles] je  crois 
que c ’est une m anière de parler tout à fait fausse, car j ’éprouve qu’on 
jouit à peine de l ’exercice du sens commun quand on ne dort pas. Je 
suis à moitié hébété, et si j ’écoutais mon am our-propre, je  jetterais plu- 
me et papier; m ais à la  vie que je  mène, D ieu sait si je  trouverais le 
temps de reprendre m a lettre. Moscou est devenue un tourbillon, et ce tour
billon m’entraîne bon gré m al gré que j ’en aye. Je ne m ’amuse pas, je vous 
le garantis, m ais je  manque de prétexte pour refuser de faire ce que 
les autres font. L ’Assemblée est la  première cause de tout ce tumulte; 
j ’y  suis comme un accompagnement obligé, puisque c’est elle qui me 
vient chercher, et comme j ’y  porte un visage de circonstance bien 
ouvert et bien gay, on ne doute point que ce ne soit la  foule qui 
m ’inspire, et les amants de la  foule me disent que je suis charm ant et 
m’engagent pour le reste de la  semaine. O r, j ’a i un chien de caractère 
si enclin à l ’exactitude, si esclave de m a parole, que lorsque j ’a i dit
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une fois oui, i l  me semble que je  suis lié par un contract, et je  m’exé
cute comme un traité de capitulation à mes risques et périls. P a r ex
emple, je  vous prie de me suivre depuis 48 heures. M ardy 6 i l  y  eu 
ic i un grand dîner de 50 couverts à l ’Assemblée, où, quelque sobre 
qu’on soit, on mange toujours un peu plus qu’on n’aurait fait chez soi, 
on boit des santés, on excite l ’humeur gotteuse qui dem anderait qu’on 
se m ît au la it plutôt qu’au vin. D ans ce dîner on est deux grandes 
heures à table, et jugez de l ’agrément quand on s’y  trouve placé entre 
le vieux Tatistchew , m ari de la  princesse Gagarine et un inconnu affamé 
qui ne sait pas dire pain  en français. E n  sortant de table, 8 robbers 
de w hist avec le grand-pastelnik C a lia rch i, un diam ant à chaque doigt, 
vêtu de châles turcs et la  calotte de drap rouge sur le  chef, et une lon
gue barbe noire qu’il caresse à tout moment pour faire b rille r ses ba
gues. Son compatriote W arlam , habillé  de m artres zibelines et de satin 
ponceau, barbe grise et humeur jo via le ; enfin Boulgakow  que vous con
naissez. Ces 8 robbers finis, je  descends chez m oi, où je  compte me re
poser en attendant l ’heure de l ’Assemblée; m ais ces deux boyards va- 
laques n ’im aginent-ils pas qu’i l  ne vaut plus la  peine de rentrer dans 
leurs maisons et qu’ils  se trouveront tout portés ic i pour l ’Assemblée s’ils  
viennent passer deux heures dans m a chambre. E n  conséquence ils  
m’amènent un m -r Za g ria jsky  pour quatrième, et vo ilà  8 nouveaux rob 
bers qui se passent à petit bruit et à huis clos, au bout desquels on 
vient nous dire que les salons sont rem plis et qu’il  est temps de rentrer. 
Me voici au bal, et comme mes jam bes sont engourdies d'une si longue 
séance au tapis vert, je  me mets à arpenter cette maison à grands pas, 
une dame à la  m ain et pendant une heure de suite: on appelle cela, je 
crois, danser des polonaises. E n fin  viennent les écossaises, et je  m’as
sieds pour un petit moment de conversation. M ais bon, voilà une dame 
debout, i l  faut bien vite lu i offrir sa chaise; je  continue à parler de
bout à m a voisine assise. A u  m ilieu d’une phrase un étourneau qui ga- 
loppe une tempête me heurte à me faire faire dix pirouettes, et vo ilà  
le fil du discours perdu. A  m inuit on soupe, et à Moscou toutes les 
dames soupent comme si elles n ’avaient pas mangé depuis 8 jours. Deux 
d’entre elles me prient de les escorter à table pour avoir un voisin de 
connaissance, et le voisin, qui n’en peut plus, fait cependant les choses 
de si bonne grâce qu’on le conjure d’a lle r après souper avec les voi
sines à la  m ascarade de Pozniakow . E h , mesdames! J ’y  ai été le jour 
de l ’an, c’est une foule, une bagarre horrible; je ne saurais vous con
se iller de vous hasarder là-dedans.— Vraim ent, il y a beaucoup de foule? 
Oh, que cela doit être délicieux! A llo n s-y, a llons-y, vous redoublez notre 
envie; allons-y bien vite, car i l  est une heure. Je  vais à la  m ascarade,

6*
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et je  n’en reviens qu’après avoir rôdé des salons au théâtre, du par
terre aux loges, qu’après avo ir essuyé les insipides propos de 20 v i
sages cartonnés. Quand je suis par la  grâce de Dieu dans mon lit , j ’ai 
beau y  chercher le sommeil; j ’a i la  tête rem plie de Yalaques, de car
tes, de danses, de masques, et je  me dis: ce sont donc là  les p la isirs 
de ce monde; ah, que j ’aim erais m ieux dormir! Cependant le lendem ain, 
qui était hier, me trouve harassé. Mais quoi! N ’ai-je  pas prom is de d î
ner chez le prince B ariatin sky; son monde est compté, on ne peut lu i 
m anquer, et puis i l  est si po li, si aim able; allons, je  dorm irai après! 
Mais le concert de m -r A praxine, bon Dieu! I l  est im possible de s’en dis
penser: j ’a i accepté un b illet, j ’a i prom is d’y  a lle r en société, et cette 
société ne me pardonnerait pas mon manque de parole; et puis, un 
concert, cela m ’endort pour l ’ordinaire, et j ’a i besoin de somnifères. A 
7 heures je  suis au concert; à 10 heures j ’en sors pour a lle r avec l ’uni
vers au bal de la  princesse Troubetzkoï. Ce b al est jo li et su ivi d’un 
souper de 60 personnes qui fin it à  deux heures... Vous savez le reste... 
Je  vais me remettre au lit; je  fin ira i m a lettre, si je  peux, avant d’a lle r 
à un grand dîner chez le prince Youssoupow... P rie z pour m oi, je  vous 
en conjure, car j ’en m ourrai pour peu que ceci dure.

Me vo ici après une heure de repos; je  ne vous p arlera i plus de 
moi: i l  faut'des bornes à tout. J ’a i vraim ent r i en lisan t votre course 
nocturne avec m -r de M arkow et la  m anière dont vous en parlez 
comme en vous excusant Ce n ’est pas moi qui vous accuserai, je  vous 
le promets: personne n ’est plus convaincu que m oi qu’une femme n’a 
rien à craindre que d’elle-même et qu’elle ne sera jam ais attaquée 
même par un homme qui aurait 40 ans de moins que m -r de M arkow , 
à m oins qu’elle ne le veuille bien! Quel homme s’exposerait à  la  co
lère véritable d’une femme? C ’est la  bienséance et non la  nécessité qui 
a établi l ’usage de n ’être point tête à tête en voiture. Quant à m -r 
Dubourg, c ’est un homme fort aim able peut-être, m ais son éducation 
n’a pas été soignée, sans quoi, comme vous le dites fort bien, i l  n’eût 
pas hasardé un compliment fam ilier avant d’être bien certain qu’on 
peut se fam iliariser. J ’avais 18 ans et je  croyais qu’il fa lla it dire quel
que chose à toutes les femmes. Une parente éloignée a rriv a  chez mon 
père avec sa fille  assez fraîche et jo lie  que je  ne connaissais point. Je 
lu i dis dès le lendem ain devant tout le monde que je  la  trouvais char
mante; la  demoiselle rougit, la  mère dit sans se fâcher à mon père: 
„S i j ’avais cru que votre fils fût si m al élevé, je  n’aurais pas amené 
Henriette avec m oi“ . Je  fus pétrifié et je  sentis tout de suite l ’incon
venance de m a conduite, sans autre explication. Je  n’a i plus fait de 
sottise pareille  dans m a jeunesse; m ais j ’avoue que les voyages, loin
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de me former à cet égard, m ’ont gâté, parce qu’on rencontre en voya
geant beaucoup plus de femmes qui ne veulent pas être respectées que 
d’autres; et rem arquez que dans toutes les capitales les maisons les 
premières ouvertes aux étrangers sont presque toujours celles des fem
mes les moins scrupuleuses; ce n’est qu’après quelque séjour qu’un 
voyageur pénètre dans la  m eilleure société avec quelque fam iliarité. 
Votre m -r Dubourg a sûrement rencontré beaucoup de princesses Santa 
Croce, et son compliment sur votre pied me rappelle cette dame R o 
m aine chez laquelle débutaient tous les arrivants. J ’y  a lla i avec m -r 
de Calonne, qui la  connaissait de réputation; elle nous reçut à sa toi
lette et fut dès la  première visite d’une gayeté folle. M -r de Calonne, 
se conform ant au ton de la  dame, se m it à la  louer sur ses charmes, 
ce qui paraissait lu i faire grand p la isir et l ’anim er beaucoup. Quel jo li 
pied! dit m -r de Calonne. A h ah, et la jambe, répondit la  princesse en 
la  découvrant jusqu’à la  jarretière. Ce n ’est pas là  ma modeste cou
sine, me disais-je tout bas. E t  en lisant votre lettre je  disais de D u
bourg: ce butor la prend-il pour une Santa Croce? Vous avez toute ra i
son d’être mécontente de lui; m ais ne craignez pas que je  l ’im ite. P e r
sonne ne connaît m ieux que moi tout ce qui est louable en vous, m ais 
personne ne vous en parlera m oins, parce que la  première de vos qua
lités est la  modestie, et que la  blesser le moins du monde serait se 
nuire à soi-même. D ’ailleurs un homme n’a pas besoin de parler pour 
qu’une femme devine tout ce qu’i l  pense d’elle; cela se fait vo ir par 
un certain silence plus clairem ent que par les discours les plus élo
quents.

On dit Titow  fort m alade à Rézan; j ’espère qu’on exagère. Се
менъ Ивановичь est arrivé hier avec l ’obose; i l  prétend que la  com
tesse sera ic i demain. Je  me trom pais donc: tant m ieux.

V o ilà  le R h in  passé, et notre Em pereur en France. H ier on a 
illum iné la  v ille ; le comte Rastoptchine avait fait poser devant sa m ai
son un transparent où sous le nom d’A lexandre on lisa it ces mots:

Добродѣтель—его законъ,
Предъ нимъ палъ Наполеонъ.

V o ici le moment d’une campagne décisive. Espérons que D ieu 
nous soutiendra jusqu’au bout.
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A vant d’avo ir reçu votre lettre du 25, je  savais votre histoire avec 
le .prince M ichel; m -r de M arkow  me l ’avait contée, et je  vous assure 
qu’il  en a été beaucoup moins piqué que vous et que ces contretemps- 
là  ne lu i tiennent point à coeur. Quant à vous, je  comprends votre 
humeur, parce que cela m ’aurait produit le même effet, tant i l  est v ra i 
que rien n ’est plus difficile que de soigner les intérêts des autres: on 
cro it toujours n ’en pas faire assez. Je  suis fâchée que ce ne soit pas 
Rounitch qui a it pris cet appartement; comme ce n ’est pas très-loin de 
chez m a tante, ils  auraient pu se vo ir assez souvent. Vous ne connaissez 
pas les parents du directeur de la  poste: ils  sont excellents, extrême
ment de mes am is et la  mère une véritable sainte. Apprenez-m oi s’ils  
sont déjà à Moscou et quelle est cette m aison Messayédow, où ils  se 
logent. C ’est toujours à cause de m a tante que je  veux le savoir. A  
propos de m-me Arséniew , savez-vous qu’elle vous aime infiniment? 
D ans sa dernière lettre elle vous nomme son cher Ch.; elle me dit que 
vous a llez la  vo ir et que cela lu i fait grand p la isir. A lle z-y  toujours, 
parce que cela m’en fait aussi et que cette bonne tante à son tour mérite 
bien d’être aimée. Je  lu i avais écrit au moment du départ de l ’Im pératrice 
que mon intention était d’a lle r cet h iver à Moscou et je  l ’aurais fait 
de suite, si l ’Im pératrice-m ère n ’avait ordonné le service chez elle; i l  

. ne serait pas convenable de partir après cet ordre. Nous avons com
mencé à servir, et avant-hier j ’a i accompagné S. M. à l ’infirm erie et 
j ’a i été dans l ’adm iration en voyant l ’intérieur de cette maison. E lle  
peut contenir deux cents m alades, soignés à ra v ir. L a  propreté des 
chambres est comme celle des plus beaux salons; les m alades jouissent 
de tout plein de commodités: des fauteuils pour les convalescents; auprès 
de chaque lit  une table sur laquelle se trouve tout ce dont on peut 
avoir besoin. E n fin  c ’est quelque chose de m erveilleux, et j ’en a i bien 
dit mon sentiment à l ’Im pératrice; je  n ’im agine pas qu’i l  puisse exister 
ailleu rs un établissement de ce genre mieux entretenu! E n  sortant de 
là  m a tête s’est montée; j ’a i pensé au bonheur qu’on aurait de se re
tirer dans quelque terre où l ’on établirait un hôpital pour les malades, 
une école pour les enfants, enfin m ille choses sem blables qui feraient 
du bien à l ’âme et donneraient de l ’occupation à l ’esprit! Mais hélas,

III.

St.-Pétersbourg, le 5 janvier 1814.

Библиотека "Руниверс"



8 3

jam ais cela ne pourra s’arranger pour moi qui ne possède pas un pouce 
de terrain sur le globe.

J ’a i commencé mon année dans la  maison Gouriew ; i l  y  a là  une 
chapelle où l ’on a dit des prières le soir; ensuite nous sommes rentrés 
au salon, où il est venu quelques personnes. M -r de M arkow  à onze 
heures; i l  a rriva it de chez un m -r Хованько, une espèce de coupe-jarret, 
un homme qui a servi dans les vivres, où il  a volé de toutes m ains. 
Actuellem ent il a une fortune énorme, donne à dîner et joue très-gros 
jeu. Ce dernier article y  a attiré notre vieux, qui meurt de rire  en con
tant tout ce qui se passe chez le dit monsieur et qui convient que c ’est 
pour l ’amour des cartes qu’il se compromet dans une telle société. I l  
nous a vraim ent fort amusés en nous parlant de ce dîner. A u reste 
nous nous sommes embrassés du m eilleur coeur du monde et je  ne puis 
vous rendre à quel point je  suis dans ses bonnes grâces.

Depuis que le prince Boris est arrivé, i l  y  a quelque chose de 
gauche dans la  m aison de sa femme. I l  me semble qu’ils  ne sont pas 
faits pour habiter sous le même toit. Je  le crois très-bon homme, m ais 
c ’est quand i l  est seul; en ménage je  le vois tracassier et pas m al dés
agréable. M-me de N oiseville est là  pour m aintenir la  balance, cepen
dant il y  a eu déjà quelques échappées de la  part de ce m ari, qui m ’ont 
étonnée. Ce qu’i l  y  a de positif, c’est qu’à l ’exception du comte T o l
stoï je  n ’a i pas vu un seul époux qui eût l ’a ir de quelque chose; pour 
ce lu i-là , c ’est un m ari parfait. Savez-vous que Titow  revient; m alheureuse
ment rien n ’est plus certain; j ’a i eu des lettres de mes soeurs qui me 
l ’apprennent. I l  est toujours resté m alade à Töplitz et puis la  fantaisie 
lu i a pris de s’en revenir en Russie. Ostermann l ’a engagé à venir le 
joindre à Vienne, lu i proposant l ’Ita lie  pour le printemps prochain. Ma 
soeur qu’i l  adore lu i a aussi écrit; i l  n ’a répondu à personne, et Cathe
rine suppose qu’il est déjà parti. Ce que je  ne comprends pas, c’est la  
manière dont i l  a  fait cette équipée. A -t-il quitté le service? Ne veut- 
il  plus rester à cette m ilice? Dieu le sait. Je  tremble de le vo ir arriver. 
S i c’est un mécontentement entre lu i et Tolstoï qui l ’a fait quitter, je  
frémis qu’il ne vienne nous jeter à la  tête ses incartades accoutumées. 
M alheur à lu i si je  l ’entends: nous nous brouillons à mort.
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ТУ.

J ’avais cru comprendre que l ’Impe'ratrice-mère demandait des de
m oiselles d’honneur pour tenir salon et non pour les mener à l ’hôpital; 
toute fois je  suis certain que cette visite vous a fait plus de p la isir 
qu’un ga la  de cour. Ces établissements seraient adm irables s 'il était 
possible de les m ultiplier au point que chaque pauvre m alade pût y  
trouver une place; m ais quand on pense qu’on n’y  entre que par fa
veur et protection et que pour un admis il y  a 50 refusés, cela ôte 
beaucoup du p la isir que le coeur éprouve en exam inant ces échantil
lons de bienfaisance. L a  pièce entière ne se verra peut-être jam ais; il 
paraît que cela est au-dessus des moyens des gouvernements ou de la  
volonté des gouvernants.

L ’Hôtel-Dieu de P aris est une vaste maison, et j ’y  a i vu jusqu’à 
quatre m alades dans un même lit, ce qui est peut-être plus nuisible 
qu’utile. L ’hôpital de M ilan était aussi un des plus beaux et des plus 
grands établissements de charité qui fût au monde, m ais i l  était loin de 
suffire aux m alades nécessiteux qui en sollicitaient l ’entrée. A  Rome de 
même. A  M adrid les hôpitaux étaient richem ent dotés par différents 
rois; on avait cru devoir ajouter à cela encore les revenus des com
bats de taureaux, qui donnaient une somme prodigieuse, m ais tout cela 
était loin de suffire aux besoins des pauvres m alades. D ’où je  conclus 
que rien n ’est plus difficile que de parvenir à des moyens suffisants. Je 
ne pretende pas blâm er par là  les essais qu’on fait, bien au contraire: 
il  est très-beau de faire ce qu’on peut et de s’en remettre pour le reste 
à la  Providence. Les pauvres ont fait une perte irréparable par l ’abo
lition des couvents dans toute l ’Europe catholique. Les distributions de 
vivres qui s’y  faisaient tous les jours de l ’année alim entaient un nom
bre infini de v ie illard s, de femmes et d’enfants; les caisses m ilitaires 
ont absorbé le fond de tous ces monastères, et l ’on a cru faire un grand 
pas vers la  civilisation en dispersant les moines et les religieuses, dont 
l ’institution était aux yeux des philosophes si contraire à la  population. 
Je voudrais demander à ces messieurs aujourd’hui ce qu’ils  pensent des 
conscriptions, qui arrachent quatre ou cinq cent m ille  jeunes gens de 
leurs foyers pour les mener à une mort certaine? C ’est pourtant là  le 
résultat de leur amour pour l ’humanité!

Je  savais bien que le prince Boris n’était pas fort aim able en mé
nage; il est peu fait pour la bonne société; il aime sou monde, et ce 
monde est un peu subalterne. Je crois que m-me de N oiseville le voit

M oscou, Іо 1Г> ja n v ie r  1814.
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trop en beau, du moins ceux qui croyent connaître le fond de son ca
ractère et les détails de sa conduite en font beaucoup moins de cas 
qu’elle. J ’im agine aussi que l ’article finance lu i donne de l ’humeur, 
mais je  ne saurais plaindre un homme de cette qualité qui se trouve 
dans Fem barras pour s’être fait fermier général; cela est si peu noble, 
cela répond si m al à son nom et même à la  fortune considérable qu’il 
a pour soutenir ce nom, qu’on ne peut plaindre que sa femme et ses 
enfants, et non lu i prince G alitzine. Comment, avec treize m ille  paysans 
qui rapporteraient deux cent m ille roubles de rente sans ces vilaines 
fermes d’eau-de-vie, on ne pourrait pas avoir une bonne maison à Pé
tersbourg, y  établir sa fam ille, y  vivre honorablement et ne pas faire 
de dettes? C ela  me passe. Mais non, avec cette superbe fortune i l  faut 
s’enterrer dans le fond d’un village deux ou trois ans de suite et, au- 
lieu de profiter de cette retraite pour payer ses dettes, il faut que m -r 
achète, comme un enfant, bientôt une compagnie de m usiciens de 60 
m ille roubles, bientôt une meute de 50 m ille , et qu’il  ait un sérail et 
tout le train de confidents que cela entraîne!... A h , cela n ’est n i beau, 
n i sensé, ni estimable. Je plains cette pauvre princesse qui, après tout, 
n'a, selon moi, que les goûts et les prétentions de son état. V o ulo ir vivre 
dans une v ille  quand on est née pour cela, quand on a trois filles à éta
b lir et une fortune qui en donne les moyens, ne me semble point une 
chose répréhensible. M ais nous la  verrons revenir à Cim a pour deux ou 
trois ans, et cela ne payera pas un sou de dettes. L a  bonne société gène 
le prince à la  longue, soyez en sûre; de plus, c’est un homme qui se laisse 
monter la  tête par des sots avec une facilité incroyable.

Vous avez raison, le comte Tolstoï est un m ari parfait; il en est 
peu sur ce modèle, et peu de femmes plus heureuses sous ce rapport 
que la  sienne. S ’i l  pouvait revenir s’établir à Moscou l ’hiver, à Troïtzkoyé 
l ’été, renoncer à toute ambition et m arier leurs filles, i l  ne m anquerait 
rien à leur bonheur. Eudoxie est encore grandie, c’est une très-belle 
personne; Sophie a beaucoup plus de sens et de m aturité, m ais je  ne 
suis pas de l ’avis de sa mère, qui la  trouve plus belle que son aînée. 
Sachou est charm ant. A  propos, on prétend ic i que le prince Boris 
s’est brouillé à M insk avec le gouverneur et avec les chefs des régi
ments de sa m ilice, et que cela lu i a causé plus d’une affaire désagré
able. S i vous n’en avez pas entendu parler, gardez-vous d’en rien dire; 
car aussi bien cela peut être faux ou exagéré.

J ’ai loué le second étage dé cette m aison-ci à m -r Bachmétiew 
et une des ailes à une m-me Gouriew ; i l  y  a encore une a ile  vacante 
et qui se placera; en attendant la  maison rapporte à l ’heure qu’il est 
13,200 roubles, avec Ja seconde aile cela ira  à peu près à 15,000; cela
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ne va pas m al, et je suis fort aise d’avoir si bien réussi, puisque je  me 
suis charge' de la  chose.

L ’Assemblée de M ardy était fort brillante, on dansait dans deux 
salles, on jouait dans cinq ou six chambres, grand souper dans la  b i
bliothèque, c’est à dire dans la  chambre destinée à l ’être; et pour moi 
qui viens me reposer dans mon cabinet quand j ’ai trop chaud, je  trouve 
ces soirées-là assez agréables. Mais les Valaques ne m ’ont pas rattrapé 
pour leur whist: j ’a i passé cette fois-ci une journée raisonnable. Lundy 
il y  a eu 620 personnes au spectacle chez m -r Apraxine, où m -r Какош - 
кинъ, m -r Ily in e  et la  princesse D olgorouky ont fort bien joué.

У.

St.-Pétersbourg, le 12 janvier 1814.

Que dira l ’aim able Christin de notre association avec le roi 
Murât? L ’affaire est faite, l ’Em pereur l ’écrit et ajoute que c’est 
bien à son corps défendant. C ’est donc l ’Autriche qui s ’est mêlée de 
cela. E lle  aura oublié que le roi de Naples ne peut être que le 
m ari de la  reine de Sicile , grande tante et belle-mère de l ’empereur 
actuel. En fin  il paroît qu’on ne veut pas soigner cette cause-là et qu’on 
saute à pieds joints sur certaines illégitim ités. Pour moi je n’aurais pas 
traité avec Murât, et les 40 m ille hommes qu’il promet et qu’il n’aura 
peut-être pas, ne m ’auraient pas déterminée à entacher ainsi une sainte 
et juste alliance, comme l ’étoit jusqu’ic i celle des trois souverains. Lord 
Castlereagli est parti pour le quartier-général, on ne sait trop à quelle 

.fin. Nous attendons le prem ier courrier avec impatience: il doit apporter 
des nouvelles intéressantes; on sera en France sans aucun doute.

P . S. I l  est arrivé un courrier du 23 décembre. Notre Em pereur 
était encore à Fribourg; i l  parlo it d’a lle r à Basle. On a pris Fort-Louis, 
et à Genève 108 canons. I l  y  a beaucoup de mouvement en Fran ce , on 
quitte sa province pour, se réfugier à P a ris, où l ’on prétend qu’il y  a 
aussi quelque peu de consternation. Bonaparte, pour m aintenir son 
monde tranquille, va au spectacle et se montre souvent dans les rues. I l  
a de nouveau péroré le corps lé g islatif en disant que la  trahison de 
tous ses alliés était la  seule cause de ses revers; il leu r a rappelé ses 
anciennes victoires dont l ’Europe entière e t̂ restée étonnée.
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Vandam m e n ’est plus ic i, i l  court la  poste sur le  chemin de Sibérie; 
c ’est l ’Em pereur lui-m êm e qui l ’a  ordonné, en m anifestant son mécon
tentement de ce qu’on l ’admettait ic i dans les sociétés. W olkow , qui le 
m enait, en a sur les oreilles, et sa belle-m ère va  s’ennuyer d’avoir 
perdu un convive aussi agréable. I l  faut être prudent dans la  conduite 
qu’on a avec ces prisonniers, et • le  m ieux serait peut-être de ne les 
point vo ir du tout. I l  ne faut point oublier que ceci n ’est pas une guerre 
ordinaire entre deux nations civilisées: ce sont des brigands qui ont 
su ivi un autre brigand pour p ille r et dépouiller; on peut les regarder 
comme les cam arades d’un nouveau Pougatchew. Qu’importe que parm i 
eux il se trouve des noms illustres, ils  n ’en sont que plus coupables, 
ceux qui les portent, puisqu’ils  ont oublié ce qu’ils  devaient à leurs 
ancêtres et à  leur souverain légitim e pour se vendre à cet odieux 
usurpateur qui va  périr, selon toute apparence, comme le dernier des 
m isérables.

Le  traité avec M urât est plus politique qu’honorable assurément; 
m ais s’i l  peut servir à écraser le monstre, on fait bien de l ’accepter. 
A  la  fin des comptes i l  trouvera le sort qu’i l  mérite aussi bien que 
son beau-frère; et je  suis persuadé qu’une réaction d’opinion remettra 
bon gré m al gré chacun de ces m essieurs à leur place. L e  discours 
de Napoléon au corps lé g isla tif ressemble au chant du cygne; i l  vou
drait se faire passer pour un Titus ou un M arc-Aurèle, tandis que c ’est 
Néron épouvanté qui cherche à prolonger quelques instants sa m alheu
reuse existence. Vous voyez que les a lliés ne rencontrent jusqu’ic i au
cune résistance et que cette dernière levée de conscrits ne s’effectue pas 
aussi facilem ent qu’on aurait pu le craindre.

L a  contre-révolution est faite en Suisse; L a  Harpe doit en être 
furieux. Fe rrie r, Bouvat et le vieux Ornon ont pleuré de joye, quand 
je  leur a i envoyé la  gazette qui contenait la  prise de Genève sans 
effusion de sang.

VI.

Moscou, le 22 janvier 1814.
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On nous a prêché се matin un sermon m agnifique chez Galitzine. 
C ’est l ’archim andrite nommé Philarète, qui a une éloquence adm irable. 
L ’auditoire était nombreux; on est sorti pénétré jusqu’à l ’âme. Le  comte 
Boutourline à déjà traduit plusieurs de ses sermons; m ais la  langue 
française est bien faible en com paraison du texte slavon si grand et 
onctueux! Le  sermon d’aujourd’hui était sur la  pénitence et commen
çait p ar ces mots: Une voix crie dans le désert. L a  m atière a été bien 
développée, bien menée, et la  fin adm irable par quelque chose de nou
veau; car il a terminé son sermon par une interrogation qui nécessitait 
à peu près une réponse au fond du coeur de chacun des assistants.

L a  gazette de B erlin  nous apporte un discours de Fontanes au 
Sénat, bien astucieux, et ensuite un autre de Lacépède avec une réponse 
de Napoléon dans laquelle i l  dit tout bonnement qu’il n ’est plus ques
tion de recouvrer les conquêtes anciennes, m ais qu’i l  faut repousser 
l ’étranger qui envahit le territoire français; i l  dit que le Brabant, 
l ’A lsace, la  Franche-Com té et le Béarn sont entamés, et i l  appelle les 
autres provinces au secours de sa fam ille, qui est le peuple français. 
I l  a  l ’a ir de convenir de ses fautes; cependant i l  jette du trouble dans 
l ’âme en appuyant sur la  conduite des a llié s, si fort, d it-il, en contra
diction avec la  profession qu’ils  font d’être modérés. Enfin  il a l ’a ir 
d’être bien m al dans ses affaires. Cependant je  répète encore mon 
refrain: point de Louis 18. Bonaparte fera la  paix; une vilaine paix 
sans doute pour lu i, m ais je  suis sûre qu’il y  donnera les m ains et 
que ce sera avec lu i qu’on traitera et point avec un autre. Parionsl

VII.

St.-Pétersbourg, le 18 janvier 1814.

Библиотека "Руниверс"



8 9

УШ.

L a  lâcheté du discours de Bonaparte à son Sénat m ’a révolté 
plus encore que ses insolences ne faisaient ci-devant. I l  m ’insp irait de 
l ’horreur, à présent c ’est un profond m épris que je  sens pour lu i. I l  a 
l ’a ir de ces crim inels arrogants jusqu’au moment de leur sentence et 
qui m archent à la  mort en pleurant. Je  ne puis croire qu’on fasse la  
paix avec ce v il scélérat démasqué. C ’est à ses complices à l ’anéantir 
bien vite comme un gage du pardon qu’ils  devront chercher à obtenir 
de la  France et de l ’Europe, et de la  postérité. Une autre considération 
me semble rendre la  paix im possible: ce serait tromper la  confiance 
des peuples qui ont fait de si grands efforts, des sacrifices si immenses 
pour secouer enfin le joug de ce tyran, que de le la isser régner au 
moment où l ’on a toutes les facilités possibles de l ’effacer de la  liste 
des souverains. On assure ic i que son frère Joseph a abdiqué; je  m ’at
tends à lu i en vo ir faire autant à lui-m êm e, car je  commence à croire 
qu’il ne saura pas m ourir sur son trône et qu’i l  aim era m ieux im iter 
le ro i Théodore, qui est mort à l ’hôpital à Londres. Pour moi, je  m ourrai 
aux Q uinze-Vingts, si mes yeux пб se guérissent pas bientôt: ils  sont 
enflés, enfluxionnés, collés, pleurants depuis quatre ou cinq jours, et 
cela est fort incommode, car on me défend de lire  et d’écrire, m ais j ’en- 
voye promener l’oculiste sur cet article. Que peut-on faire sans livres 
et sans plumes? J ’ai pensé devenir fou en prison pour cette privation 
pendant un secret de 18 mois sous ce cher Bonaparte, et à quelle épo
que encore: pendant le procès de Moreau, l ’assassinat du duc d’Enghien, 
celui de Pichegru et tout ce tems d’exécrable mémoire!

A llons, chère princesse; j ’accepte le pari que vous me proposez 
au sujet des Bourbons; c ’est à dire que je  gage une discrétion qu’ils  
remonteront sur leurs trônes; je  ne sais trop à quelles conditions, m ais 
ils  y  remonteront. S i vous perdez, vous me broderez un portefeuille 
tout en fleurs de lys d’or sur du beau satin blanc; ai c ’est moi qui 
perds, je  vous donnerai ces mêmes fleurs de ly s  blanches sur un crêpe 
noir. M ais je  gagnerai, vous verrez!

Moscou, le 29 janvier 1814.
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Je  m eurs d’envie d’a lle r rem ercier madame votre tante pour toutes 
les choses aim ables qu’elle vous dit de moi; m ais on ne veut point 
que je  sorte avant que mes yeux ne soyent guéris. Je  monte pourtant 
chez m -r Bachm étiew; cela ne s’appelle pas sortir. Le  connaissez-vous? 
I l  se fait servir par des filles, on ne voit pas un homme autour de la  
table. Cela  est extraordinaire en Russie; m ais comme c’est l ’usage gé
néral en Suisse, je  ne me récrie point. On dit que ces filles ( il y  en
a 12) étaient jo lies i l  y  a 10 ans; aujourd’hui elles sont un peu v ie il-
lotes. I l  y  a une qui a  de fortes moustaches; c’est sans doute à force
de faire le service d’homme que cela lu i est venu.

ІХ .

St.-Pétersbourg, le 26 janv ier 1814.

Vous savez toutes les nouvelles apportées par un courrier parti le 
5 de M ontbéliard; nos avant-postes sont à Troyes; c ’est bien près de 
Paris; mon Dieu, c ’est comme rien d’a lle r jusqu’à cette capitale, et ce
pendant....! E n  attendant on débite ic i m ille  fagots: les uns veulent que 
Bonaparte a it été arrêté par le Sénat; les autres prétendent qu’il s’est 
sauvé aux États-U nis; d’autres encore assurent que Louis 18 a été in 
vité à se rendre au quartier-général. Je  ne crois à rien de tout cela; 
m ais cependant la  chose est si avancée qu’i l  faut s’attendre à une dé
cision quelconque.

Vous faites à ra v ir les affaires du c-te M arkovr, et sa maison rap
portant 15 m ille  roubles vaut une terre. I l  doit être fort reconnaissant. 
Je  l ’a i vu avant-hier. Nous n ’avons pas traité le sujet: i l  est resté dans 
un coin à faire une partie d’échecs avec le duc de Polignac, et moi, 
comme Cendrillon, dans un autre coin à la  cheminée, la  plus grande 
partie seule avec mon ouvrage et mes pensées. U n moment avant le 
souper j ’a i été m ’asseoir auprès de lu i, et puis i l  a voulu me ram ener 
chez m oi, et nous sommes bravem ent partis ensemble.

Depuis la  nouvelle année on ne cesse de danser à Pétersbourg; 
i l  semble qu’on soit piqué de la  tarentule; des bals chaque jo u r, cette 
semaine ce sera comme une fureur, on dansera partout; vendredy ce 
sera chez la  princesse Boris pour le jo u r de naissance de Tatiana, qui 
p araîtra  au bal plus belle que tout ce qu’il y  a ic i de beautés. Moi 
qui ne danse pas, j ’ira i chercher une soirée paisible chez mad. Gou
riew , peut-être chez lad y Sarah Littleton, qui ne veille  pas et qui pour
ra it bien rester chez elle ce soir-là.
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X .

Moscou, le 3 février 1814.

Cette semaine est un véritable supplice: bal, comédie et m asca
rade sans cesser. Jeudy on jouera chez m -r Apraxine le Misanthrope, tra
duit par Kakochkine, et Adolphe et C la ra , aussi traduit; j ’ira i, parce que 
ce jo u r-là  je dîne chez m -r Apraxine, m ais une fois dans la  sa lle  du 
théâtre, on ne verra plus qui y  est ou qui n’y  est pas, et je  m ’esqui
verai pour a lle r chez m-me Tolstoï. A le xis Pouchkine, qui n ’a jam ais 
assez de p la isir, ne s’est-il pas avisé de me faire demander par les 
dames de sa société du thé, au sortir de l ’Assemblée. I l  faut vous dire 
qu’on en sortira entre deux et trois heures et que cela me mènera à 
me coucher à quatre. Mon Dieu, que les vieux jeunes gens sont ridicules! 
Pouchkine est un ex-jeune homme qui ne m ûrira jam ais.

XI.

St.-Pétersbourg, le 3 février 1814.

L ’Em pereur écrit de Langres, i l  dit à l ’Im pératrice que le peuple 
demande qu’on ne fasse pas la  paix avec Napoléon, qu’il  lu i en coûte 
moins d’entretenir les armées étrangères que de fournir à toutes les 
réquisitions exigées par le gouvernement; enfin l ’Em pereur ajoute que 
s’i l  n ’entendait pas de ses oreilles toutes ces choses, i l  refuserait d’y 
croire. Les lettres particulières sont dans le même sens, j ’en a i lu  cinq 
ou six. D m itri G alitzine écrit qu’i l  croit rêver de se trouver en Fran ce 
dans un grand et beau château chez un prince de Beaufremont, qu’il 
avait connu autrefois à Paris, dans un vaste salon, à un jo li feu de 
cheminée, avec des dames d’assez m auvais ton, le m aître de la  m ai
son devenu cham bellan de Bonaparte et légionnaire, tandis que dans 
ce même salon on voit le portrait de son père décoré du St.-Esp rit et 
de la  Toison d’Or. G alitzine prétend qu’on a bien tort d’im aginer qu’il 
y  a  un certain ordre de choses établi et su ivi en France; i l  assure que 
tout y  porte le type de la  révolution et que la  terreur est ce qui con
stitue ce soi-disant ordre. M ais i l  'dit aussi qu’on se trompe sur l ’a r
ticle de la  dépopulation: il  a trouvé dans les villages une grande quan
tité de jeunes gens. E n  causant avec des gens du peuple, i l  leur a 
nommé Louis 18. On parle plus volontiers du duc d’Angoulêm e et l ’on
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dit que, s’il y  avait seulement un noyau autour duquel on pût se ra l
lie r, dans très peu de tems on verrait une arme'e royaliste. Je  n’entends 
pas grand chose au congrès de Fribourg; au nom de qui m -rs T a l- 
leyrand et Beurnonville traiteraient-ils?

Х ІІ.

Pétersbourg , le 9 février 1814.

Nous avons eu de si grandes, de si parfaitem ent belles nouvelles, 
qu’il ne me reste pas autre chose à faire qu’à monter sur le métier 
le porte-feuille aux fleurs de ly s d’or! Monsieur, vous avez presque 
gagné votre pari. Bonaparte a été battu en plein à Brienne le Château; 
il s’est m is à la  tête de toutes les troupes qu’il avait à Châlons, i l  a 
attaqué le 19 le général B lucher, et le 21 il a été attaqué à son tour, 
défait et mis dans l ’obligation de se retirer sur tous les points. Le  gé
néral Sacken, qui est arrivé au secours de B lucher, a décidé de cette 
affaire, qui dans de certains moments s’est trouvée aussi chaude que 
celle de Borodiuo. Sacken s’est couvert de gloire et a reçu le cordon 
bleu sur le champ de bataille. W assiltchikow  a donné avec tout son 
régiment et a fait m erveilles aussi. L ’Em pereur a vu de bien près les 
boulets, s’étant porté souvent aux endroits les plus dangereux. Que Dieu 
nous le conserve! I l  fait l ’adm iration de tout ce qui le voit et l ’appro
che! C ’est bien l ’E lu  du Seigneur. Le  comte d’A rtois doit être au quar
tier-général depuis longtems, et peut-être les grands intérêts s’y  sont-ils 
déjà traités. On l ’a vu .passer par Francfort le 23 du mois dernier, il 
a lla it en toute hâte. H ier on nous a menés en pompe à Casan pour y  
entendre le Te-Deum , tout le monde était dans la  joye; la  princesse 
de Tarente, que j ’avais à mes côtés, pleurait à chaudes larm es; elle 
ne pouvait pas articuler une seule parole à qui venait la  féliciter, m ais 
serrait la  m ain de m anière à se faire comprendre. Les Po lign ac sont 
dans l ’ivresse; avant-hier chez la  princesse Boris, dès que nous apprîm es 
cette nouvelle, il  fut question de les en inform er; mad. de N oiseville 
écrivit un billet, nous nous mîmes à dîner, et pendant que nous étions 
à table le duc et la  comtesse D iane arrivèrent dans le même état 
que madame de Tarente à l ’église: on parlait, on s’em brassait, on 
pleurait tout à la  fois. On marche sur Paris, on y  est sans contredit. 
Que devient Bonaparte? Où est il?... <J’ai vu l ’Im pie au faîte des gran
deurs et aussi élevé que le cèdre du Lib an , j ’ai passé, i l  n’était déjà plus 
je  l ’ai cherché, et i l  ne restait de lu i aucun vestige». V o ilà  ce qui va
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être, et dans le moment où je  vous écris i l  est possible que cela soit. 
Toutes les lettres apportées par le dernier courrier ne parlent que des 
députations qui arrivent pour demander un Bourbon. On reçoit les troupes 
russes avec transport, et nos messieurs disent tous qu’il croyent faire 
un rêve. A h, vous direz tout ce qu’i l  vous p la ira , m ais i l  y  a  bien le 
doigt de D ieu dans tout ce qui arrive , et qui a  vécu ces deux mémo
rables années peut bien avouer hautement qu’i l  a  été témoin d’un écla
tant m iracle. Oui, j ’a i perdu mon p ari, m aintenant je  le crois; i l  y  
aura en France un souverain légitim e. Tous les A n gla is que nous avons 
ic i, entre autres les Sandford, ont couru chez tous les ém igrés pour leur 
a lle r faire complim ent; les glaces se sont fondues, et ils  sont aussi chauds 
à ce moment pour cette cause, qu’ils  ont été froids jusqu’ic i. J ’aurais 
m ille  choses à vous dire encore sur ce sujet, ainsi que sur les nouvelle* 
de l ’armée, m ais j ’a i une si grande confusion dans la  tête que je  ne 
saurais rien arranger. D ’a ille u rs m -r de M arkow  et m-me de N oiseville 
ou la  princesse Boris vous écrivent certainem ent de leur côté... On dit 
que le prince ro ya l de Suède a écrit une lettre charm ante à Lo u is 
18. On dit aussi que ce dernier est tombé en apoplexie. S i cela est 
vra i, i l  serait donc très-possible que cette intéressante duchesse d’A n - 
goulême, que la  Providence a si visiblem ent protégée, ne rentrât à P a ris 
que comme reine de France, car le duc de Po lign ac assure que le 
comte d’A rtois se désisterait de tous ses droits. E n fin  nous sommes ic i 
dans la  plus grande im patience d’un nouveau courrier qui, suivant les 
probabilités, doit être encore plus intéressant. Le  comte Schouvalow  
écrivait en date du 17, c ’est à dire avant l ’affaire de Brienne, que le 
duc de Vicence (Caulincourt) se trouvait à Châtillon, faisant des propo
sitions de paix et acquiesçant à tout absolument, m ais qu’on n ’en vou
la it pas entendre parler. Comme la  scène a changé: i l  y  a  deux ans 
et quelques mois que ce même Caulincourt, avec tout le  faste d’un pro
consul, donnait à  peu près la  lo i à Pétersbourg! Quelles actions de 
grâce ne devons nous pas rendre à l ’Em pereur d’avo ir montré tant 
de fermeté, tant de patience, dans la  catastrophe de 1812! Ne devons- 
nous pas être bien heureux que sa conduite ait été si différente de celle 
des autres souverains qui se sont trouvés dans la  même position! C ’est 
cependant le  sacrifice de Moscou qui nous vaut tout ce grand change
ment.

7. р у с с к і й  а р х и в ъ  1882*
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Votre lettre m 'a fa it un extrême p la isir; j ’en a i pleuré comme 
m-me de Tarente; j ’attends la  fin d’un jo u r à l ’autre: elle ne peut être 
éloignée, elle n ’est plus douteuse, et aux incidents près nous pouvons 
en prévoir le résultat. Ce sera Lou is 18 ou Charles 10, ou Louis 19 
sur le trône de France, m ais ce sera à coup sûr un Bourbon.

On pense tant, on sent si vivem ent qu’on ne peut exprim er ce 
qui se passe dans l ’âme dans un moment aussi solennel que ce lu i-ci. 
Les mots ordinaires ne suffisent plus pour rendre la  grandeur des évé
nements et leur im portance. Je  crois que la  postérité en ju gera m ieux 
que nous, parce qu’elle  verra de sens froid ce que nous ne pouvons vo ir 
sans passion. Cette époque me semble la  plus mémorable de l ’histoire 
du monde. Crom w ell, qui a fait tant de bruit, n ’a joué son rôle que 
sur une isle  de l ’Europe; Napoléon a bouleversé l ’Europe entière, s’est 
a llié  à la  prem ière maison régnante et a m arié les siens à des prin 
cesses souveraines. Ce colosse de puissance paraissait affermi pour le 
reste des siècles, m ais cette tête d’a ira in , ce corps de fer, reposoit sui
des pieds d’argile: le grain  de sable a roulé de la  montagne, et le 
colosse s’est écroulé. V ivrons-nous assez pour lire  le Bossuet que cette 
époque va faire paraître? C a r un Bossuet i l  y  aura, n ’en doutons point: 
chaque grand événement trouve un grand historien, et cette époque 
de la  révolution sera sans contredit celle qui fournira le plus de m a
tériaux à l ’éloquence dès qu’on en pourra parler librem ent. I l  faudra 
un auteur tout à la  fois plein de sagacité .et pénétré de l ’esprit re li
gieux qui persuade que D ieu conduit tout. Combien n’a-t-on pas m ur
muré contre la  Providence depuis 25 ans? E lle  m archait d’un pas égal 
et voyait le terme là  où nous ne pouvions guères l ’apercevoir; j ’aime 
à croire que les mânes de Lou is 16, de la  reine, de m-me Elisabeth 
voyent ce qui se passe à ce moment. Tant de victim es immolées pour 
leur cause se réjouissent, je  l ’espère, de la  fin de tant de m aux, comme 
nous nous en réjouissons sur cette terre d’aveuglement où l ’on voit si m al 
et si trouble. J ’a i pleuré sur nouveaux frais cette fam ille  ro yale  m as
sacrée i l  y  a 21 ans. Je  crois que P aris payera les crim es dont il 
s’est souillé, je  ne puis penser qu’une v ille  si coupable ne se ressente 
pas de la  justice divine. Je  vous conjure de me tenir au courant: 
chaque jo ur am ènera quelque chose de grand. Votre com paraison de 
l ’Im pie est très-juste. Quelles terribles réflexions doivent faire ces or-

XIII.
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gueuilleux satellites du T yran , qui se voyent prêts à périr et à  expier 
leurs crimes par le supplice ou tout au moins par le m épris et l ’exé
cration publique! Qu’il  serait intéressant de vo ir de près ce grand chan
gement!

Oui, sans doute notre Em pereur est le libérateur de la  Fran ce et 
de l ’Europe entière, et reçoit la  plus glorieuse récompense de sa patience 
et de sa résignation pendant la  terrible crise de 1812. E t j ’a i vu des 
Russes désirer la  p a ix pendant que l ’ennemi était sur notre territoire! 
M -r Karam zin e me disait en août de 1812: „Que ne cède-t-on à Napo
léon la  Lithuanie et les autres provinces polonaises dont nous pouvons 
nous passer? Ne voit-on pas que toute résistance est inutile contre cet 
hom m e-là, et la  Prusse et l ’A utriche ne se sont-elles pas garanties de 
leur ruine par des cessions de ce genre?“ E t c’est pourtant avec cette 
m anière de penser, avec ce manque absolu de noblesse et d’énergie qu’un 
tel homme trava ille  à écrire l ’histoire de son pays! • Ah, quelle réforme 
intérieure Alexandre aura à entreprendre à son retour! J ’espère qu’il  
n’éprouvera plus d’opposition et qu’i l  saura trancher les difficultés. I l  
reviendra tout-puissant et couvert de gloire; l ’Europe le proclam era 
son bienfaiteur, et ses peuples auront à lu i demander encore non des 
lois, m ais l ’exécution des lo is, non des m agistrats et des m inistres, m ais 
des hommes intègres et probes dans ces places d’où la  sûreté publique 
dépend si éminemment. A lo rs, véritable im age de la  Providence, l ’O int 
du Seigneur pourra se dire: j ’a i rem pli ma tâche, elle était grande, 
pénible et glorieuse; j ’ai donné la  p a ix au monde, le bonheur à mes 
sujets, et je  la isserai à la  postérité un modèle qui sera béni d’âge en 
âge, et à qui on com parera les m eilleurs souverains quand on voudra 
louer leur vertu et exciter leur émulation.

X IV .
St.-Pétersbourg, le 12 février 1814.

Des lettres d’Am sterdam  qui m éritent confirm ation, annoncent que 
Lo u is 18 est arrivé à la  H aye et que le duc. d’Angoulêm e est a llé  à 
l ’armée de W ellington; i l  n’est donc pas v ra i que le prem ier a it eu 
un coup d’apoplexie. Vous avez bien raison de dire que les nouvelles 
sont intéressantes, elles le sont à en ôter le sommeil. Madame Gouriew , 
qui est d’un naturel agissant et inquiet, prétend qu’elle en a une vé
ritable insom nie. Je  n ’en dis pas autant: n i les Bourbons, n i Bonaparte 
ne peuvent m ’empêcher de dorm ir, et quand cela m ’arrive, c ’est autre 
chose qu i en est cause.
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J ’a i accom pagné hier l ’Im pératrice à l ’Institut de Ste-Catherine, où 
i l  y  eut examen. Nous y  sommes allées à 4 heures et demie et nous 
en sommes sorties à d ix et demie bien comptées: cela fait six  heures 
d’horloge. Les petites fille s s’en sont tirées avec honneur et gloire, la  
partie de l ’H istoire surtout a été d’une m anière adm irable; la  supé
rieure m ’a dit que dans cette sortie i l  y  avait des sujets fort distingués. 
C ’est fort bien; m ais qu’est-ce qu’on fera de ces historiennes prédesti
nées à passer leur vie dans le fin fond des provinces les plus reculées? 
Su r cinq ou six  demoiselles d’un nom connu et appelées à v ivre  dans 
le monde, i l  s’en trouve cinquante qui iront à Tam bow , Penza, K o u rsk 
ou Saratow . Croyez-vous qu’en y  portant leur science seule, dénuées de 
toute connaissannce relative au ménage de leurs pauvres parents et au 
genre de vie qu’ils  ont, elles puissent se trouver très-heureuses? J ’en 
doute fort, et je  tiens, m oi, qu’i l  eût autant valu  ne pas sortir de leur 
nid et ignorer l ’existence des Grecs et des Rom ains. L a  seule langue 
russe et des ouvrages de m ain eussent parfaitem ent suffi pour l ’éduca
tion de ces pauvres demoiselles. Je  n ’a i pas été fâchée d’être de service 
hier; car cet examen, tout long qu’i l  était, ne la issa it pas que d’être 
fort intéressant. J ’adore la  jeunesse et l ’enfance: i l  me semble qu’on 
s’épure avec elles.

J ’a i vu le  comte l ’autre jo u r. Toute sa figure s’épanouit quand il 
m’aperçoit; i l  m ’a fa it m ille  plaisanteries sur le  carême et a dit m ille 
folies dans ce genre; entre autres, i l  me dem andait si Démidow, qui jo u 
ait avec lu i au piquet, seroit sauvé? Pour m onsieur comme pour vous, 
lu i ai-je  répondu, c ’est à  peu près la  même chose: vous savez qu’il 
est plus facile  à un chameau de passer par le trou d’une a igu ille , qu’à 
un riche d’entrer dans le royaum e des cieux. I l  s’est fort amusé de 
cette réponse, m ais très-certainem ent n ’en aura pas senti un moment 
la  vérité. Que le  C ie l en a it pitié! Je  voudrais tant que son esprit fût 
retourné; je  l ’aime trop pour ne pas souhaiter sa conversion.

St.-Pétersbourg, le 17 février 1814.
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Je  ne suis pas tout à fait de votre avis sur le compte des de
m oiselles qui porteront dans les provinces l ’éducation de la  capitale. 
Je  crois l ’instruction utile à la  noblesse eu tout pays; je  la  crois né
cessaire au bonheur de la  vie: elle agrandit les idées, elle prévient ce 
rétrécissem ent d’esprit qui choque si fort dans nos gentilshommes 
cam pagnards et qui les rend pires que les paysans. L a  rusticité dans 
un paysan est chose sim ple, on n’attend rien de plus de lu i; m ais 
dans un gentilhomme qui jo int à cela le sot orgueil de sa noblesse, 
elle devient intolérable. Je  n ’a i vu autre chose dans l ’intérieur de ce 
pays, et je  crois fort convenable que des demoiselles destinées à de
venir mères de fam ille  sentent l ’utilité de la  civilisation  et cherchent 
à la  propager peu à peu. Les progrès ne seront pas rapides, j ’en con
viens; m ais peut-on faire mieux? Ce que je  redoute dans nos v ille s de 
gouvernement, ce sont les Lycées, Académ ies et Universités avec des 
professeurs martinistee, maçons, sectaires, en un mot, comme le sont les 
neuf dixièmes de ceux de D orpat, de K h arko w  etc. etc. A h , par exem
ple, je  crois que ces prétendues lum ières-là font plus de m al que de 
bien.

H élas, chère princesse, je  vous préviens que vous perdrez vos pei
nes à convertir m -r de M arkow . I l  pèche par le fondement: i l  ne 
croit pas. I l  n ’a pas un système décidé, i l  est déiste, et vo ilà  tout. 
Quant à la  révélation, i l  la  met au rang des fables du paganism e, et 
vainem ent vous essayerez de le tirer de là , parce qu’i l  se révolte con
tre la  nécessité de faire abnégation de ses sens pour cro ire un m ys
tère. Dém idow n’est point si avancé que cela, m ais je  ne sais s’i l  se 
sauvera m ieux que l ’autre, vu ses richesses qui, comme vous le dites 
fort bien d’après l ’E va n g ile , sont un grand empêchement. Cependant 
Dém idow pourrait bien prétendre à la  béatitude promise aux pauvres 
d’esprit, ce me semble, ce qui ne sera pas le cas de m -r de M arkow .

On vient de m’assurer que m -r Apraxine a reçu la  nouvelle que 
le quartier-général russe est à Château-Thierry. S i cela  est vra i, pas 
de doute qu’on ne soit entré à P a ris 3 -jours après.

Je  suis un peu confondu de ce que l ’exemple de M urât n’est pas 
su ivi p ar les m aréchaux. Peut-être- attendent-ils de vo ir Lou is 18 pour 
se rendre à lu i. Mais je  veux m’interdire de raisonner là-dessus jusqu’à 
l ’arrivée du courrier définitif. Je  me rends fou à force de me creuser 
la  tête sur une chose à laquelle je  ne peux rien changer du tout

XVI.
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Nous sommes réduits à quelques numéros de la  gazette de Fra n c
fort, où l ’on trouve une relation parfaitem ent détaillée de l ’affaire de 
Brienne et tout le discours de Laisné au corps législatif, dont le Con
servateur n ’avait donné que des fragments. Ic i i l  est tout au long. 
La isn é a été renvoyé à Bordeaux, où il pourrait fort bien ne jamais 
arriver, on a vu de ces sortes de choses. I l  est bien à souhaiter que 
pareille  scène se renouvelle, car les cham ailleries dans l ’intérieur vau
draient des batailles gagnées. Je  serais bien aise que Bonaparte fît 
arrêter quelques membres pour donner le branle aux autres. Ce serait 
un moyen de fa ire  parler des Bourbons, sur le compte desquels nous 
sommes obligées, mad. de N oiseville et moi, de vous reprendre plusieurs 
de nos nouvelles. Celle du débarquement du ro i est absolument fausse: 
jam ais i l  n ’est sorti d’Angleterre. Le  duc de Po lign ac a reçu une lettre 
de son fils qui lu i mande que le ro i a eu une p aralysie  au bras et 
qu’on l ’a mené à Bath. Le s jeunes princes sont partis pour l ’armée de 
W ellington, ceci est positif. Le  comte d’Artois doit se trouver au quar
tier-général. L ’histoire du congrès de Châtillon intrigue beaucoup de 
monde; m ais je  crois au comte Litta , qui assure que cela ne produira 
rien. I l n ’est pas possible d’im aginer que tous les princes se soyent 
réunis pour ne faire qu’une paix avec Napoléon. On est très-fâché ic i 
contre lord W ellington, qui semble pétrifié; i l  est, dit-on, à se démener 
avec les Cortès; les A n g la is que nous avons ic i n ’en conviennent pas 
et prétendent qu’i l  agira  dès que le duc d’Angoulêm e sera arrivé. 
D ieu le  veuille! Cette affaire de Brienne a été fort chaude; j ’a i lu  dans 
cette relation de Fran cfort que les mêmes villages ont été pris et re
pris plusieurs fois. Vous voyez comme les Fran ça is se battent encore. 
Ces provinces qu’on nous a dit avoir été occupées au nom de Lou is
17, c ’est encore faux: rien ne prouve la  vérité de cette nouvelle.

XVII.

St-Pétersbourg, le 24 février 1814.

Библиотека "Руниверс"



9 9

Le  congrès de Châtillon et la  paix d’Espagne sont des faits si 
inouis, si inconcevables, qn’i l  faut suspendre tout jugem ent. Peut-être rien 
de tout cela n’est vra i; en tout cas i l  ne faut pas trop s’en alarm er: 
nous n ’avons aucune donnée assez fixe et assez certaine pour porter 
une opinion fondée.

Louis 18 m alade à Londres ne m ’étonne pas; entre nous, je  le re
garde comme Moïse, qui n’entra point dans la  terre prom ise par puni
tion d’une seule faute. C e lu i-c i en a commis de cruelles i l  y  a 25 ans 
et n ’a pas acquis de droits personnels sur le  coeur des Fran ça is. Le  
sacrifice du m arquis de Fa vra s pèsera longtems sur la  mémoire de ce 
prince, et tant que ses sujets s’en souviendront i l  leur sera difficile 
d’estimer un tel souverain. Quant à m oi qui l ’a i connu de près et dans 
son intérieur, je  vous le donne pour le plus égoïste des hommes et pour 
le coeur le  plus sec et le plus froid. M ais pour le comte d’A rtois, ses 
fils et le duc de Bourbon, i l  en est tout autrement: ceux-là sont bien 
francs du co llier et peuvent rentrer en Fran ce la  tête haute. Je  vou
drais que Lou is 18 cédât ses droits à son frère, m ais soyez persuadée 
que c’est ce qu’i l  ne fera jam ais. D ieu veuille donc que nous voyons 
Lo u is 18 sur le trône, puisqu’il  en est le légitim e possesseur et que, 
D ieu m erci, i l  n ’est pas éternel: c ’est la  seule porte à une restauration 
durable, et il en faut bien passer par là  pour arrive r à la  paix et au 
bon ordre général, qu’on n ’obtiendra jam ais de Napoléon Bonaparte. 
Que dit on de Hambourg? Le  Conservateur annonce que les assiégeants 
ont brûlé un pont. V o ilà  un pauvre exploit. Je  ne puis vous dire com
me je  suis contrarié de ce que cette arm ée-là n ’avance pas d’un pas. 
L a  pauvre comtesse en souffre aussi, m ais en silence. On dit le comte 
Ostermann retombé dans ses tristesses et ses vapeurs; cela est bien 
affligeant. On assure qu’i l  veut a lle r se battre encore; i l  n ’en aura assez 
que quand il  sera tué. C ’est une folie, m ais elle est bien noble et bien 
belle celle-là! Le  sort de vos soeurs ne doit pas être fort gay au m i
lieu de ces agitations.

XVIII.
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Х ІХ .

Je  vous d ira i une chose qui vous fera de la  peine, c ’est, que 
je  ne crois pas que le portefeuille aux lys d’or puisse ótre monte' au 
métier de sitôt. Les choses commencent à a lle r autrement, nous n ’avons 
plus de courriers, et la  gazette de B e rlin  parle beaucoup du congrès. 
Caulincourt a donné un grand dîner à C hâtillon  à tous les m inistres des 
puissances. Lo rd  Castlereagh lu i a rendu ce dîner, et puis les courriers 
que ce dernier envoye à Londres passent par P a ris avec des passe
ports de Napoléon; l ’intelligence qui règne entre les m inistres anglais 
et françois paraît intim e, et la  gazette en fait grande mention. Qu’est- 
ce que tout cela veut dire? Je  n ’en sais rien, n i personne. Le  dernier 
courrier du 4 n ’a apporté que des lettres pour l ’Im pératrice; d’autres 
prétendent qu’i l  y  en a eu, m ais qu’on ne les a pas délivrées. L ’Im pé
ratrice ne dit mot. On dit à présent que les princes se sont trop hâtés, 
qu’on ne les demandait pas; enfin, m ille  fagots que je vous épargne. 
L a  tête en tourne à un chacun. Pour moi, je  demande comme dans F i
garo: m ais qui est-ce qu’on trompe ici?

Tout ce que vous me mandez sur l ’éducation des Instituts peut 
faire suite à ce que vous m ’avez dit un jo u r sur la  civilisation . Je 
n’aime pas plus l ’une que l ’autre. Je  ne sais comment ces historiennes 
et ces physiciennes tournent une fois qu’elles sont chez leurs parents 
pauvres et ignorants, m ais je  vous conterai simplement une histoire 
arrivée à une de celles de la  dernière sortie il  y  a trois ans. Cette 
jeune personne, arrivée dans le fin fond d’un v illage , trouve chez ses 
parents neuf autres enfans et pour toute propriété sept paysans, les 
fils de la  maison trava illan t eux-mêmes à la  terre, les filles lavant 
leur linge à la  rivière comme les princesses d’Homère. I l  fa llu t don
ner un em ploi à la  nouvelle arrivée, et on lu i confia la  garde des poules. 
Madame de Maintenon avait gardé des oyes, i l  est vra i; m ais notre 
m alheureuse ne se la  rappelait que reine de France, et il a rriv a  qu’un 
beau m atin on la  trouve pendue. C ’etait le désespoir le plus violent; 
oui, monsieur, pendue de désespoir, l ’histoire n’est que trop vraye. N ’eût- 
i l  pas m ieux valu  pour elle de ne jam ais sortir de son v illa ge  et de 
s’y  occuper comme ses soeurs à laver ses haillons? Non, non, je  n’aime 
pas cette éducation qui fait sortir de sa sphère; pas plus que les pro
fesseurs de Dorpat avec leurs principes démocratiques dans un pays 
essentiellement m onarchique.

St.-Pétersbourg, le 2 mars 1814.
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Croyez-vous donc que la  folie de votre gardeuse de poules qui 
s’est sottement pendue plutôt que de m anger des oeufs fra is en atten
dant un m ari, soit le fru it de son éducation? 11 se pourrait qu’elle sé 
fût pendue sans cela, on voit partout des fous qui se tuent. A u reste 
cela ne prouve rien sur la  quantité contre les avantages d’une bonne 
éducation. Le s parents étaient insensés, ayant dix enfans et sept p ay
sans, d’envoyer leur fille  dans la  capitale et surtout de l ’en retirer; 
s’ils  avaient eu le crédit de la  p lacer à l ’Institut, ils  devaient avoir 
celu i de réprésenter qu’ils  n ’étaient plus en état de la  nourrir et vêtir,, 
et la  la isser aux soins de S. M. l ’Im pératrice-m ère, qui est bonne et 
secourable.

Jeudy 12.

L a  poste n ’a rien apporté que l ’évasion des Po lignac, et c’est 
en vérité une nouvelle qui réjouit le coeur de tous ceux qui, comme 
m oi, savent par expérience ce que c ’est que d’être en prison sous les 
clefs de m onsieur Bonaparte. Depuis 10 ans, ces m alheureux jeunes 
gens languissent dans les fers. Je  partage le bonheur de leurs parents 
et vous prie de le dire au duc et à la  comtesse D iane. I l  paraît qu’on 
avance tout doucement et que Bonaparte ne se sent pas de force à 
attaquer. Je  persiste à le croire fin i et je  vois un Bourbon le rem placer. 
On m ’écrit de Suisse qu’on m ’y  attend sans faute dans le courant de 
l ’année; c ’est comme qui d irait qu’on y  voit la  perte assurée de N a
poléon. M ais on se trompe, et quoi qu’i l  arrive , je  ne quitterai pas cette 
bonne Russie de sitôt. Je  m ’y  établis avec peine et avec soin, ce n’est 
pas pour abandonner tout cela. S i jam ais mes revenus me permettent de 
mettre de côté les fra is d’un voyage, alors je  le ferai avec délices, m ais 
jam ais je  n’abandonnerai le fond au hasard. Vous ne sauriez croire à quel 
point je  tiens au peu que j ’a i. Je  sens que si cela s’en va, i l  ne reviendra 
plus rien, et j ’a i pour la  m isère une sainte horreur: je  la  redoute m ille  
fois plus que la  mort. C ’est par fierté et non par avarice où égoïsme: 
dépendre sur ses vieux jours me paroît tout justement entrer dans le 
vestibule de l ’enfer. J ’arrange mon petit v illage . On y  fait du fromage. 
Je  vous en ferai m anger. On dit qu’on m ’en fera pour six m ille roubles 
par an. A in si soit-il!

XX.

Moscou, le ІО mars 1814.
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X X L

Que dites-vous de ce ménage K .?  Ce m ari qui s’en va  d’un côté, 
cette femme qui vient d’un autre; cette dame Sué qu’on lu i donne pour 
égide, qui est une folle s’évanouissant d ix fois dans la  journée, s’ef
frayant de tout et effrayant Lise; celle-ci qui se prépare à m ourir dans 
15 jours, qui fait ses adieux à son m ari dans une lettre pathétique; ce 
m ari qui ne s’émeut point et qui ne remue pas le bout du doigt pour 
a lle r chercher sa femme, et qui, trop heureux que m-e de N oiseville 
se charge de cette besogne, passe sa vie en attendant dans les salons 
de Pétersbourg! A  la  place de la  princesse B o ris je  serais m alade de 
chagrin. Bon D ieu, le triste m ariage, et quel homme que ce K ., m al
gré toutes ses richesses! S i j ’étais de lu i, je  n’oserais pas m ontrer m a 
figure p ar le  trou d’une serrure. J ’avais bien prévu ses cancans: tout 
le monde lu i jette la  pierre. On s’étonne qu’i l  ne soit pas inquiet, qu’i l  
n ’a it pas été à Moscou. A  tout cela i l  oppose un petit a ir fort dégagé 
et. qui donne envie de le battre. Que le C ie l préserve ces trois jeunes 
princesses d’être m ariées comme leu r aînée! E n  revanche m-e de Noise
v ille  est portée aux nues.

Mad. de N oiseville vous aura dit les nouvelles des armées; depuis 
son départ nous avons eu encore deux courriers, tous deux de Chau- 
mont, l ’un du 16 et l ’autre du 20; ils  ont apporté la  confirm ation de 
l ’assaut de Troyes et de la  belle affaire de W itgenstein à B ar-su r- 
Aube; le m aréchal Blucher se trouve entre Soissons et M eaux, ses avant- 
postes à C laye, qui est tout près de P a ris. Les fds de la  princesse Boris 
écrivent qu’on ne peut dire précisément où on en est; un jo u r on leur 
fait espérer de vo ir les clochers de Notre-Dam e, le  lendem ain on leur 
parle de retourner en Russie; aujourd’hui i l  est question de paix> et le 
lendem ain on veut m archer en avant. S i ces messieurs sont dans cette 
ignorance, vous pouvez ju ger du reste du monde! André écrit que les 
Autrichiens sont détestables en tout, et partout généralement abhorrés; 
ils  prennent des réquisitions exhorbitantes et de toutes m ains. L e  comte 
d’A rtois, qui était à Yesoul, a été sommé par le commandant autrichien 
de cette v ille  de s’en éloigner, attendu qu’i l  n’avait aucun ordre pour 
l ’y  garder. Enfin , dans m ille  circonstances - ces gens donnent à vo ir bien 
clairem ent que la  politique de leur cabinet ne tend pas à rompre avec 
Bonaparte et encore moins à rétablir Louis 18. Notre Em pereur doit 
souffrir mort et passion avec cette vila ine  engeance. Ils  paralysent à eux 
seuls toutes les bonnes dispositions qu’on pourrait trouver dans l ’inté

St.-Pétersbourg, le 17 mars 1814.
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rieu r de la  France. Je  conclus de tout cela que si jam ais Bonaparte a 
fait un coup de bonne politique, c’est en épousant cette sotte de M arie- 
Louise. Je  suis pourtant dans l ’idée que cela fin ira  bien et que si on par
vient à occuper P a ris , cela changera en grande partie la  face des choses.

J ’a i eu de bien m auvaises nouvelles d’Osterm ann; sa santé s’est 
dérangée comme par le passé. Vous savez qu’i l  était retourné à l ’armée; 
sa femme était restée à Basle pour y  attendre de ses nouvelles. Ne 
voyant pas arriver de lettres, cette m alheureuse femme a couru au 
quartier-général pour en ram ener son m ari, et elle y  est parvenue. M ais, 
comme je  vous l ’a i dit, sa tête est plus m alade que jam ais. On s’était 
aperçu au quartier-général de l ’état de cet homme, et l ’Em pereur, pour 
éviter de lu i confier le commandement d’un corps, l ’a nommé son aide- 
de-camp général. I l  a com pris le m otif et a quitté l ’armée très-mé
content ainsi que très-souffrant, et avec la  résolution de se séquestrer 
pour le reste de ses jours. V o ilà  ce que mad. Nesselrode écrit de Basle 
à mad. Gouriew . André écrit pis que cela: i l  dit qu’Osterm ann n ’a pas 
longtemps à vivre, qu’i l  le tient de son médecin.

X X I I .

Moscou, D imanche, jo u r de Pâques, le  29 m ars 1814.

Je  veux vous p arler de Titow , il vient me vo ir quelquefois. I l  a entamé 
certaine m atière; je  ne sais s’i l  a dit vra i, m ais puisque je  ne lu i ai 
fa it aucune question, je  ne vois pas pourquoi il aurait voulu me tromper. 
L e  fa it est qu’il m ’a dit n ’avo ir eu aucune altercation avec le  comte 
Tolstoï; qu’à la  vérité ce dernier avait été fâché de le vo ir partir, 
m ais que sa santé et la parfaite inutilité de sa présence l ’avaient engagé 
à se retirer. I l  m ’a confié ensuite une chose que je ne répéterai qu’à 
vous seule: c’est que Tolstoï avait dans toutes ses lettres à l ’Em pereur 
annoncé son armée comme forte de 70 m ille  ho mmes. C ’était un puis
sant renfort que l ’Em pereur attendait; m ais quand on est a rrivé  à 10 
verstes du quartier-général et que S. M. se disposait à a lle r inspecter 
cette armée, elle a appris qu’elle était réduite à m oins de 8000 hommes, 
ce qui a tellemment déplu au Souverain que -nôn-seulem ent i l  n’a 
pas voulu faire cette inspection, m ais qu’encore i l  a refusé de vo ir le 
comte Tolstoï. Celui-ci a écrit quatre fois pour demander une audience 
et n ’a jam ais obtenu qu’un refus verbal. Je  cro is que Titow  exagère 
beaucoup, car i l  est un peu menteur de son métier, m ais i l  se pour
ra it qu’une partie de cette épouvantable réduction fût vraie. E lle  es
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due, selon Titow , au m auvais régim e, au manque d’hôpitaux et de mé
decines; les gens se déclaraient m alades et restaient en arrière, sans 
qu’on pût vérifier s’ils  feignoient ou s’ils  étoient réellem ent ce qu’ils  di
soient. E n  un mot, cette armée s’est fondue du V o lga  à la  frontière par 
manque de soins et par la  négligence de je  ne sais qui. M ais ces m al
heurs retombent toujours sur le chef, et cela est assez naturel, puisque 
dans le cas contraire i l  en retire tout l ’honneur. U n véritable tort du 
comte Tolstoï, c ’est que quand i l  fut réuni à l ’armée de Beningsen, ce
lu i-c i lu i écrivit pour lu i demander s’i l  avait tout ce qu’il  fa lla it pour 
ses soldats, et Tolstoï répondit qu’il avait tout, tandis qu’au fait il n ’avait 
rien, pas même des fusils: car de ces 8000 hommes i l  n’y  en avait pas 
5000 armés. Titow  prétend qu’i l  avait fait cette réponse pour ne pas 
s’expliquer avec Beningsen, qui ne l ’aime pas, se réservant de tout dire 
à l ’Em pereur lui-m êm e à sa prem ière entrevue. Cette entrevue n ’a 
jam ais eu lieu, et sa lettre à Beningsen fa it foi qu’i l  avait tout reçu, et 
le rend par conséquent fort coupable en apparence. A  dire vra i, i l  y  
a  là  de quoi l ’achever dans l ’esprit de l ’Em pereur, et je  ne sais com
ment i l  en reviendra s’i l  ne se présente quelque occasion bien favorable 
pour s’expliquer. Cela a donné au c-te Tolstoï des chagrins affreux, des 
dégoûts qui ont re ja illi sur son état-m ajor, et Titow  m ’a dit que cela 
fin issait p ar n ’avoir plus l ’a ir de rien; quand on est arrivé  en Saxe, on 
n’avait plus que 6000 hommes et l ’on n ’avait pas encore tiré un coup 
de fusil; et pour ces 6000 hommes on avait une douzaine de généraux, 
ce qui apprêtait à rire  aux autres corps de l ’armée, surtout en voyant 
l ’espèce de quelques-uns de ces généraux. V o ilà  ce qui a fait quitter 
Titow , qui peut-être aussi ne m ’a pas dit toutes ses raisons. Après cela 
est arrivée la  capitulation de Dresde, où Tolstoï a m is sa signature fort 
m al à propos, puisqu’i l  a  partagé par là  l ’affront qu’a reçu K le ist du 
rejet de cette capitulation. K le ist, étant l ’ancien, pouvoit signer seul, et 
même le devait. Titow  assure que la  comtesse ne sait qu’une très-pe- 
tite partie de tout cela par les lettres de son m ari, m ais que pour lu i 
il  ne lu i en a rien dit. E lle  est extrêmement affectée, i l  le rem arque 
comme moi; m ais elle n ’ouvre pas la  bouche. Je  la  p lains, puis qu’elle 
a de l ’am bition, car sans cela des chagrins de cette sorte devraient 
glisser facilem ent: ils  ne touchent pas au coeur.
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X X II I .

St.-Pétersbourg, le 2 avril 1814.

Le  duc de Vicence a rassem blé tous les m inistres du congrès pour 
leur communiquer l ’ultim atum  des prétentions de Bonaparte. Cet u lti
matum a choqué tout le monde. Soult est sur le point de se réunir à 
l ’armée de Napoléon. W ellington se remue pesamment; on dit pourtant 
qu’i l  a  fait un mouvement sur Toulouse.

Ce qui se passe devant Ham bourg est pitoyable! Les m iliciens ont 
fait des ravages terribles sur les terres de Bloome dans le Hanovre. 
Sa  soeur lu i écrit qu’ils  ont p illé  tout ce qu’ils  ont pu, qu’un certain 
Philim onow  avait établi dans un des plus beaux salons du château une 
vingtaine de tailleurs qui l ’ont bientôt converti en une espèce d’écurie. 
S i je  ne me trompe, ce destructeur Philim onow  est un parent de m a
dame Tolstoï; vous sentez que je  ne m ’en suis pas vantée à Bloome: 
j ’a i fait m ine de ne pas connaître le personnage. M ais quelle fatale 
besogne a ce pauvre Tolstoï; mon D ieu, que cela me contrarie pour lui! 
J ’a i eu ce m atin des nouvelles de Vienne, mes soeurs s’y  plaisent 
beaucoup, elles sont fort tranquilles en l ’absence de mad. Ostermann 
et s’amusent tout doucement. On ne sait rien du m ari, sinon qu’il est 
encore à Basle; j ’a i l ’espoir que les bains calm eront beaucoup ses a g i
tations. Non, je  ne veux pas qu’i l  meure; car sa femme en deviendrait 
folle à son tour, je  la  connais.

X X IV .

Moscou, Samody, 11 avril 1814, pou r Lundy 13.

Vous a llez me trouver bien m échant, m ais je  ne plains point le 
Bloome, que j ’aime pourtant individuellem ent; si vous saviez comme moi 
ce que sont les agents du pays qu’il représente, vous diriez: bravo 
Philim onow! C ’est de la  boue qu’il faut à ces gens-là, ils  en ont dans 
l ’âme, mettez-en sur leurs meubles. Ah, si les m aux de la  guerre se 
bornaient à sa lir et même à p ille r un peu les châteaux de messieurs 
les D anois, i l  n ’y  aurait pas le plus petit mot à dire; ils  ont fait tant 
de vilenies depuis 25 ans pour conserver leurs chères fortunes. Le  
sang de cet infortuné Lou is 16 fum ait encore dans le tems où j ’a i vu 
l ’infâme Grouvel, greffier de la  Convention, le même qui, devant tout à 
la  maison de Bourbon, avait cependant pu se résoudre à lire  la  sen
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tence de mort à son roi; je  l ’a i vu, dis-je, trois ans après cette affreuse 
époque reçu à Copenhague comme am bassadeur de la. république fran
çaise, fêté, caressé par le roi, la  reine et toute la  fam ille royale, faisant 
leur partie de w hist tous les soirs, et alors m -r de Bloome était un 
courtisan fort assidu. N ’est-ce pas leur faute encore aujourd’hui, si les 
m alheureux Ham bourgeois sont retombés sous le joug et périssent de 
misère et de maux!

Y o ic i le bulletin du 14 m ars, cela est magnifique. J ’a i frém i en 
lisant combien notre Em pereur s’expose, et voyant que R apatel a été 
tué sous ses yeux. M ais je  ne peux m’empêcher de faire une réflexion 
pour la  dixièm e fois; c ’est que tous ces révolutionnaires qui reviennent 
aux bons principes quand la  fortune leur tourne le dos, ont beau chan
ger d’opinion: aucim  d’eux n’arrive à bon port. P ichegru  a p ris la  
Hollande, c’était faire faire un pas de géant à la  révolution; plus tard 
il  voulait remettre le ro i sur le trône, la  république l ’exila , et i l  est. 
m ort étranglé au Tem ple. Moreau a fait triom pher la  révolution et 
n ’est revenu aux bons principes qu’après avo ir fait pendant sa faveur 
populaire tout le m al possible à la  cause royale: i l  est tué le prem ier 
jo u r de bataille. Rapatel a  su ivi le sort de Moreau depuis 15 ans: il 
périt aux portes de P aris. On d irait que le  doigt de - D ieu est là  qui 
leur trace ces mots: Vous avez eu du talent, vous Vavez mal employé, 
vous n ’êtes point dignes de voir la restauration d’un trône que vous avez 
travaillé à renverser! Nous verrons si Bernadotte sera excepté de cette 
punition d’en haut; peut-être sa bonne foi le sauvera-t-elle, car on 
assure qu’il  veut les Bourbons et rien que les Bourbons.
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Nous sommes à Paris! E t  je  ne vous en d ira i pas davantage, parce 
que ce serait vous faire lire  deux fois la  même chose. Mad. de Noise
v ille  vous rend compte de tout ce qui s’est passé; i l  semble à présent 
qu’on est tout près d’achever le grand oeuvre. L a  déclaration de l ’Em 
pereur dit positivement qu’on ne traitera plus avec Napoléon, n i avec 
aucun des siens; partant de là  on peut, on doit croire qu’i l  a fini son 
règne. Que D ieu assiste notre Souverain pour mettre le sceau à tout 
ce qu’il  a déjà fait de grand et de beau! Cette nouvelle, qui nous est 
arrivée hier, est, comme vous l ’im aginez bien, la  seule et unique dont 
on s’occupe. Je  l ’a i apprise à la  messe chez G alitzine. U n aide-de-cam p 
du m inistre de la  guerre entra avec le papier en m ain. Madame Gou
riew , que tout agite, comme vous savez, fit tant de train, d’autres per
sonnes tant d’exclam ations qu’à travers toutes ces agitations je  ne me 
suis pas trouvé la  force de rem uer le bout du doigt; je  n’étais ni 
surprise, n i réjouie* n i ébahie, rien de tout cela, m ais exactement dans 
le même état que j ’étais une minute avant, parfaitem ent calm e. On 
avait apporté la  déclaration pour la  lire  seulement, chacun voulait en 
avo ir une copie, personne ne pouvait écrire; moi, avec mon beau sang- 
froid, je  me suis acquittée de cette besogne, j ’a i copié cinq déclarations 
l ’une après l ’autre et les a i distribuées à tout ce qui en voulait, si 
bien qu’i l  ne m ’en reste pas une pour envoyer à m a tante, m ais vous 
y suppléerez, j ’espère, en lu i faisant lire  celle que mad. de N oiseville 
vous envoye aujourd’hui même. Je dînai chez la  princesse Boris, où je  
trouvai le petit L a  Tour dans l ’ivresse, les yeux lu i sortaient de 1a. 
tête; le reste du monde plus ou moins réjoui, enfin i l  ne fut pas ques
tion d’autre chose. Cette affaire de Montmartre a été chaude à ce qu’il 
paraît, les régiments des gardes en ont encore décidé; on a pris à 
cette occasion 70 canons. L ’Em pereur est entré à P a ris le 19 (31) 
m ars, précédé des autorités de la  v ille  et du Sénat en corps; bien 
autrement que ce coquin de Bonaparte n’est entré à Moscou. Le  gé
néral Sacken est gouverneur m ilitaire de Paris.

On m’a  donné, par le plus grand hasard du monde, une com m is
sion pour vous: c ’est de la  part de m -lle  de Sybourg, gouvernante de 
mad. la  Grande-Duchesse. E lle  me dit qu’elle venait de recevoir une 
lettre de Genève de son frère, qui lu i contait tout ce qui s’était passé 
dans cette v ille  lors de l ’entrée des troups Ralliées; j ’eus la  curiosité 
de connaître ces détails, et m ad-lle de Sybourg me lu t sa lettre pres-

XXV.

St.-Pétersbourg, le 9 avril 1814.
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qu’en entier, m ais je  devins tout oreilles quand elle en fut à l ’article 
suivant: „Tâche, je  te prie, d’instruire m -r Ferdinand Christin  de la 
„mort, subite de son am i de T ra z, de lu i dire en même tems que son 
„frère aîné dirige la  cam pagne du p lan des ouattes près de St.-Ju lien  
„et que pour le moment je n ’a i pas de ses nouvelles“ . E lle  me supplia 
de vous donner cette nouvelle.

X X Y I .

Moscou, le 17 avril 1814.

Je  n ’a i point eu votre beau sang-froid à la  réception de la  nou
velle si grande et si importante de la  prise de P a ris, je  ne me suis 
point non plus agité comme madame Gouriew ; m ais j ’ai fermé ma porte 
à cle f et j ’a i fondu en larm es comme le petit L a  Tour. J ’a i vu tant 
de bien pour J'aven ir dans cet événement, m a mémoire m ’a retracé 
tant de souffrances passées, et j ’ai envisagé un si grand changement dans 
la  situation de la  Russie depuis 18 mois, que ces sentiments, se pres
sant dans mon âme, ont oppressé m a poitrine et m’ont fait sangloter 
comme un enfant. Je  ne suis pas le seul sur qui cela ait produit un 
effet à peu près semblable: le peuple s’em brassait dans les rues, les is- 
vochiks jettaient leurs bonnets en l ’a ir en criant hourra; les honnêtes 
gens couraient la  v ille  pour se féliciter mutuellement avec bien plus 
d’empressement et d’ardeur que le jour de Pâques. I l  me semble qu’il 
faut être sur les ruines de Moscou pour bien apprécier la  prise de Paris! 
M ais, grand Dieu, avec quelle im patience on attend la  suite des événe
ments, la  destruction prochaine de Bonaparte et le couronnement de 
Lou is 18; car on ne peut en choisir un autre qu’autant que celu i-ci 
abdiquera ses droits. Soyez-en bien persuadée; soyez-le aussi que ja 
m ais cet homme ne cédera une couronne et le p la isir de régner; il 
aime trop l ’autorité pour s’en dessaisir, et n ’aime pas assez son frère 
pour s’en faire un m aître; en conséquence je  conclus que vous pouvez 
mettre mon portefeuille sur le métier: vous ne courez plus aucun ris
que.

M -elle de Sybourg me ramène à pleurer mon jeune âge, quand 
je ne devrais pleurer que sur le m alheur de m-me de T ra z , qui, étant 
beaucoup plus jeune que son m ari, devait lu i survivre, m ais qui n ’avait 
pas dû croire de le vo ir m ourir avant ses 40 ans. Cette femme est une 
personne tout-à-fait extraordinaire. Sourde et muette de naissance, fille 
de parents fort riches, on lu i a donné pour instituteur un m -r U lrich ,
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coopérateur de l ’abbé de l ’Épée, qui s’est établi chez elle et qui a si 
bien réussi qu’il en a fait non-seulement une personne écrivant avec la  
dernière correction, m ais encore une savante, une géomètre, mathé
m aticienne et par dessus tout une astronome qui calcu le les éclipses 
et la  m arche des corps célestes comme Lalande. L a  nature avait sans 
doute donné beaucoup d’aptitude à cette jeune personne; m ais on ne 
sait pas à quel point d’application peut se porter un esprit qui n’est 
jam ais distrait par aucune conversation, qui ne sait rien de rien de ce 
qui se passe autour d’elle et dans la  société. E lle  y  apporte un a ir 
calm e et serein, m ais toujours sérieux, et je  l ’a i vue souvent, au m i
lieu du bruit d’un salon, tirer un liv re  de son sac et se mettre à lire  
avec toute l ’attention qu’un autre y  m ettrait au fond de son cabinet. 
On prétend qu’elle aim ait son instituteur et que les parents, s’en étant 
aperçus, ont cherché à la  m arier et ont congédié m -r U lrich . Cependant 
de T ra z, d ’une belle figure, se fit agréer par la  demoiselle, et ils  ont 
fait un très-bon ménage. I l  m ’a dit souvent, quand i l  eut le m alheur de 
perdre les deux aînés de ses enfans: „S i je  viens à m ourir avant que 
mes enfans soient en âge de me rem placer auprès de leur mère, elle 
serait la  femme du monde la  plus à plaindre: qui pourrait lu i tenir lieu 
de moi! E t  je  suis sûr que son coeur est si tendre et si aim ant que si 
elle n ’a pas sur qui l ’épancher à sa manière, elle en m ourra d’ennui 
et de chagrin“. Depuis son m ariage elle avait négligé les hautes sciences; 
je  voulais un jo u r la  distraire d’un enfant m alade qui absorbait toutes 
ses pensées, et je  lu i fis par écrit quelques questions astronomiques. D e
vinant mon but, elle écrivit: <Eh, laissons les astres, ce sont les dents 
de ce pauvre enfant qui m’occupent». E t  elle me regardait avec des yeux 
si tendres et dont il coulait quelques grosses larm es qui m ’alla ient droit 
au coeur. Nous avons été en correspondance assez longtemps: elle m ’écri
vait des lettres rem plies de sens et de sentiment et mêlées souvent de 
phrases à citer pour leur précision, leur concision et leur extrême clarté. 
Cependant ce style ne ressem blait point à celui qu’aurait eu une per
sonne accoutumée à la  conversation; jugez combien de tournures fam i
lières dans le langage ordinaire, qu’on ne trouve point dans les livres 
et qui par conséquent lu i étaient tout-à-fait étrangères. R ien n’était plus 
d ifficile pour elle que de comprendre M olière dans les scènes les plus 
fam ilières, comme le «Médecin m algré lui» ou «l’Avare»; j ’a i barbouillé un 
cahier de papier un jo u r pour tâcher de lu i fa ire comprendre le sel des 
m orceaux les plus saillants sans y  bien réussir; m ais les vers du <Mis- 
antrophe» avaient l ’a ir d’être sa langue m aternelle: tant elle en sentait 
les beautés. Aussi chez elle tout avait une teinte de gravité qui était
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la  conséquence de ce qu’elle n’entendait jam ais de fadaises n i d’inepties, 
et qu’elle ignorait jusqu’à l ’existence des pointes, jeux de mots, calem - 
bourgs et autres sottises pareilles... E lle  n’a que des enfants de 7 à 8 
ans, une mère qui ne v it point avec elle; elle n’a n i frères n i soeurs, 
et le frère de son m ari s’est chargé du soin des terres, chose à laquelle 
la  pauvre femme n’entend rien du tout. Je  vous demande pardon de 
vous faire voyager en Suisse pendant une heure; m ais la  cara patria  
a toujours des charm es...

X X V II.

St.-Pétersbourg, le  20 a v ril 1814.

C ’est donc fini! L a  pièce est jouée, la  toile est tombée; elle va  se 
lever pour un autre sujet, et ce n’est donc plus Bonaparte qui va  occu
per l ’univers! On croit rêver en récapitulant tout ce qui s ’est fait, tout 
ce qui arrive à présent. Mais quel dénouement pour cet homme qui 
était si terrible! Quelle fin! Pouvait-on l ’im aginer? Je  ne la  prévoyois 
pas assurément; sans avoir jam ais été adm iratrice de cet homme, j ’avouo 
qu’i l  m ’a souvent étonnée, et j ’avais toujours supposé. qu’i l  se ferait tuer 
à la  tête de ses troupes. Je  l ’a i cru  capable de ce courage, et i l  se 
trouve que c’est le plus lâche des hum ains; i l  se trouve qu’i l  veut vivre, 
qu’il  le demande comme une grâce. Non, c’est à  ne pas le  concevoir! 
I l  efface de sa propre m ain son nom de l ’histoire et le replonge dans 
la  boue d’où i l  étoit sorti. S i on en parle, ce ne sera plus que comme 
d’un brigand, d’un aventurier, sem blable, comme vous le disiez, à  Pou- 
gatchew. Enfin , i l  est jugé pour ce monde. J ’a i cru que la  déportation 
à  l ’isle  d’E lb e  était une fable de quelque gazetier, m ais i l  paraît que 
cela devient certain, et que c’est un lieu de son choix. On est fort cu
rieux de savoir comment i l  p artira  et avec qui? Pour son arrivée, on 
n ’y  compte pas infinim ent, et cela se pourroit bien. M ais que devien
dront les femmes et toute cette séquelle infernale? Je  me flatte qu’on 
purgera les trônes de tous les individus tenant à cette fam ille  et que 
la  légitim ité va se rétab lir pour tous les pays en général. Yo u s nous 
devez alors un voyage à Pétersbonrg, car vous l ’avez prom is au duc 
de Serra-C aprio la; il me Г а  dit.

A u reste, je  ne vous somme de tenir votre parole qu’autant que j ’y  
serai; sans moi n ’y  pensez seulement pas. Vous vous représentez sans 
peine comme on a été ic i dans des jubilations. Le  Te-Deum  à Casan où

Библиотека "Руниверс"



I l i

l ’on nous a fait a lle r en grande parade, ensuite grand dîner à la  co lli
de 180 couverts, des illum inations m agnifiques trois jours de suite; 
plusieurs personnes disent n’en avoir pas vu de plus belles. Le  corps 
des m archands a donné un m agnifique dîner au général Koutouzow , qui 
est arrivé avec la  nouvelle de la  prise de P a ris, et lu i a présenté quatre 
m ille  ducats dans un beau vase d’argent; il  a pris le vase et a donné 
les 50 m ille  roubles aux ruinés de Moscou: chose d’autant plus m éri
toire qu’i l  n ’est pas riche du tout. J ’a i passé la  soirée avec lu i chez 
la  comtesse Strogonow; il  est très-intéressant à entendre sur cette en
trée à P aris, m ais vous dire ce qu’il conte ce seroit à n ’en pas fin ir. 
Je  pense que nous devons avo ir un courrier aujourdhui, qui nous appor
tera l ’adhésion des m aréchaux à l ’ordre de choses actuel, ainsi que 
l ’histoire de l ’isle d’Elbe. Nous avons eu avant-hier beaucoup de feuil
les étrangères, entres autres l’Oracle, qui s’im prim e à Bruxelles. On y  
trouve toutes les séances du corps législatif, les discours de différents 
membres du gouvernement provisoire et des détails sur ce que fait l ’Em 
pereur. І І  y  en aura une partie dans le Conservateur, que vous lire z. 
Les gazettes en général seront très-intéressantes. Koutouzow  m ’a dit 
que le c-te Osterm ann n’est pas plus fou que lu i, m ais qu’i l  souffre 
beaucoup de ses blessures ainsi que de sa poitrine.

X X V III .

St.-Pétersbonrg, le 25 a v ril 1814.

Je  vois d’ic i toute la  joye que la  prise de P a ris aura produite à 
Moscou, et c’est tout simple: on y  devoit apprécier davantage l ’im por
tance de cet événement; i l  semble que les ruines mêmes de cette v ille  
devaient ce jo u r-là  avoir un autre aspect. Au reste, nous avons été dans 
de très-grandes jubilations aussi, et les illum inations de trois jours avaient 
m is toute la  v ille  dans les rues depuis 8 heures du soir jusqu’à une 
heure du m atin, excepté moi, cependant, qui me suis bornée à la  pre
m ière soirée.

Nous avons beaucoup de lettres de P a ris  et très-fraîches, car elles 
sont du 3 a vril. Tous ces jeunes gens sont fous de joye d’être là. Les 
fds de la  princesse Boris écrivent des volumes et sont dans une véri
table ivresse. Capoue a ses délices, absolument. André a envoyé une 
quantité de journaux, de vers et la  brochure de Chateaubriand que 
vous aurez immanquablement par ce même courrier; car mad, de N o i-

b*
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seville l ’a fait réim prim er chez P luchard, où on se l ’arrache. Cela  vous 
p la ira , c’est bien éloquent et très bien senti. Quant à la  constitution à 
faire, on voit que tous ces gens n ’ont qu’une seule idée, un seul désir, 
une seule crainte, c’est Vargent. L ’envie de conserver ce qu’ils  ont, la  
frayeur de le perdre, ils  ne pensent qu’à cela; pour tout le reste c’est 
le cadet de leurs soucis. C ’est une plate nation qui cède à la  force des 
choses, m ais qui ne prouve par son caractère réel aucune espèce de 
consistance ou de valeur intrinsèque. Toutes ces adhésions qui pieu- 
vent de toutes parts sont à faire pitié; les plus enragés, les plus scélérats 
se montrent à ce moment les plus ardents à secouer le joug de leur 
idole. Messieurs les Fran ça is, vous pouvez être très-aim ables, brillants et 
spirituels, m ais sous le rapport d’un caractère national vous n’êtes que 
de la  drogue. Vous n’êtes braves que sur le champ de bataille; 
a illeurs vous faites assaut de bassesse et de lâcheté! A u  reste, 
tout cela m’est bien indiférent, pourvu que la  Russie redevienne 
tranquille par une bonne et solide paix. Les deux dernières an
nées ont englouti des masses d’hommes: i l  est temps enfin qu’on se 
repose et qu’on respire librem ent. Je ne voudrais pas être à la  place 
de Lou is 18 pour tout au monde. Je  trouve son rôle fort difficile, vu 
les gens qui s’emparent du timon. I l  faudra qu’il  se fasse le très-hum ble 
serviteur de Ta lle yran d , qui tient le haut bout dans cette affaire, ou 
bien qu’i l  l ’écarte lu i et les siens au risque de se vo ir bientôt accablé 
d’amertume et de contradictions. L a  besogne est bien forte pour son 
âge. Qu’en pensez-vous? Croyez-vous que tout cela s’arrange à l ’avan
tage du roi? D ieu le veu ille , car j ’aime la  m onarchie et veux que les 
autorités soyent respectées. On dit que l ’empereur A lexandre n ’attendra 
pas Lou is 18 à P a ris; on croit qu’i l  fera un voyage en Angleterre et 
reviendra pour le sacre du roi. M ais tout cela est-il positif, c ’est ce 
que je  ne peux vous dire. Peut-être ces nouvelles sont elles fabriquées ic i.

A  présent que la  guerre est finie, tous nos braves vont revenir 
cham arrés de cordons et de cro ix qu’ils  auront sans contredit bien 
mérités; le seul comte Tolstoï reviendra comme il était parti, sans avo ir 
fait quoi que ce soit; mon D ieu, que cela me chagrine, et qu’i l  a  fait 
une sotte campagne! Je n’attache pas à un rang et à un cordon plus 
de p rix qu’i l  n’en faut, m ais j ’en attache beaucoup à un service réel 
et bien fait. C ’est donc à ce titre que je  plains Tolstoï. A vo ir amené 
6000 мужикъ pour rester devant une place qui sera tombée d’elle-même: 
vous direz ce qu’il vous p la ira , c’est pitoyable! E t madame Tolsoï doit 
en avo ir le coeur d’autant plus contrit que ses conseils ont beaucoup 
influencé la  conduite de son m ari. A li, si e lle  l ’avait laissé faire comme 
les autres!
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J ’a i vu hier un moment m -r de M arkow , qui menace de p artir 
bientôt pour ses terres de Podolie en passant par Moscou, comme de 
raison. Dites-m oi, ce projet est-il bien arrêté, et que ferez-vous de 
votre personne? Je  n’aim erais pas à vous vo ir confiné là  pour deux 
ans, et je  serais bien fâchée de ne vous plus retrouver à Moscou. 
Comptez-vous donc suivre le c-te M arkow?

X X IX .

M oscou, le  1-er may 1814.

J ’a i fait absolument les mêmes réflexions que vous sur l ’avilisse
ment où est tombée cette nation française; elle en est dégoûtante au 
dernier degré. E lle  adorait ses ro is, elle a vu tranquillem ent une poi
gnée de scélérats égorper le  m eilleur d’entre eux et traîner toute sa 
fam ille à l ’échafaud, elle a applaudi à  ces m assacres, elle a  envoyé 
des adresses de félicitations à la  convention régicide, de tous les coins 
de la  France. Quand P a ris  voulut faire un effort pour ses princes en 
1795, Bonaparte fu silla  1500 jeunes gens dans les rues de P a ris; cela 
lu i valut le grade de général, et de ce jo u r i l  devint un héros aux 
yeux de cette nation frivole et avide de nouveautés. Pendant qu’il 
spoliait l ’Ita lie , e lle  applaudissait au 17 fructidor, qui exila it dans les 
déserts de Cayenne un de ses directeurs et 24 membres du conseil 
des anciens, dont l ’attachement pour les Bourbons était connu et fesait 
leur seul crim e. Nouvelles adresses à cette occasion. A u  18 brum aire 
ce fut un délire d’avoir Bonaparte pour consul. On en fit un empe
reur, i l  opprim a, i l  tyrannisa, on l ’encensait toujours. L a  guerre de 
Russie en 1812 et la  retraite de Moscou, qui coûtèrent tant de sang à 
la  Fran ce, n ’empêchèrent point les Fran ço is de lu i confier encore d’in 
nom brables armées qui périrent en 1813. En fin  on le  laisse jusqu’au 
dernier moment organiser une garde nationale, enlever les trésors, 
sans oser sourciller, et s’i l  fût demeuré pour défendre P aris, P a ris se 
serait défendu jusqu’à la  dernière extrémité. Le  bonheur a voulu qu’i l  
a it été coupé de sa capitale et qu’après la  journée de Montmartre les 
Parisien s ayent été convaincus que les a llié s étaient en forces trop su
périeures pour avoir plus rien à craindre du Corse. A lo rs ils  ont bra
vement déchargé leur rage sur l ’ennemi terrassé, sous lequel ils  trem
blaient 24 heures auparavant. Aucun acte de courage n’avait fait foi 
de leu r oppression et du désir de secouer le joug; c’étaient de bas escla
ves qui, grâce à  l ’excessive indulgence avec laquelle les a llié s les ont
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traités, sont devenus insolents dès le  lendem ain dans la  rédaction des 
articles de la  constitution insultante qu’ils  osent prescrire à leur légi

time roi. Cette constitution est même à mes yeux offensante pour les 
souverains alliés, et c’est une grande imprudence à eux que de per
mettre qu’on proclam e, en leur pre'sence et en quelque m anière sous 
leur approbation, des principes subversifs de l ’état m onarchique, qui, s’ils  
prenaient racine en Fran ce, ne m anqueraient pas d’ébranler bientôt l ’au
torité de tous les ro is de l ’Europe. M ais ils  ne voyent pas le  danger, 
ou ils  veulent bien s’y  exposer, sans doute. A  ce moment la  glo ire de 
leurs succès les éblouit, les enivre, m ais ils  se réveilleront et senti
ront tôt ou tard la  faute qu’ils  commettent aujourd’hui. Mais ils  sont 
eux-mêmes étonnés de se voir à P a ris et d’avoir vaincu Napoléon, et 
cet étonnement nuit beaucoup à leur prudence. S i notre excellent Em 
pereur, sans se m êler de la  constitution à donner à la  France, se fût 
contenté de dire à Ta lle yran d  et à ses coassociés: J ’espère que c’est 
aux pieds de Louis 18 que vous mettrez votre Sénat pour lui demander 
l’oubli et le pardon des crimes dont la France s’est couverte depuis 25 
ans, ce peu de mots eût suffi pour que le ro i de Fran ce rentrât pu
rement et simplement avec les droits de sa naissance, sans qu’on eût 
osé songer à lu i prescrire aucune condition. Je  suis sûr que cette con
stitution est im praticable et qu’elle ne durera pas. Le  roi pourra, je  
pense, la  renverser incessamment s’il sait profiter de l ’opinion du peu
ple, qui est toute en sa faveur contre ces voleurs com plices de Bona
parte. Mais s’il veut tergiverser, et (ce qui est assez dans son caractère), 
•s’i l  veut feindre d’approuver ce qu’i l  haït de tout son coeur et donnei
le tems au nouvel ordre de choses de s’établir, alors (souvenez-vous de 
m oi) nous verrons de nouveaux troubles en France.

M ais ainsi que vous, chère princesse, je  prendrai bien peu de part 
à tout cela, pourvu que la  Russie prospère et cicatrise ses nombreuses 
playes. Que ces François remuants se dévorent chez eux, je  ferai des 
voeux pour leur prince, jam ais pour cette abom inable nation, et ces 
voeux ne troubleront point mon repos, tant que les événements n ’auront 
leur théâtre que sur le sol françois. L ’arrangem ent politique de l ’E u 
rope est à ce moment le grand oeuvre sur lequel chacun aura les 
yeux ouverts. Ce ne sera pas l ’affaire d’un jo ur comme les p aix du 
Napoléon: i l  faudra un congrès qui fasse époque comme celu i de 
W estphalie.

Je  suis ra v i de savoir enfin par vous-même que vous comptez 
toujours venir à Moscou cet été. J ’aurai sûrement le bonheur de vous 
y  vo ir si D ieu me prête vie, car je  n’ai jam ais eu le projet d’a lle r en

Библиотека "Руниверс"



115

Podolie. I l  me faut le  séjour d’une v ille  ou d’une terre plus habitée 
que ne l ’est celle du comte M arkow , où l ’on ne voit jam ais un chat. 
J ’a i besoin des secours qu’on trouve en livre s et autres objets d’occu
pation dans une capitale (même brûlée). Je  lis  beaucoup, je  sors très 
peu et j ’aim e mon chez-m oi à la  folie quand je  peux m ’y  procurer ce 
qui me convient.

J ’aurais fort voulu être à Pétersbourg pendant cette époque inté
ressante, m ais cela ne s’est pas pu à cause de m a santé, et si même 
je  me fusse bien porté,'cela ne se serait pas fa it davantage à cause de 
la  dépense. Tout est devenu si cher ic i, si extravagam m ent cher, qu’a
vec une fortune aussi m inime que la  mienne, on n’y  peut mettre un 
rouble de côté; trop heureux de pouvoir y  nouer les deux bouts. O r 
je  ne me dérangerais pas dans mes affaires pour rien au monde, car 
cela deviendroit bien vite irréparable. J ’espère dans une am élioration 
de change, dans un traité de commerce, dans une adm inistration sage 
qui rétab lira  enfin quelque proportion entre la  dépense et les revenus; 
m ais si rien de cela n’arrive , je  me vois cloué à  Moscou pour le  triste 
reste de mes pauvres jours.

Concevez-vous la  commission de Schouvalow , et le voyez-vous 
dînant et soupant avec Bonaparte, Caulincourt, Sa va ry, Maret et Ber
trand? C ’est un vivan t parm i des m orts, et i l  pourra dire à son retour 
qu’il est descendu aux enfers, où il  s’est entretenu avec d’illustres om
bres. Oh, s’i l  sait un peu ne les faire p arler dans ce prem ier moment, 
que de choses intéressantes à en tirer!

X X X .

St.-Pétersbourg, le  ЗО a v ril 1814.

Mandez-moi, je  vous prie, toutes les- fêtes de Moscou: cela me fera 
p la isir. Chez nous tout est fini, et m aintenant chacun s’attend à vo ir 
revenir quelqu’un des siens. Le  général W inzingerode doit nous arriver 
ce soir, et vo ilà  qui va  en conter de plus belles; je  vous d ira i tout ce 
que j ’en recueillerai. On ne cro it pas que l ’Em pereur revienne de sitôt; 
i l  a tout plein de voyages à faire: après celu i de Londres i l  en fera 
un en Hollande, ensuite i l  retournera à P a ris, après cela  i l  ira  a Vienne, 
puis à  Dresde, puis à  B e rlin , et nous reviendra p ar les provinces du 
M idi. V o ilà  ce qu’on assure, et cela *fait supposer qu’on ne le  reverra 
à Pétersbourg que sur la  fin de l ’été. Bonaparte doit avo ir quitté Fon
tainebleau le 18, i l  va en Provence pour y  être embarqué pour son 
isle. I l  a  un m -r Drouet qui le suit par sentiment. Ce sera quelque
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coquin fieffé, peut-être celui qui arrêta Lou is 16 à Varennes et vota sa 
m ort avec tant d’acharnement; ce doit être ce même personnage, et 
alors il est tout sim ple qu’i l  suivît Bonaparte. Enfin, le sol françois va 
en être purgé. M arie-Louise, redevenue demoiselle, va  retourner avec 
m onsieur son père, qui joue à ce moment un triste rôle, i l  faut en 
convenir; au reste, n i elle n i lu i ne m’inspirent pas le moindre intérêt, 
car ce m ariage a été bien plat. L ’histoire de M urât ne se confirme 
pas, et on ne sait point encore ce qui en sera de la  royauté de Naples; 
m ais il  est à espérer et surtout à désirer que rien de tette infernale 
séquelle ne souille encore un trône. Le  Sénat a expédié au vice-roi 
d’Ita lie  le décret de la  destitution de Napoléon; cet article est dans la 
gazette de B erlin  ainsi que celui du cordon bleu donné à L a  Harpe, 
qui paraît fort singulier et qu’ic i tout le monde révoque en doute. On 
dit aussi que ce L a  Harpe va venir à Pétersbourg. Beaucoup de gens 
parlent déjà d’a lle r voyager, surtout d’a lle r à P a ris; plusieurs de mes 
connaissances sont prêtes à graisser leurs roues; si je  graisse les m ien
nes, je  vous promets que ce ne sera que pour a lle r à Moscou. Je  n ’ai 
pas la  moindre curiosité de vo ir quoi que ce soit, m ais au contraire 
une certaine indifférence qui me fâche quelquefois et qui dans d’autres 
moments me semble être un bienfait du C ie l. Quant à mes soeurs, je  
désire extrêmement que la  santé d’Ostermann leur permette d’assister au 
sacre de Louis 18. C ’est un événement bien intéressant et qui leur 
fournirait de quoi conter à ma tante pour le reste de nos jours.

X X X I.

Moscou, Samedy У may, pour Lum ly 11. 1814.

Conçoit-on que le '9  (21) m ay il tombe de la  neige, que tout gèle 
autour de soi, qu’on chauffe les poêles, qu’ou n ’ose ôter les doubles 
croisées, n i sortir sans pelisse! Te lle  est pourtant notre condition et 
probablem ent la  vôtre aussi. Cela serre le coeur et me rappelle ce que 
disait un prisonnier françois à N ijnei en décembre 1812: „ Grand D ieu , 
quel horrible froid il fa it dans ce pays-ci, et ces barbares appellent cela 
une patrie/“ I l  est certain qu’il faut qu’elle ait bien des avantages réels 
pour compenser les inconvénients d’un aussi affreux clim at. Nous ne 
sortirons de ces vents glacés que pour passer sans interm édiaire à 
des chaleurs excessives; ce qu’on appelle printem s et automne n ’est 
point connu en Russie. L a  Providence, dans la  répartition de ses bien
faits, nous a retranché ces deux belles sais.ms des fleurs et des fruits, 
et c’est en vérité grand dommage...
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De deux choses l ’une: ou Louis 18, profitant de l ’enthousiasme 
du peuple, rejettera la  constitution dès le prem ier moment, ou bien 
nous verrons de nouveaux troubles en Fran ce avant qu’i l  soit une an
née. Mais ceu x-là  seront, j ’espère, purement intérieurs, et dans ce cas 
je  n ’y  prendrai, je  l ’avoue, qu’un intérêt assez froid. Je  suis devenu 
égoïste, et pourvu que notre Russie demeure paisible et heureuse, je  
souhaiterai de lo in  toute la  prospérité possible aux autres nations, 
comme on souhaite le bon jour aux indifférents.

Je ne crois pas un mot du cordon bleu de L a  Harpe; cela ferait 
le pendant de Koutaïssow , et ces choses-là ne se voyent guère sous 
deux règnes consécutifs. D ’a illeurs j ’a i lieu de penser que L a  Harpe ne 
vise à rien de p are il; les honneurs, les dignités sont moins de son goût 
que les systèmes spéculatifs des philosophes. N iveler lu i p la ira  plus 
que de s’élever; j ’en juge par ses propres écrits. D ieu nous préserve 
de son influence. Que vien d ra it-il faire en Russie? Le  bon et hônnete 
paysan russe n ’est pas m ûr pour lu i appliquer les principes par les
quels se gouvernent les cantons suisses. S i on veut le rendre heureux 
de cette m anière, on perdra tout, et cela sera promptement fait. Je  
rejette à m ille lieues une idée pareille , dont l ’exécution me ferait fu ir 
à l ’instant de ce pays.

M— г D ivow  est mort presque sans m aladie: i l  n’a été au lit  que 
48 heures et ne se doutait pas de son danger. L a  veille  je  le vis; il 
m angeait avec appétit, i l  p laisantait avec un peintre qui loge chez lu i; 
i l  lu i disait: <je vais, mon cher F e rra ri, mettre une belle robe de 
cham bre, un beau serre-tête, et vous me peindrez fesant mon testa• 
menti. E t i l  r ia it de tout son coeur de celle belle plaisanterie. I l  di
sait des choses galantes à sa Taniouchka: quand on a le bonheur d’ê
tre servi par m -elle Tatiana, on ne saurait m ourir, et de rire  encore 
de toutes ses forces. E t puis i l  me p arla it de ses affaires: dans six ans 
j ’aurai payé toutes mes dettes, alors j ’ira i passer quatre ans à Naples 
pour remettre ma santé, et j ’en reviendrai parfaitem ent bien portant 
pour arranger mon Sokolowo et y  planter des beaux arbres... Le  len
demain i l  était mort. C ’était avant-hier, 7 m ay.

Boulgakou écrit à son frère que le cordon bleu de L a  Harpe est 
positif. D ans ce cas gardez bien pour votre bonnet tout ce que je  vous 
en dis. Cet homme ne m ’aime pas et a persécuté m a fam ille pendant 
la  révolution qu’i l  a faite en Suisse. Motus.
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St.-Pétersbourg, le  12 may 1814.

Je  crois vous avoir déjà dit que j ’a i pour vos lettres en général 
la  coquetterie d’une mère pour le m inois de sa fille . L a  dernière m’a 
yant fait un p la isir extrême, j ’a i voulu la  produire dans le monde et 
l ’a i fait vo ir à gens qui s ’y  entendent. Vous devez à cette lettre une 
conversion véritable sur vous-même. E lle  s’est opérée sur m-e Sw etchine, 
femme charm ante pour l ’esprit, les connaissances, le goût. Cette per
sonne avait été fortement prévenue contre vous, j ’ignore le pourquoi.

Les opinions de je  ne sais qui sur la constitution vous auront 
fait p la isir; cette brochure est rem plie de sens, et vaut m ieux à certains 
égards que ce lle  de Chateaubriand, qui au m ilieu des m eilleures choses 
est gâtée par un certain a ir de circonstances. Vous m ’entendez? Ah, 
que c ’est une vila ine nation! Seigneur, qu’ils  sont dégoûtants à mes 
yeux! E t ce pauvre Lou is 18, je  ne voudrais pas être à sa place pour 
rien au monde!— Tous les prisonniers sont libres et ont reçu la  per
m ission de partir; aucun d’eux n ’emporte mes regrets, m ais m -r D u- 
bourg (qui me fesait des compliments sur mon pied) emporte mon sou
lie r pour m ’en faire faire quelques paires à P a ris. Je  ne pense pas 
qu’en général ces m essieurs se vantent beaucoup de l ’accueil qui leur 
aura été fait en Russie, à  mbins qu’i l  ne plaise à Vandam m e de prôner 
madame Korsakow .

Adieu, portez vous bien et faites m ille  compliments de ma part à 
Tjtow , qui est parfait avec ses croisades. Ces anachronism es lu i sont 
assez communs; i l  m ’assurait un jo u r avec le plus grand sérieux qu’il 
avait connu mad. de Sévigné à R ig a , en lia ison avec Toutchkow  et fa i
sant de m auvais rom ans... I l  confondait m-me de Sévigné, dont i l  n ’a 
jam ais lu  une page, avec madame Krudener.

XXXII.
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Comme je  ne fais jam ais n i brouillon n i copie de mes lettres, i l  
se trouve le plus souvent que j ’en a i oublié le contenu quand la  ré
ponse arrive. Je  cherche en vain  à me rappeler ce que je  vous m an
dais dans cette épître qui m ’a valu  l ’opinion favorable de m-e Sw et- 
chine... Je  commence à croire que je  vaux m ieux de lo in  que de près. 
Chaque objet a un point de vue plus au moins favorable; l ’adresse est 
de sa isir le point juste, et je  pense que celui qui me fait vo ir sous mon 
beau côté est à la  distance de 728 verstes. Cela  certes est très-fâcheux, 
très-m ortifiant pour moi, m ais i l  faut bien que j ’en prenne mon parti. 
Vous savez que j ’a i peu d’am is à Moscou, et pour ne pas profaner ce 
titre d’am i, je  d ira i que j ’y  éprouve peu de bienveillance de la  part 
de mes connaissances. Hé bien, i l  en était à peu près de même jad is 
à Pétersbourg. Peut-être y  a va it-il beaucoup de m a faute dans mon 
prem ier séjour; m ais il  y  a neuf ans, revenant de prison, toutes les 
portes m ’y  furent fermées, et D ieu sait pourtant que dans aucune épo
que de ma vie je  ne m éritais m ieux d’être accu eilli par les Russes et 
même par le gouvernement, qui alors donna le ton et l ’exemple d’une 
injuste répulsion. Le  comte Tolstoï, que je  ne connaissais pas, vint 'seul 
à mon secours avec un courage et une loyauté d’autant plus louables 
que c’était lu i, en sa qualité de gouverneur-général, qui était chargé de 
m ’intim er les ordres de l ’exil le plus rigoureux. Su r mon seul récit, 
dans une seule conversation avec ce galant homme, je  réussis à lu i 
faire toucher au doigt le sort qu’on me fesait. I l  me dit: <revenez ce 
soir; j ’au ra i parlé à l ’Empereur>. Le  soir tout fut changé. Non qu’on 
me rendît justice, cela n'est pas fait, même à l ’heure qu’il  est, m ais 
toute persécution finit sur-le-cham p, et je  pus demeurer tranquille au 
moins dans un pays qui, je  vous le dis franchem ent, me devait des 
récompenses et des dédommagements. Je  ne regrette rien, je  ne désire 
rien; je  suis à  peu près aussi heureux qu’on peut l ’être à mon âge, 
où l ’indépendance est le prem ier les biens.

XXXIII.

Moscou, le 18 may 1814.
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M-me Tolstoï est en pèlerinage; elle a un redoublement de fer
veur qui ne ressemble plus à rien. C ’est la  comtesse Protassow  qui 
l ’excite; elles ne manquent pas un soir les vêpres et elles entendent 
deux messes tous les matins, sans préjudice des jeûnes, des m aigres et 
de tout ce qui s’en suit. Pendant le grand carême le petit Protassow 
était m alade, et les médecins avaient ordonné qu’i l  fît gras; la  mère 
n ’avait garde de s’y  opposer, m ais par un esprit de justice voulant que 
tout fût compensé, elle se retrancha le poisson pendant les sept sem ai
nes d’abstinence, et vécut de cham pignons, de gruaux et de poids secs. 
L a  c-sse Tolstoï porte cela aux nues; m ais elle a beau prêcher d’exem
ple et de paroles: ses filles ne peuvent pas mordre à ce régim e-là. 
«Im aginez, monsieur, me disait l ’autre jo u r Eudoxie, que nous nous le 
vons avec le  jo u r pour a lle r à l ’église, où nous arrivons toujours avant 
le prêtre; nous l ’attendons, nous le voyons s’hab iller et nous écoutons 
tant de prières inutiles avant la  messe, que quand ce lle-ci commence, 
nous n’en pouvons déjà plus. Encore passe si c’était fini; m ais tout aus
sitôt maman nous mène à une autre messe: elle n’en a jam ais assez». 
L a  maman rit  de tout cela et va  son train. Cependant les demoiselles 
ne sont pas du pèlerinage: on n ’y  mène que Sachou, car c’est un voeu 
fait pendant sa m aladie. L a  comtesse y  mène aussi la  femme de son 
confesseur et sa v ie ille  Kalm ouke; je  pense que l ’ennui de la  route sera 
offert en sacrifice et ajoutera au mérite des prières. Le  m ari pourrait 
bien arrive r pendant ce voyage, car je  ne vois plus à quoi un lieute
nant-général est nécessaire pour ram ener six m ille  m iliciens dans leurs 
foyers, et comme on n’a pas de lettres de lu i depuis un certain tems, 
je  suis persuadé qu’il  est en route et tombera chez lu i au prem ier jour. 
I l  me tarde de le  vo ir; i l  ne d ira  rien d’abord; m ais ensuite le coeur 
parle, et puis Jeannot N arych kin e, son adjudant, me contera les doléan
ces du parti. Titow  dit tout simplement qu’après avo ir refusé longtems 
de croire à ceux qui accusaient le comte Tolstoï d’indoléance et de né
gligence dans le service, i l  avait fini par se convaincre que cette in 
culpation était par m alheur très-fondée. C ’est pour lu i un supplice quand 
i l  faut lire  et signer un papier ou se décider à une expédition de cour
rier; les secrétaires préparent tout et attendent deux, trois et quatre 
jours, avant qu’i l  soit disposé à lire  leur tra v a il, le corriger ou l ’ap
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prouver. On sent que dans la  carrière m ilitaire il  faut que les choses 
m archent avec célérité, et cette lenteur est toute propre à nuire à un 
chef d’armée. E t puis, i l  s’entoure de têtes à l ’envers, comme Mourom- 
zow, qui n ’ont jam ais vu une chose sous leur vra i point de vue, et de 
tout cela on lu i fait une masse de griefs dont il  aura peine à détruire 
l ’impression.

On annonce l ’Em pereur pour le mois de ju in , et nous, imitons à 
Moscou le zèle de Pétersbourg: on parle de lever quinze m ilions sur 
la  noblesse pour créer un monument. Sau f le respect que je  dois à 
m essieurs les m aréchaux de la  noblesse, je  pense qu’il  n’y  aurait pas 
de plus beau monument à faire à Moscou, que d’y  établir des maisons 
pour les m alheureux qui n’ont n i feu n i lieu; car si on vous dit que 
Moscou se rebâtit, n ’en croyez rien: à très peu de baraques près, elle 
est comme vous l ’avez laissée; la  police chicane tout le monde et fait 
a ligner à tort et à travers tous ceux qui veulent relever leurs m aisons; 
on alignera des rues et on n ’aura pas de m aisons. E lle  ne permet pas 
le plus petit bâtiment en bois, même une remise ou dépendance quel
conque sans cheminée, et la  brique étant montée de 16 roubles à 44 
le m illie r, vous jugez que ces m atériaux ne sont pas à la  portée des 
pauvres. I l  est v ra i qu’avec de l ’argent on élude toutes les lo ix, m ais 
ceux qu’on doit acheter sont si nombreux et si avides que cette res
source ne peut servir à  *tout le  monde. Je  crois fermement que sous ce 
rapport nous touchons au bien, car i l  n’y  a nul doute que nous som
mes arrivés à l ’excès du m al et des abus, or c ’est un axiom e que les 
extrêmes se touchent. J ’espère que l ’Em pereur visitera Moscou; i l  faut 
qu’i l  voye par ses yeux pour cro ire ce qu’est cette m alheureuse v ille ; 
je  crains bien que cette course n’ait pas lieu de sitôt.

Jeudy, 28 may.

V o ilà  le courrier du comte M arkow  qui m’assure qu’i l  sera ic i 
dans une heure.
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A  mon retour de Tikhw ine j ’a i trouvé chez moi votre lettre du
18. Je  n’a i pu vous répondre tout de suite: j ’étais toute rompue de ce 
voyage; j ’a i dû prendre un bain, me reposer pour reprendre des forces. 
Vous avez tort de me rem ercier pour tout ce qui s’est dit chez m-me 
Swetchine: j ’a i satisfait à  la  vérité; i l  y  à  longtems que j ’en cherchais 
l ’occasion, qui ce jo u r-là  s’est présentée d’elle-mêm e, et j ’a i été en
chantée de mettre en évidence toute l ’estime et l ’am itié que je  vous 
porte. Ne parlons jam ais de votre passé; oubliez s’il  se peut tous les 
désagréments, les injustices et les chagrins que les hommes vous ont 
faits. V ive z pour le moment présent avec ceux dont vous vous croyez 
aim é, et de cette m anière nous arriverons au tems prescrit par la  P ro 
vidence. M unissez-vous de m atériaux pour recommencer une autre exi
stence plus réelle que celle-ci. Ce n ’est pas mon pèlerinage qui me fait 
vous tenir ce langage; .je n’avais pas besoin d’a lle r à  T ikh w in e pour 
vous dire cela: je  vous proteste que c ’est m a pensée de tous les jours. 
Pour en revenir cependant au voyage, je  vous d ira i que nous l ’eussions 
fait très-agréablem ent, si le tems ne se fût m is à la  pluye. Le  prem ier 
jo u r nous avons fa it 190 verstes en 20 heures: on ne peut pas a lle r 
m ieux. V o ilà  que des nuages bien bruns, bien épais, vinrent tout gâter; 
bientôt i l  plut à  verse; les gens étaient à faire pitié; nous résolûmes 
d’arrêter à la  prem ière poste; on n’en était plus qu’à un quart de 
verste, lorsque la  voiture se trouva prise dans une boue telle que les 
roues de devant s’y  enfoncèrent tout-à-fait: plus moyen d’avancer. I l  
tom bait des torrents; la  princesse Boris im agina que nous allions verser 
et poussa des cris, comme si on l ’assassinait. D ans ces cas-là  je  ne 
partage pas les frayeurs et je  deviens d’un sérieux à glacer, en sen
tant que les raisonnements n’y  feront rien. Je  l ’engageai à  se mettre 
dans la  k ib itka ' qui m enait son cuisinier et, après l ’avoir fait p artir, je  
restai tranquillem ent en voiture pour attendre les gens et les chevaux 
qu’on devait envoyer du v illage  pour me tirer de là . A u  lieu  de ce se
cours je  v is revenir la  k ib itka  pour me ram ener seule de m a personne, 
et l ’équipage resta dans la  boue. Pas une âme ne voulait a lle r à son 
secours, ces coquins de paysans voulaient de l ’argent et ne le disaient 
pas tout de suite. En fin , après bien des paroles inutiles, on leur donna 
25 roubles, et ils  partirent. D e cette affaire nous fûmes obligés de pas
ser la  nuit dans le v illage ; la  voiture a rriva  sur les 3 heures du m a
tin, à six nous repartîm es, et toujours avec un peu de pluye nous a rri-
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vâmes à Tikhw ine sur les huit heures-du soir. Nous nous mîmes au lit 
de suite, fatiguées à m ourir. Le  lendemain il fit un tems superbe, et 
j ’a lla i à la  messe basse. Comme c’est pour la  sixièm e fois que je  fais 
ce pèlerinage, je  suis connue de tout le couvent, et mes bons am is les 
re lig ieux ont été fort contents de me revoir; m ais à titre d’ancienne 
connaissance j ’ai eu m ille fagots à entendre. Je  dois convenir que je  
ne me suis pas trouvée dans l ’asyle de la  paix et encore m oins'de la  
pénitence; tous mes moines étaient mécontents: les uns du père-économe, 
les autres du père-prieur; frère P a u l se p laignait de frère Antoine, le 
père Bartholom ée en voulait au père Philippe; enfin ils  se mangeaient 
le blanc des yeux, et je  reçus, comme je  vous le dis, m ille confidences, 
et tout en soupirant je  les exhortais à  se tenir en repos et à se sup
porter mutuellement avec patience et indulgence. Cependant i l  se trouve 
dans cette communauté des gens très-pieux, un surtout qui ne se mêle 
de rien, qui est étranger à tous les tripots et que j ’aime depuis long- 
tems, parce qu’il  est bon et sim ple de coeur. Nous sommes restées là  
depuis le Jeudy soir jusqu’au Dim anche m atin que nous nous remîmes 
en route pour revenir ic i, où nous arrivâm es Lu ndy à 9 heures du soir. 
V o ilà  le récit bien exact de mon pèlerinage. J ’a i presque envie de vous 
avouer que je  n’en ferai plus avec cette bonne princesse: ses peurs en 
voyage sont parfaitem ent désagréables pour quelqu’un qui n’en a pas. 
J ’aime à voyager seule: c’est bien plus commode.

M -r de V audreuil est à  P a ris. Troubetzkoï, qui en arrive, nous dit 
qu’il n ’a pas reconnù cette v ille  et que sa dém oralisation portée au 
comble fait horreur. Ce qui est surprenant c ’est qu’aucun de nos jeu
nes gens n’en est ém erveillé. R ien n ’est encore assis dans ce pays*là, 
et l ’on s’attend à bien du grabuge encore. Ce pauvre ro i aura du fil 
à retordre; cependant jusqu’à ce moment on est charm é de lu i et de 
sa conduite. L a  duchesse d’Angoulêm e ne cesse de pleurer et a con
stamment les yeux rouges. On parle avec éloge du duc de B erry; il  
semble que c ’est lu i qu’on envisage comme le véritable héritier.
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X X X Y I .

•Mon sort pour cet été est décidé: je  vais à  Kam ennoï Ostrow  le 
15 de ce mois chez la  princesse Youssoupow, qui ne veut pas me cé
der à sa soeur. J ’aurai le p la isir d’être sur le  bord do la  Néva, près 
de l ’église et à  côté du beau ja rd in  de m-me La v a l.

Que dites-vous de Ferdinand 7, qui vient de jeter à bas les Cortès 
et la  constitution? I l  ne veut pas plus de l ’une que des autres. Le  12 
toute la  puissance paraissait être entre les m ains de ces gens-là; le 13 
le  ro i arrive, et d’un coup de pied vous fa it sauter tout cela; i l  déclare 
nuls les actes émanés de ce pouvoir, il  proteste contre la  constitution, 
contre ceux qui l ’ont faite, et déclare qu’il veut régner à l ’instar de 
ses prédécesseurs. Nous n ’avons pas encore les détails de ce nouvel 
ordre de chose, m ais le  fa it est que les Cortès ne sont plus rien et 
que B ard axi en a reçu la  nouvelle bien officielle. V o ilà , j ’im agine, ce 
qui fera tomber la  mode des constitutions, et Louis 18 pourra s’appuyer 
de cet exemple s’i l  le veut. Rem arquez, je  vous prie, comme il semble 
donné à l ’Ëspagne de faire du bien à la  Fran ce.

X X X V II .

St.-Pétersbourg, le  11 ju in  1814.

J ’aurais parié que j ’avais répondu à l ’article  de L a  Harpe et que 
je  vous avais écrit qu’i l  avait très positivement le  cordon bleu, et le 
pourquoi. S i je  ne l ’a i pas fa it, dispensez-m oi de ce récit pour le m o
ment, car c ’est beaucoup trop long; qu’i l  vous suffise de savoir que 
c’est lu i qui avec Ta lle yra n d  a fait a lle r les choses de la  m anière 
dont elles ont été; depuis longtemps i l  était en relation avec m -r de 
Bénévent, et vous comprenez qu’on doit lu i savoir quelque gré pour ce 
service et. qu’i l  fa lla it le récompenser d’une m anière évidente Attache- 
t-il, ou n ’attache-t-il pas de p rix  à  ce qu’on lu i a  donné? Je  n ’en sais 
rien; m ais le fait est que cette décoration le met au rang des lieute- 
nants-généraux, avantage qui ne lu i sert à  rien s’i l  retourne en Suisse, 
m ais qui en est un très-grand s’i l  vient en Russie. L ’Em pereur a quitté 
P a ris  le 18 m ay et, voulant éviter les cérémonies qu’on n’eût pas m an

St.-Pétersbourg, le 5 juin 1814.
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qué de faire à  son départ, il est parti sans dire gare. Il avait fait la 
veille ses adieux au roi; it ordonna pour le lendemain une grande pa
rade, et tandis qu’on la faisait il s’est esquivé pour ren trer chez lui, se 
déshabiller et partir un moment après. Le grand-duc Constantin fit 
la même chose quelques jours après; il nous est arrivé avec le traité 
de paix conclu avec la France. Quoi qu’on nous en ait lu le contenu 
hier à  l ’église d’Isaac, je  n ’en ai pas entendu une parole; car le mi
nistre de la  justice le lut à l’oreille de l’Impératrice, et personne n’a 
été plus heureux que moi. On est bien fâché qu’il n’ait pas employé 
à cette lecture un secrétaire qui eût de la voix et des poumons. On 
sait seulement qu’il n’est question pour le moment d’aucune espèce de 
partage de territoire et que les démarcations des états alliés seront 
discutées dans un congrès. Il faudra voir comment ces messieurs p a r
tageront le gâteau; pourvu qu’on ne donne pas la  fève à  la  maison 
d’Autriche, je serai contente. On nous a menés hier en très-grande 
pompe à l ’église d’Isaac, parce qu’on fait quelques réparations à  la  ca
thédrale de Casan; il y avait*une foule inimaginable; le grand-duc à 
cheval précédait le carrosse de l ’Impératrice-mère, les grandes charges 
et nous autres faisant cortège; la  chaleur était étouffante et dans l’église 
et hors de l’église,

XXXVIII.

Moscou, le  22 juin 1814.

Votre lettre du 11 prouve que vous êtes dans une disposition 
d’esprit qui fait plus souffrir qu’une douleur corporelle. Je connais cet 
état et je  sais y compatir. Il n’y a rien à faire qu’à  chercher à  se dis
traire. C’est la  maladie des gens blasés sur tout et gâtés par la  fortune 
et par les succès; c ’est aussi celle des personnes qui voyent une impos
sibilité morâle à  obtenir l’objet quelconque de leurs voeux, quand ces 
voeux ont un certain degré de force. C’est sous ce dernier rapport que 
j ’en ai souffert autrefois. L ’âge m ’en a  guéri, parce qu’il m’a  ôté la  
force des désirs. Mes désirs étaient il y a 15 ans comme les rayons 
d’un soleil ardent; ils ne sont plus que comme un clair de lune doux 
et tendre, et même un peu mélancolique, mais qui ne blesse jam ais

Je n ’ai encore aucune nouvelle du c-te Markovv; m-r W assiltchikou’, 
arrivé ici avec la paix, a  dit à mes amis qu’il l ’avait rencontré à 
Orel en bonne santé, d’où je conclus qu’il doit avoir passé Kiew. Je 
n ’ai point vu m-r W assiltchikow, que je ne connais pas; mais j ’aurais

9 . р у с с к і й  а р х и в ъ  1882.
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fort voulu l’entendre sur Paris d’où, il est parti après l’Em pereur. Nous 
voilà renvoyés pour notre paix après le congrès de Vienne, et nos es 
pérances financières sont tombées. Il est bien étrange que dans le traité 
signé à Paris, la  Russie ne soit pas désignée autrement que le Meck- 
lembourg ou quelqu’autre petite principauté, c’est à dire que son nom 
ni celui de son Souverain ne s’y trouvent pas une seule fois et qu’elle 
soit simplement sous-entendue par le titre d’alliée de la cour de Vienne. 
J ’aurais voulu que le traité se fît entre le roi de France, l ’Em pe
reur de Russie et ses alliés, et non entre s. m. très - chrétienne, 
l ’em pereur d’Autriche et ses alliés, comme cela est. Car, en vé
rité, la  Russie a  joué le premier rôle et devait demeurer au premier 
rang; c’est elle qui a  entraîné l ’Autriche, et il est extraordinaire qu’elle 
consente à  passer ainsi modestement à  sa suite. Ou je n ’entends pas 
les affaires, ou bien les conseillers de S. M. I. ont fait une gaucherie. 
Je conçois que les jeunes têtes ayent laissé échapper cette inadvertance, 
mais Razoumowsky, qui sent et qui a  de la hauteur dans le caractère, 
m ’étonne par cet oubli. Il y a cela de fâcheux dans nos traités depuis
10 ans que nous y oublions toujours quelques circonstances d’étiquette 
ou de rang. E t pliit à Dieu qu’on n ’eût oublié que cela dans la  dé
sastreuse paix d e 'Tilsit dont nous venons de payer si cher la façon. 
Qui croirait, en lisant le traité de Paris du 18 (ЗО) may, que l ’armée 
russe soit entrée victorieuse dans cette capitale deux mois auparavant? 
Cependant ce sont les actes publics qui consacrent dans l’histoire la 
gloire des souverains et celle des nations, et si j ’eusse eu l’honneur 
d’être ministre de l ’Em pereur, je  n ’aurais jam ais consenti que la paix 
de Paris fût signée sans l’intervention d’un plénipotentiaire russe qui 
aurait pris le pas sur l ’autrichien. Cela n ’eût pas empêché qu’on eût 
remis la  discussion de certains intérêts au congrès de Vienne, mais du 
moins le public, qui d’un bout de l’Europe à  l’autre s’arrache le traité 
de paix de Paris, n’aurait pas été dans le cas de demander ce que 
sont devenus les Russes? Qu’en dit le prince Youssoupow? Je vous prie 
si vous êtes sous le même toit, comme je le présume, de me rappeler à 
son souvenir. Pourquoi ne sert-il pas? C’est une tête mûre, il aime son 
pays et lui serait utile. Mais le système du jour est de mettre la  jeun- 
nesse en avant, c’est pourquoi il se fait tant d’étourderies, et le prince 
Youssoupow pourrait fort bien paraître trop grave aux yeux de nos 
jeunes gens. Un des faiseurs du jour disait dernièrement qu’un homme 
après 40 ans n ’était bon qu’à  mettre sous la  remise. C’est précisément 
l ’âge ou les hommes sont choisis pour les emplois de confiance dans 
d’autres pays. Aussi voyons nous souvent les choses aller un peu mieux 
chez nos voisins que chez nous.
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Lundy soir je  Vins m ’établir dans ma véritable résidence. Le lo
gement que j ’ai cette année-ci est bien plus agréable encore que celui 
de l’année dernière: c’est un appartem ent charm ant composé de trois 
pièces, dont l ’une fait m a chambre à  coucher, la  seconde un petit ca
binet tout drapé en mousseline et la  troisième un bain avec des di
vans tout autour; le jour y vient d’en haut et rend cette chambre 
d’autant plus agréable qu’on peut s’y baigner lorsque la  fantaisie en 
vient. Le reste de la  maison répond à  ce que je  vous dis de mon 
appartement, et en tout cette maison de campagne n ’est pas à  comparer 
à  celle que nous avions l’année passée.

Je suis très-aise d’être à  l’air, surtout le soir; le frais que je  res
pire semble rafraîchir mes esprits, la  tristesse se dissipe souvent, et je  
me trouve assez calme et contente de moi-même. Je suis dans le voi
sinage du madame Gouriew et de la  comtesse Strogonow, et j ’ai de la  
façon toutes mes connaisances sous la  main; mais je  ne serai pas fâchée 
de rester seule avec mes livres le plus souvent possible, car mon dégoût 
pour le monde semble redoubler de jou r en jour. Ah si je  pouvais 
vivre à  m a fantaisie! Mais non, il faut causer, être agréable, aller, 
recevoir, et tant que je  serai attachée à  la  cour, il en sera de même, 
et je  vivrai pour les autres bien plus que pour moi.

L’Impératrice-mère a  donné hier une très-belle fête à  Paw low sk 
pour le grand-duc Constantin. On dit que cela était charm ant; il y  a 
eu spectacle, puis des ballets en différents endroits du jardin; un pa
villon de roses où l’on a  dansé, un autre où le souper s’est trouvé 
servi; des arcs de triomphe, des chiffres; les femmes en toilettes trèa- 
élégantes; les hommes tous en fracs pour y être avec plus de liberté; 
une affabilité dans la  maîtresse de la  maîison qui mettait tout le monde 
à  l’aise, enfin un ensemble délicieux. C’est la  princesse Youssoupow qui 
en revient et qui m ’a  conté tout cela, car j ’ai refusé d’y aller: faire couper 
une robe, se faire coiffer et surtout rouler 25 verstes p a r 25 degrés de cha
leur, cela m’a  paru  par trop pénible. Au lieu de cela je  passai la  matinée 
seule dans mon cabinet; je  fus dîner avec m-lle Gouriew chez une prin
cesse Gagarine, jeune femme que nous aimons beaucoup; après le dîner 
nous fîmes une promenade très-longue, et je  passai la  soirée avec la 
vielle comtesse Soltykow, mère de mad. Gouriew et qui se trouvait abso-

9*
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lum ent seule, parce que toute la  famille était à  la  fête. Je n ’ai jam ais 
fui la  société des vieilles femmes quand elles ne sont ni hargneuses ni 
revêches; celle-ci est de fort bonne composition. Nous avons parlé de 
choses passées depuis 50 ans, je  ne me suis pas ennuyée un moment. 
Yoilà donc comment j ’ai passé cette journée qui, si j ’eusse été à  Paw - 
lowsk, m ’eût infailliblement fatiguée à  mourir.

J 'a i eu beaucoup de plaisir à revoir Théodore Galitzine, qui est plus 
gros que jam ais. J ’ai frémi en l’apercevant et ne me suis pas senti le 
courage de lui dire que je  le trouvais encore engraissé. Il l’est telle
ment que si j ’étais sa femme, je  n’aurais de repos ni jour ni nuit, par 
l’idée affreuse qu’il peut mourir au moment où l ’on s’y attend le moins. 
Il me semble que jam ais on ne doit compter sur une longue vie avec 
un homme de cette taille; ce qu’il y a  de certain, c’est que ni mon 
m ari, ni mon am ant n ’en auront une semblable. Mais quelle folie je 
vous dis-là, bon Dieu!

XL.

Kamennoï Ostrow, le 21 ju in  1814.

Si j ’avais connu le c-te M arkow il y a  huit ou dix ans et 
qu’il eût eu l’âge qu’il a  et moi dix ans de moins, je vous assure 
que s’il lui eût passé par la  tête de m’épouser, je l’aurais fait de 
la  meilleure grâce du monde, et bien certainement ce n ’aurait pas été 
avec la  seule idée de prendre son nom, de jouir de son rang et de 
sa fortune et d’en rester là. Point du tout! De la  manière dont j ’ai tou
jours pensé, je  suis sûre que je  l’aurais aimé beaucoup, que je serais 
restée très-sage et qu’il eût été heureux. Jamais je n’ai été ni coquette 
ni dissipée; les jeunes gens ne me plaisaient point; je  cherchais bien des 
succès, j ’avais bien le désir qu’on me trouvât aimable, mais non les 
écei'velés et les mirliflores: il me fallait des gens d’une certaine répu
tation, d’une certaine valeur. Actuellement, c ’est fini pour moi: je ne 
songe plus ni à  me m arier, ni à  plaire ou être aimée. Quand cela se 
rencontre, j ’ignore comment cela se fait, je  voudrais s’il était possible me 
détacher de tout, ne tenir à  rien ici-bas et n ’exister que passivement. 
Peut-être me trompé-je, peut-être n’est ce qu’une illusion et l’effet d’une 
exaltation passagère!

Mad. de Noiseville vous a-t-elle écrit la  nomination de Pozzo di 
Borgo pour ministre de Russie à  Paris? C’est officiel, et toute la  léga
tion est nommée; à  l’exception de Boutiaguine, il n ’y a  que des étrangers.
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J’aurais désiré savoir l’opinion de mad. Tolstoï sur ce nouvel ordre de 
choses; autrefois elle n ’aimoit pas Pozzo, ensuite ce fut tout le con
traire; elle le vit beaucoup à  Vienne et le trouva très-aim able et sur
tout homme d’esprit. Le Conservateur vous donnera connaissance de 
la séance du corps législatif; je  trouve le discours du roi très-bon et 
j ’aime assez qu’il date les actes émanés de lui de la 19-me année de 
■son regne. Quelques personnes l ’ont trouvé plaisant, moi je pense que 
c’est très-sage. En général, tout ce que ce roi a fait jusqu’ici est m ar
qué au coin de la  sagesse. En attendant je  vous prie de croire que 
mademoiselle d’Autriche Marie-Louise s’en va faire une visite à  l ’île 
d’Elbe, d’où elle ira  voir ses domaines de Parm e et de Plaisance. Je 
vous avoue que je ne comprends rien à  cette visite à  Elbe; si vous 
l ’entendez mieux, expliquez-la moi.

XLI.

M oscou, le  2 ju ille t 1814.

Je suis enchanté ainsi que vous du discours du roi comme de toute 
sa conduite. Je crois fermement que je ne dois ni ne peux juger ce qui 
me fait encore quelque peine, comme la  présence de Talleyrand, et 
qu’il y a pour l’employer des raisons majeures que le temps expliquera. 
Quant à  la  19-me année de son règne, rien n ’est plus à propos que 
cette logique-là; s’il datait autrement, il aurait l’air de reconnaître ta
citement la  légitimité de la  révolution, du gouvernement directorial 
consulaire et impérial, ce qui ne peut ni ne doit être; il aurait l ’air 
de plus d’être un roi élu, tandis qu’il règne de son plein droit depuis 
la  m ort de Louis 17, quoique les circonstances l’ayent empêché d’e
xercer son autorité. Au reste, ceci n ’est pas nouveau: Charles 2 remon
tant sur le trône d’Angleterre en 1660 data tous ses actes de la  onzi
ème année de son règne, se comptant roi du jour de la  mort de son 
père et ne reconnaissant point le gouvernement de Cromwell, quoiqu’alors 
comme aujourd’hui en France, on fût obligé de laisser subsister plu
sieurs lois et plusieurs établissements faits par le protecteur.

J ’envie votre joli appartement, votre bain et la  fraîcheur de votre 
campagne: nous étouffons ici; mais cela ne sera pas long.
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XLII.

Le pDrte-feuille est charm ant; d’abord je  n ’en comprenais pas l’u
sage. Théodore m ’a montré comment on s’en sert, et cela m ’a paru 
magique et fort bien inventé. Il est à  la mode, il a des fleurs de lys, 
il me vient de vous par-dessus le tout. Vous ne doutez point que je 
n’en fasse grand cas; m ais s’il eût été brodé de votre main, il m ’eût 
fait mille fois plus de plaisir encore. Je ferai un reproche à  m-me 
Evers d’avoir négligé votre éducation sous le rapport de la  broderie. 
Une princesse doit toujours savoir broder des fleurs de lys pour pou
voir faire présent de quelque écharpe ou autres parures aux héros qui 
ont droit de les porter. Combien de belles Parisiennes se seront éver
tuées dans cette circonstance.

Vous avez raison: le prince Théodore est monstrueusement en
graissé; j ’ai passé la  soirée hier avec lui chez Nathalie Abramovna. Sa 
femme est charm ante; ils ont quelque idée de passer l ’hyver ici, et j ’en 
serai ravi, car cela ferait une maison bien agréable, et nous en avons 
bon besoin.

XL1II.

Kamennoï Ostrow, le 6 ju ille t 1814.

Hier il est arrivé un courrier de l’Em pereur, expédié de Douvres, 
qui annonce le retour de S. M. pour la fin du mois. Mais vers le soir 
un autre courrier du roi de W urtemberg arriva à  Pawlowsk; ce roi 
écrit à  l ’Impératrice, que l ’Em pereur vient de changer la  marche-route, 
qu’il part de Carlsruhe, ne s’arrête ni à Vienne ni à  Berlin, passe un 
moment à  W eimar, et arrive incessamment. 11 n ’en a  pas fallu davan
tage pour mettre tout le monde en train; on s’est imaginé le voir déjà 
aujourd’hui, car la  police a  couru dans toutes les maisons avertir qu’on 
eût à  illuminer. Je ne sais pas si l’ordre a  été scrupuleusement observé 
en ville, mais dans mon isle tout s’est passé sans bruit, et on n ’y voit 
pas une lumière de plus. Le fait est que l’Empereur peut, arriver de
main et n ’arriver que dans 8 jours: cela dépendra du temps qu’il pas
sera avec sa femme à  Carlsruhe et chez sa soeur à  W eim ar. Le con
grès de Vienne est remis au mois de Septembre ou d’Octobre, ce qui 
fait que l ’Em pereur pourra passer six semaines ici. Je ne sais s’il 
acceptera toutes les fêtes qu’on lui prépare. On lui érige un arc de

Moscou, le 6 juillet 1S14.
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triomphe sur le chemin de Péterhoff, des Te-Deum sans fin, puis des 
bals, des feux d’artifice et surtout une superbe fête à  la  Bourse. Il me 
semble que sans l ’im pératrice Elisabeth cela n ’ira  point, et nous igno
rons absolument quand elle reviendra. On dit qu’on donnera onze mil
lions d’habitans à  l’Autriche et qu’à  nous on nous conteste la  Pologne, 
c’est à  dire la  Galicie, que l’Em pereur demande pour rétablir le roy
aume de Pologne dont il sera roi. Dieu sait ce qu’il y a  de vrai 
dans tout cela. Mais j ’ai peur que ce congrès ne se passe pas paisible
m ent et qu’on ne finisse par se brouiller aux comptes. Le duc de 
Serra-Capriola devait partir pour Vienne demain; il ajourne son voyage, 
et vient de partir pour sa campagne. Le retour de l’Em pereur va nous 
am ener beaucoup de bruit à  Kamennoï Ostrow, où probablement il 
viendra loger. J ’en suis contrariée: j ’aime la  tranquillité dont nous jouis
sons et que nous allons perdre; toutes les têtes seront à  l’envers. Au 
reste, je  suis parfaitement décidée à  ne me m ontrer nulle part, à com
mencer par la  cour. Le jour même de l ’arrivée de l’Em pereur je com
mence une cure pour fondre une glande enflée que j ’ai au cou, et c’est 
une excellente raison pour rester chez moi. Concevez-vous la  douceur 
de rester tranquillem ent en capote, dans son coin, un livre ou une 
plume à  la  main, dans une jolie chambre sur un beau jardin, lorsque 
les trois quarts de la  ville seront à  se tourm enter pour des frais de 
toilette ou pour courir au bal et aux feux d’artifice!

XLIV.

Moscou, le 20 ju ille t 1814.

Votre lettre du 6 n ’est partie que le 10, de sorte que toutes vos 
nouvelles étaient renversées par le rescript arrivé le 7 pour défendre 
les réjouissances.

Je crois que personne n’au ra  pris cet ordre avec autant de sang- 
froid que vous, chère princesse; puisque vous vous disposiez à  vous 
tenir dans votre jolie chambre pendant que les autres se trémousse
raient. J ’approuve et partage votre goût à  cet égard; je  ne connais rien 
de plus fatigant que les fêtes pour ceux qui y jouent un certain rôle, 
et rien au monde de plus ennuyeux pour ceux qui y  sont confondus 
dans la  foule. Nos députés des provinces ne pensent pas comme moi, 
ils sont au désespoir: nous en avons ici des quatre coins de l ’Empire, 
et notre boulevard n ’est peuplé que de ces messieurs; chacun comptait 
faire briller son éloquence, assister à  des fêtes impériales, obtenir quel-
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ques grâces et revenir triomphant dans sa province.... Mais ils rencon
trent ici le décret qui leur casse le nez et qui pourtant le leur allonge 
d’une aune. Il n ’y a que le prince de Géorgie et son beau-frère le 
prince Troubetzkoï qui repartent avec plaisir pour leur foire, et je  suis 
sûr qu’à  M akariew on fera des feux de joye en apprenant que l ’Ern- 
pereur renvoye le roi du Volga dans ses états: on ne comprend pas 
qu’une foire de M akariew puisse avoir quelqu’éclat sans la présence de 
ce grand-juge de tous les différends qui s’élèvent entre les Tartaree 
arrivant d’A strakhan pour les soumettre à  son arbitrage. En l ’absence 
du prince, il y aurait une disette de coup de poings qui serait bien 
funeste aux honnêtes gens et pa r trop profitable aux coquins. Avez-vous 
jam ais entendu parle r de son jugement au sujet d’une pièce de toile 
dont un fripon accusait un m archand de lui avoir volé la  moitié? Ce 
fripon, pour pièce de conviction, montrait sa toile et celle du m archand; 
la  largeur était la  même, la  finesse aussi, et la  coupure se rapportait 
parfaitement, en sorte que le cas était fort embarassant. Cependant on 
ne pouvait rien décider sans preuves.... Or, le prince, avec une sagacité 
et une patience admirables, s’avisa de compter les fils de la  tram e de 
l’une et de l ’autre pièce. Il en trouva 7 de plus dans l ’une que dans 
l ’autre, et aussitôt le calomniateur reçut la  punition de sa fraude: il 
plut sur lui une grêle de coups de poings qui le fit repentir de sa fri
ponnerie. La police aurait fait payer les deux parties et n ’aurait rien 
décidé. S’il y avait dans chaque district un prince de Géorgie, nous 
verrions bien des choses en aller mieux.

Je ne crois point à  votre apathie sur tous les événements qui se 
sont passés depuis une année; elle est impossible, et j ’ose même dire 
qu’elle serait coupable, si elle pouvait exister. Comment, vous ne vous 
sentez pas allégée d’un fardeau énorme par la  disparition de Bonaparte? 
Cette puissance colossale, qui oppressait le monde et qui menaçait de 
nous écraser, ne vous semblait pas insupportable? Reportez-vous à ce 
que chaque individu russe éprouvait il y  a deux ans; voyez cet horison 
sombre et chargé de nuages qui imprimaient la terreur sur toutes les 
âmes, avant que la  Providence et la  valeur des armées russes les eussent 
dissipés. Ah, bon Dieu! Quelle différence de situation, et que je suis 
heureux d’en sentir tout le bonheur à chaque minute du jour.
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XLV.

Je vous annonce l’arrivée de l’Em pereur, que je viens d’apprendre. 
Il descendit de voiture hier au soir à  Pawlowsk, ce matin à sept heu
res il a  été à  l’église de Casan, et on l’attend à Kamennoï Ostrow; car 
tout l’état-major s’y trouve déjà, et je  viens de voir passer m-r de 
Waismitinow avec un piquet de la garde impériale. Vous savez qu’il a 
refusé toutes les fêtes qu’on préparait; il ne veut ni arc de triomphe, 
ni cérémonie quelconque; on s’est donc hâté d’enlever tous les écha
faudages construits tant pour l ’illumination que pour les tribunes. Le 
train que cette arrivée va produire dans notre île m ’effraye d’avance; 
cependant m a frayeur est bien moindre que celle de tout plein de 
gens dont le sort va peut-être changer; car on parle beaucoup de dé
placements dans le ministère, il y a  mille et une parties qui vont s’entre
choquer, nous verrons qui l ’emportera; mais je  vous assure que je 
plains bien les pauvres gens qui sont en jeu: ils en perdront le boire 
et le manger, pour quelques jours au moins. Ah bon Dieu, quelle misère 
que tout ce qui se passe sur cette ronde planète!

Mes voisins Gouriew ne sont pas les derniers alarmés de cette ar
rivée; un gros nuage se promène au-dessus de leurs têtes, il faudra 
voir quel sera le vent qui soufflera de ce côté. Si le gendre Nesselrode 
jouit d’une certaine faveur, on pourra éviter la  bourrasque; sinon, adieu 
le ministère et le grand hôtel du quai; j ’en serais fâchée, car je  les ai 
pris en affection, et puis c’est que m -r Gouriew est un honnête homme, 
m anquant peut-être de moyens suffisants pour rem plir sa charge, mais 
ayant une droite conscience et ne partageant pas avec les prévari
cateurs.

Madame de Noiseville vous aura sûrement appris le mariage de 
Tatiana avec Potemkine, flls du premier lit de la  princesse Youssoupow. 
Ce n’est point un merveilleux que ce promis-là, mais un excellent 
sujet, qui a  très bien servi, à  la  veille d’être colonel et seigneur de dix 
mille paysans, ce qui n ’est pas à  dédaigner dans le siècle où nous 
sommes; de plus, il est fort épris et promet de faire un excellent mari. 
La jeune personne est charm ante. J ’avais craint qu’elle ne fût un peu 
romanesque; mais elle prend cet époux sans avoir de l ’amour pour lui, 
mais de fort bonne grâce. Actuellement il faut songer à  établir Sophie

Kamennoï Ostrow, le 13 juillet 1814.
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qui sera la  plus difficile à  m arier, car elle n ’est pas aussi jolie que 
ses soeurs. Je ne suis pas en peine de Lise Troubetzkoï. Elle a  quelque 
chose de si heureux dans la  physionomie qu’au premier coup d’oeil on 
peut pronostiquer qu’elle s’établira d’une manière brillante. E t la  pauvre 
Eudoxie Tolstoï, à  qui la  donnerons-nous?

LXYI.

K amennoï Ostro w, le 20 ju ille t 1814.

Depuis huit jours que l ’Em pereur est ici, il ne s’est rien passé 
qui puisse être rapporté; il me semble que peu à  peu on revient de 
l’émoi qu’avait occasionné son arrivée; les esprits sont à  peu près re 
mis, et les nuages dissipés. Mes voisins Gouriew ont très-bonne mine. 
A la  première entrevue avec le chef de la  famille, l ’Em pereur a  fait 
un magnifique éloge du commandant de Dresde; il a  répété plusieurs 
fois qu’il en était très-content, que son début avait été excellent, et qu’il 
était bien aise que le jeune homme eût choisi l ’état militaire. Il vient 
d’y entrer entièrement avec le grade de général-major. Il n ’en a pas 
fallu davantage pour dissiper les inquiétudes de la  famille; le m ari est 
venu dire tout à  sa femme, et celle-ci, par un mouvement très-naturel, 
l ’a  répété à  tout les échos de Kamennoï Ostrow. De plus on a  vu re
venir le cher ami Tolstoï (le grand-maréchal) et quelques jours après 
Nesselrode, qui me paraît être très bien auprès de l ’Em pereur. Enfin 
tout va d’une manière satisfaisante pour cette maison, et j ’en suis char
mée. J ’avais arrêté le projet de n ’y pas mettre le pied jusqu’à  ce qu’on 
vînt à  s’apercevoir du manque de mes visites. Je voulais mettre à 
l ’épreuve mad. Gouriew, qui se mêle de m ’adorer, et le quatrième jour 
elle est venue me faire mille tendres reproches de l ’avoir abandonnée. 
Cela m ’a fait retourner chez elle le même soir, et les petits bonheurs 
qu’elle avait eu les jours précédents n ’ont point porté atteinte à  son 
obligeance accoutumée. Je vous assure que je la  regarde comme unê 
très-bonne personne, et la  petite Marcow serait bien heureuse de pou
voir un jour appartenir à  cette famille; mais la  chose me para ît bien 
difficile à  arranger, malgré sa brillante fortune (ceci entre nous, je vous 
prie). Ah, pourquoi mad. Hus s’est elle mêlée d’être la  mère de cette 
enfant, ou pourquoi m-r de Markow n ’a-t’il pas renvoyé cette mère 
en France en lui faisant un pont d’or s’il le fallait!

J ’ai dîné hier chez la  princesse Boris avec toute la  famille Michel: 
fils, filles, gendres; je  ne sais si j ’en ai eu la  tête tournée, mais le fait
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est que je me suis trouvée si m al sur la  fin du repas que j ’ai été ob
ligée de quitter la  table pour aller me coucher; les vinaigres, les sels 
et tous les alcalis que la  princesse Michel porte avec elle m’ont été 
d’un grand secours; elle m ’envoya toute sa pacotille, qui m ’a fait re
venir en moins d’un quart d’heure. Du reste je  l’ai trouvée hier moins 
agitée que de coutume, très-occupée de Terzi et dans l’enchantement 
de ce mariage, que je  regarde aussi comme fort heureux pour Lise; 
quoique petite-fille du m aréchal qui a  pris Narva, je  ne pense pas 
qu’elle eût jam ais trouvé parm i ses compatriotes un épouseur de cette 
façon-là; le Bergamasque vaut son trésor d’or, il faut en convenir.

Michel a beaucoup enlaidi, ayant perdu ses cheveux et gagné trop 
d’embonpoint. Cependant il est assez agréable et cause bien. Il m’a  
conté les derniers moments d’Em manuel St.-Priest, et c’est un récit bien 
intéressant. Il a  fini comme un véritable chrétien qu’il était. Ses soeurs 
qui avaient été instruites de sa blessure, arrivaient toutes pour le soigner 
et ne le trouvèrent plus. Le frère (le gouverneur de Podolie) est arrivé 
aussi trop tard; mais du moins a-t-il pu donner quelque consolation à  
son vieux père, qui a  été dans un état affreux. Je crois que le troisième 
St.-Priest (Louis) reste en France et le jeune Damas aussi, de même 
que le prince de Broglie, qui ne revient en Russie que pour chercher 
sa mère.

Tous les messieurs de la  suite de l ’Em pereur parlent de Louis 18 
comme d’une perfection. Jusqu’ici il se conduit admirablement. On re
grette Joséphine, qui était fort aimée et fort aimable; elle aurait pu 
vivre heureuse sous le nouveau régime. Personne ne s’intéresse à  Marie- 
Louise, qui est d’une sottise et d’une fierté sans exemple. Vous ai-je 
conté une anecdote qu’on m ’écrit de Vienne sur le roi de Rome? Je 
crois que non. Un jour on voulut qu’un des petits archiducs l ’embrassât; 
celui-ci recula en disant: Fi, je  n ’embrasse pas les François; le petit 
Bonaparte devint tout rouge de colère et cria aussi haut qu’il put: 
Vous n ’êtes qu’un polisson. On conte mille traits de sa vivacité, qui est 
extrême; sa gouvernante perd ses peines à  le morigéner: il n ’en fait 
aucun cas. Son mot favori est: je  le veux, il le faut. Que deviendra- 
t-il un jour, Dieu seul le sait. Tous les maréchaux ont l ’a ir fort dévoués 
au roi, pas un ne semble regretter Bonaparte. Caulincourt vient d’épouser 
une madame de Canesi, très-jolie femme, et va vivre dans le fin fond 
de ses terres.

Ainsi va le monde, ou pour mieux dire, les atomes qui montent 
et descendent à  tour de rôle. Pozzo di Borgo me paraît établi à  Paris, 
et l ’histoire du c-te Tolstoï est un fagot; cependant on l ’a  fait général 
en chef, et si sa femme l’ignore, vous pouvez le lui apprendre et la
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féliciter de m a part. L’insupportable M....zow a  été fait lieutenant- 
général; il en eût été de même pour Titow, s’il se fût tenu tranquille. 
Demain tout l ’univers partira  pour PéterhofF, où l’on restera jusqu’au 
23. La princesse Youssoupow, quoique très-peu allante de son naturel, 
se met en mouvement. Moi, je  me promets mille joyes dans la  solitude: 
trois matinées d’abord absolument seule dans m a chambre; ensuite nous 
irons dîner chez le baron Strogonow l’aveugle; quand je  dis nous, je  
m ’associe m-me de Noiseville; nous ferons cette course en drochky. 
Après cela j ’irai promener avec elle dans un petit village qu’on appelle 
la  Petite Suisse; elle me fera manger de bonnes fraises à  la  crème; je  
passerai une soirée calme et paisible chez m-elle Gouriew. Tout cela 
me sourit fort et vaut mille fois mieux qu’une robe à  queue, un dîner 
à  la ,co u r et la  vue de cent mille lampions. Ah, mon cher ami, si 
j ’avais seulement 40 mille roubles de capital, je  vous promets que dès 
demain je  changerais m a vie; mais je  n ’en ai que ЗО, et il faut encore 
exister dans mes mansardes pour le moins trois ans.

XLYII.

Moscou, le 27 ju ille t 1814.

En apprenant vos craintes pour vos voisins Gouriew, j ’apprends 
aussi la  visite que l ’Im pératrice a  faite aux fleurs de la  dame, et il me 
semble que cette visite est l’annonce d’un vent favorable qui dissipera 
le nuage planant sur leurs têtes. Non, on ne m’a fait aucun commé
rage sur m-me Gouriew, c’est bien elle-même qui s’est expliquée en 
mainte occasion et même par écrit; enfin, s’il faut tout vous dire, elle 
m andait au c-te M arkow l’année 1812 encore: „je ne vous écris pas libre
ment, pa/ce que je  sais que m -r С. peut lire mes lettres; or, je ne me fie 
pas à  lui“. E t cependant elle était si peu au fait de ce qui me regar
dait que lorsqu’elle écrivait cela en Podolie, j ’étais à  Moscou depuis 
trois ans. Mais cela n ’en prouve pas moins son opinion défavorable, et 
vous conviendrez qu’il n ’y  a  dans ce ton-là rien d’engageant, rien qui 
m ’autorise à  la  charger de mes lettres pour son fils. Je sais que m-r 
de Markow a  cherché à  redresser son jugement, et puisque vous 
avez eu la  bonté d’y  interposer aussi vos bons offices, il est pos
sible que cela ait produit quelque effet; toutefois j ’en attendrai les preu
ves avant de lui demander un service, quoiqu’insignifiant qu’il soit. Si 
vous avez le tems un jour, je  vous conterai toute cette tracasserie d’Ale- 
xandrowsky, qui a  18 ans de date, et qui est une perfidie qu’on me lit
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en abusant de m a jeunesse. Je n ’avais pas alors assez de connaissance 
des hommes pour apercevoir le piège qu’un grand seigneur (l’ambas
sadeur d’Autriche Cobenzl) me tendait; mais j ’avais assez d’esprit pour 
sentir qu’ayant donné dans le panneau, il était fort dangereux pour 
moi de dire ce qui m ’y avait conduit. Je me tus et me laissai accuser 
par tout le monde; mais je  m ’ouvris dès le lendemain matin au c-te 
Markow pour avoir un appui par la  suite, et il m ’en a  servi toutes les 
fois qu'il a  été question de cette tracasserie. Tout cela ne vaut plus la 
peine d’être écrit, mais je  vous le conterai quelque jour.

Votre comparaison des atomes est fort juste et fort ingénieuse; je  
la  comprends fort bien, et votre doute là-dessus est pa r trop modeste. 
Mais, bon Dieu, que vous êtes philosophe pour votre âge! On croirait 
que vous avez 60 ans pour le moins. On voit que vos lectures ne sont 
pas frivoles. Vos occupations sont aussi d ’un genre bien grave, puisque 
vous songez à  vous adonner à  l’étude du latin. Je ne suis point 
à  même de vous donner là-dessus un bon conseil, mais bien un
mauvais exemple. J ’ai étudié le latin dans mon enfance sans l ’ap 
prendre; j ’avais en horreur ce genre d’application aride, qui ne donnait 
rien à l ’imagination et qui gênait l ’extrême légèreté de mon esprit 
à  cette époque, où j ’avais peine à  le fixer sur les objets les
plus récréatifs dès qu’il fallait y mettre de la  suite. Plus âgé, j ’ai vi
vement senti le m alheur d’ignorer cette langue fondamentale et j ’ai 
voulu très sérieusement m’y rem ettre à  40 ans. J ’ai pris un m aître 
habile; je  me souvenais des rudiments, ce qui facilitait la  besogne; mais 
je  vous avoue qu’au bout de trois mois de travail assidu j ’avais fait si 
peu de progrès et j ’éprouvais un si violent dégoût et tant d’ennui, que j ’y 
ai renoncé pour la  vie. Rien n ’est si difficile que la  construction de 
cette langue; mais aussi rien n ’est si énergique que l ’éloquence des
auteurs latins. J ’en ai assez vu pour le comprendre en disséquant les
morceaux choisis avec mon maître; mais j ’ai senti que c’est dans l’en
fance qu’on peut retenir tant de mots sans idées et tant de règles sans 
principes, telles que les exceptions très-nombreuses aux règles générales.

Si vous entreprenez cette étude, je  vous plaindrai; si vous réussi- 
sez et que vous surmontiez les difficultés, je  vous admirerai. Mais, au 
fond, pourquoi voulez-vous prendre cette peine? La littérature française 
est si riche qu’il y a  de quoi passer sa vie à  ne lire, pour ainsi dire, 
que des chefs-d’oeuvre; que désirez-vous de plus, vous, femme, qui n’êtes 
appelée à  aucune vocation où le latin» soit nécessaire? Les livres latins 
sont m al traduits, je le crois; Virgile n ’est pas rendu avec sa grâce 
inimitable par Delille; Dureau de la  Malle ne donne pas une idée juste 
de Tacite et ne rend que bien imparfaitement, son énergique concision;
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Saliuste est faiblement traduit pa r le président Desbrosses; tout cela est 
vrai. Cependant, à  l’élégance du style près, ils copient les faits d’après 
les historiens et ils donnent les idées gracieuses du poète. Le plaisir de 
lire tout cela en original équivaudra-t-il bien à  la  peine que vous pren
drez pour en venir à  bout? E t puis les livres latins, surtout ceux qu’une 
femme peut lire, ne sont pas fort nombreux; il y  en a plusieurs de fort 
immodestes. Je vous engage à  tout peser avant de faire cette grande en
treprise. Mais surtout consultez le génie que la  nature vous a  donné 
pour l’étude des langues, car il y a  des gens si heureusement nés à 
cet égard que ce genre de travail ne leur semble qu’une bagatelle.

Hélas, 10 mille roubles pourraient vous rendre heureuse ou du 
moins contribuer à  arranger votre vie, et vous ne les trouvez pas tout 
de suite dans un pays, dans une cour, où cette somme est comme un 
grain de millet! La moindre protection auprès de S. M. vous ferait ac
corder la  dot qu’on donne aux demoiselles d’honneur qui se marient; 
demandez-la ou faites la  demander par vos amis dans un bon moment; 
je  suis sûr que cela ne sera pas difficile à  obtenir. Peut-être c’est-il 
sans exemple; eh bien, tant mieux: cela n ’en passera que plus facile
ment. Ah, si j ’étais l’Em pereur, comme vous auriez un joli sort indé
pendant; mais bon Dieu, il n ’y  a  que faire d’être souverain pour cela: 
vous êtes entourée de gens qui regorgent de bien, qui ne savent qu’en 
faire et qui ne songent jam ais au bonheur d’autrui

XLYIII.

K am ennoï Ostrow, le В aonst 1814.

Eh bien, voilà que vous me dégoûtez du latin; le comte Maistre 
m ’a parlé comme vous de l’énorme difficulté qu’il y  avait à l ’apprendre, 
si on ne le commençait dans l ’enfance. Ses trois mots différents pour 
un seul verbe présentent quelque chose d'effrayant. Je vous dirai que 
j ’ai une grande facilité d’apprendre; j ’ai su l ’italien en six mois, à le 
parler et l ’écrire sans faute, à  lire l’Arioste et le Tasse. J ’avais quinze 
ans alors et j ’ai cultivé cette langue jusqu’à  18 ans; depuis je  n ’ai eu 
aucune occasion de la  pratiquer, malgré cela je  ne l ’ai point oubliée; 
je  ne la  parle pas aussi facilement que le français, parce que je  n ’en 
ai pas l ’habitude, mais je  la parle sans em barras, et dans ce moment je 
lis les Actes des Apôtres en italien. La Société Biblique de Londres a 
envoyé ici deux exemplaires du Nouveau Testament en cette langue,
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mais du plus élégant toscan possible; Galitzine m ’en a donné un, le se
cond au comte de Maistre. C’est une lecture que je fais chaque matin 
sans avoir besoin de m ’expliquer la  moindre chose par le français. Il 
y a huit ans que l’envie de l ’anglais m ’est venue, j ’ai également pris 
un maître avec lequel j ’avais fort bien commencé; mais il lui prit la  
fantaisie de s’enfuir de Pétersbourg sans qu’on ait pu savoir en quel 
lieu ni par quel motif. M-r Collins, c’était son nom, m’avait laissé une 
gram m aire dont je m ’occupai encore quelque temps; mais vint un voyage 
à  Moscou, m a nomination à la  cour, mon établissement au palais, une 
vie toute dissipée, toute bruyante, des sorties sans fin, si bien que je  ne 
pensai plus à l ’anglais, et cependant je suis bien certaine que si je m ’y 
remettais de nouveau j ’avancerais beaucoup dans une année. Vous voyez 
donc que j ’ai quelque peu de rapport avec votre docteur. Mais je  parie 
qu’il a  sur moi le très-grand avantage de la  patience, qui ne fut ja 
mais la  vertu dominante de mon caractère. Depuis quelques années je 
me suis bien réformée sur cet article et encore me laissé-je aller à  de 
fréquentes impatiences. Voilà ce qui m ’a rebuté en grande partie; avec 
toute ma belle ardeur pour le latin il me faudrait prodigieusement de 
travail, et si la  chose n ’allait pas aussi vite que je le désirerais, je me 
dégoûterais et j ’aurais enfin perdu beaucoup de temps qui aurait pu être 
mieux employé. Au reste, dans la consultation que je viens de faire là- 
dessus, la majorité des voix pour le non l ’a  emporté. Point de latin donc, 
et, comme vous dites, lisons du françois. A propos de cela, je  vous de
manderai si vous avez déjà à  Moscou l ’ouvrage de madame de Staël 
sur l'Allemagne? On vient de me le prêter, et je  le lis avec assez de 
plaisir. A mon avis, ce livre pris en gros est assez mauvais, sans 
plan, sans marche suivie, mais des détails charm ants, des mots heureux, 
et on le lit sans ennui. Mad. de Staël a  prodigieusement d’idées, dont 
quelques-unes aussi justes que profondes ont le mérite d’être rendues 
avec beaucoup de grâce, mais on ne peut contester qu’elle a  fait de 
bien mauvais ouvrages. Tâchez de vous procurer ces lettres sur l ’Alle
magne et lisez la description de la  fête d’Interlaken: c’est très-joli. 
Vous avez raison, je  ne lis rien de frivole, cela ne m ’amuse pas, quand 
même ce serait écrit de main de maître; c’est un genre qui ne me 
convient plus du tout; il y a  deux aus que je n ’ai pas ouvert un ro
man, quoiqu’il en ait paru qui ont de la  vogue; ce n ’est point une 
réforme que j ’ai faite, cela est venu de soi-même avec quelques années 
de plus.

La comtesse Ostermann a  trouvé trop cher de voyager avec 
une voiture de plus, et en conséquence a proposé à mes soeurs de re
tourner en Russie avec m-me Wassiltchikow, qui se trouvait à Egra. 
Elles se dirigent sur Moscou, et dès qu’elles y seront, je  m ’y rendrai aussi.
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Le retour de l’Em pereur occasionne bien des fêtes dont nous atten
dons la fin avec une grande impatience, dans l’espoir que les affaires 
succéderont aux plaisirs, et qu’on verra quelque commencement de ré
forme aux pillages où. le public est exposé. Ce pillage est porté à  son 
comble à  Moscou, il faudra bien qu’il y ait remède tôt ou tard. Que 
faites-vous de notre gouverneur-général à Pétersbourg? L ’avez vous vu? 
Lui pardonne-t-on l’an 1812? L’Em pereur nous le renvoye-t-il? Dites 
moi ce que vous en savez.

L.

Moscon, le 13 aoust 1814.

J ’ai lu fort à  la  hâte et par moreaux seulement l’ouvrage de mad. 
de Staël sur l ’Allemagne, pendant les quatre jours qu’elle a  passés ici il 
y a deux ans. Elle me prêta le seul exemplaire qu’elle eût sauvé de 
la  destruction de toute l ’édition, ordonnée par Bonaparte, qui ne donnait 
d’autre raison de cet ordre que l ’affectation de l’auteur à ne pas parler 
de lui. Je me procurerai ce livre incessamment. Je trouve comme vous 
que mad. de Staël a  prodigieusement d’esprit et d’idées, mais que ses 
livres sont sans but. Son amour-propre insatiable la porte à  écrire sans 
cesse pour occuper d’elle l ’Europe Usante. Cette femme a  eu de vifs 
éclats de bonheur, mais des époques entières de mortifications, comme 
il arrive à  tous ceux qui n ’existent que pour l’amour-propre. Elle était 
faite pour être heureuse dans la  société par son amabilité, et ce bon
heur y est constamment troublé par tout ce qu’elle recueille de fâcheux 
dans des critiques de ses ouvrages ainsi que de celles de ses opinions.

Voici une lettre du c-te Markow du 29. Il m’écrit: „P ar quelle 
„fatalité la Providence, qui a  opéré pour nous des choses aussi grandes, 
„aussi salutaires, permet-elle qu’on y associe d’aussi ridicules et d’aussi 
„scandaleuses que celles qui se sont passées à Londres entre le prince 
„et la princesse de Galles? Elle veut apparemment nous tenir en con
tin u e lle  crainte sur notre avenir, afin que nous n ’oublions jamais le 
„besoin que nous avons de son assistance dans toutes les circonstances 
„de notre vie! Faites part de cette réflexion à  la p-esse Turkestanow, 
„pour qu’elle voye que je ne suis pas du tout aussi réprouvé qu’elle le 
„pensett.

XLfö.

Moscou, le 6 aoust 1814.
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.Te fus hier me promener ни Kremlin pour voir monter la  nou
velle croix sur le clocher d’Ivan Weliki. A force de cabestans et de 
bras on en est venu très-lestement à bout; c’est le commencement des 
réparations de ce beau lieu si dégrade'. Je n ’avais jam ais monté ce 
fameux clocher, je  me suis avise' de le faire: j ’en ai compté les m ar
ches et je  suis bien aise de vous dire que la  première platforme en a 
tout juste 113. J ’ai pensé à  vous auprès de ces grosses cloches; j ’ai dit: 
me voilà à la  hauteur de son donjon; je cherchais vos fenêtres, j ’en 
voyais cent mille de tous côtés, je  n ’ai pas aperçu les vôtres. J ’ai doublé 
et triplé cette hauteur respectable; j ’ai vu tout Moscou d’un coup d’oeil, 
mais il faudrait la  tour de Babel sans doute pour apercevoir l’habita
tion de ses amis à  700 verstes de distance.

LI.

Kamcnnoï-Ostrow, le 10 aonst 1814.

Certainement que je  ne puis avoir 40 mille roubles qu’en faisant 
des épargnes sur l’argent que je  reçois de la  cour. Je ne me souciérais 
même jam ais d’augmenter mon petit capital. Il n ’existe pas dans le 
monde une personne qui peut avoir le droit de me faire un cadeau en 
argent. M 'ine Arséniew seule pourrait me le donner sans que j ’y eusse 
la  moindre répugnance. Mais elle exceptée, il n ’y a  pas une âme dont 
je  voulusse recevoir un sou, moins encore par fierté que par une dèli- 
catesse, qui ferait que je  ne me croirais jamais assez reconnaissante, 
me rendrait la  vie dure par ce sentiment et me m ettrait dans une vé
ritable dépendance. Je me gênerai, je  m’imposerai encore pendant quel
ques années mes 113 marches et je finirai par amasser quelques mille 
roubles de plus. Je ne me décourage pas facilement; j ’ai eu toute ma 
vie beaucoup de persévérance dans ce que j ’ai entrepris; j ’ai constam
ment suivi une certaine m arche dont je  ne me suis pas écarté. Dieu 
merci, cette suite de conduite m ’a  valu quelque chose jusqu’ici. Pour
quoi donc ne pas se contraindre encore s’il le faut pour assurer son 
indépendance? Je suis entrée à la  cour en 1808 avec un capital de 16 
mille roubles; de ce moment j ’ai dû augmenter beaucoup mes dépenses 
de toilette; l’année du séjour de la  reine de Prusse à  Pétersbourg fut 
prodigieusement coûteuse: pendant 17 jours consécutivement nous eûmes 
des fêtes, bals, mascarades, spectacles à l ’Hermitage, soirées chez l’Im
pératrice, les fiançailles de m-me la  grande-duchesse Catherine; enfin,

ІО. р у с с к ій  а р х и в ъ  1882.
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comme je  voos dis, 17 jours de suite des parures différentes, et vous 
imaginez ce qu’il a  fallu dépenser. Eh bien, sans donner dans une très- 
grande élégance, j ’ai toujours été mise comme tout le monde, et avec 
tout cela cette année, qui était la  première de mon entrée à  la  cour, je 
parvins à  mettre mille roubles de côté. Les années suivantes je  fis mieux 
encore, et enfin de 1808 à  1814 j ’ai augmenté mon capital jusqu’à  ЗО 
mille roubles. Il est vrai qu’il entre dans cette augmentation cinq mille 
roubles du gain d’un procès; mais les neuf mille de surplus sont de m a 
pure économie. E t ne croyez pas que je me sois refusé le boire et le 
manger, pas du tout: outre les choses nécessaires à  l’existence, je  me 
suis passée plusieures petites fantaisies, telles que celles de mes meubles 
fort agréablement et de faire à  peu près chaque été le voyage de Moscou 
pour aller voir m a tante. Comment cela s’est-il arrangé? Je n’en sais 
rien. Mais comme cela m ’a réussi, je  ne désespère pas d’avoir dans 
trois ans d’ici dix mille roubles ajoutées à  mes trente milles. Alors je 
quitterai la  cour et, selon l’usage, je  recevrai en prenant mon congé 
dix mille roubles encore, ce qui m ’en fera 50 mille.

Je n ’ai pu jusqu’à  présent rencontrer votre gouverneur de Moscou, 
quoiqu’il soit logé tout près de chez nous, chez son ami Golowine; 
mais j ’entends dire qu’il ne retournera plus à  son poste et qu’il a  le 
projet de voyager pour sa santé. On nomme à  sa place le général 
Tormassow, d’autres disent le prince Gortchakow. Je ne crois pas que 
cela se décide avant le départ de l ’Em pereur.

LU.

K am ennoï-Ostrow, le  17 aonst 1814.

Nous avons eu ces jours-ci des nouvelles qui me paraissent dé
nuées de toute vérité: il s’agissait d’une conspiration découverte à  Paris, 
dont les chefs étaient Savary, Caulincourt et Cambacérès; d’autres nom
maient Marie-Louise. La gazette d’Hambourg en fait mention, et cepen
dant c’est un fagot: car les lettres de Paris disent au contraire que 
tout est calme. Ce n ’est pas que je  croye la chose impossible, car c’est 
une vraye Macédoine que ce Paris: il y  a  là  des élémens pour toute 
sorte de tumulte. Je ne suis pas surprise que La Maisonfort soit un 
peu désappointé; il a  du commun avec tous les émigrés la  manie des 
illusions; il s’est imaginé que le roi n ’aurait pas assez de la  moitié de 
ses états pour payer ses brochures, et il se trouve lézé d’après ses gran
des espérances. Autant en pend à  l ’oreille du marquis De La Ferté, qui 
est parti d’ici avec l ’idée d’être lieutenant-général et de Itiire tous le
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soirs la partie de Louis 18. Ils sont un petit brin fous ces messieurs, 
et il n ’y a  dans tout cela que le duc de Polignac qui soit raisonnable. 
Je sais aussi de fort bonne part que le duc de Richelieu ne retourne 
pas en France; l ’abbé Nicole, qui arrive d’Odessa, le dit à  qui veut 
l ’entendre. Cela me fait plaisir en me donnant l ’espoir de revoir en
core une fois m -r de Richelieu que j ’aime et estime infiniment.

LIII.

Moscou, le 27 aonst 1814.

Je ne crois point aux conspirations de Paris: personne n ’est assez 
fou, j ’espère, pour vouloir sérieusement rem ettre Bonaparte sur le trône. 
Ou voudra tirer tout ce qu’on poux'ra de la  situation embarassante du 
roi, mais cela n ’ira  pas plus loin. J ’ai une nouvelle lettre de La Maison- 
fort du 1-er aoust, dans laquelle il m ’exhorte à  ne point croire aux 
allarmistes et aux mécontents m ’assurant que tout se calme miraculeu
sement.

Je suis charm é que le duc de Richelieu reste en Russie, puisque 
vous y prenez quelqu’intérêt; mais je  ne peux m ’empêcher d’être étonné 
qu’un homme dont la  famille doit toute sa fortune aux Bourbons ainsi 
que toute son illustration, ne rejoigne pas son souverain au moment 
du besoin. Il y  a  12 ans que m -r de Richelieu était à  Paris, négotiant 
les conditions auxquelles il était prêt à  se soumettre pour s’y fixer et 
servir Bonaparte. Le consul lui tint la  dragée trop haute, et le duc 
préféra revenir en Russie. Mais aujourd’hui je  ne vois pas.ce  qui le 
retient, à  moins qu’il n ’envisage pas la  position du roi comme solide; 
et si j ’ose le dire, c’est, à  mon avis, ce qui devrait le porter à  son poste 
plus que tout avantage personnel. On aimerait à  retrouver chez lui le 
noble caractère des chevaliers français, de ces chevaliers qui ne calcu
laient rien et ne voyaient que leur roi, leur honneur et leur dame. M-r 
de Richelieu aurait à  la  vérité, en rentrant en France, le désavantage 
de n ’avoir point voulu porter les armes contre Bonaparte; c’etait en
core là  un calcul.... et je vous le dis: tout chevalier qui calcule n ’a 
plus l ’esprit de son état. Parlez-moi d’Emmanuel St.-Priest, de Langéron, 
des princes de Broglio et de quelques autres encore qui n ’ont point 
varié et ne sont jam ais sortis de la  droite ligne! Au reste, n ’ayant point 
l ’avantage de connaître particulièrement m -r de Richelieu et ignorant 
les raisons qu’il peut avoir, il ne m ’appartient point de le juger; aussi 
tout ce que je  vous en dis est une simple réflexion, qui peut-être m an
que de justesse et que je  ne donne que pour ce qu’elle vaut.

10*
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Madame Miatlew a  passé 15 jours ici; elle part demain; la  con
naissez-vous beaucoup? Connaissez-vous m-me Meilian et son mari? Con
naissez-vous m-me Tonci, m-me Guérard, m-me Hélène Pouschkine? 
Dites-moi, je vous prie, si vous connaissez ces dames. Le séjour de 
m-me de Miatlew m ’a  jeté momentanément au milieu d’elles; j ’y ai 
trouve' du babil, du jargon, un peu d’esprit, beaucoup de prétention, 
pas un grain de sens commun, et c’est pourtant la  seule chose dont je 
fasse cas. M-me de Miatlew a l ’air de la  reine au milieu de tout cela, 
et ces dames ont l’air de se frotter à  elle pour prendre une teinture de 
bien des choses qui leur manquent et qu’elles n ’attraperont point, parce 
que le naturel ne s’acquiert pas.

L I V .

St.-Pétersbonrg, le 27 aonst 1814.

La princesse Boris en ren tran t en ville enverra les cartes d’an
nonce du mariage de Tatiana, et s’arrangera à recevoir du monde. Je 
ne sais pas ce que mad. de Noiseville vous aura dit de Potemkine, 
mais moi je  le trouve par trop Grandisson; c ’est une pudeur et une re
serve qui ont quelque fois l ’air de bêtise. Il se dit très-amoureux, très- 
heureux, et en le voyant on ju rera it qu’il ne se marie que parce que 
sa chère mère lui dit: „épousez, mon fils, je  le veux“. Enfin c’est quelque 
chose que je  ne comprends pas et que je voudrais que vous vissiez 
pour me l ’expliquer. Mad. de Noiseville en est souvent impatientée, mais 
comme notre promis ne pèche que par trop de vertu, nous prenons le 
parti de nous taire. Le jeune Youssoupow, avec tout plein de travers et 
mille ridicules, est souvent plus agréable que son frère avec toutes ses 
perfections. Non, je  n ’aime pas les Grandissons. Cependant je  n ’aime 
pas davantage le petit Youssoupow.

Le comte Schouvalow serait intéressant à  entendre sur son voy
age avec Bonaparte, mais Dieu sait où je  pourrai le voir; il arrive 
de Rome, il en apporte des vieilles pantoufles du pape avec beaucoup 
de chapelets bénis par sa sainteté. Nous avons aussi le général Koeler 
et m -r de Noaïlles, qui vient comme ministre et point comme ambassa
deur, ce qui pourra faire rester Pozzo di Borgo à  Paris. Un comte de 
Laizer, neveu de m -r de Briand, m ’a  dit hier que votre ami La Maison- 
fort est nommé secrétaire intime du roi et logé aux Thuilleries. Voilà 
qui va le régayer et lui rendre la  santé. M-r de Richelieu a  demandé 
un semestre de quelques mois pour aller en France, rien que pour
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faire sa cour au roi; mais il paraît, bien décidé à  rester au service de 
Russie, ce qui est, tout simple: car il est à peu près étranger dans son 
pays. Personne n ’a  encore apperçu m -r de Noaïlles, il est descendu 
dans un hôtel garni et s’y tient modestement; il a  avec lui un jeune 
St.-Victor, propre neveu de St.-Priest et un comte de Lamousselie, a tta 
chés à  la  légation. Quelle figure feront ces messieurs, nous allons le 
voir; mais on peut-être sûr que ce no sera pas celle du proconsul Cau- 
lincourt, Dieu mercy!

Vous me demandez des nouvelles de votre chef de Moscou? Eh 
bien, il a  son congé d’après la demande qu’il en a  fait; il s’établira, dit- 
on, à  Pétersbourg avec toute sa famille. Je l’ai enfin rencontré; nous 
avons passé une soirée ensemble chez madame Gouriew où il était fort 
gay et fort causant; tout le monde en a  été content, et moi aussi. Il se 
plaint de sa santé, mais je  ne lui trouve pas mauvais visage du tout; 
il est beaucoup moin jaune qu’autrefois. Vous aurez à sa place ou 
Tormassow ou Gortchakow. Lequel voulez vous? Nous vous l ’enverrons.

LV.

Moscou, le 3 V II-bre 1814.

Il y a longtems que j ’ai rem arqué que l ’avarice rétrécit le coeur 
au point de rendre ridicule ceux qui s’en laissent dominer. Malgré cet
te rem arque fréquente, je  ne peux m’empêcher d’être étonné quand je 
vois les riches faire , des vilenies qui les démasquent, et cela pour l’ainour 
de quelques eopeques! Comment n ’a-t-on pas assez d’esprit pour ré
sister à  ces misérables tentations. Une sagène de bois de 10 à  15 roub
les aurait suffi pour vous procurer un plaisir de 8 jours et pour pa
raître obligeante.... Non, la  passion est là-qu i suggère cent mauvaises 
raisons pour cacher la  véritable, et pourtant on ne la  câche point. E t 
l’amour de ces 15 roubles se trouve dans le coeur d’une personne qui 
en a  trois cent mille de rente et qui n ’en dépense pas le quart. Que 
nous sommes de misérables créatures! Car ceux qui ne sont pas ava
res ont d’autres faibles qu’ils déguisent en vain, et tous, tant que nous 
sommes, nous portons le cachet de nos premiers pères. Les défauts 
d’autrui me rendent humble par la  conscience que j ’ai que les miens 
sont tout aussi frappants à  leurs yeux, quoique l’amour-propre me fas
se souvent illusion là-dessus. Je dis’ illussion, car ce n ’est pas autre 
chose. Dites-moi: Potemkine tient-il de sa mère pour l’avarice? J ’espère 
que non, puisque c’est un Grandisson. Je me reproche de ne vous avoir pas
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parlé plustôt d’une idée qui m ’est venue; c’est que ce jeune homme dev
rait, s’il a  du coeur, faire quoique chose de solide pour m-me de Noiseville; 
je  le taxe à  cent paysans qu’il détacherait des dix mille que le Ciel lui 
confie. Grandisson eut fait mieux encore pour la  gouvernante d’Henriette 
Byron; or, Tatiana vaut bien cette Anglaise-là. Mais souvent les gens 
les mieux intentionnés ne font pas ce qu’ils devraient faire, parce 
que personne ne leur en suggère l ’idée. Ne pourriez vous pas glisser 
cela dans l’esprit du jeune homme en flattant son amour-propre. Je 
dis la lui glisser dans l’esprit, car si son coeur est susceptible de re
connaissance, la  chose viendra de lui-même. M-me de Noiseville n ’est 
pas une gouvernante ordinaire; ce ne sont pas des présents de noce en 
robes et en chais qui pourront reconnaître le bien qu’elle a  fait à  ses 
élèves; il lui faut une petite indépendance qui rende sa vieillesse douce 
et aisée, sans qu’elle ait besoin de recourir à personne, car c’est ain
si qu’on conserve tous ses amis. Il n ’y a rien de tel pour être aimé 
que de n’avoir pas besoin des gens qui nous aiment. Voyez ce que 
vous pourriez insinuer à votre Grandisson à ce sujet. Vous feriez là 
une action digne de vous. Mais gardez-moi le secret sur la  demande 
que je  vous fais, parce que quelque bonne intention qu’on ait, il est 
ridicule de se mêler des affaires d ’un homme qu’on n ’a  jam ais vu. Ta- 
iana pourrait lui demander la  chose, cela serait fort à  sa place.

Je ne suis point fâché de vous savoir en ville: vft le tems horrible qu’il 
fait, vous auriez gagné quelque rhume.

Je ne peux vous dissimuler q\ie Moscou est enchantée du congé 
de Rastopchine. On répand qu’il a écrit à  sa femme: «Enfin S. M. I. 
<m’a  accordé la grâce de n ’être plus le gouverneur de cette coquine de 
«ville». Je ne garantis pas la vérité de cette phrase, mais en tout cas 
je vous assure que la coquine n ’est pas en reste et qu’elle lui rend bien 
la  monnaye de sa pièce.

LVI.

St.-Pétersbonrg, le  8 YII-bre 1814.

Quelle journée que celle du ЗО aoust ici! Que de gens heureux, 
que de grâces accordées, que de physionomies éclaircies! On a  fait des 
princes, des maréchaux, des dames de St.-Catherine, en un mot mille 
et une joye. D ’un trait de plume on a  fait dix altesses, car tous les 
Soltikows le deviennent; onze femmes décorées de la croix de St.-Ca- 
therine; une demi-douzaine de gentilshommes de chambre. Mes amis du 
quai ont eu pour leur part le grand cordon de St.-Vladimir dans un
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moment où l ’on croyait que tout croulait pour eux. Je suis ravie qu’ils 
surnagent, quoique bien des gens en sont désappointés. Je suis persuadée, 
toute prévention à  part, qu’on ne trouverait pas mieux pour l’avenir. J ’ai 
passé chez eux la soirée du ЗО; on était très en mesure pour le contente
ment, mais ce qui m ’a amusé, c’est de voir la foule qui. est venue féli
citer pour ce ruban auquel on s’attendait si peu, mais qui remontait les 
actions de la famille, et dans cette foule tant de gens, qui, j ’en suis cer
taine, enrageaient de tout leur coeur. Tout cela est pitoyable!

J ’ai vu m-r de Noailles qui est ambassadeur en toute forme et, je 
vous reprends tout ce que j ’avais dit de contraire à ce sujet; c’est un 
homme de 35 ans, d’une extérieur agréable, l ’air modeste. On dit qu’il 
n ’a  pas infiniment d’esprit; je n ’en sais rien; dernièrement, passant la 
soirée avec lui chez la p-esse Boris, je  le trouvai très-causant avec m-r 
de Maistre sur la littérature. Ce qu’il disait était fort bien, je n ’en veux 
pas davantage. On lui a fait une réception très-magnifique dont il pa
ra ît fort satisfait. Il est toujours logé à l ’hôtel de l’Europe; on croit qu’il 
occupera celui qu’avait Caulincourt. Pozzo a pris l ’hôtel Thélusson, 
mais comme il n ’a  pas le caractère d ’ambassadeur, il est probable qu’il 
le cédera à  un autre. Le public d’ici lui donne pour successeur m-r de 
Kotchoubei, d’autres le baron Strogonow qui est en Suède.

VIL

St.-Pétersbourg, le 14 V II-bre 1814.

Il me tarde d’apprendre enfin le retour de mes soeurs; le 3 el
les n ’étaient pas encore à Moscou. M-me Apraxine veut partir la  se
maine prochaine. Ne me répondez plus à cette lettre et pourtant ne 
dites encore rien chez m a tante. S’il survenait quelque retard, elle 
s’inquiéterait, et je  ne veux pas qu’elle s’inquiète.

On voit bien que vous êtes à 728 verstes de Pétersbourg à vous 
entendre parler de ce que devrait faire Potemkine pour m-me de Noi
seville. Si vous étiez sur le lieu de la  scène, vous trouveriez qu’il est 
difficile de suggérer de grandes choses à quelqu’un qui est tout apa
thique. Vous ne pouvez pas vous faire une idée de la nonchalance de 
ce jeune homme qui n ’a pas une attention de plus qu’il ne faut pour 
sa promise même, à  plus forte raison pour d’autres. Dans les commen
cements je le croyais abasourdi de son bonheur, mais à  présent je 
vois que telle est sa nature; il est bien sûr d’épouser Tatiana, aussi se 
tient-il tranquille: rien ne l’émeut, ni n« l’agite; il n ’a  pas une m au
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vaise pensée, ne fera pas une vilaine action, mais on peut répondre 
que jam ais un mouvement généreux ou quelque chose de vif et d’ar
dent ne trouvera d’accès dans son âme. Il a l’air de ne songer â  rien, 
et cependant il n ’est ni distrait, ni occupé. Dieu seul sait ce qu’il pen
se; quant à  nous autres, nous n ’y entendons goutte. Supposez que Ta
tiana se plaigne de quelque petit mal dans la soirée, le lendemain il 
n ’envoye pas savoir de ses nouvelles, ne vient pas un moment plus- 
tôt qu’ à  3 heures qui est son heure accoutumée, et c’est beaucoup, 
si en revoyant sa jolie promise, il se souvient qu’elle était incommo
dée la  veille. Jusqu’ici il n ’a  pas de maison, n ’a pas commandé ses 
équipages, et quand on lui en parle, il répond: je  verrai, et tout est 
fini. Un jour il me pria  de parler à la  princesse Boris pour hâter le 
mariage; je  lui observais qu’il n ’avait pas où se loger. A h, oui, c’est 
vrai, nous verrons; et pas un mouvement encore pour trouver un hô
tel. Comprenez-vous cela? Eh bien, comment voulez-vous que cet hom
me ait une pensée, comme celle qui vous est venue! Jamais, et quand 
même on la  lui suggérerait, ne croyez pas qu’elle fut saisie. Voilà ce 
qu’est notre promis en attendant qu’il soit mari. Après cela vous me 
permettrez de ne lui donner aucun avis.

Quelques billets de 1814.

(Pendant le séjour de la  princesse à Moscou).

Vous me faites un présent charmant, cher Christin, en me donnant 
des brosses: j ’en fais le plus grand cas; mais vous pouviez tout aussi 
bien me les donner toutes simples et sans tout cet attirail d’argent. 
Je vous répète que vous êtes d’une magnificence étonnante et que vous 
vous ruinez pour l ’amour des trois soeurs, car vous passez votre vie 
à  nous faire des cadeaux. Je garderai votre billet tout exprès pour fai
re  endêver Titow. Venez donc dîner, puisque cette fatale princesse 
Gortch... vous a  engagé pour ce soir. La nuit a  été bonne, et Catheri
ne va bien ce matin.

*

Je ne pense pas que m a soeur puisse sortir ce soir, mon cher 
Christin, quoique ce soit son bonjour. Elle a été hier chez le prince 
Théodore qui est arrivé enfin. Aujourd’hui m-me Pouschkine a  un bos
ton qui ne lui convient pas. M-me Apraxine est chez m-me Wolkow. 
Enfin je  prévois qu’elle ne sortira pas, et comme je  voudrais me recueil
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lir ne fut-ce que l ’espace d’une heure, je  vous supplie de venir chez 
nous et d’engager adroitement Catherine, quand ce ne serait que pour 
aller chez la  pr. Théodore, qui sûrement serait aise de la  voir. Arrangez 
cela, mon très-cher, et laissez-moi quelque tems pour rem plir mes de
voirs: vous me rendrez un grand service.

*

Ma soeur a  été parfaitem ent bien hier; nous avons passé la  jour
née entière hors de la  maison: le matin chez la  princesse Théodore 
pour voir passer l ’ambassadeur de Perse, dîné chez m-me Apraxine, 
le soir de nouveau chez Théodore, où nous sommes resté jusqu’a  mi
nuit. Ma soeur a  bien dormi; le réveil a  été moins mauvais que de 
coutume, mais l’ennui est revenu sur le midi, et elle a  jusqu’à  présent 
quelque peu d’agitation. Je la m enerai cependant chez le prince Théo
dore, où elle fera sa partie de boston. Si vous voulez venir chez nous 
à  présent, vous nous trouverez; si non, je  vous avertis qu’à sept heures 
nous serons déjà sorties. Ce que vous me dites sur votre compte n ’a 
pas le sens commun: vous ne m ’ennuyerez jamais, mais vous m’inté
resserez toujours. Je vous aime beaucoup; je  crois que vous m ’êtes 
attaché aussi, pa r conséquent vous devez être persuadé que dans tous 
les instants de m a vie je  veux vous entendre. Quand vous me parleriez 
comme à  votre confesseur, vous ne feriez rien de trop: cela doit être 
ainsi entre gens qui se comprennent et qui s’aiment; entendez-vous, 
monsieur?

(La princesse Tourkistanow repartit pour Pétersbourg le 3 janvier 
1815, emmenant avec elle une de ses soeurs, qui avait à  peu près per
du sa raison depuis quatre mois).
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i.

Moscou, le $ l l  janv ier 1815.

J ’espère que vous êtes à Pe'tersbourg à  l ’heure qu’il est, mais l’état 
de la  princesse Catherine me fait mal, et j o  ne sais que penser de ce 
que nous espérions pour son arrivée. Que Dieu vous aide et vous con
sole, je  pense à  vous constamment et j ’attends avec impatience de vos 
nouvelles, qui hélas ne peuvent pas arriver avant Dimanche prochain.

Théodore s’est mis dans la  tête de partir pour Vienne, Vendredy,
en famille. C’est la  roue d’un moulin qui n ’est jam ais en repos. J ’espère
qu’il changera d’avis. Est-il vrai, comme le dit mad. Tolstoï, que m-r 
Gouriew fils va en Volhynie? Tâchez de le savoir. Nicolas Galitzine n ’est 
plus à  Létichew, son escadron en est à  60 verstes; le comte me mande 
qu’il en est bien aise. Ses dernières lettres sont pleines de tendresses pour 
vous à l’occassion du jour de l ’an. Moi je  vous en dirois tous les jours 
de l’année si je suivois mon coeur; mais cela vous ennuyeroit avant 
Pâques, je  pense; c’est pourquoi je  me tais.

Ce soir grande assemblée chez Nathalie Abramowna, et Jeudy 
m ascarade d’enfants chez la  même; IPaul et Virginie sont invités pour 
l’un et l ’autre jour. Il me semble que Virginie vous doit un peu cela, 
j ’aime à  le croire du moins; mais elle prétend que c’est Melhian qui 
est son chevalier, parce que, dit-elle, les hommes savent mieux servir
les femmes; je  la  laisse croire et ne lui dis point ce que j ’en pense.
Ah! Ce bel hôtel de Vienne du comte Rozoumowsky réduit en cendres! 
Quatre personnes brûlées dedans, lui sauvé avec peine....! On dit qu’il 
est au désespoir; je  l ’invite à  venir à  Moscou pour apprendre à  se con
soler de ces malheurs-là.

1815.
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ІІ.

Les deux derniers jours de notre voyage ont été excessivement pé
nibles; m a soeur a  été horriblement agitée; à  mesure que nous appro
chions de Pétersbourg, son dégoût ou plustôt sa crainte excessive crois- 
soit. visiblement. Enfin Vendredy je ne savais plus à quel saint me 
vouer: tant elle étoit mal à  son aise; des mouvements nerveux survin
rent, et en voiture elle souffrit le m artyre. Malgré un froid de 12 de
grés, nous l’en avons fait sortir deux fois pour m archer et lui donner 
de l’exercice; lorsqu’elle remontoit, elle ne se sentoit soulagée que pour 
une demi-heure, les terreurs revenaient; l’idée cruelle de n ’avoir pas 
sa raison la  lui troubloit véritablement, et elle me disoit sans cesse: je 
ne veux point la  princesse Boris, je ne veux pas mad. de Noiseville. 
Madame Apraxine faisait tout ce qu’elle pouvait pour la calmer, cela 
ne prenait pas; vers le soir elle avait l’air de s’endormir et se réveillait 
en sursaut pour demander: sommes-nous arrivées? On disoit: non. J ’ai 
eu soin de monter les glaces pour qu’elle ne vît pas la barrière, et c’est 
ainsi que nous sommes entrées en ville. Elle s’est trouvée un peu plus 
calme et a  demandé d’un air plus tranquille: y  sommes-nous? Oui, m a 
soeur, lui dis-je, et j ’espère que Dieu vous y fera recouvrer votre santé; 
elle a  fait le signe de la  croix et a  demandé à  voir par où nous pas
sions. Peu après nous fûmes à  la  porte de m adame Apraxine, nous y 
sommes entrées, elle a  eu du plaisir à  revoir la  maison qu’elle avait 
connue autrefois; on a  demandé de thé, elle en a  pris le mieux du 
monde, et m-lle Combe, la gouvernante des jeunes Apraxine, l’a beau
coup rassurée sur la  maladie en lui citant plusieurs exemples de per
sonnes qui en ont été entièrement guéries; je vous assure que cette con
versation lui a  fait grand bien. A onze heures nous nous sommes ren
dues chez moi; j ’avois eu soin d’expédier nos femmes de chambre en 
avant pour que tout fût préparé au château; on avait chauffé, parfumé, 
illuminé; les lits étaient faits; mon appartem ent lui parut charm ant; 
elle se coucha, s’endormit tout de suite, et comme la  journée avait été 
très-fatigante, elle s’endormit et eut la  meilleure nuit possible, c’est à 
dire qu’elle ne se réveilla qu’à  9 heures. Pour moi, très-cher ami, je  
ne ferm ai pas l’oeil, parce que je voulais savoir comment serait toute 
la  nuit. Le réveil a  été bon et la  journée excellente; d’abord j ’étois un 
peu embarassé pour les personnes qui viendraient pendant cette p re
mière journée; mais Dieu m ercy cela s’est passé mieux que je n ’osois

St.-Pétersbourg, Іе ІО janvier 1815.
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l’espérer. Elle a  commencé par voir mad-lle Kotchétow, une de nos da
mes; ensuite est accouru Ribeaupierre; et après le dîné que nous fîmes 
tête-à-tête, arriva m -r Swistounow qui resta deux bonnes heures; puis 
la  princesse Boris pour le reste de la  soirée. On a  causé, on était em
pressé de la  distraire, elle écoutait volontiers, et cela a duré jusqu’à
10 heures. Lorsque nous nous retrouvâmes à. nous deux, elle me dit 
qu’elle était ravie d’être ici et qu’elle était persuadée qu’elle se trou
verait tout-à-fait bien. La nuit a été bonne jusqu’à  cinq heures qu’elle 
s’est réveillée avec un accès de nerfs faible, à  la  vérité, mais qui l’a 
tenue éveillée jusqu’à sept. Elle s’est rendormie pour une heure de 
tems et la  matinée elle n ’était pas gaye. Cependant elle a  été à  la 
messe, elle a  vu de nouveau la  princesse Boris avec ses filles, mad-lle 
de Noiseville, André, m-lle Gouriew, et comme vous savez que les nou
velles figures l ’ont, toujours distraite en la  désoecupant d’elle-même, elle 
a  été assez à  la  conversation. Cependant elle a beaucoup pleuré. Mad. 
de Noiseville lui a  fait tout plein d’amitié, lui a  dit qu’elle guérirait 
infailliblement et qu’elle avait vu m -r de Vaudreuii avoir des vapeurs 
pis qu’une femme. M-lle Gouriew lui a  dit les mêmes choses, citant je  
ne sais plus qui. Elle s’est trouvée mieux, quoiqu’elle pleurât toujours. 
Je l’ai menée dîner chez Ribeaupierre où elle a  vu la  princesse Yous
soupow, encore de nouvelles figures; elle y a  été assez bien, et il y a 
une heure que nous sommes rentrées. Elle s’est couchée, et, je  profite 
de ce tems pour vous écrire. J ’ai engagé Chreyton à  la  venir voir de
main, je  préfère le premier médecin de la  ville et je veux que ce soit 
lui qui la  traite. La bancroche de mad. Apraxine viendra aussi, je  me 
propose de lui faire faire le gros ouvrage, tandis que Chreyton viendra 
3 fois par semaine juger de l’effet des remèdes qu’il ordonnera, et moi 
de mon côté je  ferai jour par jour mes observations sur son état. Il 
faut lui faire une cure suivie pour la  débarasser de ces affections ner
veuses qui la  font souffrir infiniment. Approuvez-vous tout ce que j ’ai 
décidé?

Il est certain que tant que je  vivrai je  n ’oublierai pas ce que 
vous avez fait* pour moi pendant ce tems cruel, durant lequel je  ne 
savois véritablement où j ’en étois. Encore une fois, jam ais je  ne l'ou
blierai, et vous serez certainement toute m a vie un des hommes que 
j ’aimerai de tout mon coeur: soyez en bien persuadé.

La manie de la  danse est encore ici dans toute sa force; ce soir
11 y  a  bal chez le prince Alexandre Kourakine; l’Im pératrice y  va avec 
tout son monde. Le 13 nous en aurons un à  la  cour pour la  fête de 
l’Im pératrice régnante; je  n ’y  assisterai pas ne voulant me faire pré-
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senter que de Dimanche en huit qui sera le 17. J ’arrange cela uni
quement pour esquiver cette fête.

Ce sont les Jésuites, qui, je  le prévois, se feront chasser un de ces 
jours. Je vous le disais à Moscou; un gros nuage est suspendu sur leurs 
têtes. Eh bien, il va crever, car on vient d’en écrire à  l ’Em pereur. C’est 
le neveu de Gralitzine qui est cause de tout ce train. Ce jeune homme, 
âgé de 15 ans, étant l ’autre jour à  la  chapelle du général Koutousow, 
son parent, s’avisa de refuser de baiser le crucifix à la  fin de l ’office, 
prétendant que l’église où il se trouvait n ’en était pas une pour lui; 
que Dieu l’avait éclairé de Sa lumière et qu’il était convaincu que la 
seule véritable religion était la  Catholique Romaine. Koutousow courut 
chez l ’oncle de l’enfant qui est précisément le ministre des cultes et 
l’ennemi le plus déclaré des Jésuites. Il fit chercher aussitôt le père- 
général et lui lava la  tête de telle sorte que sa soutänne s’en soulevait. 
Il re tira  son neveu du pensionnat dès le jour même, et plusieurs per
sonnes ont déjà suivi cet exemple. L’enfant, à  mon avis, a  fait une sot
tise de ne point baiser le crucifix, car on l’adore chez les Catholiques 
comme chez nous; mais il a  expliqué sa croyance actuelle de manière 
à  convaincre qu’on a  cherché à la  lui faire adopter, car de lui-même
il n ’eût pas pu dire ce qu’il a  avancé. Tant y a  que cette histoire fait
grand bruit, et je  ne comprends pas les Jésuites qui pour leur propre 
intérêt devraient se tenir tranquilles. Si le serment qu’on a  exigé d’eux 
en ouvrant leur pensionnat est contraire à  leur conscience, ils ne de
vaient donc pas le prêter. Ce serment les obligeait à  ne chercher ja 
mais à faire aucune conversion sous quelque prétexte que ce fût. Ils 
ont manqué à  l’Em pereur, à  l’état qui les a  recueillis, lorsque persé
cutés, chassés do partout ils n ’avaient ni feu ni lieu. Je suis désolée 
du cette aventure et je répète qu’ils vont se perdre. Swistounow qui a 
son fils chez eux, y a  couru de son côté, mais n ’a  point retiré l’enfant, 
et en cela je  l’approuve, entre nous soit dit. Je serais curieuse de savoir 
ce que dans tout cela fait et dit madame Rostopchine.
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Parlons de ces Jésuites que j ’aime et que j ’honore et qui me 
font une peine cruelle par leur manie de convertir. N’avaient-ils pas 
assez d’ennemis qui les haïssent sans raison? Devaient-ils s’en attirer 
pour une cause légitime? Quelle que soit leur persuasion sur le dogme 
qu’il n’est point de salut hors de l ’Eglise Romaine, ils ont assez d’esprit et 
de connaissance du monde et de l’histoire pour savoir qu’on ne touche 
j amais à la  religion dominante d’un pays sans l’exposer à  des troubles 
intérieures, et qu’un gouvernement sage et prudent doit veiller avec soin 
à prévenir tout événement de ce genre. J ’ai été étonné du silence gardé 
au sujet d’Alexandre Diwow dans le tems par le Synode; je  doute que 
cette affaire-ci passe aussi doucement; mais, si c’était le cas, cela ргогі- 
verait que les Jésuites ont des amis puissants. Je leur conseillerais 
toute fois de demeurer tranquilles et fidèles au serment qu’on a  sage
ment exigé d’eux lors de leur admission à Pétersbourg. Il faut voir la 
chose en hommes d’état et non en fanatiques. Je ne conçois pas l ’esp
rit du remuement qui a  gagné l’Europe en matière de religion; c’est com
me la réaction de l ’esprit philosophique du siècle dernier, mais tou
te réaction a  son danger, parce qu’elle passe ordinairement le 
but. L’idée me vient aussi que cette incartade du petit Galitzine 
est un coup monté par son oncle, qui, pour être ministre des cul
tes, est bien loin de garder l’im partialité qu’exige son départe
ment. Ce n ’est pas qu’il protège l’Eglise Grecque aux dépens de 
la  Romaine; cela serait au moin compréhensible et excusable; mais 
il y a  toute apparence que lui et toute la  clique des bibliques 
ont pour but d’attaquer le dogme catholique, la  messe, la  confession, 
la  transubstantiation et d’y substituer la  religion Anglicaine ou même 
le puritanisme Écossais. L ’Église Grecque est tellement la  même que 
la  Romaine qu’on ne peut pas attaquer le dogme de celle-ci sans que 
l’autre s’en ressente.

Le comte me mande qu’il a  remis la  tête de sa fille qui ne pense 
plus à  rien (Dieu veuille qu’il ne se trompe pas). Voici ce qu’il ajoute 
encore: „La pauvre mère du jeune homme s’abuse sur sa conduite; 
„elle croit que son fils, par exemple, n ’a  touché que 700 roubles de 
„ l’argent qu’elle m’a  envoyé; mais il a  fort bien pris le tout, c’est-à- 
„dire 5500 roubles, et j ’ai bien peur qu’à tous les vices dont il s’est 
„rendu suspect, il ne joigne celui de l’hypocrisie. Il fait parade d’une

III.

Moscou, Lundy, 18 janvier 1815.
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„grande piété et il en affecte trop le langage. Le jeune homme est 
„éloigné dans ce moment-ci, mais je pense qu’il me reviendra, et corn
u e  je me propose d ’aller âux contrats de Kiew, je  saisirai ce pré
te x te  pour lui insinuer de ne pas revenir, et cela m ettra fin à  touttt. 
Demandez à  mad. Rostopchine, je  vous prie, ce qu’elle pense à  l’affaire 
des Jésuites et dites-moi, s’il est vrai qu’ils ont fait payer 40 mille rou
bles pour le service de Louis XYI? Cela me semble impossible, et pour
tant cela a  été mandé ici.

Le comte Tolstoï est arrivé il y  a  3 jours, il me l’a  fait dire aus
sitôt, et j ’y suis allé de suite. Je n ’avais point été chez sa femme de
puis votre départ, et elle m’avait parue embarassée chez Théodore et 
chez Nathalie Abramovna en me rencontrant. J ’aime fort son m ari, 
j ’ira i souvent le voir le matin, mais je  n ’ira i point chez sa femme; à  
moins qu’il ne lui plaise de m enager mes amis qu’elle s’acharne à  
déchirer plus que jamais, parce qu’elle leur attribue mon change
ment de procédés à  son égard. Elle a  bien tort. E lle a  vu tan t que 
je  n ’ai pas eu les preuves de ce déchaînement public, que l’animosité 
particulière, que je  connaissais fort bien, ne faisait aucun effet sur moi, 
et que je  pouvais être ami de deux femmes qui ne s’aiment point, pour
vu qu’elles ne parlent pas l ’une de l ’autre. Mais quand le fort abu
se de sa force pour écraser le faible, il faudrait être lâche et sans coeur 
pour ne pas se tourner tout-à-fait du coté de l’opprimé!

Si je  fais une course en Podolie, je  vous indiquerai alors ce qu’il y 
au ra  à  faire pour que je  reçoive là-bas vos lettres, et moi je  vous écrirai 
de la  route et de Létichew. Ce sera dans 10 jours que j ’aurai réponse du 
comte au sujet de ce voyage dont j ’imagine qu’il acceptera l’offre. Dé
jà  je  sais qu’il a  renoncée à  aller à  Pétersbourg où Baïkow cherchait 
extrêmement à  l’entraîner, parce qu’il y avait besoin de sa protection. 
Si vous voyez ce Baïkow, parlez lui un peu de Létichew, mais sachez 
que c’est un mauvais sujet qui n’a  ni fo i.n i loi, et agissez en consé
quence soit pour le crédit à  donner à  ses paroles, soit pour ce que 
vous pourriez avoir à  lui dire. Croyez que je  vous aime de toute la, 
puissance de mou âme et que je  vous aim erai jusqu 'au  tombeau.
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Je passai liier une heure chez le comte Tolstoï dans son apparte
ment; sa femme est plus souffrante encore que Lundy, et toujours une 
peur de mourir qu’effraye le mari. Kibalcjsh ne laisse entrer personne 
chez la  malade, pas même mad. Chérémetew. Il assure que cela ne 
sera rien; mais il y a quelque chose d’extraordinaire dans cette maladie 
et cette réclusion inusitée. Ce matin j ’ai envoyé savoir des nouvelles; 
la  nuit a  été mauvaise, et la  malade souffre beaucoup. Je passerai en
core ce soir chez le m ari pour le prévenir de soustraire les lettres de 
Podolie qui lui apprendraient que le corps de la  c-esse de St.-Priest 
est en route; il est inutile qu’elle entende parler de cela pendant qu’elle 
est malade. Le c-te St.-Priest arrivera ici incessamment, mais il laisse 
ses enfans chez le comte Markow jusqu’à  son départ pour l ’Italie.

Jendy, 21 janvier.

Le corps de madame de St.-Priest est arrivé dans la  cour pendant 
que j ’étois chez m -r de Tolstoï; on l’a envoyé de suite au monastère de 
Donskoï, et demain matin, sans tambour ni trompette, m-r de Tolstoï 
ira  assister à sa déposition dans le caveau de famille; toutes les autres 
cérémonies ont été faites pas l'évêque de Kamenetz avant la  transla
tion. Mad. Tolstoï ne saura pas un mot de tout cela avant son parfait 
rétablissement. M-r de St.-Priest arrivera ici sous peu de jours. M-r de 
Tolstoï sera à  Pétersbourg, pour le retour de l’Em pereur; son intention, 
m ’a-t-il dit, est de demander un semestre jusqu’en Octobre, de passer 
fête à  Troïtzkoé et de se transporter en automne à  Pétersbourg avec 
armes et bagages. Je le regretterai lui personnellement, car c’est la  
perle des hommes pour la  candeur, la  loyauté et la  droiture; mais je 
vous avoue que je  serai ravi que sa femme ne soit plus à  Moscou. Les 
commères perdront leur reine, et les commérages tomberont dans l’a
narchie et le mépris quand ils seront privés de cet illustre appui.

IV.

Moscou, Mercredy, 20 janvier 1816.
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V.

St.-Pétersbourg, le  18 janv ie r 1816.

Je fis hier un dîner chez W alpole qui m’eût paru  fort agréable 
autrefois, mais qui dans la  disposition d’esprit où je  me trouve n’a  pro
duit d’autre effet que de me fatiguer à  l ’excès. Kourakine y  était avec 
sa femme; Ribeaupierre et la  sienne et Aglaë Dawidow; c’étaient les 
seules femmes; en hommes la  crème de ceux de Pétersbourg. On s’est 
battu les flancs pour être aimables; on a  dit mille balivernes, je  crois 
en vérité que j ’en ai dit aussi pour mon compte, mais à  travers tout ce 
verbiage je  ne pouvais m ’empêcher de frémir en pensant à  toutes les 
niaiseries que plus ou moins nous débitions tous! S’il est vrai qu’on 
doive un jou r rendre compte de chaque parole oiseuse, juste ciel, com
bien n ’en ai-je pas sur m a conscience depuis le dîner de Walpole! Lise 
Kourakine s’en laisse conter par m -r de Noaïlles qui, je  vous assure, m ’a 
l’a ir de bien peu de chose; l’Anglais aussi lui décoche de tems en tems 
quelque douceur, et le m ari pâle, l’oeil hagard, a  l ’air de je  ne sais 
trop quoi. L ’histoire de Gagarine lui a  rabattu  le caquet, et il me sem
ble assez capot. Nous avons dîné à  six heures, sorti de table à  7 passées; 
ces messieurs avaient joliment sablé de vin; on a  chanté le God save 
thè K ing  en chorus, servi le café ensuite, et puis j ’ai gagné la  porte; 
il était huit heures et demie lorsque je  rentrai au château, abîmée ab
solument et hors d’état de parler.

VI.

Moscou, Mardy, 26 janvier 1815.

J ’ai été ravi de ce que vous a  dit l’Im pératrice au sujet de Ca
therine, parce que cela prouve qu’on n’a  pas fait une réflexion contraire 
à  son séjour au château, et puisqu’il est toujours flatteur d’inspirer 
de l’intérêt aux maîtres du monde. Mad. de Noiseville me mande que 
quand le prince Boris sera venu et reparti, la  princesse prendra votre 
soeur chez elle à  demeure. J ’espère bien que vous ne vous y  oppose
rez point, quelque répugnance que vous puissiez avoir à  vous en séparer; 
d’abord parce que vous recouvrerez par là  une grande liberté et que 
Catherine elle-même, se trouvant sans cesse entourée du moment de 
son réveil à  celui de son coucher, ne pourra qu’en éprouver beaucoup

ІІ, І І .  р у с с к ій  а р х и в ъ  1882.
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de soulagement. E t quant au besoin perpétuel que la  princesse Boris 
éprouve de parler à quelqu’un, votre soeur sera pour elle une vraye 
trouvaille. Je ne vois donc que du bien réel des deux parts et un sou
lagement. pour vous.—Pourquoi donc vous reprochez-vous les paroles 
oiseuses dites chez Walpole? Eh bon Dieu, chez qui n ’en dit-on pas! 
C’est prendre trop à la  lettre l’esprit, de l’Evangile. Les religieux ont 
leurs heures de récréations, et l’on rem arque ordinairement que les plus 
aimables dans ce moment-là, sont précisément les plus exacts à  leurs 
devoirs austères. Le dîner est pour tous les hommes une récréation per
mise comme un besoin ordonné; ne vous reprochez donc point d’y avoir 
été aimable, liyrez-vous au contraire à. cette amabilité qui vous est si 
naturelle, qui embellit tout, qui charm e les ennuis de la  vie. Bannissez 
la  médisance qui peut nuire au prochain, mais la  douce raillerie, la  
plaisanterie innocente doivent être accueillies et jam ais repoussées par 
ceux qui, comme vous, ont le bonheur de les m anier si bien.—Vous avez 
déjà perdu la  moitié de votre réputation ici, chez Marie Alexiewna*); son 
m ari disait l’autre jour à  Sophie: „Êtes-vous devenue aussi maussade, 
aussi triste, aussi ennuyeuse que votre soeur Barbe?“ Sophie répondit un 
peu étonnée: „Je ne sais ce que vous voulez dire; en vérité, m a soeur 
n’est rien de tout cela“ . Tolstoï reprit: „Mais on assure que si; je  sais 
bien qu’autrefois on serait venu de l’étranger pour avoir le plaisir de 
l ’entendre causer deux ou trois heures, et voilà, m a femme qui prétend 
qu’elle est à  ne la  plus reconnaître, qu’elle est dévote, mystique, som
bre, taciturne, en un mot d’un changement à faire pleurer ses amis“.— 
Sophie repartit aussitôt: „Mais madame Tolstoï n ’est pas mal dévote non 
plus, trouvez-vous que cela la  rende plus taciturne?“— „Oh“, dit le mari, 
„c’est un autre genre de dévotion“.—C’est Sophie qui m’a  conté tout cela; 
si elle ne vous en dit rien, ne la  lui écrivez pas. Elle était auprès du 
lit de la  m alade avec la  princesse Théodore quand cette conversation 
eut lieu; la  comtesse en eut l’air un pou embarassée. Je voudrais bien 
que m -r de Tolstoï traitât ce chapitre avec moi: je  lui prouverais au 
doigt et à  l’oeil, qu’il ne sait ce qu’il dit et que sa femme n ’a  qu’une 
manière d’apprécier et, juger les gens, c’ost à  dire, selon le parti qu’elle 
en tire pour amuser ou alimenter son commérage. Elle aime et porte 
aux nues Nathalie Abramovna et ses enfans: ce sont, des saints, des 
anges, parce qu’en sortant de l’église, ils mettent en pièces le pro
chain et la  font rire; mais les dévots scrupuleux sur l’article des ca
quets sont à  ses yeux des mystiques ennuyeux. Il n ’y a rien d’entier

*) Comtesse Tolstoï.
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comme madame Tolstoï: elle distribue les réputations avec un orgueil 
anti-chrétien, qui nous m ettra un jour aux prises ensemble; cela ne sau
rait manquer. Je fus Dimanche chez elle, elle me reçut au lit; le m ari 
me combla d’amitié; on annonça le dîner, je  me levai.— „Dînez donc 
avec mon m ari“, me dit la  comtesse.— „Je ne le puis, madame, je  suis 
engagé“.— „Chez qui donc?“— „Chez madame de Broglio“. Elle fit une 
grimace épouvantable, et je me retirai. Le soir je  fis une apparition chez 
Théodore; votre oncle et deux autres joueurs de whist m ’entraînèrent 
à  faire 8 robbers, ce qui me mena au souper, où je  me trouvai à  côté 
d’Alexis Orlow que j ’avais intérêt de connaître et dont je  fus très-con
tent. Après le souper on dansa une M atadoura, c’est la  première fois 
que j ’en avais entendu parler, cela m’amusa; ensuite une autre danse 
dont j ’ai oublié le ridicule nom, je voulus la  voir aussi.... Tant y  a, 
que je rentrai à  4 heures; mon valet de chambre, qui ne dormait point, 
fit le signe de croix en me voyant paraître; je  croyais, me dit-il, qu’il 
vous était arrivé un accident. Cela fait l ’éloge de la  régularité de 
m a vie.

Titow sort de chez moi; je lui ai dit que vous aviez fait un joli 
dîner chez W alpole.— „Qu’est-ce, que c’est que ce Pofe?“ m ’a  t-il deman
dé.—„C’est le ministre d’A ngleterre“. A ces mots il a  fait des yeux fu
ribonds.' „Que va-t-elle faire chez les ministres étrangers? Cela va lui 
faire beaucoup de tort“ .—„Pourquoi donc, il y avait d’autres femmes en
core“ .—„Oui, mais une demoiselle d’honneur ne doit point se perm ettre 
ce que les autres font; les gens attachés à  la  cour doivent mettre beau
coup de prudence dans leur conduite avec les étrangers; dites-lui, je  
vous en .prie, qu’elle se fera quelque fâcheuse affaire si elle fréquente 
les ambassadeurs“ . J ’ai eu beau lui représenter qu’une demoiselle d’hon
neur n’a  pas ordinairement le secret de l ’état et qu’elle peut fréquenter 
sans danger les étrangers comme les nationaux; il n’en a  pas moins 
persisté dans sa façon de penser que vous ne devez plus aller dîner 
chez le Pôle et qu’il me prie en grâce de vous l’observer. Pauvre Titow, 
il se croit un censeur et comme tel s’arroge une certaine importance; 
mais au fond il est farci de toutes les petitesses de l ’amour-propre et 
de la  vanité tout comme un autre. Mais il a  le coeur droit et bon: 
cela le soutiendra toujours.
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J ’espérais apprendre quelque chose du congrès, et, je  n ’en sais pas 
un mot, personne n ’en sait davantage, on n ’eu parle point, on a  l’air 
d’avoir oublié qu’il existe, et les violons qui vont leur train  avec une 
furie sans exemple, semblent avoir tourné toutes les têtes: il n ’est plus 
question que de bals. Jeudy, au spectacle de l’Impératrice, le hasard 
m ’ayant placé à côté du prince Alexandre Soltykow, je crus en tirer 
quelque chose de ce qui se passe à Vienne; il n’eu sait pas plus qu’un
autre et se borne à des conjectures appuyées sur rien et qui ne valent
pas d’être relevées. Un jour nous saurons tout, et la  lumière percera 
ces ténèbres. Il y avait quatre ans que je n ’avais été au spectacle et
j ’etais curieuse de savoir l’effet qu’il produirait sur moi; il m’a fatiguée
un peu moins que le dîner de Walpole; j'étais dans un certain vague 
d’idée qui probablement aurait effrayé ma, soeur Catherine; mais moi, 
sans me croire folle, j ’ai simplement jugé que j ’étais morte pour ce 
genre de plaisirs et si j ’y retourne ce ne sera sûrement que pour faire 
mon devoir de fdle d’honneur et non pour m ’amuser. Jeudy prochain 
on nous donnera Joconde, et c’est encore quelque chose que je  verrai 
sans le voir à peu près. Au reste j ’aime encore mieux une soirée de 
spectacle que celle d’un bal qui a  lieu chaque Dimanche à la  cour. 
Hier, au lieu d’y aller, je  . préferai un tête à tête avec la  comtesse Stro
gonow; nous sommes restées depuis 9 heures jusqu’à  minuit à  nous 
deux. Elle m ’a  beaucoup demandé de vos nouvelles et ne peut assez 
adm irer votre courage de rester à  Moscou. Je lui ai dit, que vos moyens 
ne vous permettaient par de vous établir ici; je  me suis vue obligé de 
lui présenter le compte exact de vos revenus; je lui ai parlé des veaux 
qu’on am enait chaque Samedy de la  campagne, des fromages, de la  
vente des pommes de terre. Elle est entrée dans tous ces détails et a 
fini par trouver qu’avec 7 mille roubles de rente vous existeriez à  Pé
tersbourg le plus joliment du monde; ensuite... faut-il vous, tout dire?— 
Oui, oui, elle m ’a parlé de Virginie, et j ’ai été à  peu près dans la  né
cessité de lui conter en partie votre position vis-à-vis de cette per
sonne; nous avons fait là-dessus des réflexions qui certainem ent n ’ont 
pas été à  votre désavantage, mais mad. Strogonow est presque fâchée 
que les circonstances vous ayent mis dans cette position, et vous savez 
que tout en vous rendant une parfaite justice, je  suis un peu comme 
elle: je  suis fâchée que les choses se soyent arrangées ainsi. Quelle 
précieuse acquisition vous eussiez été ici pour les gens qui sauraient voue

St.-Pétersbourg, le 26 janvier 1815.
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comprendre et vous aimer! Cette comtesse Strogonow est assurément une 
personne qui vous entendrait et qui aurait un grand attrait pour vous. 
Mon Dieu, que de simplicité avec une judiciaire excellente! Que de na
turel, que de gayeté, et avec tout cela que de vertus mises en pratique! 
Il n ’y en a pas deux sur ce moule-là.—Je n ’ai pas encore vu madame 
Swetchine, mais Ribeaupierre m ’a  dit qu’elle est noyée dans la  littérature 
allemande; ses Mardys et Vendredys sont autant de séances littéraires, 
et Serge Ouvarow y tient chaire absolument. Avec tout cela c’est une 
femme très-aimable et que vous verriez aussi avec plaisir si jam ais 
vous étiez établi à  Pétersbourg.

Savez-vous que Tatiana, à la veille de se m arier, fait peine à voir: 
elle est si faible qu’elle transpire pour peu qu’elle remue. C’est, un fâ
cheux symptôme, et je ne comprends par comment elle supportera son 
nouvel état; la  mère se fait illusion, elle prétend qu’aussitôt mariée sa
fille se portera à merveille, mais je ne crois pas que mad. de Noiseville
partage cette opinion: elle me paraît effrayée, et hier je  l’ai surprise 
plusieurs fois fixant Tatiana avec des yeux pleins de larm es qu’elle 
avait soin d’essuyer en cachette. Elle m’a supplié d’engager la  princesse 
Youssoupow à faire faire la  noce Dimanche matin et sans beaucoup 
d’appareil pour ne pas fatiguer Tatiana; j ’ai promis d’en parler au
jourd’hui et je  ne sais pas ce qui en résultera. Toutes les personnes 
qui s’intéressent à cette bonne Tatiana sont d’avis qu’elle parte au prin- 
tems pour Nice, et je crois que ce voyage et un séjour de quelques 
années dans un beau climat pourraient, seuls remettre sa santé. Mais 
ici, avec le genre de vie actuel, la chose me semble bien difficile, et le 
mariage surtout bien hasardeux. —On ne me parle pas de Nicolas, et je 
ne fais non plus aucune question; cependant j ’ai tout lieu de croire 
que votre lettre a produit un bon effet et qu'on est revenu de la sotte 
idée qui s’était fixée dans la tête de ces dames. Je ne suis pas fâché
que le jeune homme soit retourné à son régiment: la  petite l’en ou
bliera plus facilement. Adieu, portez-vous bien. Dites mille choses au 
prince Théodore et à sa femme. Les voyez-vous beaucoup? Vous savez 
que Serge qui s’était ouvertement déclaré protecteur du roi de Saxe, 
a eu ordre de quitter Berlin et de rejoindre la division dans laquelle 
il sert. On assure qu’il a fait tant de vacarme en plaidant la  cause 
de son captif, qu’il n ’y avait absolument, d’autre mesure à prendre 
que de l’éloigner. Quelles têtes que tous ces Galitzine!
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V ili.

Je vous dirai que je  suis bien aise que madame Pouchkine ait in
vité la  comtesse de В. *). Je ne m ’attribue pas du tout cette espèce d ’a
mande honorable, car je  ne pense pas que m a morale à  la  dite dame 
ait fait effet; j ’aime tout autant en faire les honneurs à Meilhan qui 
au ra  pu parler peut-être plus ouvertement, m algré son air positif, en 
assurant qui j ’avais été députée par la  Société Biblique pour recruter 
des membres; m algré même certaines railleries qu’il s’est permises sur 
mon compte, je  ne suis pas éloignée de le croire un brave homme, et 
je  l’estimerais tel, s’il avait pris la  défense d’une personne contre laquelle 
on s’est acharné avec tant de véhémence. S’il a  donc pris fait et, cause 
pour Virginie, je suis prète à lui en savoir bon gré; mais je  vous en 
sais un très-mauvais pour vos dispositions à  l’égard de mad. Tolstoï. Je 
ne croirai jam ais que de gayeté de coeur elle s’amuse à déchirer une 
femme qu’elle connaît à  peine et qui ne l’a jam ais offensée, et je  vous 
répète que vous écoutez des rabâchages. Vous conviendrez qu’il eût été 
bien simple qu’elle m’en parlât sur tous les tons; eh bien, je puis vous 
ju rer qu’elle ne m ’a jam ais dit autre chose que ce que je  vous ai conté 
dans le tems. Je suis sûre qu’on l’a  calomniée près de vous; et V ir
ginie avec le bon coeur que vous lui accordez fait très-mal de vous 
en parler: sans vous en douter, vous prenez ses préventions, vous adoptez 
ses idées et vous chargez mad. Tolstoï de choses que peut-être elle n’a 
dit de sa vie. Dans tout cela il faut qu’il y ait quelque mal intentionné 
qui s’amuse à  exaspérer mad. de В. contre mad. Tolstoï en lui rappor
tant des faits qui n ’existent pas. Quelle raison aurait cette dernière de 
s’occuper si exclusivement de Virginie? Elle aura pu en parler à  Na
thalie Abramovna Pouchkine comme elle m ’en a parlé à moi, mais s’at
tacher à  la  persécuter pour ainsi dire, cela n ’est pas vraisemblable, et 
comme je  vous le dis, il n ’y a pas de raison pour cela. Soyez donc ra i
sonnable et ne la  chargez pas de crimes qu’elle n ’aura pas commis. 
Allez la  voir le soir, si vous donnez les matinées à  son mari. Ce que 
vous dites de celui-ci est bien l ’exacte vérité: c’est sans contredit la  
perle des hommes, on ne saurait voir plus de loyauté et de candeur; 
je  l’ai connu assez tôt et je  l ’ai aimé de tout mon coeur avant même 
que la  reconnaissance me liât à  lui pour la  vie. Je suis désolée do

*) Comtesse de Broglie ou „Virginie*.

St.-Pétersbourg, le 28 janvier 1815.
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n’avoir pu l’attendre à  Moscou; j ’aurais eu un plaisir extrême à  causer 
avec lui, je  lui aurais appris des choses qu’il ignore peut-être et que 
je  n ’eusse pas été fâchée de lui faire connaître; mais vous savez com
bien mon départ a  été indispensable et combien il s’est arrangé contre 
m a volonté. Ces choses-là, je  ne pourrais même pas les lui écrire et 
je  me resérve de lui en parler lorsqu’il sera ici; mais Dieu sait quand 
l’Em pereur reviendra. Jusqu’à  présent on est dans le vague pour tout 
ce qui regarde le congrès.—Je suis bien aise que vous n’ayez, pas fermé 
votre N. 3 sans m’apprendre que mad. Tolstoï était mieux, j ’en eusse 
été fort inquiète; elle aui*a eu une esquinancie qui est bien la  chose du 
monde la  plus affreuse, car moi qui vous parle j ’en ai pensé mourir 
deux fois.

Quant à  la  consomption que vous craignez pour la  comtesse de 
Broglie, je  crois que vous avez tort de vous en alarm er: à  son âge 
ce genre de maladie n ’est pas du tout dangereux, et dès qu’on a passé 
trente ans on peut vivre bien longtems avec un mal de poitrine, une 
toux et des transpirations. Au reste, il n’y aurait qu’un climat doux à
opposer à i a  consomption, et si Virginie allait en France, elle y retrou
verait la  santé. N ’allez pas imaginer que je  veuille l’y faire aller pour 
vous faire venir ici. Non, en vérité; mais je crois que c’est ce qu’elle 
pourrait faire de plus convenable à  sa sauté.

Vous avez tort de croire que les Jésuites ont des amis à  Péters
bourg et surtout des amis puissants: ce sont leurs ennemis qui le sont
et qui finiront, si ce n ’est par lps expulser de Russie, du moins par les
priver de leur pensionnat de Pétersbourg. Il est sûr que ces révérends 
ont jeté le trouble et l ’alarm e dans plusieurs familles, leur zèle a été 
indiscret, et cette dernière histoire leur jouera un mauvais tour; plu
sieurs enfans sont déjà retirés, et ou attend la  réponse de l’Em pereur. 
Le ministre des cultes m ’a  conté tout ce qui s’est passé, et je  dois lui 
rendre justice, c’était, sans la  moindre aigreur; il m ’a  répété les propos 
du père-général, et il faut convenir qu’ils n ’avaient pas le sens com
mun; par exemple, il prétendait que le jeune Gralitzine avait voulu con
vertir le pere Balandri, qu’il avait employé à  cet effet les arguments 
les plus forts, mais que Dieu avait fait la  grâce au père de tenir ferme. 
Je vous demande si on peut, dire rieu de plus ridicule? Le père Ba
landri qui a  40 ans aurait pu être ébranlé dans sa foi par les argu
ments d’un enfant de 15 ans! On ne raconte pas de ces bêtises, car 
personne dans le monde ne peut y croire; aussi Galitzine lui a  ri au 
nez. Je n ’ai pas encore vu mad. Rostopchine. et je ne sais rien de ce 
qu’elle dit; mais cela n ’est pas facile à  deviner, et je  suis sûre d’avance 
qn’elle est prête ù se faire crucifier pour les enfans de Loyola aussi
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bien que madame Golowine; et si la  soeur de Bariatinsky était ici, c’en 
serait encore une qui plaiderait leur cause. A propos de cette dernière, 
vous savez qu’elle voyage avec Yerne'gues; ils sont à Vienne dans ce 
moment, et Vernégues vient d’y recevoir le grade de conseiller d’état 
actuel avec le grand cordon de St.-Anne par-dessus le marché. Que 
dites-vous de la  fortune de cet homme qui n ’a  pas fait plus qu’un autre? 
11 est de ces gens à  qui tout vient en dormant; s’il a été enferme' au 
château St.-Ange, je crois que vous l’avez été joliment au Temple, et 
comment vous a-t-on traité! Ah mon Dieu, qu’il se commet d’injustices 
dans ce monde et qu’il mérite peu d’être aimé, comme nous avons cou
tume de le faire!

Je vous quitte pour faire m a toilette et aller au spectacle chez 
l ’Impératrice.

Le 29 janvier.

Je n’avais pas fait attention hier qde m a réflexion sur le monde 
avait été suivi de l ’acte le plus frivole: je  vous quittais pour me coiffer 
et j ’oubliais que je  me donnais cette peine pour ce même monde que 
je  venais de dénigrer! Il faut convenir que nous sommes bien misérables! 
J ’ai donc été au spectacle;. on y donnait Joconde dont je  ne connaissais 
même pas le sujet, n ’ayant jam ais lu les contes de La Fontaine. M-r 
de L itta dit que c’est tiré de l ’Arioste et que c’est le conte du monde 
le p lu s , scandaleux. On l ’a  gazé de façon qu’il n ’est qu’im moral comme 
la  pluspart des opéras nouveaux, mais la musique qui est de Niccolo est, 
ravissante et m ’a  fait passer sur les longueurs de la  pièce qui a  trois 
actes infinis. Au reste, ces spectacles de la  cour sont très-commodes; on 
s’assemble à  7 heures, l’Im pératrice paraît une demi-heure après, on 
cause peu, on va droit à  la  salle et au sortir de là  tout de suite sou
per. A onze heures et quart la  soirée est finie, pour être, si on veut, 
commencée ailleurs. Vous sentez que moi je vais droit dans mon lit.
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ІХ.

Je suis dans des préparatifs de départ qui ne me laissent pas une 
minute de liberté. Ces préparatifs sont principalement quelques visites 
indispensables à  faire et fort ennuyeuses pour la  plus part. Il me tarde 
d’être sur le grand chemin pour me reposer, et j ’y serai après demain 
matin, jour du départ de cette lettre. Je vous ju re  -que ce kibitka sera 
pour moi comme une cellule pour un dévot altéré de prier Dieu. Je le 
suis de me trouver seul huit jours de suite; les maîtres de postes et 
les vieilles femmes que je trouverai dans les izbas reposeront agréable
m ent mon esprit. La monotonie de Moscou l ’use sans l ’exercer; oh 
passe sa vie ici à  rendre des devoirs fatigants et à  chercher qui vous 
entende et vous comprenne. Le prince Théodore est charm ant, mais il 
est si occupé d’arranger ses soirées, d’avoir du monde, de ne pas ou
vrir boutique pour rien, qu’au travers de son amabilité on voit percer 
l ’inquiétude que cause la  vanité de jouer un personnage, et on ne 
l’attrape jam ais pour une heure de conversation. Il est toujours pro
jetant, jouant ou courant. Sa femme a  bien plus d’aplomb, quoique 
beaucoup moins massive. J ’aime sa femme beaucoup. Je viens de les 
rencontrer courant les rues en traîneau. C’est une grande partie, il y 
avait ЗО traîneaux au moins; on a  déjeuné chez Marie Iwanowna Kor- 
sakow, de là la  course, puis on va goûter chez Théodore et finir la  
journée à  l ’assemblée de la  noblesse.

On a  bien tort de m arier Tatiana si sa poitrine est faible; une 
couche peut décider une consomption à  l’âge où elle est. Que Dieu 
préserve cette pauvre mère du m alheur de perdre cette seconde fille!

Je suis bien aise du succès de Yernégues, c’est un fort honnête 
homme, un homme fort bien pensant; il est sûr que si on l’a recom
pensé pour ses souffrances, j ’ai des droits bien plus réels à  des dédom
magements. J ’ai bien autrement souffert encore, et j ’ai eu l’occasion, du 
fond de m a prison, de donner des preuves de zèle et de dévouement 
qui auraient mérité quelqu’attention; mais tout, ou à peu près tout, est 
hasard dans ce bas monde; faut-il s’en affliger....? Non, sans doute; car 
le bonheur est en nous, et quiconque ne l’y trouvera pas ne doit pas 
le chercher dans les rangs et les cordons. Pour la  fortune c’est, autre

Moscou, Mardy soir, 2 février 1815.
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chose; tout ce qui est superflu entre sans doute dans la  classe des choses 
qui ne font pas le bonheur, mais le nécessaire, le nécessaire abondant 
y contribue beaucoup. L’esprit gagne de l’aisance, l ’humeur se main
tient joviale quand on n ’a  point de soucis pour l’existence physique, 
quand on peut rencontrer un malheureux sans être obligé de fermer 
l ’oreille à  ses plaintes, quand on peut supporter une petite perte sans 
en souffrir.... Mais en être toujours à son dernier billet de 25 roubles, 
n’attendre sa rente que pour apaiser des créanciers, calculer sans 
cesse comment on vivra le mois prochain: c’est une chose contraire à 
tout bonheur, à  tout calme, à tout repos et à toute gayeté, et la  gayeté 
selon moi, quand elle n ’est pas bruyante, est un des ingrédients de la  
vie humaine qui sert le mieux à  la  faire passer agréablement.

Je me décide à partir ce soir. Rounitch m ’a donné un homme de 
la  poste pour commander mes chevaux, et dans deux heures je  glisserai 
dans mon kibitka; je  prends un laquais et un cuisinier, et le postillon fera 
mon troisième serviteur. Rounitch m’assure que c’est un excellent hom
me. Adieu, chère princesse. Je ne veux pas vous dire tout ce que je 
pense sur l’affaire des Jésuites, mais j ’en demande pardon à  votre mi
nistre des cultes: il ne vous a pas dit la  vérité, et s’il masque son ai
greur ce n ’est que pour cacher sa haine. Je connais beaucoup le père- 
général: il est absolument incapable d’avoir avancé une aussi plate 
raison que celle que Galitzine vous a  contée, et cette seule circonstance 
me prouve mieux que tout qu’on cherche de faux prétextes pour les 
chasser. On veut leurs biens. On les aura. Adieu! Adieu!
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Je n’ai pas rencontré Baïkow, mais je  sais qu’il a  e'té chez la  
princesse Boris pour lui donner des nouvelles de Nicolas qu’il dit être 
superbe pour la  figure et parfait pour la  conduite; il prétend qu’il est 
fort aimé de m -r de Markow, chéri de toute la  maison et fort heureux 
de s’y trouver. Vous concevez tout le plaisir que cela a  fait à  la  prin
cesse qui est pénétrée de reconnaissance pour le comte. Je ne.serais 
pas surprise que Baïkow ne me parlâ t à  moi sur un tout autre ton. 
On ne dit pas grand bien dans le monde de ce Baïkow, et il est fort 
ta ré  dans la  bonne société.

La noce de T atiana est enfin fixée à  Dimanche. J ’ai été voir der
nièrement la. maison de Potemkine; elle est charmante. Un cabinet en 
levantine, couleur Marie-Louise, avec des ornements en or, est la  chose 
du monde la  plus jolie; ensuite une chambre à  coucher en velours vert 
et une corniche en or, une toilette magnifique en vermeil; un bain 
avec des glaces de tous côtés; des salons brillam ment meublés, en un 
mot rien n ’y manque. Dieu veuille seulement que la  santé de cette 
bonne Tatiana lui permette de jouir de tout ce que la  fortune lui pré
sente. Potemkine a  beaucoup perdu de sa gaucherie, et il est à  présent 
rempli d’attentions pour sa promise.

Je passais hier devant la  maison Miatlew où je  vis de nombreux 
équipages de voyage; je fis demander pour qui ils étaient destinés; on 
me dit que c’était la  comtesse Catherine Soltykow qui parta it pour 
Moscou.-Je ne sais pas si son arrivée fera plaisir à  quelqu’un, mais il 
me semble que Miatlew n’est jam ais fâché de la  voir ailleurs que chez 
lui. Ceci entre nous.

X.

St.-Péterebourg, le 4 février 1815.
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ХІ.

Sémipolki, Mardy, 9 février 181B.

Sémipolki est un méchant village à 50 verstes de Kiew où j ’avais 
espéré arriver hier et où je ne serai que demain. Je partis Mercredy 
à  10 heures du soir, chère et bonne princesse; j ’ai fait d’abord une 
assez bonne route, mais au bout de deux jours un vilain vent d’ouest 
s’est élevé et ne m ’a plus quitté, ce qui a  rendu mon voyage fort dé
sagréable à  cause des tourbillons de neige dont je  n ’ai plus cessé un 
moment d’être envéloppé; c’est au point que les chemins en sont effacés 
net, et que souvent on est obligé d’aller à  tâtons, c’est au point enfin 
qu’il serait dangereux d’aller la  nuit m algré le clair de lune et que 
j ’ai dû coucher hier à Néjine et aujourd’hui dans la  mise'rable chambre 
d’où je vous écris. Ce tems a de plus l ’inconvénient de rendre le ki- 
bitka fort incommode; on a  beau tout fermer et se trouver comme dans 
un tombeau: le vent pénètre par 36 mille petites ouvertures et vous 
apporte une neige fine qui vous humecte à la longue de façon qu’on ne 
sort de là  que comme une poule mouillée. Vous savez si les gîtes dé
dommagent de ces petits malheurs; celui où je me trouve à ce moment 
a un poêle qui tient les deux tiers de la chambre et qui est chauffé 
tout rouge; j ’ai fait ouvrir la cheminée, je  fais tenir la porte et les deux 
lucarnes qui servent de fénètres bien ouvertes, malgré les cris de la  
femme qui regrette son bois et qui prétend qu’elle avait chauffé pour 
toute la  semaine, et certès il n ’y a rien qui n’y  paraisse. C’est donc 
exposé aux quatres vents que je vous écris, et, j ’ai à côté de moi un 
.enfant, de trois mois qui a quelque chagrin violent à en juger par les 
cris perçants qu’il pousse sans discontinuer; j ’engage fort la  mère à  le 
porter chez quelque voisine où je  payerai la  pension pour cette nuit, 
mais elle ne se dispose pas à suivre mon conseil. Voilà mon postillon 
qui tranche la  difficulté et qui emmene la mère et l’enfant. Sans ce 
postillon, que Rounitch m’a donné, je ne me tirerais pas d’affaire, je 
vous jure; il trouve tout ce dont j ’ai besoin et ce qu’on ne lui donne 
pas de bonne grâce, il le prend d’autorité; il me ferait aim er le dispo- 
tisme cet homme-là par l’agrément du résultat. Hier, à onze heure du 
soir, le traiteur de la petite ville de Néjine ne voulait point ouvrir sa 
porte; il disait au travers qu’il était trop tard et qu’il n ’avait pas de 
place à donner; la  péroraison n’avait aucun effet sur lui; voilà que le
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postillon s’avise de lui casser une vitre, et tout aussitôt toute la  maison 
est en mouvement: ou ouvre toutes les portes, le m aître courait et di
sait au domestique: «Ouvrez, ouvrez, ce sont sûrement des seigneurs!» 
J ’ai eu la  plus belle chambre de toute la  maison et toute la  baraque 
à  mes ordres. Je vous demande un peu si ce bon peuple est m ûr pour 
la  liberté!

Je serai dans trois jours chez- le comte de Markow; je  déjeu
nerai demain à  Kiew et, je  m’informerai s’il n ’est, point encore à 
Bielotzerkw;i: j ’ai rencontré l’autre jour m -r Dawidow, le m ari d’Aglaë, 
qui m ’a  dit l ’y avoir laissé chez sa tante Branitzka. C’est un jeune 
homme qui ne résiste à  aucune occasion de s’amuser (je parle du c-te 
Markow) et qui n ’a  pas tenu à  la  tentation d’aller faire un tour aux 
contracte où il n ’a  pourtant aucune affaire si ce n ’est quelques rendez- 
vous de boston. Ce qu’il y  a  de mal, c’est qu’au dire de Dawidow, il 
s’y est donné une indigestion. C’est la  centième fois qu’il y  est pris; ces 
grands dîners l’animent, il mange comme un homme de 20 ans, il a 
un de ces estomachs de la  vieille roche qui résiste à tout cela.

Six jours de kibitka m ’ont mis la  tête un peu en compote; c’est 
une vilaine voiture, je  ne peux pas vous le dissimuler; on a  beau y être 
couché, j ’aimerais mieux être assis dans m a dormeuse. J ’ai cette son
nette de la  poste dans les oreilles et je  suis fatigué des cris du yemtschik 
qui dit cent mille choses à  ses chevaux d’un bout de la  station à  l’autre, 
et avec une voix qui me reste dans la  tête deux heures encore après 
que je  ne l’entends plus; et puis ces pauvres domestiques transis et 
grelottants, tout cela ne me racommode pas avec les voyages en Russie 
pendant l ’hyver surtout.

Je compte être de retour à m a Nikitska le 10 mars; c’est toujours 
là qu’il faut m’adresser.
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ХІІ.

J ’ai vu ce Baïkow qui m’a  donné plus de détails que je  n ’en 
voulais, car sans que je  lui fisse de questions il m ’a presque mis au 
fait de ce qui s’était passé à Létichew au sujet du prince Nicolas. Je 
n ’ai pas eu l ’air d’y prendre un grand intérêt; mais il m’a  fait de la  
peine en voulant me persuader que madame Hus était l’intime amie de 
mad. de Noiseville et qu’elles se trouvaient en correspondance. J ’ai ré 
pondu qu’il était dans la  plus grande erreur, que ces deux personnes 
n ’étaient nullement liées, mais que si mad. de Noiseville avait écrit, 
c’était pour recommander un fils de la  p-sse Boris qui allait ótre en 
garnison dans le voisinage; que d ’ailleurs j ’étais bien sûre qu’il n ’y 
avait aucune intimité. D ’après l’opinion que me semble avoir Baïkow 
de mad. Hus, j ’ai cru qu’il était de mon devoir de soutenir mad. de 
Noiseville. Il m ’a  dit beaucoup de bien de Nicolas, cependant a  répété 
que la petite était trop jeune pour être mariée. Baïkow m ’a fait part 
du renvoi de l’abbé et de la  gouvernante; il regrette le prem ier qu’il 
croit être un brave homme, mais son opinion n ’est pas une grande re
commandation. Je vous avoue que je  serais fâchée si mad. de Noiseville 
s’était mise en train  d’écrire à mad. Hus et que la  chose eût été au
trem ent que je  le suppose, c’est à  dire qu’elle lui eût écrit plus d’une 
fois: elle se serait singulièrement compromise. Je l’aime, et cela me 
ferait de la  peine. Quant à  la  princesse Boris, c’est autre chose: elle 
a suivi l’impulsion de son coeur maternel, elle était touchée de l’ac
cueil qu’on a  fait à son fils et aurait voulu rem ercier jusqu’au moindre 
des individus. D’ailleurs il y a telle personne à  qui une inconséquence 
peut passer, et à d’autres pas du tout, et à mon avis c’est le cas de 
mad. de Noiseville qui s’est toujours montrée avec une excellente judi
ciaire. Elle aura fait là  une fière école.

Tatiana est dans l ’enchantement de se voir établie dans une dé
licieuse maison et Potemkine ravi de posséder enfin l’objet de ses feux. 
Au reste, on a  eu tort de croire qu’elle n ’épousait Alexandre que par 
obéissance; elle prouve qu’elle a  accepté ce m ari de la meilleure grâce 
du monde. La princesse Youssoupow est charmée de sa belle-fille et 
lui fait mille caresses. Le ménage K ourakine s’est aussi fort racom- 
modé depuis l ’histoire de Gagarine; la  femme est sous la  direction du 
comte Maistre et paraît avoir adopté ses idées, car chaque Dimanche 
elle est à la  messe catholique. Je ne blâme ni ne loue la  conduite de 
m-r de Maistre, je  pense qu’il vaut toujours mieux avoir une religion

St.-Pétersbourg, Іе ІО février 1815.
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quelconque que de n ’en pas avoir du tout; servir Dieu selon le rite 
latin ou le rite grec est tout un, et si Lise Kourakine n ’était rien, ce 
que vient de faire m-r de Maistre est fort bon. Mais je  vous réponds 
qu’avec moi il n ’eût pas réussi, et je  regarderai toujours comme une 
chose très-déplacée que le ministre du roi de Sardaigne fasse le rôle 
de St.-Français Xavier. Ne le trouvez-vous pas? L’histoire des Jésuites 
en reste là; l’Em pereur n ’a  rien écrit encore, et on ignore ce qui en 
résultera. Plusieurs parents se sont calmés; cependant leurs antagonistes 
la  leur garde bonne. On dit le prim at Sestrencievicz à  la  tête des en
nemis de ces г. г. p. p.

XIII.

St.-Pétersbourg, le 22 février 1816.

En attendant le carême on met à profit les derniers jours du
carnaval, il y  a  un bal annoncé pour tous les jours de la  semaine. 
Hier on a  dansé chez la  princesce Michel, c’était un bal masqué; Mi
chel, son fils, surnommé Vestris, a  du y paraître en Joconde; Tatiana 
Potemkine y  est allée en paysanne de Transylvanie, Lise Troubetzkoï 
en Croate; Lise Kourakine en prêtresse du soleil; Lise Narrchkine en 
Pçovenrale. C’étaient celles que j ’ai vu partir. Aujourd’hui nous saurons 
ce qui s’est passé à  ce bal et surtout, si la  maîtresse de la  maison
s’est bien agitée; elle n ’y aura pas manqué, je  pense. Ce soir on dan
sera chez madame Lanskoï de Moscou qui a  m arié son fils Latchi- 
now à  la  nièce du comte P ierre Tolstoï.

Le prince Alexandre, fils de la  princesse Boris, est arrivé ici de 
Varsovie, envoyé par le grand-duc en courrier; il m ’a  conté que les 
Polonais sont assez découragés, que celui qui les exerce du matin au 
soir les mène haut à la main  et qu’en général ils ont fort baissé leur 
ton. Cela prouverait contre le rétablissement du royaume, et Dieu en 
soit loué. D ’un autre côté le prince Crartorysky est au congrès aussi, 
ce qui donne à  penser qu’on projète ce rétablissement. Qu’en pensez 
vous, vous de votre personne?—Madame Apraxine a  reçu hier la  nou
velle que sa maison le Moscou est brûlée, et tout ce bel appartement 
que nous avons tant admiré cet hiver est réduit en cendres. Quel fa
ta l sort! Deux fois en deux ans! Voilà, encore une dépense imprévue
de trois ou quatre cent mille roubles, et de nouveau tous les projets
de m adame Apraxine totalement renversés; il faudra qu’elle reste ici 
au moins jusqu’à l’été qu’elle pourra aller à Lgova.
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De l’instant où je  m’éveille jusqu’à  celui où je  m ’en dors, 
je suis entouré de questionneurs. Je n ’ai pas une place commo
de pour écrire un billet, et l’on me dit quand je  réclame ce qu’il 
faut: „Êtes-vous donc venu ici pour écrire? Vous n ’y êtes qu’en passant, 
donnez nous ce peu de tems“. Cela est obligeant et, aimable, mais 
cela n ’arrange nullement ma correspondance. Le c*te Markow est décidé 
à  partir pour l’Italie dès qu’il au ra  reçu les passeports qu’il a  demandé à  
l’Empereur. Je suis ravi de l ’avoir vu avant ce long voyage; sa santé 
est bonne, meilleure assurément qu’à  Pétersbourg, et la raison en est 
bien simple: il se lève à  9 heures et se couche à  onze régulièrement; 
rien ne raffermit les nerfs comme un regime de ce genre. Sa fille 
est grandie et engraissée, et si on parvient à  dissiper ce tremblement 
de mains qui lui reste encore, elle sera une fort jolie personne, tout 
comme une autre. Ce qu’on dit de la  faiblesse de sa conception me sem
ble une fable: elle saute, danse et rit toute la  journée. Madame Hus 
est ce qu’elle a  toujours été: un grand inconvénient placé là tout au 
travers sur le chemin de la  pauvre Barbe; mais elle n ’entendra pas 
raison, et la  Providence arrangera peut-être cette affaire-là comme 
tant d ’autres dont on la  charge quand on n ’y  voit pas de remède!

Avez vous le comte St-Priest à  Pétersbourg? Que dit-il de ses 
enfans? Je me flatte qu’il les a  trouvés changés à  leur avantage; à 
mon avis ils ne sont pas reconnaissables de ce que je  les ai vus à  
Nijnei et à  Moscou; ils se portent mieux, sont cent fois mieux élevés 
et prospèrent à  ravir. L’aîné n ’est pas un enfant ordinaire, il est plein 
d’esprit, et je  me trompe fort ou il fera parler de lui. Le comte Mar
kow est heureux comme un roi au milieu de cette petite famille, et 
il faut convenir qu’un peu de bruit et le babil d’aimables enfans sont 
des choses bien nécessaires pour couper la  monotonie d’une vie de châ
teau entre deux vielles gens qui depuis bien longtems se sont tout dit.

Dimanche passé nous avons eu une m ascarade qui n ’étoit point 
sans agrément, quoique composée d’individus de la  maison et de deux 
seuls voisins. Je ne comprends pas ce que fera le comte Markow en 
Italie; il s’y trouvera bien isolé, et j ’ai bien de regret de ne pouvoir l’y 
accompagner. Ce serait une oeuvre digne de l’attachement tendre et 
sincère que j ’ai pour lui, mais la  chose est impossible.

XIV.

Woïtowci, Jeudy, 25 février 1815.
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xr.

•Te recommence petit à petit à prendre mes anciennes habitudes; je 
m ’occupe de mes livres depuis que le babil perpétuel de Catherine s’est 
ralenti et que je ne suis plus obligée de lui prêcher le silence ou la  ré 
signation. A propos de silence je  l ’aime au point qu’il m ’arrive quelque 
fois de me réveiller avec un désir ardent de me taire tout le jour. 
Cela vient-il d’un bon ou mauvais mouvement, je  l ’ignore, mais le fait 
est que j ’éprouve le besoin du silence comme ou éprouve celui de la  
faim ou de la  soif. Dites-moi d’où vient ce désir; en ferez vous hon
neur au bon ou au mauvais principe? Il m ’arrive aussi un grand 
désir de solitude. Tout cela ne prouverait-il pas quelque chose? Si mad. 
Tolstoï lisait ceci, elles crierait, je  crois, au mysticisme. Tant qu’il lui 
p laira à  cette chère comtesse, mais je  ne puis vous dissimuler que j ’y 
ai une certaine propension, mais sans en devenir ni morose ni sèche, je  
vous le jure; je  crois même que je  suis devenue plus gaye depuis que 
je vois m a soeur mieux. J ’ai lu votre lettre au comte et à  la  comtesse 
Strogonow avec lesquels j ’ai passé une soirée paisible avant-hier pen
dant que tout le monde était au bal de la  cour. Votre description de 
l ’izba de Semipolky nous a  fort diverti, et la  conduite hostile de votre 
postillon vous faisant presqu’aimer le despotisme à  cause de ses résul
tats heureux nous a fait partager vos sentiments. Il est de fait qu’en 
voyage les idées libérales ne font pas avancer; c’est ce que j ’ai eu l’oc
casion d’éprouver plusieurs fois dans mes courses. Pour en revenir à  
mad. Strogonow elle se désole de vous Voir cloué à  Moscou. Moi je 
ne dis plus rien, parce que je  connais les circonstances, mais je  désire 
bien qu’elles puissent un jour changer, sauf à  faire venir ici Virginie. 
Est-ce possible jamais? Dites le moi.—Je ne vous dirai pas plus aujourd- 
hui ce qui se passe au congrès que je  ne vous l’ai dit jusqu’ici; per
sonne ne sait rien. "On s’accorde à  répéter que l ’Em pereur viendra di
rectem ent à Pétersbourg sans s’arrêter à  Berlin, ni à  Varsovie et que 
le roi de Prusse a  contremandé les fêtes qui devaient avoir lieu. Enfin 
on a l ’air de croire que nous aurons ^Em pereur pour Pâques. Com
ment se term inera ce congrès, Dieu seul en sait quelque chose; mais 
il est probable qu’il n’y au ra  point de royaume de Pologne, et c’est 
déjà fort bon.

ІІ, 12. р у с с к і й  а р х и в ъ  1882.

St.-Pétersbourg, le 1 mars 1815.
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Vous allez avoir incessamment Alexandre Gouriew qui va 
auprès du comte Tolstoï attendre les ordres de W orontzow qui est 
son chef. Son cantonnement est en Volhynie, mais jusqu’à pre'sent il ne 
sait pas encore ce qu’on fera de sa personne. C’est, une perfection que 
ce jeune homme, je  n ’ai rien vu d’aussi loyal et d’aussi solide; quel 
mari c’eût été pour la  petite Markow; et cependant il ne le sera j a 
mais: la  fortune ne le tente pas, et, les entoure lui déplaisent souve
rainement. Ceci entre nous, je  vous prie, n ’en dites rien au comte; 
il y  a  certaines choses qu’il vaut mieux ignorer toute la  vie, p a r
ce qu’elles blessent l’am our-propre qui est la partie de nous la  plus 
sensible. La manière de voir du jeune Gouriew, toute noble qu’elle est, 
choquerait le comte, et Dieu me garde de lui faire de la  peine! C’est donc 
vous seul qui saurez que ce m ariage ne peut jam ais avoir lieu.

Vous verrez aussi Benkendorff à  Moscou; celui-ci y va absolument 
pour le comte Tolstoï à qui il est fort attaché. C’est un brave garçon, 
mais que les plaisirs ont beaucoup vielli; autrefois il avoit une figu
re charm ante, aujourd’hui il est m aigre comme un coucou. Le cadet 
Gouriew est à  peu-pres dans la  même cathégorie pour la  santé, et on 
va l’envoyer au Caucase prendre les bains. Je ne puis pas me consoler 
de ce que vous avez manqué W alpole qui est resté six jours à  Moscou; 
Sophe l’a  trouvé affreux; moi je  trouve qu’il ressemble à  un poulet 
bouilli, mais il est très-aimable en vérité; je  ne l’ai pas encore aper
çu depuis son retour.
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Enfin, chère et aimable princesse, je  peux reprendre le fil d’une 
correspondance qui m ’est aussi chère qu’agréable: je  suis de retour de
puis six jours. Mais je  suis arrivé avec un refroidissement d’entrailles 
qui m ’a  causé pendant 3 jours de si vives douleurs, des souflrances si 
cruelles que j ’ai pensé en perdre la  raison; il me reste beaucoup de 
faiblesse, et je  n ’ai point encore pu sortir, mais j ’espère qu’Oberg me 
donnera demain la  clef des champs.

Baïkow a  voulu faire une méchanceté à  mad. de Noiseville pour 
plaire à  mad. Gouriew qui ne l’aime point, en la  représentant comme 
l’intime amie de madame Hus. I l est vrai que mad. de Noiseville a 
écrit une petite lettre pour recommander Nicolas, et ensuite un billet 
de 10 lignes pour accuser la  réception de la  volumineuse réponse de 
mad. Hus, et voilà a  quoi s’est bornée cette correspondance que j ’ai 
lue, et qui, vous pouvez m’en croire, était dans une juste mesure et ne 
pouvait prêter à  aucune critique, si ce n ’est aux yeux des Baïkows qui 
mordent sur tout ce qui peut servir de pâture à  leur esprit dénigrant 
et sarcastique. Ce Baïkow qui fait profession d’être l’ami du comte 
Markow, en disait pis que pendre dans sa propre maison avec tous les 
sous-ordres qui, pa r un esprit de valetaille, se plaignent de leur maître, 
je  veux dire les gouverneurs, gouvernantes et autres de même sorte. 
Le comte m ’a pourtant dit avoir pris la  peine de prouver à  Baïkow 
que l’abbé était un malhonnête homme, et lui avoir confié les raisons 
pour lesquelles il était forcé de le chasser. Il faisait chorus avec le 
comte et passait de là  chez l’abbé pour lui conter tout ce qu’on ve
nait de lui dire et pour tourner le comte en ridicule. J ’ai eu les preu
ves de cela dernièrement sur les lieux, et si je  n ’avais pas depuis 12 
ans de graves raisons de plaintes personnelles contre Baïkow, j'au ra is 
averti le comte; mais comme cela aurait pu être attribué à  quelque 
animosité de m a part, je  me suis tu. Baïkow n’en est pas moins à  mes 
yeux un détestable sujet qui n ’a  rien de sacré et qui est d’autant plus 
dangereux qu’il a  de l’esprit et de l ’agrément dans la  conversation.

Je blâme sûrement m -r de Maistre de faire le missionnaire au lieu 
de se borner à son rôle d’ambassadeur. J ’ai vu une lettre d’un Jésuite 
qui prétend que l’Em pereur a répondu au sujet de l’affaire du petit

12*

XVI.

Moscou, le 15 шага 1815.
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Galitzine, qu’elle ne valait pas la peine de l’en importuner, et que c’é
tait un enfantillage; dites-moi si cela est vrai?

Vous me demandez ce que je  pense du congrès; je  ne me donne 
plus la  peine de conjecturer; j ’attends patiemment la  gazette qui tôt ou 
tard apportera les articles du traité, et alors je  tâcherai de les trouver 
excellents et d’en être fort content; car à quoi servirait-il d’y trouver 
à  redire! Au fond, depuis que Napoléon est à Elbe et, depuis que la 
campagne de 1812 a  prouvé que la Russie n ’est pas attaquable impu
nément, je  demeure tranquille sur le reste. Voulant vivre et mourir en 
Russie, je suis ravi de penser que je n ’y reverrai jam ais la. guerre. Je 
serais bien aise d’y voir revenir l’aisance et l’abondance que j ’y ai vu 
autrefois; je  serais enchanté de croire qu’elle sera, forte au dedans, 
respectée au dehors et redoutée comme elle pourrait l’être; mais si tout 
cela venait à  manquer, je  ferais en sorte de me contenter de l’assurance 
de la  paix qui est bien certaine pour ce pays, et je  prendrais mon 
parti sur la cherté du sucre, du café, du drap, des toiles et autres ob
jets qui me sont nécessaires. Je ferai un frac de moins, mes chemises 
seront de perkale au lieu de toile d ’Hollande, et les auteurs du 17-ème 
siècle me consoleront de ne pas recevoir les productions du 19-ème; 
car la  prohibition des livres me semble devoir ‘ continuer, sans doute 
pour l’encouragement des manufactures de livres russes.

C’est certainement, au mauvais principe que j ’attribue l’envie que 
vous avez de vous taire, il n ’y a pas de doute à, cela: vous parlez trop 
bien pour que ce désir parte jam ais du bon principe, aussi je  vous en
gage à  le combattre de toutes vos forces.

Je serai bien aise de revoir m -r Gouriew, mais vous ne m’ap
prenez rien en me disant que le m ariage ne pourra jam ais avoir lieu. 
Ce n ’est фіе depuis l’année passée que mad. Gouriew pense comme 
elle le fait; auparavant elle semblait, fort, désirer cette alliance, mais 
grâce à  l ’abbé qui a, fait ressortir les défauts de mad. Hus et monté 
toutes les têtes contre cette femme, il est assez simple que celle de 
mad. Gouriew, qui n ’est pas de la  première force, se soit laissée entraî
ner, quoique les choses n ’eussent, point changé depuis le tems où je 
vous assure que mad. Gouriew paraissait, caresser cette idée. L ’abbé a 
fait bien d’autres ravages et. d’autres maux et. s’est fait, chasser enfin 
honteusement pour mille hypocrisies bien grandement coupables. Je ne 
doute pas que mad. Gouriew ne blâme le comte d’avoir voulu être le 
m aître cher lui; plaise à Dieu qu’il veuille l ’être toujours! Quant à  la 
perte de m-r Alexandre Gouriew, elle est sûrement grande; c’eût été à 
mon gré le meilleur de tous les partis pour m-r de Markow. Espérons 
qu’on en trouvera un autre d’une bonne qualité aussi; deux ans don-
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nent bien de la  marge. Elle n ’est pas même m ariable à ce moment. 
Soyez bien sûre que je  ne manderai mot de ce que vous me dites à 
ce sujet; au reste, le c-te a perdu tout espoir de ce côté-là. Je suis très- 
fâché d’avoir manqué votre poulet bouilli, sir Francis W alpole, mais 
cela se retrouvera peut-être. J ’ai manqué madame de Choiseul aussi 
qui venait de partir de chez m-r de Markow quand j ’y suis arrivé. 
Faites-moi le plaisir de me dire, entre nous, ce que vous pensez du 
caractère de cette femme. Je sais qu’elle est aimable, belle et galante, 
ainsi laissons tous ces points-là; je  vous demande seulement ce que 
vous pensez de son caractère et j ’ai mes raisons pour vous faire cette 
question.

X V I I .

St.-Pétersbourg, le 11 mars 1816.

Madame Apraxine part demain pour son cher Moscou, et je  pense 
que. vous irez la  voir; faites la  connaissance de sa fille N athalie qui 
est une charm ante personne; fréquentez cette maison, car j ’ai le pres
sentiment qu’elle vous mènera à quelque chose sinon d’heureux, au 
moins d’agréable. Allez à la  campagne de mad. Apraxine, simplement 
pour y faire une course, et comme cet été elle y au ra  probablement 
sa soeur Strogonow, ce vous sera une occasion de faire connaissance. 
La chose vous sera bien aisée, car la  c-esse Strogonow vous reverra 
comme quelqu’un qu’elle connoît déjà beaucoup. Tandis que je  m’oc
cupe à arranger ainsi votre été, je suis dans la  parfaite ignorance de 
m a destinée pour ce tems-là. Tous mes voeux se portent vers Kamen- 
noï-Ostrow et si Tatiana y prenait une campagne, peut-être irions nous 
chez elle; autrement je  ne sais pas trop où je pourrai me fourrer: avec 
le fardeau que j ’ai sur les bras, la  chose n ’est pas si facile qu’elle le 
serait pour moi toute seule. Je n ’ai pas encore de vos nouvelles de 
Létichew, mais la princesse Boris m ’a dit que vous aviez écrit des 
merveilles de Nicolas, elle en est si ravie qu’elle m ’en a parlé avec 
les larmes aux yeux. Je serais véritablement charmée que ce jeune 
homme se fût corrigé entièrement et que sa dévotion fût d’un bon aloi 
et sans hypocrisie; parlez m ’en un peu et dites-inoi si ce que vous 
avez vu ne vous aura pas fait changer d’opinion sur le résultat qui 
pourrait arriver de cette connaissance? Je vous le demande pour moi 
seule et, point pour le transm ettre à d’autres. Choulépow m ’a. demandé 
s’il était vrai que la  petite M arkow épousât Nicolas. J ’ai répondu que
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je  п’ѳп savais rien et que jam ais on ne m ’eh avait parle' chez la  p-sse 
Boris, ce qui est l ’exacte vérité. Au reste, si le voyage d’Italie dure 
deux ans, il passera bien de l ’eau sous le pont. Nous attendons l’Em
pereur pour Pâques, toutes les lettres s’accordent sur cette nouvelle; il 
ne s’arrê tera  point à Berlin, mais quelques jours à Varsovie. L’impé
ratrice Élisabeth arrivera après lui.

XVIII.

Moscon, le 18 mars 1815.

Je vous assure, chère princesse, que vous gâtez votre soeur par 
trop de soins et de condescendance. Si elle se sentait moins appuyée, si 
on faisait moins d’attention à  tout ce qui l’affecte, elle s’apercevrait 
elle-même qu’elle doit prendre sur elle de se livrer moins aux petites 
impressions de tristesse ou du malaise auxquels elle s’abandonne. Puis
que sa maladie traîne en longueur, il faut penser à vous et à  ce que 
vous pourrez soutenir à  la  longue, et se faire un plan suivi, qui em
brasse à la  fois les soins dûs à  la  malade et ceux qu’exige votre si
tuation. Vous pouvez lui donner beaucoup de votre tems, mais il faut 
vous en reserver pour vos devoirs et même pour vos distractions. Vous 
pouvez lui consacrer de vos revenus, tout ce dont il est possible que 
vous vous passiez; mais gardez-vous bien de toucher au capital dans le 
chimérique espoir de la  guérir en Allemagne. Une maladie qui tient 
autant à  l’âme qu’au physique, ne se guérit point par l’effet de tel ou 
tel climat, mais bien par celui de telle ou telle circonstance, et les 
circonstances se trouvent ou manquent au gré du hasard dans tous les 
pays du monde. En faisant le possible pour la  princesse Catherine, tâ
chez de dem eurer fort calme et tranquille sur les résultats qui dépen
dent de la  Providence à  laquelle vous devez vous en remettre sur 
cela comme sur toute autre chose; ne vous tourmentez donc point à 
pure perte.

J ’ai vu mad. Tolstoï et son mari, j ’y ai trouvé m -r Benkendorff 
que je  ne connaissais pas; j ’ai été tenté de dire: c’est donc là ce phénix] 
Je ne parle que de la  figure, car comme je  n ’ai point causé avec lui, 
je  no peux juger son esprit. On dit qu’il en a. Je n ’ai point encore 
vu Gouriew, je  le trouverai là ce soir. Je sais depuis quatre jours son 
m ariage avec Eudoxie, mais comme on m ’avait intimé le secret, je  ne 
vous en disais rien, bien persuadé que de votre côté vous le savez par 
les parents de Pétersbourg. Le comte Tolstoï vient de me lâcher la
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bride, ainsi je  vous en parle sans vous rien apprendre assurément. La 
comtesse est dans une joye que j ’approuve fort., car je  le répète: le 
jeune Gouriew est, à  mon avis, la  perle de nos jeunes Russes.

Je ne sais que répondre à ce que vous me demandez sur Nicolas. 
Il est vrai que j ’en ai écrit le bien que j ’en pensais, il a  de la  can
deur et de la  franchise; mais vers la  fin de mon séjour il a  prouvé 
une si mauvaise tête, a  fait une bêtise si absurde que j ’ai eu lieu d’en 
être très-mécontent. 11 faudrait écrire un volume pour vous m ettre au 
fait de cette affaire, je  vous la  conterai en tems et lieu. L’abbé Mac- 
quart est chassé comme un fourbe, un Tartuffe dévoilé, et ce sot prince 
Nicolas a  pris son parti en face du comte, avec tant de passion que 
ce vieillard n ’a  pu qu’en être offensé. Cependant je  ne puis pas présu
m er quelle sera la  fin de tout cela, сагл le comte devient bien faible 
de caractère et il est entouré de gens qui pourraient l’entraîner dans 
des démarches contraires à  ce qu’il se doit à  lui-même.

ХІХ.

S.-Pétersbourg, le 18 mars 1816.

La conduite de l’abbé M acquart a  été parfaitement inconséquente; 
il s’est embourbé dans tout cela d’une manière qui ne lui fait pas hon
neur, mais je  ne suppose pas qu’il y  ait été poussé par quelque espèce 
d’intérêt personnel. L ’affection qu’il porte à cette petite est toute natu
relle, il a  à  coeur son bonheur et peut-être la  perspective qu’il envisage 
pour elle, si elle venait à  perdre son père en Italie, lui a-t-elle inspiré 
le désir de la  marier. Dans le même tems un jeune homme qui a 
quoiqu’agrém ent et un extrême penchant pour la  dévotion lui tombant 
sous sa main, il a  cru faire merveille en l ’attirant près de sa pupille; 
Nicolas l ’au ra  séduit par des phrases qui ont une certaine valeur aux yeux 
d’un abbé. Il en au ra  peut-être fait un petit saint dans son esprit, et par
tant de-là il a  tout approuvé. J ’en reviens pourtant à  dire que ce cher 
instituteur a  très-mal fait de m ener cette petite intrigue ainsi à  la  
sourdine, mais je  n ’y vois pas de scélératesse. D ’un autre côté je  vois 
m -r de Markow avec sa méfiance accoutumée se faire des monstres de 
tout et de plus une indiscrétion que j e  ne conçois pas: il recommande 
le silence à  Nicolas et conte tout à  St.-Priest, à Baïkow, à  Langéron; 
cela n ’a  pas le sens commun. Mad. de Noiseville qui est venue me voir 
dans la  soirée m’a apporté tout plein de lettres; il y  en avait deux de voxis,
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une de l ’amoureux et une du comte. J ’ai trouve'celle de l’amoureux très- 
sotte, le cloître ou la belle est mie grosse bêtisse; celle de m. de Markow 
très-vague et très-sèche; les vôtres un mélange de raison et de plaisan
terie. Je vous dirai aussi que je ne vois pas pourquoi vous entrez en 
correspondance avec un jeune garçon et que vous devenez à  50 ans le 
confident d’un amour qui ne paraît pas devoir se terminer par le m a
riage. Si vous trouvez que cette alliance puisse avoir lieu, à  la  bonne 
heure; si vous ne le croyez pas, à  quoi bon en entretenir l’idée dans 
le coeur ou dans la  tête de Nicolas? Ce sujet fera sûrement la  base de 
sa correspondance; mais croyez-vous de bonne foi qu’il vous parlera  
toujours le coeur sur la  main? Il n’aura garde; il est à  parier qu’il 
ne se départira pas de son rôle d’Amadis; il en tiendra le langage, si 
même il n ’en a  pas le sentiment; il croira de son devoir de soutenir 
le grand caractère d’un amoureux de la  Calprenède; et je  vous deman
de ce que vous ferez de ces belles phrases et quelle sera l’utilité de 
toutes ces écritures. Je vois que vous ne vous corrigerez jam ais, et que 
votre coeur que vous consultez toujours plus que votre tête, vous fera 
faire encore plus d’une école dans votre vie. Cher Christin, je  n’ai 
communiqué ces réflexions à qui que ce soit, je  n ’en fais part qu’à 
vous seul en m’appuyant sur la très-sincère amitié que je  vous porte. 
Ne le trouvez donc pas mauvais.

Vous savez ce qui fait maintenant la  nouvelle du jour; c’est-à-dire 
la  fuite de Bonaparte de l’isle d’Elbe. Mad. de Noiseville vous aura sû
rem ent envoyé tous les papiers qui annoncent cette. équipée. J ’ai pa r
couru les Moniteurs, ils sont fort intéressants; le décret du roi est très- 

bien et dans une juste mesure; la  conduite des m aréchaux va mettre 
au jour leurs vrais sentiments; et il n’y a  presque pas de doute qu’ils 
ne soyent tous pour la bonne cause. La réception qu’on lui a  faite au 
port d’Antibes semble prouver qu’il n’y avait aucune intelligence; on 
ne. conçoit pas ce qui a motivé cette démarche; s’il avait débarqué 
à  Naples, cela aurait eu le sens commun; mais venir se je ter en France 
sans avoir la  certitude d’y être bien reçu, paraît une démence complète. 
Le comte Litta et le prince Alexandre Soltikow sont dans l’idée que la 
chose est bien plus sérieuse qu’on ne nous le fait croire. Mais je ne 
vois pas cependant comment il pourrait tenir, et peut-être qu’à  l ’heure 
qu’il est son affaire est faite; ainsi vive le roi plus quejam ais!

Библиотека "Руниверс"



181

Voilà Bonaparte en campagne, et la  princesse Tourkistanow re
tombée dans ses anciennes erreurs et qui se dit malgré l’expérience qu’on 
a  tant à  Moscou, quoiqu’on n ’y reçoive rien du tout, et qu’il est su
perflu d’entrer dans aucun détail. Vous avez l ’a ir de croire que je  sais 
que le drôle a débarqué à  Antibes, et c’est vous qui me l’apprenez. 
La réception qu’on lui a faite, dites vous, prouve qu’il n ’y avait pas 
d’intelligence.... Eh bon Dieu, quelle est donc cette réception? Nous ne sa
vons rien, mettéz vous bien cela dans la  tête, et pour l’am our de 
Dieu contez moi désormais par le menu tout ce qu’on apprendra de cet 
avanturier, soyez sûre que vous m ’apprendrez tout.—Quant à votre re
m arque sur l’indiscrétion de m. de Markow, elle est parfaitement juste; 
mais que voulez vous! J ’âge et l’oisiveté de la  campagne causent tout cela, 
et sous ce rapport le mal est sans rémède. Pour l ’offre de la  correspon
dance avec Nicolas, elle n’était que pour prévenir toute autre voye de com
munication, et ne point désespérer le jeune homme: puisqu’on n ’avait 
pas refusé sa demande et qu’on s’était contenté de remettre l’affaire à 
deux ans, à  supposer que les conditions prescrites pussent être rem 
plies, et la  première de ces conditions est sa réinstallation dans la  garde 
de l’Empereur, seule chose qui puisse laver la tache qui pèse encore 
sur lui. Ce fut donc à  la  prière du comte que je lui dis: „Tout ce qui 
vous arrivera d’heureux, monsieur, faites m’en part, et vos lettres se
ront envoyées en nature au comte“. Il n’y a  pas eu autre chose. Mais 
cela même n ’aura pas lieu, car il a tout rompu comme, un fou. Je ne 
crois point qu’il convienne pour être le m ari d’une fille de 17 ans sans 
expérience. Lui-même avec de l ’esprit ne donne aucune garantie pour 
sa conduite future; il est certain qu’il n ’a  eu aucun tort dans toute 
cette affaire jusqu’au moment où l’abbé a été chassé et qu’il a  fait la 
folie de se déclarer son champion contre tout l ’univers et avec des 
termes de fou enragé. Il a  fait une algarade au comte de M arkow en 
lui disant entre autres choses: votre fille est morte, si vous ne lui ren
dez pas ce digne instituteur, le seul homme en qui elle ait quelque 
connance.

Ah! je  viens de lire le Conservateur et les lettres arrivées, pleines 
de détails sur le grand événement; il paraît que toute passion portée à 
l’excès devient folie et que l ’ambition du Corse a  tourné sa cervelle;

XX.

Moscou, le 25 mars 1816.
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sans cebi, serait-il descendu en France avec mille hommes sans être bien 
assuré d'y trouver un parti puissant et prêt à le seconder? Je vois avec 
plaisir qu'on ne prend pas des demi-mesures et qu’on y va bon jeu, 
bon argent contre lui; le voilà hors la loi dans toute l ’Europe par la 
décision du congrès. Je ne vois pas ce qu’il pourra devenir, ni 'quel 
prétexte on pourrait trouver pour le faire rentrer en grâce avec la 
civilisation! C’est un brigand déclaré, c’est Cartouche illustré; et sup
posant même que l ’armée française toute entière se livre à  lui, sup
posant qu’il arrive à  Paris, qu’il en chasse la  famille royale, qu’en arri
vera t-il pour la  France, sinon de nouveaux malheurs pires que les 
premiers? L ’Europe sait qu’en se réunissant contre la  France elle en 
vient facilement à bout. Nous reverrions ce que nous avons vu il y a 
un an, et la  guerre finirait aux dépens des Français desquels oç exi
gera de plus sûres garanties que la  première fois. Quant à  Bonaparte,
il sera pris et fusille'.

X X I .

St.-Pétersbourg, le 80 mare 1816.

Cela valait-il la peine, cher Christin, de faire 2500 verstes, de 
vous briser les côtes, de vous rendre malade enfin, pour aller mettre 
votre nez dans un tas de tripotages dont les éclaboussures pourraient 
fort bien rejaillir sur vous. Je sais mieux que personne que vous êtes 
incapable de nuire et d’entrer activement dans aucun commérage, mais 
tout le monde ne le croira pas. L’expulsion de l’abbé n’est attribuée 
ici qu’à toute la  clique de madame Hus qui a  profité de la  faiblesse 
du comte; mais si l’on vient à  savoir que vous avez été là  à  cette 
époque, et surtout si l’abbé arrive à Pétersbourg. où il a beaucoup 
d’amies parm i nos dames, soyez persuadé qu’on vous attribuera son 
déplacement. Il parlera à madame Gouriew, à madame Toutoulmine, 
leur contera tout ce qu’il voudra, et on le croira; et moi j ’aurai le 
chagrin de vous entendre accuser sans pouvoir vous disculper par suite 
de mon attachement à la  princesse Boris, dont il faudrait compromettre 
le fils en contant la  vérité des choses. Je donnerais beaucoup pour que 
vous n ’eussiez pas quitté Moscou et que toute cette affaire se fût passée 
sans vous. Voilà Baïkow qui part pour la  Podolie; le comte ne m an
quera pas, par faiblesse, de le mettre au fait de tout, et comme il vous 
a fait trop de mal jadis pour être jam ais votre ami, il se tournera du 
côté de l ’abbé, et écrira ici pour le rendre plus blanc que neige.
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J ’espère que toute cette histoire de Nicolas tom bera dans l ’eau, 
car le corps où il sert a l ’ordre de m archer, et à  l’heure qu’il est il 
ne doit plus être question de lui à  Woïtovvcy; les esprits s’y calmeront, 
et le tems achèvera le reste. Je ne puis vous cacher que la  p-sse Boris 
est extrêmement peine'e et qu’elle en est à  regretter que son fils ait 
jam ais été dans cette maison. Je la  console en lui disant la  même 
chose qu’à vous: Tout cela s'oubliera. Mais le voyage du comte en Italie 
va être suspendu, car le moyen de voyager dans les circonstances pré
sentes!

Tout le monde est consterné de ce qui se passe en France, et’on 
voit avec effroi recommencer une guerre terrible! Tout ce qui s’est fait 
en 1814 est actuellement réduit à  rien; les tems de calamités semblent 
prêts à  revenir, et toute l’Europe va de nouveau se trouver en com
bustion.

XXII.

Moscou, Dimanche, 4 avril, pour Lundy 6. 1815.

Vous comprenez l’impatience mortelle dans laquelle on vit ici en 
attendant le résultat des affaires de France qui me donnent des idées 
bien noires depuis qu’on assure que Soult, ministre de la guerre, est à 
la  tête de la  conjuration....

Ce n’est point mon voyage qui a  fait renvoyer l ’abbé; ce renvoy 
était décidé avant mon départ, et vous devez vous souvenir que Baïkow 
vous Savait conté déjà. Mais mon séjour là  bas a  servi à prouver par
les propres aveux de Nicolas, que l’abbé était le seul auteur de tout 
ce qui a  eu lieu. Mad. Gouriew et mad. Toutoulmine en croiront et 
diront ce qu’il leur plaira, j ’en prends mon parti bien galamment. Vous 
aurez bien raison de garder le silence quand vous m ’entendrez blâmer: 
on ne vous croirait pas si vous entrepreniez de me justifier, et vous 
vous rendriez suspecte de partialité. Conservez-moi votre bonne volonté 
pour une autre occasion, ou même sans occasion, c’est toujours de par 
soi une bonne chose dont je  sais faire tout le cas qu’elle mérite. Si 
mad. de Noiseville vous a  montré, comme je l’espère, la  lettre que Ni
colas m ’a écrite, vous apprendrez à  connaître l’abbé et son joli petit 
caractère. Les gens peuvent penser ce qu’il leur plaît, la  vérité est tou
jours la  vérité. L’abbé M acquart est un fourbe affreux et capable des 
plus grands crimes sous le manteau de l’hypocrisie. Je sais bien que 
toucher à un dévot, quelque faux qu’il soit, c’est ameutor toute la  troupe
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même des véritables, c’est amasser un orage sur sa tête; mais il n ’y  a 
pas de raison pour dissimuler sa façon de penser quand la  dire de
vient un devoir.

Je suis dans le plus vif chagrin des événements de France, et je 
crois à  tout ce qu’il y  a  de pire. La guerre va se rallum er, et Dieu 
sait les malheurs qui viendront à  sa suite. Mais tenez vous pour dit 
que Bonaparte ne sera jamais ce qu’il a été et qu’en se réunissant 
contre lui on le battra; or, Bonaparte battu ce sera Bonaparte pendu, 
à  moins qu’il ne trouve le moyen de se sauver en Amérique. Dans ce 
cas même une fuite le décréditerait dans son propre parti.

XXIII.

St.-Pétersbourg, le  5 avril 1815.

Je sais très-bien que vous êtes dans le fin fond d’un puit, mais 
je  ne croyais pas cependant que ce fut au point de ne pas vous dou
ter de la  fuite de Bonaparte; il me paraît qu’au moment où je  vous 
parlais de la  réception qu’on lui avait faite à  Antibes, vous le croyiez 
encore à Elbe. Eh bon Dieu, s’il s’y trouvait encore, que ce serait heu
reux! Mais les choses ont bien avancé depuis.

Une lettre de Vienne du 19 (31) mars, arrivée hier au soir, porte 
les détails des préparatifs immenses que l’on fait de tous côtés, et l’e
spérance que cette seconde reprise des hostilités s e ra . courte et vigou
reuse. Le duc de Wellington est parti le ЗО m ars pour Bruxelles où
il prendra le commandement de l’arm ée Anglo-Belge; l’Angleterre en
voyé beaucoup de troupes dans les Pays Bas, la  garde Anglaise même 
va être embarquée. L’Espagne s’es! engagée à  faire entrer 80 mille 
hommes en France. Il n ’y avait encore rien de décidé de la  part de 
notre Em pereur; il avait annoncé seulement qu’il se rendrait à  Prague 
pour voir passer les corps d’armée Russe entre le 12 et, le 15 avril. 
Tous ses aides-de-camp et généraux de la  suite viennent de recevoir 
ici l ’ordre de partir immédiatement et de se rendre à  Ratisbonne. Nous 
avons fait en conséquence nos adieux à ces messieurs.

Dans la  liste des suppôts de Bonaparte que les gazettes qualifient, 
de ministres, il faut ajouter Caulincourt ayant de rechef le département 
des relations extérieures. Les ambassadeurs et ministres étrangers près 
Louis 18 sont presque tous restés à Paris faute de chevaux pour en 
partie. Mad. Ostermann mande de Rome que l’Italie est sens dessus 
dessous. M urât s’est prononcé et fait m archer son arm ée vers la  haute
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Ita lie . I l  a demandé le passage par les états du St.-Père, il a été re
fusé. Le  pape et les cardinaux sont partis de Rome de 22 m ars. Le s 
trois cardinaux Litta , de la  Som aglia et, G ab rie lli sont restés chargés 
du gouvernement. On dit que jusqu’à présent il n’y  a. eu que deux 
m aréchaux, Ney et Davou, qui se soyent déclarés pour Bonaparte, le 
dernier est. m inistre de la  guerre; tous les autres sont pour le roi; le 
tems et leur conduite nous apprendront jusqu’à, quel point on peut, 
compter sur eux. Le  duc de W ellington aura donc sou commandement, 
dans la  Belgique; l ’armée des princes, les royalistes que je  ne suppose 
pas en grand nombre, tâcheront de se m aintenir sur la  frontière du 
Nord de la  Fran ce, entre les forteresses. B lucher commande les Prus
siens et autres troupes d’Allem agne entre Mayence' et Luxem bourg. L a  
grande armée du haut R h in  composée de 80 m ille A utrichiens, de 
160 m ille Russes, de ЗО m ille  W urtem bergeois et de 30 m ille Bavarois, 
sera sous les ordres du prince Schw artzenberg. 120 m ille Autrichiens 
agiront en Ita lie  avec l ’armée du roi de Sardaigne. L a  gazette an
nonce que l ’archiduc Charles en aura le commandement, m ais cette 
nommination n ’est point confirmée par les lettres de Vienne. H ier on 
disait qu’Augereau avait passé du côté de Napoléon, aujourd’hui les 
gazettes prétendent au contraire qu’i l  est avec des troupes royales à 
Fontainebleau et que Bonaparte a quitté P a ris pour m archer contre 
lu i; laquelle de ces deux versions est la  véritable, c ’est ce qu’on ignore. 
Le  fait est que P a ris en ce moment est divisé en trois partis prêts à 
s’égorger: les Bourbonistes, les Jacobins et les Bonapartistes; i l  paraît 
que Napoleon' cajole ce second parti et veut s’en servir comme d’in 
struments propres à ses fins, pour les écraser ensuite selon son système 
m achiavélique. Que de sang va  couler encore! D ans un des prem iers 
décrets de Napoléon il abolit le système continental, et ce qu’il  y  a 
d’étrange c’est que nous le conservons encore ic i sur les bords de la  
Néva aux grand profit des contrebandiers' et des monopolistes: c’est sans 
doute pour prouver que nous voulons toujours différer d’opinion avec 
Bonaparte.

Dites moi à votre tour s’i l  est vra i qu’un certain chat-huant est 
a llé  se percher sur un des clochers du Krem lin , qu’i l  y  crie nuit et 
jo u r, et que vous autres badauds de Moscou, a llez l ’écouter et le con
sulter comme un augure? E st-il v ra i encore qu’une femme couverte de 
haillons et traînant de longues chaînes après elle, se promène dans la  
Tve rsko ï et y  prophétise la  désolation? E n  ce cas je  p laindrais N atalie 
Abram ovna Pouchkine qui' est placée aux premières loges pour la  voir 
et l ’entendre. Plaisanterie à part, diles-m oi si tout cela n’est pas un
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fagot, et pour D ieu n’a llez pas en parler chez madame A praxine qui 
im aginerait peut-être que je  me moque de Moscou, ce qu’à D ieu ne 
plaise!

X X IV .

Moscou, le 15 avril 1815.

Votre bulletin du 5, chère et bonne princesse, m’a fait tout à la  
fois peine et p laisir: il annonce des défections presque générales ot des 
préparatifs immenses pour s’opposer d’un accord unanime à ce monstre 
déchaîné que l ’enfer vient de vom ir contre l ’Europe qu’il va  proba
blement couvrir de deuil et de larm es. D ieu m aintienne la  bonne in
telligence entre les puissances alliées! Toutes ont un égal intérêt à ter
rasser l ’homme envers lequel elles ont cru que la  générosité était pra
ticable. M ais à mes yeux Bonaparte n’est pas le seul individu que les 
souverains devraient mettre hors la  lo i; la  nation française en masse 
vient de donner le coup de grâce à sa réputation et de se ra ye r de la  
liste des peuples avec lesquels l ’Europe peut traiter. Cette nation qu’on 
a vaincue i l  y  a une année et sur laquelle on pouvait exercer de si 
justes représailles, n’a éprouvé de la  part de ses vainqueurs que clé
mence et générosité; cette armée à qui l ’on a rendu sans rançon plus 
de 150 m ille prisonniers; cette capitale aux dépens de laquelle on 
pouvait rebâtir Moscou tout au moins et qu’on a cajolée et caressée; 
toute cette France en un mot. qui proclam ait les rois a lliés ses lib éra
teurs et rejettait l ’odieux de la  guerre sur le seul Bonaparte.... tout 
cela vient de repasser sous le joug du tyran sans faire ombre de ré
sistance, sans qu’une voix s’élève pour le ro i légitim e, sans qu’un bras 
s’arm e pour sa défense!.... Ce n ’est plus une nation, c’est une soldatesque 
effrénée qui veut vivre de pillage, c ’est un peuple inerte, sans courage 
m oral, soumis au prem ier chef que l ’armée lu i présente, tel qu’étaient 
les Rom ains quand la  garde prétorienne disposait du sceptre! V o ilà  ce 
qu’on a cru une Grande Nation, vo ilà  les gens qu’on a exalté et aux
quels on a dit, i l  y  a  une année: Choisissez-vous un gouvernement, nous 
ne voulons point nous im m iscer dans vos affaires intérieures. Au lieu 
de leur dire tout simplement: Rebelles, vo ilà  votre ro i, tombez à ses 
pieds et demandez lu i grâce; quant à l ’usurpateur auquel vous vous 
étiez soumis, nous en avons disposé d’après les règles de la  justice et 
le droit de la  guerre. Bien entendu qu’au même moment, Bonaparte 
eût été effacé de la  liste des vivants. I l  est v ra i qu’en suivant cette
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m arche, la  gazette y  eût perdu bien des articles de phylantropie, m ais 
le monde fût demeuré tranquille, les Bourbons eussent été à jam ais pai
sibles possesseurs de leur héritage, et tous les souverains de l ’Europe 
eussent assurés leurs droits avec une force toute autrement .efficace que 
celle des belles phrases. Je  vous assure que le hetmann Platow , à lu i 
seul, eût fini la  guerre de 1814 beaucoup m ieux que les plénipoten
tiaires de Paris. Ce que je  vous dis d’humeur aujourd’hui que je  suis 
au désespoir, je  le pensais i l  y  a une année dans les moments de ma 
plus vive joye sur laquelle chaque mesure politique jettait un voile de 
craintes et d’appréhension pour l ’avenir. Ce funeste avenir n’a pas tardé 
à se développer et d’une m anière que personne n’aurait pu deviner. 
Cette nouvelle révolution ne ressemble à rien, elle est inconcevable! 
V in gt cinq m illions d’hommes consentent froidement à devenir l ’horreur 
et l ’exécration du genre hum ain, à partager avec le tyran qui va  les 
tourmenter la  haine publique et particulière, en même tems qu’ils  s!ex- 
posent à payer bien cher leur honte et leur profond avilissem ent, quant 
on se sera rendu m aître une seconde fois de cette France odieuse, qui 
ne m érite plus aucun ménagement comme nation, puisqu’elle n ’offre 
aucune garantie des traités les plus saints nationnalem ent ju rés entre 
elle et son ro i légitim e, comme entre elle et les souverains protecteurs 
qui l ’ont sauvée. I l  faut conserver pour la  honte éternelle des Fran çais 
les journaux des 18, 19 et 21 m ars de cette année et com parer leur 
style: cela seul donnera la  mesure de ce m éprisable rassemblement 
qui ose s’appeler nation.... de cet amas de tous les crim es les plus 
honteux et les plus monstrueux recouvert d’un vernis de civilisation qui 
n'est après tout que de l ’orgueil, de la  vanité et de l ’am our-propre.
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Quoique je  vous aye écrit par la  dernière poste, voici encore un 
bulletin; car je  veux vous dérouiller, coûte qui coûte. U n estafette arrivé  
hier de R ig a  au ministère de l ’intérieur, apporte la  nouvelle que le 
parti du ro i de France augmente et semble prendre consistance; deux 
régiments ont quitté les hordes de Bonaparte et se sont l'ejoints aux 
royalistes. Le  duc d’Angoulèm e se trouve en Provence où Massena 
tient pour le ro i; tout le M idy est soulevé en faveur des Bourbons: 
Lyo n  et Grenoble sont réoccupés par les troupes du roi; enfin Bona
parte est obligé pour faire face à tout cela de dissém iner ses soldats, 
et l ’on va  même jusqu’à espérer qu’i l  sera bientôt forcé de quitter P a ris 
aussi promptement qu’il y  est entré. Le  roi a établi sa résidence au 
château de Lacke n  près de Bruxelles. Le  duc de B e rry a pensé être 
arrêté en partant de L ille  et est arrivé avec peine à Menin; le  Moni
teur ne fait aucune mention de Masséna, de M iaulis et de M archand 
qui commandent en Provence; les communications avec le M idy sont 
absolument interrompues; les m aîtres de poste ont ordre de brûler toutes 
les lettres qui arrivent de ces provinces, Le  silence du Moniteur et ces 
précautions semblent prouver que les affaires de Napoléon ne sont pas 
tout-à-fait couleur de rose, et que l ’enthousiasme qu’il se vante d’ex
citer, pourrait bien n’être que dans les phrases du Moniteur. Le  duc 
de Feltre est de retour d’Angleterre et se trouve de nouveau auprès 
du roi. Des troupes anglaises ont déjà débarqué en Hollande avec un 
parc d’artillerie  très-considérable. Anvers est déclaré en état de siège. 
P lus de cent m ille  homme, tant A n gla is qu’Hanoveriens et H ollandais, 
sont rassemblés en Flandres, W ellington en a pris le commandement. 
On dit qu’i l  y  a beaucoup d’arrestations à P aris; la  grille  des Th u ille - 
ries est fermée; des pelotons de soldats, avec des officiers en tête, par
courent les rues en chantant des airs révolutionnaires. Bonaparte a 
supprimé toute espèce de censure et s’est arrogé ce département: tout 
auteur ou im prim eur qui ne sera pas de son avis, aura le  sort de l ’in 
fortuné Palm . S ’il a fusillé celu i-ci en Allem agne, vous comprenez qu’il 
ne se gênera pas avec les siens. I l  a tenu, dit-on, une assemblée où 
les Jacobins les plus enragés ont figuré et braillé , on y  a décrété la  
liberté et l ’égalité; on va jusqu’à dire qu’il a pris le  titre d’Em pereur- 
Citoyen, ce qui m algré une apparente contradiction n’est pas impos-

XXV.

St.-Pétersbonrg, le 9 avril 1816.
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fiible. I l  y  a ic i des visionnaires qui soutiennent que cette conspiration 
révolutionnaire date de Fontainebleau où le prin cipa l acteur aurait 
joué l ’abdication, les entours la  soumission et la  fidélité. Qu’en pensez 
vous?

N icolas est absolument fou; il serait heureux pour lu i qu’i l  se fît 
tuer comme son père lu i en donnait le conseil en l ’envoyant à l ’armée.

X X V I.

Moscou, Lundy, 19 avril 1815.

Христосъ Воскресе, chère et bonne princesse! Je  n’a i qu’un mo
ment entre les visites de Pâques, pour vous accuser la  réception de 
votre N  14 du 9 et pour vous en rem ercier. Je  suis honteux pour l ’es
pèce* hum aine que N ey et autres de sa sorte en fassent partie. V o ilà  
donc où est tombé en France l ’esprit de loyauté dont cette nation se 
targuoit tant, vó ilà  son amour pour ses rois, vo ilà  son honneur! Grand 
D ieu, dans quel siècle vivons nous! Toutes les horreurs sanguinaires de 
la  révolution n ’ont pas souillés et a vilis les Fran ça is à  mes yeux, 
comme cette dernière défection générale de l ’armé et du peuple. Que 
D ieu m aintienne l ’union entre les coalisés: c’est l ’ancre de salut pour 
l ’Europe, c’est le dernier espoir de la  civilisation! Je  frém is de tout ce 
que j ’entends dire ic i par des gens qui passent pour avoir du sens; les 
uns vont jusqu’à prétendre que les Bourbons ne peuvent plus régner 
et qu’i l  faut choisir un général pour fonder une nouvelle dynastie. 
Comme si depuis 25 ans on ne s’était pas trop écarté des principes et 
comme si la  moitié du m al ne venait pas de cet oubli. S i les puissances 
eussent voulu reconnaître Louis 18 pour roi le jo u r de la  mort de 
Lo u is 17, si elles eussent refusé de traiter avec une république et avec 
un usurpateur, qu’au ra it-il pu arrive r de pire, et quel bien n’en eût-il 
pas pu résulter! Mais quand on voit les m aîtres légitim es des nations 
se p lier aux lo ix  que dictent les rebelles, on rem plit ces derniers d’au
dace et d’espérance.

Quel souverain pourrait se flatter de transmettre le sceptre à sa 
postérité, si aujourd’hui ils  plaçaient un étranger sur un trône. U n gé
n é ra l français régnant en Fran ce, un autre à Nâples, un troisième en 
Suède.... E n  vo ilà  bien assez pour que les autres se flattent d’occuper 
des trônes aux mêmes titres et par les mêmes moyens: la  force aidée 
de la  séduction. Non, il faut les Bourbons plus que jam ais; m ais i l  faut 
leur donner les moyens de gouverner qu’ils  n’ont point obtenu i l  y  a
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une année; il ne faut pas ime constitution qui pardonne au régicide; il 
ne faut pas un Bonaparte à la, porte de la France; il ne faut pas des 
traîtres autour du trône. Bon Dieu que de traîtres! E t quelles noires 
et profondes trahisons! Le  général Bertrand, compagnon découvert du 
monstre, est à mes yeux l ’honnête homme de la  France, depuis que la 
conduite des autres est au grand jour.

X X Y I T .

S.-Pétersbourg, le 16 avril 1815.

Nous n ’avons rien de nouveau n i de bon à vous mander; tou
tes les gazettes semblent se contredire, et on ne sait aux quelles croire. 
H ier l ’Invalide a publié une feuille extraordinaire pour nous apprendre 
que les Prussiens avaient battus à Metz un corps de troupes assez con
sidérable, sans nous dire d’où il  tient cette nouvelle. D ’un antre côté 
on raconte que Napoléon est à Strassbourg; que Massena tient pour le 
ro i à M arseille, tandis que les lettres de Vienne annoncent qu’i l  est 
pour le parti contraire et qu’il  est à Toulon où il  a fait arborer le dra
peau tricolore; c’est lu i qui par le télégraphe instruisait P aris de tout ce 
qui se passait dans le M idy. Quelle ést la  vérité au m ilieu de ces 
contradictions? C ’est ce qu’il est difficile de deviner à la  distance où nous 
sommes. Je ne cro ira i qu’à, ce que l ’Em pereur m andera aux Im pératrices. 
On disait encore hier que Laines était arrivé à Bordeaux et y 'avait ra 
nimé l ’esprit, qu’il  trava illa it beaucoup pour de roi, et que même il 
avait; engagé madame d’Angoulèm e à faire la  revue de deux régiments 
qui s’y  trouvent, que la  princesse y  avait consenti et, qu’en voyant les 
officiers elle leur avait dit: allons, messieurs, unissez vous à moi, vive le roi\ 
Quelques officiers avaient, répondu à ce cri, mais les soldats restèrent 
muets, et madame se retira en mettant la  m ain sur ses yeux. Cela fait 
m al à entendre, et on se sent si fort, indignée qu’on voudrait exterm iner 
toute cette engeance détestable. A glaé Davidow  a reçu une lettre 
d’Ostende que je  ne cite pas: tant elle me semble pitoyable; le duc de 
Grammont ainsi que tous les entours du roi vit dans un parfait délire 
d’espérance et se croye au moment de reprendre le chem in de Paris. 
I l  n ’y  a plus qu’A glaé et madame Golowine qui ajoutent foi à ces rêves.

Библиотека "Руниверс"



1 9 1

Х Х Ѵ ІН .

L ’aide-de-cam p général prince .W olkonsky écrit ic i à m -r W iasm i- 
tinow  que tout le M idy de la  Fran ce est arm é pour la  cause du ro i, que 
le  rassemblement des royalistes se monte déjà à 150 m ille  hommes, 
que le duc d’Angoulèm e m arche en force sur Grenoble et Lyo n . D ’autres 
lettres de Vienne, postérieures à ce lle-ci qui est du 5 a v ril vieux style, 
annoncent même l ’occupation de cette v ille ; le duc d’Angoulèm e com
mande le centre, S-t C y r et Dam as deux corps de flanc. Masséna a été 
fusillé  le 25, m ais je  ne sais trop par quel parti; le fait est qu’i l  n’est 
plus de ce monde. I l  pourrait servir de modèle aux autres m aréchaux 
parjures. И y  a aussi des détails très-intéressants sur madame d’Angou
lème qui s’est conduite en heroïne. 80 m ille  Espagnols sont entrés en 
Fran ce et ont contribué plus que toute autre chose à faire prononcer 
les indécis. A in si la  brave nation espagnole a encore une fois donné 
l ’im pulsion au soutien de la  bonne cause. A  Grenoble i l  y  a trois par
tis bien prononcés qui se distinguent par la  cocarde blanche, la  cocarde 
tricolore et les bonnets rouges. A  la  tête de ces derniers se trouve le 
général Grouchy. Bonaparte se montre peu et ne quitte presque pas 
les Th u illeries; les arrestations continuent, toutes les prisons sont remp
lies, i l  a  donné un décret qui éloigne à  30 lieues de P a ris toutes les 
personnes qui ont servi le roi. S i le  ro i avait eu le bon esprit de 
prendre une mesure sem blable contre les agents si connus de Bonaparte, 
peut-être n’en serions nous pas où nous en sommes.

Le  manifeste autrichien contre Murât vient de paraître, tous les 
griefs sur sa conduite y  sont exposés; je  ne vois pas pourquoi on s’at
tendait de sa part à une conduite différente! On se bat en Toscane et 
sur le Po. On dit que W ellington, en prenant congé de l ’Em pereur, di
sait qu’i l  ignorait s’i l  aurait des succès dans la  guerre offensive, m ais 
qu’i l  était bien sûr que Bonaparte, avec toutes les forces et les moyens 
de la  France, ne parviendrait pas à le déloger de la  Hollande avant trois 
ans. Le  terme est un peu éloigné, m ais le propos est rassurant dans 
la  bouche d’un W ellington. Le  duc de R ichelieu qui est à  Vienne, 
fera la  campagne à la  suite de l ’Em pereur, et c’est la  clôture de mes 
nouvelles.

18*

S.-Pétersbourg, le 19 avril 1816.
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Que ne puis-je, chère princesse, ajouter foi aux nouvelles que le 
prince W olkonsky mande à m -r W iasm itinow! E lle s  me réjouiraient et 
me rem pliraient d’espérance; m ais hélas, ces mêmes nouvelles ne sont 
point confirmées par des lettres de Vienne, aussi et du 8 (20) a vril ar
rivées par courrier; elles sont même démenties, et les gens les m ieux 
instruits assuraient que tout le Sud de la  Fran ce  avait p lié sous le joug 
du monstre et que le duc et la  duchesse d’Angoulèm e avaient été ob
ligés de s’embarquer. O r, je  crois à cela bien plus qu’aux efforts éner
giques d’une nation fatiguée et inerte, livrée à l ’im pulsion de l ’armée 
et incapable p ar elle-même d’aucune action d’éclat. Je  n ’attends d’heu
reux succès que des armées alliées; il faut une croisade pour réduire 
ce brigand et ses capitaines qui comprennent fort bien qu’il  n’y  a plus 
pour eux de salut que dans la  victoire, et qui se battront comme des 
gens qui veulent vaincre ou m ourir. Cependant avec le m aintien d’un 
accord unanim e on viendra à bout de cette Fran ce, et, l ’on exigera, je  
pense, d’autres gages de sa tranquilité que ceux dont on a hasardé de 
se contenter en 1814. M ais croyez bien que le prem ier et le plus sûr 
de ces gages sera toujours le sceptre dans les m ains du ro i légitim e; 
c’est sur ce principe-là  que repose l ’hérédité de tous les trônes dans 
les dynasties régnantes.

L e  comte de M arkow , ne pouvant a lle r à N ice, mène sa fille  à 
Baden près de Vienne pour y prendre les bains, et il partira  incessam 
ment. Dites-m oi si les gardes m archeront, oui ou non; car c ’est un que
stion 'qu i se débat ic i sur les différents avis qu’on reçoit.

Pradel et m -r A praxine m ’ont interrom pra pour me conter les 
belles nouvelles de W olkonsky aux quelles je  ne crois pas, m ais que la  
police fait im prim er et distribuer en m anière de bulletin.

XXIX.

Moscou, le 26 avril 1815.
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Je  ne vous a i pas écrit la  semaine passée n’ayant pas grand 
chose à vous apprendre sur les événements. Réflexion faite je  ne veux 
plus vous faire part des nouvelles qui circulent ic i, car ce sont autant 
de faussetés, et i l  n’y  a pas un mot de v ra i à toutes les belles choses 
écrites à W iasm itinow  et qui nous arrivèrent la  nuit de Pâques. Vous 
savez au contraire tout ce qui est arrivé au duc d’Angoulèm e et 
qu’i l  n’est plus resté un Bourbon en France. Lou is 18 aura fait un 
rêve, et encore n’au ra-t-il pas été fort beau. Le  dernier Moniteur est 
fort curieux; vous y  verrez un rapport de Caulincourt et un autre mé
moire qui semble vouloir mettre au jour le traité conclu à Fon
tainebleau entre les alliés et Bonaparte.

Le  renvoi de l ’abbé a été annoncé ic i par m -r de S-t Priest; i l  la  
appris à mad. Gouriew sans vous nommer, et. à madame Toutoulm ine, 
chez la  princesse Voldem ar en disant que le comte avait été très- 
mécontent de lu i; qu’il  les avait encore laissés ensemble, m ais que m -r 
Christin avait fait cette expédition lors de son voyage en Podolie. Je 
l ’interrom pis pour ne pas prolonger cette conversation, et elle finit là. 
Vous auriez bien tort cependant de soupçonner S-t P rie st. d’avoir voulu 
vous nuire; pas du tout: i l  a dit cela extrêmement en l ’a ir, et mad. 
de Noiseville me semble avoir aggravé le délit. Ce que je  vous dis est 
aussi vra i que j ’existe; si bien que le lendem ain j ’en rep arla i à S-t Priest, 
et la  manière dont i l  s’exprim e, sur votre compte n’est assurément pas 
à votre désavantage; ainsi je  vous prie de vous raccom oder m entale
ment avec lu i. E n  attendant je  vous -dirai que ni moi, n i mad. de 
N oiseville, ni la  princesse Boris, n’avons parlé de celle histoire dans le 
monde; personne que nous trois n’était, au courant des tripotages de 
Létichew . Lu ndy dernier je  fus dîner chez mad. Now osilzow  où je trouvai 
madame Toutoulm ine qui, me prenant sous le bras, m’interpella sur le 
renvoi de l ’abbé; elle avait remarqué que j ’avais coupé court à S-t Priest 
lorsqu’il s’était mis en train  de causer sur tout cela. Je  répondis que 
depuis longtems m -r de M arkow  se p laignait de l ’abbé, m ais que j ’ig 
norais comment, on s’était quitté. E lle  me dit à son tour qu’il y  avait 
eu des histoires dont je  devais être informée. „ ІІ est v ra i que j ’en sais 
quelque chose“ , repris-je, „m ais je  ne puis satisfaire votre curiosité; car 
je  ne me soucie pas de compromettre des personnes avec les quelles

XXX.

S.-Pétersbourg, le 29 avril 1816.
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je  suis en relation“ . Ma réponse fut si concise que madame Toutoulm ine 
abandonna sa question; m ais elle me répéta qu’elle avait toujours eu 
bonne opinion de l ’abbé et que c’ était, un sujet de dissention entre elle 
et sa belle-soeur la  comtesse Panine qui ne pouvait pas le souffrir.—  
„11 faut bien que ce soit pour quelque raison, m adam e“.— „C ela se peut“, 
me dit-elle, „jam ais m a belle-soeur ne m ’en a parlé, m ais i l  est de 
fait qu’elle ne peut entendre son nom“. Notre conversation n’a lla  pas 
plus loin. M ais hier m a surprise fut bien autre, lorsque madame Gou
riew  me dit qu’elle avait reçu une grande lettre du comte M arkow  qui' 
l ’instruisait du renvoi de l ’abbé et qui lu i faisait part des raisons qui 
avaient nécessité cette séparation. Je  ne sais pas si le comte est entré 
dans de certains détails; m ais ce que je  puis vous dire, c ’est que mad. 
Gouriew  a nommé N icolas, a été indignée du procédé de l ’abbé, et 
extrême, comme elle a coutume de l ’être, elle est partie comme un écla ir 
pour dire que les Jésuites et les abbés étaient tous gens à pendre. Je  
l ’a i laissé dire, et saisissant l ’occasion: „E h  bien, madame, puisque vous le 
prenez ainsi, je  suis fâchée que vous n ’ayez pas été das le cas de 
vo ir de près la  conduite de Christin dans cette affaire-là; je  suis très- 
certaine que toutes vos préventions contre lu i, s’i l  vous en reste encore, 
eussent été effacées. I l  s’est conduit comme un véritable am i de M ar
kow , et n ’a fait ce voyage en Podolie que pour faire p la isir au comte, 
car i l  n’avait pas plus envie d’y  a lle r que m oi“ . Mon discours n’a pas 
été perdu, j ’en suis sûre; m ais nous n ’avons rien dit de plus, parce que 
m -r Gouriew  survint.

X X X I .

Moscou, le 6 may 1815.

Vous aurez vu par m a précédente lettre à mad. de N oiseville, que 
je  savais la  lettre du comte à mad. Gouriew . Je  n ’ai point songé à en 
faire un mystère à mad. de N oiseville, parce qu’elle me paraît avoir 
agi en tout ceci avec une entière confiance et bonne foi. Je  suis bien 
sûr qu’elle ne dit rien à la  princesse Boris de tout ce qui concerne les 
extravagances de son fils; m ais je  crois devoir prouver que ce fils ment 
quand il  dit qu’i l  a fait sa paix avec m -r de M arkow , et pour fournir 
cette preuve j ’envoye les lettres originales du comte avec prière qu’elles 
ne passent pas les m ains de madame de N oiseville et les vôtres, et 
qu’elles me soyent renvoyées aussitôt. Celle que j ’expédie aujourd’hui
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vous instruira du genre de rélation que le  comte a eu à Kam énetz 
avec N icolas m alade, et vous y  verrez combien l ’assertion du jeune 
homme est fausse quand i l  dit que sa paix est. faite. C ’est par 
les faits et non par les paroles qu’i l  faut ju ger les gens. Vous 
verrez aussi par la  réponse du comte M arkow à plusieurs lettres 
qu’il a reçues de l ’abbé, à quel excès de démence s’est porté 
ce m alheureux prêtre quand il  a vu son hypocrisie exposée au 
grand jour. Je  vous prie de conserver cette copie pour en faire usage 
quand et comment il vous p la ira. I l  n ’y  est fait aucune mention de 
N icolas; si elle pouvait compromettre une autre personne que l ’abbé 
ce serait moi assûrement vu l ’accusation qu’elle renferme; m ais je  n’en 
a i pas peur. I l  faut que l'indignation du comte soit portée au comble 
pour lu i avoir dicté cette lettre. Depuis 20 ans que je  le connais et 
que je  l ’a i suivi dans toutes les circonstances de sa vie publique et 
particulière, je  ne l ’ai jam ais vu se servir d’un sem blable langage, 
n i se permettre d’énoncer un m épris aussi m arqué à qui que ce soit. 
Vous voyez qu’il ne m’abandonne pas, comme mad. de N oiseville le croy
ait; la  lettre qu’i l  lu i a adressé à elle prouve la  même chose aussi, et 
je  pense qu’elle vous l ’a lue.

Je  vous rem ercie des soins que vous prenez en ma faveur auprès 
de madame Gouriew , je  vous souhaite un plein succès; m ais je  vous 
avoue que je  ne tiens pas infinim ent à son opinion, par la  raison que 
celle qu’elle a adoptée sui1 mon compte n’étant fondée sur rien, me 
donne de sa façon de vo ir et de penser une idée peu solide. Je  suis 
au contraire fort touché de la  justice que vous me rendez et que je  
m érite; soyez sûre que l ’avenir prouvera ce qu’est N icolas; i l  a la  tête 
fêlée, n’en doutez point; c ’est un véritable instrument, à fanatism e, on 
en aurait fait au besoin un Jaques Clément. J ’espère que tout est dit 
aujourd’hui sur ce sujet. Mandez moi s’i l  part avec son corps, le comte 
ue m ’en dit rien.

Vous allez vo ir les nouveaux m ariés, avec leur père et mère, 
car madame Tolstoï est. aussi du voyage; m ais depuis 8 jours ils  
partent toujours dans 8 jours et peut-être resteront ils  ic i plus long- 
tems qu’ils  ne le pensent. J ’a i vu assez souvent Gouriew  et j ’en 
suis fort content, mais il  est de mode dans une certaine société de 
l ’appeler pédant; je  ne suis point de cet avis, je  vous assure. I l  a 
beaucoup de bon sens et un jugem ent sain et droit; vo ilà  bien les 
prem ières qualités d’un homme, je  pense; avec cela i l  a de l ’esprit, et 
s’il manque d’une certaine légéreté dans l ’expression, cela ne prouve pas 
qu’il soit lourd dans ses conceptions, tant s’en faut. Je ne sais si je  le 
juge bien. Je ne fais pas de doute qu’Eudoxie ne soit fort heureuse
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avec lu i; elle Paim e déjà, et elle a un tout autre ton depuis son m ariage. 
J ’a i dîné hier chez elle en fam ille; la  comtesse a rriva it avec un visage 
de ju bilation  et de la  porte du salon elle me criait: ,,A.h cher Christin , 
si vous saviez quel est mon bonheur de venir dîner chez m a fille !“ Ja 
m ais m ariage ne fit plus de p la isir aux parents, bien assurément. Vous 
devriez bien conseiller au comte Tolstoï d’a lle r droit au quartier-gé
néral: je  vous assure qu’i l  ne saurait rien faire de m ieux pour lu i et 
pour la  chose publique; m ais i l  y  répugne, et son indolence le pousse 
vers ses jard ins de Troïtzkoé bien plus qu’au m ilieu des agitations 
d’une cour.

X X X I I .

St-Pétersbourg, le  4 m ay 1816.

J ’étais presque décidée à ne point vous conter les nouvelles, m ais 
les affaires d’Ita lie  vont m erveilleusem ent et on a là-dessus des don
nées officielles. M urât a été battu sur tous les points; les généraux 
Frim ont et B ianch i ont absolument rejette les N apolitains sur Ancone, 
et tous les états du Pape ainsi que ceux du grand-duc de Toscane 
sont libres.

M -r de L itta  a relevé la  tête et commence à espérer; on avait dit que 
M urât avait été obligé de s’em barquer, que les S icilien s étaient entrés à 
Naples, m ais cela n ’est pas encore prouvé. Quant à la  défaite complète 
de M urât, c ’est aussi v ra i que je  vous écris: l ’Im pératrice nous l ’a conté 
hier à son cercle. Pour ce qui se fait, à  P a ris  personne n’en sait rien, 
les comm unications avec ce pays me semblent interrompues; on dit 
que Lu cien  est retourné en Suisse, j ’ignore si c ’est vra i; m ais en Suisse 
ou a illeu rs c’est toujours un coquin qu’i l  faudrait surveiller de près.

J ’a i fa it deux courses à Kam ennoï-O strow , la  cam pagne commence 
à verdir; le côté de la  Néva est m a prédilection, j ’y  vais toujours avec 
un certain p la isir calm e que je  prise beaucoup. L a  journée hier était 
m agnifique, mad. Gouriew  m ’a menée en bâteau à sa cam pagne; m oi j ’ai 
mené Catherine à celle de Swistounow que j ’espère d’habiter; nous 
avons été choisir nos cham bres, et si rien ne vient à la  traverse de 
ce projet, nous passerons un jo li été, ce me semble. Les Gouriew  attendent 
leur be lle -fille  avec im patience; je  fais des voeux pour qu’elle leur con
vienne, on lu i arrangera un charm ant appartement pour l ’hyver 
prochain, en attendant elle viendra occuper Kam ennoï-O strow . L a  tête
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lu i tournera lorsqu’elle s’y  verra dans le  grand monde. Je  craine 
qu’elle ne soit bientôt distraite du chagrin qu’elle au ra  de quitter sor 
m ari.

X X X I I I .

St.-Pétersbourg, le 17 may 1816.

L a  nouvelle du de'part des gardes a dissipé en fumée nos beaux projets 
de passer l ’été chez mad. Potem kine; son m ari s’éloignant, elle va dans 
15 jours rejoindre sa mère à Sim a; c’est cependant son m ari qui l ’y  
conduira, parce que comme aide-de-cam p du baron Rosen i l  a un ré
pit de deux mois dont i l  profite pour remettre Tatiana entre les m ains 
de ses parents, rester quelques jours avec elle et rejoindre la  garde à 
Kovno. Pétersbourg est sens dessus dessous, les gardes fourm illent par
tout et font leurs paquets, la  v ille  va  devenir déserte. Je  rie pense qu’eu 
frissonnant au désagrément de passer l ’été au château; on y  étouffe 
pendant les grandes chaleurs, c’est â n’y  pas tenir à la  lettre. E t  puis 
pas la  moindre distraction, toute la  société va à la  campagne et pour 
a lle r passer quelques soirées à Kam ennoï-O strow  il faudrait un équipa
ge que nous n’avons pas. Vous pensez bien que si j ’étais seule, j ’aurais 
trouvé à me loger quand ce ne serait que chez madame de Litta , m ais 
avec m a soeur et nos deux femmes de chambre la  chose devient diffi
cile  et délicate. D ieu sait ce que nous deviendrons, m ais je  vous assure 
que je  sens ce déplaisir plus vivem ent qu’il ne le faudrait; cela vient 
de ce que j ’ai Catherine, dont la  santé, quoique m eilleure à ce mo
ment, demande toujours à être soignée; l ’a ir et l ’exercice lu i sont abso
lum ent nécessaires. Que fera-t-elle en v ille  où il n ’y  a nul moyen de 
se promener? E n  un mot, je  suis fort embarassée et je  ne sais comment 
je  m’en tirera i, à moins qu’i l  ne plaise au C ie l de venir à  mon aide. 
Nous avons reçu la  nouvelle de la  mort de la  princesse G alitzine, mère 
de Théodore; ses soeurs, L itta  et Youssoupow, sont fort affligées, principa
lement cette dernière; je  vois ces dames tous les jours depuis qu’on 
leur a annoncé cette perte. Théodore donne des détails édifiants sur la  
m ort de sa .mère, qui a été véritablem ent celle d’une prédestinée.
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X X X IV .
Moscou, le 24 may 1815.

Je  partage sincèrement votre désappointement sur le départ des gar
des qui vous prive de votre logement à Kam ennoï*Ostrow; et voilà 
Bonaparte qui vous atteint aussi personellement; i l  n’y  a pas un indi
vidu en Europe que ce scélérat-là ne dérange de m anière ou d’autre. 
Qu’on le pende, qu’on le pende, c’est le cri général! Mais vous verrez 
qu’on ne le pendra pas. Cependant ne vous affligez point, vous trouve
rez à vous caser, et mad. Gouriew sera charmée de vous avo ir pour le 
début d’Eudoxie, à  moins que sa maison de cam pagne ne soit littéra
lement pas assez grande pour loger votre soeur et vous. On ne savait 
donc point ce départ des gardes quand la  princesse Boris s’est mise en 
route, sans cela je  vous aurais conseillé quatre mois de Sim a: belle 
saison, grande économie, nombreuse société; puis en septembre retour au 
château et société de v ille  pour l ’automne et l ’hyver. I l  est trop tard 
à présent, m ais je  le répète, vous trouverez votre affaire, et je  la  suppose 
arrangée à l ’heure où j ’écris. Madame de Litta , la  p-sse Youssoupow ou 
mad. Gouriew , cela ne peut vous manquer. L a  seconde ne me rit pas, 
je  me souviens du bois de chauffage de l ’autre automne... Mais sa soeur 
Litta , si riche, doit être enchantée.

X X X V .
Moscou, le 3 ju in  1815.

Je  m ’intéresse beaucoup à la  santé de m -r de Ribeaupierre, parce 
que vous me l ’avez signalé comme votre am i et comme bien digne de 
l ’être par son coeur et son esprit. E t  puis i l  y  a un peu d’Helvétie 
dans son affaire, je  lu i connais une tante (madame de Roveréa) par
faitement aim able, et quoique ces points de contacts ne tiennent qu’à 
des souvenirs bien éloignés, ce sont cependant des rapprochements.

Nous attendons avec la  dernière im patience les nouvelles de la 
guerre et le commencement des hostilités. Je  suis persuadé que tout ira  
fort bien, m ais je  désire encore que cela a ille  vite et que l ’Em pereur 
puisse enfin revenir dans ses états. C ’est une chose si essentielle à mes 
yeux que la  résidence d’un grand souverain dans sa capitale, que je  
ne puis me résigner à vo ir le  nôtre prolonger son absence à l ’infini. 
Cependant il  est certain que sa présence aux armées est indispensable 
durant la  guerre, et c’est, ce qui me fait redoubler mes voeux pour une 
p a ix finale et solide qui nous ramène notre Souverain et lu i permette 
de tourner ses soins paternels vers l ’intérieur dont toutes les branches 
réclam ent plus ou moins Voeil du maître.
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.J’ai dîné hier chez mon aim able lord W alpole avec l ’ambassa
deur de Perse qui d’abord m ’a paru effrayant et auquel j ’a i fini par 
trouver une fort bonne figure. A vant de se mettre à table, i l  est reste' 
dans une autre chambre que celle où se tenaient les femmes; m ais au 
sortir de table i l  est venu au salon avec nous; je  crois que pendant le 
repas i l  s ’était fam iliarisé avec nos figures. I l  a fait un jo li compliment 
à L ise  Kourakine qui lu i p arla it des 500 femmes qu’avait son ro i et 
qui en paraissait indignée. Notre courtois Persan répondit: „ S i parm i 
ces dames il y  en avait une qui vous ressemblât, je  suis bien persuadé 
que les 499 autres seraient renvoyées“ . Chateaubriand ne d irait pas 
m ieux. Je  n’aime pas son costume d’hier; il ne portait pas le dolim an, 
i l  ava it un habit d’une étoffe damassée couleur de rose, bien juste à 
la  ta ille  et serrant sur les bras; m ais en revanche sa dragonne était 
magnifique, des plus grosses et belles perles du monde avec des pen
deloques en émeraudes; cela est superbe et doit coûter bien cher. M ais 
il est coiffé d’un long bonnet pointu de laine d’agneau noir, ce qui 
sied fort m al. Le  chevalier O usley et sa femme dînaient aussi là ; le 
Persan cause beaucoup avec O usley qui à son tour ne tarit pas sur 
les louanges qu’il  lu i donne; i l  assure qu’i l  est rem pli d’esprit et a 
prodigieusem ent d’instruction. Je  lu i en fais mon compliment, m ais à 
m oins que d’apprendre sa langue (qui est pourtant celle de mes ancê
tres) on ne peut pas le mettre à l ’épreuve. S i l ’Em pereur tarde à re
ven ir, ce pauvre homme aura le tems de s’ennuyer jolim ent ic i. W a l
pole nous a donné des nouvelles d’Ita lie ; i l  est positif que tout y  est 
fini; le royaum e de Naples a capitulé, et le ro i Ferdinand de S ic ile  doit 
y  rentrer incessamment. Quant à M urât, personne ne sait ce qu’il  est de
venu; i l  me p ara ît qu’i l  n’a rien de m ieux à faire qu’à a lle r en France. 
Ce monsieur s’est un peu trop pressé, i l  aurait du s’entendre m ieux 
avec son cher beau-frère. I l est très-certain que les mouvements dans 
le M idy et dans la  Vendée vont leur train; à P a ris on voit continuelle
ment des fédérations qui se rendent sous les fenêtres des Th u illeries; 
on pérore, on demande à vo ir Bonaparte; i l  est obligé à chaque fois 
de paraître , d’écouter, de répondre; le parti Jacobin relève la  tête, et 
les forces de Napoléon en troupes réglées ne se montent qu’à 200 m ille 
hommes. On s’attend au commencement des hostilités; notre garde se 
met en route. Le  15 du mois i l  ne restera personne ici.

XXXVI.

St.-Pétersliourg, le 4 juin 1816.
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L ’Ita lie  lib re est un point cap ital sans doute, m ais l ’ouverture des 
hostilités sur le R h in , vo ilà  ce que je  demande et dont j ’attends le ré
sultat avec im patience. Les prem iers coups sont donnés sans doute, et 
nous ne pouvons tarder à connaître la  tournure que la  campagne pren
dra. J ’espère que s’il  arrive quelque courrier, vous m’en direz les détails 
et que vous ne croirez plus que tout le monde l ’écrivant, je  ne peux 
m anquer de l ’apprendre. Tout le monde est un être de raison créé dans 
ce cas-ci pour favoriser la  paresse de tout le monde.

Vous ne me dites plus rien de la  santé de m -r de Ribeaupierre, 
ce qui me fait supposer qu’elle est m eilleure, et je  vous en félicite. Je 
le fais bien plus, encore au sujet du rétablissem ent de la  p-sse Cathe
rine. Ne pensez pas à la faire voyager si vous ne voulez la  vo ir au 
retour retomber dans ses anciennes vapeurs; tâchez de la  fixer à Pé
tersbourg où les distractions sont plus m ultipliées qu’ic i, et qu’elle ou
blie l ’A llem agne, puisqu’elle n ’est pas Allem ande. S i l ’autre écervelé 
veut absolument se faire tuer, il  faut bien le la isser faire; chacun a sa 
marotte, et quelque tendresse que sa femme ait pour lu i, vous verrez 
qu’elle se consolera plus vite qu’on ne le pense. Je connais ces cara
ctères là  dont l ’inquiétude et la  jalousie fait le fond; il  y  a plus d’égoïs- 
me, d’orgeuil et d’am our-propre que de tendresse véritable. Que faites 
vous de m -r de S-t Priest? L ’avez vous encore dans vos clim ats, ou est 
i l  reparti pour la  Podolie? J ’a i reçu de Kam énetz une seconde épître 
de ce garnem ent de N icolas, plus folle que la  prem ière. Mon prem ier 
mouvement, reconnaissant le cachet et l ’écriture, fut de la  renvoyer 
sans l ’ouvrir; m ais j ’eus la  bêtise de penser pendant la  nuit, qu’il  ne 
pouvait reprendre la  correspondance après deux mois que pour recon
naître ses torts, et ayant nourri cette idée dans mon coeur plustôt que 
dans mon esprit, je  l ’adoptai tellement que le lendem ain m atin j ’ouvris 
la  lettre, et je  me persuadai que dans ces sortes de cas les prem iers 
mouvements sont les m eilleurs et qu’il y  a des êtres de la  conversion 
desquels i l  ne faut rien attendre. C ’est un jeune homme perdu sans 
ressource. Je ne lu i répondrai plus, i l  ne mérite que le  silence du mé
pris le plus profond.

Je  n’ai point encore de nouvelles du voyageur depuis qu’i l  a passé 
la  frontière; i l  est sûrement à Vienne depuis huit jours au moins, et la  
correspondance avec lu i va devenir bien longue et bien difficile. Je  ne

XXXVII.

Moscou, le ІО jnin 1816.
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conçois pas pourquoi les gens qu’on aime quittent un pays où l ’on 
est bien! i l  me semble que plus je  v ie illis , moins je  suis cosmopolite; je  
voudrais rassem bler mes amis et mes connaissances tout autour de 
m oi. Une poule qui rassemble tout ses petits poussins sous ses ailes au 
beau soleil d’été, me semble l ’im age la  plus vraie de la  félicité; elle 
aim e, elle est aimée, tout les objets de son affection la  touchent de 
très-près; le cercle est petit, m ais bien rem pli.

X X X Y I I I .

Kamennoï-Ostrow, le 10 juin 1815.

Nous sommes à la  campagne depuis avant-hier et parfaitem ent 
établies dans la  plus jo lie  m aison de Kam ennoï-O strow , m ais qui pue 
la  peinture à l ’huile à renverser; on nous promet de chasser cette 
odeur incessamment avec je ne sais quel lavage de vinaigre. Nous 
avons trois fbrt jo lies chambres, m a soeur et moi. Mes fenêtres 
donnent sur la  N éva, nous sommes en ligne parallè le  avec mad. Gou
riew  et en face de la  princesse Dolgorouky. Le  rez-de-chaussée occupé 
par Tatiana est vraim ent délicieux, m ais i l  manque de fleurs que Po- 
tem kine nous promet, m ais qu’il  n’achetera peut-être point. Savez-vous 
qu’il me vient quelque fois en tête qu’i l  pourrait bien devenir un*jour 
trop économe, pour ne pas dire avare; je  découvre certanes disposi
tions fort allarm antes là-dessus; je  me propose d’en parler une fois à 
mad. de N oiseville, nous verrons si elle est de mon avis. O ui, sans 
doute, la  princesse Boris nous revient, et je  suis persuadée qu’elle en 
est enchantée; car m algré son amour soi-disant pour Sim a, je  ne la  
crois pas susceptible d’assez de raison pour y  rester quelques mois. E lle  
est trop oisive pour aim er le séjour de la  campagne; elle est étrangère 
à tout ce qui porte le caractère de l ’occupation; elle n ’entend rien à 
l ’agriculture n i à la  botanique, n i aux fabriques qui sont établies dans 
ses villages; enfin elle n ’a l ’idée de quoi que ce soit; i l  lu i faut néces
sairem ent le séjour de la  capitale, un salon bien éclairé, lord W al- 
pole pour y  faire l ’o riginal, m -r de N oailles et une douzaine d’habitués. 
A vec cela je  vous promets qu’elle oublie entièrement l ’existence de 
Sim a comme de ses autres terres et de ses treize m ille paysans, ainsi 
que le tendre intérêt qu’elle  prétend leur porter. A u  reste, ce peu de 
goût pour la  vie champêtre ne fait de m al à personne, et si la  bourse 
de cette excellente princesse n’en souffrait pas horriblem ent, je  la  tien
drais ic i en véritable capture. E lle  a une m aison fort agréable et où
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je  suis comme chez moi; m ais la  certitude que j ’a i, que le  train  qu’elle 
mène à Pétersbourg la  ruine, fait que souvent je  la  désirerais autre 
part. Je  viens de lu i écrire pour l ’engager à nous arriver à la  légère, 
rien qu’avec Sophie; m ais D ieu sait si mon avis y  fera quelque chose; 
je  ne serais pas étonnée de la  vo ir arriver avec six ou sept voitures 
de suite.

X X X I X .

Moscou, le  21 ju in  1815.

Pas la  moindre nouvelle politique! Nous vivons sur une lettre de 
mad. Balachow , qui mande que B lucher a battu les Fran ça is, m ais cela 
ne se confirme par rien. Je  vais au club A nglais avant de ferm er ma 
lettre, pour savoir si l ’on n’a reçu aucune nouvelle par cette poste-ci, 
car votre lettre est de l ’avant-dernière poste, quoiqu’arrivée aujourd’hui. 
I l  n’y  avait pas une âme au club, et aucune gazette nouvelle, en sorte 
que je  ne sais où nous en sommes. Le  public est comme le parterre: 
i l  s’im patiente quand on lu i fait trop attendre la  levée du rideau. Pour 
moi je  crois que les acteurs de cette grande tragédie savent bien ce 
qu’ils  font et que nous devons attendre le résultat avec confiance, dans 
l ’espoir que la  petite erreur de 1814 m ontrera le chemin à suivre en 
1815. S i on pouvait abandonner la  mode des constitutions, j ’espérerais 
bien plus encore; m ais i l  y  a  une secte constitutioneile qui seule a le 
secret du but où elle tend, et qui s’agite bien fort, je  pense, pour mas
quer la  faute qu’elle a fait faire i l  y  a 15 mois, et pour chercher à 
faire donner encore dans le même piège sous des formes nouvelles. 
On était bien il у  а ЗО ans; pourquoi n’en reviendrait on pas à ce 
Ъіеп-la? M ais on n’y  reviendra pas plus que la  régence de Marie de 
Médicis n’en revint à S u lly  pour sauver les finances que ce grand 
homme avait fait fleurir. E lle s  périrent au m ilieu des intriguants qui 
tous sem blaient tra va ille r à les rétablir, et qui y  em ployaient tous les 
moyens excepté le seul efficace. S u lly  survit 34 ans à H enri Quatre 
et v it tout crouler sous ses yeux sans jam ais être consulté. I l  pourrait 
bien en être de même ic i.
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X L .

Vous êtes bien aim able de vous intéresser à Ribeaupierre; oui, sû
rement c ’est mon am i, et. i l  serait le vôtre si vous le connaissiez. Puissé- 
je  un jo u r être dans le cas de rapprocher deux âmes faites pour sym 
pathiser sous bien des rapports. I l  est de nouveau souffrant depuis quel
ques jours; i l  paraît que c’est une fièvre tierce; j ’a i passé la  journée 
d’hier chez lu i, je  n ’en a i pas encore de nouvelles ce m atin. J ’a i vu 
chez lu i quatre m ontagnards suisses du canton de G laris qui sont venus 
en Russie depuis peu avec l ’intention de faire du fromage; i l  en a 
arrêté deux pour sa terre de Sm olensk, et j ’ai conseillé aux deux autres 
de vous a lle r trouver à Moscou; le m onsieur qui les recommande est 
fort connu de Fayod, et pourrait vous arranger cette affaire en un tour 
de m ain. Tenez-vous encore aux fromages? Les Suisses de G laris en 
font d’excellent, à  ce qu’ils  disent. Le  fromage me fait revenir en tête 
le prince de Neuchâtel; comment trouvez-vous le genre de sa mort? Se 
jetter ainsi d’un quatrièm e étage! On en a la  chair de poule, et pas 
un seul instant pour se reconnaître! J ’avais cru que c’était une fable, 
m ais toutes les gazettes l ’affirment. Je  pense que sous peu de tems nous 
aurons des nouvelles fort intéressantes.

X L I.

Moscou, le 24 ju in  1815.

Ah, mon D ieu, chère princesse, je  comprends m ieux que personne 
qu’on se rou ille  à Moscou, sans même faire la  société de N athalie Ab- 
ram ovna, de la  cousine Chérémetew et de la  bouffonne Sm irnow . Tout 
tend à la  rou ille  ic i, je  n’en excepte rien, et Théodore s’il y  passait 
trois ans de suite, perdrait la  routine de son esprit; il  me semble que 
c ’est tout dire. J ’a i pensé à vous hier, dans une soirée passée chez le 
prince D olgorouky surnommé le balcon; c’était la  fête de sa femme, 
et i l  jouait la  comédie avec ses enfans. I l  serait aim able lu i, s’il  ne 
v iva it pas ic i depuis cent ans, et il a du talent pour le théâtre. Mais 
les figures de l ’autre monde qui composaient sa société étaient une 
chose à voir, et j ’aurais donné quelque chose de bon pour pouvoir les 
observer avec vous. Toutes les femmes étaient dans une chambre avant

Kamennoï-Ostrow, le  17 juin 1815.
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le  spectacle, et tous les hommes dans une autre. Les toilettes des da
mes étaient fort recherchées, et comme je  ne connais pas le nom d’une 
seule d’entre elles, j ’ose croire que leurs parures venaient de Casan, 
de Sim birsk ou tout au moins de W oronège; c’étaient des tuniques, des 
pardessus, des m édicis, le tout si exagéré, si bouffant, si falbalassé, que 
moi qui ne m ’y  intéresse gueres j ’en étais honteux pour elles, et je  
songeais qu’elles auraient grand besoin de votre longue m -lle de Mo- 
dène pour leur apprendre à s’habiller, et cela me ram enait à  cette jo lie  
toilette que je  v is un certain Dim anche soir composée d’une robe faite 
avec un mouchoir blanc. A h  que vous étiez bien dans ce sim ple chai 
avec vos cheveux si jolim ent arrangés! Quand j ’y  pense et que je  me 
rappelle votre langage, votre a ir et vos m anières sim ples et élégantes, 
je  ne puis me persuader que vous soyez du même pays que les dames 
de la  soirée d’hier. On jouait Une heure de mariage, assez jo lie  pièce 
quand elle est bien rendue; ensuite venait la  Cornette, pièce russe tra
duite de l ’allem and; je  vous avoue qu’après le français je  me suis 
glissée hors de la  sa lle  et que je  suis parti pour a lle r souper chez 
V irg in ie  et la  consoler d’avo ir manqué cette fête où sa santé ne lu i 
perm ettait point d’assister. E lle  prend le la it de jum ent qui lu i fait 
quelque bien, et j ’espère qu’elle pourra se remettre.

A h  mon Dieu, quelle surprise de trouver le nom de Fayod  dans 
votre lettre; d’où diable connaissez vous ce Fayod? A  peine osé-je 
avouer que je  le  connais, moi qui suis son compatriote. Je  le connois 
cependant et si bien que je  n’a i pas attendu votre lettre pour le  prier 
de me faire venir les deux Suisses dont il m’avait parlé avant vous, et 
que je  les attends. Mad. de Broglio  en prend un et Korsakow  prend 
l ’autre. Pour moi, tout Suisse que je  suis, j ’a i un Livonien pour ferm ier 
et comme j ’en suis content je  ne le changerai point; i l  me donne deux 
m ille  roubles de mes fromages et i l  les fait et vend à son compte; cela 
ne diminue rien aux autres revenus du village . Je  souhaite que mon 
homme y  trouve son profit comme j ’y  trouve mon avantage, puisque 
l ’achat du troupeau et les fra ix de bâtimens de la  ferme ne m’ont coûté 
que six m ille , roubles. Ce troupeau engraisse mon terrain, me donne 
par là  de belles avoines, de belles pommes de terre et me donnera de 
l ’orge l ’année prochaine. Je  suis devenu cultivateur sans avo ir jam ais 
vu ce v illage , cependant j ’attends le prem ier jour chaud pour y  a lle r 
fa ire  un tour. Mais nous gelons à la  lettre le jour de St.-Jean; il est 
v ra i que les bains que je  prends et qui me font du bien me rendent 
si frille u x que je  ne peux pas sortir le soir sans une chinelle ouatée.

Nous avons pour toute nouvelle ic i les détails de la  farce du 
champ de M ay, où ce comédien de Napoléon en tunique rom aine
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pourpre, et. ses comédiens de frères ont fa it leur embarras, comme dit 
le peuple de P aris. Vous verrez que ces brigands là  ne vont s’occuper 
qu’à p ille r la  Fran ce avant d’en être expulsés; vous verrez que tous les 
trésors et les monuments des arts que les souverains victorieux ont dé
daigné de reprendre, passeront en Am érique. Ils  ne perdront pas leur 
tems pour faire leur bourse, soyez en certaine; et ces braves A m éri
cains qui ’ aiment l ’or par dessus la  liberté même, accueilleront ces Cré- 
sus détrônés avec tout l ’empressement et tous les égards qu’ils  sont 
accoutumés d’accorder aux richesses. M ais les Bonaparte crèveront d’en
nui à Philadelphie, et pourtant c’est là  qu’ils  passeront si on ne les m as
sacre pas; car pour se la isser prendre une seconde fois i l  n ’y  a pas 
d’apparence.

J ’ai reçu de m arquis de L a  Maisonfort, m alade à Londres, une 
lettre fort intéressante; i l  a passé aux Th u illeries les 15 derniers jours 
du régne de Louis 18 et i l  a vu tomber pièce à pièce, comme il dit, 
cette superbe m onarchie. „Jam ais on n’a filé la  trahison d’une pareille  
„m anière, le parjure est arrivé à sa perfection, et jusqu’au dernier mo- 
„ment, ces monstres nous ont couverts de leurs larm es; c ’est leur pacte 
„en poche avec le tyran, qu’ils  baisaient les m ains du ro i, pressaient 
„les nôtres, tiraient leurs sabres et juraient plus haut que nous“ . P lu s 
lo in il dit: „ L ’Europe n’est point corrigée; je  ne vois pas ceci en beau; 
„on gagnera des batailles et l ’on ne fera que des sottises; nous sommes 
„placés entre la  victoire et les idées libérales qui nous ont perdu. Le  
„ro i pourra retourner à P a ris , m ais je  doute qu’il puisse régner sur le 
„peuple le plus a v ili de la  terre; il  lu i faudrait cent m ille  Russes au 
„tour de lu i et le bâton de Pierre-le-G rand; ce v il peuple m éprise 
„tout ce qui ne le fait pas trem bler; jugez quel effet produit la  clé- 
„mence d’un petit fils d’H enry Quatre. Tout est rayonnant d’espérance 
„à Londres, comme à Vienne et B erlin ; la  victoire est à l ’ordre du 
„jour, m ais je  n’entrevois au de là  n i là  paix n i la  tranquilité“ .

X L I I .

Kamennoï-Ostrow, le 21 jn in  1816.

L a  santé de m a soeur supporte fort bien cette hum idité et ce 
froid. E lle  est gaye et allante; aujourd’hui même elle se propose d’a lle r 
dîner chez notre voisine la  princesse Soltikow . Je  suis lo in  de m ’y  op
poser pour ne pas lu i faire naître des appréhensions sur sa personne; 
tout au contraire, je l ’encourage à sortir pour lu i prouver que je  la  
crois parfaitem ent guérie; au fait je  commence à le croire sérieuse-

II, 14. р у с с к ій  а р х и в ъ  1Ѳ82.
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ment, et je  me, flatte qu’elle pourra revoir et, l ’automne et, l ’hyver sans 
courir en A llem agne dont elle né parle presque plus depuis qu’elle se 
porte bien. E n  ve'rite' je  ne sais comment en rem ercier D ieu. Vous 
avez bien raison de dire que la  Providence veille  spe'cialement sur m oi, 
je  le sens parfaitem ent, et tout mon être en est pénétré. S i vous pou
viez être instruit des moindres particularités de ma, vie, vous le pour
riez dire avec encore plus de justice. S i jam ais j ’acquiers la  possibilité 
de parler de moi comme d’un autre, si en faisant le récit de plusieurs 
circonstances qui me touchent de très-près, je  puis y  apporter le sang- 
froid qui me manque encore, je  vous ferai toucher du doigt cette vé
rité que la  Providence s’est occupée de m oi particulièrem ent.

Madame Tolstoï prétendait s’ennuyer ic i et avait la  plus grande 
im patience de partir. J ’adm ire son courage de se condamner à l ’en
nuyeuse société qu’elle voit à Moscou et je  ne m ’en sens pas capable, 
non par un raffinem ent d’am our-propre, car je  ne me crois n i m eilleure 
n i plus aim able que toutes ces dames, je  trouve simplement que nous 
ne pourrions nous convenir et que nous nous fatiguerions mutuellement; 
leur babil intarissable me paraîtra it commérage, et m a paresse à parler 
pourrait leur paraître froideur et dédain. Quand à mad. Tolstoï, pourvu 
qu’on lu i raconte, elle n ’en demande pas davantage.

J ’a i suffisamment de correspondance et depuis quelque tems j ’en 
a i une nouvelle en Courlande avec un certain baron Schoëpping, que 
j ’a i beaucoup vu dans la  société, que j ’a i toujours rencontré avec p la i
sir, qui avait de l ’am itié pour moi et de l ’amour pour une femme do 
ma connaissance; cet amour un peu contrarié lu i a fa it prendre la  
résolution d’a lle r se mettre en possession de son m ajorat, de vivre  dans 
son château et s’occuper de la  régie de ses terres. E n  partant d’ic i il  
m’a supplié de lu i écrire, et je  le lu i a i prom is dans un moment d’atten
drissement dont je  suis devenu un peu l ’esclave.

X L I I I .

Kamennoï-Ostrow, le 24 jn in  1815.

M -r Saveliew , le cousin de Gouriew , est parti cette nuit pour Mos
cou, et i l  porte la  gazette qui nous est arrivée par courrier de K ö n ig
sberg. S i vous avez été chez le comte Tolstoï, vous y  aurez tout appris, 
et m a lettre est nulle; m ais n’im porte, je  vous a i prom is de vous tenir 
au courant des événements, et i l  ne serait pas juste de passer sous si
lence les succès d’une prem ière affaire. Bonaparte a été battu par le 
duc de W ellington et le m aréchal Blucher; une lettre de ce lu i-ci en 
donne avis au général K a lk re ith  à Berlin . I l  dit que Napoléon avait
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attaqué sur le chem in qui mène à Bru xelles, près d’un endroit qu’on 
appelle la  Belle A llian ce ; son intention était de se mettre entre l ’armée 
Anglaise et celle  de B lucher, m ais son p lan a manqué: on se donnait 
déjà la  m ain lorsque l ’affaire s’engagea; l ’attaque de Bonaparte fût 
vivem ent repoussée, son centre percé, son a ile  droite sous les ordres de 
Vandam m e entièrement coupée et l ’a ile  gauche fort m altraitée. Bona
parte fu it sur Avesne, et les A n gla is sont à sa poursuite. B lucher ne dit 
que cela, reservant les détails pour, un autre moment; m ais i l  ajoute 
que l ’avantage est signalé. Le  courrier qui nous a apporté cette ga
zette, parle de 192 pièces d’artillerie , d’une quantité de bagages, de mu
nitions et de vivres; il  prétend avoir vu des lettres de B e rlin  qui don
nent ces détails. Enfin  nous saurons le tout sous peu de jours. Mon 
petit lord W alpole est -tout radieux de ce que les A nglais ont si bien 
commencé. Tout le  monde est fort réjoui de ces premières nouvelles 
qui sont d’un si bon augure. Le  m inistre de la  guerre a envoyé cette 
gazette à l ’Im pératrice; actuellem ent i l  faut en attendre la  confirmation 
par un courrier de l ’Em pereur.

Le  m auvais tems que nous avons eu pendant trois jours a changé 
hier m atin. L a  vue du so leil a pensé nous rendre folles de joye; dès 
que nous avons eu les yeux ouverts nous avons couru; dès sept heures 
du m atin j ’étais à l ’église d’où j ’a i pu revenir à pied, car i l  faisait déjà 
passablement sec. Ensuite j ’a i engagé Tatiana à se promener en la n 
dau, nous avons été vo ir mad. de L itta  qui demeure à la  ferme A n
glaise près du ja rd in  Strogonow, ensuite madame Sw etchine qui est 
venue passer quelques jours chez sa soeur Gagarine; puis nous sommes 
rentrées pour faire une toilette et retourner dîner chez la  comtesse 
Litta . Le  soir j ’a i été à l ’office qui a duré plus de deux heures; en 
rentrant j ’a i trouvé au salon m -r de N oailles et Boris K o urakin e pre
nant le  thé autour de la  table ronde; nous avons bavardé, et je  suis 
venu me coucher de bonne heure, car' j ’étois fatiguée. Dem ain soir je  
vais en v ille  pour vo ir un moment Ribeaupierre et pour a lle r ensuite 
à confesse. Je  coucherai au château pour comm unier Sam edy à la  cha
pelle de la  cour, et je  reviendrai ic i dans la  journée.

Ma soeur de son côté est charm ée de Kam ennoï-O strow , elle va 
et vient chez les voisins, tantôt chez mad. Gouriew  tantôt chez Cathiche 
So ltikow ; ce soir elle va  chez la  princesse D olgorouky où l ’on joue 
des proverbes, parm i les acteurs on a enrôlé m -r Bordeaux, m inistre de 
H ollande, homme fort aim able et de bonne compagnie; i l  a prom is de 
fournir à la  troupe deux sujets de plus, ce qui fait que chaque Jeudy 
ou pourra jouer la  comédie, et ce genre de p la isir va donner de l ’oc
cupation à plusieurs personnes du canton. Je ne puis vous cacher que

14*
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tout cela vient de chez la  D olgorouky avec l ’intention d’attirer la  riche 
héritière Chékaw skoï qu’elle couche en joue depuis longtems pour son 
fils N icolas. Je  serais bien aise qu’elle pût en venir à bout, car le fils 
est un excellent garçon, m ais on assure qu’i l  déplaît à l ’héritière, qu 
comme bien vous pensez, ne manque pas d’adm irateurs.

X L IV .

. Moscou, le  1-er ju ille t 1815.

V o ilà  donc les Prussiens et les A n gla is qui ont remporté une v i
ctoire sans même le  secours des Autrichiens et celu i bien autrement 
im portant des Russes! Qu’est ce que cela ne promet pas pour la  suite! 
Je  vous conjure de continuer à me tenir au courant; pensez que cloué 
dans mon fauteuil et privé des gazettes du club A n glais, je  demeure 
avec le Conservateur pour toute ressource, et le Conservateur arrivant 
par la  poste lourde est tout juste 10 jours en route; jugez comme les 
nouvelles sont fraîches. Je  suis charm é que Kam ennoï-O strow  s’anime 
et devienne amusant par les spectacles, et je  souhaite de tout mon coeur 
que celle qui met tout cela en train, parvienne à son but. N icolas D o l- 
gorouky aurait dans ce cas un triste beau-père; je  l ’a i fort connu jad is, 
au tems de son m ariage et surtout pendant son veuvage.... A h  mon 
D ieu, qu’i l  était plein de bisarreries pour ne rien dire de plus! Moi je  
suis plein de douleurs, car m a goutte est fort en colère depuis 24 heu
res. Je  ne ferme pas les yeux, et rien au monde n ’est plus tuant que 
de ne pas dorm ir. Je  ne me fâche pas, je  ne m’im patiente pas, parce 
que je  sais trop que cela ne servirait à  rien; m ais je  sens vivem ent 
que la  douleur physique est le plus terrible des m aux. D e plus j ’a i la  
tête fatiguée d’insomnie et à peine je  peux suivre une lecture sérieuse. 
J ’a i pris M olière, c’est ce qui me convient le  m ieux; Sosie me fait rire 
aussi bien que les Femmes Savantes, m ais le Mysanthrope est trop fort 
pour moi, jugez où en est m a pauvre tête. N arichkine part aujourd’hui 
pour sa terre; il m ’annonce le comte Tolstoï qui viendra me vo ir avant 
d’a lle r à Troïtzkoe, j ’en serai fort aise. A lexis a pensé se noyer par 
niaiserie, i l  se baignait avec un petit Bachm étiew et m -r Prad el; ce 
dernier conjurait A le xis de ne pas s’avanturer ne sachant pas nager, 
m ais A le x is n’en tenait compte et rican ait en a llan t en avant; i l  tombe 
dans un trou et disparaît; le petit Bachm étiew se jette à son secours 
et disparaît aussi; Prad el veut les sauver, et ces jeunes gens le pren
nent aux jam bes et l ’entraînent; heureusement qu’un domestique gros
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et robuste se jette tout habille' à la  nage et les retire tous trois; le 
petit Bachm etiew  était déjà sans connaissance, et A le xis fort m alade: i l  
a rendu beaucoup d’eau.

Où se tient le roi pendant qu’on se bat si près de Grand? Le  comte 
d’Artois, le  duc de B e rry  ne sont donc à aucune armée! C ela  me fait 
une peine horrible. Ces fils d’H enry 4, ont ils  donc oublié les belles 
journées de Coutras, d’Arques, d’Iv ry , d’Aum ale et de Fontaine F ra n 
çaise? S ’ils  ne se trouvent nu lle part, je  leur souhaite ma goutte, elle 
leur ira  aussi bien qu’à moi. Les Fran ça is les aim eront s’ils  se mon
trent sur les champs de bataille , et c ’est l ’occasion de faire provision 
de renommée et de gloire.

Vous voyez bien qu’elle est mon écriture; c ’est que j ’a i m al au 
pied, et tellement m al que je  ne gouverne pas m a m ain à  m a fantaisie.

Le  comte Tolstoï sort d’ic i, il  est arrivé  pour me confirm er la  
bonne nouvellè, et d’un autre côté le comte Panine vient de la  cam 
pagne passer quelques jours en v ille  et se loge chez m oi; pour cela je  
voudrais bien n’avo ir pas la  goutte, car je  suis un pauvre homme pour 
causer en souffrant.

X L Y .

Kamennoï-Ostrow, le 1-er ju ille t 1815.

Tout est fin i en Fran ce, Bonaparte a abdiqué de nouveau, et com
me cette fois c ’est.un acte volontaire, il  faut croire que nous touchons 
au dénouement de sa m erveilleuse histoire. Après la  terrible bataille 
du 18 on l ’a vu revenir à P a ris  où il a de suite assemblé les pairs 
et pour la  première fois de sa vie peut-être a jugé à propos de leur 
dire la  vérité en confessant la  perte qu’i l  venait de faire tant en hom
mes qu’en artillerie . I l  a jetté la  faute de tout cela sur les généraux 
de corps, prétendant qu’i l  en avait été fort m al secondé, que ces m es
sieurs avaient entravés tous ses projets et qu’il n’avait même pas re
connu dans ses soldats les vainqueurs de M arengo et d’Austerlitz. I l  
ajouta qu’en conséquence de ces découvertes i l  abdiquait sa couronne 
et qu’il leur proposait à sa place le ro i de Rome sous la  régence de 
M arie-Louise, Eugène Beauliarnois ou le duc d’O rléans. R ien  n’a été 
accepté; on a demandé un gouverrfement provisoire. A lo rs il a nom
mé Carnot, Fouché et Cam bacérès; ce dernier a été rejetté unanim e
ment; i l  a proposé Caulincourt dont on n ’a pas voulu davantage, et la
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séance fut levée. A  la  suite de cette abdication le général Morand se 
rendit au quartier-général de Gneisenau pour demander un arm istice et 
l ’instruire de ce qui venait de se passer. Le  général prussien éxigea la  
reddition de toutes les forteresses et qu’on lu i liv râ t la  personne de 
Bonaparte; i l  se hata d’inform er B lucher, m ais ajoutant qu’i l  n’était pas 
diplom ate, i l  donna ordre à ses troupes de m archer en avant, si bien 
que lorsqu’il fit son rapport officiel, ses avant-postes étaient à six lieues 
de P aris. L ’armée Française qui était sur le Rhin , retrograde pour ne
plus se battre, en sorte qu’à l ’heuro qu’i l  est tout doit être
term iné. Ces détails nous sont arrivés avant-hier soir par une ga
zette d’Ham bourg en date du ЗО qu’un paquet-boat A n gla is a apporté 
à lord W alpole. C e lu i-ci sans regarder à un tems detestable, une 
pluye affreuse, est venu à m inuit nous la  communiquer à la  cam 
pagne chez mad. Gouriew . Vous pouvez juger comment i l  a été ac
cu e illi et tout le remue-ménage que cela a occasionné dans le salon. 
Le s agitations de madame Gouriew  ont été au nec plus ultra; le boston 
fût jetté de côté, la  société de la  table ronde se trouva spontanément, 
la  grande-patience que je  faisais fut toute brouillée, le petit lord 
entouré, pressé, questionné de telle façon qu’avaDt de nous dire
une parole i l  fut obligé de nous calm er les unes et les autres; 
enfin i l  nous apprit ce que-je vous transmets. On me fit faire 
une demi-douzaine de feuilles volants, pour les voisins dont quelques 
uns étaient couchés et qu’on a lla  réveiller. Tout ce train  nous divertit 
beaucoup. C ’est au duc de W ellington que nous devons tout Ceci, i l  ne 
faut pas se le dissim uler. Sa  conduite a été celle d’un héros; i l  est, 
sans contredit, celui du siècle, et glo ire lu i en soit rendue. H ier un 
courrier arrivé  de B e rlin  a apporté la-confirm ation de toutes ces nouvelles 
et celle de l ’arrestation de Bonaparte qui s’est faite de p a r  le roi, par 
les m aréchaux Oudinot et M acdonald. L e  fils  d’Oudinot a été envoyé 
à Lo u is 18 pour lu i demander pour son père et pour M acdonald la. 
perm ission de le ram ener à P a ris; en attendant ils  se sont m is à la  
tête du gouvernement. Cela explique la  conduite de Macdonald qui 
était demeuré en Fran ce pour y  trava ille r pour le ro i, et le discours de 
ce dernier à qui on p a rla it du m aréchal et qui répondit: celui-là me 
serviva mieux où il est que partout ailleurs. Ne trouvé vous pas que 
la  personne du duc d’O rléans est en quelque façon compromise par 
cette offre de Bonaparte de le mettre à sa place? Cela me fait de la 
peine, car c ’est le seul prince français auquel je  m ’intéresse, les autres 
ne m’inspirent rien  du tont: ils  sont comme de la  bouillie , ils  n ’ont 
pas la  plus petite énergie et sont exactement comme m -r de Briand et
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le chevalier de la  Coudraye; ce sont, finalem ent, des princes pour a lle r 
en carosse et point da tout pour être à la  tête des armées. A  leur place 
je  serais morte de honte de voir que toute cette besogne soit faite par 
des étrangers. Le  duc de B runsw ick tué, le prince d’Orange blessé, le 
duc de W eym ar, le prince de Nassau-W eilbourg, et tant d’autre ont 
exposé leur vie pour cette cause, tandis que eux, qui y  sont obligés 
pour ainsi dire, se contentent de demeurer spectateurs. Non, mon cher 
am i, ce sont de vrayes poupées pour lesquelles je  n ’aurais pas rompu 
une épingle. Le  roi, vu sa corpulence, ne pouvait pas monter à cheval, 
m ais les princes le pouvaient et le devaient. Que va  devenir Bonapar
te? C ’est une question que je  fais à tout le monde. Le  jugera-t-on? le 
pendra-t-on? Le  laissera-t-on vivre encore? C ’est très curieux à savoir, 
comment en parlera l ’histoire? I l  est certain que cet homme a eu 
l ’étoile du monde la  plus extraordinaire. U n peu de patience, et nous 
verrons.

Je  ne vous ai pas écrit M ardy dernier parce que l ’avais àfaire. Je  
suis restée en v ille  pour voir une dame Kam ensky qui me doit de 
l ’argent et qui ne me paye pas. C ’est une visite qui me répugnait et 
que j ’a i été obligée de faire; en revenant delà je  suis a llé  chez R i
beaupierre et le soir je  suis retournée à la  campagne. Tout cela a 
fait que je n ’ai pas eu un moment à vous donner. J ’a i été fort aise de 
de me retrouver au chteau toute fine seule; la  circonstance qui m ’y  
avait amené était de nature à me faire désirer la  solitude. Le  suis 
donc restée chez m oiVendredy et toute la  matinée de Sam edy; puis le 
tems est devenu m auvais, et je  ne désirais pas même la  promenade; 
puis cette affaire d’argens, puis le désir de voir R ibeaupierre, tout cela 
m ’a fait rester qual re jours. Je commence à désespérer de notre été 
qui ne veut pas du tout s’établir; il y  a contiunellem ent de la  pluye; 
aujourd’hui il fait une petite journée grise assez agréable. C'est Jeudy, par 
conséquent soirée de la  princesse D olgorouky; m a soeur a le projet 
d’y  a ller, moi je  тіе sais ce que je  ferai; le proverbe de l ’autre jo u r 
a, dit-on, fort bien réussi. Aujourd’huy il n’y  aura pas spectacle, m ais 
un thé chez le prince N icolas avec là  musique décors de D m itri N a- 
rich kin e, vo ilà  de quoi on s’amuse. Nous allons avoir le voisinage de 
l ’ambassadeur de France qui vient occuper une cam pagne à côté de la  
nôtre. Le  bail de sa m aison en v ille  fin it, et i l  me p araît qu’i l  ne 
sait pas trop où se loger. Je crois qu’i l  vise toujours à l ’hotel qu’a- 
voit occupé Caulincourt; m ais i l  faudra vo ir si on le lu i donnera. A ltri 
tempi! E n  attendant nous l ’aurons côte à côte et nous le verrons plus 
souvent que jam ais. Entre nous, c’est bien peu de chose que ce N oail- 
les; i l  ne vaut pas le petit doigt de mon très-petit lord W alpole qui,
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je  vous assure, est très-aim able. Je ne sais plus si les gardes conti
nueront leur m arche; i l  est possible qu’on les fasse retrograder, et alors 
Potem kine ne partirait plus, et la  princese Boris resterait à  Sim a, ce 
qui ferait à m erveille pour l ’arrangem ent de ses finances.

X L V I.

Moscou le 8 ju ille t 1816.

J ’espère et je  souhaite vivem ent que l ’Em pereur a ille  à P a ris avec
50 m ille  hoummes au moins pour garder quelques places fortes, quel
ques provinces frontières, en un mot quelque gage de la  future tran- 
quilité de cette turbulente nation. Je  serai ra v i que Louis 18 remonte 
sur son trône, m ais i l  a trop prouvé qu’un ro i constitutionel en France 
n’est que le jouet des partis qui se disputent le pouvoir. Pour régner 
sur les Fran ça is, i l  faut tenir dans sa m ain tous les fils qui font m ar
cher la  m achine, et les tenir bien fortement. Je  ne pense pas qu’on 
lu i permette d’être autre chose cependant qu’un ro i constitutionel, et 
partant de là  je  conclus qu’i l  a  besoin du secours des a lliés contre 
les Jacobins, comme les a lliés ont besoin de s’assurer pour leur propre 
tranquilité que ces mêmes Jacobins ne recommenceront plus des facéties 
qui coûtent 80 m ille  hommes dans une cam pagne de quelques jours: 
cela devient trop cher et trop inhum ain. J ’en étais là , et l ’on m’a ap
porté votre lettre 27 du 1 ju ille t. Grand m erci, m ille  fois, et cent m ille 
fois, chère princesse; le vo ilà  donc arrêté et pour le coup fin i je  sup
pose, et complettement fin i, car j ’aime à croire qu’on ne le laissera 
pas échapper. Je  bénis D ieu d’une fin  aussi prompte et aussi heureuse; 
i l  est très-possible que la  nouvelle, arrivée hier par estafette, de sa 
trans alion à Magdebourg soit véritable, cela n ’a rien de contradictoire 
avec ce que vous me mandez. Je  suis tout-à-fait de votre avis sur les 
princes, i l  est honteux que cela se soit passé sans qu’ils  y  ayent p ris 
part. Ne croyez pas cette fam ille  bien tranquillem ent assise sur le 
trône après ce dernier événement. Quant au duc d’O rléans i l  a la  
tache originelle de la  révolution depuis 25 ans; i l  a tant voté contre 
le ro i Lo u is 16, i l  s’est tant battu sous Dum ourier que je  crois qu’on 
ne redevient jam ais net après de tels éclats. I l  lu i restera toujours la  
m arque du bonnet rouge qu’i l  a porté. I l  a fait sa p a ix avec le roi. 
M ais quand? Quand i l  a  été banni de France p ar ses com plices, quand 
il ne savait plus où donner de la  tête et quand i l  avait besoin de 
rentrer en grâce auprès du chef de sa maison pour avoir part aux
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bien faites que l ’Angleterre répandait sur sa fam ille. Sans doute W ellington 
est le héros du siècle, m ais i l  faut aussi un petite place, à Blucher: 
i l  l ’a bien méritée. Mon D ieu, qu’il est curieux de savoir ce qui va  se 
faire! Gare les fautes; il  y  a longtems qu’elles sont à l ’ordre du jour. 
I l  paraît que le siècle est plus fécond en hommes de guerre qu’en 
hommes d’états, et vo ici le moment où on eu aurait cependant grand 
besoin. S i l ’on pouvait renoncer à ces idées libérales et à la  manie 
des constitutions, j ’espèrerais encore... m ais je  cra ins tout si l ’on ne 
se hâte de sortir de ce cercle vicieux. Votre épitome de lord crierait 
au m eurtre s’i l  lisa it ce que j ’écris là; m ais i l  n ’en est pas moins v ra i 
que la  constitution qui se m aintient en Angleterre, tout en m archant 
au m ilieu de m ille abus, ne vaut rien  pour d’autres pays. L a  France 
a-fo rt bien été pendant quatorze siècles, avec son ancien gouvernement 
et il  faudra qu’elle y  revienne par la  force des choses ou qu’elle se 
batte jusqu’à ce qu’on la  partage pour lu i apprendre à se gouverner. 
A u fond, c’est une si infâme et si abom inable nation qu’i l  n ’y  a rien de 
bon à en espérer dans aucun genre. Je  ria is quand je  voyois certai
nes gens craindre que cette guerre ne devint une guerre nationale
comme en Espagne et en Russie: c’est un peuple $ans énergie et ab
ruti pas égoïsme qui est dévenu sa seule passion. Le  comte Tolstoi 
au moment de partir pour Troitzkoe, reçoit une lettre de la  m ain de 
l ’Em pereur qui renferme ces mots: Je  vous attends avec impatience au 
quartier-general. I l  part dem ain avec A le x is, et la  comtese va  à Tro it
zkoe avec les enfans. I l  m’a envoyé Sachou pour me conter tout cela 
et me prier d’a lle r le vo ir à l ’instant. P a r m alheur cela est im possible; 
j ’a i le pied trop m alade, m ais je  lu i écris que c’est bon signe quand 
la  puissance appelle la  vérité à son secours. Rem arquez que cette lettre 
est postérieure à la  bataille et qu’on aura besoin de lu i pour le con
se il bien plus que pour l ’armée. J ’en suis ra v i... L e  comte m ’a inter
rom pu, i l  m ’a lu  la  lettre de l ’Em pereur; i l  'veut bien que je  vous 
mande ceci, m ais il  vous prie de ne pas dire que le rescript est très- 
gracieux, parce que cela ferait jaser les ja lo u x. I l  part demain, mais il  
reviendra me vo ir ce soir encore, et je  vous d ira i par la  prochaine poste 
ce que je  pense de cet appel qui ne me semble pas fait sans intention.
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Depuis me dernière lettre le bruit avait couru que Bonaparte avait été 
fusillé à Vincenne; plusieurs maisons de commerce avoient eu ces nou
velles de B erlin . Léon N arichkine arrivant de Le ip zig  prétendait y  avoir 
entendu dire la  même nouvelle, et il n ’en a pas fa llu  davantage pour 
mettre toute la  v ille  en émoi. E n  moins de six heures tout Pétersbourg 
en parla it; lord W alpole, qui est m a grande autorité, s’était empressé 
de venir la  conter chez mad. Gouriew , moi d’en inform er mad. Litta  et 
le baron Strogonow; enfin tout le monde bien content et bien curieux 
attendait les détails de l ’événement, m ais jusqu’ic i rien n ’est venu le 
confirm er. Au contraire, depuis huit jours nous n’avons n i courrier de 
l ’Em pereur, n i quoique ce soit qui puisse nous donner quelque lum ière. 
E t comme nous ne manquons pas d’allarm istes/ les m auvaises nouvelles 
sont venues tout de suite rem placer les bonnes. Les uns disent que Bo
naparte a fui, les autres vont j ’usqu’à débiter que Blucher a été battu 
comme il  s’avançait sur Paris; enfin, comme il  faut nécessairement par
le r, on le fait à tort et à travers. M -r de N oaïlles avait justement reçu 
des lettres de la  frontière de Fran ce pendant qu’on p arla it ic i de la  fu
sillade du Corse; il  m ’en a lu  quelques fragments; on lu i m andait que le 
m aréchal Macdonald s’était, mis à. la  tête du gouvernement en se procla
mant lieutenant du roi; qu’en vertu des pouvoirs dont il se trouvais m uni, il 
avait fait arrêter Napoléon et plusieurs membres des deux chambres 
entre lesquels on citait Carnot, Fouché, Caulincourt et Renaud de 
S.-Jean  d’A ngely; qu’i l  avait fait enfermer les uns à Vincennes, les autres 
à Bicètre et qu’ils  y  étaient séverément gardés. Ces lettres do m -r de 
N oaïlles étant du 27 ju in , nous avions calcu lé que celle de la  fusil
lade pouvait être vraye, la  m arche des choses paraissant l ’amener tout 
naturellem ent. Mais le silence qui a suivi me fait douter à  présent de 
toutes ces mesures de sévérité. L a  Maisonfort a bien raison de dire 
qu’i l  sera difficile au ro i de conduire de nouveau ce ram as de brigands; 
s’i l  était possible d’en purger la  terre, cela serait bien heureux, m ais je  
crois la  chose infaisable à moins que le feu du ciel ne tombe sur ce 
pays-là  comme autrefois sur Sodome et Gomorre. Je  regarde la  F'rance 
comme perdue absolument pour tout ce qui s’appelle bien. L a  démora
lisation y  est trop générale. Je  ne comprends pas comment Maisonfort 
avec l ’esprit qu’il  a (car ce n ’est pas un B lacas) ait pu croire à une 
certaine stabilité des choses. Ce n’est point une m onarchie qu’il a vu tom-

X L  V II.

Kamennoï-Ostrow, le 7 juillet 1815.
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ber, c’est un parti qu’un autre parti plus puissant a renversé. Je  suis 
tenté de croire que le bonheur de se trouver à P a ris et d’être quelque 
chose les a tous frappé d’aveuglement, et votre am i n’en a pas plus vu 
que les autres. Je désire de tout mon coeur que le ro i revienne, parce 
que l ’ordre, dont je  fais tant de cas, le requiert; m ais pour lu i personel- 
lement et pour les membres de sa fam ille, j ’en demande pardon à Dieu:
je  ne me sens pas le moindre intérêt.

Savez vous, cher Christin, que je  suis comme mad. de N oiseville: 
je  me meurs de peur des fureurs de N icolas Galitzine. Je  vous assure que 
je  le crois capable de tout; je  serais très-fachée d’apprendre qu’i l  a llâ t 
à Moscou: il peut vous y  faire une scène épouvantable, et cela ne se
ra it nullem ent plaisant. C ’est un enragé qu’il faudrait enfermer aux pe
tites maisons ou dans un cloître comme le jeune Rozoum ow sky; sa pauvre 
mère me fait pitié, elle est si fort prévenue pour lu i que tout ce qu’on 
pourrait lu i dire ne la  dissuaderait point; elle le croit un petit saint, 
et moi je  crois que c’en est un de la  trempe de Jaques Clém ent, ou 
fort en passe de le devenir. Eudoxie m ’a donné des nouvelles de l ’a r
rivée de ses parents, et je  vois d’ic i mad. Tolstoï avec toute son ennu
yeuse société; s’il- est possible de répondre pour ce qu’on fera ou ne 
fera pas, je  vous garantie qu’on ne m ’y  reverra pas de sitôt; le souve
n ir de mon dernier séjour à Moscou me fait ven ir la  chair de poule. 
Pourquoi faut-il que vous y  soyez si fort étàbW  Pourquoi V irg in ie ,
votre terre, vos fromages ne sont ils  pas à Pétersbourg ou dans ses
environs? A h, comme cela m’arrangerait! M ais sûrement je  connais 
Fayod, et je  le connais par vous; ne m ’en avez vous donc pas parlé lors 
de sa détention à M acarie? Sauf cela je  n’en a i aucune idée; je  l ’a i 
entendu nommer dernièrement par cet am i qui procure les faiseurs de 
from age; je  ne savais pas que vous aviez le Livonien, et vo ilà  pourquoi 
j ’avais pensé à vous donner ces habitants de G laris. M -r de Ribeaupierre 
a expédié les deux siens à sa terre de Sm olensk, ils  y  feront à m erveille. 
A  propos du Livonien, cela me rappelle vos questions sur mon correspon
dant de Courlande; je  crois vous l ’avoir nommé, c’est le  baron Schoepping, 
un jeune homme de 32 ans que je  connais depuis longtems, que je  voyais 
beaucoup chez Ribeaupierre et dans la  m aison Gouriew  où il  était un 
des habitués; je  vous a i dit ce qui lu i a fait quitter Pétersbourg: c’est 
un amour contrarié. On ne saurait nier que cela ne soit intéressant, 
aussi vous ai-je avoué que j ’avais eu beaucoup de peine à le vo ir par
tir, et, tout en m’attendrissant je  lu i “a i prom is de lu i écrire, m ais de 
tems à autre et nullement de m anière à faire tort à la  poste de Moscou. 
S i vous connaissiez m -r de Schoepping, vous l ’aim eriez, j ’en suis certaine; 
car i l  a de l ’esprit, i l  est aim able et tout-à-fait bon enfant. Je  con

Библиотека "Руниверс"



3 1 6

nais depuis longtems ce prince D olgorouky surnommé „le balcon“ à cause 
de son énorme lèvre; quelle rage a -t-il donc de faire ainsi le comé
dien depuis 40 ans! I l  a eu tant de m alheurs dans sa vie qu’à sa place 
je  me tiendrais bien tranquillem ent dans mon coin et ne me soucierais 
pas d’amuser toutes ces tuniques et ces pardessus qui rem plissaient son 
salon. Je vois qu’il  est un de ces hommes qui ne viellissent que par la  
figure.

X L V I I I .

Moscou, le 15 ju ille t 1815.

Vous savez à présent le départ du comte Tolstoï, mandé expressé
ment par un rescript du 16 (28) ju in  de Spire, par conséquent 10 jours 
après la  grande victoire. J ’infère de-là qu’on ne le demande point pour 
guerroyer, m ais j ’im agine qu’on laissera un corps russe en France pen
dant quelques années, et que tout à la  fois i l  sera ambassadeur et gé
néral de cette armée, ce qui serait fort gracieux et agréable pour lu i. 
I l  est venu me vo ir souvent et encore au moment de son départ, et je  
lu i en sais bien bon gré. Sa femme est venue aussi Dim anche m atin me 
dire adieu en partant pour Troïtzkoe; je  regarde cela comme un acte 
fort extraordinaire, car elio aurait très-bien pu rencontrer V irg in ie , et 
j ’en eusse été passablem ent embarassé. Toutefois je  lu i tiens compte 
de cette honnêteté que je  dois à ma goutte. Cette lettre va  par une 
occasion lente, et le porteur m -r Len tzi est un homme que je  vous 
recommande particulièrem ent. On peut l ’obliger en sûreté de conscience, 
car il est lui-m êm e le plus obligeant et le plus serviable des hommes, 
il a fait ses preuves. Son sort est singulier, i l  a été attaché à la  per
sonne de l ’Em pereur quand il était grand-duc; l ’Em pereur et les Im pé
ratrices le protègent hautement; c ’est à la  recom m andation expresse de 
l ’Em pereur que le comte Roum anzow  le fit directeur des douanes il y  
a 14 ans; pendant qu’i l  a rem pli cette place i l  s ’est fait aim er et estimer 
généralement; la  princesse Boris et toute sa fam ille a passé huit jours 
chez lu i à V olotchiska où sa maison était vraim ent le temple de l ’hospi
talité. Le  comte M arkow  a eu infinim ent à s’en louer en toute occasion, 
et moi personellement encore plus. Quand m -r Gouriew  a rriva  au m i
nistère, tout ce que son prédécesseur avait fait fut changé, et i l  p laça 
son monde à lu i, comme de coutume. Lentzi se trouva à la  rue avec 
sa nombreuse fam ille, et ce qui lu i fait honneur, i l  s’y  trouva pauvre. 
I l  fut à Pétersbourg et en l ’absence de l ’Em pereur il réclam a la  pro-
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tectìon de l ’Im pératrice-m ère. E lle  fit. demander au m inistre pourquoi 
il avait deplace' Len tzi, et celu i ci pour se tirer d’affaire avança assez 
inconsidérément qu’i l  se trouvait implique' dans de m auvaises affaires 
des douanes, et la  chose en dem eura-là. Le n tzi qui a de l ’esprit et du 
tact, com prit que s’il cria it à  l ’injustice il deviendrait le pot de terre 
luttant contre le pot de fer. I l  s’applique au lieu de cela à rassem bler 
les preuves les plus irre'cusables de la  parfaite honnêtete' de sa gestion, 
et m uni de ces preuves il retourne à Pétersbourg l ’année passée et 
demande une audience au m inistre pour le convaincre de son innocence. 
M -r Gouriew  était déjà bien éclairé, m ais la  parole lâchée à l ’Im pé
ratrice le gênait, i l  ne savait comment se tirer de-là et pour éviter 
certain em barras il refusa obstinément de recevoir Lentzi. Le  comte 
M arkow y perdit son latin  et avoue à Len tzi que le tort du m inistre 
lu i nuisait plus que tous les torts que lu i Lentzi aurait pu avoir. M ar
kow  obtint cependant par m anière de dédommagement que le m inistre 
lu i donnerait une place de vice-gouverneur, et en effet tout en refusant de 
l ’admettre à une audience, i l  le présente pour être vice-gouverneur de T a r- 
nopol; vous savez que c ’est un district de G alicie  que l ’Autriche céda à la  
Russie à la  paix de 1809, m ais peut-être ne savez vous pas que l ’E m 
pereur vient de le rendre à l ’Autriche i l  y  a un mois, et que de cette 
affaire mon Lentzi est de nouveau sur le pavé, avant même d’avoir été 
placé. I l  est venu passer un mois à Moscou pour réclam er quelqu’ar- 
gent qui lu i est dû, et je  l ’a i logé chez moi; i l  m ’a supplié de lu i donner 
une recommandation pour vous, bonne et aim able princesse, et je  l ’ai 
fait à condition qu’i l  ne serait jam ais indiscret ' (ce dont le tact qu’i l  a 
me répond). D ’abord il  ira  à Kam ennoï-O strow  vous, porter m a lettre 
et ce sera une sim ple présentation, et puis quand vous serez au château 
il  vous demandera la  perm ission de vous conter ses affaires et de vous 
consulter sur certaines probabilités; car tout en cherchant à obtenir une 
audience de Gouriew , il sent pourtant qu’il, pourrait y  avo ir tel état de 
cause où i l  vaudrait m ieux attendre. C ’est un homme sûr et prudent, 
m ais je  dis d’une prudence consommée; on peut donc le voir; de plus il 
est Ita lien  et vous parlerez toscan comme à Sienne.

L a  princesse Boris a passé ic i sans mot dire à personne; j ’en suis 
fort aise, car mad. de N oiseville m ’avait prévenue qu’elle ne voudrait 
pas m ’écouter. Son cher fils ne paraît point, et nous verrons ce qu’il 
voudra faire; à vous dire vra i, je  crois qu’i l  ne se montrera pas à moi, 
et c ’est ce qu’i l  pourra faire de m ieux. Toute esclandre retom berait 
sur lu i bien sûrement, et i l  aura peut-être assez de bon sens pour le 
sentir. A u  reste soyez bien tranquile, i l  ne se passera rien de fâcheux
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dans aucun cas, et je  sauvai le mettre à la  raison sans dégainer. Quand 
on avertit sa chère maman d’un projet de ce genre, c’est qu’on n’a 
pas grande envie de le  mettre à exécution.

X L1 X .

Kameunoi-Ostrow le 12 ju ille t 1815.

Le s gazettes étrangères arrivées hier disent que capitulation de 
P a ris  a  été signée par D avoust, que pendant qu’on traitait, lé pavillon  
tricolore flottait sur les Tu ille rie s. Pas plus question du ro i que de 
vous; i l  est v ra i qu’on ne dit rien non plus de Bonaparte qui d’après 
les précédentes gazettes était à  la  M almaison. Tout cela est assez sin
gu lier et obscur. M -r de N oailles n ’en sait pas plus que la  gazette, 
m ais je l ’a i vu très-content de la  capitulation de P a ris  où il  avait 
grand peur qu’on n’entrât à m ain armée. Sa  femme et ses enfans 
étant là , ses craintes étaient fort naturelles. H ier tout s’est debrouiilé 
il  y  a eu un courrier de l ’Em pereur du 23 ju in  vieux style; de quar- 
tier-géneral russe était à  N ancy; la  capitulation de P a ris a  été signée 
par Davoust, parce qu’étant resté m inistre de la  guerre, i l  se trouvait 
à la  tête de la  force armée. Cette capitulation est purement m ilitaire, 
et i l  n ’est encore question d’aucun changement pour l ’intérieur. On 
ne parle point encore de Napoléon, et on ne sait où i l  se trouve. Le  
ro i a  renvoyé m -r de B lacas qui est arrivé à Londres; on dit aussi que 
Ta lle yran d  s’est demis volontairem ent de ses em plois, cette dernière nou
velle est aussi dans la  gazette. Je  vous la  dis, afin que tout en re
stant dans votre fauteuil vous ayez m atière à réfléch ir sur cet événe
ment. Vous êtes bien bon de faire de la  m orale aux descendants 
d!Henry 4; il me semble que les journées d’Iv ry  et de Coutras éxistent 
plus dans votre mémoire et dans la  mienne que dans la  leur; ils  les 
croyent sans doute du règne de Pharam ond. Le  ro i dans une proclam a
tion qui vient de paraître veut les excuser de leur inertie en la  m oti
vant, m ais i l  réussira difficilem ent à les racommoder avec l ’opinion 
publique. Voyez quel héros que ce jeune prince d’Orange! S i j ’étois la  
princesse de G alles j ’ira is  lu i faire une révérence pour qu’i l  eût à m’ 
épouser, sauf à passer six  mois de l ’anneé en Hollande. Le  spectacle de 
la  princcesse D olgorouky a été très-joli; sa fille  joue à m erveille, elle 
est belle, gracieuse, charm ante, une diction adm irable, le seul défaut 
qu’on peut lu i reprocher c’est de tomber un peu dans la  drame. S i 
vous connaissez l ’amant, auteur et valet, vous trouverez que Lucinde
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t.ont en aim ant l ’O range, osa àpeine s’avouer un sentiment aussi sin
g u lie r; elle le distingue beaucoup, m ais ce n ’est toujours à ses yeux 
qu’un domestique... 11 me semble que ce rôle demande plus de digni
té que de tendresse et la  princesse Soltikow  en montre peut-têtre 
qu’i l  n’en faudrait. A u  reste l ’ensemble était fort bon; N icolas D olgo- 
rouky très-bien dans l ’am oureux, encore m ieux dans le  proverbe; sa 
belle soeur la  jeune princesse D olgorouky, soeur de G agarine, a  toute 
la  tournure piquante d’une Lisette, et m -r Bordeaux qui fa it Mondor 
dans la  comédie et le père dans le proverbe, est un acteur consom
mé. On voit qu’i l  a  souvent joué, car i l  a sur le théâtre une aisance 
parfaite. Le théâtre n ’avait pas de coulisses; c’étaient des paravents 
arrangés avec beaucoup de fleurs; des lam pions derrière ces fleurs et 
s iir le devans de la  scène donnaient un jo u r délicieux. Nous étions 
une soixantaine de personnes dans une chambre assez petite où l'on a 
un un peu chaud, m ais tout le monde était fort bien placé. L e  spectacle 
fin i, on a dansé et je  suis partie avant le souper pous ne pas veiller. 
Mad. de Nesselrode écrit de Vienne qu’elle y  a vu m -r de M arkow  en 
fort bonne santé, très-gai et très-aim able; en parlant de son humeur 
elle souligne ces mots: j ’en suis parfaitement contente, il n ’est n i aigre 
ni morose, bien, trbs bien. Tant m ieux, j ’eusse été fâchée qu’il  fût aut
rement. Je  croie qu’i l  ira  passer l ’hyver en Ita lie . Où passerez-vous 
le vôtre et moi le 'm ien? Où il  p la ira  à D ieu, mon cher Christin , et 
c ’ést aussi alors qu’i l  L u i p la ira  que nous nous verrons.

Le 13 ju ille t.

V o ic i un petit supplément qui vous donnera des nouvelles positives 
arrivées à m -r de Bloome. On s’est battu avant la  reddition de P aris, et 
même fortement,' le 1 et le 2; i l  y  a eu des affaires sanglantes à 
V ersa illes, à  St.-Cloud, à la  M alm aison, ces deux derniers lie u x ont 
beaucoup souffert. Les hauteurs de Moutmartre et de B e lle ville  étaient 
occupées par Grouchy, m ais par une habile manoeuvre de Ziethen ces 
positions ont été tournées, et c’est pour lors qu’on a parlé de capitula
tion. Davoust qui comm andait toute la  force armée a envoyé trois dé
putés. Le  3, la  convention a été dressée, et le 4 signée pas Davoust. 
Les troupes françaises se retirent derrière la  Lo ire , m ais avec les hon
neurs de la  guerre et emmenant tout le m atériel de l ’àrmée. L ’arm i
stice ne regarde que cette armée; celle qui est au M idy de la  Fran ce 
n ’y  est point comprise, et de ce côté les hostilités iront leur train , quoi
qu’on soit à P a ris. Bonaparte a eu l ’idée un moment de se faire nom
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mer lieutenant-général de l ’armée de G-rouchy qui avait eu quelque« 
petits avantages, m ais sa proposition a été rejettée. On dit qu’il  est 
parti de la  M alm aison avec douze voitures bien chargées et qu’i l  a 
pris la  route de Chartres. Savary, Bertrand et Labédoyère sont ses 
compagnons de voyage. Pendant qu’on se battait le  1 et le 2 ju ille t, 
le ro i était à Senlis. I l  a  dû rentrer à P a ris le 8. Les souverains a llié s 
y  sont attendus aussi, on assure qu’ils  ne veulent pas s’im m iscer dans 
les affaires du gouvernement, et qu’ils  abandonnent tout à la  volonté 
de Louis 18. Nous verrons ce qu’il va faire! L e  renvoi de Ta lle yran d  
est faux, celu i de B lacas est confirm é. Madame d’Angoulèm e va de 
nouveau à Bordeau. Les princes suivent le ro i. Quand je  vous disais 
que ce sont des princes pour a ller en carosse n ’avais-je  pas raison! 
Fouché s’est déclaré royaliste et s’est m is à la  tête du parti. La  
gendarm erie m unicipale et la  garde nationale sont les seules trou
pes qui restent à P a ris , sous les ordres d’Oudinot. Tout ce qu’on avait 
dit de Macdonald est faux; une des cham bres l ’avait proposé pour 
généralissim e, cela n ’a pas été accepté. V o ici m aintenant ce que je  
vous garde pour la  clôture. On a vu sortir du H avre une frégate 
am éricaine à laquelle deux frégates A nglaises ont donné la  chasse, 
mais on n’a pu l ’attendre; un brouillard Га dérobée à tous les yeux. 
Que portait cette frégate? Je n’en sais rien. Qu’en pensez vous?

L .

Moscou, le 19 ju ille t 1815.

Votre lettre 29, chère princesse, est du plus grand intérêt. On s’est 
battu avant l ’entrée à P aris; les Fran ça is se défendent et ce n ’est plus 
pour Bonapart en fuite après une abdication volontaire; c ’est donc pour 
être les m aîtres chez eux et se gouverner à leur fantaisie. Cela est 
bien dangereux pour les conséquences, et je  me meurs de peur que 
cela ne paraisse admirable aux yeux de certains gens qui verront 
dans cette conduite du nouveau d’abord et ensuite quelque chose d’é
nergique qui les séduit toujours. Cette couduite pourroit bien intéresser 
en faveur des rebelles et détacher les coeurs de la  cause du ro i. Cepen
dant le ro i, fu t-il m ille  fois plus faible et m ille fois m oins capable, 
c ’est toujours à lu i que les alliés devront en revenir, s’ils  veulent en 
fin ir avec la  guerre de révolution, une bonne fois pour toutes.

Je me flatte que m aître * de P a ris, on songera à lever de bonnes 
contributions et à faire payer les pots cassés à cette abom inable Babi-
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Іоппе. Chaque courrier va devenir de plus en plus intéressant, et je  me 
recommande à vous de toute la  force de mon âme. On ne savait rien 
ic i de ces combats de V ersailles, S-t Cloud et M alm aison; on parla it 
vaguement de l'entrée à Paris, m ais ce n’était point officiel. Sans vous 
je ne «aurais rien du tout. J ’ai cependant commencé à sortir hier, 
m ais ce n’est que pour a lle r chez, V irg in ie  qui est m alade, et pour 
tâcher qu’elle ignore la  mort d’une femme de chambre étique, expi
rée hier après un m ieux trompeur qui avait rendu de l ’espoir. V irg in ie , 
frappée de l ’idée qu’elle est poitrinaire elle-mêm e, avait de cette fille , 
d’a illeu rs excellent sujet, tous les soins im aginables et sem blait lie r son 
sort au sien. Sa mort sera un v if chagrin et sera prise comme un 
fâcheux prognostique. Je veux au moins qu’elle ne l ’apprenne que quand 
le corps sera hors de la  maison, et je  vais y  retourner pour cet ef
fet. Mon Dieu, mon Dieu, qu’elle terrible m aladie que la  peur de la  
mort, et que cela demande de soins répétés et inutiles!

L I .

Kamenmoï-Oatrow, le 19 ju ille t 1815.

S i je  ne vous a i point écrit la  poste passee, c’est qu’i l  n’y  avait 
rien de nouveau à vous apprendre, sinon que W hitebread s’est coupé 
la  gorge et que lord Castlereagh a pensé se noyer. Aujourd’hui je vous 
d irai que m -r de N oaïlles a reçu un courrier avec la  nouvelle de la  
rentrée du ro i à Paris; ce retour a eu lieu le 8, ainsi que je  vous l ’avais 
annoncé; cet homme dit que tout était fort tranquille à son départ. 
Le  ro i est revenu avec m -r de Ta lleyran d ; Fouché a été nommé m i
nistre de la  police; vo ilà  tout ce que nous savons jusqu’ic i. A  présent 
je  vous supplie de m ’expliquer tout cela, car je n’y  entends rien. Cette 
nom ination de Fouché, la  protection que lu i accorde le roi, l ’ordre 
intimé, dit-un, aux princes de ne pas siéger au conseil, sont des choses 
si extraordinaires à mes yeux, que c’est à vous à m ’en donner l ’exp li
cation. Vous avez bien tort de croire que les diplomates avec lesquels 
je  me trouve assez, souvent, soyent fort instruits de tout ce qui va se 
fa ire ; je  vous certifie qu'ils n ’en savent pas plus long que vous et moi, 
et m -r de N oaïlles, que la  chose intéresse particulièrem ent, n’est pas 
plus instru it que les autres. Au reste, vous conviendrez qu'à moins d’être 
sur les lieux il est difficile de prévoir l ’avenir; tout ce qui s’est passé 
à P aris depuis le mois de m ars est un véritable rêve. Comment fixera- 
t-on les idées des Français? Comment faire m archer de front la  mo

li, 15. р у с с к і й  а р х и в ъ  1882.
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narchie, les idées libérales et le jacobinism e? On ne peut n ier qu’il 
n ’y  ait un am algam e de tout cela, non - seulement en Fran ce, m ais 
encore dans toute l ’Europe. L e  moyen d’accorder ces différentes opi
nions? Je  suis bien éloignée de croire Louis 18 rétabli sur son trône; 
ce trône me semble être devenu un fauteuil que chacun peut occuper 
à tour de rôle. D ’a illeurs tant que Bonaparte sera vivant, peut-il y  avoir 
quelque chose d’assuré? L e  ne sais si l ’ambassadeur a connaissance du 
lieu où se trouve ce m isérable et des moyens dont on s’est servi pour 
le faire évader ou cacher; m ais le fait est que le public d’ic i n’en 
sait pas un mot, et sauf ce bâtiment am éricain qui s’est sauvé du H avre 
rien n ’a donné d’indice sur la  personne de Napoléon. L e  Conservateur 
a publié dernièrement uiuî lettre du duc d’O rleans que j ’a i trouvée 
fort bonne et qui était fort nécessaire pour la  justification de ce prince. 
Vous l ’avez lue sans doute, et je  me dispense de vous en donner le 
contenu. Savez-vous que c ’est pourtant le seul des princes français que 
je  puisse aim er; du moins l ’a-t-on vu se battre celu i-là. E t  puis les 
Veillées du Château me l ’ont fait aim er dès mon enfance, on' sorte que 
je  le regarde comme une ancienne connaissance.

Je  savais le départ du c-te Tolstoï par sa fille; je  pense vous avo ir 
dit qu’i l  a écrit d’ic i à l ’Em pereur pour lu i demander ses ordres; c’est 
donc la  réponse à cette lettre qui lu i est arrivée, et je  suis bien aise 
qu’elle soit telle qu’i l  pouvait la  désirer. Je ne sais pas ce qu’on se 
propose de faire de sa personne, m ais je  ne doute nullem ent qu’il  ne 
donne de sages et bons conseils. D ieu veuille seulement qu’i l  puisse 
être écouté! S i par hasard les choses s’arrangeaient de m anière à ce 
qu’il  fût ambassadeur de nouveau, il  serait jo li à vous de le suivre. 
Qu’en pensez vous? Beriez-vous capable du grand effoi*t de quitter Mos
cou; j ’espère qu’oui, que vous iriez à P aris, que vous m ’en donneriez 
des nouvelles et que vous m’enverriez du papier Joseph et des sachets 
à l ’Ir is  de Florence. E h  bien donc, bon voyage, partez monsieur! P la isan 
terie à part, la  chose pourrait-elle avo ir lieu si les choses étoient con- 
solidéee d’une m anière stable? Je  suis sûre que cette pauvre Eudoxie s’est 
fort trompée dans ses idées; elle aura cru en se m ariant devenir lib re  
comme l ’a ir et maîtresse absolue de ses faits et gestes; au lie it de cela 
elle se trouva beaucoup plus dépendante qu’elle n’était, par la  bonne 
raison que sa belle-m ère ayant découvert sa légèreté veut la  tenir très- 
serrée; légèreté qui dans l ’esprit de mad. Gouriew  ne porte que sur 
une grande envie de sortir, de se parer et de fa ire  l ’élégante: toute 
autre idée ne lu i entre pas dans la  tête, parce qu’elle croit, ce que je  
crois aussi, qu’Eudoxie aime beaucoup son m ari. A u reste, nous verrons 
ce que tout cela deviendra. Quant à m -lle  Sophie, elle s’est mise en tête
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un amour pour W lad im ir Apraxine, et dans toutes ses lettres à sa soeur 
elle l ’entretient des progrès de ce sentiment. Ce qu’il y  a de fort bon, 
c’est que mad. Tolstoï en est également instruite; je  ne sais si elle a en 
vue ce m ariage pour sa fille, m ais le fait est qu’elle connaît les dispo
sitions de Sophie, et la  laisse faire. I l  faut convenir que c’est une édu
cation aussi m auvaise que possible et que l ’indolence de la  mère passe 
toute idée. C ’est Eudoxie qui m ’a appris tout ce qui regarde sa soeur, 
et sans que je me suis donné la  peine de la  questionner.

J ’a i dîné hier en v ille  chez le grand W assiltchikow  et pris du thé 
chez Lise  Kourakine. Aujourd’hui je  retourne à Pétersbourg pour voir 
R ibeaupierre, qui part ce soir; je  dînerai chez За princesse Youssoupow 
et je  prendrai du thé chez la  princesse Troubetzkoï, femme de l ’aide- 
de-camp général, jeune personne charm ante avec laquelle mad. de 
Ribeaupierre et moi sommes fort liées.

LU .

Kamennoi-Ostrow, le 28 jn ille t 1815.

Je ne sais si nous touchons au dénouement du drame, m ais i l  s’est 
passé bien des événements depuis ma dernière lettre partie i l  y  a trois 
jours. Le  prince Troubetzkoï, aide-de-cam p général, est arrivé précisé
ment pendant le thé que nous donnait sa femme. I l  venait de P aris 
avec la  nouvelle que l ’Em pereur y  était entré le 28 ju in  (10 ju ille t). 
Enchantés de le revoir, vous sentez que nous lu i avons fait subir un vé
ritable interrogatoire; il nous apprit que Bonaparte était à l ’isle de Rhé 
où il avait passé sur un bâtiment am éricain ci qu’i l  voulait s’y  défen
dre contre la  flotte anglaise croisant sur la  côte. M -r de N oailles avait 
l ’a ir  de douter beaucoup que la  chose fût ainsi, quoique plusieurs ga
zettes de P aris apportées par Troubetzkoï affirmassent la  nouvelle. Ces 
gazettes assurent que P aris jouit d’une tranquilité parfaite depuis le 
retour du roi; elles parlent aussi de Carnot qui aux portes de P aris 
offrait le trône tantôt à l ’un et tantôt à l ’autre. Depuis Lu n d y nous vivons 
donc sur les propos et les gazettes de Troubetzkoï. Mais hier, 22, jour 
de fête de l ’Im pératrice que tout le monde comptait a lle r célébrer à Paw - 
low sky, Sa Majesté fit dire qu’elle viendrait en ville  pour y  chanter un 
Te-Deum  à la  cathédrale à cause de l ’entrée de l ’Em pereur à Paris. 
Je m is m a paresse de côté et j ’a lla i à la  cour persuadée que pour cette 
fête i l  a rrive ra it un courrier de Paris. Je trouvai les salons rem plis de 
gens qui avaient la  même espérance; cependant on se rend à l ’église, et

15*
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personne n’arrive; on en e'tait au m ilieu de la  messe, et j ’oubliais le 
courrier, quand tout à coup j ’apperçois un peu de mouvement, on chan
geait de place, on se p arla it bas, et aussitôt après l ’élévation, le grand- 
m aréchal Tolstoï s’approche de l ’Im pératrice pour lu i annoncer l ’arrivée 
du comte Schouvalow . I l  entre, fait une belle révérence au beau m ilieu 
de l ’église, baise la  m ain de l ’Im pératrice, lu i dit quelques mots tout 
bas, et en moins d’une seconde nous entendons de tous cotés: H est 
prisl On Va prisl Bonaparte est prisonnier. J ’appelle m -r de L itta  qui 
m’apprend que c ’est fait. Napoléon, cerné de toutes parts dans l ’isle  de 
Rhé, a voulu composer avec le capitaine am éricain qui l ’y  avait con
duit, et le persuader de mettre à la  voile. Le  capitaine répondit qu’il 
ne dem andait pas m ieux, m ais que la  chose était im possible, parce que 
les A n gla is qui ne le perdaient pas de vue, tireraient sur lu i à bout 
portant. D éjà  les A n gla is le sommaient de se rendre et menaçaient 
de prendre le fort d’assaut. Bonaparte alors, se trouvant forcé de traiter 
avec eux, propose de se rendre à bord de la  frégate anglaise, si on 
lu i prom ettait de respecter sa vie, ce que l ’am iral lu i garantit. A ussi
tôt i l  se rendit à bord. On le mène en Ecosse oà il  sera détenu dans 
un château fort sous la  surveillance de cinq com m isaires dont chacun 
deux appartiendrait à  l ’une des puissances alliées. Après cela on a 
réglé le sort des frères, et nous avons pour notre part Joseph avec toute 
sa fam ille, infants et infantes, autant qu’i l  y  en aura. Jérôme est au 
roi de Prusse, Murât à l ’Autriche, madame Letitia  est cédée au Pape 
pour les menus p la isirs de sa saintété, Lucien sera en Angleterre; on 
dit que Savary  et Bertrand sont avec le coquin et lu i tiendront compag
nie. Y o ilà  tout ce que nous avons appris, je  vous le transmets fidèlement 
en vous abandonnant le chapitre des réflexions. Je  vous avoue que pour 
m a part je  trouve fort extraordinaire qu’on traite, qu’on compose avec 
un homme déclaré hors la  lo i par l ’Europe rassemblée en congrès à 
Vienne. I l  y  a du louche dans tout cela.
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L U I.

O ui, sans doute, je  suis de votre avis. Le  io i court le risque de
ne pas régner longtems sous la  tutelle de Ta lleyran d  et de Fouché. Le  
prem ier est un apostat qui passe pour avoir beaucoup de talents, parce 
qu’i l  a de l ’esprit, ce qui certes n’est pas la  même chose. Où l ’avons 
nous vu développer ce talent prodigieux? I l  a été révolutionnaire en 
1789, du parti qu’on appelait constitutionnel et dont Lou is 18, alors
Monsieur, était aussi par système et contre ses intérêts. Ta lleyran d  vo
ta le 4 aoust un des prem iers pour l ’abolition de la  noblesse et peu 
après pour la  spoliation des biens du clergé. Quand l ’Assemblée nati- 
onnale décréta le serment constitutionnel des prêtres, il n ’y  eut, à 
l ’honneur des écclésiastiques français, qu’un très-petit nombre d’entre 
eux qui voulût s’y  soumettre; la  très-grande m ajorité préféra de 
perdre ses bénéfices et de conserver sa conscience. D eux ou trois évê
ques jurèrent seuls, et Ta lleyrand  fut un d’eux; de ce jo u r i l  devint 
l ’horreur des honnêts gens. Les évêchés étant devenus vacants par le 
refus des titulaires de prêter le serment civique, i l  fa llut consacrer de 
nouveaux prélats, et ceux-ci furent nécessairement choisis dans la  tour
be des prêtres jureurs. L ’assemblée elle-même rougissait d’un tel choix; 
on était embarrassé de" proposer à un des évêques jureurs de faire la  
cérémonie de consécration pour les autres; Ta lleyran d  se moqua du 
scrupule et s’offrit lui-m êm e pour cet office. O n-le vit, à  la  face de tout 
P a ris, officier pontificalem ent pour sacrer les évêques intrus. Jam ais, je  
m ’en sonviens, on n ’avait entendu parler d’un tel scandale; sa fam ille 
le rejetta, ses amis l ’abandonnèrent, i l  ne lu i resta que ses complices 
en révolution, les M irabeau, d’O rleans, Lafayette etc. I l  a fa llu  tous 
le crim es Jacobins pour fa ir eoublier ceux des constitutionels, qui sont 
au reste leurs pères, puisque sans les ' constitutionels i l  n’y  eût jam ais 
eu de Jacobins. Peu de tems après, Ta lleyran d  jetta le froc aux orties, 
prit une maîtresse fort tarée et vécut sans pudeur comme sans honneur. 
Tout son prétendu talent, comme celui de tout son parti, ne servit qu’à 
renverser l ’antique m onarchie française pour mettre à sa place un fan
tôme de constitution, qui ne put m archer qu’une année et que le 10 
aoust renversa à son tour. A  cette époque les Jacobins ou républicains 
chassèrent les constitutionels pour gouverner à leur place, et T a lle y 
rand avec sa honte s’enfuit en Angleterre, où je  fus le témoin que 
personne à Londres ne voulut le recevoir, si bien qu’il s’em barqua 
pour les États-U nis où il vécut dans le dénuement le plus complet

Moscou, Mardy 27, pour Jendy 29 jnillet 1816.
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chez un négociant suisse nommé Casenove, qui lu i donne asile et se
cours. Quelques années s’écoulèrent, et le règne de Roberspierre pesa 
sur la  Fran ce, puis le D irectoire ram èna une ombre de pouvoir con
centré qu’on se flatta de perpétuer. Madame de Staël, amie de B arras, 
l ’un des directeurs, et toujours en mouvement pour créer des m inistres 
et en tirer parti, intrigua alors pour faire choisir Ta lleyran d  et le por
ter aux départements des affaires étrangères. E lle  avait été son amie 
constitutionellement, et lu i avait même prêté beaucoup d’argent en 1790; 
elle lu i en envoya encore, le fit venir à P a ris et lu i procura le m i
nistère des relations extérieures. Serait-ce là , par hasard, que T a lle y 
rand déploya ses talents extraordinaires? L e  résultat en tout cas n ’en 
fut pas heureux, car le D irectoire fut renversé sans la  moindre peine 
le 18 Brum aire, par Bonaparte revenant d’Égypte. I l  eut l ’adresse alors 
de sa isir le caractère du nouveau chef et se fit confirm er par lu i dans 
son poste. Dès lors i l  vo la à une fortune rapide; les anciennes idées su
rannées de délicatesse et d’honneur ne devaient gueres le gêner, comme 
vous pensez bien; aussi profita-t-il de toutes les occasions favorables 
pour acquérir de l ’argent; le traité des indemnités d’A llem agne lu i 
valut, dit-on, près de quarante m illions, car les princes allem ands, sa
chant que Ta lleyran d  était à vendre, n’épargnèrent rien pour l ’acheter. 
I l  était l ’humble créature de Bonaparte, qui lu i fit avaler bien des cou
leuvres; le consul avait coutume de ne se fier aux gens qu’après les 
avoir traînés dans la  boue: i l  ordonna à Ta lleyran d , sous prétexte de 
bonnes moeurs, d’épouser sa m aîtresse, et l ’ex-évêque obéit, attendu 
qu’au point où i l  en était, un scandale de plus ou de moins n ’était 
pas une affaire. Quand cette maîtresse entretenue fut devenue sa fem
me, i l  réclam a la  promesse que Napoléon lu i avait faite de l ’admettre à 
la  cour; le consuli lu i répondit: „ il est vra i que je vous l ’a i promis, 
m ais alors je  ne savais pas que madame de T a lle yra n d  fû t une aussi 
grande c o q u i n e E t il fit attendre la  coquine deux longues années avant 
de l ’admettre à l ’honneur de faire la  révérence à madame Josephine. 
D ieu sait pourtant que l ’une n’avait rien à reprocher à l ’autre. Voulez- 
vous un autre preuve du dévouement de Ta lleyran d  aux vues de son 
maître? Napoléon voulut qui on tenta Lo u is 18 à recevoir de lu i une 
grosse pension, et ce fut Ta lleyran d  qui im agina de proposer en 1802 à 
m -r de M arkow de faire passer par la  cour de Pétersbourg cette pro
position à Lo u is 18. Le  comte M arkow  refusa de se charger de la  com
mission comme de raison; m ais il dit à Talleyrand: „Comment, pouvez-voue 
espérer que Lo u is 18 accepte une offre de cette nature? Ce serait s’avilir.“ 
C’est justement ce que пойs voulons, répondit Ta lleyran d  qui alors ne 
pensait guères être un jo u r chef du conseil de ce même Lo u is 18.
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Voyons à présent, si Talleyrand a donné pendant son m inistère les preu
ves de ce talent transcendant qu’on se p la ît à lu i accorder? Napoléon 
est devenu m aître de la  moitié de l ’Europe; m ais sont-ce les négocia
tions de son m inistre qui lu i ont valu  ce résultat? Assurém ent non, et 
toute sa politique était dans la  force gigantesque de ses armées, com
me tous ses traités n ’étaient que la  conséquence de ses victoires. Partout 
il dictait la  lo i, et malheur aux vaincus sem blait sa devise. Dès qu’on 
quittait l ’épée pour la plum e, i l  est v ra i qu’avant chaque nouvelle dé
claration de guerre Ta lleyran d  était chargé de faire un rapport sur 
l ’état de l ’Europe et d’em ployer tout esprit à colorer les injustes agres
sions qu’on se proposait, à chercher une nouvelle expression au men
songe, un nouveau prétexte au parjure et quelques phrases neuves 
pour répéter toujours la  même absurdité sur la  politique de l ’A ngle
terre qui arm ait le continent que Napoléon seul agitait et voulait ache
ver de subjuguer... Mais est-ce là  du talent, bon Dieu! Qu’on relise 
aujourd’hui tous ces rapports, monuments de honte de leur auteur par les 
basses flatteries dont ils  étaient rem plis pour l ’oppresseur du monde et 
par les injures arrogantes qu’i l  prodiguait à fous les cabinets. Je  veux 
croire qu’i l  y  était forcé par la  volonté de Napoléon qui ne connut 
jam ais aucune bienséance; m ais un homme de talent qui eût eu la  
conscience de ses moyens, au ra it-il pu consentir à prêter sa plume 
aux rapports qui précédèrent les décrets de B erlin  en 1806, à ceux de 
Varsovie en 1807 et à tant d’autres du même genre; n ’au ra it-il pas 
abandonné sa place plustôt que de mettre son nom à des actes qui 
seront la  preuve éternelle de son ignominie? 11 est v ra i qu’i l  a décon
seillé la  guerre d’Espagne et c ’est ce que j ’ai toujours entendu citer 
de sa part comme un trait de génie. J ’avoue que je  n ’y  vois que l ’ac
tion du bon sens qui raisonne contre une passion aveugle et sans frein. 
L ’Espagne sous son ro i Charles 4 était plus à Bonaparte qu’elle ne 
pouvait l ’être sous Joseph. Charles 4 donnait à la  France ses armées, 
ses flottes et ses trésors, et la  nation Espagnole dovouée à ses m aîtres 
souffrait en silence ce que sa fidélité ne lu i permettait pas d’empêcher 
ou même de blâm er. I l  n ’était pas difficile de prévoir que l ’am our-pro- 
pre de mettre un Bonaparte à la  place de Charles 4 exposerait à perd
re tous ces avantages en révoltant le peuple et l ’armée; i l  ne fa lla it 
pas un génie bien profond pour deviner que des revers un peu m ar
quants ébranleraient la  puissance de Bonaparte jusques dans ses fon
dements. Talleyrand tenait au m aintien de cette puissance et donnait 
des conseils d’une prudence fort ordinaire. Ces conseils déplurent, il  
fut congédié, et dès lors Bonaparte l ’abreuva d’hum iliations: i l  l ’ob
ligea à vendre son hôtel à la  reine d’Hollande, i l  le chargea de l ’en
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tretien de Ferdinand 7 à Valence, en un mot i l  le traitait comme le 
grand seigneur traite les pachas qu’i l  a laissé s’enrichir: i l  lu i fesait 
rendre gorge en toute occasion. Quand les désastres de la  retraite de 
Moscou furent connus à P aris, Ta lleyrand  prévit, ainsi que tout le 
monde, ce qui pouvait s’en suivre et m it tout son esprit à préparer les 
voyes d’une réconciliation avec le roi. Les circonstances le servirent à 
m erveille en 1814, et en changeant de m aître i l  conserva son crédit et 
se fit nommer m inistre des affaires étrangères. I l  y  a beaucoup d’ad
resse, de soupplesse, de bonheur à tout cela, j ’en conviens; m ais s’il  y  
a du talent, ce n’est que celui de l ’intrigue et celui de prendre tous 
les tons et toutes les couleurs au besoin. I l  a été au congrès, et j ’ignore 
ce qu’i l  y  a fait, m ais i l  n’a pas empêché le roi de succomber sous 
la  trahison des Fran çais, et surtout i l  ne s’est point empressé de le re
joindre avant que les choses eussent pris une tournure favorable à sa 
cause; et je  suis très-porté à croire que si Napoléon eût eu des succès, 
au lieu de revers, Ta lleyrand  aurait fait son possible pour rentrer en 
grâce avec lu i, et que le ro i n ’en aurait jam ais entendu parler. Nous 
verrons à présent ce que son génie et ses talents si vantés sauront faire; 
jam ais i l  n’y  eut de plus belle occasion pour déployer toutes ses res
sources en faveur d’une nation dégradée, avilie  et prête à être traitée 
enfin comme elle le mérite. Vous m ’objecterez à cela l ’opinion géné
rale sur Talleyrand. M ais d’abord je  vous d irai qu’elle n ’est point gé
nérale et qu’elle souffre beaucoup d’exceptions chez les personnes qui 
ne se laissent pas entraîner d’une façon moutonnière et qui veulent 
prendre la  peine d’observer et de ju ger sur des faits et non sur des 
bruits. Ensuite, ne savez-vous pas à quel point le succès et la  réussite 
en imposent aux hommes qui, dès qu’un but est atteint, oublient les moy
ens qui ont servi pour y  conduire? N ’avons-nous pas vu toute cette 
ra ca ille  française éblouir l ’Europe par le clinquant de ses décorations 
théâtrales? N ’avons-nous pas dit: le duc de Vicence, le duc de Taren
te,- le duc de D an tzig, le prince de V agram , le duc de Raguse, 
le duc d’Elchingen, le duc de Parm e etc? N ’avons-nous pas vu 
des gens faits pour les m épriser tous, oublier cependant leur poussière 
originelle pour les regarder comme de grands hommes et les traiter 
presque comme des égaux? Nous voyons aujourd’hui ce que c’est, que 
cette grandeur, ce que sont ces généraux, ces ministres, ces hommes 
d’état. On a voulu les combattre, on les a battu; ori a voulu renverser 
leur idole, e! l ’idole est tombée deux fois. L'éblouissem ent est dissipé, 
et il ne reste de toutes ces grandeurs illusoires que des m alheureux 
intriguants qui se débattent dans la  fange;, calcu lant sans cesse ce qui 
leur sera plus lu cratif d’une fidélité apparente ou l ’une trahison dé-
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hontée. Le s grands hommes et la  grande nation, tout est tombé à la  
fois! Puisse cette chute mémorable nous corriger du défaut de courir 
près la  célébrité et de la  mettre toujours à la  place des vertus. 
Un homme a fait parler do lu i, n’importe à quel p rix, et aussitôt 
nous en vo ilà  engoués; vient-il dans ce pays, on se jette à sa 
tête, on veut le voir, le connaître, lu i parler et lu i prouver qu’on l ’ad
m ire; allons nous chez eux, c ’est bien pis encore: nous ne savons aux 
quels entendre; telle femme fut une gourgandine qu’on ne regarderait 
pas sans sa fortune monstrueuse, m ais elle est devenue reine ou prin
cesse souveraine, et bien vite nous allons nous y  faire présenter, et 
nous revenons tout fiers d’avoir vu la  reine d’Hollande ou la  princesse 
Borghese. T e l homme est un vra i brigand et à  trempé dans m ille cri
mes atroces qui l ’auraient fait pendre en tout autre tems; m ais il  a 
un grand titre et un m illion ou deux de rente, il  donne des dîners ex
quis, et l ’on ne cro ira it pas avoir vu P a ris et la  France, si l ’on n ’avait 
pas été chez Cam bacérès ou tel autre de sa trempe. V o ilà  pourtant 
comme nous sommes, et vo ilà  un des penchants les plus dangereux pour 
les moeurs d’une nation. Quand on ne montre plus d’horreur pour les 
coupables, quand on prouve que le succès fait oublier le crim e, quand 
on fréquente sans répugnance le scélérat heureux, on est bien près 
d’im iter sa conduite si l ’occasion s’en présente!

Perm ettez que je  vous ouvre encore mon coeur sur le m al que 
me fait la  nomination de Fouché au conseil du roi. Fouché qui a voté 
avec tant d’ardeur la  mort de Lou is Seize, Fouché com plice, compagnon 
et im itateur autant que serviteur de Roberspierre, envoyé par ce der
n ier en qualité de représentant du peuple dans quelques départements 
en 1798 après la  mort du roi, a rriva  à Nevers où l ’aubergiste et dix 
témoins oculaires me contèrent, quelques années après, ce qui se passa 
dans ce jo u r d’exécrable mémoire. Fouché a rriva  à m idy, commanda 
son dîner, et se fit apporter la  liste des prisonniers renfermés pour 
cause d’opinion. I l  envoya l ’ordre au'tribunal de ju ger et condamner, 
séance tenante, un riche gentilhomme du voisinage le plus m arquant 
des détenus. I l  se fit apporter en dînant la  tête sanglante de sa victim e, 
coupa de son couteau de table l ’oreille de cette tête, et l ’attacha à son 
bonnet rouge à côté de la  cocarde nationale; partit de là  pour se 
rendre à la  cathédrale qui n’avait point encore été profanée, vio la  le 
sanctuaire, répandit à ses pieds et fit m anger en sa présence les hosties 
consacrées par un pourceau amené à cet effet; revêtit un âne des or
nements pontificaux, la  m itre, la  crosse, le manteau épiscopal, attacha 
à sa queue le livre de l ’Évangile et le promena processionellem ent dans 
les rues de Nevers, puis envoya ses dignes agents commettre les mê
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mes sacrilèges dans toutes les églises du département et partit enfin 
pour Nantes où i l  ordonna, de concert avec Carier, les noyades qu’il 
appela par dérision des m ariages républicains, parce qu’i l  faisait lie r  sur 
un bateau à soupape un garçon et une fille  pour les faire périr en
semble par un raffinem ent de cruauté. T e l est l ’homme que le ro i très- 
chrétien croit devoir associer à un évêque apostat, pour soutenir sa 
couronne! T e l est le gage qu’i l  donne aux constitutionels et aux Jaco
bins de leur impunité pour l^s crim es dont ils  ont couvert la  France, 
pour le sang dont ils  l ’ont inondée! E t Lo u is 18 ose se fier, ou faire 
semblant de se fier, à ce Fouché, m inistre de Bonaparte depuis son re
tour, à ce Fouché qui a fait renouveller, qui a publié i l  y  a trois mois 
les lo ix  qui condamnent à mort tout individu de la  fam ille de Bourbon 
qui rentrera sur le territoire français! Grand Dieu, j ’eusse abdiqué 
cent fois plustôt que de me soumettre à . une aussi épouvantable hu
m iliation. Que peut-on espérer et attendre d’un ro i qui doit être la  
source de toute justice et qui prend ses conseillers parm i des individus 
qui ont été les auteurs de tous les crimes! I l  ne faut point alléguer là  
nécessité n i la  disette d’hommes. Quoi, pendant un si long exil, le roi 
n ’a pas cherché à étudier sa nation et à connaître les individus qui 
peuvent être demeurés purs et intacts, et avoir la  force de caractère 
nécessaire pour se charger de l ’administration! Celu i qui a dit de Lo u is 
18 que pendant 25 ans il  n’a rien appris et rien oublié, le peint en 
deux mots. Quoi, c’est parm i les révolutionnaires et les assassins de 
Lo u is 16 qu’i l  est obligé de prendre des m inistres; ce sont les m inistres 
de Bonaparte qui deviennent les siens; des agens de destruction devien
nent des instrumens réparateurs, et le ro i se flatte d’inspirer quelque 
confiance pour le présent et quelqu’espérance pour l ’avenir! I l  se trompe, 
i l  prend la  route de se perte finale s’il soutient ce système!.... Où est 
le prophète qui viendra lu i dire comme au ro i d’Israël: „V o ic i l ’É te r- 
,,nel, ton D ieu, est irrité , parce que tu as souffert le méchant parm i son 
„peuple, et Israël périra. Que dois-je faire? dit le roi. „Retranche le 
„perfide et le parjure, a dit le seigneur, ton D ieu, sanctifie Mon pexi- 
„ple par la  mort du méchant, et tu seras agréable devant l 'Éternel, et 
„ Israë l trouvera grâce devant L u i“ . E t le roi liv ra  ceux qui avaient prie 
„ l’interdit consacré à D ieu, et le prophète les mena hors du cam p, et 
„le peuple les lapida, et Israë l rentra en grâce devant le Seigneur son 
„D ieu“ . L e  roi très-chrétien ne peut n i ne doit tergiverser avec des 
scélérats comme Ta lleyran d , Fouché et tant d’autres. Quel am algam e 
dans ce ministère! Fouché et le duc de Richelieu....!

J ’ai vu avec p la isir qu’on lève des contributions sur P a ris et qu’on 
a abandonné ces idées de fausse générosité envers des brigands qui ont
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p illé  l ’Europe pendant 15 ans. On assure aussi qu’on leur reprend les 
monuments des arts qu’i l  avaient volés en tous lieu x, et que l ’Ita lie  
recouvre ses dépouilles; j ’en suis ra v i. S i on les resserrait un peu dans 
des lim ites plus étroites, je  serais bien plus content encore.

L a  poste est arrivée, et l ’on vient de me dire qu’i l  court un b u l
letin sur la  prise de Bonaparte.

Jendy , 29 ju ille t.

O ui, Napoléon est pris, ainsi que ses trois frères et m -r Murât; j ’ai 
lu  le bulletin écrit d’après la  nouvelle apportée par Schouvalow . Que 
D ieu soit béni m ille  fois! Cependant pourquoi ne perm et-Il pas que 
nous ayons une jo ye pure, pourquoi cette forteresse d’Écosse nous laisse- 
t-elle encore quelqu’arrière-crainte, pourquoi la  mort du monstre ne 
nous donne-t-elle point ce gage assuré de. tranquillité dont nous avons 
tant de besoin? On assure que Lu cie n  accom pagnera Napoléon en Écosse, 
que M urât ira  en Autriche, Jérôm e en Prusse et Joseph viendra en 
Russie. Je  ne sais si cette dislocation est véritable, n i d’où on la  sait, 
car le bulletin n ’en dit mot.

L IV .

Kamennoï-Ostrow, le  29 ju ille t 1815.

I l  est arrivé  à m -r Le n tzi ce qui arrive  à bien d’autres. Toutes 
les fois qu’i l  y  a un changement de m inistère, une foule d’individus 
en pâtit. Le  suis persuadé que m -r Gouriew  en déplaçant Lentzi a cru 
bien faire; prévenu contre tous ceux qui avaient eu des em plois par 
le c-te Roum anzow , i l  aura fait m ain basse sur tutti quanti sans se don
ner la  peine de prendre d’exactes inform ations, i l  aura m is â leur place 
des gens à lu i qui seront chassés à leur tour peut-être: c’est la  m arche 
ordinaire dont il*faut s’affliger tout en perdant l ’espoir de la  faire 
changer. Le  conseil que j ’a i donné à m -r Len tzi c ’est celu i de patienter 
jusqu’à l ’arrivée de l ’Em pereur qui ne doit pas être éloigné. I l  y  a 
longtems qu’i l  est question de grands changements. Nous verrons de quoi 
il tournera. S i Gouriew  se m aintient, son humeur en sera plus coulante, 
et alors nous agirons. S ’i l  en est autrement, la  chose sera encore plue 
facile; en un mot, je  suis lo in de croire à l ’im possibilité d’obtenir quel- 
qu’em ploi pour votre protégé, et un trait de lum ière me fait pour ainsi 
dire trouver la  personne qui pourrait lu i rendre service; i l  est inutile
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de vous en parler à présent, m ais ce sera en tems et lie u .— Je  suis charm é 
de vous avoir appris la  prem ière les événements qui se sont passés. 
O rlow  Denissow  est arrivé après Schouvalow ; i l  a apporté à l ’Im pé
ratrice le portrait de l ’Em pereur en m iniature, peint pas Isabey et d’une 
très-grande ressem blance; i l  assure que S. M. sera ic i dans six sem ai
nes ou deux mois. J ’a i lu  quelques feuilles du Jo u rn al des Débats; le 
ro i s’attendrit à tout bout de champ. Mes enfans et mes chers amis, 
vo ilà  ce qu’i l  répète à cette engeance détestable; i l  a nommé Ta lle yra n d  
président du conseil et m inistre des affaires étrangères, Pasquier m i
nistre de le justice, Fouché celui de le haute police, S-t C y r celu i de 
la  guerre, Jaucourt m inistre de la  m arine; le duc de R ichelieu a la  
place de Blacas, c’est-à-dire grand-m aître de la  m aison du ro i et m i
nistre secrétaire d’état. I l  est question de réorganiser les deux cham 
bres et de les convoquer pour le mois d’octobre; i l  est à souhaiter 
que ce soit pour punir les scélérats qui ont fait tant de m al en dernier 
lieu, et non pour s’occuper de tout am algam er; m ais i l  faut compter 
sur des sottises plustôt que sur autre chose. L ’ambassadeur de France 
nous a ménagé la  surprise d’un départ; im aginez que sans en avoir 
prévenu personne il a fait ses adieux à l ’Im pératrice, après une soirée 
invitée Dim anche à Paw low sky. Après le souper il  demanda à mad. de 
L itta , si l ’Im pératrice a lla it se retirer, et comme la  comtesse lu i répon
dit qu’oui, ne vo ilà -t-il pas qu’i l  s’approche de S. M., lu i baise la  m ain 
et lu i demande ses ordres pour Paris; l ’Im pératrice croit qu’i l  expédie 
un courrier et répond en conséquence; m -r de N oaïlles, fort embarrassé, 
annonce alors que c ’est lui-m êm e qui part, qu’il  vient d’obtenir la  per
m ission d’a lle r chercher sa femme et qu’i l  sera de retour dans deux
mois; l ’Im pératrice lu i souhaite un bon voyage et en quittant le salon
témoigne à mad. de L itta  (qui la  suit ordinairem ent) son étonnement 
de cette m anière de prendre congé. Tout le monde est resté fort sur
pris d’une pare ille  incartade, car c ’en est une complète. M -r de N oaïl
les était tenu d’inform er par une note officielle de son départ et de
demander une audience de congé; il n’en a rien fait, et s’en est a llé
sans façon. Le  pauvre homme est généralem ent blâmé, m ais comme 
pourrait l ’être un enfant qui aurait fait une école en société. Ce m atin 
il est parti, et j ’a i dans l ’idée que c ’est pour ne pas revenir et qu’on 
nous en enverra un autre. C ’est un frès-bon homme, fort doux, je le 
crois même fort m oral, m ais pas plus stylé au rôle d’am bassadeur qu’un 
enfant de 10 ans. Mon petit lord, tout chétif qu’i l  est, s’entend bien 
m ieux au métier, et je voudrais bien qu’on nous le laissât pour longtems.
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E V .

Nous avons eu hier 101 coups de canon pour la  prise du Corse, 
et j ’espère que ce seront les derniers qu’on tirera pour lu i. I l  me tarde 
infinim ent de savoir les détails de cette capture et ce qu’on fera de 
ce monstre; m ais nous sommes ic i au fond d’un puit, et ce n’est qu’avec 
le  tems et la  patience qu’on parvient enfin à connaître la  vérité tou
jours tardive et souvent défigurée.

On prétend ic i que l ’Em pereur est attendu à Pétersbourg pour le 
ЗО aoust; je  voudrais que cela fût vrai, m ais j ’a i peine à croire la  chose 
possible.

E V I.

Kamennoï-Ostrow, le 5 aonst 1815.

I l  ne se passe rien de bon en France; toutes les gazettes s’accor
dent pour nous apprendre que les mouvements continuent en province 
comme dans la  capitale. Les Thuileries seules ont changé de m aîtres, 
le reste va son train maudit. Le  signe de ralliem ent n’est plus la  vio
lette, c’est un oeillet rouge, i l  se produit en plein m idy sur les boule
vards; et lorsqu’on a voulu s’y  opposer, il en est résulté un tumulte 
effrayant, et l ’on s’est battu dans les rues. Fouché, tout m inistre de là  
police qu’il  est, n’y peut rien jusqu’ic i. Le  roi tient toujours le langage 
de la  démence, et dans les circonstances présentes ce n ’est ni celui 
qui touche, n i celui qui en impose; les esprits effrénés ne l ’entendent 
seulement pas. I l  a reparlé de la  charte à laquelle i l  veut ajouter 
quelques articles; i l  veut aussi augmenter le nombre des représentans; 
un membre pourra siéger à 24 ans. L ’armée de la  Lo ire  n ’est point 
soumise comme on le croyait; Davoust, qui est à  la  tête, veut tenir 
tant qu’i l  pourra; on dit même qu’i l  s’est réuni à Suchet et que ces 
deux armées se montent à 70 m ille hommes. D ’un autre côté les forte
resses résistent avec opiniâtreté aux alliés. I l  est im possible que tout 
cela tienne contre des forces aussi supérieures que le  sont les nôtres; 
m ais que de sang répandu avant que cela finisse! Louis 18 ne paraît 
point désiré par la  nation, m ais seulement par un nombre d’individus 
intéressés et fort bornés. L a  gazette disait hier qu’i l  voulait abdiquer 
en faveur du duc de B erry, m ais cela me p araît sans vraisem blance,

Moscou, le 2 aonst 1816.
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surtout d’après la  connaissance que vous me donnez de son cara
ctère.

Ce sera Stépanide qui est morte; il  me semble que с’est ainsi que 
se nommait la  femme de chambre étique; c’est une perte cruelle pour 
une maîtresse que celle d’une femme de confiance, et sous ce rapport 
je  p lains mad. de Broglio, m ais je  la  plains aussi d’avoir des supersti
tions et de croire aux prognostiques. Quand on a de la  religion telle 
que je  l ’entends, on est au dessus de ces idées qui ne pi’oviennent que 
d’un manque de foi. J ’en parle avec connaissance de cause; j ’étais 
comme cela, j ’avais, peur de beaucoup de choses très-insignifiantes par 
elles-mêmes et que je  m’expliquais comme très-graves; un rêve quel
quefois me mettait au supplice, ma tête rum inait constamment quelque 
m alheur; j ’associais le sort des personnes que je  chérissais le plus, à 
m ille événements qui leur étaient étrangers; enfin je  me mettais à la  
torture et j ’avais l ’art de convertir tout sentiment de p la isir en senti
ment d’amertume. E h  bien, depuis quelque tems, je  vous assure que je  
n ’ai peur de rien; je  vis dans un si grand abandon de tout mon être 
à la  volonté de D ieu que jam ais ma pensée n’est en peine de ce qui 
peut m’arriver, m ais absolument jam ais. Tout ce que Vous vouiez et 
comme Vous le voulez, dit St.-Fran çais de Sales dans son oraison uni
verselle, et je  le répète ainsi. C ’est de tout mon coeur que je  désire 
eet acquiescement salutaire à votre amie qui ne connaît de la  religion 
que les formes extérieures, du moins le pense-je ainsi.

L V II.

Moscou, le 9 aongt 1815.

J ’ai reçu une lettre du comte Tolstoï de Bialostok; i l  n ’a mis que 
six' jours à a lle r jusques là, et sa lettre en a mis d ix huit à me par
venir. J ’en reçois aussi exactement de sa femme; elle est comme moi 
et comme bien d’autres: elle ne digère pas facilem ent Fouché auprès 
du ro i très-chrétien. Qu’en dit m -r de Noaïlles?— Nous avons ic i mad. 
Labkow  qui prétend avoir été témoin d’un phénomène bien extraordi
naire en route près de Tw er: 69 boeufs tués sur le grand chem in d’un 
seul coup de tonnerre. Jam ais on n ’entendit parler d un pareil effet, 
m ais elle les a vu et comptés, et cela quelques heures après d’orage 
qui en effet a été des plus épouvantables. Mad. Labkow  parle fort de 
la  princesse Boris et de sa fam ille, m ais ne me semble plus liée au 
degré où je  l ’a i vue, et, elle me paraît au contraire avoir pris des
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alm anachs de la  princesse M ichel sur bien des objets; elle porte cette 
dernière aux nues pour sa conduite, son économie et pour l ’éducation 
de ses enfans. I l  est vra i que quand aux garçons les Michaëlowitch l ’em
portent sur les Borissotvitch, m ais je  crois que pour les filles c’est bien 
le contraire. M algré le retour des gardes, la  princesse- Boris va en fa
m ille  à Pétersbourg à la  mi-septembre pour y  passer l ’hyver; je  ne 
sais plus si elle logera chez Tatiana; m ais cela me sem blerait gênant 
pour tout le monde; quand on a une maison à soi, on y  est bien mieux. 
D ites moi, entre nous, est-il vra i qu’elle ait fait signer toutes ses lettres 
de change par Potemkine? —Avez vous entendu dire que l ’Em pereur 
eftt mandé le c-te M arkow  auprès de lui? Je  n’en sais rien, m ais je  
parierais ma main qu’il  n’y  a pas un mot de vrai. On a tué ic i Bo
naparte et Roetopchine, le même jour; je  crois que l ’un et l ’autre ne 
s’en portent que mieux.

LV11I.

Kamennoï-Ostrow, le 9 aonst 1816.

11 est arrivé  un courrier de l ’Em pereur du 17 ju ille t; i l  paraît que 
les bruits qui avaient couru sur les mouvements de P a ris ont été exa
gérés, car on assure que tout y  est assez tranquille. A u reste, je  vais 
tout exprès dîner chez le comte Litta  revenu ce m atin de Paw low sky 
et qui me donnera des nouvelles que je  vous rendrai à mon tour. Bo
naparte ne va plus en Écosse; il  sera transféré à l ’isle  S-t. Hélène accom 
pagné de quatre serviteurs seulement. Tout le reste est renvoyé en 
France; on dit que Sayary, Bertrand et quelques autres y  seront jugés 
immédiatement. L ’armée de la  Lo ire  tient toujours; elle ne demande 
pas m ieux, dit-elle, que de se soumettre au ro i, m ais à condition de 
vo ir les a lliés quitter le sol de la  France. Davoust est celu i qui tient 
ce langage; il  exhorte Louis 18 à mettre sa confiance dans son armée 
et point en celles des étrangers, qui d’après lu i n’ont en vue que d’hu- 
m ilier une grande nation. V o ilà  à peu près le résumé d’un discours qu’il 
a adressé au roi.

Mais laissons ce sujet pour ce soir après que j ’aurai vu 
m -r de Litta , et parlons de vous-même. Je  suis tout-à-fait peinée 
de vous savoir du chagrin, et je  crois deviner qu’i l  vient de la  mau
vaise santé de mad. de Broglio; m ais dites moi ce que vous en pen
sez; est-elle vraim ent poitrinaire? Je  vous assure que cette m aladie n ’est 
point dangereuse pour une personne de son âge; elle peut vivre  m ain
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tes aimées avec des ménagements; je  vous renvoye toujours à la  soeur 
de m -lle Bridel qui est étique depuis plus de 15 ans et qui v it pour
tant grâces aux soins qu’on prend d’elle. I l  en sera tout de même de 
V irg in ie ; n’a llez donc pas au devant d’un m alheur qui peut fort bien ne 
point a rriver, et. faites usage de votre raison. Lorsque je  vous sais 
triste et afflige', je  suis à regretter de n’être pas à Moscou; il me semble 
que je  saurais vous distraire et vous consoler; mon coeur comprend si 
fort tout ce qui peut se passer dans le vôtre qu’il n ’est peut-être pas 
une personne qui vous entende davantage que moi. D ieu veuille vous 
donner de la  patience, de la  résignation et même l ’amour de la  croix; 
si vous saviez comme on va  lo in avec cet am our-là!

Nous avons ic i depuis quelques jours mad. Swetchine, je  fus la  
voir hier; j ’y  trouvai Lise  Kourakine, m -r de Maistre et l ’abbé Nicole; 
on causa fort agréablement, il ne fut pas question de controverse. 
L ’abbé a eu des lettres du duc de R ichelieu qui, à ce qu’il me semble, 
n’a rien accepté de ce qu’on lu i a proposé; i l  n’est donc pas probable 
qu’i l  reste longtems en France; au fait, comment siégerait-il à côté de 
Fouché! On dit que c'est M acdonald qui prend la  place qu’on avait 
offerte au duc.

J ’arrive de chez m -r de Litta . Bonaparte va, comme je  vous l ’a i dit, 
à S-t-Hélène; en attendant il  était encore, au départ du courrier, à la  
rade de Plym outh sur le „Bellérophon“ . Ce vaisseau de guerre est flanqué 
do deux autres qui lu i servent comme de garde, et plusieurs chaloupes 
canonières font comme une patrouille autour de lu i. Personne n ’a eu 
la  perm ission de descendre du „Bellerophon“ , et personne n ’est reçu à 
son bord; i l  a l ’a ir d’un bâtiment pestiféré. Tous les trésors tant en 
argent qu’en effet précieux que possédait Bonaparte lu i ont été enlevés; 
on le sépare de tous ses affidés, et on ne lu i laisse que les gens de 
service absolument nécessaires dont le nombre ne passera pas quatre; 
les autres sont renvoyés. V o ilà  donc un Em pereur sans empire, un 
souverain sans trône, un m illionaire sans argent, un m ari sans femme, 
un père sans enfans, un frère sans frères, n i soeurs... enfin i l  est seul 
avec lui-m êm e et sans moyen de servir ce moi auquel if a tant sacrifié 
jusqu’ic i. Sa position est effrayante au point de m ’en faire venir la  chair 
de poule. Vous figurez-vous ce que cet homme doit éprouver!...

On parle d'un congrès à P aris, où l ’on espère qu'en deux mois 
tout sera réglé pour la  France; i l  est question d’une contribution de 
huit cent m illions que doit payer la  France en quatre ans, et jusques 
là  on lu i laissera 150 m ille  hommes de troupes alliées pour occuper 
ses forteresses.
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1878 годъ.
КНИГА ПЕРВАЯ 1878. Воспоминанія прин

ца Евгенія Виртембергскаго о послѣд
нихъ дняхъ Павловскаго царствованія и о 
событіи Четырнадцатаго Декабря 1825 г.

Политическія записки и посыла графа О» В. 
Ростопчина.

Записки Марья Сергѣевны Мухановой 
о временахъ Екатерины Второй, Павла, 
Александра и Николая Павловичей.

Записки Н. В. Каталина, доктора К. К. 
Зейдлица и В. А. Еропкина.

Приключенія Лифляндца въ Петербургѣ.
Письма Императрицъ Елисаветы Петров

ны, Екатерины Второй, имп. Алек
сандра Перваго, князя Суворова и проч.

КНИГА ВТОРАЯ 1878. Хивинскій и Акъ- 
Мечетскій походы графа ІІ. А. Перов
скаго, по его письмамъ.

Бумаги С. П. Ш евмрева.

Воспоминанія генералъ-адъютанта С.П. Ши
пова.

Приключенія Лифляндца въ Петербургѣ.
Воспоминанія о князѣ В. А. Черкаскому
Письма А. С. Хомякова къ ГильФердингу.
Записка В. А. Жуковскаго объ Англійской 

политикѣ.
Похожденія монаха Палладія Лаврова.
КНИГА ТРЕТЬЯ 1S78. Письма Екатерины  

Великой къ барону Гримму. 1774—1796.
Исторія пріобрѣтенія Амура п дипломати

ческія сношенія съ Китаемъ. Статья И. 
В. ПІумахера (по н?вымъ документамъ).

Письма А. С. Пушкина къ С. А. Соболей- 
скому.

Гра«ъ Печенаго. Разсказъ графа С. Р. Во
ронцова.

Бумаги графа П. И. Панина.
Записки Саввы Текели.

1879
КНИГА ПЕРВАЯ 1879. Петръ Первый, соч, 

М. Л. Погодина.
Разсказъ графа Н. И. Панина объ Ека

терининскомъ восшествіи.
Біографія гр. С. Р. Воронцова съ его пор

третомъ.
Письма Хомякова къ Графинѣ Блудовой.
КНИГА ВТОРАЯ 1879. Наши сношенія съ 

Китаемъ.—Біографія Зорича съ его порт
ретомъ.

Исторія Яицкаго войска.

1880
КНИГА ПЕРВАЯ. Путевыя Записки Стрюй- 

са. — Навелъ Полуботокъ. — Переписка 
Екатерины съ Іосифомъ. — Кавказскія во
споминанія lie ii io кова.— Воспоминанія Mo- 
гігоні-каго кадета.

1881
ЦѢНА 8 1’ СІ

КИИГА НЕРПА ІІ. Русски! п«,.юміііік"і. Пар-! 
скій.— Воспоминанія Н. Іі. ІПешіга.— А.іек-I 
Сандръ Полежаевъ, Бумаги А. С. ІІуш- 
і.-шііі. Со снимками.

КННГА ВТОРАЯ. Воспоминанія Г|щ іп ІІ. В. 
Т олстаго.-- Подымовный1 дѣло. Л. .М. іКеч- 
чужніікоіш.—  ПисьмаГ| т т І . д о и л  к і, Л хисріп-

К аж дая  книга и м ѣ етъ  oc

ГОДЪ.
Письма княяя Вяземскаго къ Пушкину и 

Булгакову.
КНИГА ТРЕТЬЯ 1879. Памятныя Записки 

Ильинскаго, Андреева и Кольчугива.—Бу
маги графа Румянцова-Задунайскаго, кня
зя Потемкина и графа Перовскаго.—Уеди
ненный Пошехонецъ.

Воспоминанія графини Блудовой. — Письма 
Хомякова къ Кошелеву и Самарину, съ 
портретомъ Хомякова.

ГОДЪ.
КНИГА ВТОРАЯ. Петръ Алексѣевъ.—Запи

ски Эйлера.—Записки и бумаги Пушкина.
КНИГА ТРЕТЬЯ. Дидс|іотъ и Екатерина.— 

Исторіи крестьянства, ст. князя Черкаска* 
то. -  Княгиня Дашкова и ея подлинныя За 
ппски.—Новая глава „Капитанской Дочки“.

ГОДЪ.

ІІВРКС. 9
пой.—Бумаги А. С. Пушкина.—Воспоми
нанія барона Ѳ. Ѳ. Іоршша.

КНИГА ТРЕТЬЯ. Біографія’ грифа А. ІІ. 
Шувалова.—Воспоминанія А . С. Норова 
о 1НІ:і годѣ.—Воспоминанія А. П. Булав
ки.— Воспоминанія графа 31. В. Толста
го.—Бумаги А. С. Пушкина.

бый азбучны й указател ь .
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РУССКІЙ АРХИВЪ
И З Д А Е Т С Я  

въ 1882 году

(ГО Д Ъ  Д ВА Д Ц А ТЫ Й ;

ШЕСТЬЮ КНИЖКАМИ. ВЫХОДЯЩИМИ ПО М ІРЪ  ОТПЕЧАТАНІЯ.

Ц Ѣ Н А  РО ДО ВО М У И ЗД А Н ІЮ

Р У С С К А Г О  А Р Х И В А
девять рублей

СЪ ПЕРЕСЫЛКОЙ).

А Д Р Е С Ъ :  Москва, Е р м о л а е в с к а я  С а д о в а я , д о м ъ  1 7 5 -й . Въ П етер
бургѣ: Книжные м а г а зи н ы  „ Н о в а г о  В р е м е н и "  и И . И . Г л а з у н о в а  на  
Б о л ь ш о й  С а д о в о й .

Цѣна каждой книжкѣ 1882 года въ отдѣльной продажѣ два рубли.

Р У С С К І Й  А Р Х И В Ъ  1881 года. въ шести книгахъ съ 
приложеніемъ двухъ книгъ „Сѣверныхъ Цвѣтовъ“, со сним
ками и большою гравюрою, продается но 8 рублей (съ пере
сылкой) по 9 рублей).

Библиотека "Руниверс"


